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A. M. Ha τοῦτον τὸν χρόνον ix τῆς ἕω τὰ μέγιστα τῶν κακῶν ἀνεῤ-- 
ag ῥάγη πελάγη, καϑάπερ μυρίων πνευμάτων ἐξαίφνης ὁμοῦ συῤ- 
6836 ῥαγέντων καὶ πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω ἐλαυνόντων καὶ συγκυχώντων. 
gh ARQrOD- 2g] γὰρ ἔρημα στρατευμάτων τὰ πρὸς ἕω τῆς ἹΡωμαίων ἡγεμο- 
V. 107 νίας ἐλείπετο, συνασπισμὸν οἱ τῶν Τούρκων σατράπαι ποιή-5 
Β σαντες πάντα χατέδραμον ἄχρι ϑαλάττης ἁπάσης καὶ πρὸς 
(αὐταῖς ἤδη ταῖς ἀχταῖς μετοικήσαντες" καὶ oi μὲν πλεῖστοι 
τῶν τὲ ἀνδρῶν ὁμοῦ καὶ γυναικῶν καὶ νηπίων,, καὶ ὅσα ἐν 
κτήνεσι καὶ ὅσα ἐν χρήμασιν ἦσαν, ὑπὸ τὴν τῶν πολεμίων 
ἄρτι αἰχμὴν ἐγεγόνεισαν. ὅσοι δ᾽ ἔλαϑον διαδράντες, οἵ μὲν ἐς 1ὸ 
τὰς ἔγγιστα πόλεις κατέφυγον, οἱ δὲ καὶ ἐς Θράκην ἄσκευοι xoà 
γυμνοὶ τῶν προσόντων διέβησαν. ἐς δὲ ξυμφωνίαν ἤδη ἐληλυϑό- 
τες οἵ Τοῦρχοι χλήρῳ διέλαχον πᾶσαν, 0nóc5 τῆς τῶν Ρωμαίων 
Ὁ ἡγεμονίας ἐτύγχανε γῆ κατὰ τὴν 2dolav. χατέσχον οὖν, ὃ μὲν 
Καρμανὸς ᾿Α(λισούριος τὰ πλείω τῆς μεσογείου (ῷρυγίας καὶ ἔτι 15 
τὰ μέχρι Φιλαδελφείας καὶ τῶν ἔγγιστα πάντων ἀπὸ τῆς περὶ 
ἸΠαίανδρον τὸν ποταμὸν ᾿Αντιοχείας " τὰ δ᾽ ἐχεῖϑεν μέχρι Nuvo- 
P. 131 vzc xal τῶν ἐντὸς παραλίων τῆς Ἰωνίας ἕτερος, ὄνομα Σαρχάνης. 
τὰ γὰρ περὶ Παγνησίαν καὶ Πριήνην καὶ Ἔφεσον φϑάσας ὑφεί- 
Aero σατράπης ἕτερος, ὄνομα Σασάν" τὰ δ᾽ ἀπὸ ““υδίας καὶ 9 
«Αἰολίδος ἄχρι Ἰυσίας τῆς πρὸς τῷ ᾿“Ελλησπόντῳ 0,1€ Καλάμης 
λεγόμενος καὶ ὃ παῖς αὐτοῦ Καρασῆς " τὰ δὲ περὶ τὸν Ὄλυμπον 
B καὶ ὅσα τῆς Βιϑυνίας ἑξῆς ἕτερος, ὄνομα ᾿τμᾶν" τὰ δ᾽ ἀπὸ τοῦ 


8. συνελαυνόντων À. 16. Φιλαδελφείας Α., Φιλαδελφίας W. 


1. Sub hoc tempus ex Oriente maximi calamitatum fluctus exundarunt, 
perinde ac si infiniti ventorum turbines repente confligerent et omnia sur- 
sum deorsum agerent ac permiscerent. Nam cum Imperii Romani orienta- 
les tractus militaribus copiis destituti essent, "Turcorum satrapae sociatis 
viribus omnia usque ad mare universum incursare, et in ipsis iam littori- 
bus colonias constituere coeperunt. Et maxima quidem pars virorum si- 
mul et mulierum, item infantes, iumenta, pecuniae, in hostium potesta- 
tem concessere. Qui vero clam evaserant, eorum alii in proximas urbes 
confugerunt, alii inopes et suis rebus spoliati in 'l'hraciam traiecerunt. At 
"Turci iam inita concordia omnes quae in Asia erant Romanae ditionis 

vincias sorte distribuerunt. Carmano Alisurio maior Phrygiae mediter- 
raneae pars obvenit: item quaecunque ad Philadelphiam et ad proxima 
quaeque loca pertinent ab Antiochia usque urbe, quae ad Maeandrum flu- 
vium sita est, Quicquid inde est Simyrnam usque et ad eam quae interiacet 
maritimam Ioniae oram, Sarchani cuidam obtigit. Nam Magnesiam, Prie- 
nen, et Ephesum alius, nominesSasan, iam interceperast. A Lydia et Aeo- 
lia usque ad Mysiam Hellesponto adiacentem Calames et filius eius Carases 
obtinebant. Quae circa Olympum sunt, et omnem inde Bithyniam Atman. 
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ποταμοῦ Σαγγαρίου μέχρι Παφλαγονίας μεμερισμένως ὃς τοὺς Α. C. 
μουρίου διέβησαν παῖδας.  (B.) Τὸ μέντοι ἑξῆς ἔτος φασὶ ΠΣ 
διαμηνύσασϑαι λάϑρα τῷ βασιλεῖ τὸν πρὸ τοῦ Ἰωάννου πατριαρ- 1398 
χεύσαντα xol παραιτησάμενον ᾿ϑανάσιον ϑείαν προβλέπειν MET eig 
5γὴν κατὰ τῶν Ῥωμαίων παρακελεύσασϑαί τε αὐτὸν ὁλονύχτοις 
δεήσεσι χρήσασϑαι πρὸς ϑεὸν ἄχρι καὶ ἐς τρίτην ἡμέραν" τῇ 
Δ᾽ ὑστεραίᾳ γενομένου σεισμοῦ τοῦτον εἶναι, φάναι τὸν βασιλέα, 
τὴν προειρημένην ᾿᾿ϑανασίῳ ϑεομηνίαν" ἰσχυρίζεσϑαί τε λοιπὸν, C 
ὡς οὐχ ἕτερος ἄξιος μᾶλλον αὐτοῦ πρὸς τὸν πατριαρχικὸν ἀνελη--: 
10λυϑέναι ϑρόνον" μηδὲ γὰρ ἂν βλέπειν τὰ ἔμπροσϑεν ἄνευ 9uo- 
τέρας ἐλλάμψεως " πεπεῖσϑαί τε τοὺς πολεμίους ὡς ποῤῥωτάτω 
γενέσθαι τῶν ὅρων τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας ἅμα τῷ τοῦτον 
ἐς τὸν πατριαρχικὸν ἀναβῆναι ϑρόνον καὶ γενέσϑαι, οἷον εἰπεῖν, 
ἔαρ μετὰ χειμῶνα καὶ γαλήνην μετὰ κλύδωνα καὶ ῥᾷστα πλατυν- V. 108 
15 ϑῆναι τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας τὰ σχοινίσματα.  (1-) Τοῦ-Ὦ 
τὸ μικροῦ πάντας ἀρχιερέας καὶ ἱερέας, καὶ ὅσοι ἀσκητηρίων 
ἔτυχον προεδρεύοντες, χαὶ ὅσοι τοῦ κλήρου, χαὶ οὐ πολλοῦ δέω 
λέγειν, ὅσοι τῶν ἀγορανομούντων καὶ δημόσια δή τινα ἐγχεχει-- 
ρισμένων ἦσαν πράγματα, ἀναμνησϑέντας τῆς πάλαι πνευματικῆς 
20 βαρύτητος τοῦ ἀνδρὸς οὐ μικρῶς διετάραξεν " ὥστε καὶ δημηγο-- 
ροῦντι τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ σεισμοῦ καὶ τῆς 449avacíov προῤῥή-Ε 
σεως πιστεύειν οὐκ εἶχον, ἀλλ᾽ ὑπεψιϑύριζον, ὡς ποθῶν ἐκεῖ-- 
vov ἐνδοξότερον καϑιστᾷν πλάττει καὶ χαρίζεται ψευδῆ ταυτηνὶ 


*. μεμερισμένοις À. 17. πολλοῦ A., πολλᾷ W. 18. δημό- 
σια À., δημοσίᾳ W. 19, πνευματικῆς add. A. 


Α flumine Sangario ad Paphlagoniam Amurii liberl inter; se partiti sunt, 
(IL) Sequente anno dicunt Athanasium, qui patriarchatum ante loannem 
tenuerat et abdicaverat, Imperatori clam nunciasse, praevidere se impen- 
dentem Romanis divinam indignationem: hortatumque esse , ut tribus per- 
petuis noctibus Deum deprecaretur. Cum autem postridie terrae motus 
factus esset, dixisse Imperatorem , eam esse praedictam ab Athanasio nu- 
minis indignationem: ac post affirmasse, neminem patriarchico solio di- 
iorem esse. Neque enim nisi divinitus illustratum futura praevisurum 
uisse: persuasumque habere, cum primum is in patriarchalem sedem re- 
stitutus foret, hostes quam longissime ab Imperii Romani finibus recessu- 
ros, futurumque ut ver hiemi, serenitas tem ti succederet, et Roma- 
nae ditionis limites facile propagarentur. (liL) Ea res fere omnes ponti- 
fices et sacerdotes, omnes monasteriorum praepositos, clericos omnes, etuni- 
versos paene dixerim aedilitiorum munerum aliorumque negotiorum publi- 
corum administratores, viri severitatem recordatos, haud mediocriter per- 
turbavit. Itaque Imperatori de terrae motu et vaticinatione Athanasii con- 
cionanti fidem habere non poterant: sed submurmurabant , quod illius ma- 
guifüicandi studio ea confingeret, et falsam illi auctoritatem conciliaret, ut 
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A.M. τὴν δόξαν αὐτῷ, ἵν᾽ εὐπαράδεκτος καὶ ὃ τούτου πρὸς ἐχεῖνον δο-- 
Apo xol] πόϑος. δεξιώσεσι δ᾽ οὖν ὅμως καὶ λόγοις πειϑοῦς ὃ βασι- 
6836 λεὺς ἔστιν otc τῶν τε ἀρχιερέων καὶ μοναζόντων περιελϑὼν ἰδίους 
Senioris, τῷ ἑαυτοῦ ἐπεποιήκει βουλήματι " ue9? ὧν πεζῇ καὶ βάδην ἄπει-- 
Fo: παρὰ τὴν τοῦ ᾿Αϑανασίου καταγωγὴν τὴν περὶ τὸν Ξηρύλοφον "5 
καὶ ὁμιλήσας αὐτῷ τὰ εἰκότα περὶ τοῦ ϑρόνου ἔπεισε καὶ τὰ πα- 
τριαρχικὰ περιϑέσϑαι σύμβολα. μηδὲ γὰρ δεῖσθαι φάναι χειρο- 
ϑεσίας ἑτέρας, καὶ ὅσοι περὶ αὐτὴν κρότοι καὶ ϑρίαμβοι, πάλαι 
᾿ ταύτην εἰληφότα βεβαίως, εἰ καὶ λύπης ἕνεκα μεταξὺ ταύτην ἔδο- 
ἕεν ἀποϑέσϑαι. τούτων οὕτω γενομένων ἄνεισιν ἑβδομαῖος ἐς τὸν 10 
P. 132 πατριαρχικὸν ᾿4ϑανάσιος ϑρόνον. (4.) Ἔτυχε δὲ τηνικαῦτα 
ἐπιδημῶν τῇ βασιλευούσῃ καὶ τῆς κατ᾽ “ἴγυπτον ᾿4λεξανδρείας 
ὃ πατριάρχης, σεμνὸς ἀνὴρ καὶ συνέσει λογισμῶν τὰ ἤϑη xo- 
σμῶν" ὡς ἐντεῦϑεν πολλὴν τὴν αἰδῶ καὶ εὐμένειαν πρὸς τοῦ βα- 
σιλέως πορίζεσϑαι. οὗτος δρῶν τὴν τοῦ βασιλέως περὶ τὸν πα- 15 
τριάρχην ᾿ϑανάσιον φλεγμαίνουσαν σχέσιν καὶ ἀκούων ἀεὶ διὰ 
ϑαύματος μεγάλων ἐπαίγων τὸ ἐχείνου τιϑέμενον ὄνομα καὶ ἴσον 
Β τῷ ϑειοτάτῳ τὴν ἀρετὴν Χρυσοστόμῳ προϑέσεσιν ὅλαις τῆς γνώ- 
μῆς τοῦτον ἀποφαινόμενον, μάλα τοι χαριέντως τῆς τοῦ βασιλέως 
καϑήψατο γλώττης καὶ, οἷον εἰπεῖν, τῆς ἐν οὐ καιρῷ φιλοτι- 30 
μίας οὕτωσί πως εἰπών" ,,ἦν τις ἀνὴρ τὴν τέχνην σκυτεὺς γαλῆν 
ἔχων τὸ χρῶμα λευκὴν, 7j τῶν xav. οἶκον μυῶν xa9* ἡμέραν ἐϑή- 
ρευεν ἕνα. αὕτη λαϑοῦσά ποτε κατὰ μέσην κρημνίζεται τὴν λε- 


8. Pro verbis καὶ ὅσοι --- θρόνον A. habet, ἐκ πολλοῦ κεκεημένον. 
καὶ οὕτως εἰς τὸν πατριαρχικὸν ᾿ϑανάσιος αὖϑις ἀναβαίνεε ϑρό- 
vor. 411. Totam hanc sectionem om. A. "Vid. Notas. 


sui desiderii probabilem habere causam videretur. Sed tamen blandimen- 
tis et verbis ad persuadendum accommodatis Imperator quosdam e ponti- 
ficibus et monachis circumventos in suas partes pellexit, cum quibus pedes 
ad Athanasii cellam circa Xerolophum abiit; et apud illum quae dicenda 
erant de patriarchatu locutus persuasit, ut illius dignitatis insignia recipe- 
ret. ee enim alia manuum impositione, plausuve et triumphis ad eam 
pertinentibus, opus esse, cum ea illi iampridem abunde contigisset, quamvis 
interim eam ex moerore repudiasset. His ita gestis septimo die Athanasius 
in patriarchicum solium redit. (1V.) "Tum autem forte in Urbe versabatur 
Aegyptiacae Alexandriae patriarcha, vir gravis, cuius mores solertia i 

ingenü ornabat: quas ob res eum Imperator plurimum reverebatur et dili- 
adt Js cum inflammatum Imperatoris studium erga Athanasium videret, 
audiretque eum illius nomen magnis laudibus ad miraculum usque extollen- 
tem, adeo ut eumtoto animi affectu divo Chrysostomo aequipararet, festive 
admodum magniloquentiam et intempestivum eius studium taxavit his fere 
verbis: ,, Erat ," inquit , .8ütor quidam , qui felem albam habebat, unum 
quotidie murem domi capere solitam: quae aliquando per imprudentiam in 
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κάνην) i» f 10 τὰ σκύτη μελαῖνον ὃ σκυτεὺς ἐχεῖνος εἶχεν ὑγρὸν, — A. C, 
xol μόλις ἐχεῖϑεν ἄγεισι μέλαν ἔχουσα χρῶμα. ἔδοξεν οὖν τοῖς 1282 
εἰσὶν, ἐχείνην ἴσως μηχέτι χρεωφαγεῖν ἐθελήσειν εἰς μοναδικὴν 1398 
ἑαυτὴν μεταμείψασαν σχῆμα. ὅϑεν καὶ ἀδεῶς ἑαυτοὺς ἐς τὸ tdoglUmP- e 
5 ἐφήπλωσαν ῥδινηλατοῦντες ἄνω xal χάτω οἷς τραφήσονται " ἀλλ᾽ C ᾿ 
ἐχείνη πρὸς τοσοῦτον ἄγρας παρελϑοῦσα ϑέατρον πάντας μὲν 
ὁμοῦ σαγηνεύειν οὐκ εἶχε καὶ μάλα ἐθέλουσα" δύο δ᾽ οὖν ὅμως 
συλλαβοῦσα χκατεϑοινήσατο. οἱ δ᾽ ἕτεροι πάντες ὕχοντο φεύγον- D 
τές τε καὶ ἅμα ϑαυμάζοντες, ὅπως ἀπηνεστέρα γέγονεν, ἀφ᾽ οὗ 
10:0 μοναδιχὺν περιέϑετο σχῆμα. δέδοικα τοίνυν, φησὶ, ,,μὴ 
καὶ ᾿Ιϑανάσιος οὗτος ἤδη τῶν προῤῥήσεων γέρας πατριαρχικὸν 
εἰληφὼς ϑρόνον ἀποχρύψῃ τὴν προτέραν ἐκείνην σχληρότητα τῇ 
τῆς ὑστέρας ὑπερβολῇ διὰ τὴν ἐντεῦϑεν οἴησιν. ἢ | 
β΄. Κατὰ μέντοι γε τούτους τοὺς χρόνους συνέπεσε πολεμεῖν V, 109 
15 ἀλλήλοις ἄμφω τοὺς ῥῆγας, Κἀρουλόν τε τὸν τῆς Ἰταλίας καὶ Θευ- É 
δέριχον τὸν τῆς Σικελίας. νῆσος δ᾽ ἡ Σικελία μεγάλη καὶ πολυ- 
ἄνθρωπος, μιλίοις οὐ πλέον ἀπέχουσα τῆς ἠπείρου τριάχοντα, 
εἴ τις ἐϑέλοι μετρεῖν τὸ ἀπὸ ΣΣχκυλλαίου τοῦ παραλίου τῆς Ἰταλίας 
ἄχρου μέχρι ἸΠεσήνης τῆς πόλεως, παραλίου καὶ ταύτης οὔσης 
90 Σικελίας τῆς νήσου. ὃ μὲν ovv Κάρουλος ποϑῶν ἐκ πολλοῦ τὴν P. 133 
Σιχελίαν ὑποχείριον ϑέσϑαι xal διὰ μελέτης ποιούμενος τοῦτο 
μαχρὰς λάϑρα ἐναυπήγησε ναῦς καὶ τἄλλα παρεσκεύαζεν, ὡς 
14. κατὰ δὴ τοῦτον τὸν χρόνον πολεμεῖν ἀλλήλοις ἄμφω ξυνεπε- 
πτώκει τοὺς δῆγας À. 15. τῆς ante ᾿Ιταλίας εἰ Σικελίας om. A. 


17. σταδίους ἀπέχουσα τῆς ἠπείρου oÀ A. Vid.Notas. 91. τοῦτο 
μαχρᾶς, λάϑρα ἐναυπηγεῖτο " καὶ τ᾽ ἄλλα A. Vid. Notas. 


medium vas incidit, in quo sutor ille atramentum babebat , tingendis coriis 
destinatum, unde et vix eluctata tota nigra evasit. Ac mures quidem opina- 
bautur eam, monastico habitu sumpto mutatam, non commissuram esse deiu- 
ceps, ut carnibus vesceretur. Itaque metu posito per pavimentum dispersi 
odorari e£ vestigare coeperunt ea quibus alerentur. llla vero cum prodiis- 
set, et tantam praedam oculis suis obversari vidisset, omnes simul compre- 
bendere admodum cupiens haudquaquam poterat; attamen duobus compre- 
hensis epulata est, Heliqui omnes fuga salutem quaesiverunt, admirantes, 
quo pacto sumpto monastico habitu crudelior evasisset. Vereor igitur," 
inquit, ,,ne et Athanasius hic, praedictionum praemium sedem patriarchi- 
cam iamnunc consequutus, priorem illam asperitatem posteriore multo ma- 
iore deleat, sumpta inde superbia elatus. " 

2. His temporibus Carolus Italiae et "Theodoricus Siciliae Rex bellum 
inter se gesserunt. Est autem Sicilia magna et populosa insula, milliaribus 
non amplius triginta a continente distans: si quis fretum, quod inter 
Scyllaeuu Italiae promontorium et Messanam Siciliae maritimam urbem in- 
terfluit, metiatur. Carolus igitur, qui iampridem Siciliae potiri cupiebat, 
et id consilium animo agitabat, clam naves bud aedificat: caeteraque ad 
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A. M. ἐνῆν, ὅσα πρός Tt ναυμαχίαν xal πεζομαχίαν αὐτάρκη. ὀψὲ δὲ 
6791 ,z. Y diat qi Prud urs : 
ai τῆς ἔχϑρας ἐς προῦπτον ἀναῤῥαγείσης φοβερὸς ὁ Κάρουλος τὰ 
6886 πρῶτα ἐδόχει τῷ Θευδερίχῳ ἀπαρασχεύῳ τυγχάνοντι καὶ πολὺς 
€— τοῦ, ὑτῷ ἐνέκειτο συχνὰ διαπεραιούμενος ἐς τὴν νῆσον ἐκ τῆς ἡπεί- 
pov, ὅσον τε πεζὸν καὶ ὅσον εἰς ἱππέας ἐξεταζόμενον ἦν, καὶ xa- 5 
κῶς τὰ ἐχείνου ποιῶν ἐπὶ δυσὶ τοῖς ἐνιαυτοῖς, χειμῶνος μὲν οἴκαδε 
ἐπανήκων, ἔαρος δ᾽ ἀεὶ λαμπροτέρας τὰς ἐχστρατείας ποιού- 
μενος.  (B.) Evvéntos δὲ τηνικαῦτα “1ατῖνόν τινα, ᾿Ροντζέριον 
ὄνομα, στρατόπεδον ἀϑροίσαντα ἔκ τε Ἰβηρίας τῆς κάτω καὶ 
Γαλατίας τῆς ἐπέκεινα καὶ δυτιχωτέρας τῶν λπεων βάναυσόν 10 
τε καὶ μάχαις ἀεὶ διαποντίοις καὶ ἠπειρωτικαῖς χαῖρον τριήρεις 
Cov μείους τεττάρων ἀπὸ τούτων πληρῶσαι" δι᾽ ὧν δὴ καὶ τὸν 
πειρατικὸν ἀδεῶς μετήει βίον, δεινότατος ἐν τούτῳ τῶν πώποτε 
γενόμενος. οὐ μόνον γὰρ ταῖς ἀπ᾿ ἄρχτου καὶ νότου κατιούσαις 
xal ἀνιούσαις φορτίσι ναυσὶν ἐπετίϑετο" ἀλλὰ παραπλέων καὶ 15 
περιπλέων κακῶς καὶ αὐτὰς ἤδη μεγάλας τῶν νήσων ἐτίϑει καὶ 
φοβερὸς ἐδόχει τῇ κάτω ϑαλάττῃ. ἐπεὶ τοίνυν ἀπεχέχλειστο ἤδη 
πανταχύϑεν y Σικελία τῷ τε ναυτιχῷ καὶ πεζῷ τοῦ Καρούλου 
στρατῷ καὶ elg τοῦϑ᾽ ἧχεν ἀνάγχης Θευδέριχος, ὡς ὑπερορίων 
δεῖσϑαι συμμαχιῶν, μετακαλεῖται τὸν εἰρημένον ἱΡοντζέριον, πα- 90 
ραγγείλας αὐτῷ καὶ ἑτέρους ὅϑεν δήποτε μεταπέμψασθαι xoa- 
τίστους, ὡς ἐς χιλίους ἱππέας, ἵν᾽ ἐξ ἀντιπάλου γενναίως τε καὶ 
εὐρώστως διαμάχοιντο πρὸς τὸν ἀντικαϑήμενον τοῦ Καρούλου 
Eorgazóv. ἐπεὶ δὲ ἧχεν ἐκεῖνος ἄγων χιλίους μὲν, ὅσον τὸ ἀπὸ 
11. διαποντίοις À., διαποντίαις W. 


bellum tam mari quam terra gerendum necessaria pro virili comparat. 'Tan- 
dem cum inimicitiae in apertum erupissent, Carolus 'T'heodorico adhuc impa- 
rato formidabilis erat, et valde eum premebat, e continente subinde sien Ἀμῖ 
traiiciendo cum omni et peditatu et equitatu suo: ac per biennium damnis 
illatis hieme domum se recipiebat; verno autem tempore maioribus semper 
copiis bellum redintegrabat, (IL) lllis porro temporibus accidit, ut Lati- 
nus quidam, Rogerius nomine, ex inferiore Iberia et ex Gallia, quae sita 
ultra Alpes magis versus Occidentem vergit, collecto exercitu sordidorum 
bominum , bellis tam marinis quam terrestribus assuetorum, non minus qua- 
tuor triremibus inde compleret; atque ita piraticam , cuius erat. omnium qui 
unquam fuerunt peritissimus, impune exerceret. Non enim naves onerarias 
tantum, quae a Septentrione et Austro profectae ascenderent et descende- 
rent, invadebat: sed magnas etiam insulas praeter et circum navigando 
infestabat, et mari infero metuendus evaserat. Cum igitur Sicilia iam ab 
omni parte Caroli exercitibus obsepta esset, ac ''heodoricus eo redactus fo- 
ret, ut externa auxilia petere cogeretur, Rogerium illum quem diximus 
arcessit, hortaturque, ut etiam alios undecunque fortissimos asciscat, circi- 
ter mille equites, ut aequatis viribus strenue et fortiter dimicent adversus 
Coeroli exercitum suo oppositum. -Cuim autem ille advenisset, et mille pedi- 


5 
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τοῦ ναυτιχοῦ πεζοὺς, χιλίους δ᾽ ὅσους ἐς ἱππέας κατέταξεν, εὖ- 


ϑὺς ὁπόσας Σιχελικὰς πόλεις ὃ Κάρουλος εἷλέ τε xal δεδούλωτο, 
πᾶσαι καϑάπερ ὀστράχου μεταπεσόντος ἐς Θευδέριχον ἐπανῆκον, 
οὐχ εἰωϑεῖαι ἀλλοτρίῳ ζυγῷ προσταλαιπωρεῖσϑαι. ([.) Ταῦτα 
ἀχούσας ὃ Κάρουλος λίαν ἠχϑέσϑη καὶ μαινομένῳ ἦν, ὡς εἰπεῖν, 
παραπλήσιος, ὅτι χρονίους ἐλπίδας ἐς πέρας ἐληλυϑιίας ἤδη καὶ 


A. C. 


1 
ad 
1328 


Imp. Andron. 


Senioris. 


μονονουχὶ τῶν κόλπων ἐντὸς ὅλους ἀποφορτιζυμένας καρποὺς Ἐ' 


ξξαίφνης, ὡς εἰπεῖν, ἐν αὐτοῖς τοῖς λιμέσιν ἀνατραπείσας τε- 
ϑέαται. ὅϑεν ἔαρος τελευτῶντος ἧκε μετὰ βαρείας δυνάμεως. 


10 ἀλλὰ χραταιοτέρῳ ἤδη συμμίξας τῷ Θευδερίχῳ κατά τε πλῆϑος V. 110 


καὶ ἀντίπαλον δύναμιν οὐχ ὡς ἤϑελεν ἀπήλλαξε. τούτου μὲν οὖν 
ἐς τοῦτο τελευτήσαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ ἅμα ἦρι πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, 
τὴν Ἰταλίαν διαβιβάζει ἐς Σικελίαν ὃ Κάρουλος, ἵνα τελευταία 
δὴ κρίσις αὕτη xal πέρας τῶν μαχρῶν κατασταίη πολέμων. ἀλλὰ 


15 πολλῷ πλείους αὖϑις ἀποβαλὼν ἡττημένος ἐπ᾿ οἴχου ἀναχωρεῖ, 


20 


πανήγυριν, ὡς εἰπεῖν, ἐπαγόμενος ϑλίψεων. ταῦτ᾽ ἄρα xol 
ἐς τὸ ἄπορον πανταχύϑεν τῇ γνώμῃ συνελαϑεὶς περὶ σπονδῶν 
πρὸς Θευδέριχον ἤδη διαπρεσβεύεται καὶ τέκνων γαμικὰ συναλ- 
λάγματα. ) 


P. 134 


γ΄. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω ταῦτα ἀλλήλοις ξυνέβησαν καὶ τὰ ὅπλα 94uc- B 


vot ἀστασίαστον ἦγον εἰρήνην οἱ ῥῆγες, σκοπεῖσθαι τοῖς τοῦ Θευ-- 
δερίχου συμμάχοις ἐπήει, ὅποι ποτὲ ἄρα τραπόμενοι τὴν κερδαί- 
γουσαν εὕρωσιν. οὐ γὰρ ἦσαν αὐτοῖς οἰκίαι καὶ κτήσεις ἑστῶσαι, 
ἵγα τὴν ἐπάνοδον αὐτῶν ἐπισπεύδωσιν" ἀλλ᾽ ἄλλοϑεν ἄλλος καὶ 


7. ὅλας W. 290. ξυνέϑεσαν A. 


tes, quibus classis constabat, ac totidem, quos inter equites retulerat, secum 
adduaisset, statim.omnes Siculae urbes, quascunque Carolus captas subege- 
rat, tessera veluti conversa, ad ''heodoricum redierunt, alienum iugum to- 
lerare haud assuetae. (1Π.}) Id Carolus cum audiisset aegerrime tulit, ut 
quodam quasi furore percitus videretur, quod diuturnas spes suas ad exi- 
tum iam perductas, et omni laborum fructu tantum non cumulatas, in ipso 
| cerneret effusas. Igitur exeunte vere cum magnis copiis adventat, 
cum 'Theodorico iam et numero et viribus firmiore congressus aliter 

uam volebat discessit. Ko anno sic exacto sub veris initium totam Ita- 


. ham, ut ita dicam, Carolus in Siciliam traducit: ut ultima haec disceptatio 


esset, quae diuturnis bellis finem imponeret. Sed denuolonge pluribus amis- 
sis victus domum redit, malorum gravissimorum numerosum veluti agmen 
secum trahens. Rebus ergo ex omni parte desperatis legatos ad Theodo- 
ricum de pace et affinitate inter liberos iungenda mittit. 

8. Quae cum —€— placuissent, armisque positis reges pacem con- 
cordem agitarent: Catalanis, 'I'heodorici sociis, deliberandum esse visum 
est, quo conversi rebus auis consulerent, Neque enim aedes illis aut certae 
possessiones erant, quae eos reditum suum urgere cogerent: sed alius aliun- 
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A M. πυλλοὶ πολλαχύϑεν ἄσχευοι xoi γυμνῆτες κέρδους ἕνεχα λῃστρι- 
νέου κοῦ συνδραμόντες πλανῆτα καὶ διαπόντιον ilooxov βίον. ἔδοξεν 
6836 οὖν τῷ τούτων ἄρχοντι ἹΡοντζερίῳ διαπρεσβευσαμένῳ πρὸς βα- 
gren My0oóvixov συμμαχήσειν ἐλϑόντα οἵ κατὰ τῶν Τούρχων, 
C& γε βουλομένῳ αὐτῷ εἴη. καὶ μέντοι καὶ σφόδρα ἀσμένου τὴνϑ 
πρεσβείαν προσδεξαμένου τοῦ βασιλέως, ἄρας ἐκεῖνος ἧκεν ἐχ 
Σικελίας ἐς δισχιλίους ἐπαγόμενος ἄνδρας" ὧν τοὺς μὲν χιλίους 
ὠνόμαζε Κατελάνους ὡς ἐκ τοιούτων τὰ πλεῖστα τὸ γένος κατά- 
yovrag* τοὺς δ᾽ ἑτέρους χιλίους ᾿Ἱμογαβάρους. οὕτω γὰρ 7 
D “ατίνων φωνὴ τοὺς πεζοὺς ἐν πολέμοις καλεῖ, καὶ διὰ τοῦτο χαὶ 10 
τούτους ἐν μοίρᾳ ταττομένους τοιαύτῃ τούτῳ καὶ οὗτος κέχληκε 
τῷ ὀνόματι. (B.) Τοῦτον μὲν δὴ ἐλϑόντα γαμβρὸν εὐϑὺς ὃ 
βασιλεὺς ἐπὶ τῇ ἀδελφιδῇ ποιεῖται ἸΠΠαρίᾳ, τῇ τοῦ “σὰν ϑυγα- 
τρὶ, καὶ ἐς τὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀνάγει ἀξίωμα. ἐπεὶ δὲ μετὰ 
puxgóv ἧκε καὶ ἕτερος Κατελάνος, ὄνομα Πιριγχέριος Τέντζας, 15 
Ε ππροσκαλεσαμένου τοῦ ἹῬοντζερίου, αὐτῷ μὲν δὴ ἱῬοντζερίῳ τὸ 
τοῦ Καίσαρος ὃ βασιλεὺς περιτίϑησιν ἀξίωμα * τῷ δὲ Πιριγχε- 
oio Τώντζαᾳ τὸ τοῦ μεγάλου dovxóg. ἢ μέντοι τῶν χρημάτων δα- 
πάνη, ὑπόση περὶ τὰ ἐκείνων ἐνδύματα καὶ τὰς δωρεὰς xal τὰ 
P. 135 ἐπέτεια δεδαπάνηται σιτηρέσια, ἐς τοσοῦτον ἀνῆλϑεν πλεονεξίας, 90 
ὥστ᾽ ἐν βραχεῖ τὸ βασιλικὸν ἐξεκένωσε ταμιεῖον. ἐπεὶ δ᾽ οὕτω 
ταῦτα, καὶ ἔδει διαβάντας ἐς τὴν LMolav πολεμεῖν τοῖς ἐχϑροῖς, 
V. 111 τί χρὴ καὶ λέγειν ὅπόσα εἰργάσαντο παριόντες δεινὰ κατὰ τῶν ἐν 


14. ἀναίρει A. 15. ὄνομα add. A. 16. προσκαλεσαμένου A. 
προκαῖ. W. 29, διαβάντας A., διαβάντες W. — 23. καὶ ndd.A. 
ὁπόσα] ὅσα À. 


de et multi multis e locis vacui et expediti propter latrocinii emolumenta 
confluxerant, incertis sedibus in mari oberrantes. Eorum igitur duci Ro- 
gerio placuit ad Imperatorem Andronicum legatos mittere, qui significa- 
rent, venturum se ei auxilio contra ''urcos, si ita vellet. Quae conditio cum 
valde Imperatori placuisset, e Sicilia Byzantium proficiscitur, duo hominum 
millia secum ducens: quorum mille Catalanos nominabat, quod plerique ab 
illa gente oriundi essent: alteros mille Almugavaros; sic enim Latinus ser- 
mo pedites ad bellum euntes vocat. Idcirco ille hos quoque in eum militiae 
ordinem ascriptos eo etiam nomine appellavit. (IL.) Statim igitar cum ve- 
nisset, Imperator eum sibi per affinitatem iungit, Maria sororis suae et 
Asanis filia nuptum illi data, eundemque Magni Ducis dignitate ornat. Sed 
cum paulo post alius etiam Catalanus Berengarius Entenga a Rogerio ar- 
cessitus advenisset, ipsi quidem Rogerio Caesaris titulum , Berengario au- 
tem Magni Ducis dignitatem Imperator decernit. lmpensae vero, quae- 
cunque in eorum vestimenta et donativa et annua stipendia factae sunt, 
&deo omnem ihodum excessere, ut brevi teinpore fiscum exhauserint —His 
ita provisis cum in Asiam traiiciendum esset, et cum hoste pugnandum, 
quid dicam quantas in transitu clades Romanis, qui in oppidula Ásiae ma- 
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τοῖς περὶ τὴν Lola» καταφυγόντων πολιχνίοις Ρωμαίων; ἀν- Α. C. 
δράσι μὲν γὰρ καὶ γυναιξὶν οὐδὲν ἄμεινον, ἢ ὡς ἀνδραπόδοις "τὰ 
ἐχρήσαντο τοῖς δ᾽ ὑπάρχουσιν ἅπασιν ὡς οἰχείοις ἀδεῶς κατε- 1398 
χρήσαντο καὶ ἀπέλαυον ὥσπερ εἰκὸς πολλῶν τῶν ἐνοδίων ái; mp. Andron. 
5 ix μέσης ψυχῆς xal μετὰ πάνυ πολλῶν τῶν δαχρύων ταύτας xa- B 
ταχεόντων τῶν ταλαιπώρων ἐχείνων, οὗς ἠδίκουν. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ τὸν πρῶτον ἐπράχϑη ἐνιαυτόν. (1.) Τοῦ δ᾽ ἐπιόντος 
ἔαρος ἀπήεσαν ἐξελάσοντες τοὺς πολιορκοῦντας τὴν Φιλαδέλφειαν 
πολεμίους. διπλοῖς γὰρ ἐπολεμοῦντο δεινοῖς οἱ τὴν (Φιλαδέλφειαν 
10 κατοικοῦντες" ἔξωθεν μὲν τοῖς χρονίως ἤδη περικαϑημένοις 
ἐχθροῖς " ἔσωϑεν δὲ πολλῷ χείρονι πολεμίῳ, τῇ τῶν ἀναγκαίωνο 
ἐνδείᾳ καὶ τῷ λιμῷ. καὶ τοῦτο μὲν τοὔργον χάλλιστά τε καὶ &v- 
δρικώτατα χατεπράξαντο τῆς ἄνωθεν δεξιῶς συνεργούσης διὰ τὸ 
τῆς ἀρετῆς μέγεθος τοῦ τῆς πόλεως ἱερῶς προεδρεύοντος ϑείου 
15 ἀνδρὸς Θεολήπτου. ἰδόντες γὰρ οἱ πολέμιοι τὴν τῶν “ατίνων 
εὔτακτον κίνησιν καὶ τὴν τῶν ὕπλων λαμπρότητα καὶ τὸ ἄτρεπτον 
τῆς ὁρμῆς συσχεϑέντες τοῖς φόβοις ᾧχοντο φεύγοντες " οὐ μόνον 
τῆς πόλεως ὡς ποῤῥωτάτω σφᾶς αὐτοὺς ἀπάγοντες, ἀλλὰ μικροῦ Ὁ 
καὶ τῶν πάλαι ἹΡωμαϊκῶν δρίων αὐτῶν. τοσοῦτος γὰρ καὶ τοιοῦτος 
20 ἐχεῖνος ἐτύγχανεν ὃ στρατὸς, καὶ οὕτως ἄριστα συγκεκροτημένος ἔχ 
Tt τῶν ὅπλων ἔχ τε τῆς κατὰ πόλεμον ἐμπειρίας ἔκ τε τοῦ πλήϑους 
(συνεστράτευον γὰρ ἐκεῖ τοῖς “«Τατίνοις οὐ μόνον οἵ τῶν Ρωμαίων 
ἐπίλεκτοι, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐκ τῶν ᾿Ἵλανῶν ὅπόσον ἐτύγχανε στράτευ-- 
μα) τοσαύτην γοῦν ἐποίει διὰ ταῦτα τοῖς πολεμίοις τὴν ἔχπληξιν,Ε 


8. Φιλαδελφίαν À. 19. Ῥωμαϊχῶν À.,' Ῥωμαίων W. 922. συνε- 
στρατεύοντο À. 


ritima confugerant, importarint? Viris enim et mulieribus pro mancipiis 
abusi sunt; eorum vero rem familiarem omnem pro sua consumpserunt: et 
(ut fieri solet) in itinere multas execrationes ex imo pectore profectas, et 
lacrymas multas collegerunt, quas miseri illi iniuria ab his affecti profunde- 
bant. Et haec quidem primo anno acta sunt. (III) Insequuto autem vere Phi- 
ladelphiam iverunt ad expellendos hostes, qui eam urbem obsidebant. Nempe 
cives Philadelphienses geminis malis oppugnabantur: foris hostilibus co- 
plis, quae iamdudum circumsedebant ; intus hoste multo graviore, penuria 
rerum necessariarum et fame. Ac id quidem munus pulcherrime et fortissi- 
me administrarunt, dextera ipsa Dei superne adiuvante, propter insignem 
virtutem 'Theolepti, divini viri, qui illi urbi praeerat in sacris. Nam cum 
Turc Latinorum disciplinam militarem armorumque splendorem et vio- 
lentissimum impetum vidissent, metu perterriti non πον procul ab urbe, 
sed paene ultra veteres Romanorum fines fuga se abripuerunt, "Tantus enim 
'et talis erat ille exercitus, ita et armis et rei militaris usu et militum nu- 
mero instructus (una enim cum Latinis militabant non modo Romani lectis- 
simi, sed et omnis Alanorum exercitus ), ut baud abs re conspectu illius 
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A. M. ὥστε πολλοί τινες ἔφασαν τότε, ὡς, εἰ μὴ τούτους διὰ δειλίαν 
τινὰ πρόσω ἰέναι κεκώλυκε τὰ τοῦ βασιλέως προστάγματα, οὐδὲν 
6886 ἂν ἦν τὸ κωλύον ὅλας ἐν βραχεῖ τῶν Ρωμαίων ὁπόσαι πόλεις καὶ 
gre 77 ὑπῆρχον καϑαρὰς πολεμίων παραδοῦναι τῷ βασιλεῖ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἦσαν φϑεγγόμενοι πρὸς μόνα τὰ παρόντα βλέποντες 5 
ἄνθρωποι καὶ μηδὲν τῶν παρόντων ὑπέρτερον ξυνιέναι δυνάμενοι. 

Ἐ' χρίσις γὰρ ὡς ἀληθῶς ἦν ταῦτα ϑεοῦ πάλαι κυρωθϑεῖσα, πρὸς 
ἐσχατιὰς καταβῆναι δυστυχημάτων τὰ Ῥωμαίων πράγματα. καὶ 
διὰ τοῦτο λόγοις ἀποῤῥήτοις τῆς προνοίας τῶν μὲν ὠφελούντων 
πλεῖστα ἐδόχουν τὰ ἐμποδὼν, τῶν δὲ βλαπτόντων πολύχους 7) συν- τὸ 
δρομή. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τοὔργον ἅμα ἦρι τελευτῶντι ῥᾳδίως κατε- 
πράξαντο. (41. Ἐπεὶ δὲ πρόσω ἰέναι ἄπορόν σφισιν ἦν παραπομ- 
ποὺς οὐχ ἔχουσιν, ot τὸ σκοτεινὸν καὶ ἀτριβὲς τῆς ὁδοῦ διαλευχω- 

P. 186 voici καὶ εὔοδον ϑήσονται τούτοις (οὐ γὰρ ἄνευ πλείστων νεχρῶν 
ἑώρων γενησομένην τὴν ὑπερόριον ἐκστρατείαν βουληϑ iot ἐχείνοις 15 
ἄνευ παραπομπῶν ἀπιέναι), τόδ᾽ ἀμαϑῶς οὑτωσὶ μεγάλους ἀναῤῥί- 
πτειν κινδύνους πρὸς τοῦ Ροντζερίου οὐκ ἦν, πολλοὺς ἀνατλάντος 
πολέμους καὶ πολλὴν ἐντεῦϑεν ξυγειλοχότος τὴν πεῖραν " ἀναστρέ- 
ψαντες διελύϑησαν κατὰ γένος, Ῥωμαῖοι μὲν οἴκαδε ἀπιόντες dAa- 
voí τε ὑμοίως" “ατῖνοι δὲ τῷ “Ῥοντζερίῳ ἑπόμενοι Καίσαρι πε-- 90 

Βριΐεσαν τὰς ἐναπολελειμμένας τοῖς ἀϑλίοις Ρωμαίοις πόλεις καὶ 
κάκιστα διετίϑεσαν τὴν πολεμίαν ὁρμὴν ἐπὶ τοὺς καλέσαντας τρέ- 
ψαντες" πρόφασιν λέγοντες, ὅτι τὴν παρὰ τοῦ βασιλικοῦ πρυ- 
τανείου ταχϑεῖσαν ἐπέτειον δαπάνην ovx ἐκομίζοντο, καὶ εἶναι 


hostes percellerentur, multique dicerent, nisi eos Imperator aliquo metu de- 
territus longius progredi vetuisset, nihil fuisse prohibiturum, quo minus 
brevi omnes Romanas et urbes et provincias hostibus vacuas ac purgatas 
Imperatori tradidissent. Sed ea loquebantur homines, qui praesentia tan- 
tum considerabant, neque quicquam altius animo complecti poterant. Divi- 
num enim revera iudicium illud erat, iampridem confirmatum, ut Romanum 
imperium extremis calamitatibus afüligeretur. Quapropter arcanis Provi- 
dentiae rationibus plurimae res utilia consilia impedire, multae autem ad 
adiuvanda ea quae noxia essent concurrere videbantur. Sed istam quidem 
expeditionem sub finem veris facile confecerunt. (1V.) Cum autem longius 
progredi non possent, propterea quod nullos habebant ductores , qui vias 
1gnotas et minime tritas indicarent, et planum iter ipsis facerent, ( vide- 
bant enim expeditionem illàm longinquam, nemine viam monstrante, sine 
multis caedibus confici haud posse, neque vero is erat Rogerius , qui mul- 
tis bellis magna prudentia parta magnum discrimen sic temere adiret ) di- 
versi ac dissipati abierunt; ac Romani quidem domum reversi sunt, item- 
que Alani: Latini vero cum Rogerio Caesare urbes quae miseris Romanis 
reliquae erant pervagati pessime habuerunt, hostili impetu in eos, a qui- 
bus arcessiti fuerant, converso, causam afferentes, quod constitutum ab 
lmperatore annuum stipendium non accepissent, ac proinde necessario an- 
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ἀνάγκην, πρὶν ἐπινεμηϑῆναι σφᾶς τὸν λιμὸν, ἐπινεμηϑῆναι σφᾶς Α.Ο.ὕ 
τοὺς καλέσαντας μὲν, μὴ πληροῦντας δὲ τὰ ὑπεσχημένα. ἦν πο 
οὖν ἰδεῖν οὐ μόνον τὰς οὐσίας ἄρδην τῶν ταλαιπώρων ἅρπαζο- 1898 
μένας Ῥωμαίων, κόρας τεκαὶ γυναῖχας ὑβριζομένας, πρεσβύτας Sr feriri 
ὅ xai ἱερέας ἀγομένους δεσμίους καὶ τάς τε ἄλλας ὑπομένοντας vi- V. 112 

μωρίας, ὁπόσας ἡ τῶν “Τατίνων δυσμενεστάτη χεὶρ ἀεὶ χκαινο-- 
τέρας ἐφεύρισχε κατὰ τῶν ἀϑλίων" ἀλλὰ καὶ συχνὰ γυμνὸν δρῶν--: 
Tag τὸν πέλεκυν κατὰ τοῦ τραχήλου, ὡς αὐτίκα τεϑνηξομένους, 
εἰ μὴ ϑησαυροὺς ὁμολογοῖεν χρημάτων. καὶ οἱ μὲν ἐκτιϑέμενοι 

10 πάντα ὑπέρου γυμνότεροι ἀπηλλάττοντο" οἱ δὲ μὴ ἔχοντες, ὅτου p 
ἐξωνήσονται ἑαυτοὺς, τῶν ἀχρωτηρίων τοῦ σώματος ἄλλοι ἄλλα 
ἀφαιρούμενοι ϑέαμα ἐλεεινὸν παρὰ τὰς ὁδοὺς ἐξετίϑεντο, εἴ τις 
ἄρτου τεμάχιον ἢ ὀβολὸν παράσχοι ζητοῦντες" ὡς ἐπ᾽ οὐδενί τινι 
τῶν πάντων ἑτέρῳ τῶν ἀφορμῶν τοῦ ζῇν καταλειπομένων, ἢ 

15 ἐπὶ τῇ γλώττῃ καὶ ταῖς τῶν δαχρύων πηγαῖς. (Ε.) Ταῦτα πυν- 
ϑανομένῳ τῷ βασιλεῖ οὔϑ᾽ ὅλως ἀνεκτὰ εἶναι ἐδόκει τήν τε Po- E 
μαίων γῆν πολλῷ πλέον ἢ κατὰ πολεμίους λυμαινόμενα καὶ ἅμα 
Sev παροξύνοντα κατὰ τῶν ἐξ ἀλλοδαπῆς προσχαλεσαμένων 
αὐτούς" οὔτ᾽ ἄλλως εὔπορον ἦν τῆς ἀδικίας τίσασϑαι αὐτοὺς, 

20 ἐνδείας μακρᾶς τὰ βασιλικὰ χαταγελώσης στρατόπεδα. ἐν στενῷ 
τοίνυν ὄντος αὐτοῦ καὶ μηχανῆς δεομένου τινὸς βοηϑούσης διαβαί-- 
v& πρὸς Θράκην ὃ Καῖσαρ ἹῬοντζέριος τὸν “{ατινικὸν ἐπαγόμε- 
voc πάντα στρατόν. οὐ γὰρ ἐλέλειπτο ἔτι bic ἐν "dala Ῥωμαί- Ὁ 


1. τὸν λιμὸν --- σφᾶς add. A. — 5. τε add. A. 


tequam fame consumerentur, eorum opes consumerent qui se arcessissent, et 
actis ac conventis non stetissent. ltaque cernere erat bona miserorum 
manorum omnia diripi, virginibus et matronis contumeliose illudi, senes 

et sacerdotes vinctos abduci, et supplicia cum alia pati, quae nova quo- 
tidie in miseros Latinorum immanitas excogitabat: tum imminentem cervi- 
cibus securim , ut iamiam morituros, videre, nisi abditam pecuniam osten- 
dissent. Qui omnia proferebant, pistillo nudiores abibant: qui nibil quo 
se redimerent habebant, extremitatibus corporum mutilati miserabile in viis 
s culum iacebant, aliquem scilicet quaerentes, qui frustum is aut 
olum porrigeret; ut quibus nihil ad sustentandam vitam subsidii, prae- 
ter vocem et lacrymarum rivos, reliquum esset. (V.) Quae cum Impera- 
tor rescivisset, haudquaquam ferenda ei visa sunt; quoniam haec Romanas 
provincias longe atrocius quam belli mala affligebant, et simul Deum etiam 
ad iram concitabant contra eos, qui peregre illos arcessissent. Neque ta- 
znen eorum iniurias ulcisci promptum erat, eo quod ob magnam egesta- 
tem ludibrio erant Imperatoriae legiones.  Angustis igitur rebus, cum 
opus esset aliquo strategemate, cuius praesens auxilium foret, , traiicit 
Rogerius Caesar, et omnem Latinum exercitum secum in Thraciam ad- 
ducit Nihil enim Asiaticis Romanis erat reliquum vel pecuniae, vel re- 
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A. M. οἷς οὔτε χρήματα, οὔϑ᾽ ὅσα τρέφει δημίων γαστέρας. ἔδοξε 
“ μέντοι τοὺς μὲν ἄλλους ἐς τὸ τῆς Καλλιουπόλεως καταλιπόντα 
6836 φρούριον αὐτὸν ἀπολεξάμενον διακοσίους παρὰ τὸν βασιλέα ἐλη- 
Ip. Andro Θέγαι ἹΠιχαὴλ ἐν Ὀρεστιάδι διάγοντα τότε τῇ Θρᾳκιχῇ μετὰ 
τοῦ στρατοῦ, ἀπαιτήσοντά τε τὴν ἀποτεταγμένην αὐτοῖς ἐτησίαν 5 
P. 137 πρόσοδον καὶ ἀπειλὰς εἰ δέοι προσϑήσοντα. οὗ γενομένου καὶ 
ἐς πυρσὸν ἀναφϑέντος, Uv καὶ πρότερον ὥδινε ϑυμὸν ὁ βασιλεὺς 
κατ᾽ αὐτοῦ, ξιφήρεις αὐτὸν περιστάντες συχνοὶ τῶν στρατιω-- 
τῶν αὐτοῦ παρὰ τὰ βασίλεια κατακόπτουσε καὶ ἅμα αὐτῷ τινας 
τῶν περὶ αὐτόν. οἵἱ γὰρ πλείους ἔλαϑον διαδράντες τὸν κίνδυνον" 10 
o? δὴ καὶ δρόμῳ συντονωτέρῳ χρησάμενοι ἔφϑασαν ἀπαγγέλλον-- 
τὲς τὰ πραχϑῶντα καὶ τοῖς ἐν Καλλιουπόλει “ατίνοις. 
ὁ΄. Τοῖς μὲν οὖν στρατιώταις ἔδοξε τοῦτο πεποιηκόσι ϑραῦ- 
V. 118 σαί τε τῶν “τίνων τὸ φρόνημα xal τὸν τῆς τόλμης ὄγκον ἐς τὸ 
μετριώτερον ἀπαλλάξαντας σφᾶς ὅσα καὶ δούλους ὑπείχειν "Po-15 
μαίοις αὐταῖς χερσὶ καὶ αὐταῖς γνώμαις παρασκευάσαι xai δυοῖν 
ϑάτερον ὁμονοήσαντας ἑἐλέσϑαι, ἢ δουλεύειν Ῥωμαίοις ἑκόντας, 
ἢ τὴν ἀγαγοῦσαν ἄκοντας ἐπανιέναι. (B.) ᾿Αλλὰ τὸ ταῦτα λο-- 
Ογίζεσϑαι διανοίας ἐστὶ χαμερποῦς καὶ ἣν «i χεῖρες τῆς φύσεως ἐς 
ὕλης ἀχλυώδους ἀπολαβοῦσωι πυϑμένας κατήνεγκαν, ὡς μηδ᾽ 30 
ἐννοεῖν ἔχειν, ὅτι λόγοι προνοίας τὰ πραττόμενα περιτρέχουσιν 
ἑκάστου τέλους ἔχοντες ἐνέχυρα πρδκαταβληϑείσας αἰτίας, ἃς 
ἡμεῖς μὲν ἑκόντες ἐπιλανϑανόμεθϑα, τὸ ἐχεῖϑεν ἀηδὲς ὑπὸ φιλαυ- 


11. συντονωτέρῳ À., συντόνῳ W.  Ἐἔφϑησαν A. 15. ἀπαᾶ- 
λάξαντας À., ἀπαλλάξοντας W. 


rum aliarum, quibus carnificum ventres alerentur. Ac visum illi est, cae- 
teris in praesidio Calliupoleos relictis, cum ducentis militibus delectis Mi- 
chaélem Imperatorem, qui tum Orestiade in "Thracia cum exercitu commo- 
rabatur, convenire, ut et constituta omnia stipendia postularet; et, si esset 
opus, minas adderet. Quo facto inflammata iracundia, quam lhmperator 
contra istum iam antea animo conceperat, plures milites strictis ensibus 
circumdatum iuxta regiam interficiunt, unaque aliquot eius comites. Nam 
maior eorum pars clandestina fuga periculum evaserunt; iique contentiore 
cursu Latinis Calliupoli agentibus quid actum esset nunciarunt, 

4. Ac Romani quidem milites hoc facinore perpetrato putarunt se La- 
tinorum animos contudisse, et ab insolenti fastu ad meliorem frugem revo- 
catos eo adduxisse, ut et voluntatibus posthac et corporibus ultro tanquam 
mancipia obnoxii essent Romanis, ac ut duorum alterum uno consensu eli- 
gerent, vel illis sponte servire, vel qua venissent, inviti pedem referre. 
(1I.) Verum huiusmodi cogitationes animum humi repentem et crassioris mma- 
teriae limo ab ipsa natura infixum sapiunt; qui intelligere non possit, quas- 
dam esse Providentiae rationes, quae ad omnes humanas actiones pertineant, 
et quibus rerum exitus certos causae ipsae praeviae spondeant: porro nos 
eas quidem ultro oblivisci, et molestiam quae inde existit prae pulsutia de- 
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τίας ἐκκλίνοντες" ἡ δὲ δίκη τῷ γραμματείῳ ἑαυτῆς ἐγχαράξασα Α. C. 
ϑέρους καὶ ἅλωνος εἰπεῖν περιμένει καιρὸν, ἵν᾽ ἐπάξια τῶν σπερ-- 1382 
μάτων ἀποδῷ τοῖς πράξασι τὰ γεώργια. ἦ γὰρ ἂν ἐξ αὐτῶν ἐδι- 1398 
δάσχετο τῶν πραγμάτων ἄνθρωπος, ὡς ὅσα μὴ συναιρομένην ΠΤ ἫΝ rarwrit 
δτὴν ἄνωθεν δεξιὰν, τούτοις καὶ γῆ καὶ ϑάλασσα μάχεται καὶ ἀὴρ,Ὁ 
ὥσπερ τινὶ δραπέτῃ ϑεοῦ καὶ τῆς δίκης ἀλάστορι δραστηρίως ἐπι-- 
τιϑέμενα " καὶ διδασκόμενος ὅστις ποτὲ εἴη, ἑαυτῷ ἂν παρήνει μὴ P. 138 
ἀντιπαλαμᾶσϑαι πρὸς τὴν ἄνωϑεν κυρωϑεῖσαν ψῆφον, ὅποία ποτ 
ἂν 3; μηδὲ βίαιον πράττειν μηδὲν, ἀλλὰ μένοντα κατὰ χώραν ἧσυ-- 
10 χῇ διαπεττεύειν τὸν χρόνον καὶ στέργειν μᾶλλον τὴν σύνδρομον τοῦ 
φέροντος ἀγωγὴν, xal el μὴ κατὰ γνώμην φέροιτο, ἢ τὴν ἀντίδρο- 
μον, πολλῷ γὰρ δήπου βέλτιον ἀπρακτοῦντα τῷ φέροντι συμφέρε-- 
σϑαι, ἢ πράττοντά τι χαϑάπερ ὕλην χορηγεῖν τῇ xa9' ἑαυτοῦ φορᾷ 
τοῦ καιροῦ. ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη τουτὶ, ὥσπερ ἂν & τις πυρὸς Β 
15 ὁρμὴν δεδιὼς ἔτι τὰ κύκλῳ περιϑέουσαν τῆς οἰχίας, 60^ ἀντὶ τοῦ 
πάσῃ χρῆσϑαι μηχανῇ ἢ τῆς πρόσω συστέλλειν ὁρμῆς ἢ παύειν 
τελέως, φρυγάνων ἐπετίϑει φακέλλους καὶ ἔλαιον ἐνέχει πολύ" ἢ 
ὥσπερ ἂν εἴ τις ἀπαρχτίου σφοδροῦ καταῤῥέοντος ἄνωθεν καὶ 
δεινὰ πρὸς τὸ κάταντες ἐπαντλοῦντος ἄλλα ἐπ᾿ ἄλλοις τὰ κύμα- V. 114 
20ra, ὅδ᾽ ἀχατίῳ τινὶ πρὸς ἀνάῤῥουν ἐϑελοντὴς ἐπεχείρει ποιεῖ-- 
σϑαι τὸν πλοῦν. εἶναι γὰρ τουτὶ τῶν οὐ πάνυ τοι μειδιῶσαν C 
ὑμοῦ καὶ φιλάνθρωπον τὴν ὕψιν παρεχομένων τοῖς βουλομῶνοις, 


8. roig πράξ. ἀποδῷ τὰ γεώργ. A. ἡ γὰρ À., καὶ γὰρ W. 
14. cdm εἴη add. A. 17. ἐνέχει À., bs Ww. 21. τουτὶ A. 
ταυτὶ W. 


clinare; vindictam vero easdem suis pugillaribus inscriptas custodire, ac 
messis trituraeque tempus quodammodo expectare, ut quemadmodum quis- 
que sementem fecerit, ita et suo tempore metat. Alioqui sane ipso eventu 
homo doceri queat, iis quae divinitus non prosperentur, et terram et mare et 
aerem adversari, tanquam fugitivum Dei, et violatorem iustitiae fortiter ulci- 
scentia. Idem ubi sese cognorit, ipse sibi praecipere queat, non refragan- 
dum esse latae divinitus sententiae, qualis ea cunque fuerit; neque violen- 
ter quicquam agendum, sed sua sorte acquiescenti fallendum tempus , ac 
vim necessitatis adiutandam potius quam impediendam, licet aliter agat nos 
qu vellemus, Longe enim melius esse potentiorem vim sequi nihil ageu- 

o, et eodem cum ipsa impetu abripi, quam agendo aliquid materiam ve- 
luti praebere iniqui temporis violentiae: quod perinde fuerit, ac si quis 
flammae impetum reformidans adhuc circum aedes vagantis non quidvis mo- 
Matur, quo eam longius progredi vetet, aut etiam prorsus restinguat, sed 
earmentorum Iudeis congerat, et multum olei affundat: aut si quis ve- 
hementi Borea desuper ingruente et immanes fluctus per pronum ex aliis 
alios volvente tamen navicula exigua adversis fluctibus ultro navigare inci- 
pat. Ea enim esse eiusmodi, ut aspectum minime laetum iucundumve prae- 
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A.M. ἀλλὰ τούτων ἕν ὁπόσα πολέμιον ἀνατείνει χεῖρα κἀκ ToU σύνεγγυς 

6791 αχρὸν ἐπιφέρει τὸν ὄλεϑρον. ([.) Ἡϊαρτύρια δέ μοι τῶν λε- 

6886 γομένων, & μή τι πλέον ἔχοιμεν ἐν τῷ νῦν eia. μεμνῆσϑαι, ἀλλ᾽ 

gr iran τά γε ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις συμβάντα. οὐδενὸς γὰρ ἐλλεί- 

D ao: Ῥωμαίοις ὧν ἔδει δρῶν πρὸς κατόρϑωσιν πάντα inj τά- 5 
γαντιώτατα. οἱ μὲν γὰρ Ῥωμαίων στρατηγοὶ δι᾽ ἃ μὴ ϑέμις ἐν 
ὑποψίᾳ γινόμενοι, οἱ μὲν ἐν δεσμοῖς ἐγίγνοντο, οἱ δὲ πόῤῥω τῆς 
βασιλικῆς ἵσταντο εὐμενείας. ὅϑεν ἀλλοφύλου συμμαχίας ἐλϑούσης 
πρῶτα μὲν τῆς τῶν Maacayevór, ἔπειτα τῆς τῶν “«Τατίνων, πολ- 

Ἐλαπλασίονα συνεπεπτώχει Ῥωμαίοις γενέσϑαι τὸν ὄλεθρον ἐξ av- 10 
τῶν, ἢ τῶν ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐχϑρῶν. ὧν ὡς ἐκ πολλῶν μέ- 
τρια καὶ ἡμεῖς ἔφϑημεν εἰρηκότες, ἃ δὴ σαφοῦς ἂν εἴη ϑεομη- 
ψίας δείγματα, εἴ τις ὀρϑῶς καὶ πάϑους ἐκτὸς ἐϑέλοι σχοπεῖν, 
χαὶ παιδεία μετρία οὐ μετρίων πλημμελημάτων. τούτων ἐναρ-- 
γέστερον δεῖγμα καὶ ὃ τοῦ Ῥοντζερίου Καίσαρος ἐγεγόνει ϑάνα- 15 
Tog. τὸν γὰρ ἐκ τῆς τιροσχλήσεως μετάμελον ϑεραπεύειν Ῥω- 

F μαῖοι βουλόμενοι τὸν τούτου χατεπράξαντο ϑάνατον, ἀπαλλα- 
γὴν εἶναι τοῦτον πονηρῶν πραγμάτων νομίσαντες. ὃ δ᾽ ἀρχη- 
γὸς παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα μειζόνων ἐγεγόνει καὶ μάλα χειρόνων 
πραγμάτων, (6 προϊόντες ἐροῦμεν" οὕτω τῆς ϑείας ov συμμα-- 20 
χούσης προνοίας τοῖς τῶν ἀνθρώπων βουλεύμασί τε καὶ πράγμα- 
σι πονηρὸν αὐτοῖς ἀπαντᾷ τὸ τέλος καὶ σφόδρα τοι ἐναντιώτατον. 

P. 139 οὔτεγὰρ βουληφόρος 0 βουληφόρος, οὔτ᾽ ἀνδρεῖος ὁ ἀνδρεῖος " ἀλλὰ 

&. οὐδενὸς À., οὐδενὶ W. — 7. ὑποψίαις Α. 14, παιδεία με- 
τρία Boiv. pro παιδείαν μετρίαν, Vid. Notas. 


beant: immo ex earum rerum numero esse, quae maxime infestae sunt, et 
ultimum exitium statim afferunt. (111.) Haec ita se habere, si nulla alia 
in praesenti exempla suppetant, ea certe quae his temporibus acciderunt, 
&bunde comprobent. Nam cum Romani nihil quod ad rem bene gerendam 
pertineret omisissent, adversationes maximas fortunae experti sunt. Romano- 
rum enim duces cum iniustis de causis in suspicionem venissent, alii in vin- 
culis erant, alii ab Imperatoris benevolentia longe summovebantur, Unde 
cum externa venissent auxilia, primum Massagetarum, deinde Latinorum, 
&b iis longe maior quam a manifestis hostibus pernicies Romanis exorta 
est. Ac nosiam pauca e multis protulimus , quae si quis recte et sine af- 
fectu expendat, manifestam Dei iracundiam arguunt, licet mediocrem con- 
tineant non mediocrium delictorum castigationem. At eiusdem rei docu- 
mentum evidentius est ipsa caedes Rogerii Caesaris. Nimirum Romani, 
quos illius arcessiti poenitebat, suae aegritudini mederi cupientes eius ho- 


minis caedem runt, et molestis negotiis defunctum iri se hoc pacto 
speraverunt. illud ipsum facinus, ut progressu orationis dicemus, lon- 


ge maiorum et graviorum malorum causa extitit. lta quoties divina Pro- 
videntia consiliis et actionibus humanis non suffragatur, malus et plane in- 
felix exitus iis succedit. Nam nec prudentibus consiliis valet vir prudens, 
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τά τε σοφὰ βουλεύματα πρὸς ἄσοφον τελευτῶσι πέρας καὶ τὰ A. C. 
γενναῖα καὶ ἀνδρικώτατα πράγματα ἄνανδρόν vt καὶ μάλα al. 1982 
σχρὰν τὴν ἧτταν καρποῦνται. ἀλλ᾽ ἐπανιτέον ὅϑεν εἰς ταῦτα 1328 
ἐξέβημεν. (4.) Πυϑόμενοι γὰρ οἱ κατὰ τὴν Καλλιούπολιν zo Imp-Andron, 
δτῖνοι τὸν τοῦ Καίσαρος φόνον πρῶτον μὲν πάντας τε ὅπόσοι Ῥω- NUN 
μαίων ἐς Καλλιούπολιν Qxovy κατέσφαξαν ἡβηδόν " xal τὰ τείχη 
λαμπρῶς ὀχυρώσαντες κράτιστον εἶχον ὁρμητήριόν τε καὶ φρούριον. B 
εἷς διττὰς δὲ μοίρας ἔπειτα διαμερισάμενοι τὰ οἰχεῖα στρατεύματα 
τῶν μὲν τὰς ἑαυτῶν ἐπλήρωσαν τριήρεις, ὀκτὼ τὰς πάσας οὔσας, 
10 xal γαύαρχον ταύταις ἐπέστησαν τὸν Πιριγχέριον Τ έντζαν, ἵνα κα-- 
τὰ τὸν “Ελλησποντίαν ναυλοχοῦσι πορϑμὸν αἵ τῶν Ῥωμαίων δλ- à 
κάδες ἀνιοῦσαι καὶ κατιοῦσαι ἁλίσκωνται. οἱ δ᾽ ἕτεροι τὴν ἑαυτῶν 
πανοπιλέαν ἀναλαβόντες ἐπὶ λείαν καὶ ὄλεθρον τῆς ἄλλης ἐξήεσανο 
Θράκης καὶ κακῶς αὐτὴν διετίϑουν νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐπι- 
1δπορευύμενοι. ἀλλὰ τῷ μὲν Πιριγκερίῳ Τέντζᾳ μετὰ τοῦ vavri- 
κοῦ παντὸς οὐ μαχρῶν ἐδέησε τῶν καιρῶν τῇ προνοίᾳ εὐκαιρίαν 
ἐπιτηδεῦσαι ϑανάτου. ἀναγομέναις γὰρ ἐκ Γεννούας μετὰ βραχὺ 
τριήρεσι δέκα ἕξ λαμπρῶς ὡπλισμέναις διὰ τὰς τῶν πειρατῶν ἀχοὰς 
ἀγνοίᾳ συνεισπεσόντες αὐτοὶ, οἱ μὲν αὐτῶν ἔργον ἐγένοντο ϑαλάτ--: 
20 Tzc, οἱ δὲ ξίφους" ὃ δὲ ναύαρχος Πιριγκέριος ζωγρεῖται σὺν ἅμα 
συχνοῖς τῶν ἀμφ᾽ αὑτῷ καὶ τοῖς ὁμοφύλοις πιπράσχεται. (E.) 244-D 
λὰ γὰρ οὕτω γυμνωϑθϑέντες ἐξαίφνης οἱ Κατελάνοι ϑαλάττης τε 
ἅμα καὶ μεγάλης μοίρας στρατοῦ ἐπὶ συχνὰς τὰς ἡμέρας ἔμειναν 
κατὰ χώραν ὑπεπτηχότες τὸ τοῦ μέλλοντος ἄδηλον " &roAuórtgol 
10. Πιριγκέριον etsic ubique Α., Πιριγγέριον , 12. τὴν add, A. 
14. μεϑ᾽ ἡμέραν A., μεθημέραν W. 


nec fortitudine vir fortis. Immo et provida consilia in finem improvisum 
iucurrunt, et facta generosa ac fortissima ad ignavum et turpem casum 
devolvuntur. Sed ad institutum redeundum est. (IV.) Latini itaque, qui 
Calliupoli erant, audita caede Caesaris primum omnes Romanos cuiuscun- 
que aetatis in. ea urbe habitantes iugularunt, et moenibus egregie munitis 
tutissimum in iis receptum ac praesidium habuerunt. Deinde suis militibus 
in duas partes divisis una parte triremes suas, quae omnino octo erant, com- 
pleverunt, eisque nhvarchum Berengarium Entengcam praefecerunt, ut ex in- 
sidiis naves Romanorum onerarias, seu ascendentes, seu descendentes, in Hel- 
lesponti angustiis exceptarent: altera armis omnibus sumptis praedatum in 
"Thraciae PUE perniciem exiverunt, eamque noctu atque interdiu incursan- 
do vastare coeperunt, Ac Berengarius Entenca cum omni sua classe providen- 
tia numinis exiguo tempore summum discrimen adiit. Nam cum imprudentes - 
in sexdecim naves, quae tum e& urbe Genua adveniebant, metu piratarum 
ur armatas incidissent, partim demersi, partim caesi sunt. Navar- 
chus vero Berengarius cum multis suorum captus suis popularibus venditur, 
(V.) Verum Catalani adeo subito et classe et magna parte suorum amissa 
complures dies immoti manserunt, incertum eventum metuentes, unminuíta 
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A.M. τε ἐγένοντο καὶ μάλα ταῖς γνώμαις περιδεεῖς, ὑπέτρεχε γὰρ at- 
6701 τῶν τὰς διανοίας xal οὐ μετρίως ἐσπάραττε τό,τε τῶν Mao- 
6836 σαγετῶν δέος, ὅτι κατὰ τὴν ᾿ἀσίαν αὐτοῖς συστρατεύοντες ἐξεπο- 
Imp. Ἀπάγοπ.λεμώϑησάν τε κατ᾽ αὐτῶν ἐπὶ μιχραῖς τισι ταῖς αἰτίαις καὶ συ- 
κ᾿ 15 χνοὺς αὐτῶν πεφονεύκασι" τούς Tt αὖ τῶν Θρᾳκῶν στρατιώτας 5 
Ε ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς οὐ μικρῶς ἐδεδίεσαν. τάς τε γὰρ χώρας αὐτῶν 
χϑὲς καὶ πρώην συχνὰ παρεξιόντες ἐδήουν καὶ τὰς οἰκίας ἀδεῶς 
ἐνεπίμπρασαν" καὶ οὐδεμίαν οὐδέσι φιλανθρωπίας κατέλιπον 
πρόφασιν, ὥστε βουληϑεῖσι σπείσασϑαι τῷ. βασιλεῖ κείσεσϑαί 
Εσφισι τὸ πρᾶγμα κινδύνων ἐκτός. καὶ τό γε τῶν φόβων ἔσχατόν 10 
σφισιν ὑπῆρχεν, ὅτε xal τὸν βασιλέα ἢ]ιχαὴλ ὄντα ἐπίδοξον 
ἤκουον ἥκειν ἐπ᾿ αὐτοὺς σὺν πολλῷ τῷ στρατῷ. ὅϑεν βαϑεῖαν 
περὶ τὸ φρούριον τάφρον ἐλάσαντες καὶ χάρακα κύχλῳ βαλλόμε- 
vo: πρὸς πολιορκίαν παρεσκευάζοντο, πολλὰ πρότερον ἐκ τῆς 
λείας ἐνθέμενοι τὰ χορτάσματα. ἐπεὶ δ᾽ ὅ,τε χρόνος ἐτρίβετο 15 
xal 7 προσδοκωμένη τοῦ βασιλέως ἔφοδος οὐ παρῆν, ἐπ᾽ ἄλλας 
P. 140 ἐτρέποντο σχεμμάτων ὁδούς. ἀλλὰ γὰρ οὕτω τοῖς Κατελάνοις 
τῶν πραγμάτων συνελαϑέντων οὐκ ἦν ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς διάγειν 
φύβων ἐκτός" ἀλλ᾽ ὑποψίαι κινδύνων πολύτροποι πανταχόϑεν 
ἔϑραυον σφᾶς. ὅϑεν εἰς ἀνάγχας τοιαύτας ἐληλυϑότες ἐπινοοῦσι 90 
πρᾶγμα κακομήχανον καὶ πουλὺν xarà τῶν Ρωμαίων ὠδῖνον τὸν 
ὄλεθρον. καὶ δὴ διαπρεσβεύονται περὶ συμμαχίας πρὸς τοὺς 
ἀντιπέρας οἰχοῦντας τῶν Τούρχων xal λαμβάνουσι τότε μὲν πεν-- 
Βταχοσίους ónMzag τρισχίλιοι ὄντες αὐτοί" μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ 


4. σμικραῖς Κ΄ B. ἐνεπίμπρ. À., ἐνεπίπρ. W. 


audacia et animis valde trepidis. Kos quippe incesserat ac non mediocri- 
ter turbabat Massagetarum metus, quorum in Asia secum militantium inimi- 
citias parvis de causis susceperant, occisis etiam eorum quamplurimis. Quia 
et 'Thracios milites haud parum timebant, quorum agros et aedes paulo 
ante crebris incursionibus vastaverant, ac domos audacter incenderant. Nec 
ullam sibi veniae a quoquam impetrandae spem reliquerant; ut nec si vel- 
lent pacem cum Imperatore facere, citra periculum eam facturos se spera- 
rent. lllud autem terrorem eis maximum incutiebat, quod Imperator Mi- 
chaél mox adventurus et eos magnis cum copiis oppugnaturus ferebatur. 
ἐν gras profunda fossa circum castellum ducta, eaque vallo undique munita, 

tolerandam obsidionem se accingebant, commeatu ex praeda sibi ante 
proviso et in oppidum intromisso. Sed cum tempus tereretur , et expecta- 
tus Imperatoris adventus differretur, ad alia consilia se convertunt. eas 
enim angustias redacti, ut. externo in solo nusquam securi vivere possent, 
sed undique vario periculorum terrore urgerentur, in eam inquam necessi- 
tatem adducti funestam et ultimum Romanis exitium allaturam fraudem ex- 
cogitant, 'lurcos in adverso littore habitantes missis legatis socios sibi 
&sciscunt, et cum ipsiter mille essent, quingentos ab illis accipiunt. Nec 
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ἑτέρους οὐχ ὀλίγους αὐτομόλους ἰόντας" σὺν οἷς ἐξιόντες συχνὰ — A. C. 
τὴν ὅμορον χώραν ἐδήουν καὶ πάσας ἀγέλας συνήϑροιζον ἵππων p 
τε xal βοῶν xal ποιμνίων ἅμα τοῖς ἔχουσιν. ἐπεὶ δ᾽ ἐπιπλέον 1328 
φέρειν οὐκ ἦν οὔτε ἹΡωμαίοις, οὔτε τοῖς βασιλεῦσι ῬθΡωμαίων, no- 2p. Andron. 
δλέμου συγχρότησις οἰκονομεῖται παρ᾽ ἀμφοτέρων.  (g.) Τῶν 
οὖν Κατελάνων ἅμα τοῖς Τούρχοις δυοῖν μεταξὺ πολιχνίων τὰς 
διατριβὰς τηνικαῦτα ποιουμένων, Κυψέλλων καὶ ἤπρων φημὶ, Ο 
ἀναλαβὼν ὃ βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ τὰς Opaxixág τε καὶ Maxtdovodg 
δυνάμεις καὶ ξύν γε αὐταῖς τάς τε Ἰ]ασσαγετῶν καὶ ὅσαι τῶν 
10 Τουρχοπούλων φάλαγγες ἦσαν, κατεστρατοπέδευσε πρὸς τὸ περὶ 
τοὺς πρους πεδίον. χίλιοι δ᾽ ἦσαν οἱ Τουρκόπουλοι οὗτοι, oi 
τῷ Σουλτὰν ᾿“ζατίνῃ πρὸς Ῥωμαίους, ὡς εἰρήκειμεν, ἠκολού- 
ϑησαν μὲν αὐτομολήσαντι, ἀπαχϑέντι δ᾽ ἐχεῖϑεν μετὰ τῶν Εὐ- 
ρωπαίων Σκχυϑῶν, ὡς δεδήλωται, οὔτε συναπήχϑησαν καὶ τὴν Ὁ 
δὶ Ρωμαίων ἀσπασάμενοι συνδιαίτησιν καὶ τὸ ἱερὸν μετὰ τῆς εὖσε- 
βείας εἵλοντο βάπτισμα " καὶ ἦσαν τοῦ λοιποῦ τῇ Ῥωμαίων ἔξε-- 
ταζύμενοι xol αὐτοὶ στρατιᾷ, ἐπεί γε μὴν οὐ πάνυ πολλῶν πα- 
ρελϑουσῶν ἡμερῶν ἧκόν τινες τῶν σχοπῶν ἀπαγγέλλοντες ἥκειν 
τοὺς πολεμίους, ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς τόν τε στρατὸν δπλίζεσθαι 
90 καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ ἡγεμόνας παρατάττεσθαι καὶ zagarár- 
τειν ἐχέλευε πρὸς τὸν πόλεμον τούς τε λοχαγοὺς καὶ τὰς φάλαγ- 
γάας. τοὺς μέντοι πολεμίους τριπλῆν πεποιηκότας ἰδόντες τὴν τά- 
Ev τριπλῆν καὶ αὐτοὶ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαράταξιν τὴν ἑαυτῶν πε-- , 
ποιήκεσαν. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας οὗ "Tovoxónovio: μετὰ 


7. τηνικαῦτα add. Α. 13. ἐκεῖϑεν A., ἐκείνῳ W. 4540. τοὺρ 
στρατ. ---παρατάττεσϑαι καὶ add, A. 


longo post multi etiam transfugae se ad illos conferunt: cum quibus egressi 
finitimos agros infestabant, atque omnes equorum et boum et ovium greges 
una cum earum rerum possessoribus colhgebant. Quae cum nec Romani 
nec Romanorum Imperatores ferre diutius possent, bellum utrinque appa- 
rari coeptum est, (VI.) Catalanis igitur et Turcis inter duo oppidula, 6y 
s et Apros, per illud tempus commorantibus, Imperator Michaél cum 
hraciis et Macedonicis copiis, nec non Massagetarum et "Turcopulorum 
phalangibus, in ea planitie quae est circa Apros castrametatur. Erant 
autem illi Turcopuli mille, qui Sultanum Azatinem, cum is ad Romanos, 
' ut ante diximus, transiisset, sequuti erant: sed cum illo ab Europaeis 
Scythis, ut et supra dictum est, abducto non abierant, verum Romanorum 
consuetudinem una cum religione et sacro baptismate amplexi fuerant, at- 
que ex eo inter Romanos milites numerabantur, Cum haud multi dies ela- 
psi fuissent, et aliqui e speculatoribus adventum hostium nunciarent, sur- 
£it Imperator; exercitum in armis esse iubet; ducibus ac tribunis edicit, pa- 
rati sint ipsi, ac praeterea cohortium ductores cohortesque instruant. Qui 
cum hostilem aciem tripartito distributam viderent, suam ipsi quoque, ut 
&equalis pugna esset, tripartito diviserunt. Ac 'Turcopulos quidem cum 
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A.M. τῶν Ἰασσαγετῶν ἐχληρώσαντο" τὸ δεξιὸν δ᾽ οἵ τῶν ακχεδονι-- 


ra κῶν τε xal Θρᾳκικῶν ἱππέων ἐπίλεκτοι * τὸ δὲ μέσον οἱ πλεῖστοι 


636 καὶ λριποὶ μετὰ τοῦ πεζοῦ. ὃ δὲ βασιλεὺς περιϊὼν τὰς τάξεις 
Imp. Anio 1 e άβῥυνε πρὸς ὁρμὴν ἀνδρικήν. — (Z.) “μα δ᾽ ἡλίῳ xai ot 
Ἐπολέμιοι προσελάσαντες μετωπηδὸν ἔστησαν ἑαυτοὺς, ἔχοντες μὲν 5 
V. 116 ἐφ᾽ ἑκάτερα τῶν κεράτων τοὺς Τούρκους" τὰς δὲ τῶν Κατελά- 
γων ὁπλιτικὰς φάλαγγας μέσας διὰ τὸ βάρος. οἱ μὲν δὴ Macca- 
γέται xal πάλαι ἀποστασίαν ὠδένοντες διὰ τὸ μὴ πάνυ τοῖς "Po- 
μαίων ἀρίσκεσϑαι ἤϑεσιν, ἤδη δὲ καὶ λαϑραίας προσχλήσεις δε-- 
Ρ. 141 ξάμενοι παρὰ τῶν Εὐρωπαίων Σκυϑῶν, ἐξαίφνης ἐπὶ τοῦ πολέ. 10 
μου τὸν δόλον ἐξέφηναν. ἄρτι γὰρ τῆς συμβολῆς τῶν στρατευ-- 

, € γα T ^ * 
μάτων ἑκατέρωθεν σημανϑείσης εὐθὺς ἐνέκλιναν οὗτοι xal maga 
μέρος ἔστησαν, μήτε Ῥωμαίοις βοηϑοῦντες, μήτε τοῖς πολεμίοις 
μαχόμενοι. τὸ δ᾽ αὐτὸ xal οἱ Τουρκόπουλοι πεποιήκεσαν, tire 
συγκείμενον ὃν ἀμφοτέροις τὸ πονηρὸν τουτὶ δρᾶμα, εἴτε τοῦ χκαι- 15 
QoU σχεδιάσαντος οὗτωσί πως. ὃ δὴ καὶ τὰ ἔσχατα ἔσφηλε τοὺς 

ΒΡωμαίους ἐν ἀχμῇ τοῦ πολέμου καὶ ὅλον τῆς τύχης τὸν κλῆρον 
ἐνεχείρισε qégov ἀπόνως τοῖς πολεμίοις. ἀπροσδόχητον γὰρ οὗ- 
τωσὶ τὸ τοσοῦτον δεινὸν ἐπελϑὸν τῷ στρατῷ τοσαύτην ταῖς τού- 
των ψυχαῖς ἐνέσπειρε τὴν δειλίαν xoi τοσοῦτον ἐπήνεγχε ϑόρυβον 20 
xal τῶν τάξεων σύγχυσιν, ὅσην ἂν ἐπενέγκῃ καὶ βαρὺς ἐπιβροίσας 
ἀπαρκτίας κατὰ φορτίδος ἐπὶ μεγάλου πλεοΐίσης πελάγους καὶ 
τούς τε χάλως xal τὰ ἱστία συντρίψας τελευταῖον καταδῦναι καὶ 

Οαὐτὴν ἐς βυϑοὺς καὶ πυϑμένας βιάσηται. — (H.) Ὁ μέντοι βασι- 


Massagetis in sinistro, Macedonicos et 'T'hracios delectos equites in dextro 
cornu collocarunt: reliquos autem, eosque plurimos, cum peditatu in me- | 
dio constituerunt. Imperator vero circum ordines obequitans suos ad for- 
titer pugnandum cohortabatur. (VII.) Orto sole hostes in occursum pro- 
gressi ex adverso consistunt , "Turcis in utroque cornu collocatis, Catalanis 
medium ob armorum gravitatem obtinentibus. Ibi Massagetae, qui iam olim 
defectionem parturiebant, quod Romanorum moribus haud delectarentur, 
et iam occulte ab Europaeis Scythis invitarentur, dolum cum iam in pro- 
cinctu starent aperuerunt, Nam cum signum pugnae utrinque datum esset, 
statim ii inclinati seorsum constiterunt, nec Romanos adiuvantes, nec ad- 
versus hostem pugnantes, ldem et Turcopuli fecerunt, sive inter utrosque 
de ea fraude convenisset, sive occasio ipsa derepente id consilii sugges- 
sisset. ld quod Romanis in ipso discrimine maximum damnum attulit, et 
integram hostibus victoriam nullo labore peperit. Siquidem tanta clades, 
p omnem expectationem exercitui illata, tantum terrorem animis mi- 
itum incussit, tantum apud eos tumultum perturbatis ordinibus excitavit, 
uantum Aquilo cum onerariam in medio pelago navigantem violentus ado- 
ritur, eandemque confractis rudentibus et velis in imum tandem fundum et 
-gurgitem maris demergit. (VIII) Imperator autem, cum aciem subito tur- 


HISTORIAE BYZANTINAE VII. 4. 231 


λεὺς οὑτωσὶ ταραττομένας τὰς τάξεις ἐξαίφνης ἰδὼν καὶ πρὸς φυ- Δ. Ὁ. 
γὴν τὸ πλεῖστον ὁρώσας σπουδῇ περιϑέων ἡγεμόνας καὶ στρατη- Τὰ 
γοὺς καὶ λοχαγοὺς ἐπεβοᾶτο σὺν δάχρυσιν ἐξ ὀνόματος, στῆναι 1338 
παρακαλῶν καὶ μὴ προῖκα τοῖς πολεμίοις οὅτωσὶ προδιδόναι "Po τ Andron. 
5 μαίων τὴν τύχην. oi δὲ μικρὰ τῶν λεγομένων φροντίζοντες ᾧχον-- 
To φεύγοντες ἀμεταστρεπτί, ἀλλὰ γὰρ ἐς τοσαύτην κεχωρηκότα Ὁ 
τὴν ἀπόγνωσιν, τὰ πράγματα βλέπων ὃ βασιλεὺς καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ 
πλεῖστον ἀφειδῶς ὑπὸ τῶν πολεμίων χατακοπτύμενόν τε καὶ συμ- 
πατούμενον, ἔγνω καιρὸν ἔχειν ὑπὲρ τῶν ὑπηκόων ἀφειδεῖν £au- 
10 τοῦ καὶ κίνδυνον ἀναδέχεσθαι προφανῆ, κατήγορον ἐσόμενον τῆς 
τῶν στρατευμάτων ἀγνωμοσύνης. xal μὲν δὴ καὶ dg τοὺς ἀμφ᾽ 
αὑτὸν συστραφεὶς (λίαν δ᾽ ἦσαν οὗτοι βραχεῖς) ,,νῦν ἄνδρες," E 
ἔφη, »καιρὸς, ὅτε βελτίων ὃ ϑάνατος γίνεται τῆς ζωῆς, τὸ δὲ 
ζῇν τοῦ ϑανεῖν πιχρότερον.᾽) ταῦτα εἰπὼν καὶ τὴν ϑείαν ἐπικα- 
15 λεσάμενος συμμαχίαν ἅμα αὐτοῖς ἐμιβάλλει xarà τῶν πολεμίων 
καὶ φονεύει μὲν ἔστιν ovg τῶν προβόλων, διαῤῥήγνυσι δὲ τὴν φά-- 
λαγγα, ϑόρυβον δ᾽ οὐ μικρὸν ἐμποιεῖ τῷ στρατοπέδῳ τῶν πολε- 
μίων. πολλοῖς γε μὴν καὶ αὐτὸς περιπαρεὶς ἅμα τῷ ἵππῳ τοῖς 
βέλεσιν, αὐτὰς μὲν ἄτρωτος ἔμεινε" τοῦ δ᾽ ἵππου πεσόντος at- 
90 τὸς ἐκινδύνευσε κυχλωϑῆναι παρὰ τῶν πολεμίων. καὶ τάχ᾽ ἂν ἐς Ε' 
τοσοῦτο χαχοῦ τὸ πρᾶγμα προὐχώρει, εἶ μή τις τῶν ἅμα αὐτῷ 
τὴν βασιλέως ζωὴν τῆς ἑαυτοῦ ἀλλαττόμενος ὕπ᾽ εὐνοίας αὐτῷ 
μὲν βασιλεῖ τὸν ἑαυτοῦ δίδωσιν ἵππον, δι᾽ οὗ καὶ σέσωσται δια-- 
δρὰς τὸν ἐπιχρεμασϑέντα κίνδυνον" ὃ δ᾽ ἀποβὰς συμπατεῖται 


Senioris, 


8. κοπτύμενον À. 9. ὑπὲρ τῶν om. A. 


bari vidisset, et maximam partem fugam spectare, celeriter circumvectus 
duces, tribunos, centuriones nominatim cum lacrymis inelamat, hortaturque 
ut stent, nec ita facile hostibus fortunas Romanorum prodant, At illi pa- 
rum eius verba curabant; immo effuse fugiebant, Quamobrem Imperator 
in tanta rerum desperatione, cum partem peditum maximam caedi ab hostibus 
et crudeliter conculcari videret, tempus adesse statuit, quo pro subditis 
salute sua neglecta manifestum periculum adiret, eoque argumento perfi- 
diam militum refelleret. Igitur ille ad suos conversus, qui Jd erm erant, 
s nunc," inquit, ,,viri, tempus illud est, quo mors vita potior habeatur et 
vita morte acerbior." Quae cum dixisset, et divinam opem implorasset, 
cum illis impetum in hostem facit, et propuguatores quidem aliquot occi- 
dit, ac p e perrupta non parvam hostili exercitui trepidationem inii- 
cit. Sed multis ipse quoque simul cum equo telis undique obrutus, nec 
tamen vulneratus, equo γρ και parum abfuit, quin ab hostibus circumda- 
retur. Ac fortasse eo infelicitas illius pugnae processisset, nisi quidam e 
comitibus benevolo affectu impulsus sua ipsius morte Imperatori vitam rede- 
misset, et suum equum illi dedisset ; conscenso incol «τα entry ille eva- 
sit, et impendens periculum effugit: 1s vero quiexequo desiluerat, ab ho- 
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A.M. παρὰ τῶν πολεμίων xal ἀπαλλάττει τοῦ βίου. (Θ.) Ὁ μὲν οὖν 
p βασιλεὺς ἄπεισιν ἐχεῖϑεν ἐς Δ4ιδυμότειχον * μαχρὰν δὲ παρὰ τοῦ 
6886 πατρὸς καὶ βασιλέως ἀκούει τὴν μέμψιν, ὅτι βασιλεὺς. ὧν οὐκ 
pe Andron frr πράττει τῆς βασιλείας ἀφειδῶν τῆς οἰκείας ζωῆς οὑτωσὶ xal 
P. 142 τὸν τῶν Ῥωμαίων κίνδυνον διακυβεύων ἐπὶ τοῦ σώματος olov ἐξ5 
αὐτομάτου. οἱ δὲ πολέμιοι τοὐντεῦϑεν ἐς δίωξιν τῶν φευγόντων 
τραπόμενοι oUg μὲν ἔκτεινον, οὗς δὲ ζωγροῦντες εἶχον " ἕως γε- 
γομένης ἑσπέρας ἀπεῖπον τὴν δίωξιν. ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ σκυλεύσαν- 
V. 117 τες τοὺς νεκροὺς καὶ τὰ λάφυρα διελόμενοι ἀδεῶς τὰς ἐπὶ Θράκῃ 
Βχώμας ἐπόρϑουν καὶ ἔκαον ἐπιτρέχοντες. οὐ πολλαὶ μεταξὺ διῆλ-10 
Sov ἡμέραι καὶ πρὸς Κατελάνους αὐτομολοῦσιν οἱ ῥηϑέντες Tovo- 
κόπουλοι καὶ ἀσμένως δεχϑέντες τοῖς τοῦ Χαλὴλ ὡς ὁμοφύλοις 
συγκατελέγησαν Τούρκοις. Χαλὴλ δ᾽ ὃ τῶν Τούρχων ἀρχηγὸς 
ὠνομάζετο. (1.) Mer? οὐ πολὺ δ᾽ ἐχπολεμωϑῆναι συνέβη τόν 
τε Φαρέντζαν Τζυμῆν καὶ τὸν Πιριγκέριον Τέντζαν κατὰ ἱῬεκα- 15 
Cgógrov τοῦ ἑαυτῶν ἡγεμόνος, ἀνάξιον εἶναι λέγοντας, τῶν εὖ 
γεγονότων ὄντας αὐτοὺς ἄρχεσϑαι παρ᾽ ἀνδρὸς δυσγενοῦς καὶ 
βαναύσου τὴν τύχην. καὶ ἵνα τάν μέσῳ συντέμω, ὕπλοις ἐπιτρέ- 
πουσι τὴν τῆς ἔριδος τύχην. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Πιριγκέριος Τέντζας πί- 
πτει παρὰ τὴν μάχην εὐθύς" ὃ δὲ Φαρέντζας Τζυμῆς xaraqei- 90 
y& πρὸς βασιλέα “νδρόνιχκον" καὶ οὕτω παρ᾽ ἐλπίδα λαμπρᾶς 
τυγχάνει τῆς ὑποδοχῆς, ὥστε καὶ ἐς τὸ τοῦ μεγάλου δουχὸς ἀνά- 
Ὀγεται ἀξίωμα καὶ Θεοδώρᾳ τῇ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδῇ χηρευούσῃ 
συζεύγνυται. — (L4.) "End γε μὴν οἵ Ἰασσαγέταε λαϑραίας 
15. Φάρεντα Ἰζύην À. 18. τ᾽ ἀν A. — 20. Φαρέντας A. 


stibus conculcatus occubuit. (TX.) Inde — Didymotichum profi- 
ciscitur, et prolixe a patre obiurgatur, quod Imperator non pro Imperii 
dignitate se gesserit, sed fortunam Romanorum in eius salute positam pe- 
riculosae aleae velut sua sponte commiserit. Hostes vero exinde ad perse- 

uendos eos qui fugerant conversi alios occiderunt, alios vivos coeperunt : 
dons superventu noctis revocati a persequendo destiterunt. Mane cada- 
veribus spoliatis, divisisque manubiis, 'T'hracios pagos impune incursando 
vastabant etincendebant. Non multis ex eo diebus elapsis "Turcopuli illi, 
quos diximus, ad Catalanos deficiunt, cupideque accepti in Chalelis turmam 
(id nomen erat lurcorum duci) referuntur, et cum 'lurcis popularibus 
suis conscribuntur. (X.) Non ita multo post accidit, ut Ferrandus Xime- 
nes et Berengarius Entenca cum Rocaforta duce suo graviter dissiderent : 
indignum esse dicentes, se claris ortos natalibus homini ignobili et sordidae 
fortunae parere. Ne autem longum faciam, litis disceptationem armis per- 
mittunt. Ac Berengarius quidem Entenca statim in pugna cadit. Ac Fer- 
randus Ximenes ad Imperatorem Andronicum fugit: ἃ quo praeter spem ita 
7 ee ie exceptus est, ut ei Magni Ducis titulus decerneretur, et uxor daretur 

heodora, Imperatoris ex sorore neptis, quae tum vidua erat. (XL) Cae- 
terum cum Massagetae, clandestinis pactionibus ad Scythas praemissis; 
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ἔφϑησαν πέμψαντες ἐς τοὺς Σκύϑας συνθήχας πανοικὶ πρὸς αὖ- A. C. 
τοὺς αὐτομολήσειν ἐπαγγελλόμενοι, ἀναλαβοῦσιν ἤδη γυναῖκας ἅμα pon 
καὶ παῖδας καὶ μέλλουσι διαβαίνειν τὸν «Αἷμον τὸ ὄρος, ὃ δὴ με- 1898 
ϑόριον νῦν ἐστι Ῥωμαίοις τε xal Βουλγάροις, ἀϑρόοι σφίσιν gn βισουμῃ 
5 Τουρκύπουλοι σὺν Κατελάνων συχνοῖς ἐπεισπίπτουσιν αὐτοῦ που 
παρὰ τὰς ὑπωρείας καὶ πλὴν ὀλίγων ἅπαντας ἡβηδὸν συναπέσφα-- 
Eav. τοῖς γὰρ Ἰασσαγέταις αὐτοὶ συστρατεύοντες ἐκ πολλοῦ καὶ 
πολλῶν πολλάχις κεκοινωνηχότες ἀλλήλοις κερδῶν καὶ λαφύρων 
xal φιλονειχιῶν ἐν τοῖς μερισμοῖς οὐκ ὀλίγων καὶ ἀεὶ τὴν ἥττονα 
10 μοῖραν λαγχάνοντες, ἅτε μὴ δυνάμενοι πρὸς ἰσχυροτέρους ἀσϑε- 
γέστεροι μάχεσϑαι, διεπέττευον οὕτω τὸν χρόνον ὑπ᾽ ὀδόντα ϑα-ἘῈ 
λαμευομένην τρέφοντες τὴν ὀργήν. ἣν δὴ καὶ ἐπὶ καιροῦ νῦν εὐ- 
τυχῶς ἐς προῦπτον ἐξέῤῥηξαν. καὶ ταῦτα μὲν οἵτως. 
ε΄. 'H δὲ τοῦ βασιλέως σύζυγος ᾿νδρονίχου Εἰρήνη φύσει P. 143 
15 φιλότιμος οὖσα ἠβούλετο κατὰ διαδοχὴν παῖδας καὶ ἀπογόνους 
αὐτῆς ἐς ἀπείρους ἡλίους χληροῦσϑαι τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἀρχὴν V. 118 
xai τὸ βασίλειον τουτὶ χράτος xal ἀϑάνατον διασώζεσθαι τὴν 
μνήμην αὐτῆς ἐν τοῖς τῶν ἀπογόνων ὀνόμασι. τὸ δὲ καινότερον, 
ὅτε οὐ μοναρχίας τρόπῳ κατὰ τὴν ἐπικρατήσασαν Ῥωμαίοις ἀρ- 
90 χῆϑεν συνήϑειαν, ἀλλὰ τρόπον “Τατινικὸν διανειμαμένους τὰς Β 
“Ῥωμαίων πόλεις καὶ χώρας ἄρχειν κατὰ μέρη τῶν υἱέων ἕκαστον, 
ὡς οἰχείου κλήρου καὶ κτήματος τοῦ λαχόντος, ἐκ πατρῶν μὲν 
ἐς αὐτοὺς xarà τὸν ἐπιχρατήσαντα νόμον ταῖς περιουσίαις καὶ 


7. αὐτοὶ add. A. 


velle se ad eos una cum omnibus familiis transfugere significassent, iam- 
que uxoribus et liberis ad se revocatis per Haemum transitüri forent ( qui 
quidem mons Romanos a Bulgaris hodie disterminat), in eos TTurcopuli 
frequentes et conferti cum Catalanis quamplurimis circa radices montis in- 

tum faciunt, et paucis exceptis omnes promiscue occidunt. Nam cum 

9 tempore commilitones Massagetarum fuissent, in lucri et praedae par- 
tem cum iis saepe venerant; et altercationibus non paucis in partitione 
manubiarum exortis, minorem portionem semper acceperant. Quod autem 
infirmiores essent, et adversus fortiores pugnare non auderent, tempus ve- 
-Juti fefellerant, et iram animo insidentem tacite aluerant, quae tandem oppor- 
tuna occasione oblata in apertum erupit. Et haec quidem in hunc modum 
gesta sunt. 

5. At Irene Imperatoris Andronici uxor, ambitioso ingenio mulier, suos 
liberos et nepotes Imperii Romani successionem ac summam potestatem te- 
nere per multas aetates, et immortalem sui memoriam in posterorum no- 
minibus permanere cupiebat: et, ps insolentius erat, non more monarchi- 
co, qui iam inde antiquitus apud Romanos vigeret, sed eo qui apud Lati- 
nos receptus esset, Romanas provincias ita dividi volebat, ut filii omnes, iu 
ea quisque sorte ac ditione quae sibi obtigisset plenum dominium haberent, 
ab ipso quidem patre ad illos devolutum , ut iuris est ig bonis ac possesaio- 
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A. M. χτήσεσι τῶν βαναύσων ἀνϑρώπων κατιόντος " παραπεμπομένου 
ες δ᾽ ἔπειϑ᾽ ὁμοίως ἐς τοὺς ἐφεξῆς παῖδας καὶ διαδόχους. «“Τατί- 
a 3 -— ^ 
6336 νων γὰρ οὖσα γέννημα καὶ παρ᾽ ἐκείνων εἴληφυῖα τουτὶ τὸ νεώτε- 
"^ Andron.,6y Z9oc Ρωμαίοις ἐπάγειν ἐβούλετο. ἐνῆγε δ᾽ ἐς τοῦτο τὰ μά- 
entoris. H » 
C Ara γνώμη ζηλότυπος, ἣν ὡς μητρυιὰ περὶ τὸν προγονὸν ἔτρε- 5 
M] , * ει 7 - , 
qe, τὸν βασιλέα φημὶ Magi, ὃν ἐκ τῆς προτέρας συζύγου 
- » « ^ ww * 5 , 
τῆς ἐξ Οὔγγρων ὁ βασιλεὺς γεγέννηκεν, ἔφϑημεν γὰρ εἰρηκότες, 
ὡς ἐξ ἐκείνης μὲν γεγένγηχκε παῖδας δύο, τόν τε βασιλέα ἢ]ιχαὴλ 
καὶ Κωνσταντῖνον τὸν δεσπότην" ἐχ δὲ τῆς Εἰρήνης ταυτησὶ τῆς 
í 7C 
Dx Zoyyifliágóny ϑυγατέρα μὲν μίαν τὴν Xivída , περὶ ἧς tu- 10 
προσϑεν εἰρήκειμεν, ὅπως ἐπέμῳϑη σύζυγος τῷ Κράλῃ Σερβίας " 
υἱοὺς δὲ τρεῖς, ᾿Ιωάννην, Θεόδωρον καὶ “]ημήτριον " οὗς δὴ πάν-- 
, , ^- , ᾿ * ^ 
τὰς βασιλέας ἐβούλετο καϑιστᾷν * δευτέρους μὲν μετὰ τὸν προγο-- 
γὸν Π]ιχαὴλ κατὰ τὸ τῆς τιμῆς ἀξίωμα " δευτέρους δὲ καὶ κατὰ 
A A ^ € a» ^ € 2 , * 3 
τὴν διανομὴν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας " αὐτονόμους δὲ καὶ avro- 15 
P. 144 χράτορας ἑκάστους καὶ μηδένα μηδενὶ ὑπακούοντας. (Β.}) Ὁρῶσα 
τοίνυν τὸν βασιλέα καὶ σύζυγον στοργὴν αὐτῇ χαριζόμενον πλείονα 
ἢ κατὰ σύζυγον ἐνόμισεν ἕξειν καταπειϑῆ καὶ πρὸς τὰ περὶ τῶν 
παίδων βουλεύματα. ὅϑεν οὐ διέλιπε λάϑρα νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ 
ἡμέραν αὐτὸν ἐνοχλοῦσα δυοῖν ϑάτερον καταπράξασθαι" ἢ τὸν 20 
βασιλέα MiyatA ἀποχειροτονῆσαι τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς καὶ ταύτην 
διαμερίσασϑαι τοῖς εἱέσιν αὐτῆς " ἢ τό γε δεύτερον, κοινωνοὺς καὶ 
B συμμεριστὰς αὐτῷ καὶ αὐτοὺς χαταστῆσαι τοῦ κράτους. τοῦ δὲ βα- 


4. τὰ om. Α. 5. πρόγονον W. 8. δύο A., δύω W. 19. u:O" 
ἡμέρ. Α.,) μεϑημέραν W. 


nibus hominum plebeiorum; ab illis autem — ad eorum liberos et 
successores sunili modo transmittendum. Nam cum Latina stirpe orta esset, 
novum etiam hunc morem, ab illis acceptum, ad Romanos transferre in- 
stituebat. Maxine autem ad eum conatum impellebatur zelotypia quadam, 
quam ut noverca animo conceperat adversus privignum Michaelem Princi- 
pem, quem Imperator ex priore coniuge, ab Hungaris oriunda, suscepe- 
rat. am prima uxor, ut supra diximus, duos filios marito pepererat, 
Michaelem Imperatorem et Constantinum Despotam: Irene vero haec Lon- 
gobardica filiam unam Simonidem quam ante diximus Crali Serviae nuptum 
esse missam: filios vero tres, Ioannem, 'l'heodorum, Demetrium: quos illa 
omnes designare Imperatores studebat: qui secundum quidem locum a pri- 
vigno Michaele tum dignitate , tum ipsa Romani Imperii partitione obtine- 
rent; sed sui tamen iuris essent, et summam potestatem haberent, ita ut 
nemo alteri pareret. (1]1.} Cum igitur se affectu plus quam coniugali diligi 
& coniuge eodemque Imperatore cerneret, eum credidit futarum sibi obse- 
quentem ad ea, quae liberorum suorum causa decrevisset. Itaque ei clam 
noctu atque interdiu perpetuo instabat, alterutrum ut faceret, sive Michaeli 
abrogaret Imperium, idque inter suos filios divideret: sive hos illi partici- 
pes et consortes Lhnperii redderet. Respondente autem lmperatore, nefas 
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, “ ^ 
σιλέως ἀδύνατον εἶναι λέγοντος παραλύειν τὰ διὰ πολλῶν ἤδη τῶν ^. C. 
, , 1 94 À ^ , € 1232, 
χρόνων κυρωϑέντα ve καὶ βεβαιωϑέντα βασιλικὰ νόμιμα, ἢ δὲ “ἃ 
πρὸς ὀργὴν ἐξήπτετο xal διάφορα καὶ ποικίλα ἐδείκνυ πρὸς τὸν. purs 
, - : mp. Andaáron, 
σύζυγον xal βασιλέα và σχήματα" νῦν μὲν λυπουμένη καὶ &no- "Ahn 
5 λεγομένη τὸ ζῇν, εἰ μὴ τοὺς υἱέας ὄψεται ζῶσα βασιλικοῖς xo- 
σμηϑέντας συμβόλοις" νῦν δὲ ἀχχιζομένη καὶ ϑρυπτομένη xol 
οἷον ἀπεμπολῶσα τῷ συζύγῳ τὴν ὥραν καὶ vvv συγκαταϑέσεως C 
τοῦ περὶ τῶν υἱέων βουλεύματος ποιουμένη. ταῦτα πολλάκις γι-- 
γόμενα xol μηδὲνὸς ἑτέρου τῶν πάντων γινώσκοντος φέρειν οὐκ 
10 ἢν εἰς τέλος τῷ βασιλεῖ. διὸ καὶ τὰ τῆς φλεγμαινούσης ἐκείνης 
στοργῆς ἤδη κατὰ μιχρὸν ἐμαραίνετο, καὶ ἀντεισήγετο μάχη 
διάπερος μὲν, λανϑάνουσα δ᾽ ἔτι τοὺς πλείστους. τέλος δὲ καὶ 
᾿ αὐτὴν ἀπέστερξε τὴν τοῦ λέχους αὐτῆς κοινωνίαν. (Γ.) Ἡ uév- 
τοι σύζυγος Εἰρήνη παραδόξως οὕτω τὴν ταχίστην ἔρημος τῶν Ὁ 
ζυγος Εἰρήνη παρ jv ταχίστην ἔρη, 
15 ἐλπίδων καταστᾶσα πολέμιον ἔϑρεψεν ἐν τοῖς στήϑεσι λογισμὸν 
κατ᾽ αὐτοῦ. xal ἀμύνεσθαι ϑέλουσα μὲν, οὐκ ἔχουσα δ᾽ ὅπως 
ἄλλως, ᾧχετο ἀπιοῦσα πρὸς Θεσσαλονίχην οὐ μάλα τοῦ βασι- 
λέως ἐθέλοντος. ἐδεδίει γὰρ αὐτὸς, μὴ κατάφωρα τοῖς πλείστοις 
* 2 5 € ^ " ω- - 
τὰ κατ᾽ οἶχον γένωνται πταίσματα. ἡ δὲ διὰ τοῦτο μᾶλλον αἷ- 
, : * , Jv. 9. , 
20 σχύνειν ἐθέλουσα τὸν βασιλέα καὶ σύζυγον ἀπῇει ϑριαμβεύουσα 
^ - , , - 
κοινὰ xai λαϑραῖα ToU συζύγου ἐγκλήματα, τοῦτο μόνον qvÀa- V. 119 
ξαμένη, τὸ πρὸς δήμους καὶ πλήϑη προφέρειν αὖτά, πρὸς δέε 
H ^ 3 € 7 itc 7 χε M , 
γε τὸ πρὸς οὖς ἑκάστῃ τε xal ἑκάστῳ οἷς ἐθάῤῥει và μάλιστα πε- 


4. λυπουμένη καὶ ἀπολεγομένη et infra ἀκχιξομένη καὶ ϑρυπτομένη 
εἰ ἀπεμπολῶσα À., λυπουμένης καὶ ἀπολεγομένης εἰ ἀκκιξομένης 
καὶ ϑρυπτομένης et ἀπεμπολούσης W. . 


esse violari iura Imperii, quae multis iam saeculis stabilita et confirmata 
essent, illa ira inflammabatur, et habitu gestuque apud maritum varia et 
multiplex erat; nunc moerens, seque vitae pertaesam dicens, nisi filios viva 
Xmperatoriis insignibus ornatos videret: nunc fastidiosa et superbe delica- 
£a, ac formae usuram marito quasi nundinans, venalemque ea lege copiam 
sui faciens, ut sua de filiis consilia eius consensu approbarentur. Quae 
cum saepe nemine alio conscio fierent, ab Imperatore perpetuo ferri non 
poterant. ltaque ardor ille amoris iam paulatim languescebat; et acris con- 
tentio, sed plerisque ignota, succedebat. "landem etiam eiusdem thori 
consuetudinem perosus est. (liL) At Irene uxor praeter expectationem 
tam cito spe sua frustrata hostili in maritum odio exarsit. Cum itaque 
ulcisci illum cuperet, et aliter non posset, 'l'hessalonicam abiit, Impera- 
tore non admodum volente: quippe qui vereretur, ne mala domestica vulgo 
innotescerent. Illa autem eo magis cupiens Imperatorem pudore afficere 
coepit eius peccata sibi cum illo communia eaque occulta diffamare, id 
solum cavens, ne in publico et pro concione illa proferret; ad aurem vero 
et viris et mulieribus, quibus maxime fidebat, eadem occinere gestiens abs- 
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A. M. ριάδειν, πρὸς τοῦτο δὲ xal μάλα ἀφειδῶς εἶχεν 7j πολλὴν σχη- 
gn ματιζομένη σεμνότητα. ὑβριοπαϑοῦσα γὰρ x«l μαινομένη καὶ 
6886 κατεπαιρομένη τῆς ἐχείνου πραύτητος χαὶ μήτε ϑεὸν φοβουμένη, 
Imp.Andron. , » . , 3 5 lr / " 
Senioris, μῆτ᾽ ἀνθρώπους αἰδουμένη, πολλὰ τῆς φύσεως ἐξεφαύλισεν 
Εἀπόῤῥητα τοῦ συζύγου rt xal ἑαυτῆς ἡ πάντολμός τε καὶ ἀναι- 5 
δὴς, ἃ κἂν ἠρυϑρίασε λέγουσα χαὶ ἡ τῶν ἑταιρίδων ἀσελγεστά-- 
Ty. καὶ νῦν μὲν ἄλλον xav? ἄλλο μέρος τῶν μοναζόντων ἀπο- 
λαμβάνουσα χατηγύρει τοῦ ἀνδρὸς, ὁπόσα ἐβούλετο" νῦν δὲ 
πρὸς τὰς εἰσιούσας τῶν εὐγενῶν ταῦτά τε καὶ πλείω τούτων ἐξ-- 
ἤγγελλε" νῦν δὲ πρὸς τὸν Κράλην Σερβίας τὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ yau- 10 
βρὸν ἔγραφεν, ὅσα οὐδὲ λέγειν χρεὼν, πανταχόϑεν ἑαυτῇ μὲν 
P. 145 περιποιουμένη τιμὴν καὶ σωφροσύνην, τῷ δὲ συζύγῳ πᾶσαν 
ὕβριν μηχανωμένη. οὐδὲν yàg οὕτως εὐρίπιστον ὡς γνώμη γυ- 
γαιχὸς, οὐδέ γε προχειρότερον εἰς τὸ πιϑανὰς συνθεῖναι διαβο- 
λὰς καὶ συκοφαντίας καὶ τὰ οἰχεῖα κακὰ περιτρέψαι τοῖς ἀνεγχλή-- 15 
τοις. ἂν μισῆται, μισεῖν ὑποχρίνεται " ἂν ἐρᾷ, ἐρᾶσϑαί φησιν" ἂν 
κλέπτῃ, κλέπτεσϑαι λέγει. καὶ ζητεῖσϑαι μὲν φάσχει, βδελύττεσϑαι 
δὲ διὰ σωφροσύνην " καὶ ἐπὶ τούτοις ἐγχαλλωπίζεσϑαί τε καὶ ϑού- 
B πτεσϑαι οὐκ αἰδεῖται, οὐδὲ δυσωπεῖται τὸν ἔλεγχον, ἀλλ᾽ εὐδιά- 
βολα τὰ τοιαῦτα εἰδυῖα καὶ ἥδιστα ἀκοαῖς ἀχολάστοις κώδωνος 90 
ὀξυτέραν προτείνει γλῶτταν " καὶ ἐπιορχοῦσα παῤῥησιάζεται καὶ 
plyvvoi γῆν οὐρανῷ, ἂν δὲ καὶ γένει καὶ ἐξουσίᾳ προέχῃ, ἃ τοὺς 
ἐλέγχους τῶν ἐγκλημάτων πόῤῥωθεν ὕπως ποτὲ ἀποχρούονται, 
τότ᾽ εὐμενοῦς δεῖ ϑεοῦ καὶ ϑαλάσσης μεγάλης, ἀποπλῦναι τὰς 
5. πάντολμός À., παντάτολμός W. 18. τε add. A. 


que ulla verecundia, cum alioqui magnam gravitatem simularet. Indigna- 
bunda videlicet, furens, lenitati illius insultans, ac neque Deum timens, ne- 
que homines reverita, multa coniugis et suae ipsius naturae arcana audax 
atque impudens mulier retegebat, quae vel impudicissimum scortum sine ru- 
bore haud diceret. Nunc apud monachos, alium alibi secum privatim as- 
sumens, maritum prout libebat criminabatur. Nunc apud nobiles matronas, 
& quibus adibatur, eadem et plura recensebat. Nunc ad Cralem Serviae, 
generum suum, ea scribebat, quae vel dicere nefas est, honorem sibi unde- 
cunque et udicitiae laudem asserendo , maritum vero omnibus contumeliis 
sfficiendo, Nihil enim concitatius est muliebri animo, nihil aeque promptum 
ad probabiles criminationes calumniasque confingendas et sua mala in inson- 
tes conferenda. Cum odio est mulier, simulat se odisse: cum amat, amari 
dicit: cum furatur, se compilari queritur. Ac expeti quidem se profitetur, sed 
ea esse modestia ut amatorem execretur: et huiusmodi rebus gloriari et super- 
bire non dubitat, nihil verita ne coarguatur. lmmo cum talia crimina facile 
fingi et iucunda petulantium hominum auribus esse norit, tintinnabulo so- 
nantiorem linguam exerit, audacterque peierat, coelumque terrae miscet. 
Quod si nobilitate et potentia eminet , quae res indicium omne longe sub- 
movent, quo peccata convinci possint, tum propitio Deo est opus, et ma- 
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ὕβρεις τε καὶ συχοφαντίας τὸν ἄϑλιον, xa9* οὗ τὴν γλῶσσαν y Α. C. 
πονηρὰ κεκίνηχεν. (4.) Ὁ δὲ βασιλεὺς πρᾶός τε ὧν καὶ ἄλλως 1385 
δειλιῶν τήν τε γλῶσσαν αὐτῆς καὶ τό γε μεῖζον, μὴ τὸν ἑαυτῆς 1398 
ἐκπολεμώσῃ γαμβρὸν κατὰ τῶν Ρωμαίων, λέγω δὴ τὸν Kod); b. Ἀράτου, 
δ Σερβίας, παντοῖος ἦν ϑεραπεύων αὐτὴν xal πληρῶν τὰ περὶ vOv C 
κοινῶν καὶ ἰδίων πραγμάτων ἐκείνης ζητήματα καὶ πλέον ἢ δε- 
σποίνῃ χαριζόμενος αὐτῇ τὰ τῆς ἐξουσίας δίχαια, ἵνα λανϑάνῃ Ὁ 
τοὺς πλείστους τὰ μεταξὺ σχάνδαλα. ἡ δ᾽ ἀπογνοῦσα τὴν ἀπὸ 
τοῦ βασιλέως εἰς τοὺς υἱέας βοήϑειαν, ὁποίαν ὡς εἰρήχειμεν 
10 αὕτη παρὰ τὸ δέον ἐζήτει, μόνη λοιπὸν ἐπεχείρει μηδενὸς ἀμε- 
λοῦσα τῶν ὅσα πρὸς δύναμιν ἦσαν αὐτῇ. ἀκούσασα τοίνυν, ὡς 
ὁ τῶν ᾿ϑηνῶν δοὺξ ϑυγατέρα τρέφει παρϑένον, διαπρεσβεύε- 
ται πρὸς αὐτὸν ἐγγυωμένη ἐχείνῳ γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Θεό-Ἑ 
δωρον τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν δεύτερον ἐπὶ συμφωνίαις, ἵν᾽ ἡ μὲν 
15 ἔνϑεν, ὃ δ᾽ ἐχεῖϑεν τῷ ἄρχοντι Πελασγῶν τὲ καὶ Θετταλῶν 
ἐγείρωσι πόλεμον καὶ μὴ πρότερον παύσασϑαι, πρὶν αὐτὸν μὲν 
ix μέσου ποιήσωνται, τὴν δ᾽ ἀρχὴν τὴν αὐτοῦ Θεοδώρῳ τῷ 
ταύτης υἱῷ περιποιήσωνται, ἵν᾽ εἴη κλῆρος ἀρχῆς ἴδιος αὐτῷ. 
xai διηνεκής. ἀλλὰ τῶν ἐλπίδων ψευσϑεῖσα πλείστοις ἅμα χρή-- 
20 μασι πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐκπέμπει πατρίδα “Ἰογγιβαρδίαν συζευχϑη--Ἐ' 
σόμενον ϑυγατρέ τινος ὄνομα Σπινούλα τῶν οὐ πάνυ μεγάλων 
ἐπὶ γένους περιφανείᾳ καὶ δόξῃ τυγχάνοντος. οὐ γὰρ ὡς τὰ 
πολλὰ περισπούδαστόν ἐστι “ατίνων τοῖς εὖ γεγονόσι κηδεύειν, 
μὴ ὅτι Ρωμαίοις ἁπλῶς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοῖς βασιλεῦσιν " ἄλλως 
15. Θεττ. xal I]eÀ. A. 16. ἂν τὸν μὲν A. 99. ἐπὶ add. A. 


£no mari ad eluendas contumelias et calumnias ei misero, contra quem im- 
proba linguam suam exacuit. (IV.) At Imperator, miti vir ingenio, alio- 
E cum linguam ipsius, tum vero illud in primis metuens, ne generum suum 
rviae Cralem ad bellum Romanis inferendum concitaret, omnibus modis 
illam placabat, et postulata eius tam publicis quam privatis de rebus exe- 
quebatur: plus denique ei potestatis impertiebat, quam dominae conveni- 
ret, ut offensae quae intercesserant laterent. llla vero, cum ea quae pro 
filiis praeter aequitatem ab Imperatore petierat desperasset, sola deinceps 
rem aggredi coepit, nihil quicquam omittens , quod in ipsius potestate si- 
tum esset. Cum igitur audivisset Ducem Athenarum habere filiam virginem, 
er legatos petit, ut ea filio suo "Theodoro despondeatur, iis conditioni- 
us, ut Pelasgorum et 'Thessalorum Principi bellum utrinque inferatur, 
hinc quidem a se, inde autem ab ipso Duce, nec prius arma deponantur, 
quam js de medio sublatus fuerit, eiusque ditionem 'T'heodorus filius acce- 
perit, proprium nempe et perpetuum eum principatum habiturus. Sed spe 
frustrata eundem cum pecunia maxima in patriam suam Longobardiam mit- 
tit, ut filiam Spinulae cuiusdam, nec generis splendore nec dignitate multum 
eminentis, uxorem duceret. Latini enim nobiles non modo cum Romanis 
quibuslibet, sed et cum ipsis Romanorum Imperatoribus iungere affinitates 
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A. M. τε οὐδ᾽ αὐτὴ τῶν ἐπὶ δόξῃ λαμπρῶν ἦν. o) γὰρ ἂν ἐς τὰ Ῥω-.- 
eg μαίων οὕτω ῥᾳδίως ἐστέλλετο κήδη. μαρχεσίου γὰρ ἀπόγονος 
: et € - Im - 
6836 ἦν αὕτη" ἡ δὲ τοῦ μαρχεσίου τάξις οὐ τῶν ἐπισήμων ἐστὶ παρὰ 
. Andron. ν » 
grid ors, “Τατίνοις ἀλλ᾽ ὕπερ ἐν τοῖς Ρωμαίων στρατεύμασιν ὃ τὴν βα- 
P. 146 σιλικὴν κατέχων σημαίαν, τοῦτο παρὰ “ᾳατίνοις μαρκέσιος. 5 
Y. 130 (E.) Ἵνα δὲ πλατύτερον τῷ λόγῳ χρησώμεθα διὰ τὴν τῶν 
λεγομένων ἐνάργειαν " ὅτε ὑπὸ Ῥωμαίοις ξυνέῤῥει τὰ πράγματα 
xai τὸ τῆς Ρώμης κράτος καὶ αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, ἔψαυεν οὐρανῶν, 
B 1 δὴ i| oc , Ü 1 2 , * c hs "4 * 
ἐπειδὴ xai ὕπατοι τούτων καὶ αὐτοχράτορες ᾿ οἱ μὲν Ldqguxzv 
καὶ Αιβύην, oi δὲ Γαλατίαν καὶ Ἰβηρίαν καὶ Κελτικὴν ὑπηγά-- 10 
γοντο, οἱ δὲ τὰ πλείω τῆς τε σίας καὶ Εὐρώπης, τά τε μέχρε 
“Γανάϊδος δηλαδὴ καὶ ὅσα μέχρι Γαδείρων" τότε τοίνυν δου-- 
ς δηλαδὴ μέχρ ς 
λείας φερύμενοι νύμῳ συνέῤῥεον ἄλλοϑεν ἄλλοι συχνὰ πρὸς τὴν 
ἄρξασαν Ῥώμην, ὅσοι στρατηγοὶ κατὰ τόπους καὶ ὅσοι σατράπαε 
καὶ βασιλεῖς ἐϑνῶν καὶ ἡγεμόνες τόπων καὶ πόλεων" οἱ μὲν, ἵνα 15 
(γνωστοὶ τοῖς τε Καίσαρσι καὶ “ὐὑγούστοις καϑίσταιντο" οἱ δὲ, 
Tra στάσιν τινὰ καὶ χλῆρον ἐν τῇ περὶ τοὺς Καίσαρας συγκλή-- 
LI Ft. , » , "ἢ 2 ^ H - ^ 
TQ) καὶ τάξει λαγχάνωσιν. οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἄλλως 
ἐνδόξων καὶ ἐλλογίμων προσίασιν, ἵνα τῷ τῆς Ρώμης δήμῳ ai- 
δοῦς ἕνεχα καὶ τιμῆς καὶ αὐτοὶ πολιτογραφῶνται χαὶ ὀνόματος 90 
ἀξιῶνται τῶν ἐπισήμων τῆς Ῥώμης" ὥσπε ὶ ὃ ἐχ τῆς II 
T ἧς Ῥώμης" ὥσπερ καὶ ὃ ix τῆς IIa- 
λαιστίνης Ἕβραϊῖος ᾿Ιώσηπος καὶ Πτολεμαῖος ὃ κράτιστα πίάντεων 
D τὰς ἀστρονομιχὰς συγγραψάμενος ὑποθέσεις. ὃ μὲν γὰρ Φλαούϊος 
ἐκεῖϑεν ἐπωνόμασται, ὃ Ἰώσηπος - ὃ δὲ Κλαύδιος, ὃ Πτολεμαῖος. 
10. οἱ À., ὁ W. 19. προσίασιν Ἀ., προΐασιν W. 23. dia- 
oviog À., Βλαύιος W. 


plerumque negligunt. Neque vero ipsa ex illustrium numero erat: nec si 
fuisset, Romano Principi tam facile innupsisset. Erat enim e Marchionum 
familia oriunda. - Marchionis autem dignitas non insignis est apud Latinos. 
Sed quod est apud Romanos is qui vexillum Imperatorium gestat, id ipsum 
est apud Latinos Marchio. (V.) Ut autem dilucidiora fiant ea quae dici- 
mus, pluribus est agendum. Cum summa rerum ad Romanos devoluta es- 
set, potentia Urbis ipsos prope coelos attingebat. Korum enim Consules 
et Dictatores, alii Africam et Libyam, alii Galliam et Iberiam et Celticam, 
alii plerasque Asiae et Europae provincias subegerunt usque ad Tanaim et 
Gades. Ac tum servitutis lege astricti alii aliunde Romam ad dominam 
urbem in dies confluebant, duces, satrapae, reges, principes nationum et 
rectores provinciarum: alii ut Caesaribus et Augustis innotescerent, alii 
ut dignitatis gradum et locum aliquem in Caesareo senatu sortirentur. Ac- 
cedebant et alii viri clari et spectati, ut reverentiae et honoris causa in 
civitatem ascriberentur, et illustri aliquo nomine Romano ornarentur: quem- 
admodum losephus Hebraeus ex Palaestina oriundus, et Ptolemaeus, qui 
de rebus astronomicis omnium optime scripsit. Illinc quippe uterque co- 
guomen accepit, Flavii quidem Iosephus, Pilas vero Claudü, "Tum 
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τότε δὴ οὖν xol τῶν πανταχύϑεν συῤῥεόντων ἡγεμόνων Παρϑι- — A. C. 
χῶν Tt καὶ Περσικῶν καὶ τῶν ἄλλων ἄλλοι ἄλλας κεκλήρωνται pe^ 
πρότερον κλήσεις. ὃ δὲ "Pucixóg τήν τε στάσιν καὶ τὸ ἀξίωμα — 1328 
τοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης παρὰ τοῦ μεγάλου κεχλήρωται Kovozayz(- he bert. 
5vov* ὃ δὲ Πελοποννησιαχὸς τὸ τοῦ πρίγκιπος ὃ δὲ τῆς ᾿ττι- 
κῆς τε καὶ τῶν ᾿ϑηνῶν ἀρχηγὸς τὸ τοῦ μεγάλου δουκός " ὃ δὲ 
τῆς Βοιωτίας xui τῶν Θηβῶν τὸ τοῦ μεγάλου πριμμικηρίου " ὃ 
δὲ τῆς μεγάλης νήσου Σιχελίας τὸ τοῦ ῥηγός " καὶ ἄλλοι ἄλλα. 
τί γὰρ δεῖ xa9' ἕκαστα διεξιέναι, ὧν τὴν μνήμην ὃ χρόνος συνέ- 
1Όχωσε, καὶ τὰ μὲν τελέως ἐχάλυψε καὶ λήϑης ποταμοῖς ἀφῆκε 
συμφέρεσθαι, τὰ δ᾽ ἀτέχμαρτα συγχεχώρηχε περὶ τὸν βίον πλα- 
vücjui; οὐ γὰρ ὥσπερ νῦν παρ᾽ ἡμῖν, οὕτω καὶ τότε ἐγένοντο "" 
ταῦτα, παρ᾽ οἷς ἐγένοντο" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐς διαδοχὰς συνεχωρή- 
ϑησαν παραπέμπεσϑαι τοῖς τῶν ἐπαρχιῶν ἑκάστων ἄρχουσι τὰ 
15 τῶν πρώτως εἰληφότων ἕχαστα ἀξιώματα. xoi udy δὴ ἔστιν ü τῶν 
τοιούτων παραφϑοράν τινα τῷ μακρῷ χρόνῳ παϑόντα ἀμυδρῶς 
πως ὑπεμφαίνουσι τὴν ἀλήϑειαν. τὸν γάρ τοι τῆς Βοιωτίας καὶ 
τῶν Θηβῶν ἀρχηγὸν ἀντὶ μεγάλου πριμμικηρίου μέγαν κύριον 
ὀνομάζουσι νῦν εἰς τοῦτο παρενεχϑέντες ἐκ τοῦ παραφϑεῖραι τὴν 
90 πρώτην συλλαβήν. ὁμοίως δὲ καὶ τὸν τῆς ᾿ἡττικῆς καὶ τῶν ᾿4ϑη- P. 147 
γῶν ἀρχηγὸν ἀντὶ μεγάλου δουχὸς δοῦχα καλοῦσι τῶν ᾿1ϑηνῶν. 
(ς΄.) Καὶ ἵν᾽ ἐπανέλθωμεν, ὅϑεν εἰς τοῦτο ἐξέβημεν" ἐν ἐχεί- 
νοις τοῖς χρόνοις καὶ ὃ τῆς ἐπαρχίας ταύτης ἀρχηγὸς τὸν τοῦ 
μαρκεσίου εἰλήφει χλῆρον, μιχρόν τινὰ καὶ τῇ ἐπαρχίᾳ ἐκείνῃ 


1. καὶ τὸ τῶν Α, 419. παραφϑεῖραι À., παρενεχϑῆναι W. 


igitur confluentibus undecunque principibus Parthicis, Persicis et caeteris 
omnibus, alii alias appellationes primitus sortiti sunt. Magni autem Con- 
stantini temporibus Rossicus locum et dignitatem dapiferi: Peloponnesi re- 
ctor, Principis: Atticae et Athenarum, Magni Ducis: Boeotiae et Theba- 
rum, Magni Primicerii: magnae vero insulae Siciliae, Regis: alii denique 
alios titulos obtinuerunt. Quorsum enim ea singula recensere attinet, quo- 
rum memoriam tempus obruit, atque alia penitus abscondit et oblivionis 
fluctibus demersit, alia incerta et obscura temere apud homines iactari per- 
misit? Neque enim apud quos illa olim fuerunt, ita tunc se habebant, ut 
apud nos hodie se habent. Sed quasi successionis iure receptum est, ut 
ad singularum provinciarum praefectos eae dignitates transmitterentur ab iis 
qui primi illas accepissent. Et nunc quidem aliqua ex iis longo tempore 
corrupta veram originem subobscure indicant. Nam Boeotiae '"l'hebarum- 
que principem pro magno Primicerio μέγαν κύριον nunc appellant, in er- 
rorem prolapsi, eo quod primam syllabam corruperunt. Atticae item εἰ 
Athenarum rectorem pro Magno Duce nunc Ducem Athenarum vocant, 
(VI.) Ut autem ad propositum revertamur; iisdem illis temporibus etiara 
provinciae eius quam diximus princeps Marchionis dignitatem obtinuit, 
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A. M. ἀνάλογον. κεῖται δ᾽ 7 χώρα αὕτη μεταξύ nov τῶν Antv καὶ 
ig τῆς κάτω Ἰβηρίας" ἣν ὃ μαρχέσιος ἐχληρώσατο, χρέος ἀΐδιον 
6836 ἔχων, εἴ τις ἐκ τοῦ ἔϑνους ἀνίσταιτο βασιλεὺς, τὴν τοῦ ση-- 
Imp, ἀπάγοι, φόρου τάξιν ἀποπληροῦν πρὸς ἐχεῖνον αὐτός " ἀλλ᾽ ἐχεῖσε 
ΒΗ ἐπάνειμι. Θεύδωρον μὲν γὰρ τὸν ἑαυτῆς δεύτερον υἱὸν ἡ βασιλὶς 5 
V. 191 Εἰρήνη οὕτως ἐκεῖσε παρέπεμψεν, ἵνα μὴ παρὰ “Ῥωμαίοις ὧν 
δοῦλος αὐτός τε καὶ 7j τοῦ σπέρματος αὐτοῦ διαδοχὴ γένηται τοῦ 
προγονοῦ βασιλέως. ἑἵλετο γὰρ κοινωνὸν τῆς “Τατίνων τοῦτον 
μᾶλλον καταστῆσαι ϑρησχείας καὶ ἀτιμότερον εἶναι πόῤῥω διά-- 
γοντα, ἢ παρὰ Ῥωμαίοις ἔνδοξον ὄντα δουλεύειν τῷ μισουμένῳ 10 
αὐτῇ προγονῷ καὶ ἅμα παῖδας παισὶ καὶ ἀπογόνους ἀπογόνοις. 
συνεξέπεμψε δ᾽ ἐχείνῳ καὶ σωροὺς χρημάτων ἹῬωμαϊχῶν. xol 
οὕτω δὴ τὴν φλεγμαίνουσαν ἔφεσιν ἑαυτῆς ἐναντιουμένη τῷ συ-- 
ζύγῳ καὶ βασιλεῖ ἐπὶ τοῦ ἑνός γε τῶν υἱέων ἐπέραινε Θεοδώρου 
Dzoj μαρχεσίου. (Z.) Τὸν μέντοι πρῶτον υἱὸν αὐτῆς Ἰωάννην 15 
πάνυ τοι πλεῖστα ἐσπούδασε πρότερον εἰς ὑπερύριον κῆδος ἐχπέμε-- 
ψαι καὶ αὐτὸν, καὶ πλεῖστα ἀνηλώχει χρήματα ϑέλουσα τοῦτον ἄρ-- 
xovra χαταστῆσαι τῶν «Αϊτωλῶν τε καὶ ᾿Ἰχαρνάνων, καὶ ὅση τῆς 
Ἠπείρου περίχωρος " ἀλλ᾽ οὐδαμῇ ἔσχεν εὔοδον ϑεῖναι τὸ βού-- 
λευμα. ἕτερα δ᾽ αὖϑις βουλευομένης αὐτῆς περὶ τοῦ υἱοῦ φϑά-- 20 
Εσας ὃ βασιλεὺς ἐμποδὼν ἐγένετο τῆς ὁρμῆς, πατὴρ εἶναι λέγων 
καὶ αὐτὸς καὶ οὐχ ἧττον τῆς μητρὸς κηδόμενος τοῦ υἱέως" προσ- 
τιϑεμένου δὲ καὶ τοῦ μείζονα δύνασϑαι τῆς μητρὺς τὸν πατέρα, 
τὸ κωλύον οὐδὲν τὴν τοῦ πατρὸς τελεσϑῆναι βούλησιν ἐπὶ τῷ 


4. ἀποχληροῦν W.. 19. οὐδαμῶς A. 


exiguam sane, eft illi ipsi provinciae parem. Sita autem est ea regio intra 
Alpes et inferiorem Iberiam. Ea inquam Marchioni obtigit, perpetuo mu- 
nere attributo, ut si quis ex ea gente Imperator existeret, iste apud eum 
vexillarii officio fungeretur. Sed illuc redeo. "lheodorum filium suum al- 
terum lrene Imperatrix sic illuc misit, ne ipse et eius posteri, si maneret 
apud Romanos, privigno Imperatori servirent. Maluit enim eum ad Lati- 
norum religionem communionemque transire, et peregre minore dignitate 
esse, quam inter Romanos illustrem inviso privigno servire, atque eius li- 
beros illius liberis, et nepotes nepotibus. Ds vero etiam acervos Roma- 
nae pecuniae misit. Atque ita inflammatam suam cupiditatem marito 

tori adversata in uno saltem filio 'T heodoro Marchione explevit. (VII.) Ini 
vero primogenitum Ioannem et ipsum prius impensissime studuerat ad ex- 
ternum coniugium ablegare, et maximos sumptus fecerat, ut eum Aetolorum 
et Acarnanum et Épiri totius circumiacentis principem constitueret. Sed 
nullo modo deliberata exequi potuerat. Cum autem eidem filio aliter consule- 
re vellet, Imperator conatus antevertit ac inhibuit, se quoque parentem esse 
dictitans, nec minus quam matri filium sibi curae esse: eo autem accedere, 
quod paterna auctoritas maior foret quam materna; ac proinde nihil obstare, 
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παιδὶ μᾶλλον ἢ τῆς μητρός. ἦν δὲ τηνικαῦτα μεσάζων τοῖς πρά- A. C. 
γμασι σοφὸς ἀνὴρ καὶ πολλὴν τὴν ἐμπειρίαν καὶ σύνεσιν πλου- " 
τῶν ἐς τὰ xotvà xal διὰ τοῦτο μάλα τοι πλείστης ἀπολαύων τῆς 1898 
τοῦ κρατοῦντος εὐμενείας τε καὶ ῥοπῆς xal πολλοῖς τισι Boí9 coy mp. Andron, 
δτοῖς χρήμασι διὰ ταῦτα, Νικηφόρος ὃ ἐπὶ τοῦ Κανικλείου. οὗ-Ἐ 
τος ϑωπευτιχοῖς τισι λόγοις καὶ πράγμασιν ὑπελϑὼν τὴν τοῦ βα- 
σιλέως πραύτητα αἰτεῖ καὶ λαμβάνει γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τὸν 
ῥηϑέντα τοῦ βασιλέως υἱὸν Ἰωάννην, δεινοπαϑούσης μὲν καὶ οὐ-- 
δαμῆ ἐθϑελούσης τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης" ἔλαβε δ᾽ οὖν. ἀλλ᾽ 
10 οὐκ ἐπὶ πολὺ τοῦ κήδους ἀπώνατο οὔϑ᾽ ὃ λαβὼν, οὔϑ᾽ ὃ λη- 
φϑείς. πρὶν γὰρ ὅλα ἐξήκειν τέσσαρα ἔτη, ἄπαις τὸν βίον ὃ P. 148 
Ἰωάννης ἀπήλλαξεν ἐν Θεσσαλονίκῃ ἐπὶ μητρὶ καὶ πενθερῷ καὶ 
συζύγῳ. (Η.) Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰς ἐπὶ τούτῳ τῆς μητρὸς ἐλπίδας ὃ 
χρόνος οἷά τις Χάρυβδις ἀφελόμενος κατεβάπτισεν, αἱ Κραλαί- 
15 νης τῆς ϑυγατρὸς καὶ Ζ]ημητρίου τοῦ παιδὸς κατελείφϑησαν μό-- 
γαι. τοσαῦτα τοίνυν ἐξεκένωσε "Pouaixà χρήματα πρὸς τὸν 
Κράλην ἡ πενϑερά τε καὶ δέσποινα, τὰ μὲν ἐκεῖσε πέμπουσα, 
τὰ δ᾽ αὐτὸν ἐν Θεσσαλονίχῃ μεταπεμπομένη καὶ ἐπιφορτίζουσα, B 
ὕσα καὶ τριήρεις ἑκατὸν ἐξήρτυσαν ἂν καὶ διηνεκὲς τοῖς Ρωμαίοις 
90 ἐγίγνοντ᾽ ἂν ὄφελος. καὶ τί δεῖ καταλέγειν τὰς καινὰς ἐπινοίας 
αὐτῆς, ὁπόσας μήπω πρὶν γεγονυίας ἡ πόῤῥω τοῦ καιροῦ φιλο- 
τιμουμένη γνώμη τῆς σεμνοτάτης ταύτης δεσποίνης ἐνεωτέρισε; 
ϑέλουσα γὰρ τὴν ϑυγατέρα βασιλικοῖς παρασήμοις κοσμῆσαι, 


6. τοῦ add. A. 417. ἐκεῖσε Α., ἐκεῖ W. —— 23. ταύτης ante βα- 
σιλικοῖς add. W., om. A. 


quo minus patris voluntas potius quam matris de filio rata haberetur. Pri- 
marius eo tempore imperii administer erat vir sapiens, multa expe- 
rientia et acri iudicio ad publica negotia tractanda instructus; quam ob 
causam magna apud Principem gratia et auctoritate pollebat, et ob id 
quoque opum vi maxima abundabat. Erat is Nicephorus, Caniclei praefe- 
ctus. Hic blandis sermonibus atque obsequiis lenitate Imperatoris callide 
conciliata petit et accipit generum eum quem diximus Imperatoris filium 
Ioannem, indignante quidem et refragante [mperatrice, eius matre; sed ta- 
men accipit. Verum affinitatis illius non diuturnum fructum tulit nec is 
qui generum acceperat, nec is qui datus fuerat. Nam priusquam integri 
anni quatuor elaberentur, loannes matre, socero, uxore superstitibus, Thes- 
salonicae sine liberis decessit. (VIII.) Cum autem etiam hanc Imperatricis 
spem in eo filio positam tempus sustulisset, ac velut Charybdis quaedam 
absorpsisset , nihil quo se consolaretur reliquum erat, praeter filiam Cra- 
laenam, et Demetrium filium. 'Fantam igitur Romanae pecuniae copiam 
Crali genero partim misit, partim 'T'hessalonicam arcessito dedit, quanta 
vel centum triremes in perpetuum Romanorum praesidium instrui potuis- 
sent. Et quorsum attinet nova commenta et prius inaudita, quae intempe- 
stiva mulieris ambitio excogitavit, commemorare? Nam cum suam filiam 


Nicephorus Gregor. Vol. I. 16 


A. M. 
6791 


ad 
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ἵνα μηδ᾽ ἐκείνη μηδενὸς ἐλαττοῖτο, ónóca Ῥωμαίων ϑεσμοὶ τὰς 
βασιλίδας ἥρηνται πάλαι κοσμεῖν, μὴ δυναμένη δ᾽ ἄλλως τὸ 


- , , , ^ 
6836 χαταϑύμιον ἐκπερᾶναι, φέρουσα καλύπτραν ἐπέϑηκε πρότερον τῇ 


Imp. Andron. χεραλῇ τοῦ γαμβροῦ λίϑοις καὶ μαργάροις πολυτελέσι κεχοσμη- 


Senioris, E d B 
Cuérgv, ὁπόσοις xal οἵοις μικροῦ καὶ ἢ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς idv-5 


V. 


- - 2 - 
δρονίχου τοῦ βασιλέως ἐχεχύσμητο. ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἀρξαμένη 
- 3 , 
κατ᾽ ἔτος ἑτέραν προσετίϑει χρείττω τῆς προτέρας ἀεί, τάς τε 


Ὀ πολυτελείας τῶν ἐνδυμάτων καὶ τὰς λαμπρότητας, ὧν ἐχαρίζετο 


122 


συχνοτέρων αὐτῷ τε xal τῇ ϑυγατρὶ αὐτῆς τῇ Κραλαίνῃ, τίς 


ἂν ἀριϑμοίη ; τίς δ᾽ ἂν ἐξετάζοι τῶν βασιλικῶν κειμηλίων τὸν 10 


ἀριϑμὸν, ónóca αὐτὴ τοὺς Ῥωμαίους ἀποστεροῦσα τῷ Κράλῃ 
- - - - 

Σερβίας ἐδίδου, κατατρυφῶσα μὲν τῆς τοῦ βασιλέως καὶ σεζύ-- 

yov πραότητος, τὴν δ᾽ ἑαυτῆς ἀδεῶς ἀποπιμπλῶσα ἔφεσιν; 


Ε ἔφεσις γὰρ ἦν αὐτῇ τῶν βασιλικῶν ταμιείων τοὺς ϑησαυροὺς ἐς 


τοὺς κύλπους τῶν ἑαυτῆς ἐκκενῶσαι τέχνων καὶ μάλιστα τῆς Κρα- 15 


λαίνης καὶ ϑυγατρός. ἤλπιζε γὰρ καὶ παῖδας ὄψεσθαι γεννηϑ ἐν-- 
τας τῷ Κράλῃ παρὰ τῆς ϑυγατρός. καὶ διὰ τοῦτο προαρπάζουσα 
τὸν καιρόν σφισι τὸν "Pouaixór ἐϑησαύριζε πλοῦτον, ἵνα καιροῦ 
καλοῦντος ὀψὲ τοῦ χρόνου τῆς τῶν Ρωμαίων ἀσϑενείας ἐχεῖϑεν 


€ 
αὐτοὶ καταδράμωσι καὶ ἣν ἑκόντων Ρωμαίων οὐχ ἐχληρώσαντο 90 


Ε' βασιλείαν, ταύτην ἀκόντων ἀφέλωνται. (Θ.) 24230 γὰρ ἔλα-- 


Sev ἀνθρωπίνας μὲν ἐπινοίας xa9^ ἑαυτὴν ἀεὶ στρέψασα, ϑεὸν 
δ᾽ ἐπὶ λογισμοὺς ovx ἀναβιβασαμένη τὸ σύνολον, ὕτι τῆς ἐχεί- 


7. κατ᾽ ἕτος À., κατέτος W. 16. Pro verbis ἤλπιξε — ϑυγατρὸς 
A. habet ἤλπιξε x«l παῖδας ὄψεσθαι ἐξ αὐτῆς. 


Imperatoriis insignibus ornare vellet, ut ne quid ei deesset earum rerum, 
quibus Imperatrices decorari Romanorum institutis iam pridem placuit, nec 
aliter voti compos fieri posset: primum calyptram capiti Cralis imposuit, 
pretiosis lapidibus et margaritis tot et talibus distinctam, ut eam ferme ae- 
quaret, quam eius vir Andronicus Imperator gestabat. Atque inde auspi- 
cata priore deinceps pretiosiorem quotannis illi misit. Immensa vero pre- 
tia splendoremque vestium, quas et genero et filiae suae Cralaenae saepis- 
sime donabat, quis enumeret? Quis singula domus lmperatoriae ornamenta 
percenseat, quae Romanis erepta in Cralem Servium, Imperatoris coniugis 
sui lenitati illudens, et suam ipsius cupidinem expleus, conferebat? cupido 
autem eius haec erat, fisci Imperatorii thesauros in liberorum suorum, prae- 
sertim Cralaenae filiae, sinum exhaurire. Quippe ex hac suscepturum 
liberos Cralem, eosque visuram se sperabat. Atque idcirco praefestinans prae- 
currensque legitimum tempus thesauros illis reponebat, quibus adiuti et op- 
portuna tandem occasione invitati Romanarum virium imbecillitatem oppri- 
merent, et imperium, quod volentibus Romanis non sortiti essent, iisdem 
invitis eriperent. (IX.) Verum non animadvertit, se humana semper con- 
silia animo agitasse; nunquam vero animum induxisse, ut Deum cogitaret, 
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vov τὰ πάντα χειρὸς ἐξήρτηται " καὶ πολέμιον τοῦτον πᾶς τις t0- — A. C. 
ρίσχει, ὅστις ἄνϑρωπος ὧν πέρα τῶν ἀνθρωπίνων μέτρων φρο- ὅτ 
vei καὶ οὐκ εἰς ϑεὸν ἀναφέρει τῶν ἐνεργουμένων τε καὶ βουλευο- 1598 
μένων τὴν διεξαγωγὴν καὶ τελείωσιν. ἰδοὺ γὰρ καὶ 7j βασιλὶς Lr rei 
575 Εἰρήνη μεγάλαις ἑαυτὴν ἀναρτήσασα ταῖς περὶ τοὺς παῖδας ' 
ἐλπίσιν αὐτὴ μὲν ἀνθρωπίνως ἐχρῆτο τοῖς πράγμασιν ἄνευ ϑεοῦ 
καὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων, ὡς εἰρήκειμεν, ἀμφοτέραις ἐξήντλει χρή-- P. 149 
ματα πρὸς τοὺς τῶν Ῥωμαίων ἐχϑρούς" τὰ δὲ πράγματα οὐ 
προὐχώρει χατὰ τὰς ἐλπίδας αὐτῆς, ἀλλὰ ματαίαν τὴν ἐχείνης 
10 διάνοιαν ἤλεγχον, σφάλλοντος ὡς ἔοικεν ἄνωϑεν τοῦ τῆς δίκης 
χρίματος. τῇ μὲν γὰρ ϑυγατρὶ ὀχταετεῖ πλέον ἢ τετταρακοντού- 
της ὃ Κράλης μιγεὶς βλαβῆναι τὴν ταύτης πέπραχε μήτραν, ὡς 
μηδὲ γονὴν ἐξ ἐκείνης ἔτι δύνασθαι γίγνεσϑαι. (1.) Κἀντεῦϑεν Β 
καὶ τῶν τοιούτων ἐλπίδων ἐχπεπτωκυῖα 7 βασιλὶς ἑτέραις αὖϑις 
15 ἐπιχειρεῖ καὶ οὐκ ἠρεμεῖ" καὶ πείϑει τὸν Κράλην πολλοῖς καὶ 
ἀναριϑμήτοις ὑπερεχομένη τοῖς δώροις, ἀπαγορευϑέντος ἤδη τοῦ 
παῖδα γενέσθαι οἱ ἐχ τῆς Κραλαίνης, ἐλϑεῖν κατὰ δεύτερον πλοῦν 
τὴν διαδοχὴν τῆς τῶν Τριβαλλῶν ἀρχῆς εἰς ἕνα τινὰ τῶν ἀδελφῶν 
τῆς Κραλαίνης. Ζημήτριος δ᾽ ἦσαν οὗτοι καὶ Θεόδωρος ὃ μαρ- 
90 χέσιος" ὃ μὲν οὕπω τότε τὸν ἔφηβον παραλλάττων" ὃ δὲ xoiC 
παίδων ἤδη τυγχάνων πατὴρ περὶ χώραν τῆς “αμπαρδίας, ἔνϑα 
παρὰ τῆς μητρὸς, ὡς εἰρήκειμεν, ἐξεπέμφϑη τοῦ γένους λείψα.- 
vov. καὶ πρῶτον μὲν τὸν “Ζημήτριον πολλαῖς ταῖς τῶν χρημάτων 
τρυφαῖς καὶ βλακείαις πρὸς τὸν Κράλην συνεκπέμπει, διάδοχον 


16. ὑπερχομένη cod. Vat., ὑπερεχομένη ὟΥ. 


ex cuius manu pendent omnia; quem inimicum quivis experitur, qui cum 
homo sit humano captu altiora affectat, suorumque consiliorum et actionum 
exitum et successum ad Deum non refert. Ecce enim haec Imperatrix Irene, 
magna spe in liberis suis collocata, humana prudentia sine Deo res admini- 
strabat, et Romanas opes, ut diximus, in Romanorum hostes erogatas utra- 
que manu effundebat. Res autem non ex illius sententia succedebant: sed 
irritos illius. conatus exitus ipse arguebat, divino ut videtur iudicio eius 
cogitationes fallente. Crales enim quadragenario maior cum puella octo 
annos nata congressus matricem eius laesit, ut. foetum nullum posthac edere 
posset. (X.) Igitur Imperatrix etiam hac spe frustrata ad aliam se conver- 
tit: et quietis impatiens multis atque innumerabilibus donis Crali persua- 
det, quoniam spes nulla iam supersit suscipiendae prolis ex Cralaena, ut 
saltem alterum e Cralaenae fratribus Triballici principatus heredem insti- 
tuat Hi Demetrius erant et 'Theodorus Marchio: quorum alter nondum 
ex ephebis excesserat; alter in Longobardia iam etiam liberos susceperat, 
quo a matre, sicut diximus, ut generis reliquiae extarent, missus fuerat. 
Ac primum Demetrium cum magnis opibus conspicuum luxu et mollitie ad 
Cralem mittit, ut, quemadmodum dictum est, successor principatus desi- 
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A.M. χειροτονηϑησόμενον, ὡς εἰρήκειμεν, τῆς ἀρχῆς " ὃς δὴ xal ἄσμενος 
6791 uiv ὑπεδέχϑη παρὰ τοῦ Κράλη" τὸ δὲ τοῦ τόπου σχληρὺν καὶ 
Aen ἀπαραμύϑητον ὅλαις ὁρμαῖς ἀνεσύβει xal ἀπετρέπετο τὴν ἐκεῖ 
Imp. ἀβάγοη. διαμονὴν καὶ μακροτέραν αὐτοῦ ἐνδιαίτησιν. ὅϑεν μετ᾽ οὐ πολὺ 
Senioris. . , , et - € 04 , ͵; 
Ὁ τὸν 4“ημήτριον οὕτως ἐκεῖϑεν ἢ μήτηρ ἐπανήκοντα δεξαμένη καὶ 5 
τῶν ἐντεῦϑεν ἤδη ψευσϑεῖσα ἐλπίδων τὸν ἕτερον ἐκ τῆς Zfauzag- ᾿ 
δίας υἱὸν μεταπέμπεται Θεόδωρον τὸν μαρχέσιον κεχαρμένον ἐπι-- 
φερόμενον πώγωνα " καὶ τὸν ὅμοιον τρύπον ἐχπέμπει καὶ τοῦτον 
διάδοχον ἐσόμενον τῆς τοῦ Κράλη Σερβίας ἀρχῆς. ἄσμενος οὖν 
Exal τοῦτον ὃ Κράλης ὑποδέχεται. τὸ δὲ τοῦ τόπου σχληρόν TtiO 
καὶ ἄηϑες οὐδὲ τοῦτον ἀφῆκε μονιμωτέραν ἐκεῖ ποιήσασθαι τὴν 
διατριβήν. ἀλλ᾽ ἐπανελϑὼν καὶ οὗτος καὶ ἀσπασάμενος τὴν μη- 
τέρα, πάσας παρ᾽ ἐλπίδα ὑπόσας ἐπὶ τούτοις ἔτρεφεν ἐλπίδας ἀπο- 
βεβληκυῖαν, ᾧχετο ἀπιὼν ἐς “αμπαρδίαν αὖϑις παρὰ τὴν σύ- 
ζυγον. 15 
P. 150 ς΄. Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τοῖσδε τοῖς χρόνοις τοῦτον ἔσχε τὸν 
V. 123 τρόπον. τὰ δ᾽ ἐφεξῆς εἰρήσονται ἐν τοῖς ἐφεξῆς. ἐπὶ δὲ τοὺς 
Κατελάνους αὖϑις τρεπτέον τὸν λόγον. οὗτοι γὰρ μετὰ τὸν γενό- 
μενον περὶ τοὺς ZÁngovc πόλεμον ἐπαρϑέντες τῇ τε νίχῃ καὶ τῇ 
τῶν Τουρχοπούλων συμμαχίᾳ, οἱ ὡς εἰρήκειμεν Ρωμαίους ἀφέν- 90 
τὲς ηὐτομύόλησαν πρὸς αὐτοὺς, συχναῖς χρησάμενοι ταῖς ἐκδρο-- 
gig καὶ ἐφόδοις ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι δυσὶ πᾶσαν ἔρημον καὶ ἀτριβῆ 
Βπεποιήχεσαν τήν «e παράλιον καὶ μεσόγειον χώραν, ὅπόση τε ἄχρι 
Ἰ]αρωνείας τε καὶ Ροδόπης καὶ ἄχρι Βιζύης διήκει. ἔπειτα &no- 
γνόντες ἐντεῦϑεν τῶν χρειωδῶν ἔγνωσαν ἐπὶ τὰ πρόσω πορεύεσϑαι 95 


24. Βυξύης A. 


aretur. Eum autem Crales libenter excepit. Sed dura et immansueta 
ocorum asperitas, totis quasi viribus ipsum abigens atque avertens, ma- 
nere illic et commorari diutius vetuit. Spem itaque Demetrio, qui illinc 
non longo post redierat, mater oblatam inde spem irritam ac delusam videns 
alterum e Longobardia filium ''heodorum Marchionem arcessit (is rasam 
barbam ferebat) — modo et illum, ut Crali Serviae in principatum 
succederet, ablegavit. Porro hunc etiam Crales benigne excepit, Sed nec 
istum locorum asperitas, et insolentia longius morari ibidem permisit. 
Enimvero ipse quoque reversus salutata matre, quae praeter spem omni 
spe destituta erat, in Longobardiam ad uxorem suam rursus se contulit. 
6. Atque haec iis temporibus ad hunc modum se habuerunt. Quae vero 
consequuta sunt, deinceps exponentur. Nunc ad Catalanos redeundum. 
Hi enim post Aprinum praelium et victoria et Turcopulorum ( qui a Roma- 
nis, ut diximus, ad ipsos defecerant ) societate elati crebris excursionibus 
et impressionibus per integrum biennium omnia et maritima et mediterra- 
nea loca usque ad Monum ; Rhodopen et Bizyam vasta ac deserta reddi- 
derunt. Deinde cum spes nulla superesset percipiendi inde res necessarias, 
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τὰ ἐν ποσὶ ληϊζόμενοι, μέχρις ἂν ἀποχρῶσαν καὶ μόνιμον εὕρωσιν A. C. 
οἴκησιν. καὶ δὴ διαβάντες τὴν πρὸς ϑάλασσαν ὀρεινὴν τῆς Ῥοδό- pe 
"rc ἤεσαν ἀδεῶς λαφύρων συχνῶν ἑαυτοὺς ἐμπιπλῶντες. ἦσαν δ᾽ 1898 
ὁμοῦ χιλιάδες, τὸ μὲν τῶν Τούρκων πλῆϑος ὑπὲρ τὰς δύο E rimari 
5 nelàv xal τὸ τῶν ἱππέων" τὸ δὲ τῶν Κατελάνων ὑπὲρ τὰς πέντε, € 
ὅσον τε ἐν ἱππεῦσι καὶ ὅσον πεζόν. (,.}) ToU τε μετοπώρου 
μεσοῦντος, ὅτε δὴ μάλιστα καὶ ἀρκτοῦρος ἄρχεται ἐπιτέλλειν, τὰ 
ἐπιτήδεια τῆς τοῦ χειμῶνος τροφῆς παρασκευάζειν βουλόμενοι 
εἰσβάλλουσιν εἰς τὰς τῆς Maxtóov(ag κώμας" κἀκεῖ τὰ πλεῖστα. 
10 καταστρεψάμενοι καὶ πολλῆς ἑαυτοὺς τῆς ἐκ τῶν λαφύρων ἐμπλή- 
σαντες ὠφελείας στρατοπεδεύουσι περὶ τὴν Κασανδρείαν. πόλις Ὁ 
δὲ αὕτη πάλαι μὲν οὖσα περιφανὴς, νῦν δὲ καὶ τῶν οἰχητόρων 
ἔρημος. ὃ yt μὴν περὶ αὐτὴν χῶρος ἐπιτήδειος ὧν ἐς στρατοπε-- 
δείαν καὶ χειμερίαν καταγωγὴν ὑποδέχεται, ὡς εἰρήχειμεν, καὶ τὸν 
15rív Κατελάνων πλανήτην στρατόν. ἄκρα γάρ ἔστε προμήκης εἰς 
ϑάλασσαν, κόλποις οὗ μικροῖς ἑκατέρωθεν περιειλημμένη, δι᾿ ὧν 
ἐν ταῖς χειμεριναῖς ὥραις τὸ τῆς χιόνος ἀποσείεται ὑπερβάλλον. A. C. 1807 
ἔαρος δ᾽ ἀρχομένου ἄραντες ἐκεῖϑεν ἐπεχείρουν ταῖς ἐν IMaxedovía "eenpe. 
πόλεσιν, ἐν αἷς τὸ τῶν ἐλπίδων κεφάλαιον ἡ Θεσσαλονίκη ἐτύγχα-Ε 
90vev. ᾧοντο γὰρ, ὡς εἶ ταύτης γένοιντο πρότερον ἐγχρατεῖς μεγά-- 
λης τε καὶ πολλῷ τῷ πλούτῳ βριϑούσης καὶ μάλιστα νῦν ὅτε καὶ Ρ. 151 
τὰς βασιλίδας ἤχουον εἶναι ἐντὸς, Εἰρήνην φημὶ καὶ Ἰαρίαν, 
μηδὲν εἶναι ἑξῆς τὸ κωλύον πάσης ἐχεῖϑεν ὡς ὁρμητηρίου τῆς ἄλλης 


8. τοῦ add. A. 11. Κασάνδρ. ΔΑ. 16. περεειλημμένη A., πε- 
ρεεελημένη W. 


ulterius progredi obvia es praedando statuerunt, donec idoneam et 
stabilem em invenissent. ltaque montanis Rhodopes quae ad mare ver- 

nt superatis, spolia sibi crebra accumulantes, impune progrediuntur. 

rant autem Turcorum quidem tam peditum quam equitum plus quam duo 
millia: Catalanorum vero in omni tum equitatu tum peditatu millia plus 
quinque. (11.) Autumno iam medio, in ipso Arcturi primo exortu, commea- 
tum sibi in hibernum tempus paraturi in Macedonicos pagos impetum fa- 
ciunt. lbi, post omnia fere devastata, uberrimo sibi fructu ex praeda 
coacervato, apud Cassandriam castrametantur: quae urbs olim illustris, 
nunc habitatoribus vacua est, Verum ager ei circumiectus ad habenda sta- 
tiva et ad hibernandum aptus ab errabundo Catalanorum exercitu, ut dixi- 
mus, occupatur. Kst enim promontorium longe in mare prominens , sinibus 
utrinque non parvis comprehensum, per quos nivis redundans copia hiber- 
nis mensibus effluit. Ineunte vere illinc digressi Macedonicas urbes ado- 
riuntur; inter quas summa spei erat Thessalonica. Putabant enim, si hac 
primum potirentur, quae et ampla esset et magnis opibus abundaret, eo 
praesertim tempore, cum lmperatrices Irene et Maria intus esse dicerentur, 
nihil deinde obstiturum , quiu huius urbis opportunitate usi totius Macedo- 
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A.M. Ἰακεδονίας δεσπότας γενέσθαι. (T.) 24127. ἔφϑη τὴν τούτων 

AQ προεχτεμὼν ὃ βασιλεὺς ἐπίνοιαν. πέμψας γὰρ πρῶτον μὲν τὸ περὶ 
6886 τὴν Χριστούπολιν μαχρὸν ἔχτισε τεῖχος ἀπὸ ϑαλάσσης μέχρι τῆς 

€—— rn παρακειμένου ὄρους ἀκρωνυχίας" ὡς ἄβατον εἶναι τὸ χωρίον 

Βχαϑάπαξ μὴ βουλομένῳ τῷ βασιλεῖ τοῖς τ᾽ ix Μῆαχεδονίας ἐς 5 
Θράκην ἐϑέλουσι διαβαίνειν, τοῖς τ᾽ ἀπὸ Θράχης ἐς Ἰαχεδονίαν. 

V. 194 ἔπειτα ἐπεὶ ἔγνω τὴν τῶν Κατελάνων αἰχμὴν ἐπίδοξον οὖσαν ὃρ- 
uou» ἔαρος ἀρχομένου κατά τε Παχεδονίας καὶ τῶν ἐν αχε- 
δονίᾳ πόλεων, στρατηγοὺς ἀπολέξας ὁπόσοι τὰ πολέμια ἦσαν οὐχ 
ἀδαεῖς πέμπει στρατολογήσοντας ἐκ ΠΙαχεδονίας, οἱ ἔσονται το 

Οἱκανοὶ φύλακες τῶν ἐν Maxtdovía πόλεων, εἰ βούλοιντο οἱ πολέ- 
quos περικαϑίσαντες ταύτας πολιορκεῖν, ἔφϑονά τε τὰ πρὸς τρο- 
φὴν ἐπιτήδεια ἐκ τῶν προαστείων ἐν ταύταις ξυναϑροίσοντας καὶ 
πάντα τἄλλα εὖ διαϑήσοντας, ἵνα μὴ τῷ τῆς πολιορκίας καιρῷ 
μείζονα τῆς ἔξωϑεν εὕρωσιν οἵ φύλακες τὴν ἔνδοϑεν πολιορχίαν x15 
τοῦ λιμοῦ. (41.) ᾿Ἡλλὰ γὰρ ἦρος ἤδη ἐνστάντος ἄραντες οἱ πο- 
λέμιοι ἐκ τῆς Κασανδρείας, οἱ μὲν ἄγχιστά που τῶν τῆς Θεσσα- 

Ὁ λονίχης προαστείων ηὐλίσαντο" οἱ δ᾽ ἐπὶ λείαν ἐξίασιν. ἐπεὶ δὲ 
τήν τὲ χώραν εἴρον ἅπασαν τῶν Tt οἰχητόρων ἔρημον, καὶ ὅσα 
ἐνῆν αὐτοῖς ποίμνια καὶ βουχύμα, καὶ αὖ τὰς πόλεις πολλοῖς τοῖς £O 
ὅπλοις ὠχυρωμένας, ἔγνωσαν αὖϑις ἐπὶ Θράκην ἐπανιέναι ^. μηδὲ 
γὰρ εἶναί σφισι τῶν ἐνδεχομένων ἐχεῖ καϑημένους τρίβειν τὸν 
χρύνον xai σφᾶς αὐτοὺς φϑειρομένους εἰκῆ συγχωρεῖν. μηδὲ γὰρ 

Εδντων αὐτοῖς τῶν ἐπιτηδείων τοσαύτην Tt ὕιπον ἄγουσι, τοσού- 


21. Θράκην À., Θράκης W. 


niae dominatum occuparent. (IIL) Sed illorum instituto Imperator ante- 
vertit, eamque ipsis spem praecidit. In primis enim longum murum apud 
Christopolin a mari usque ad vicini montis cacumen extrui curat, ut, nisi 
ipse vellet, prorsus impervius foret hic locus iis qui vel e ''hracia in Ma- 
cedoniam , A gs Macedonia in 'Thraciam iter habituri essent. Deinde cum 

rimo vere Catalanorum in Macedoniam et Macedonicas urbes impressionem 

turam expectari didicisset, ducibus quotquot rei militaris non imperiti es- 
sent delectis et in Macedoniam missis mandat, ut milites ex ea provincia con- 
scribant defendendis urbibus pares, si hostibus liberet eas circumsessas op- 

ugnare; item ut rerum ad victum necessariarum uberem copiam e subur- 
Danis locis in eas comportent, caeteraque omnia provideant, ne obsidionis 
tempore urbium custodes graviorem externo hoste famem intus prementem 
experiantur. (1V.) Caeterum hostes vere iam facto, relicta Cassandria, 
partim proxime 'lhessalonicae suburbia diversati sunt: partim praedatum 
exiverunt. Bed cum totam provinciam cultoribus vacuam, nullos greges, nulla 
armenta superesse,urbes vero multis armis firmatas conspexissent; in 'Thra- 
ciam redire statuerunt: neque enim sibi licitum esse illic desidendo tempus 
terere, ac se ipsos pereuntes frustra prodere. Nam si comuneatu desti- 
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e 
τους δὲ αἰχμαλώτους, οὐχ ἥττοσιν ἢ ὀκτακισχιλίοις οὖσι dij) xal Α. C. 
3 9 - Ἷ ^ ^ ^ 1282 
αὐτοῖς, κίνδυνον εἶναι προφανῆ φϑαρέντας οἴχεσϑαι τῷ λιμῷ. “ἢ 
ἀλλ᾽ οὕπω τὰ δόξαντα γέγονεν ἔχπυστα τῷ πλήϑει τοῦ στρατοπέ. — 1328 
δου, καὶ πυνθάνονται παρά του τῶν αἰχμαλώτων, ὡς ἀπόρευτος b. Andro 
“- € € 4. - , : 
5 tora αὐτοῖς ἣ πρὸς Θράκην ὁδὸς, τοῦ πρὸ βραξέος ἀνεγερϑέντος 
, - 
περὶ τὴν Χριστούπολιν μακροῦ τείχους ἀποκλείοντος τὸ παράπαν 
αὐτούς. (Ε.) Τοῦτο παρὰ πᾶσαν ἀκουσϑὲν προσδοκίαν ἐξέπληξε 
xai πρὸς ἀμηχανίαν ἤλασε λογισμῶν" x«i οὐκ εἶχον ὅ,τε καὶ 
γένοιντο τῷ τε λιμῷ πιεζόμενοι xal ἅμα δεδιότες μὴ τὰ τοῖς ἐν 
10 Muxedoría “Ῥωμαίοις ὁμοροῦντα ἔϑνη τὴν αὐτῶν ἕκαστα ἔφοδον 
ὑποπτεύοντα παροξύνωσιν ἀλλήλους, Ἰλλυριοί τε δηλαδὴ καὶ Τρι- 
* 423 “ * * * * , 
βαλλοὶ xai “χαρνᾶνες xai Θετταλοὶ, xal συνασπισμὸν ποιησάμε-: 
vot χυχλώσονται τούτους χαὶ πάντας ἄρδην οὐχ ἔχοντας ὅποι 
φυγόντες τὴν σώζουσαν εὕρωσι διαφϑείρωσιν. ὅϑεν ἔδοξε τούτοις P. 159 
15 ὡς ἐν ἀνάγκης καιρῷ μανικώτερον ἢ τολμηρότερον ἅψασϑαι τῶν 
πραγμάτων. ἔδοξε γὰρ μηδὲν μελλήσασιν ὁμόσε τοῖς πρόσω χω- 
ρεῖν τὴν ταχίστην καὶ ἢ τὴν τῶν Θετταλῶν χιύραν ἄφϑονα φέρου-- 
^ ^ ^ ^ Li he , ^ T , 
σαν τὰ πρὸς τὸ ζῇν ἐπιτήδεια ἕξειν αἰχμάλωτον, ἢ τῶν ἐπέκεινα 
E. 2g ΩΣ a. m , * e ^ 
pav, ὑπόσαι ἐφεξῆς εἰσιν ἄχρι Πελοποννήσου, xai οὕτως ἐπὶ 
φομιᾶς τινος χώρας τὴν οἴχησιν ἱδρυσάμενοι τῆς μακρᾶς ἀπαλλάξειν 
yt τιλάνης" ἢ τό γε δεύτερον, σπεισαμένους τινὶ τῶν παραϑαλατ- B 
τίων ἐϑνῶν ἀχώλυτον εἰληφέναι τὸν ἐπὶ τὰ οἰχεῖα ἀπόπλουν. 
kd hi - ^ 2 ^ ^ ^ , 
ἄραντες οὖν ἐχεῖϑεν τριταῖοι ἀφίκοντο ἐς τὰ πρὸ τῆς Θετταλίας 


5. προβραχέως A. 18. ὅπη A. 18. τὸ add. A. 


tuerentur, qui tot equos, tot captivos secum ducerent, cum ipsi octo milli- 
bus haud pauciores essent, exitium haud dubium a fame imminere. Sed pri- 
usquam consilium illud multitudini militum innotuisset, e captivo quodam au- 
diunt, viam sibi in 'l'hraciam non patere, longo illo muro, qui recens ad Chri- 
stopolin extructus esset, eos prorsus inde excludente, (V.) Ea res praeter 
omnem expectationem audita illos perculit, et consilii prorsus inopes reddi- 
dit: eoque redegit, ut quo se verterent nescirent, cum et fame premeren- 
tur et timerent, ne populi Romanis Macedoniam incolentibus finitimi, lllyrii, 
'Triballi, Acarnanes et 'l'hessali, singuli irruptiones eorum veriti et se invi- 
cem cohortati, omnes vires coniungerent, atque istos circumventos funditus 
delerent, nullum scilicet locum habituros, in quem incolumes fuga evade- 
rent. Quare ut in necessitatis articulo consilium furori quam audaciae si- 
milius coeperunt: ut omni mora sublata primo quoque tempore ultra pro- 
gressi vel "Thessaliam subiugarent, cuius ager omnia ad victum necessaria 
affatim suppeditaret, vel ulteriorem aliquam provinciam ex iis quae inde 
usque ad resi di forent, ac certa tandem aliqua sede fixo sibi domi- 
cilio diuturnos errores finirent: aut, si hoc non successisset, cum aliqua 
maritima gente factis induciis liberum in sua reditum haberent. Relicta igi- 
tur "Thessalonica, tertio die ad 'Thessalicos montes pervenerunt , Olympum, 
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στρατοπεδεύσαντες ἐπύόρϑουν τὴν χώραν xal σφᾶς αὐτοὺς ἐνεπέμ-- 
. 6886 πλων ἀφϑόνων τῶν ὅσα πρὸς τὸ ζῇν ἐπιτήδεια ἦν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μι- 
"Senioris, χροῦ με παρέδραμεν. ἀναληπτέον οὖν, ἵνα καϑ' εἱρμὸν ó λόγος 
Οὐδεύῃ. (ς΄.) Συνεστράτευον τοῖς “Ιατίνοις, ὡς ἔφαμεν, καὶ Τοῦρχοι 5 
τρισχίλιοι " ὧν τοὺς μὲν ἑκατὸν xal χιλίους ἔφαμεν εἶναι τοὺς ἐνα- 
πολειφϑέντας ἅμα τῷ ἸΠελὴκ μετὰ τὴν τοῦ Σουλτὰν ᾿ζατίνη πρὸς 
τοὺς Σκύϑας φυγὴν τῷ τε ϑείῳ βαπτίσματι τελεσϑέντας καὶ συγ- 
χαταλεγέντας μὲν τοῖς Ρωμαίων στρατεύμασι καὶ ταῖς τῶν παίδων 
διαδοχαῖς αὐξηϑέντας, ὕστερον δ᾽ ἀποστατήσαντας μὲν Ῥω- 10 
V. 195 μαίων, προσρυέντας δὲ τῷ τῶν Κατελάνων στρατῷ, ὅπότε συῤ- 
Ὁ ῥήγνυσθαι κατ᾽ ἀλλήλων ἔμελλον τὰ στρατεύματα κατὰ τὰς περὶ 
τὴν πόλιν ngo πεδιάδας" τοὺς δὲ πλείους εἶναι τοὺς ἅμα τῷ 
αλὴλ ἐξ ᾿Ισίας διαπεραιωϑέντας ἐς μισϑοφορικὴν συμμαχίαν 
τῶν Κατελάνων. τῶν οὖν Κατελάνων τὴν ἐπὶ Θετταλίαν, ὡς ἔφα- 15 
μεν, δδευόντων, ἤρξαντο κατ᾽ αὐτῶν στασιάζειν οἵ Τοῦρκοι τὴν 
σφῶν συνδιαίτησιν ὑποπτεύοντες χαὶ οὐ μάλα τοι σφόδρα ἀκίν- 
Εδυνον ἐσομένην οἰόμενοι. συστάντες οὖν οἱ τῶν Τουρκικῶν στρα- 
τευμάτων ἡγεμονεύοντες, ὅντε Μελὴκ καὶ ὃ Χαλὴλ, τῷ τῶν 
Κατελάνων ἀρχηγῷ λόγους περὶ τῆς ἅμα εἰρήνῃ διαλύσεως χεκι- 20 
γήκασιν. οὗ δὴ προϑύμως τὴν αἴτησιν δεξαμένου (οὐδὲ γὰρ 
αὐτοῖς ἤδη Ρωμαίων ἀπαλλαγεῖσι χρειώδης ἐτύγχανεν ἡ τῶν Tovo- 
κων ἔχδημος συστρατεία ) ἄσμενοι διελέλυντο τούς τε αἰχμαλώ- 


5. ἔφαμεν À., ἔφημεν W. 18. "4xgovc ὙΥ͂. in mg., ἄπρων Boiv. 
in textu, sed "4zQ« codd. recte. "Vid. Cantacuz. Vol. 1. p. 136, 4. 
139, 4 et 7. ed, Bonn. 22. οὐδ᾽ ante αὐτοῖς add. W., om, A. 


Ossam, et Pelium, iuxta quos castris positis et agro vastato, quae ad sustentan- 
dam vitam necessaria essent, abunde paraverunt. Sed illud paene me practeri- 
erat, quod, ut historiae series continua sit, explicandum est. (VI.) In La- 
tinorum exercitu, ut dictum est, etiam Turcorum tria millia fuerunt: quorum 
mille et centum eos fuisse diximus, qui cum Meleco post Azatinis ad Scythas 
fugam remansissent, eosdemque sacro baptismate initiatos et in Romanas le- 
giones relatos, nova deinde sobole auctos, demum a Romanis defecisse, et 
ad Catalanorum signa transiisse, cum ambo exercitus in campis Apro urbi 
circumiectis conflicturi essent; maiorem vero partem ex Asia cum Chalele 
traiecisse, a Catalanis in auxilium evocatos et mercede conductos. Cum 
igitur Catalani in 'Thessaliamn, quemadmodum dixi, proficiscerentur, "Turci 
adversus eos tumultuari coeperunt, quod familiaritatem illorum suspectam 
haberent, nec sibi tutam prorsus futuram arbitrarentur. "Turcorum igitur 
duces Melecus et Chalel cum Catalanorum duce congressi verba fecerunt 
de pacata discessione. Qui cum postulatis illorum haud cunctanter annuis- 
sect (neque enin ipsis iam Romanorum metu liberatis Turcorum auxilia ne- 
cessaria erant) cupide discesserunf, postquam et captivos et omnem quam 
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τους xal ὅσα ἐπεφέροντο λάφυρα διανειμάμενοι κατὰ τὸ ἀνάλογον ΑΔ. C. 

ἑκατέροις τοῖς μέρεσιν. ἀλλὰ τὰ περὶ τῶν Τούρκων πλειόνων δεό- — ^5 

μενα λόγων ἐροῦμεν ἐν τοῖς ἑξῆς. 1328 

: " ΡῈ , 4 Imp. Andron. 
ζ΄. Οἱ δὲ Κατελάνοι τῶν Τούρκων ἤδη ἀπαλλαγέντες xa9? senioris. 

δἑαυτοὺς ἦσαν παραχειμάζοντες πρὸ τῶν ὀρῶν τοῦ τε Ὀλύμπου P- 158 

καὶ τῆς Ὄσσης, ὡς ἔφαμεν. ἔαρος δ᾽ ἐπιστάντος ἄραντες ἐχεῖϑεν 

διαβαίνουσι τάς τε τῶν ὁρῶν κορυφὰς xal τὰ ἐν τούτοις Τέμπη" 

καὶ πρὶν ἐπιστῆναι τὸ ϑέρος, ἐσβάλλουσιν ἐς τὰ Θετταλικὰ 

πεδία. ἔνϑα δὴ χώραν εὑρόντες ἀγαϑήν τε καὶ πίονα ὅλον ἐχεῖ 

10 διατετρίφασι τὸν ἐνιαυτὸν τήν τε χώραν δηοῦντες xal διαφϑεί- 
ροντὲες ὅσα μὴ ἐντὸς ἦσαν τειχῶν μηδενὸς ἀγτιταττομένου. εἶχε B 
γὰρ ἀσϑενῶς τηνικαῦτα τὰ περὶ Θετταλίαν πράγματα, ToU διέ- 
πόντος ἐχεῖ τὴν ἀρχὴν νέου τε ὄντος τὴν ἡλικίαν καὶ ἀπείρως ἔχον-- 

Toc ἐς πραγμάτων μεγάλων διοίκησιν καὶ ἄλλως νόσῳ δαπανωμέ- 

15 yov μαχρᾷ xal ὅσον οὐδέπω τεϑνήξεσθαι μέλλοντος καὶ ἅμα αὐτῷ 
καταλύσειν τὴν μέχρις αὐτοῦ διαδοχὴν τῆς τῶν προγόνων καὶ 
σεβαστοχρατόρων ἀρχῆς. γυναῖχα μὲν γὰρ οὗτος ἠγάγετο ἑαυτῷ 
πρὸ βραχέος Εἰρήνην, τὴν νόϑην τοῦ βασιλέως ᾿Ἡνδρονίχου ϑυ- C 
yaríoa' παῖδα δὲ μετ᾽ αὐτῆς οὐ γεγέννηκεν, ὃς ἂν αὐτῷ τῆς 

90 ἀρχῆς καταστῇ διάδοχος. καὶ διὰ ταῦτα πλημμελῶς τὸ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος τὰ ἐκεῖσε ἐφέροντο πράγματα. πλείονα δὲ καὶ τὴν εἰς 
τὸ ἔπειτα ὥδινον ταραχήν τε καὶ στάσιν ἕνεκα τῆς ἀρχῆς, ἀδηλίας 
ἔτι κεχαλυμμένου βυϑοῖς τοῦ ταύτην διαδεξομένου. καὶ μὲν δὴ 
τοῦ τε ἡγεμόνος τῆς χώρας ἐσχάτῃ νόσῳ πιεζομένου καὶ τῶν πο- p 


6. ἔφαμεν Α., ἔφημεν W. 90. χατασταίη A. 


secum ferebant praedam pro rata utrinque inter se partiti sunt, Sed de 
rebus 'T'urcorun, quae fusiori narratione egent, infra dicturi sumus. 


7. Catalani autem, "Turcis iam digressis; soli ad montes Olympum et 
Ossam , ut diximus, hibernabant. Verno autem tempore motis inde castris 
montium cacumina et interiecta Tempe pertranseunt, ac ante aestatem in 
"ohessalicam planitiem irrumpunt. Ubi cum solum bonum et pingue inve- 
nissent, totum annum exegerunt, agris urendis et omnibus iis, quae extra 
moenia erant vastandis, resistente nemine. 'Tunc enim res Thessalorum 
iufirmae erant ob immaturam Principis aetatem , nullo magnarum rerum ge- 

. rendarum usu instructi, ac praeterea diuturno morbo conflictati et iamiam 
morituri, secum autem principatum a maioribus suis Sebastocratoribus per- 
petua successione ad se usque transmissum extincturi. Uxorem hic paulo 
ante duxerat lrenen, notham lmperatoris Andronici filiam: atque ex ea 
nullam prolem susceperat, cui relinqueret principatum. Ob haec rerum 
status in ea provincia tunc temporis perturbatus maiores in posterum tur- 
bas ac dissensiones parturire videbatur, quod in obscuro adhuc foret, quis 
principatum illun esset excepturus. Proinde cum Princeps cxtremo morbo 
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A. M. λεμέων δίκην φλογὸς ἐπιόντων καὶ νεμομένων τὴν χώραν ἔδοξε 


ad 
6836 τοὺς πολεμίους xal δωρεῶν ἁβροτέρων ὥνιον ἐσχηκέναι τὴν γνώ- 


Imp. Andron. — “, (, , ἢ “ 384 2 λεῖ λ , ἢ 
Senor, μὴ» τῶν ἡγεμόνων, πρὶν ταῦτα αὐτοὺς ἀφελεῖν πολεμίᾳ χειρὶ, 
δώσειν τε ὑποσχέσϑαι πομποὺς τοὺς ἀπάξοντας ἐπί τὲ 2Íya(av5 
V. 196 x«i Douozíav, χώραν ἁβῥάν τε καὶ εὔκαρπον xal πολλὰς ztxtruc- 
νην τὰς χάριτας καὶ ἅμα πρὸς οἴκησιν ἐπιτηδειοτάτην πασῶν" εἰ 
- . , - 
δὲ xai συμμαχίας δέοιντο, xal τοῦτο δὲ μάλα προϑύμως τελεῖν 
xai φίλους εἶναί σφισι διὰ fov. (8,) Τοῦτο καὶ τοῖς “Ἰατίνοις 
? , ^r *. , , * , »» Ἁ t 
ἀρεστὸν τε ἔδοξε xai μάλα δήπου xatà γνώμην. ἔφασαν γάρ, ὡς 10 
, M , * - , ie , 
P. 154 εἰ πολέμῳ καὶ μάχῃ τὰ τῆς ἐκβάσεως ἐπιτρέψαιμεν, ἣ τὲ χώρα 
φϑαρήσεται τά τὲ πράγματα συντριβήσονται xàx πολλῶν ἐς στε- 
Z4 [4 - ev * 
γὺν κομιδῇ συνελαϑήσονται, ὑπὲρ ὧν ἡμῖν ἡ πᾶσα σπουδή. ἔπειτα 
x«i τὰ τῆς νίχης οἷ προχωρήσει, τῶν πάντων ἐστὶν οὐδεὶς ὃς ἐξε- 
πίσταται πλὴν ἢ ϑεός. ἡμῖν δ᾽ ἔστιν ὡς ἐπίπαν ἀμφισβητήσιμα 15 
ταῦτα xal οὐδαμῆ πω σαφῆ, εἰ γὰρ αἱ πλείους ξυντυχέαι τοῖς 
, t . z 
ἀνθρώποις ἐπίσης εἰσὶν ἐλπιζύμεναι, οὐδὲν ἧττον xal σφίσι τὸ 
Β περιγενέσϑαι συμβάλλεται ἤπερ ἡμῖν. οὔτε γὰρ ἡμῖν ἐστι πιστόν 
» 37 * * - Hu "€ 3 3 - , ^ » 
τι ἐχέγγυον ἐς τὸ μέλλον περὶ τῆς νίκης, οὔτ᾽ αὐτοῖς ἀπλανὴῆς & 
τις περὶ ταύτης δόξα πρόσεστιν. αἵ τε γὰρ δυσχωρίαι τῶν ὀρῶν, 90 
y. « , , * , » ἢ ? , , 
οἷς ἡ φύσις πολλαχόϑεν τὴν χώραν ὠχύρωσεν, ἀσφάλειάν τε xai 
; - "M LI , , 3 t€ - € , 
ϑάρσος τοῖς ἔχουσι δίδωσι" τά τε φρούρια ἐφ᾽ ὑψηλῶν ἱδρυμένα 
ὦ ὼ x € 
τῶν τύπων ἀμήχανον ἡμῖν παρέξει τὴν πολιορχίαν. ὥστε ὑποτέ- 
- ΩΣ - , € c 3 - 
σρως ἕξει τὸ πρᾶγμα, οὐκ εὔοδα τὰ τῆς ἀποβάσεως ἡμῖν ἀπαντᾷ 


- - , NE * οἵ An , ελ9. - 
τῇ τῶν προεχόντων ext xaTa γένος βουλῇ, χρήμασι περιελϑεῖν 


laboraret, et hostes flammae instar provinciam pervagarentur atque absa- 
merent, habita deliberatione ii qui genere eminebant censuerunt , pecuniis 
illiciendum hostem, et ducum voluntates largioribus donis redimendas, prius- 
quam illa ab iis iure belli raperentur; ductoresque promittendos, qui eos 
in Achaiam et Boeotiam, regionem cultam et frugiferam et amoenitatis ple- 
nam, et omnium maxime commodam ad habitandum , perducerent. Quod 
si auxiliis esset opus, ea quoque alacriter danda , et per omnem aetatem 
amicos illorum futuros se profitendum. (II.) Id et Latinis ipsis placuit; 
immo optatissimum fuit. , Etenim," aiebant, ,,si belli eventum et armo- 
rum fortunam experiamur, vastabitur provincia, opes atterentur, et ex magna 
copia ad summam inopiam recident, pro quibus omnis a nobis labor suscipi- 
tur. Deinde penes quem victoria futura sit, praeter Deum nemo omnium 
prospicit: sed haec prorsus ambigua et adhuc minime explorata, Nam 
quamvis plerique eventus ab hominibus ex aequo sperentur, nihilo tamen 
minor illis vincendi quam nobis spes proposita est. Ac neque nos futurae 
victoriae pignus ullum certam babemus; mec si qua illis eiusmodi fiducia 
est, ea falli non potest. Quippe et montium iuga aspera, quibus natura 
regionem undique muniit, habitatores tutos et audaces praestant ; et castella 
in altis sita montibus obsidendi facultatem omnem nobis adimunt. Quare 
utcunque res ceciderit, non facile hac via nobis succedet,, in alieno ac pe- 
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οὕτως ἐπὶ ξένης πλανωμένοις καὶ ἀλλοτρίας καὶ τοσοῦτον τῆς οἷ- — A. C. 
— y € 
χείας ἀπῳκισμένοις. τῶν οὖν ἀτοπωτάτων ἂν εἴη, παρὸν ἐμπλῆ- Pts 
Gut τοσούτων χρημάτων τὰς δεξιὸς ἄνευ πόνων καὶ ἅμα συμμάχων 1398 
? - , » » , € * 34 f Imp. Andron. 
xal φίλων εὐπορῆσαι τοιούτων, ἔπειτα παραδραμόντεις ὑπὲρ ádi- dn 
5 λων ἐλπίδων μεγάλους ἀναδέχεσθαι χινδύνους. — (F.) Οὕτω μὲν 
οὖν ἐχεῖνοι συνιδόντες xol οὕτω διασκεψάμενοι σπονδὰς καὶ ξυμ- 
, ^ , * * Pu * 
βάσεις ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις τίϑενται πρὸς vovg Θετταλοὺς" xol 
' *Y E 
ἅμα ἦρι τά TE χρήματα καὶ τοὺς πομποὺς παρ᾽ αὐτῶν εἰληφότες Ὁ 
ὑπερβάλλουσι τὰ μετὰ Θετταλίαν ὕρη καὶ διαβάντες τὰς Θερ-- 
. ὅ , P) 1 M ^ 
10 μοπύλας στρατοπεδεύουσι περί τὲ “Ἰοχρίδια χαὶ ποταμὸν τὸν 
Κηφισσόν" ὃς μέγιστος ὧν ῥήγνυται μὲν ἐξ ὄρους τοῦ Iagrao- 
σοῦ, χάτεισι δὲ πρὸς ἕω τὸ ῥεῦμα κινῶν, καὶ πρὸς μὲν ἄρκτους 
’ , 2 , ιν} , ^ * 
ποιούμενος τοὺς 1€ Οπουντίους xoi ᾿Επικνημιδὰς “Ἰοχροὺς, agóc 
δὲ μεσημβρίαν x«l νότον ἄνεμον τὴν μεσόγειον ἅπασαν τῆς τε 
1524yuíac καὶ Βοιωτίας" μέγιστος μὲν καὶ ἀδιαίρετος ἄχρι τῶν K 
περὶ “εμβαὸδί Hr PET διάδ ηρούμεν ἔ 
οἱ “Ἰεμβαδίαν v& χαὶ ᾿λίαρτον πεδιάδων τηρούμενος, ἔπειτα 
πρὸς δύο σχιζόμενος ῥεύματα καὶ ἐς σωπόν Té καὶ Ἰσμηνὸν 
μιετατιϑέμενος τὰ ὀνόματα " xal διὰ μὲν σωποῦ τέμνων τὴν 
ruziv ἄχρι ϑαλάττης " διὰ δ᾽ Ἰσμηνοῦ τῇ τῆς Εὐβοίας 9a- 
90 λάττῃ σπενδόμενος περὶ τὰ τῆς ““ὐλίδος προαύλια " ἔνϑα πάλαι 
τοὺς ἐπὶ Τροίαν ναυστολοῦντας “Ἕλληνάς τε καὶ ἥρωας τὰ πρῶτα 
προσεσχηκέναι τε καὶ αὐλίσασϑαι λέγουσιν. (4,.}) Ἐπεὶ δὲ τὴν 
τῶν πολεμίων ἐπύϑετο ἔφοδον ὃ τήν τε τῶν ᾿ϑηνῶν καὶ Θηβῶν 
διέπων ἀρχὴν καὶ τὴν χώραν ἐχείνην ἔχων ἅπασαν, ὃς δὴ καὶ 
3. καὶ ἅμα — τοιούτων add. A. 13. ᾿ΕἘπικνημιδίους in mg. W. 
16. “Μεμβαδίαν) Ita ὟΥ, οἱ cod. A. pro Zejaüíav. Scripsit fort. Δεμ- 
x 


regrino solo oberrantibus, et tam longe a patria relegatis. Absurdissimum 
igitur fuerit, cum absque labore pecunia dexteras implere eademque opera 
socios nobis et amicos tales adquirere possimus, ea occasione spreta, ma- 
gna pericula incerta spe subire." (111.) His illi consideratis ac perpensis 
pacem et foedus cum "l'hessalis, quibus dixi conditionibus, pepigerunt. .lta- 
que veris initio, pecuniis et ductoribus acceptis, montes superant ultra 'Thes- 
saliam sitos, et ''hermopylis superatis apud Locridem et Cephissum castra 
ponunt. Fluvius iste permagnus e monte Parnasso erumpit , et versus or- 
tum profluens a Septentrione Locros Opuntios et Kpicnemidios, versus 
Austrum et meridiem mediterranea totius Achaiae et Boeotiae habet. Jdem 
usque ad Lebadiae et Haliarti campos maximus et jadivisus manet. Inde in 
duos amnes distractus Asopo et lsmeno suum momen commutat, ac per 
Asopi quidem alveum Atticam usque ad mare secat; per Ismenum autein 
iuxta Aulidem (ubi olim Graecos heroas Troiam petituros primum appulisse 
et stativa habuisse ferunt) Euboicum mare influit. (1V.) Cum autem 'lhe- 
barum et Athenarum Princeps et totius tractus illius dominus (qui, ut supra 
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A. M. μέγας μὲν, ὡς ἀνωτέρω εἰρήκειμεν, ἐπωνόμαστο πριμμικήριος, 
din τῆς δὲ λέξεως ὑπὸ τοῦ δήμου διαφϑαρείσης μέγας ἐλέγετο κύ- 
6836 ριος" οὗτος τοίνυν δίοδον μὲν αἰτήσασι τοῖς Κατελάνοις οὐ 
Imp. Andro! fe ϑούληται δοῦναι, (09^ ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι διὰ τῆς χώρας 
P. 155 αὐτοῦ" ὃ δὲ ἀλλὰ μαχρὰν τὴν ὀφρὺν διὰ τῆς γλώττης ἐπι-5 
δειξάμενος xal πολὺν τὸν μυχτῆρα κατ᾽ αὐτῶν ὡς οὐ φροντί- 
δος μεγάλης μάλα ἀξίων καταχεάμενος ἤϑροιζε τὰς δυνάμεις διά 
τε φϑινοπώρου καὶ χειμῶνος ἐς ἔαρ. παρεσκευάζοντο δὲ καὶ oi 
- , & *-* , “- , ^" , 3 - 
Κατελάνοι ὡς ἢ τεϑγήξομενοι τῷ πολέμῳ 7j ζήσοντες εὐκλεῶς. 
^. C. 1309 ( E.) Ἔαρος μὲν οὖν ἐπιγενομένου διαβάντες οἵ Κατελάνοι τὸν 10 
Κηφισσὸν κατεστρατοπέδευσαν περὶ τὴν Βοιωτίαν οὐ πόῤῥω τοῦ 
ποταμοῦ, αὐτοῦ που συστῆναι τὸν πόλεμον περιμένοντες. ἦσαν 
Βμὲν οὖν τῶν Κατελάνων οἱ μὲν ἱππεῖς πενταχύσιοι καὶ τρισχίλιοι, 
V. 127 τὸ δὲ πεζὸν τετραχισχίλιοι " οἷς xal πολλοὶ τῶν αἰχμαλώτων διὰ 
τὴν τῆς τοξιχῆς εὐφυΐαν συγχατελέγησαν. ἀκηχούτες δ᾽ ὅσον 15 
οὐδέπω τοὺς πολεμίους ἐφεστήξοντας ἀροῦσι μὲν τὴν γῆν ἐκείνην 
ἅπασαν, ἔνϑα συστῆναι τὸν πόλεμον ἔγνωσαν. ἔπειτα περιτα- 
φρεύσαντες καὶ διώρυχας ἀνοίξαντες ἐκ τοῦ ποταμοῦ ὅλον ἀρ- 
Οδεύουσι τὸ πεδίον οὕτω πλουσίως, ὥστε ἐλλιμνάζειν καὶ ἀνίσχυρον 
τὴν βάσιν τῶν ἵππων ποιεῖν, συγχωννυμένων τῷ πηλῷ τῶν ποδῶν 90 
καὶ οὐχ εὐχερῶς ἐχόντων κινεῖσϑαι. (ς΄.) Καὶ μὴν δὴ μεσοῦντος 
ἔαρος ἐφίσταται καὶ ὁ τῆς χώρας ἀρχηγὸς πολὺν ἐπαγόμενος oroa- 
τὸν συγχεχρυτημένον ἔχ τε Θηβαίων καὶ ᾿1ϑηναίων καὶ Πλα- 
ταιέων, καὶ ὅσοι “οχρῶν xal φΨωχέων xci ἸΠεγαρέων ὑπῆρχον 
Ὁ ἐπίλεχτοι. ἱππεῖς μὲν οὖν ἦσαν ἑξακισχίλιοι τούτῳ καὶ τετρα- 95 
10. ἔαρος A., ἦρος W. 
observavimus, magnus olim Primicerius appellatus fuerat, tum autem cor- 
rupta voce μέγας κύριος vulgo dicebatur) hostium adventum didicisset, 
Catalanis petentibus transitum dare noluit, ut quo vellent per eius tertito- 
rium abirent: sed immodicum fastum verbis professus, et illos ut non ma- 
gnopere curandos multo risu prosequutus suas vires per autumnum et hie- 
mem ad ver usque collegit. Parabant sese et Catalani, ut aut statim pu- 
gnando morituri, aut victuri cum gloria. (V.) Cum autem ver supervenis- 
set, Catalani Cephisso traiecto apud Boeotiam non procul a flumine castra 
osuerunt, hostem expectantes, illis videlicet locis pugnam commissuri. 
rant autem Catalanorum equites ter mille et quingenti, peditum quatuor 
millia: in quos multi etiam e captivis ob sagittandi peritiam relati erant. 
Ubi hostes 1amiam affuturos nunciatum est, omnem illam terram arant, ubi 
raelium conserere decreverant. Deinde circumfodiunt, et rivis e fluvio 
uctis totam planitiem ita copiose irrigant, ut stagnaret et gressum equo- 
rum instabilem redderet, quorum pedes luto infixi aegre loco moveri pos- 
sent. (VI.) Vere medio ipsius regionis princeps cum magno exercitu ad- 


est; coacto ex. Atheniensibus, '"'hebanis et Plataeensibus; item ex Locren- 
sibus, Phocensibus et Megarensibus delectis. Equitum sex millia et qua- 
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κόσιοι. πεζοὶ δ᾽ ὑπὲρ τοὺς ὀχτακισχιλίους " οἴησις δὲ καὶ φρόνημα — A. C. 


πολὺ τὸ παράλογον κεχτημένη. ἤλπιζε yüg οὐ μόνον τοὺς Κατε- 


ad 
λάνους αὐτίκα συγκατασφάξειν, ἀλλὰ καὶ πάσας ἐφεξῆς χώρας 1898 
xal πόλεις ἄχρι τῆς Βυζαντίδος ἕξειν ὑποχειρίους. τὸ δὲ ἦν πᾶν ἘΡ' Andron. 


5 τοὐναντίον. ἐπεὶ γὰρ ἐν ἑαυτῷ καὶ οὐκ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ϑεοῦ τὴν 
τῶν πραγμάτων ἔπεμπεν ἔκβασιν, παίγνιον ἐν βραχεῖ τῶν πολεμίων 


καϑίσταται. ϑεασάμενος γὰρ τὸ πεδίον πολλῇ τῇ χλόῃ τῆς πόας R 


xaTáxouov' xal μηδὲν τῶν γεγονότων ὑπονοήσας βοῇ καὶ παρα- 
κελεύσμασιν ἅμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτῷ πᾶσιν ἱππεῦσιν δρμᾷ κατὰ τῶν 
10 πολεμίων, ἀκινήτων ἔξω τοῦ πεδίου xarà χώραν ἑστώτων καὶ 
τὴν αὐτοῦ προσδοκώντων ἔφοδον. ἀλλὰ πρὶν εἰς μέσον ἐλϑεῖν τὸ 
πεδίον, ὥσπερ στεῤῥῷ τινι πεδηϑέντες οἱ ἵπποι δεσμῷ τῷ τῆς 
ὑγρανϑείσης γῆς πρὸς τὴν τῶν ποδῶν ϑρασυτέραν βάσιν μάλα 


€ , € U ΓΝ -. € - * , * ^ - 
ὑπείχοντι, OL μὲν ἅμα τοῖς ἱππεῦσιν ἐχυλίοντο κατὰ TOU πηλοῦ *F 


15oí δὲ τοὺς ἱππέας ἀποβαλόντες πλημμελῶς ἐφέροντο xarà τοῦ 
πεδίου" οἱ δὲ τοὺς πόδας συγχαταχώσαντες ἐφ᾽ ἑνὸς ἵσταντο, 
χαϑάπερ ἀνδριάντας τοὺς ἐπιβάτας ἀνέχοντες. οἵ μέντοι Κατε-- 
λάνοι ἀναθαρσήσαντες πρὸς τὰ δρώμενα παντοδαποῖς κυχλωσά- 
μένοι βέλεσιν τούτους μὲν ἅπαντας ἄρδην κατέσφαξαν" κἄπειτα 
90 εὐθὺς ἐχεῖϑεν ἐξιππασάμενοι τοὺς φεύγοντας κατόπιν ἐδίωχον 


ἄχρι Θηβῶν τε καὶ ᾿ϑηνῶν" ἃς δὴ καὶ ἀπροσδοκήτως ἐπεισπε- P. 156 


σόντες ῥᾷστα χειροῦνται αὐτοῖς χρήμασι xal αὐταῖς γυναιξί τε 
καὶ τέχνοις. οὕτω τοίνυν ὥσπερ ἐν κύβοις ἐξαίφνης μεταπεσούσης 
τῆς ἀρχῆς ἐγκρατεῖς oí Κατελάνοι γενόμενοι τῆς τε μαχρᾶς πλά-: 
βδνης ἀπήλλαξαν ἑαυτοὺς καὶ ἀεὶ πρὸς τὸ πλέον ἠρέμα τοὺς ὅρους 


dringenti, peditum amplius octo millia erant. Opinio vero et arrogantia 
principis multum a recta ratione aberrabat. Sperabat enim se non mode 
Catalanos statim deleturum , sed etiam provincias et omnes inde urbes By- 
zantium usque occupaturum. Quod longe aliter evenit. Quippe dum suis 
viribus non divino auxilio rerum exitum permittit, paulo momento risui ho- 
stium exponitur. Nam cum planitiem multo gramine virentem conspexisset, 
nihil eorum quae acta erant suspicatus, cohortatus suos et vociferans cum 
omnibus quos secum habebat equitibus impetu contra hostes fertur, qui 
extra campum immoti in procinctu stabant eius impressionem expectantes. 
Sed priusquam ad mediam planitiem pervenirent, equi veluti firmis vincu- 
lis impediti madefacta terra ad audaciorem gressum subsidente partim una 
cum equitibus in luto volutantur, partim iis excussis temere per campum 
feruntur, partim pedibus luto immersis uno in loco immoti stant, equites 
veluti statuas sustinentes. Quibus rebus Catalani animati omni telorum 
genere circumventos illos omnes internecione deleverunt: tum illinc statim 
emisso equitatu usque ad Thebas et Athenas fugientes persequuti sunt. Quin 
et ipsas urbes ex improviso aggressi cum opibus, uxoribus et liberis facil- 
lime ceperunt. Sic velut in ^ iem ludo fortuna repente mutata Catalani 
poti principatu et diuturnum errorem finiverunt, et suae ditionis terminos 
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T 
A. x οὗ λήγουσιν ἄχρι xal τήμερον αὔξοντες ἣς ἔσχον αὐϑεντίας. ἀλλὰ 
ad τὰ μὲν περὶ τῶν Κατελάνων οὕτως ἔσχεν. 


6836 ,F - i] - ^- , 
Imp.Andron. — 5. Οἱ δὲ Τοῦρκοι μετὰ τὸ διαστῆναι τῶν Κατελάνων εἷς 
H ue ^t - ^ - * 
—€— δύο σχίζονται μοίρας" καὶ οἱ μὲν τῷ Χαλὴλ, ot δὲ τῷ Mex 

* 1 ! ^ , 

Γ ἕπονται. ὁ μὲν γὰρ ΠΤελὴκ ἐπειδὴ τῷ ϑείῳ βαπτίσματι πρότερον 5 

τελεσϑεὶς μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν χαὶ πρός γε ἱκανοὺς τοὺς μισϑοὺς 

/ - , , 
ἀπολωαμιβάνων παρὰ τοῦ βασιλέως, ἔπειτα τοὺς TE πρὸς αὐτὸν 
er “- ^ - 5 L4 
ἠθετηχὼς ὕρχους xal ἀποστέρξας τοὺς τῆς εὐσεβείας ϑεσμούς TE 
| vóuovc πρὺς τοὺς τῶν Ρωμαίων ἐχγϑροὺς ηὐτομόλησεν, ἀνῶ 
xui νόμους πρὺς τοὺς τῶν Ρωμαίων ἐχϑροὺς ηὐτομόλησεν, ἀνῶλ- 
, € 

πιστὸν τὸ παράπαν ἐνόμιζε τὴν ngóg Ρωμαίους ἤδη φιλίαν, £y-10 

τεῦϑεν ἕλετο μᾶλλον προσιέναι καλοῦντι τῷ Κράλῃ Σερβίας, ἢ 

“Ῥωμαίοις εἰς ὕψιν ἐλθεῖν" καὶ ἀπελϑὼν ἅμα χιλίοις ἱππεῦσι xal 

πενταχοσίοις πεζοῖς τά τε ὅπλα ἔϑεντο καὶ τὴν ἵππον πᾶσαν παρέ- 

- » , P -- 
jocav τῷ Κράλῃ Σερβίας κελεύσαντι, καὶ ἰδιωτικόν τινα ζῇν 
προσετάχϑησαν βίον, πλὴν ἐν μόνῳ πολέμου καὶ χρείας τοιαύτης 15 

D - “ὦ ) ) 24 : e ἢ y» , P 3 * £ 9 
xaipa) τὰ OZ2AU LOHDOGYOYTOG, 000UG ὧν E7ILLUSELEV αὐτὸς, €TEOU αι 

^ - ΠῚ -'᾿ , € 3. - * , 
τῷ τῶν Τριβαλλῶν στρατεύματι. — (B.) Ὁ δὲ Χαλὴλ περιμείνας 

» ^ - 
ἐν Maztdovía μετὰ τριακοσίων καὶ χιλίων ἱππέων xal πεζῶν óxra- 
χοσίων ἐζήτει σπείσασϑαι Ρωμαίοις ἐπὶ δυοῖν, ἵνα τε τὰ περὶ τὴν 

- , — ^ € . ^ 
Χριστούπολιν ἀφεϑεῖεν στενὰ διελϑεῖν, xal Vra ἹΡωμαϊκαῖς ναυσὶ 20 
διαπεραιωσάμενοι τὸν “Ελλησπόντιον πορϑμὸν ἀπέλϑωσιν ἐς τὰ 

*e * - λεί T ὲ , , , ὁὴ - 
οἶχοι μϑτὰ τῆς λείας ἧς ἐπεφέροντο πάσης. ταύτης δὴ τῆς πρε- 

€ , 

σβείας ἀκηκοὼς ὃ βασιλεὺς xai ἀναμνησϑεὶς ὅσην xal οἵαν ἐπή- 

4. δύο Α., δύω W. 15. πολέμου À., πολέμῳ W. 21. 'El- 
λησποντίαν À. 89. δὴ] δὲ A. ' 


in hunc usque diem paulatim proferre non desistunt. Atque ita Catalano- 
rum res se habuerunt. 

8. "Turci autem cum a Catalanis discessissent in duas partes dividuntur, 
et alii Chalelem, alii Melecum sequuntur, Melecus sacro baptismate cum 
suis primum initiatus, magnis etiam stipendiis ab Imperatore acceptis, cum 
deinde et fidem illi datam fregisset, et religionis instituta legesque repu- 
diasset, et ad Romanorum hostes defecisset, prorsus desperata Romanorum 
amicitia ad Cralem Serviae, a quo arcessebatur, se conferre maluit, quam iu 
conspectum Romanorum venire. Quare ipse et mille eius equites cum quin- 
gentis peditibus profecti ad Cralem omnes equos et arma tradere iussi 
sunt, et privatam vitam agere, ea tamen lege, ut belli tempore et cum 
res ita posceret arma sumerent, ac Triballorum exercitum totidem seque- 
rentur quot ipse imperasset. (IT.) Chalel vero cum trecentis et mille equi- 
tibus et octingentis peditibus in Macedonia immoratus duabus conditionibus 
pacem cum Romanis facere cupiebat, ut et Christopolitanas angustias transire 
sineretur, et Romanis navibus cum omnibus quas haberet manubiis impositus, 
traiecto Hellesponti freto, in patriam perduceretur. Imperator hac lega- 
tione audita, qualem et quantam Romanis provinciis perniciem attulissent re- 
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γαγον τὴν φϑορὰν τῇ τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείᾳ, ὥσπερ τε βαρύτατον Δ. C. 
ἄχϑος 000v τάχος ἀποφορτίσασϑαι τούτους ἐβούλετο. καὶ μέντοιχαὶ ἷ P 
ἀποστείλας εὐθὺς τῶν τότε στρατηγῶν τὸν προὔχοντα τὸν Σεναχη- 1898 
ocu, μέγαν στρατοπεδάρχην τηνιχαῦτα τυγχάνοντα μετὰ τρισχιλίων mp-Andron. 
δἱππέων, διεβίβαζεν αὐτοὺς ἐκ Maxedovíag εἰς Θράχην ἄχρι τοῦ 'EA- P. 157 
λησπόντου. ἐνταυϑοῖ δὲ τοῖς στρατιώταις καὶ στρατηγοῖς τῶν Du- 
μαίων ϑεασαμένοις τὸ πλῆϑος τῆς τε ἵππου καὶ τῶν χρημάτων καὶ 
τῆς ἄλλης πάσης καὶ παντοίας λείας, ὅπερ ἔχοντες ἐκ Ρωμαίων ἔμελ-- 
Ao» οἱ ἐχϑροὶ διαβαίνειν ἐς τὴν “Ισίαν, ἄτοπον ἔδοξεν ἑκουσίοις τοῦτο B 
10γενέσϑαι αὐτοῖς. εἴτε γοῦν οἶκτον τῶν ἹΡωμαϊκῶν σχόντες nga- 
γμάτων, εἴτε χέρδους xal λημμάτων παραχϑέντες ἐλπίδι πρὸς 
ἀλλοτρίους τῶν συνθηκῶν τε καὶ σπονδῶν ἐβάδισαν λογισμοὺς, 
οὔτε ναῦς ἐδίδουν, αἵ πρὸς Zdolav αὐτοὺς διαβιβάζειν ἔμελλον, 
καὶ γυχτὸς ἐπιϑέσϑαι σφίσιν ἐσκέψαντο. (1I.) Τοῦτο τοὺς 
15 Τούρχους οὐχ ἐλελήϑει. διὸ καὶ τὸν τόπον ἀμείψαντες napt-C 
σχευάζοντο δέξασϑαι τὴν Ρωμαίων μάχην " μᾶλλον δὲ δραμόντες 
αἱροῦσιν ἕν τῶν παρακειμένων φρουρίων, κἀχεῖϑεν ὡς ἐξ ὅρμη- 
τηρίου πρὸς μάχας καὶ πολέμους ὠπλίζοντο. τοῦτο τὴν Ρωμαίων 
μελέτην διέκοψε καὶ ὡς ποῤῥωτάτω τούτων αὐτοὺς στρατοπε- V. 199 
90 δεύειν ἠνάγκασεν, ἕως ἂν καὶ βασιλεῖ ποιήσωνται δῆλον τὸ ξυμ- 
βεβηκός. καὶ μέντοι καὶ οὐκ ὀλίγος ἐν τούτοις ἐτρίβετο χρόνος, 
εἰωϑὸς οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τοῖς Ρωμαίων ἄρχουσι ῥᾳϑύμως χρῆσϑαι D 
τοῖς τῶν σπουδαίων πραγμάτων σχέμμασιν. ἐπὶ τούτοις ἀμελεῖν 
οὐκ ἐνῆν τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ πέμψαντες ἐς ᾿4σίαν πλείστην 
8. Σεναχηρεὶμ μεγ. στρ. την. τυγχ. À., Σεναχηρεὶν μέγι τὴν. στρ. 
τυγχ. W. 11. ταραχϑέντες W. 


cordatus, illos tanquam grave onus quamprimum excufere voluit. Quam- 
obrem statim praestanti duce Senacherin, qui tunc magnus stratopedarcha 
erat, cum tribus equitum millibus misso, illos e Macedonia in 'Thraciam ad 
Hellespontum usque perducendos curavit. lbi cum Romani duces et. milites 
multitudinem equorum, pecuniarum et omnis generis manubiarum vidissent, 
quas e Romanis provinciis hostes in Asiam transportaturi forent, indignum 
rati sunt se volentibus id fieri. Sive igitur rem Romanam commiserati, 
sive lucri et emolumentorum spe,corrupti ea consilia ceperint, quae a pa- 
ctis et conventis abhorrerent, non modo iis naves quibus transportarentur 
non dederunt, sed et illos noctu aggredi statuerunt. (IL) Ea res "Turcos 
non latuit. Quapropter loco mutato ad Romanorum impetum tolerandum 
sese paraverunt. Immo cursu citato vicinum quoddam castellum petiere, 
eoque occupato ad bella et pugnas e loco munitiore gerendas se armarunt, 
Id facinus consilium Romanorum turbavit, et quam longissime ab illis castra 
abducere coegit, donec Imperatorem etiam quid actum esset certiorem red- 
didissent. Proinde non parva mora intercessit, nescio qua Romanorum prin- 
cipum consuetudine, res quae festinationem postulent segniter administrandi. 
Quae cum ita essent, barbari nihil negligendum rati missis in Asiam nun- 
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A.M. dx τῶν ὁμοφύλων βαρβάρων iv βραχεῖ διεπεραιώσαντο συμμα- 
HM lav. ὅϑεν ἀεὶ παρεξιόντες καὶ αἰφνιδίους ἅμα καὶ ἀπροσδοκή- 
6836 τοὺς ἄλλοτε ἄλλοϑεν ποιούμενοι τὰς ἐφόδους ἐδήουν τὴν χώραν. 
ΡΝ 4.) Τοῖς γε μὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων ἡγεμόσι τῶν 
' ἀτοπωτάτων ἐδόκει, καϑημένους δρᾷν δῃουμένην τὴν χώραν. διὸ δ 
E πρὶν ἐπὶ μεῖζον ἀρϑῆναι ϑράσους τοὺς πολεμίους xal πρὶν πλείονα 
τὴν ἀσϑένειαν τοῖς Ρωμαίων ἐπενεγκεῖν πράγμασι, δεῖν ἐνομίσϑη 
τὸν βασιλέα Τιχαὴλ ἀναγχάσαντας ἅμα αὐτῷ πάντα στρατὸν 
συναϑροῖσαί τε xal τὸ φρούριον ἐκπολιορκήσαντας διαφϑεῖραι 
τοὺς πολεμίους. οὗ δὴ γενομένου πάντες στρατηγοὶ καὶ πάντα 10 
στρατεύματα περὶ τὸν βασιλέα ἠϑροίζοντο. οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ 
F xai ὅσοι δῆτα ἀγροῦ καὶ δικέλλης ἀπόζουσι, καὶ οὗτοι πάντες ἐχεῖ 
συνηλαύνοντο, δίκελλαν ἔχοντες ἕχαστος καὶ σχαπάνην ἐν ταῖν 
χεροῖν. οὐ γὰρ τοσοῦτον ὡς πολεμήσοντες ἀπήεσαν, ὅσον ὡς ἐφ᾽ 
ἑτοίμῃ τῇ Juge, συγκαταχώσοντες αὐτοῖς πολεμίοις αὐτὸ τὸ 15 
φρούριον. ὅϑεν ἄραντες ἐπορεύοντο πρὸς τοὺς πολεμίους οἵ τε 
στρατηγοὶ καὶ ὃ στρατὸς σύν γε τῷ βασιλεῖ, πολὺν καὶ τὸν ἀγο- 
ραῖον ἐπισυρόμενοι καὶ ἀγρότην ὄχλον, καὶ ὅσοι σκαπάνης καὶ 
P. 158 δικέλλης ἀπόζουσιν, οὐ μάλα ἄχοντας ἅπαντας. ὑπὸ γὰρ ἀπει-- 
ρίας οἱ πλεῖστοι ξυνελαυνόμενοι πρὸς ἐλπίδα μόνην τοῦ κέρδους 20 
ἑώρων" τοὺς δ᾽ ἐπὶ τούτοις κινδύνους λήϑῃ μακρᾷ παραπέμπον-- 
τες διετέλουν. (Ε.) Ὅσῳ μέντοι τοῖς πολεμίοις ἐνῆν ἐῤῥῶσϑαι 
πρὸς αὐθαιρέτους κινδύνους διά τε δὴ τὸ ἐν πολεμίᾳ περικεκλεῖ-: 
σϑαι γῇ καὶ διὰ τὸ πλήϑει στρατοῦ πολλῷ τῶν ἀντιπαραταττο-- 


9. τε add. A. 24. πολλῶν A. 


ciis'brevi tempore magna popularium suorum auxilia arcessiverunt. Pro- 
inde excurrentes alias aliunde subitis et inexpectatis irruptionibus agros va- 
stabant. (IV.) Romani autem duces ita se desidere et provinciae vasta- 
tionem cernere absurdissimum esse iudicabant. Quamobrem priusquam 
hostium audacia cresceret, et Romanorum vires magis attererentur, 

ratorem Michaélem, omnibus copiis coactis, ad castellum oppugnandum et 
delendos barbaros adigendum esse censuerunt. Quo facto duces et milites 
omnes ad Imperatorem convenerunt. Nec illi solum; sed et agricolae et 
Ífossores universi eodem confluxere, bidentem quisque et ligonem manu ge- 
stantes. (Quippe non tam ad gerendum bellum, quam ad paratam praedaum, 
hoc est ad hostes cum ipso castello evertendos, accedebant. Duces igitur 
et exercitus omnis cum Imperatore adversus hostem proficiscebantur, ma- 
gnam secum hominum circumforaneorum multitudinem trahentes, nec non 
rusticanam turbam, quae ligonem etiamnum et sarculum redolebat, Et hi 
quidem omnes haud inviti sequebantur , cum plerique ex imperitia emolu- 
menta tantum victoriae reputarent, quibus vero ea periculis constarent, 
penitus obliviscerentur. (V.) Quantum autem hostes ad pericula ultro 
obeunda se confirmabapt, quod et in hostili terra conclusi et numero longe 
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μένων ἡττᾶσϑαι, τοσούτῳ “Ῥωμαίοις ξυνέβαινε περιφρονοῦντας — A. C. 
ἰέναι ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἀμελοῦντας τῶν ταχτιχῶν διὰ τὸ πολὺ τῶν - 
πολεμίων ὅπλοις xal πλήϑεσιν ὑπερέχειν" μὴ ξυνιεῖσιν, ὡς ἔοικεν, — 1398 
ὡς οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν χόσμῳ πραγμάτων βέβαιόν τε τι a am 
5 ἀσφαλὲς, ἀλλὰ παίγνιον ϑεοῦ τὰ ἀνθρώπινα κατὰ Πλάτωνα Β ᾿ 
καὶ ἀδήλως πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω περιχωρεῖ καὶ ἐναλλὰξ ἀτέχμαρ.- 
τὸν πορεὔεται δρόμον. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ oí πολέμιοι πρότερον ἀπὸ 
μόνης τῆς φήμης τὰ τῶν Ῥωμαίων δεδιότες στρατεύματα xal 
τοῖς τεϑγηχόσι μᾶλλον ἢ τοῖς ζῶσι συγκαταλέγοντες ἑαυτοὺς νῦνο 
1077v οὐκ ἐν τάξει τούτων ϑεασάμενοι κίνησιν, ϑαρσαλεώτεροι 
σφόδρα γίνονται πρὸς τὴν μάχην" καὶ συναγαγόντες ἅπαντα χρή-- 
ματα καὶ γυναῖκας, xai ὅσα μὴ πρὸς τὸν προκείμενον ἦσαν χρή- 
σιμα πόλεμον, ἐντὸς ἡσφαλίσαντο τῶν τε χαραχωμάτων καὶ τάφρων, 
ἃ φϑάσαντες καλῶς προπαρεσκευάσαντο πρὸς οἰχείαν ἀσφάλειαν. 
15 αὐτοὶ δὲ τοὺς ἐπιλέχτους ἱππέας ἀναλαβόμενοι καὶ δὃπλισϑέντες Ὁ 
λαμπρῶς οὐ πλείους τῶν ἑπτακοσίων τυγχάνοντες ἐξαίφνης πρὸς 
τὴν τοῦ βασιλέως διεχϑέουσι σημαίαν οὔτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ τοῦ τόπου 
σταϑεῖσαν, οὔτε τῆς προσηκούσης δυνάμεώς τε καὶ εὐταξίας ἠξιω-- 
μένην. (ς΄.) Πρὸς δὴ τὸν οὕτως αἰφνίδιον δρόμον τῶν πολεμίων 
φοϑορυβηϑέντες πρῶτον ὃ συρφετώδης ἐκεῖνος καὶ ἀγρότης ὄχλος 
πρὸς ἄσχετον ἔβλεψαν παρευϑὺς τὴν φυγήν" ἔπειτα κατ᾽ ὀλίγους 
ἕτεροι διελύοντο" καὶ τέλος τραπόμενοι πάντες δίχα πολεμικοῦ E 
xgórov ἔφευγον ἀμεταστρεπτί, βουλόμενος δ᾽ ὃ βασιλεὺς πρὸς V. 130 
τάξιν ἀϑροίζειν τὸ στράτευμα εὕρισκε τῶν πάντων οὐδένα τὸν 
95 ἀχροώμενον" καὶ ἀπαγορεύσας ἤει τὴν αὐτὴν καὶ αὐτὸς λύπης 


inferiores essent adversariis, eo Romani contemptius neglectaque militari 
disciplina contra illos procedebant, propterea quod numero et armis hostem 
longe superabant: illud videlicet non reputantes, nihil in mundo esse firmum 
et tutum, sed res humanas, ut ait Plato, ludibrium esse Dei, sursumque 
ac deorsum temere ferri omnia, incertoque cursu huc et illuc vagari. Ho- 
stes itaque, qui antea Romanas copias vel e sola fama timebant, et ipsi 
sese inter mortuos potius quam inter vivos numerabant, cum eos nullo 
ordine progredi cernerent, multo alacriores ad pugnam facti omnes opes, 
mulieres, caeteraque ad instans praelium inutilia colligunt, et intra muni- 
tiones ac fossas, quas ad salutem suam defendendam diligenter praepara- 
verant, includunt: ipsi vero cum delectis equitibus probe armati non plures 
septingentis ad Impératorium vexillum excurrunt, nec in tuto loco positum, 
nec iustis viribus et ea qua oportebat disciplina custoditum. (VI.) Ad hanc 
tam subitam excursionem hostium turbata primum colluvies illa et tium 
hominum turba effuse fugere coepit. Deinde alii atque alii odis, grum se. 
subducere: denique omnes absque bellico strepitu conversi trepide fugere 
coeperunt. Cum autem lmperator in aciem revocare milites cuperet, ne- 
minem invenit qui audire vellet. Itaque rebus desperatis eadem via et ipse 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 17 
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A. M. xal δαχρύων μεστὸς, ἔκτισιν εἶναι ταῦτα σαφῆ διαλογιζόμενος 
id ἐκ ϑεοῦ παλαιῶν τε καὶ νέων ἁμαρτημάτων. οἱ δὲ πλείους τῶν 
6836 στρατηγῶν αἰσχυνϑέντες τὴν οὐκ ἐν τάξει φυγὴν ἐκαρτέρουν μέχρι 
P ride ἀντεχόμενοι καὶ περισπῶντες eig τὸν ἑαυτῶν πόλεμον τοὺς 
F βαρβάρους καὶ οἷον ἀναστέλλοντες αὐτοὺς, μὴ διώχειν τοὺς φεύ-5 
γοντας τῶν Ῥωμαίων, μηδ᾽ αὐτὸν δὴ τὸν βασιλέα. τέλος δὲ 
χυχλωϑέντες ὑπὸ τῶν πολεμίων πάντων ἀϑροισϑέντων ὁμοῦ παρέ 
δοσαν ἑαυτούς. οἱ δὲ πολέμιοι τούτους τε ἐν δεσμοῖς ἠσφαλί- 
σαντο καὶ τὰ βασιλικὰ διενείμαντο χρήματα, καὶ ὅσα τῶν βασι- 
λικῶν παρασήμων ἐν τῇ τοῦ βασιλέως ἦσαν σκηνῇ" μεϑ᾽ ὧν 110 
καὶ ἡ βασιλικὴ καλύπτρα, κεκοσμημένη συνήϑως τῷ τε λίϑῳ καὶ ταῖς 
P. 159 τῶν μαργάρων σειραῖς" ἣν δὴ καὶ τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ τὸν Χαλὴλ 
ἐπιϑέντα φασὶ σχωπτιχούς τε καὶ εἴρωγας λόγους ἀφιέναι χατὰ 
τοῦ βασιλέως. 


A.C. 1310 9^. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ ὃ πατριάρχης “41ϑανάσιος 15 
B τὸν πατριαρχικὸν παραιτησάμενος ϑρόνον ἡσύχασεν ἐν τοῖς περὶ 
τὸν Ξηρόλοφον κχελλίοις αὐτοῦ. τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι τινὲς τῶν πολὺ 
xav" αὐτοῦ βάρος τρεφόντων οὐκ ἀνεχόμενοι βλέπειν αὐτὸν ἐπὶ 
τοσοῦτον χρόνον τῆς πατριαρχικῆς περιωπῆς ἀπολαύοντα (ὔγδοον 

γὰρ ἔτος ἠνύετο τούτῳ τηνιχαῦτα, ἀφ᾽ οὗ τὸ δεύτερον ἐς τὸν 30 
πατριαρχικὸν ἀνεβιβάσϑη ϑρόνον) ἐπιβουλὴν ἐξαρτύουσι xar 
σαὐτοῦ μάλα φρικώδη καὶ ἀσεβείας μεστήν. ἐπεὶ γὰρ ἐκεῖνος ἔτι 
καὶ τὴν πατριαρχιχὴν ἐξουσίαν ἔχων ἐν τοῖς περὶ τὸν Ξηρόλοφον 
αὐτοῦ κελλίοις ὡς τὰ πολλὰ διέτριβε, κλέπτουσιν ἐκ τοῦ πατριαρ-- 


9. ἐκαρτέρησαν À. 


abiit, moestus et lacrymis oppletus, poenam hanc evidentem veterum re- 
centiumque delictorum divinitus sibi infligi cogitans. At plerique duces, 
quos fugere inordinatos pudebat, ad tempus resistebant, et barbarorum ar- 
ma in|se convertebant, ac veluti reprimebant, ne Romanos fugientes aut l:- 
peratorem ipsum persequerentur. "Tandem ab hostibus omnibus simul iun- 
ctis circumventi, deditione facta, in vincula coniecti et in custodiam dati 
fuerunt. Pecuniam vero Imperatoriam 'Turci inter se partiti sunt: item 
quicquid — Imperii in tentorio Imperatoris extitit: in quibus et te- 
gmen capitis fuit Imperatoris, gemmis de more et margaritarum nexibus or- 
natum; quod capiti suo Chalel imposuisse traditur, ac Imperatorem ridiculis 
et iocularibus verbis perstrinxisse. 

9. Sub hoc tempus etiam patriarcha Athanasius, abdicata dignitate, 
in cellis suis ad Xerolophum solitariam vitam amplexus est. In causa hoc 
erat. Quidam illi infensissimi, cum eum tamdiu patriarchica specula potiri 
cernere non possent (octavus enim annus exibat, ex quo is denuo in pa- 
triarchalem sedem restitutus fuerat), insidias illi atrocissimas et impie- 
tatis plenas apparant. Nam cum ille potestatem patriarchalem adhuc reti- 
nens in Xerolophi cellis plerumque versaretur, e patriarchico solio scabel- 
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χικοῦ ϑρόνου τὸ ὑποπόδιον αὐτοῦ" ὑφ᾽ ὃ τὴν ϑείαν dva στη- — A. C, 
λογραφοῦσι τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα ταύτης τόν τὰ 
τε βασιλέα ᾿ἡνδρόνικον χαλινὸν ἐν τῷ στόματι φέροντα καὶ τὸν 1398 
πατριάρχην ᾿δανάσιον ἕλχοντα τοῦτον ὥσπερ τις ἡνίοχος Ῥρπὸν, ΣΤ 
δἔπειτα οὕτως ἔχον τὸ ὑποπόδιον ἀπιόντες τιϑέασιν ἔνϑα καὶ πρό-Ὁ 

τερον ἔχειτο, παρὰ τὸν πατριαρχικὸν δηλαδὴ ϑρόνον. ἔπειτα 

ϑεατρίζουσι τὸ δρᾶμά τινες ϑεασάμενοι παρ᾽ ἐλπίδα καὶ ὡς ἀσεβῇ 

τὸν πατριάρχην διαβάλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα, ὃ μὲν δὴ βασι- 

λεὺς τοὺς διαβάλλοντας μεταπεμψάμενος καὶ αὐτοὺς ἀναμφιβόλως 

10 εἶναι συλλογισάμενος τοὺς τὸ ἀσεβὲς ἐκεῖνο καὶ ἄϑεσμον δρᾶμα 
συσκχευασαμένους εἱρκτῇ παραδίδωσι χαλεπωτάτῃ τε καὶ διηνεκεῖ. E 
δὲ πατριάρχης δυσχεράνας, ὅτι μὴ πολλῷ μείζονε τούτους 
παρέδωχε τιμωρίᾳ, τὸν πατριαρχικὸν εὐθὺς παρῃτήσατο ϑρόνον. 

(B.) 400 δὲ μεταξὺ παρεῤῥυηκύτων ἐνιαυτῶν εἶτα τὸν πατριαρ-- 

15 χικὸν διαδέχεται ϑρόνον Νίφων, ὃ τῆς Κυζίκου μητροπολίτης, τῷ A. C. 1312 
βασιλικῷ ϑελήματι τῶν ἀρχιερέων εἰξάντων xal μεταστησάντων 
αὐτὸν ix Κυζίχου πρὸς τὴν τῆς πατριαρχείας περιωπήν. ἦν δὲ δῈ 
2 A , 1 ? A ^ 2 € * ^ 
ἀνὴρ πάντη μὲν ἀδαὴς τῆς ἔξω παιδείας, οὐχ ὡς τὰ πολλὰ δὲ, καὶ 
τῆς θειοτέρας, ὡς μηδ᾽ οἰκείᾳ χειρὶ τὰ τῶν γραμμάτων στοιχεῖα V. 131 

90 γράφειν εἰδώς. ὅσον γὰρ ἄχρῳ δακτύλῳ ταύτης γευσάμενος ἦρ-- 
κέσϑη τῇ φύσει χρώμενος. σύνεσιν γὰρ πλουτῶν καὶ περίνοιαν 
φυσικὴν, εἰ καὶ πρὸς γραμμάτων ἀσχολίαν ταύτην ἐκίνει, τοῖς P. 160 
μάλιστα τῶν σοφῶν ἐξητάζετ᾽ ἄν, ἀλλὰ φϑάσας τῶν χρημάτων 
ὃ πόϑος καὶ τῆς κοσμικῆς περιφανείας καὶ δόξης τὸ ἀπειρόκαλον 

95 ὕλην ἐς ταῦτα τὴν φυσικὴν ἐχείνην ἀπησχόλησε σύνεσιν καὶ περί- 
lum furati Christi Servatoris figuram subtus delineant, ac utrinque imagines 
duas appingunt, alteram Imperatoris Andronici, fraenos in ore habentis, 
alteram patriarchae Athanasii, illum trahentis velut eqtes equum solet. 
'T'um idem scabellum ita ornatum ibi reponunt ubi prius fuerat, in solio vi- 
delicet patriarchico, Deinde quidam praeter expectationem id conspicati eam 
fabulam vulgant, et patriarcham apud Imperatorem impietatis reum agunt. 
At Imperator calumniatores arcessit, eosque, ut quos impiae nefandaeque il- 
lius fabulae auctores esseminime dubitaret, in gravissimum et perpetuum car- 
cerem compingit. Patriarcha vero indignatus, quod non multo gravior poena 
illis irrogata esset, patriarchicae sedi statim renunciat. (IL) Interim duo- 
bus annis elapsis Nipho Cyzici metropolitanus sedem vacantem occupat, 
pontificibus Lnperatoris voluntati obsequutis, ex urbe Cyzico translatus et 
ad patriarchalem apicem evectus, Erat autem ille vir Graecarum litterarum 
non fere sed omnino rudis, immo etiam sacrarum, ut qui sua manu nec elemen- 
ta litterarum sciret pin ere. Nam is doctrina vix extremo digito degustata 
ingenio contentus fuit. Quod si illam, quam a natura acceperat, intelligentiam 
et ingenii vim ad litterarum studia contulisset, inter doctissimos numerari 
certe potuisset. Sed divitiarum amore praeoccupatus externique splendo- 
ris et inanis gloriae desiderio abreptus omnem solertiam et tiam 
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A. M. γοιαν, καὶ ὅλην ὥσπερ ἄμπωτις ἐξεῤῥόφησε τὴν νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ 
ΟΣ ἡμέραν μελέτην αὐτοῦ. καὶ ἢν ἐμπειρότατος διὰ ταῦτα πρὸς πᾶ- 
6836 σαν βιωτικῶν πραγμάτων ἐπιστασίαν, ἔς τε φυτηχομίας δηλαδὴ 
Imp. Andron. ? , 2 » , l ^ 
Weniorig, χαὶ ἀμπελώνων ἐργασίας εὐκαίρους xal οἴχων παντοίων οἰχουδομὰς 
Bxal, ἁπλῶς εἰπεῖν, ὕσα τοὺς σιτῶνας καὶ τῶν οἴνων τὰς ἀποϑή-5 
χας xal τὰ βαλάντια ῥήγνυσι, μείζω τῶν ὄντων ἀπαιτοῦντα 
xa9' ἕχαστον τῶν ἐνιαυτῶν. ἐῶ λέγειν ἐνδυμάτων βλαχείαν καὶ 
ἵππων ἀγερώχων καὶ ὑψαυχένων κτήσεις καὶ τραπέζης ὅσα ϑωπεύει 
Οτὸ σῶμα, καὶ μήτε ὕλης πάχος ἐντίϑησι, μήτε τὸ εὔχροῦυν ἀπα- 
γορεύει. ἐδίδου γὰρ καὶ τῇ γυναιχωνίτιδι καιρὸν ἀσχολίας οὗ 10 
«ἐ , * ^ i , 3, ? 2 - 
ῥάϑυμόν τινα xal κατὰ τὸ ἐσπίσης ἐνδεχόμενον, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 
καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἀπαραίτητον. ὃ δὲ τοιοῦτος τρόπος παρέπεισε 
τοῦτον xal τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν ὕστερον τῶν γυναιχείων 
, , € - * ^ , 
πραγμάτων καὶ χτημάτων ὑπελϑεῖν, λέγω δὴ τῶν δύο παρϑε- 
γώνων, τοῦ τε Περτζὲ καλουμένου xai Κραταιοῦ, ἵνα ἅμα μὲν 15 
Ὁ ἐκ τῶν προσόδων ἔστιν ἃ σφετερίζηται προφάσει τῶν οἰχοδομημά- 
των, ἅμα δὲ καὶ συχνοτέραν ἔχῃ ποιεῖσθαι τὴν ἐκεῖσε διατριβὴν 
μετά τινος γαύρου καὶ χλιδῶντος ἤϑους. οὗτος ὁπόσους εὐδοχι-- 
μήσει χρωμένους ἑώρα φύσεως ἢ τέχνης ἡστινοσοῦν, ὁπόσαι πρὸς 
ἀρέσχειαν καὶ κοινῇ τοῖς πᾶσι καὶ ἰδίᾳ τοῖς βασιλεῦσι πεφύκασι, 90 


19. ὅ γε μὴν πρὸς εὐποιΐας συμφυὴς τρόπος παρέπ. À. et V. Vid. 
Notas. — 14. τῶν ϑείων παρϑ. A. 15, Verba ἕνα --- ἤϑους om. 
A.,in V. sub schedula latent, cuius dimidia pars discerpta est; in 
altera parte haec leguntur: ... . πράχεν, ἀλλὰ καὶ πλείστων ἄλλων 
ἄλλως πενίαν παρε.... λωτον ἐλευϑερίαν ἐχαρίσατο xal πιπτούσας 
μεγαλοπρεπῶς ἀνερ.... δαπάς. διεβέβλητο μέντοι παρὰ τῶν miti- 
ee ΝΣ ὁπόσους etc. Postrema διεβέβλητο μέντοι etc. habet etiam A. 
id. Notas. 


animi naturalem eo convertit, et iis rebus velut fluctuum reciprocorum aestu 
sua omnia studia tam nocturna quam diurna absorberi passus est. Itaque 
omnium rerum ad usum vitae pertinentium peritissimus erat administrator 5 
seu plantandae arbores forent, seu vites opportuno tempore colendae, seu 
omnis generis aedificia extruenda. Denique quicquid granaria, quicquid 
cellas vinarias implet, quicquid loculos rumpit et capaciores quotannis exi- 
git, solertissime prospiciebat. Omitto luxum in vestibus et ferocium atque 
altorum equorum armenta mensarumque delicias, quae neque crassos humo- 
res gignerent, neque bonum faciei colorem corrumperent. Nam et mulie- 
ribus partem occupationum suarum tribuebat, idque non segniter, ac si 
parum interesset, sed necessario, et quasi haud posset detrectare. Qui 
mores eum postimpulerunt, ut muliebrium rerum et possessionum (duo mo- 
nasteria virginum intelligo, quorum alterum Pertze, alterum Crataei dici- 
tur) curam administrationemque susciperet; simul ut aliquid de redi.ibus 
occasione aedificiorum subtraheret; simul ut saepius ibi cum fastu et molli- 
tie versari posset. Hic quoscunque vel excellenti indole, vel quavis earum 
artium, quae aut publice omnibus aut privatim Imperatoribus placerent, 
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φίλος εἶναι σφῶν ὑπεχρίνετο μὲν ἔς ye τὸ φαινόμενον" χρύφα δ᾽ — A. C. 
ἤχϑετο πᾶσι καὶ βάσκανον ἔτρεφεν ὀφθαλμόν τε καὶ γνώμην κατ᾽ EON 
αὐτῶν" xal λάϑρα προσιὼν ἀεὶ τοῦ βασιλέως ὑπορύττειν οὐκ — 1328 
ὥχνει τὰς ἀκοὰς, ἄλλοτε ἄλλοις λοιδορούμενος παραπλήσιον urbem 
5 ποιῶν τῷ ὄφει τῷ «Τιβυκῷ. γίνεσθαι γάρ φασι παρὰ τοῖς zd gv-E 
σιν ὄφιν ἐχίδνῃ παρόμοιον, ὃς πολὺν ἐπιχεάμενος ψάμμον, ὡς 
μὴ ϑεῷτο τοῖς παριοῦσι, μόνον ἀνεωγμένον ἔξω που τῆς ψάμμου 
τὸ στόμα μετὰ τῆς γλώττης ἀφίησι τοῖς παριοῦσιν ἀπροσδόκητον 
ὄλεϑρον. (Γ.) Ἕν τι μόνον ἔδοξε τῷ βασιλεῖ συμβουλεύσεινΕ 
10 χρηστὸν καὶ τοῦτο δ᾽ οὐ τὸν οἰκεῖον ἐνδεικνύμενος τρόπον " ἀλλὰ 
τὴν τοῦ βασιλέως ἐς τοῦτο διάπυρον ξυννενοηχὼς δρμὴν συνερ- 
γὸς ἔδοξεν ἐς τὸ βούλευμα καὶ αὐτός. συνήργησε γὰρ τῷ τοῦ 
βασιλέως δόγματι ἐς τὸ δέξασϑαι τοὺς ᾿ἡρσενιάτας ἅπαξ τῆς 
χαϑολικῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας ἀποῤῥαγέντας διὰ κενοδοξίαν, ἵνα P. 161 
15 μὴ αὐτοί τε τὸν ψυχικὴν κατὰ διαδοχὴν κινδυνεύσωσι ϑάνατον 
καὶ ἅμα ἄλλους ἐξαπατῶντες ἐς τὸν αὐτὸν συνελαύνωσιν ὄλεθρον. 
τοῦ δὴ βασιλέως εἴξαντος ταῖς πατριαρχικαῖς συμβουλαῖς οὑτωσὶ, 
ἅτ᾽ ἐκ πολλοῦ καὶ αὐτοῦ τουτὶ βουλομένου, συναθροίζονται πολλοὶ 
πολλαχόϑεν ὥσπερ ἐκ πετρῶν [καὶ βάτων αὐϑήμεροι βλαστάνον-- 
20 rec Γίγαντες, ῥάκη μὲν περικείμενοι διεῤῥωγότα, πλεῖστον δ᾽ ἐν 
τοῖς τῆς καρδίας μυχοῖς τὸν τῆς κενοδοξίας καλύπτοντες Oyxov.B 
καὶ δὴ βαρέα τινὰ καὶ τὴν ἀχοὴν οὐ μετρίως χνίζοντα προβάλ-- V. 132 
λοντίι τὰ ζητήματα, ἵν᾽ ἐς τοὺς πολλοὺς ἐμφανίσωσι δῆϑεν οὐκ 


9. συμβουλεύσειν pro συμβουλεῦσαι. ΒΟΙΥ, — 17. δεξαμένου τὰς 
πατριαρχικὰς συμβουλὰς, ἅτ᾽ ἐκ πολ, À, 


praestare cerneret, eorum se palam amicum simulabat: clam vero oderat, 
animumque et oculum malignum in omnes intendebat; et alias alios crimi- 
nando Imperatoris aures furtim pulsare non dubitabat, In quo Libycum 
serpentem imitabatur. Aiunt enim serpentem nasci in Africa viperae si- 
milem , qui ne a praetereuntibus conspiciatur, multa arena se ipsum coope- 
riat, et ore tantum cum lingua extra arenam exserto improvisum viatoribus 
exitium afferat. (III) Unicum Imperatori rectum consilium dare visus est. 
In eo autem non voluntatem suam declaravit: sed cum Imperatorem arden- 
tissimo studio id cupere intellexisset, effecitipse, ut in partem eiusdem consilii 
venisse crederetur. Etenim quod Imperator fieri decreverat, ut Arseniatae 
semel a Catholica Ecclesia ob inanis gloriae studium avulsi reciperentur, 
id ut fieret operam dedit; ne ii morbo per successiones propagato salutem 
animae suae in discrimen vocarent, et alios quoque deceptos in idem se- 
cum exitium traherent, Hoc patriarchae consilium cum Imperator appro- 
basset, qui et ipse diu id animo agitaverat, multi multis e locis conveniunt, 
veluti terrigenae quidam e saxis et rubis subito enati, laceris pannis obsiti; 
animis vero intimis tumorem vanae gloriae immodicum celantes. Et hi 
quidem quaestiones molestas, et quibus aures haud mediocriter morderen- 
tur, proponebant, ut vulgo scilicet probarent, ee non sine causa discessio- 
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A. M. ἀναιτίως ἑαυτοὺς σχιζομένους. πρῶτον μὲν, ἵνα δηλαδὴ τὸ τοῦ 
Mo πατριαρχεύσαντος ““ρσενίου λείψανον ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου ᾿νδρέου 
6886  uovic ἐντίμως ἀνειληφότες ἐν τῷ μεγίστῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας 
15 Andron., o; μεταϑῶσι. δεύτερον, ἵνα καϑαρτιχῷ τινι χαϑυποβληϑῦὥσιν ᾿ 

Οἐπιτιμίῳ τὰ γένη τῶν ἱερέων, ἀργίαν δηλονότι τῆς ἱερουργίας 5 

ἐφ᾽ ἡμέραις τεσσαράκοντα. τρίτον, ἵνα νηστείαις καὶ γονυχλι- 
σίαις ἐπὶ ῥητοῖς καὶ ὃ κοινὸς ἅπας λαὺς καϑαρϑῶσι" καὶ ἐπὶ 
τούτοις ἕτερα τῆς ὁμοίας ἀπονοίας ἐχόμενα, ἃ πάντα διὰ τὸ τῆς 
εἰρήνης καὶ ὁμονοίας καλὸν σπεύσας ὃ βασιλεὺς ἐχπεραίνει. 
(4.) Εἰϑ᾽ ἕξῆς ὅσοι μὴ ἀξιώμασιν ἀναλόγοις τετίμηνται τῶν 10 
Ὁ ἀπὸ τοῦ σχίσματος ἀϑροισϑέντων, προστασίαις δηλαδὴ μητρο- 
πόλεων, προστασίαις μοναστηρίων, παῤῥησίαις ἐν βασιλείοις, 
πορισμοῖς προσόδων ἐτησίων, οὗτοι δὴ πάντες μετὰ βραχὺ τῆς 
τοιαύτης ἀπεῤῥάγησαν ὁμονοίας καί εἶσι ταῖς προτέραις αὖϑις 
ἐμμένοντες ἰδιοτροπίαις καὶ σχίσμασιν. ὃ δὲ πατριάρχης προτρα- 15 
πεὶς παρ᾽ αὐτῶν δὴ τῶν συνελϑόντων ᾿Ἀρσενιατῶν ἀνῆλϑεν ἐπὶ 
τοῦ ἄμβωνος, ἐνδεδυμένος τὴν ἱερατικὴν στολὴν, καὶ στὰς πρὸ 
τοῦ λειψάνου τοῦ ““ρσενίου ἐξεφώνησεν ὡς ἐκ τοῦ ᾿ἡρσενίου δῆϑεν 
συγχώρησιν ἅπαντι τῷ λαῷ. 

P. 162 d. "Ev τούτοις τοῖς χρόνοις μετὰ τὴν νίκην ἐκείνην ϑρασυν- 20 
ϑῶτες ὅσον πλεῖστον ἐξῆν οἱ βάρβαροι μικροῦ πᾶσαν ἐδήωσάν τε 
καὶ κάκιστα διέϑηκαν τὴν περὶ τὴν Θράκην τῶν Ῥωμαίων χώραν, 
ὡς μήτε ἀροτριᾷν, μήτε σπείρειν τῶν πόλεων ἐξιόντας δύνασϑαι 
Ῥωμαίους ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι παρὰ βραχὺ δυσί. καὶ ἦσαν διὰ ταῦτα 


nem fecisse. Erant autem hae. Primum, ut Arsenii patriarchae reliquiae, 
e Divi Andreae monasterio honorifice tránslatae, in maximo Sanctae So- 
phiae templo collocarentur. Deinde, ut poena aliqua piaculari sacerdotum 
ordines plecterentur: videlicet ne quadraginta diebus rem divinam face- 
rent. Postremo, ut ieiuniis et genuflexionibus ad certum tempus definitis 
pee universus mundaretur, aliaque eidem amentiae affinia: quae omnia 
mperator ob pacis et concordiae bonum propere exequitur. (IV.) Ali- 
quanto post schismatici, quotquot convenientibus praemiis ornati non fue- 
rant, cuiusmodi sunt metropolitani episcopatus, monasteriorum praefecturae, 
praerogativae in palatio, annuorum redituum emolumenta, omnes statim 
abrupta concordia ad pristinum propriumque morem redeunt et in schismate 
denuo perseverant. At patriarcha, ipsis Arseniatis qui eodem convenerant 
hortantibus, ambone conscenso et sacerdotali stola indutus, ante Arsenii 
reliquias stans, recitata velut Arsenii nomine absolutionis formula, omnem 
populum venia donavit. 

10. His temporibus post victoriam illam barbari sumpta maxima auda- 
cia omnes fere Komanorum agros circa Thraciam vastaverunt, et pessime 
illic ssati sunt; ut Romani duobus propemodum annis moenibus egredi 
nec ad arandum nec ad serendum auderent. Quae res gravi moerore et im- 
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λύπῃ βαϑείᾳ καὶ παλαμναιοτάταις φροντίσι τὴν ἑαυτῶν οἵ βασι- À. C. 


λεῖς ψυχὴν χατατέμνοντες. τὴν μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν 1389 
στρατευμάτων βοήϑειαν ἀπεγνώκεσαν ἤδη τελέως, ξυνιέντες μὲν 1398 
Imp. Andron. 


ὀψὲ ϑεομηνίαν τινὰ περὶ τούτοις ἐπιπολάζειν, τὰς δὲ τῆς ϑεο- riora. 
5 μηνίας αἰτίας οὐκ οἶδ᾽ ὕπως οὐ ξυνιέντες. καὶ ἦν αὐτοῖς 7 πᾶσα B 

μελέτη μισϑοφοριχήν τινα προσχαλέσασϑαι συμμαχίαν ϑενδή- 

ποτε. καὶ μέντοι καὶ ἐπὶ τούτοις ἐτρίβετο χρόνος οὐ μέτριος, 

ἀναλογιζομένων τὴν τῶν χρημάτων δαπάνην ἐσομένην μεγάλην 

καὶ οὐ μάλα τοι φορητὴν τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ, χρημάτων εἴπερα 

10 πυτὲ νῦν μάλιστα σπανίζοντι διὰ τὴν τῆς χώρας κάκωσιν. ὅμως 
μέντοι τῆς ἀνάγχης ἠρεμεῖν ἥκιστα συγχωρούσης πέμπει πρὸς τὸν V. 133 
ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμβρὸν, τὸν Κράλην λέγω Σερβίας, ὃ βασιλεὺς 
“Αἀνδρόνιχος συμμαχίαν μεταπεμπόμενος. (B.) ᾿Αλλὰ πρὶν ἐκείνην 
ἐχεῖϑεν ἀφικέσθαι τὴν συμμαχίαν, ὃ πάντα ποιῶν καὶ μετα- 

15 σκευάζων πρὸς τὸ βέλτιον κύριος διανίστησι πρὸς ἀνδρικόν τινα 
ζῆλόν τινα τῶν εὐγενῶν τῆς συγκλήτου καὶ κατὰ γένος τῷ βασιλεῖ 
προσηχόντων, Gu» τὸν Παλαιολόγον, ὃς καὶ τὴν πρωτοστρα- 
τοριχὴν παρὰ βασιλέως ὕστερον παρειληφὼς ἦν βακτηρίαν. οὗτος 
οὖν περὶ τὰ βασίλεια διατρίβων ἀεὶ καὶ μάλα τοι πλείστην καρ- 

30 πούμενος τὴν τοῦ βασιλέως εὐμένειαν διὰ τὸ τῆς γνώμης ἀκίβδη- 
λον καὶ διάπυρον πρὸς τὴν βασιλικὴν εὔνοιαν καὶ & τὸ τοῦ βίου 
σεμνὸν, ἀδαής τις ἐδόχει καὶ ἄπειρος τὰ πολέμια, ἅτε καὶ τὸ Ῥ. 168 
σῶμα κατὰ φύσιν ἔχων ἰσχνὸν καὶ τὰ πλεῖστα νοσηλευόμενον " 
καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι καὶ μόναις ταῖς ϑειοτέραις μελέταις ἦν ἐνδιατρί- 


4. τούτοις À., τούτους W. 


* portunissimis curis animum afflixit Imperatorum. Jam enim a Romanis legio- 
nibus nulla prorsus auxilii spes supererat, sero tandem intellecta numinis ira- 
cundia, quae illas comitabatur, causis vero illius iracundiae haud scio quo- 
modo non intellectis. In id igitur unum intenti erant Imperatores, ut mercena- 
rium undecunque militem conducerent. In quo mora temporis non parva 
intercessit, dum futuros sumptus reputant, magnos videlicet et quos fiscus 
ferre difficillime posset. Etenim fiscus, si unquam alias, tum vel maxime 

, erat exhaustus ob provincias vastatas. 'l'amen urgente necessitate ct mi- 
nimum quietis indulgente Imperator Andronicus ad filiae suae maritum Cra- 
lem Serviae auxilii arcessendi causa legationem mittit. (I.) Sed priusquam 
auxilia inde advenirent, Deus, qui omnia perficit et in melius refert, nobilem 
et senatorium virum Andronici Imperatoris cognatum excitat, et generoso 
quodam zelo inflammat, Is erat Philes Palaeologus, qui et protostratori- 
cum ab Imperatore baculum deinde accepit. Qui cum in palatio assiduus 
versaretur et magna apud Principem gratia polleret , d sincero et ar- 
dente animi affectu atque ipsa vitae honestate sibi conciliaverat, ignarus et 
imperitus rei militaris atur; tum quia corpus natura sua tenue et mor- 
bis obnoxium habebat ; tum maxime ob id, quia uni rerum divinarum contem- 
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A.M. βὼν καὶ ναοῖς προσεδρεύων ὡς τὰ πολλὰ καὶ πλείστην αἰδῶ τοῖς 
τ ἱεροῖς τῶν πραγμάτων παρέχειν ἔργον ποιούμενος. οὗτος γὰρ 
6836 βαρείαις φροντίσι κάτοχον ϑεασάμενος τὸν βασιλέα ᾿ἡνδρόνιχον 
ΠΡ ΣυρϑΣ τὴν ψυχήν" καὶ προσελϑὼν, ,,δός uoi," φησὶν, ,,εἰς τὰ 
τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδα παρελϑόντι βραχύν τινα στρατὸνϑ5 
Βἀπολέξασϑαι χαὶ λοχαγοὺς καὶ ταξιάρχους, oUg ἂν αὐτὸς D 
λοιμι, καὶ πρὸς τούτοις δαπάνην ἀνενδεῆ τῶν χρειωδῶν τῶν τε 
ὑποζυγίων xal αὐτῶν. ai γὰρ πρὸς ϑεὸν στεῤῥαί μου xai ἀῤῥα- 
γεῖς ἐλπίδες τὴν ἐμὴν ὑποτρέχουσαι περιϑάλπουσι καρδίαν καί με 
πείϑουσι διϊσχυρίζεσϑαι, ὡς ὕψει μὲ τὴν ταχίστην τρύπαια qi 10 
govra κατὰ τουτωνὶ τῶν βαρβάρων. (I.) Πείϑεται τοῖς λεγο- 
Ομένοις ὃ βασιλεὺς ἐπειπὼν, ὡς δίχαια ποιῶν ὃ ϑεὸς οὐκ ἐν ταῖς 
κνήμαις τοῦ ἀνδρὸς εὐδοχεῖ, οὐδ᾽ ἐν πλήϑει ἰσχύος, ὡς αὐτὸς 
διὰ Zlaflió τοῦ προφήτου φησὶν, ἀλλ᾽ ἐν συντετριμμένῃ καρδίᾳ 
xol πνεύματι ταπεινώσεως. τῷ μὲν οὖν υἱῷ τῷ ἐμῷ καὶ βασιλεῖ 15 
ἹΠιχαὴλ οἶμαι ἀπεχϑανόμενος διὰ τὰ τῶν φυσάντων πλημμελή- 
ματα τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ συμμαχίαν οὐ δίδωσι" δώσει δ᾽ ἴσως 
Dzovroft τῷ σεμνῷ τόν τε βίον καὶ τρόπον. τιμιωτέρα γὰρ παρὰ 
κυρίῳ σεμνότης xal βίος ἄληπτος ὑπὲρ δύναμιν ὅπλων. ἀπέ- 
στρεψα γὰρ, φησὶ, καὶ εἶδον ὑπὸ τὸν ἥλιον, ὅτι οὐ τοῖς κού- 90 
φοις ὃ δρόμος, καὶ οὐ τοῖς δυνατοῖς ὃ πόλεμος, καί γε οὐ τῷ 
σοφῷ ὃ ἄρτος , καί γε οὐ τοῖς συνετοῖς ὁ πλοῦτος, καί yt ov τοῖς 
γινώσχουσιν 7 χάρις" ὅτι χαιρὸς xal ἀπάντημα συναντήσεται 
πᾶσιν αὐτοῖς. καὶ μὲν δὴ πᾶσαν τούτου τὴν αἴτησιν ὃ βασιλεὺς 


8. οὕτω ante βαρείαις add, W., om. A. 411. λεγομ.] λόγοις A. 
18. ὡς — φησὶν add. A. 


plationi immorabatur, et fere in templis degebat, ac cultu religiosissimo 
sacra prosequebatur. Is cum Imperatorem Andronicum tantis curis ae- 
stuantem videret, animo indoluit et ad illum ingressus, permitte," inquit, 
»mihi ad Romana castra proficisci » ut et parvam militum manum, et cen- 
turiones ac tribunos quos ipse voluerim deligam. Fac item , ut commeatum 
mihi suppedites, qui et hominibus et iumentis satis sit. Spem enim firmam 
et inconcussam in Deo collocavi, qua animum subeunte ita confido, ut af- 
firmare non dubitem victorem me barbaris hisce profligatis quamprimum 
affuturum, "' (III.) Paret dictis Imperator, ac ,, iustus est Deus" , inquit, 
»€ui non in tibiis viri beneplacitum est, nec in multitudine virium, ut 1pse 
per Davidem prophetam ait, sed in contrito corde et in spiritu humilita- 
tis. Nimirum filio meo Michaéli Imperatori propter parentum delicta, ut 
opinor, infensus ferre opem recusat: isti autem fortasse laturus est, vitae 
honestate et antiquis moribus commendabili. Pluris quippe fit apud Deum 
honesta et inculpata vita, quam vires armorum. Converti enim me," inquit, 
»et vidi sub sole, nec velocium esse cursum, nec potentium bellum, nec sa- 
pientis. panem , nec prudentum divitias, nec intelligentium gratiam: quo- 
niam tempus et eventus iis omnibus occurret," [taque quicquid ille petie- 
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ἀσμένως ἀποπιμπλᾷ, χρήματά τε xal ὕπλα xal ἵππον ὅσην καὶ — A. C. 

οἵαν ἐβούλετο δούς. (4,.) 24 δὴ πάντα κατὰ γνώμην αὐτῷ γε- e 

yovóra παρειληφὼς ὃ Φιλῆς πρῶτα μὲν φιλοφροσύναις καὶ δεξιώ- — 1328 

σεσι παντοδαπαῖς ἀναῤῥιπίζει τοὺς στρατιώτας ἐς φλόγα πολε- b. Andro » 

51uxájc ὁρμῆς, χρήματά τε χαριζόμενος xal ἵππους καὶ ὅπλα xai E 
ἐχπώματα" ἔστι δ᾽ ὅτε xal τὴν ἑαυτοῦ ζώνην λυσάμενος στρα-- 
τιώτῃ χαρίζεται, ἄλλῳ δὲ τὸ ἑαυτοῦ παραξιφίδιον " ὁμοδίαιτός 
Tt αὐτοῖς γίνεται xal ὁμόπνους, τιμάς τε αὐτοῖς ὑπισχνεῖται καὶ 
δωρεὰς οὐ μιχρὰς μετὰ τὸν πόλεμον ἀναλόγους τοῖς ἀγῶσιν ἔχά--Ἐ' 

1οστου * ἔπειτα πάσης ἀδικίας ἀφέξεσθαι παραινεῖ, ἱερεῦσί τε πλεῖστα 
διανέμει χρήματα δεήσεων ἕνεχα τῶν ὑπὲρ τοῦ στρατοῦ καὶ αὐτοῦ 
πρὸς ϑεόν, καὶ ἐπὶ τούτοις δεῖν ἔχρινε, πρὶν ἐξελϑεῖν τῆς βασι- 
λευούσης, λάϑρα τοὺς χκατασχεψομένους τὰ τῶν πολεμίων στρα-- 
τόπεδα πέμψαι, ὡς μὴ ἀτέχμαρτον ἔχοι τὴν κίνησιν. καὶ δὴ 

15 μαϑὼν ὡς χιλίους πεζοὺς καὶ διακοσίους ἱππέας ὃ Χαλὴλ ἀπολε- P. 164 
ξάμενος πρότριτα πέπομφε, πάσας τὰς περὶ τὴν Βιζύην κατα- V. 134 
στρεψομένους χώρας καὶ πλείστην ἐχεῖϑεν αὐτῷ τὴν λείαν κομί- 
σοντας, ἔξεισι τὴν ταχίστην βουλόμενος πρὶν ἐπανήκειν τοὺς 
πολεμίους συμμῖξαί σφισι περὶ τὴν ὁδὸν ἅμα τοῖς λαφύροις ἐπα-- 

90 γιοῦσι. (E.) Τριταῖος μὲν οὖν ἐκ τῶν τῆς βασιλευούσης ἄρας 
προαστείων ἀφικνεῖται περὶ ποταμὸν Ἐηρύγυψον οὕτωσί πωςΒ 
ἐγχωρίως καλούμενον. ἔνϑα καὶ ὅὁμαλὸς ὃ χῶρος ἦν καὶ πεδιὰς 
ἀρίστη πρός τε στρατοπεδείας καὶ συῤῥήξεις πολέμων. ἐνταῦϑα 
δὴ οὖν στρατοπεδευσάμενος διέταττε τὰς τάξεις, τοὺς ταξιάρ-- 

21. οὑτωσί πως À., οὕτω πως W. 


rat, cupide Imperator exequitur, pecunia, armis, equis, quot et quales vo- 
luerat datis. (1V.) Quae cum omnia Philes ex animi sententia obtinuisset, 
tum ipse humanitate primum et omnis generis officiis beliicum ardorem et 
impetum in animis militum excitare; pecunias, equos, arma, pocula largiri; 
interdum et zonam suam solvere et militi dare; alii pugionem offerre; eo- 
dem victu uti ; idem velle et sentire; honores et donativa non parva, quae 
cuiusque laboribus responderent, bello confecto persoluturuin se promittere ; 
item monere, ut ab omni flagitio sibi temperent; denique sacerdotibus ma- 
gnam pecuniam distribuere, ut Deum pro se et exercitu deprecentur. Ad 
baec antequam Urbe egrederetur, necessarium duxit exploratores prae- 
mitti, qui hostium castra specularentur, ne se ipse temere moveret. Cum 
autem cognovisset, Chalelem nudiustertius mille pedites et ducentos equites 
delegisse, qui omnes agros iuxta Bizyam popularentur, et maximam inde 
praedam afferrent, maturat exitum eo consilio, ut cum hostibus nondum ad 
suos reversis, sed cum praeda redeuntibus, in itinere congrediatur. (V.) Ter- 
tio die postquam ex Dyzantinis suburbiis discesserat, ad flumen quod in- 
colae Xerogypsum appellant, pervenit. Planus est is locus et campis ad 
castrametanda et ad praelium. committendum aptissimis diffusus. Ibi igitur 
castris positis aciem explicat; ordiues et ordinum ductores, cohortes et prae- 
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A. M. χους, τοὺς λόχους, τοὺς λοχαγοὺς, τοὺς ovgayo)c, τὰς φάλαγ- 
ing γας, λόγοις τε μειλιχίοις συχνὰ παραϑαῤῥύνων xal προπόσεσι 
6836 δεξιούμενος καὶ πάντα ποιῶν ὕσα τόνον δίδωσι τῇ τῶν ἀνδρῶν 
" rs dron-xoo9viula., δύο παρῆλθον ἡμέραι καὶ ἥκουσιν οἵ cxonol περὶ 
μέσας νύχτας, ἐγγὺς εἶναι τοὺς πολεμίους ἀγγέλλοντες μετὰ πολ-5 
λῶν τῶν λαφύρων ἐπανιόντας ἀνδρῶν ὅμοῦ καὶ γυναικῶν καὶ 
νηπίων xal χτηνῶν. Gua δ᾽ ἡλίῳ καὶ οἱ πολέμιοι ἀναφαίνονται" 
καὶ πόῤῥωθεν καὶ αὐτοὶ τὰ τῶν πολεμίων δρῶσι στρατόπεδα τῇ 
λαμπρότητι τῶν ὅπλων ἀστράπτοντα. καὶ δὴ κατὰ χώραν στάν- 
τες παρεσκευάζοντο πρὸς τὸν πόλεμον. καὶ πρῶτα μὲν τὰς ἁμά- 10 
DE5«c κατὰ κύχλον στήσαντες δεσμίους ἔνδον τοὺς αἰχμαλώτους 
εἰσάγουσιν ἅμα τοῖς ἄλλοις λαφύροις. ἔπειτα κόνιν χεάμενοι κατὰ 
κεφαλῆς χαὶ χεῖρας πρὸς οὐρανὸν ἀνατείναντες ἀνελάβοντο τὰ 
ὅπλα. ἤδη δὲ καὶ τὸν Ῥωμαϊκὸν δρῶσι στρατὸν συντεταμένον 
ἰόντα κατ᾽ αὐτῶν καὶ κατόπιν τάς τε τῶν πεζῶν καὶ τῶν ἱππέων 15 
δυνάμεις ἰϑύνοντα τὸν Φιλῆν καὶ λόγοις παντοίοις πρὸς πόλεμον 
Επαροξύνοντα. (ς΄.) Πρῶτος οὖν εἰσεπήδησεν ἐς τὴν φάλαγγα 
τῶν βαρβάρων ὃ ταξίαρχος τοῦ δεξιοῦ κέρως μετὰ τῆς ἑπομένης 
αὐτῷ φάλαγγος" καὶ τρώσας χαιρίαν τὸν ἀντιστάντα πολέμιον 
καταβάλλει τοῦ ἵππου καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ ἕτερον" κἄπειτα τοῦ ἵππου 30 
βληϑέντος αὐτῷ παρεχκλίνει τοῦ μεταιχμίου. τοῦτο διέσεισε πρὸς 
βραχὺ τὴν Ρωμαίων φάλαγγα " καὶ ἀνεῤῥώσθϑησαν οἱ πολέμιοι 
x«l ἀσήμῳ χρησάμενοι τῇ κλαγγῇ καὶ βοῇ πρὸς δίωξιν ὥρμησαν. 
Ε ἀλλὰ φϑάσας ὁ Quz περεΐει λύγοις καὶ παρακελεύσεσι ϑαῤῥύνων 
6. ἀνδρῶν — κτηνῶν add, A. 14, συντεταμένον À., συντετα- 
γμένον W. φ4. παρακελεύσμασι A. 


fectos cohortium cum primi tum extremi agminis, legiones denique ad pu- 
gnam instruit; benignis sermonibus omnes subinde confirmet, et propinatio- 
nibus demeretur: omnia denique facit, quae animorum alacritatem maxime 
augent, Biduo post sub t ish noctem speculatores adsunt, hostem in 
proximo esse nunciantes, multis spoliis onustum, viros, mulieres, pueros- 
qe et iumenta secum abducentem. Sub ortum solis etiam hostes se osten- 

unt, atque eminus et ipsi hostilia castra cernunt, splendore armorum co- 
ruscantia, Quare presso gradu ad pugnam se parant. Ac primum curribus 
in orbem circumpositis captivos in medio vinctos collocant una cum caete- 
ris manubiis. Deinde pulvere capitibus insperso et manibus in caelum sub- 
latis armh corripiunt. Tam et Romanum exercitum instructum vident contra 
sese ire, et Philen pone sequi , peditum et equitum copias regentem et va- 
riis adhortationibus δὰ pugnam extimulantem. (Vl.) Qui igitur in. dextro 
cornu ordines ducebat, primus cum suo agmine in hostilem phalangem facto 
impetu hostem oppositum lethali vulnere inflicto ex equo deturbat; mox 
statim alterum. Deinde equo suo vulnerato ex acie discedit. Id Romanam 
phalangem aliquantisper conturbavit, effecitque, ut hostes reparatis viribus 
incondito clamore et ululatu ad persequendos Romanos cum impetu ferren- 
tur. Sed Philes huic malo statim occurrit, cum aciem obeundo equites 
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τό,τε πεζὸν xal ὅσοι τῶν ἱππέων xal πολλοῖς ἔνϑεν μὲν αὐτὸς  A.C. 
ἐπιβοώμενος δάχρυσι τὴν ϑείαν ἐπικουρίαν. μὴ περιϊδεῖν κινδυ- 1382 
γεύουσαν ἐν βραχεῖ τὴν ὅλην Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, ἐκεῖϑεν δ᾽ 1398 
οἰμώζοντές τε καὶ ὀλολύζοντες τῶν αἰχμαλώτων τὰ πλήϑη xoi. —€— 
5 ϑερμοῖς στεναγμοῖς τε xal δάχρυσι τὴν ἄνωϑεν δεξιὰν ἐπικαλού-: Ι 
μενοι σύμμαχον. τότε τοίνυν ai μὲν πεζικαὶ τῶν Ρωμαίων δυνά-.- P. 165 
peg. εἷς χεῖρας ἰόντες τοῖς τῶν βαρβάρων πεζοῖς ἐκ τοῦ σύνεγγυς 
ἔβαλλόν τε καὶ ἐβάλλοντο, ἔκοπτόν τε xal ἐκόπτοντο" καὶ ἦν 
καρτερά τις xol βιαία τῶν πεζῶν 7, μάχη, λίαν εὐρώστως ἄμφο- 
10 τέρων τῶν δυνάμεων ἀγωνιζομένων. τῶν δ᾽ ἱππέων τοὺς μὲν 
πλείστους κύχλῳ περιήγαγε τοῦ βαρβαρικοῦ στρατεύματος ὃ Φι- 
λῆς" ὃ δὲ τοὺς ἄριστα πεφραγμένους τοῖς ὅπλοις ἀναλαβὼν 
ῥήγνυσιν ἐκ πλευρᾶς τὴν ὕλην φάλαγγα τῶν βαρβάρων καὶ μέσος 
ἐλάσας ἐχλόνησέ τε καὶ συνεκύχησε χράτιστα ταύτην, ὡς μηκέτι Β 
15 δύνασθαι τοὺς βαρβάρους συστῆναί τε καὶ γνῶναι τὸ ποιητέον, 
οὕτω πανταχόϑεν περιστοιχισϑέντας καὶ ἀφειδῶς κοπτομένους. 
καὶ μὲν δὴ πλὴν ὀλίγων ἱππέων ἅπαντας ἐκεῖ κατασφάξαντες ἔπειτα 
ἐπισπεύδουσι τὴν πορείαν, ἐξιππασάμενοι μέχρι τῶν εἰσόδων τῆς 
Χεῤῥονήσου, ἵνα ἐντὸς ὡς ἐν δικτύῳ συγκλείσαντες τοὺς λοιποὺς V. 135 
90 τῶν βαρβάρων εὐεπιχείρητον τὴν τούτων ἀπώλειαν τοῦ λοιποῦ 
διαπράξωνται. (Ζ.) Φϑάσαντες οὖν ἐνταῦϑα στρατοπεδεύουσι 
τοῖς τε ἐπινιχίοις τρυφῶντες καὶ ταῖς ἐκ βασιλέως τιμαῖς τε καὶ 
δωρεαῖς. πέμπει δὲ καὶ πέντε τριήρεις ὃ βασιλεὺς εὐθὺς, ἵνα 
παραπλέουσαι τὸν “Ελλήσποντον παραφυλάττωσι, μὲ λάϑῃ παρὰ 


19, Χεῤῥονήσου A, Χερσον. W. ἵν᾽ ivr. Α. 


pariter et pedites verbis et cohortationibus confirmaret; et hinc quidem 
ipse lacrymis divinam opem imploraret, ne totum Romanum Imperium paulo 
momento funditus everti pateretur; inde autem captivi gementes et ululantes 
ferventibus suspiriis et fletibus praesens Dei auxilium exposcerent. 'l'um 
igitur pedestres Romanorum copiae barbarorum peditatum cominus ag- 
gressi feriunt et feriuntur, caedunt, caeduntur; et utrisque fortiter dimi- 
cantibus atrox et ardens pugna exsurgit Maxima vero parte equitum 
Philes barbaricam aciem involvit; ac ipse sumptis secum iis, qui armis opti- 
ine instructi erant, totam a latere phalangem hostium perrumpit, et in eam 
usque mediam delatus ita strenue obvios disiicit ac perturbat, ut barbari 
neque consistere possent, nec quid agendum esset scirent, undique circum- 
venti et foede trucidati. Ita omnibus ferme illic caesis, pauci duntaxat 
equites effugerunt: quos Romani equites gradu accelerato nsque ad ingres- 
sum Chersonesi persequuti sunt, ut ibi tanquam intra rete conclusos reliquos 
facili labore mactarent. (VIL) Quo cum perventum esset, gaudio ob vi- 
ctoriam exultantes honoribusque et donis ab Imperatore cumulati castra 
ponunt. Statim etiam quinque triremes Imperator misit, quae Hellesponti 
oram legendo caverent, nc a barbaris in adverso littore habitantibus Cha- 
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A. M, τῶν ἀντιπέρας βαρβάρων ἐληλυϑυῖα δύναμις τῷ Χαλήλ. τούτων 
6791 οὕτως ἐχόντων ἥκει καὶ ἡ πάλαι χληϑεῖσα τῶν Τριβαλλῶν συμ- 
6886 μαχία, λογάδες ἱππεῖς δισχίλιοι. ἥκει δ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ ὃ τῶν 
gr reris τοῖς Γαλάτου “ατίνων ποτεστάτος παρὰ τὸν Ἑ.λλήσποντον, 

Ὁ αὐτόκλητος Ῥωμαίοις σύμμαχος, τριήρεις ἔχων ὀχτὼ καὶ τειχο- 5 
μαχικὰ μηχανήματα. καὶ δὴ προσελάσαντες ἔνϑεν μὲν τὰ '"Par- 
μαίων καὶ Τριβαλλῶν στρατεύματα, ἐχεῖϑεν δὲ τὰ ἐκ τῶν τριή- 
ρων, μεμερισμένως κατὰ γένη καὶ φυλὰς πηγνύουσι τὰ στρατό- 
πεδα κύχλῳ τοῦ ἄστεως καὶ τῶν τάφρων, ἐν οἷς τὴν δίαιταν 

Ε εἶχον oí βάρβαροι. οἱ μέντοι Ῥωμαῖοί τε καὶ οἵ “ατῖνοι δεξιῶς 10 
ἔχοντες πρὸς τειχομαχίαν καὶ πολιορκίαν περιϊστῶσι παντοῖα καὶ 
ἐσχυρὰ μηχανήματα, δι᾽ ὧν πλήϑη λίϑων ἐῤῥίπτουν, καὶ πολὺν 
ἐπῆγον τὸν ὄλεθρον τοῖς τε ὑποζυγίοις τῶν βαρβάρων καὶ αὖ- 
τοῖς" xal τοῦτο νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ποιοῦντες οὐκ ἔληγον. 

(H.) Τοῖς δὲ βαρβάροις πρὸ ὀφϑαλμῶν ἤδη τὸν ὄλεθρον βλέ- 15 
Επουσιν ἑαυτῶν, xal μὴ ἔχουσιν ὅϑεν διαφύγοιεν διὰ τὸ πανταχύϑεν 
πολλοῖς κεχυχλῶσϑαι στρατεύμασιν, ἔδοξε διακυβεῦσαι τὸ ξῇν 
οὑτωσί. ἔδοξε γὰρ λάϑρα καὶ νύκτωρ ἐπιϑέσϑαι τῷ “Ῥωμαϊκῷ 
στρατῷ μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις, «ἅτε ἐϑάδες ὄντες νικᾷν αὐτοὺς 

καὶ ἅμα πεφοβημένους καὶ αὐτοὺς ὄντας ἐκ τῶν φϑασάντων 90 
δυστυχημάτων " ἵνα διὰ τούτων ἴσως xal τὰ τῶν ἄλλων στρατό- 
πέδα ϑορυβήσαντες ἀναχωχὴν τῆς πολιορκίας ἐργάσωνται. ἀλλὰ 
P. 166 τύτε πρῶτον ἤσϑοντο σφαλερὰς ὑπολήψεις xarà Ρωμαίων ϑρέ- 
Ψαντες. οὗ γὰρ ἔλαϑεν αὐτοὺς οὐδ᾽ 7 πρώτη τῶν βαρβάρων 


13. τε om, ἃ. — 18. νύχτωρ Α., νυχτὸς W. 


leli auxilia submitterentur. Hoc rerum statu Triballorum quoque auxilia 
iampridem evocata adsunt, delectorum equitum duo millia, Adest et Lati- 
norum Galataeorum Potestas apud Hellespontum ultro nostris opem laturus 
cum octo triremibus et muralibus tormentis, Cum igitur hinc Romanorum 
et Triballorum copiae, inde ii qui in triremibus erant advenissent, pro gen- 
tium et nationum varietate distincti ac divisi circum oppidum et fossas, in- 
tra quas barbari se continebant, castrametantur. Ac Romani quidem et Latini 
obsidionum et oppugnationum periti omnis generis firmas machinas contra 
castellum disponunt; quarum ope saxa plurima eiaculantes magnam apud 
barbaros hominum et iumentorum stragem edebant: idque nec interdiu 
nec noctu facere intermittebant. (VlIL.) Barbaris vero, quibus jam ante 
oculos mors erat, nec ullum effugium patebat, quod undique multis exer- 
citibus cincti essent, discrimen vitae adire visum est hoc modo. Noctu 
Romanorum potius quam aliorum exercitum invadendum esse statuerunt, 
quod et vincere eos hactenus consuevissent, et praeteriti temporis cladibus 
adhuc territos eos putarent: ut per hos forsitan caeteris quoque hostibus 
perturbatis morae alicuius spatio oppugnationem interrumperent. Sed tum 
primum senserunt, se falsa de Romanis opinione imbutos esse, quos ne pri- 
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δρμὴ ὡπλισμένους xal ἐγρηγορότας καὶ συχναῖς φυλακαῖς ἄμοι- — A. C. 
βαδὸν τὴν νύχτα παραμετροῦντας. διὰ δὴ τοῦτο καὶ ὡς πύργῳ p 
στεῤῥῷ προσβαλόντες ἀπεχρούσϑησαν xal ὑπέστρεψαν αἴσχιστα. 1398 
οὐ μὴν μέχρι τούτου γε στῆναι ἐγνώκεσαν" ἀλλὰ σφόδρα Παρ icri 
5 πολιορχίᾳ πιεζομένοις ἔδοξεν αὖϑις πεῖραν λαβεῖν xal τῶν Τρι-- ᾿ 
βαλλῶν. ἀλλὰ τὰ ὅμοια καὶ παρὰ σφῶν πεπονθότες πρὸς τὰς 
ἐσχατιὰς ἤδη τῆς ἀπογνώσεως ἦσαν σκηνοβατοῦντες. (Θ.) Καὶ δὴ B 
τῇ ὑστεραίᾳ περὶ μέσας νύχτας τὰ ὅπλα ῥίψαντες αὐτομολοῦσι 
πρὸς τὰς τριήρεις βρίϑουσι κόλποις καὶ βαλαντίοις. τοῖς γὰρ 
10.“1ατίνοις μόνοις τὴν ἑαυτῶν ἐϑάῤῥησαν φυλαχὴν, μηδὲν ἐλπί- 
σαντες πείσεσϑαι δεινὸν ὑπ᾽ αὐτῶν, ἅτε μηδὲν μηδ᾽ αὐτοὶ δεινὸν 
χατ᾽ αὐτῶν ἐργασάμενοι πρότερον. ἀλλὰ τῆς νυχτὸς ἐχείνης ἀσε-- 
λήνου καὶ ζοφερᾶς τυγχανούσης ἔλαϑον ὑπ᾽ ἀγνοίας οἱ πλείους Ὁ 
αὐτῶν παρὰ τὰς τῶν Ῥωμαίων τριήρεις χαταφυγόντες, καὶ 
15 χαπνὸν φεύγοντες εἷς πῦρ ἐμπεπτώχασι, τὰς τῶν Ῥωμαίων δη-- 
λαδὴ χεῖρας, ὑφ᾽ ὧν τά Tt χρήματα ἀφῃρέϑησαν τὴν ταχίστην 
καὶ αὐτοὶ κατεκόπησαν ἀφειδῶς. οἱ δὲ “ατῖνοι τοὺς καταφεύγον-- 
τας εἰς αὐτοὺς πάντας μὲν οὐκ ἀνεῖλον, ἀλλὰ μόνους τοὺς πλεῖστα 
χομίσαντας χρήματα διὰ τὸ ἀνέκφορα μεῖναι καὶ μὴ γνωσθέντα 
20 ζητεῖσϑαι παρὰ Ῥωμαίων. τοὺς δὲ λοιποὺς τότε μὲν ζῶντας ἐτή-- D 
θησαν ἐν δεσμοῖς " ἔπειτα τοὺς μὲν ἐξ αὐτῶν ἐκόμισαν τῷ βασιλεῖ, V. 136 
τοὺς δὲ πρὸς δουλείαν ἑαυτῶν διενείμαντο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τοῦ- 
τον ἔσχε τὸν τρύπον. 
α΄. Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἐχβάλλεται καὶ Νίφων τοῦ πατριαρ-Ὲ 


19. ἀνέκφορα À., ἀνέκφωρα W. 
ma quidem barbarorum eruptio latuit, armatos et vigilantes et per crebras 
excubiarum vices noctem transigentes. Quare inani impetu velut in fortem 
turrim facto repulsi turpissime recesserunt, Nec tamen in eo demum sub- 
sistere eis placuit, ut nihil ultra tentarent. Verum gravi obsidione pre- 
mente etiam "Triballorum periculum facere libuit. Sed eodem modo ab illis 
etiam tractati iam in extrema desperatione versabantur. (IX.) Itaque po- 
stridie sub mediam noctem abiectis armis ad triremes plenis sinibus et sac- 
cis decurrunt. Latinis enim solis, quod nihil ab illis mali timerent ut quos 
nec ipsi ulla iniuria antehac laesissent, salutem suam credere ausi sunt. 

cum ea nox obscura et illunis foret, plerique imprudentes ad Roma- 
nas triremes deveniunt: ibique, dum fumum fugiunt, in ignem delabuntur, 
hoc est, in Romanorum manus incidunt, qui et pecuniis omnibus eos actu- 
tum spoliant et absque misericordia contrucidant. Latini vero suos suppli- 
ces non quidem omnes occiderunt, sed eos tantum qui pecuniae plurimum 
attulerunt, ut quid accepissent incompertum maneret, ne Romani si resci- 
vissent pecunias repeterent. Caeteros tum quidem in vinculis vivos habue- 
re; deinde ex iis alios Imperatori attulerunt, alios inter sese partiti ad 
servitutem retinuerunt. Et haec quidem in hunc modum gesta sunt. 

11. Sequenti anno etiam Niphon e patriarchali sede eiicitur ob multa Pul 
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A. X. χικοῦ Opóvov, αἰτίαν εἰληφὼς πολλαπλῆς καὶ πολυειδοῦς ἵερο- 
pé συλίας xal χρημάτων ἔρωτος ἄδικόν τε καὶ μὴ πάνυ τῷ πατριαρ- 
6836 χιχῷ προσήχοντα ϑρόνῳ τὸν πορισμὸν ἐφευρίσκοντος. xai ἀπελϑὼν 
gm ἐποιήσατο τὸ πρὸς ϑάλασσαν τετραμμένον μέρος τῆς 
Περιβλέπτου μονῆς. ἑνὸς δὲ μεταξὺ παραδραμόντος ἔτους ἐπὶ τὸν 5 
A. C. 1816 πατριαρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον Ἰωάννης ὃ Γλυκὺς, λογοθέτης ὧν 
P. 167 τηνιχαῦτα τοῦ δρόμου καὶ yvvaixa ἔχων καὶ υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. 
ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ σοφὸς ἐν τοῖς μάλιστα καὶ σφόδρα τῆς εὐγενοῦς 
ἐκείνης τῶν ᾿1ϑηναίων ἠχοῦς εἴπερ τις ἐχύμενος καὶ τύπον ἐκεῖνον 
xai τρόπον χαϑάπερ τι Ütiov τηρῶν ἀρχέτυπον" συνέσεως δ᾽ 10 
ἐμβριϑείᾳ καὶ γνώμῃ βουλευομένῃ τὰ δέοντα καὶ τρόπων σεμνό- 
Ty": μαχρῷ τῷ μέτρῳ πάντας νιχῶν. διὰ ταῦτα δὴ καὶ τὸν πα- 
τριαρχικὸν 9oóvov ἔπαϑλον χατὰ τὸ προσῆκον λαμβάνει, τῆς 
γυναιχὸς αὐτοῦ τὸ μοναχικὸν εὐθὺς ὑπελϑούσης σχῆμα. καὶ αὖ- 
Βτὸν μέντοι τὸ μοναχικὸν ὑπελϑεῖν ὁρμήσαντα σχῆμα αἰδοῖ τοῦ 15 
ϑρόνου τῆς ὁρμῆς ἐπέσχεν ὃ βασιλεύς. χυμοῦ γάρ τινος διεφϑο-- 
ρότος οὐ πάνυ πρὸ πολλοῦ τὰ τούτου διαδραμόντος ἄρϑρα, τα- 
κταῖς περιόδοις τοῦ ἔτους ἔπασχε τὰ δεινύτατα, καὶ ἦν ἀνάγχη 
κατὰ τὰς τῶν ἰατρῶν κρίσεις κρέατι τοῦτον χρῆσϑαι" καὶ διὰ 
τοῦτο δὴ τὸ μοναχικὸν ὑπελϑεῖν οὐ συγχεχώρηται σχῆμα. τούτου 90 
Οτοῦ ἀνδρὸς ἀπολελαύκειν κἀγὼ, χαϑόσον πλεῖστον ἐξῆν, ἐν ταῖς 
γύχτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν σχολαῖς λογικαῖς αὐτῷ συγγινόμενος καὶ 
πολλὴν τῆς ἐκείνου γλώττης τρυγῶν τὴν ὠφέλειαν - ὅπότε δὴ xal 


11. βουλευομένῃ Ἀ., βουλομένῃ W. 19. χρῆσθαι A., κεχρῆ- 
a TW. 91. ἀπολελαύκειν ,, ἀπελεῖ. W. d : 


et varia sacrilegia atque ob amorem pecuniae, quo ille im quaestum 
iniquum nec saüs dignitati suae convenientem instituebat. 1s autem digres- 
sus domicilium sibi elegit eam partem monasterii Peribleptae, quae mare 
spectat. Uno anno interiecto in poc solium imponitur loannes 
Glycys, tum Logotheta cursus publici, qui uxorem filiosque et filias habe- 
bat. Erat hic vir doctissimus et generosae illius Atheniensium elocutionis, 
si quis unquam, retinentissimus, utpote qui eam dicendi formam ac rationem 
tanquam divinum aliquod exemplar observaret. ldem gravi iudicio, anumi 
affectu ad optima quaeque propenso, et morum sanctitate longe omnes su- 
perabat. Quas ob res patriarchalem sedem velut meritum praemium acce- 
pit, cum uxor eius statim monasticum habitum induisset. Atque ipse quo- 
que sedis reverentia eundem habitum induere quidem voluit; sed illius co- 
natui [mperator obstitit, Nam cum corruptus humor non ita multo ante 
articulos eius invasisset, certis anni intervallis gravissime cruciabatur, εἰ 
de sententia medicorum eum necesse erat carnibus vesci: qua de causa mo- 
nasticus ei habitus non concessus est. Huius viri consuetudine usus et ipse 
sum, quoad potui et licuit nocturnis diurnisque eius colloquiis interesse 
et uberrimos fructus ex ipsius aicspi rennes von solitus, cum apad me 
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παρ᾽ ἐμοὶ ot τε τῶν λόγων μάλα τοι ἤχμαζον ἔρωτες xal 4j ἡλικία — A. C. 
τὸν εἰχοστὸν παρήλλαττε χρόνον. (Β.) Ἦν γε μὴν τηνικαῦτα τῷ 1282 
βασιλεῖ παραδυναστείων xal πᾶσαν κατάστασιν ὅλοις μεσιτεύων 1398 
τοῖς πράγμασιν ὃ IMeroxítmg Θεόδωρος, λογοθέτης ὧν τηνικαῦτα ap Andro. 
δτοῦ γενικοῦ. τοσοῦτον δ᾽ αὐτῷ προσετετήκει καὶ οὕτως ὃ βασι- D 
λεὺς αὐτοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστ᾽ οὐδὲν ἦν αὐτῷ μικρὸν ἢ μέγα τῶν 
πάντων ἀπόῤῥητον πρὸς αὐτόν" ἀλλὰ πάντ᾽ ἐποίει βουλομένου 
καὶ τούτου, καὶ αὖϑις οὐδὲν, ὃ μὴ τούτῳ πρὸς βουλήσεως ἦν. 
ἤδη δὲ καὶ γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ τὸν ἀδελφιδοῦν τούτῳ παρέ- 
10σχετο, Ἰωάννην φημὶ τὸν μογογενῆ τοῦ Πορφυρογεννήτου υἱόν" 
ὃν δὴ ζῶντος μὲν αὐτῷ τοῦ πατρὸς ἀπεστρέφετο δι᾿ ἔχϑος 30K 
πρὸς ἐκεῖνον" ἐκείνου δ᾽ ἀπαλλάξαντος ἐδέξατό τε καὶ ἐν τοῖς 
“μάλιστα ἔστεργεν ἄρτι τὸν ἔφηβον παραλλάττοντα, ἐτετιμήχει δ᾽ 
αὐτὸν εὐθὺς καὶ τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου ἀξιώματι, ὃ νῦν xal 
15 αὐτὸ διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν στοργὴν ἐνδοξότερον ἢ πρότερον εἶχε 
πολλῷ κατεστήσατο. ἐνδύμασι γὰρ καὶ πεδίλοις αὐτοῦ καὶ ὅσα Υ. 187 
τὸν ἵππον τούτου κοσμεῖ κιῤῥοῖς τοῖς ἅπασι χρῆσϑαι κεχάρισται, F 
1y jj διασημότατος ἐν τοῖς περὶ τὸν βασιλέα εὐγενέσι. τοῦτον τοί-- 
γυν οὕτω πολλῆς ἀπολαύοντα τῆς βασιλικῆς εὐμενείας Θεοδώρῳ 
φοτῷ λογοθέτῃ γαμβρὸν ὃ βασιλεὺς ἐπὶ ϑυγατρὶ παρέσχετο, χαρι-- 
ζόμενος δι᾿ ἅπερ ἐπλούτει καλὰ χἀγαϑά. σώματος γὰρ μεγέϑει 
καὶ μελῶν καὶ μερῶν συμμετρίᾳ καὶ ὀφϑαλμῶν ἱλαρότητι πάντας 
εἷλκε πρὸς ἑαυτὸν ὑφϑαλμούς. φύσεως δ᾽ εὐμοιρίᾳ πρὸς λόγους 
καὶ καρτερίᾳ πρὸς πόνους καὶ μνήμης ὑγιείᾳ καὶ καϑαρότητε go- 


16. πεδίλ.} ὑποδήμασιν A. 


maxime Yu uw eloquentiae amor; aetas autem mea vicesimum annum ex- 
cedebat. (1[.) Erat eo tempore summae apud Imperatorem auctoritatis, 
ac rerum omnium administrationi praeerat 'Theodorus Metochites, Logotheta 
tum generalis. 'lanto autem studio Imperator eum complectebatur, sic de 
eo totus pendebat, ut nibil adeo arcanum esset, quod ei sive parvum sive 
magnum haud concrederet, omniaque fierent quae hic vellet, contraque ni- 
hil quod nollet. Ac iam eidem generum dederat nepotem suum loannem, 
fratris sui Porphyrogeniti filium unicum: quem patre eius superstite ideo 
aversabatur, quia ipsum patrem oderat: deinde eodem defuncto ad se re- 
cepit, et maxime dilexit, cum is ex ephebis modo excessisset; eique sta- 
tim Panypersebasti dignitatem decrevit: quam illius amore longe augustio- 
rem quam prius fuerat effecit. Quippe et vestimentis et calceis et equi 
ornamentis coloris lutei uti permisit, ut inter aulae nobiles maxime conspi- 
cuus esset. Hunc igitur Imperator, quem tam carum habebat, Logothetae 
generum esse voluit, ei viro ob eximias dotes quam plurimas in hunc modum 

tificatus. Nam proceritate corporis et membrorum ac partium propor- 
tone et oculorum hilaritate omnium oculos in se convertebat. Facundia 
Porro naturali, laborum tolerantia, memoria firma et nitida, summum omnis 
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τ 
A. M. φίας ἁπάσης ἐς τὸ ἀκρότατον ἤλασεν. οὕτω ὁ᾽ εὔπορος ἦν ἅπαντα 
6791 ^ - , L] "n , t ὲ - , 
τοῖς ζητοῦσι παλαιά τε xai νέα προφέρειν ὡς ἐχ βιβλίου τῆς γλωτ-- 
6886 της, ὥστε μιχρὰ ἢ οὐδὲν ἔδει βιβλίων τοῖς ὁμιλοῦσι. βιβλιοϑήχη 
Imp.Androu. « τὸν [4 ὶ τῶν ζ ΤᾺ , , Es 
Senioris, 7/409 ?jY ἐμψυχος οὗτος καὶ τῶν ςητουμένων πρόχειρος εὐπορία 
P. 168 οὕ ἔντας μαχρῷ τῷ μέτρῳ παρέδραμεν, ὅσοι ποτὲ λόγωνδ 
. 168 οὕτω πάντας μαχρῷ τῷ μέτρῳ παρέδραμεν, όγ 
ἥψαν (F.) Ἕν τι μόνον ἴσως αὐτοῦ καταμέμψαιτό τις, ὅτι 
ηψαντο. . Ho ἰσως μέμψαιτο τις, OTL 
Βπρὸς οὐδένα τῶν πάλαι ῥητόρων ἀναφέρειν βεβούληται τοῦ τῇ 
πρὸς οὐδένα Tt) 01 00 q 0 t f v τῆς 
αὐτοῦ γραφῆς χαραχτῆρος τὴν μίμησιν, οὐδ᾽ ἱλαρᾷ τινε καὶ 
μειδιώσῃ γλώσσῃ τὸ τῆς διανοίας παραμυϑεῖσϑαι ἐμβριϑὲς, οὐδὲ 
τὸ τῆς φύσεως πάνυ TO: γόνιμον χαλινῷ TOt. χατέχειν προτεϑύ-- 10 
μηται" ἀλλ᾽ ἰδιοτροπίᾳ τινὶ καὶ αὐτονομίᾳ φύσεως κατακολου-- 
ϑήσας χειμῶνά τινα καὶ ϑάλατταν γλώττης προΐσχεται" κἀντεῦ-- 
, , — * , ^ ? 4 , A 
Sev ἀμύσσει καὶ κνίζει τῶν ἐπιόντων τὴν ἀχοὴν, καϑάπερ τὴν 
Οτῶν τρυγώντων παλάμην ἡ περὶ τὸ ῥόδον ἄχανϑα. ἔξεστι δὲ καὶ 
Qv) ΜΉ» ἢ E 
πᾶσι τοῖς βουλομένοις τεχμηριοῦσϑαι τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐν τοῖς 10-15 
a, T - -— 
γοις δύναμιν, ἐξ ὧν συνετετάχει πολλῶν τε xai πολλῆς xal ποι- 
κίλης γεμόντων τῆς ὠφελείας βιβλίων. ὃ δὲ πάντων μᾶλλον 
ϑαυμάζειν ἔχοι τις ἂν τοῦ ἀνδρὺς, ὅτι τοσούτου πρὸς τῶν xoi- 
γῶν τπιραγμάτων ϑορύβου καὶ κλύδωνος ἐπικειμένου καὶ φροντίδων 
ἄλλοτε ἄλλων ἐπικλυζόντων αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, οὐδὲν ἣν ὃ τοῦ 90 
Ὦ ἀναγινώσκειν καὶ γράφειν ἀπησχόλησε πώποτε" ἀλλ᾽ οὕτως εἶχε 
* v - ec 2 ,υ (hs 31. 52. € , 
πρὸς ἄμφω δεξιῶς, ὥστ᾽ ἐκ πρωΐας μὲν ἐς ἑσπέραν ἐν βασιλείοις 
LI * ^ y ec t - * , - 
τὰ κοινὰ διοικῶν ἣν οὕτως OÀoOytQüG καὶ ξὺν γε πολλῇ καὶ 
ζεούσῃ τῇ προϑυμίᾳ, ὥσπερ ἂν εἰ τῶν λόγων ἔξω παντάπασιν 
οὐσῇ τῇ προνύμίᾳ, e ὑγῶν ἐδ 


9. γλώττῃ À. 


eruditionis fastigium conscenderat. 81 quid ex eo sive novum sive anti- 
quum quaereres, ita recensebat, quasi ex libro recitaret. Quare iis qui 
cum eo colloquebantur parum aut nihil opus eratlibris, Erat enim viva 
bibliotheca, et eorum quae scire velles parata copia: tanto intervallo omnes 
eos superabat, qui unquam in studiis versati sunt, (III.) Unum hoc in eo 
reprehendi queat, quod ad nullius veteris oratoris imitationem stylum con- 
formavit, neque gravitatem sententiarum amoenitate ac lepore quodam di- 
ctionis condire voluit, neque ingenii ubertatem nimiam fraeno ullo moderatus 
est: sed suo quodam genere et genio delectatus procellosum veluti verbo- 
rum mare obiicit, atque adeo legentium aures offendit et veluti pungit, ut 
spinae digitos eorum qui rosas carpunt. Verum qua dicendi facultate prae- 
ditus fuerit, cuilibet aestimare promptum est e plurimis libris, quos multae 
et variae frugis plenos composuit. lam quod in eo viro maxime inireris, 
cum tantae molestiae premerent, tantus negotiorum publicorum aestus in- 
cumberet, cum curae alias aliae animum eius veluti inundarent, nihil unquam 
fuit, quod eum a lectione et scriptione revocaret. Sed ea dexteritate in 
utrisque versabatur, ut a mane usque ad vesperam in palatio rempublicam 
administraret, et uni huic rei ita sedulo, ita acri studio vacaret, quasi a 
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ἐτύγχανεν" ὀψὲ δ᾽ αὖϑις ἐχεῖϑεν ἀπαλλαττόμενος οὕτως ὅλως A. C. 
τῶν λόγων ἐγίγνετο, ὥσπερ ἂν εἰ σχολαστικός τις ἦν καὶ τῶν μὴν 
πραγμάτων παντάπασιν ἐκτός. καὶ πλεῖστα δ᾽ ἕτερα περὶ τοῦδε 1398 
λέγειν ἔχοντες τοῦ ἀνδρὸς ταμιεύσομεν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν, gs eh 
5 ιβ΄. Τῇ ye μὴν Εἰρήνῃ τῇ βασιλίσσῃ πλεῖστον ἐν Θεσσαλο-- p, Pig 
γίχῃ διατριψάσῃ χρόνον, δι᾽ ἃς ἔφαμεν αἰτίας, ἔδοξεν αὐτῇ 
κατὰ τούτους τοὺς χρύνους καὶ περὶ τὸ πολίχνιον ἀφικέσϑαι τὴν 
“ράμαν, εἰωθὸς ὃν αὐτῇ καὶ πρότερον τοῦτο ποιεῖν ϑυμηδίας v. 13g 
χάριν διὰ τὸ κόρου τῆς ἐν Θεσσαλονίκῃ προσεδρείας ὑποπίμπλα-- 
10σϑαι. ἔνϑα δὴ γενομένην χαλεπὸς αὐτὴν πυρετὸς περιέσχε μετ᾽ 
οὐ πολὺ, ὃς δὴ καὶ ταχέως αὐτὴν ἐξ ἀνθρώπων πεποίηκεν. εἶτα 
ἐληλυϑυίας xai τῆς Κραλαίνης ἐκ Τριβαλλῶν ἐπὶ τὸ τῆς μητρὺς 
πένϑος διεκομίσϑη τὸ λείψανον ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ ἐν τῇ 
τοῦ Παντοκράτορος ἐτέϑη μονῇ. τὰ δὲ χρήματα αὐτῆς πάνυ τοι 
15 πλεῖστα τυγχάνοντα, ἃ μὲν δέδωκε τοῖς παισὶν αὐτῆς, ἃ δὲ 
πρὸς βοήϑειαν ἠναλώχει τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας 
ὃ βασιλεύς. ἤκουσε γὰρ παρὰ τῶν δοκίμων οἰκοδόμων, ὡς τῷ 
μακρῷ χρόνῳ χαμόντα συνίζησιν τὰ δύο αὐτοῦ ἐπεπόνϑεσαν μέρη, 
τό,τε πρὸς ἄρχτους δρῶν καὶ ἔτι τὸ πρὸς ἀνατολὰς τετραμμέ- 
90vov, ἃ δὴ πτῶσιν ἀπειλοῦσι ταχεῖαν, εἰ μὴ συνεπιλάβοιτό τις. C 
ὅϑεν χιλιάδας γομισμάτων οὐκ ὀλίγας τοῖς οἰκοδόμοις ὃ βασιλεὺς 
δεδωκὼς ἐκ τῶν τῆς δεσποίνης χρημάτων, ὡς ἔφημεν, τὰς δρω-- 
μένας ταύτας ἐκ βαϑέων τῶν ϑεμελίων ἀνήγειρε πυραμίδας, δὲ ὧν 
κράτιστα τὸν ἀπειλούμενον ἔστησε κίνδυνον, | (B.) "Ἄξιον δ᾽ ἐν- 


5. βασιλίδι ΛΑ. 9, προσεδρίας Α, 19. ἐληλυϑυίας Ἀ.7 εἰληλ. W. 


litteris prorsus alienus esset. Sero inde digressus adeo totus in litteris 
erat, quasi scholasticus esset, neque cum republica negotii quicquam habe- 
ret. Plura de hoc viro dicenda θὰ ψορβκοκοῖε sed in alium locum ea differenda 
sunt. , 
12. Per illud tempus Irene Imperatrix, cum diu ob quas diximus causas 
'Thessalonicae commorata esset, ad oppidulum Dramam iter instituit: quod 
et prius facere solita erat recreandi animi causa, ubi eam longioris apud 
'Thessalonicenses morae taedium cepisset. Quo cum pervenisset, haud multo 
post gravis eam febris invasit , et celeriter rebus humanis exemit. Deinde 
cum et Cralaena ipsa e 'Triballis ad matris exequias venisset, reliquiae eius 
Constantinopolin in Pantocratoris monasterium suntrelatae. Pecuniam vero 
ipsius , quae inaxima erat, partim eius liberis dedit, partim ad sarciendum 
maximum Sanctae Sophiae templum Imperator contulit. Audierat enim ex 
eritis architectis, duas eius partes, septentrionalem et orientalem, vetu- 
state labascentes proximam ruinam minitari, nisi mature occurreretur. Quare 
idem Lnperator multis, ut diximus, aureorum millibus de Imperatricis pe- 
cunia datis per eas quas videmus pyramides, ex altis fundamentis eductas 
periculum quod imminebat egregie propulsavit. (11.) Hoc loco declaran 
Nicephorus Gregor. Pol. I. 18 
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A. M. ταῦϑα γενομένοις δηλῶσαι τὴν γνώμην, ὅποία τοῦ βασιλέως ἐν 
τοῖς τοιούτοις. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων βασιλέων ὁπόσοι ϑείους καὶ 
6836 ἱεροὺς ἀνεγηγέρκασιν οἴκους φιλοτιμίᾳ τινὶ ἀρὸς τοῦτον ἠγέρϑησαν 

-— Mv σχοπὸν, καὶ ἦν οὐ πόῤῥω κενοδοξίας xal τύφου τινὸς 7j τοι- 
Ὁ αὕτη φιλοτιμία. ἔνϑα δὲ τὰ τυιαῦτα ἐπιπολάζει, τὸ σεμνὸν ὕφαι- 5 

ρεῖταί πως τῆς πράξεως, καϑάπερ μήλου ὥραν ὑφαιρεῖται σχώληξ 

ἐφεδρεύων. ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿ἡνδρόνιχος οὗτος πολλῷ βῶτιον χοίνας 

τοὺς προὐπάρξαντας βελτιοῦν τε καὶ συνιστᾷν χατὰ τὸ εἰχὸς καὶ 

Ἑτοὺς ἐπιόντας ἐχ τοῦ χρόνου κινδύνους μετὰ τῆς προσηχούσης 
βοηϑείας τε καὶ σπουδῆς ἀποχρούεσϑαι, ἢ τοὺς μὲν ἀφιένια το 

πίπτειν, φιλοτιμεῖσϑαι δ᾽ ἐκ βάϑρων ἐγείρειν ἑτέρους, ἐν τούτῳ 

τὴν πᾶσαν ἐκένου σπουδὴν καὶ φιλοτιμίαν. ἐκεῖ μὲν γὰρ καὶ βα- 

P. 170 σχανία τις ὑφέρπειν δοκεῖ, πείϑουσα τῶν παλαιῶν τὰς οἰκοδομὰς 

καταπίπτειν ἐᾷν, ἵνα καὶ τῆς τῶν οἰκοδομησάντων μνήμης ὁμοῦ 
τοῖς οἰχοδομήμασι συναποῤῥεούσης καὶ συναποϑνησχούσης μένῃ 15 

τὰ νέα συστήματα ἐν βαϑείᾳ τῶν ἄλλων σιγῇ διατρανοῦντα τὴν 

μνήμην τοῦ ταῦτα συστήσαντος, καϑάπερ oi νέοι βλαστοὶ τὴν 

τοῦ πρός γε τὸ παρὸν ἐπιστάντος ἔαρος χάριν καὶ δύναμιν. ἐν- 

ταῦϑα δὲ λογισμὸς ἐμβριϑὴς καὶ ἀῤῥεπὴς τὰ σχῆπτρα τῆς κρίσεως 
Bxal τοῦ βήματος εἰληφὼς κάϑηται, μήτε τι κίβδηλον ἐπαγόμενος 90 

φρόνημα, καὶ ἅμα ὑπὸ ϑεῷ μάρτυρι τοῦ συνειδότος μετεωρίζων 

τὰς πλάστιγγας. (I.) Δἰὼὰ ταῦτα τοίνυν τῶν πάλαι ναῶν ὃ 

βασιλεὺς ἐπεμέλετο συνιστάς τε καὶ ὑπερείδων, καὶ ταῦτα πολλῷ 

μιείζονος τῆς τῶν χρημάτων δαπάνης αὐτῶν δεομένων, ἢ εἰ 

2. γὰρ om. À. Ἑ8. ἠγέρθησαν) ὡρμήθησαν A. 6. μήλων A. 

7. καὶ οὗτος À. 19. Pro ἐκείνου Boilv. corr. ἐχένου. 


occasio datur, quo animo in huiusmodi rebus fuerit, Nam caeteri quidem 
omnes Imperatores, qui sacrosanctas aedes extruxerunt, ad eam rem sus- 
cipiendam ambitione quadam impulsi fuere. At isthaec ambitio parum 
abest a vanitate et superbia: quae vitia ubi eminent, honestam actionem 
dedecorant, velut insidens vermis pomum deformat. Andronicus vero lm- 
perator satius esse arbitratus iam extructas meliorare ac tueri prout dece- 
ret, atque imminentia ex vetustate pericula convenientibus auxiliis et di- 
ligenti studio submovere, quam eas collabi sinere, et alias e fundamentis 
ad ostentationem extruere, omnem in id unum curam ac diligentiam con- 
ferebat. Etenim illic non deest livoris taciti suspicio, qui ruentia veterum 
aedificia negligi iubeat, ut simul cum iis monumentis evanescat ac deleatur 
memoria eorum, qui illa posuerunt; nova autem aedificia, aliis silentio alto 
obrutis permanentia, eius a quo extructa fuerint nomen praedicent; quez- 
admodum praesentis veris amoenitatem novi palmites declarant. Hic vero gra- 
vitate et constantia animus instructus veluti iudex pro tribunali sedet ac nulio 
affectu pravo corrumpitur; sed Deo ipso conscientiae suae teste aequam 
lancem suspendit. (liL) His igitur de causis Imperator vetera fana refici 
et fulciri curabat, quamvis ea res multo maiores sumptus postularet quam 
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γέους ἐγείρειν ἐβούλετο. καὶ ἵνα τὰ ἐν Mofa καὶ Εὐρώπῃ πολίχνια — A. C. 


παραδραμὼν ὅσα rt ἐκαινούργησε καὶ ὅσα ἐκ βάϑρων ἄνήγειρε. ΠΕ 
- ^ 

μόνων τῶν ἐν Kovoravnvovnóla μνησϑῶμεν ἔργων, ὅπόσα 1398 

μέχρι καὶ ἐς τὴν τήμερον διὰ τῆς τοῦ τοιούτου βασιλέως cvy(. "p. Andron. 

δστανται προμηϑείας" ἔστιν ὃ περὶ τὰς πύλας τοῦ Εὐγενίου μέγι-Ο ᾿ 
* - , , s à ὦ € - , ^" 

στος νεὼς TOU μεγάλου Παύλου" xui ἕτερος 0 τῶν δώδεκα τοῦ 

Χριστοῦ μαϑητῶν xal ἀποστόλων δμοῦ" καὶ τὰ τῆς Κωνσταντι-- 


νουπόλεως τείχη ὅσα ἐχαινούργησε καὶ ὅσα ἐκ βάϑρων ἀνήγειρε" 
καὶ τελευταῖον ὃ μέγιστος οὗτος καὶ περιβόητος τῆς τοῦ ϑεοῦὉ 
10 Σοφίας νεώς" ὃν δὴ καὶ ἔτι πλέον περιποιήσασϑαι ἤϑελε μὲν, 
ἀνέχοψε δ᾽ αὐτοῦ τὰ τοιαῦτα σχέμματα ὃ χαϑάπερ λαῖλαψ αἰφνί- 
διος ἐπελϑὼν τῆς βασιλείας μερισμός τε xol σύγχυσις" περὶ ὧν 
λέξομεν ἐν τοῖς ἔμπιροσϑεν. (4...) 14137 ἐκεῖνο μιχροῦ μὲ mapé- V. 139 
δραμε. τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Γλυχέος δεύτερον ἔτος 
15 ἄγοντος ἐπὶ τοῦ πατριαρχιχοῦ ϑρόνου, κατὰ τὸ ἑξακισχιλιοστὸν A. C. 1317 
ὀχταχοσιοστὸν εἰχοστὸν πέμπτον δηλαδὴ τῆς τοῦ κόσμου συστά-Ἐ 
σεως ἔτος, ἀπαρχτίου βιαίου πνεύσαντος συνέβη πεσεῖν τὸν ἐπὶ 
τῆς χειρὸς τοῦ ἐπὶ τοῦ κίονος ἀνδριάντος χαλκοῦν σταυρόν" ToU- 
vov δὴ λέγω τὸν ἐν Toig προαυλίοις τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ 
90 ϑεοῦ Σοφίας ἱστάμενον. διὰ σπουδῆς τοίνυν ὅτε μεγίστης ἔϑετο 
καὶ τοῦτον ἐπὶ τῆς προτέρας ἀναγαγεῖν στάσεως ὃ βασιλεύς. συ-- 
χναῖς οὖν βαϑμίσι ξυλίναις ἐκ τῆς βάσεως τὸν κίονα πάντα περι- 
᾿λαβὼν ἀναπέμπει μέχρι τοῦ ἀνδριάντος" δι᾿ ὧν ἀνιόντες" οἵ τῶν F 
τοιούτων αὐτουργοὶ εὑρίσκουσι πάντα τὸν σίδηρον, ὁπόσος ἔνϑεν 


8. μόνον A. 15. goxs?? A. 


si nova extruere voluisset. Nos autem Asiae Europaeque oppidulis, quae 
instauravit et e fundamentis erexit, omissis solius Constantinopolis operum 
mentionem faciemus, quae in hunc usque diem cura eius consistunt. Sunt 
autem haec. luxta portam Eugenii maximum Pauli Magni templum ; duo- 
decim Christi Jadre seu omnium Apostolorum aedes; item Urbis moenia 
pam instaurata, partim de integro structa: denique maximum illud et cele- 

errimum Sanctae Sophiae templum, cui ille maiorem adhuc curam impen- 
dere decreverat, cum Imperii divisio ac perturbatio, veluti tempestas quae- 
dam, repente supervenit ac eas cogitationes irritas reddidit: qua quidem 
de re infra dicturi sumus. (1V.) Verum illud paene me praeteriit. Cum 
Ioannes Glycys alterum annum in patriarchali solio sederet (qui annus ab 
orbe condito fuit sexies millesimus octingentesimus vigesimus quintus), ac- 
cidit, ut vehementi Borea spirante crux aenea e manu statuae supra colu- 
mnam positae (eam dico quae in vestibulo maximi Sanctae Sophiae templi 
erecta est) elaberetur. Eam quoque Imperator summa festinatione in pri- 
stinum locum reponendam curavit. Crebris videlicet gradibus ligneis co- 
lumnam ab infima basi totam circumplexus effecit, ut ad statuam usque 
perveniretur. Per eos gradus cum ii, qui eiusmodi operibus praesunt, 
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A.M. χἀχεῖθεν ὑπήρειδε τὸν τοῦ ἀνδριάντος ἵππον ἐς βάϑος δαπανη- 
19 í 


yi ϑέντα τῷ ἰῷ" ὡς κινδυνεύειν ἐντεῦϑεν ὅσον οὐδέπω πεσόντων 
: ^- , - M ^ , , ^ , 
6836 τῶν ἐρεισμάτων Ovyxarantotv xoi τὸν ἀνδριάντα xai τὸ χαλ- 


» Andron. - - Li *- 
pr rire λιστον ἀπολέσθαι τοῦτο ϑέαμα τῆς βασιλευούσης, ὃ μόνον ἐξ 
2 € , * tJ ? ] ^ €-— 
P. 171 ὁμοίων καὶ ἰσοῤῥόπων μυρίων ἐλλέλειπται, διαφυγὸν τῶν τεϑ 
om Α ^ ΕἾ * - , i P, . 5. ? 
πυρκαϊῶν τάς ἐπιβουλὰς καὶ τὴν τῶν “ατίνων πλεονεξίαν" ἀὐϑ 
T - 
ὧν ἕτερα βελτίω τε xai στεῤῥύτερα ὑποστήσαντες ἐρείσματα τῷ 
τοῦ ἀνδριάντος ἵππῳ τὸ ἀσφαλές τε καὶ ἄσειστον ἐχαρίσαντο. 
^ , LI - - ^ , 
ἔπειτα χαταγαγόντες καὶ τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασιλικὸν σύμβολον 
ὶ ἔτι τὴν ἐν τῇ χειρὶ σφαῖραν βαϑύ ἤλασαν τὸ σὸν 10 
καὶ ἔτι τὴ 5j χειρὶ σφαῖραν βαϑύτερον περιήλασαν τὸν χρυσὸ 
xal τηλαυγέστερα κατεσκεύασαν. εἶτα τὸν κίονα πάντα ἄνωϑεν 
- , , € - 
Β μέχρι τῆς βάσεως τεϑραυσμένην τὴν ἐπιφάνειαν ἔχοντα ὑπὸ τῆς 
- e - [4] -— * , , , 
τῶν ἥλων ἐχβολῆς, ovg ἅμα τῷ τὸν κίονα πάλαι καλύυπτόντι 
- - - , 
χαλχῷ περιέσπασαν oi Zlazivoi, λειοχονίᾳ orto περιειλήφασι καὶ 
, ,ὔ . 
τὰ χάσματα πάντα συνέσφιγξάν τε καὶ συνεκάλυψαν. (E.) Ἐγὼ 1ι5 
δὲ οὐχ ἄξιον εἶναι χρίνας τὴν διὰ πολλῶν ἤδη τῶν χρόνων ἐπὶ 
d , - - ] a ^i 
τὸν ἀνδριάντα συμβᾶσαν ἐφ᾽ ἡμῶν ταύτην ἄνοδον περιϊδεῖν, καὶ 
^A * - -* [4] - ? , - 
μὴ συναναβὰς τοῖς ἄλλοις οὕτω Juavuacttc ἀπολελαυχέναι τῆς 
, - 
C3éac περιεργότερον, συνανῆλϑον xol περιειργασάμην xal κατη- 
, , ? t! * * ᾿ Ld , ^- LI 
ριϑμησάμην πάντα xa9^ ἕν. xal τὸ μὲν τοῦ κίονος μῆκος ῥάδιον 90 
P" - - - 
ἀεὶ τυγχάνον τοῖς βουλομένοις ἐκ τῆς σκιᾶς χαταμετρεῖν ἄκαιρον 
ἐνομίσαμεν λέγειν ἐν τῷ παρόντι" ἃ δ᾽ οὐκ ἔξεστιν οὐδέσι τῶν 
ει πάντων εἰπεῖν, ταῦϑ᾽ ἡμεῖς αὐτόπξαι γενό AG ἀχριβῶ 
, ἡμεῖς αὐτόπξαι γενόμενοι λέξομεν ἀχριβῶς. 


11. τηλαυγεστέραν W. 23. dxoij.] Vid, cod. reg. 2523. fol. 
266. BOIV. : e£ T 


ascendissent, omne ferrum, quo illius statuae equus utrinque fulciebatur, 
rubigine prorsus consumptum esse animadvertunt: ut periculum proxime 
instaret, ne fulcris brevi collapsis statua ipsa simul collaberetur, ac pul- 
cherrimum illud Imperatricis urbis spectaculum periret, quod unum ex in- 
finitis eiusdem generis et aequalis magnitudinis operibus adhuc reliquum 
incendiorum pericula et Latinorum rapacitatem effugit. Melioribus igitur 
et firmioribus adminiculis suífulto equo tutam eam statuam atque immotam 
praestiterunt, Deinde lmperatorium etiam capitis insigne detractum, et 
globum, quem manus gestat, solidiore auro circumdederunt, et splendidiora 
effecerunt. Columnam item, quae tota a summo ad basin usque pertusam 
superficiem habebat, ob exemptos clavos, quos Latini una cum aere quo 
obtecta fuerat abstulerant, laevi et firmo tectorio induxerunt: et quae hia- 
bant, omnia constrinxerunt et consolidarunt. (V.) Ego vero indignum ra- 
tus, cum post tot annos ad eam statuam liceret nostro tempore adire, oblatam 
occasionem ita a me negligi, ut nollem cum aliis ascendere , et admirabili 
illo spectaculo frui curiosius, ascendi ipse quoque, et omnia diligenter in- 
vestigata singulatim enumeravi. Ac longitudinem columnae, quam facile 
quivis metiri ex umbra potest, recensere hoc loco supervacaneum esse du- 
ximus, Quae vero nemo omnium potest dicere, ea nos, qui ipsi vidunus, 
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ἔστι τοίνυν ἡ μὲν περιφέρεια τῆς τοῦ ἀνδριάντος κεφαλῆς ὁρ- Δ. C. 
γυιὰ μία εὐμήχους ἀνδρός. τοσοῦτον δ᾽ ὁμοίως καὶ τὸ ἀπὸ τῶν x 
ὥμων αὐτοῦ μέχρις ἄκρου τοῦ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασιλικοῦ cvu- 1328 
βόλου. τὸ δὲ μῆκος ἑχάστου δακτύλου τῶν τούτου χειρῶν oso P DETUR 
διμιαῖον. τὸ δὲ μῆκος τῆς τοῦ ποδὸς αὐτοῦ βάσεως σπιϑαμαὶν 
τρεῖς καὶ δίτριτον, εἴτουν τέσσαρες παρὰ τρίτον μιᾶς σπιϑαμῆς. 
τὸ δὲ μῆχος τοῦ ἐπὶ τῆς σφαίρας σταυροῦ σπιϑαμαὶ τέτταρες " 
τὸ δὲ πλάτος σπιϑαμαὶ τρεῖς. τῆς δὲ σφαίρας τὸ χώρημα μέτρα 
πολιτικὰ τρία. τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ στήϑους τοῦ ἵππου μέχρι τοῦ οὐραίου 
10 ὀργυιαὶ τρεῖς. ὁμοίως καὶ τὸ πάχος τοῦ τραχήλου αὐτοῦ ὀργυιαὶ 
τρεῖς ἔγγιστα. τὸ δ᾽. ἐκ τοῦ ἄκρου τῆς ῥινὸς αὐτοῦ μέχρε τῶνῈ 
ὥτων αὐτοῦ ὀργυιὰ μία. τὸ δὲ τῆς κνήμης τοῦ ποδὸς αὐτοῦ πά- 
xoc xarà περιφέρειαν σπιϑαμαὶ πέντε. τὸ δὲ ἱμάτιον αὐτοῦ ἐστιν 
ἀστράσι σεσημασμένον xoi ἔτι φύλλοις καὶ χλάδοις πεποικιλμένον 
15 καὶ ἀχριβῶς ἐξεικασμένον ἔστιν οἷς τῶν ἄνωϑεν ἐκ Σηρικῆς κομι- 
ζομένων. 
cy'. "Eg δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἄγεται τῷ ἐγγόνῳ ὃ βασιλεὺς ᾿4νδρο-- P. 172 
γίκῳ τῷ βασιλεῖ γυναῖχα Εἰρήνην τὴν ἐξ λαμανῶν, oto Γαλάτας ^6 rt 
ἑσπερίους οἶδεν ἡ πάλαι καλεῖν συνήϑεια. xoi μετὰ ταῦτα ἄπεισιν ὃ 
206 βασιλεὺς Mtas ἐς Θεσσαλονίκην μετὰ τῆς βασιλίδος Magíac 
- , 3 ^- » RF * 2 e * 
τῆς συζύγου αὐτοῦ " ἔνϑα δὴ καὶ τὸ πέρας ue9^ ὕλον ἐνιαυτὸν 
τοῦ παρόντος ἐδέξατο βίου. καίτοι προμεμαντευμένον ἦν ἀπιόντι 
αὐτῷ ἐκεῖσε ϑανεῖν καὶ ἐδειλία δι᾿ αὐτὸ γε τοῦτ᾽ ἀπελϑ εῖν. 
ὅμως ἀπῆλϑεν διὰ τὰ Θετταλῶν xi Πελασγῶν πράγματα, ónócaB 
14. τισὶ post ἀστράσι ndd. W., om, A. 17. τὸ ἐπιὸν A. 92. qV- 
τῷ ἀπιόντι À. 
explicabimus accurate, Est igitur, quod ad hominis simulacrum pertinet, 
capitis circuitus orgyia una proceri viri. 'lantundem etiam ab humeris 
eius usque ad summum apicem coronae Imperatoriae. Longitudo cuiusque 
digiti (manuum videlicet) unius spithamae est. Pedis planta, tres spitha- 
mas longa, unius spithamae besse plus; seu quatuor spithamas, unius triente 
minus. Longitudo crucis globo incumbentis spithamae quatuor; latitudo 
spithamae tres. Globi capacitas mensurae civiles tres. Ab equi pectore 
usque ad caudam orgyiae tres. Pariter crassitudo colli eius orgyiae tres 
fere. Α summo naso usque ad aures eius orgyia una, "Tibiae crassitudo 
sive ambitus, qua ad pedem accedit, est quinque spithamarum. Amictus 
vero eius stellis quibusdam insignitus, praetereaque foliis et ramis varia- 
tus, persimilis est nonnullis qui e Serum regione devecti huc descendunt. 
13. Sequenti anno Imperator nepoti Andronico Imperatori uxorem de- 
spondet Irenen ex Alemanis oriundam, quos Galatas occiduos vocare anti- 
uitas consuevit. Postea Michael Imperator cum coniuge Maria Imperatrice 
"hessalonicam proficiscitur; ubi anno integro exacto supremum diem obiit. 
Atque illic moriturum eum esse praedictum abeunti fuerat, timueratque ob 
eam ipsam causam illuc ire. Sed ob Thessalorum et Pelasgorum tumultus 
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A ^ T - - 
A. M. ἀνεῤῥώγει τῷ τηνικαῦτα, περὶ ὧν ἐροῦμεν αὐτίκα. ὃ δὲ τῆς μαν- 
6791 uc τρόπος τοιοῦτος ἦν. — (B.) Ἔν τῷ κατὰ τὴν ᾿ἀδριανούπολιν 
6886 παλατίῳ εὑρέϑη πρὸ τῶν πυλῶν ἀνωτέρω μιχρὸν τῆς φλιᾶς τῆς 
τ πορείας, το. γεγραμμένος κύχλος " καὶ περὶ τὸν κύχλον τέτταρα ζῶα γε- 
Ογραμμένα, λέων, πάρδαλις, ἀλώπηξ καὶ λαγωός" καὶ ἐπ᾿ 5 
αὐτοῖς χρησμός τις ἔμμετρος, αἰνιγματωδῶς πως ἐμφαίνων τε- 
λευτὴν βασιλέως ἑνὸς τῶν Παλαιολόγων ἐν Θεσσαλονίκῃ τῇ 
πόλει ἐπιδεδημηκότος. ἦν δὲ ὃ τοιοῦτος κύκλος τῆς γῆς ἀπέχων ἐς 
ὕψος δυοῖν ἀνδρῶν μῆχος " ὡς ἀμφίβολον ἐντεῦϑεν γίνεσϑαι καὶ 
οἷον ἄπιστον ἐν ὑποψίᾳ λαβεῖν ἄνϑρωπον εἶναι τὸν γράψαντα, 10 
καιρὸν οὐκ ἔχοντα ϑεῖναί τε κλίμακα καὶ ἅμα ἀνιόντα γράψαι 
Duerà τῆς προσηκούσης σχολῆς, βασιλέως τε παρόντος καὶ ἅμα 
συχνῶν καὶ ἀναριϑμήτων ὄντων τῶν εἰσιόντων καὶ ἐξιόντων " 
ὥστε μηδενὸς τῶν ἀνθρώπων ὄντος τοῦ γράψαντος χρεὼν ἀναμνη- 
σϑῆναι τῶν ἀνωτέρω πλατύτερον περὶ τῶν τοιούτων προειρημέ- 15 
vov ἐμοί, (Γ.) 44AX ἐπὶ Θετταλίαν καὶ τὰ ἐκεῖ πράγματα ὃ 
λόγος ἀγέσϑω, ἵνα καὶ τῶν ἐκεῖϑεν ἀπαλλαγέντες τῶν μειζόνων 
καὶ βαρυτέρων ἁψώμεϑα ὑποθέσεων. ἔφαμεν, ὡς 7j Θετταλῶν 
Exai Πελασγῶν ἀρχὴ ἐς Ἰωάννην ἔσχατον περιῆλϑε τὸν Ζοῦχαν" 
e^ , M^ M c , HA , * eh. - , 
ὃς νέος Tt ὧν τὴν ἡλικίαν καὶ ἄλλως νοσωδὴς τὴν ἕξιν τοῦ σω- 90 
ματος καὶ δρῶν διὰ τοῦτο πλημμελῶς τὰ ἐκεῖ φερόμενα πρά- 
γματα ἐδεδίει περὶ τῆς ἀρχῆς, μή τις τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ γε ἐνδύξων 
νεωτερίσας τυραννιχῶς αὐτῆς ἐπιλάβηται. ὅϑεν διαπρεσβευσά-- 
P. 173 μενος ἄγεται ἑαυτῷ γυναῖκα Εἰρήνην, τὴν νόϑην ᾿Ανδρονίχου τοῦ 
illa tempestate subito exortos, de quibus nos statim dicemus , eo ἢ iisenitina 
est. Oraculum autem huiusmodi fuit. (IL.) In Adrianopolitano palatio ante 
fores, paulo supra limen superius, circulus descriptus inventus est, et in 
eius circuli ambitu quatuor animalia depicta, leo, pardalis, vulpes, lepus: 
et supra ea oraculum versibus comprehensum, quo obscure significabatur, 
Imperatorem quendam e Palaeologorum familia, ubi "Thessalonicam venis- 
set, obiturum esse, 1s circulus duorum virorum mensura sursum ἃ terra 
distabat, ut suspicari non liceret, sed absurdum et quasi incredibile es- 
set,ab homine depictum esse, cui opportunum tempus defuisset ad scalas 
applicandas et ad ascendendum, nedum satis otii ad pingendum fuisset, cum 
et Imperator adesset, et homines innumeri crebro ingrederentur et egrede- 
rentur. Proinde cum nemo mortalium haec pinxerit, ad illa recurrendum 
est, quae supra de huiusmodi rebus copiosius exposuimus. (III) Sed ad 
"Thessaliam et res ibi gestas convertatur oratio, ut illis quoque explicatis 
ad maiora et graviora commemoranda accedamus. 'l'hessalorum et Pelasgo- 
rum principatum in loanne Duca desiisse diximus: qui et. iuvenili aetate 
et corpore morbido cum esset, et iis de causis res ibi perperam geri vide- 
ret, timebat, ne eorum qui inter subditos maxime eminebant aliquis res novas 


moliretur , ac summam potestatem tyrannice usurparet. Quamobrem lega- 
tis ad Imperatorem Andronicum missis notham eius filiam Irenen uxorem 
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βασιλέως ϑυγατέρα. ἀλλὰ τρεῖς μόνους αὐτῇ συνοιχήσας ἐνιαυ- ΑΔ. C. 
᾿ Ὕ» 2 , 3 , - 3 - - 2 
τοὺς ἄπαις ἀπολείπει τὸν βίον" ὡς ἐντεῦϑεν ἀδιαδόχου τῆς ἀρχῆς gi 


χαταλειπομένης ἐχείνης διεῤῥῆχϑαι τὰς ἐκεῖ χώρας xal πόλείς" xal 1398 
* - - » M ua. 5 2e Imp. Andron. 
τὰς μὲν προσρυῆναι τῷ βασιλεῖ μετὰ τῆς εἰρημένης αὐτοῦ ϑυγα- S rioris, 
δτρός" τὰς δ᾽ ὑποκχύψαι τισὶ τῶν ἐνδόξων τῆς χώρας" τὰς δὲ 
τοῖς ἐκ Βοιωτίας τηνικαῦτα ἐπιδραμοῦσε Κατελάνοηις δουλεῦσαι. B 
, , a M ^ - i LE - , 
τότε τοίνυν χαὶ συχναὶ παρά τῆς ϑείας xai ἱερᾶς συνόδου γοαφαὶ V. 141 
190g Θετταλοὺς καὶ ᾿ϑιώτας καὶ Πελασγοὺς ἀπεστάλησαν παραι--: 
γνέσεις τε ἔχουσαι καὶ ἅμα φρικώδη τὰ ἐπιτίμια κατὰ τῶν μὴ βου- 
10 λομιένων ὑπείκειν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶναι μία τις Ρωμαίων ἀρχὴ σὺν 
τοῖς ἄλλοις, ὡς ἐν τοῖς πρότερον χρόνοις., ἀλλ᾽ ἤνυσαν τῶν φϑα- 
σάντων πλέον οὐδέν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


129. A verb. ἀλλὰ ταῦτα incipit Lib. VIII, in codd. A. et V. 


duxit. Sed triennio tantum cum ea exacto nullis liberis superstitibus de- 
cessit. Cum itaque Imperii TThessalici possessio deficiente successore va- 
cua remansisset, distractae sunt provinciae et urbes illius regionis; quarum 
aliae Imperatori cesserunt una cum filia superius memorata ; aliae indigenis qui- 
busdam nobilibus se submiserunt; aliae denique Catalanis e Boeotia per illud 
tempus incursantibus servierunt. 'Tum igitur crebrae a sacrosancta Synodo 
litterae ad 'Thessalos, Phthiotas et Pelasgos missae sunt, quae et illos of- 
ficii monerent, et iis qui Imperatori parere, atque ut caeteri cum Roinano 
linperio (quemadmodum olim receptum fuisset) coniungere se detrectarent, 
graves poenas minitarentur. Verum nihilo magis illae profecerunt quam 
quae praecesserant, Atque haec ad hunc modum se habuerunt. 
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Περὶ τῶν αἰτίων τῆς τῶν βασιλέων διαστάσεως. Θάνατος τοῦ βασι- - 
λέως Μιχαήλ. Περὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους στάσεως τῶν Γεννουϊτῶν Aacívov. 
Παραίτησις τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου. Περὶ τοῦ πατριάρχου Τερασίμου. 
Περὶ τοῦ Κωνσταντίνου τοῦ δεσπότου. Περὶ τῶν δευτέρων αἰτίων τῆς τῶν 

ἀασιλέων διαστάσεως. Περὶ τῶν τρίτων αἰτίων. Περὶ τοῦ Συργιάνου καὶ 
ὅπως συνήργησεν εἰς τὴν τοῦ βασιλέως φυγήν. Περὶ τοῦ χρεμετίσαντος 
ἵππου τοῦ ἁγίου Γεωργίου ἐν τῷ παλατίῳ. Παραμυϑητικοὶ λόγοι πρὸς 
τὸν μέγαν λογοθέτην. Συμβουλὴ τοῦ συγγραφέως πρὸς τὸν μέγαν λο- 

οϑέτην. "Ἔλεγχος καὶ δοκιμασία τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα τὸν 
yyovov αὐτοῦ. Περὶ τῆς φυγῆς τοῦ βασιλέως Avógovíxov τοῦ νέου. 
«lmymeig πλατυτέρα περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων. Περὶ τῶν ὅρχων 
τῶν μετὰ τὴν διάστασιν. Πρεσβεία τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν νέον βασι- 
λέα. Σπονδαὶ καὶ συμφωνίαι πρῶται τῶν βασιλέων. “ιήγησις τοῦ 
συγγραφέως περὶ τῶν κατ᾽ αὐτόν. ᾿Εγκώμιον τοῦ συγγραφέως εἰς τὸν 
βασιλέα. Περὶ ϑαυματοποιῶν τινων καὶ τῶν ἔργων αὐτῶν. Περὶ τῆς 
τοῦ Συργιάνου φυγῆς ἐκ τοῦ νέου βασιλέως. Περὶ τῆς δευτέρας μάχης 
τῶν βασιλέων, Περὶ τῆς καϑείρξεως τῆς δεσποίνης τῆς μητρὸς τοῦ 
ψέου βασιλέως. Περὶ τῶν ποικίλων καὶ φρονίμων ἐπινοιῶν τοῦ νέου 
βασιλέως. Περὶ τῆς κατασχέσεως Κωνσταντίνου τοῦ δεσπότου καὶ τῆς 
περὶ αὐτοῦ φιλανθρωπίας τοῦ νέου βασιλέως. Περὶ τῶν δευτέρων 
σπονδῶν τῶν βασιλέων. Περὶ τοῦ πατριάρχου ᾿Ησαΐου. Περὶ τῆς καϑείρ- 
ἕξεως τοῦ Συργιάνου. Συμβουλευτικὸς περὶ τῆς τοῦ πάσχα διορϑώσεως. 
Περὶ τῆς τοῦ βασιλέως στεφηφορίας. Περὶ τῆς τοῦ Κράλη συμπενϑερίας. 
Περὶ τῆς πρὸς τὸν Κράλην πρεσβείας καὶ διήγησις τῶν κατὰ τὴν ὁδόν. 
Περὶ τοῦ βαρβαρικοῦ βέλους τοῦ τρώσαντος τὸν πόδα τοῦ βασιλέως. 
Tito) τῶν Μανιχαίων τῶν προσελθόντων τῇ ὀρθοδύξῳ ἐκκλησίᾳ. Περὶ 
τῶν πρὸ τῆς ἁλώσεως τῆφ βασιλευούσης γεγονότων σημείων. 
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Michaelis Imperatoris filiae duae. Quos maritos habuerint. Eius- 
dem filii duo. Avus /[ndronicum caeteris omnibus praefert. Eum apud 
se educat. Andronici iunioris mores, consilia, ambitio. Meretricem amat. 
Rivali insidias struit. |. Manuel frater pro rivali occiditur, Patris tristi- 
tia, morbus, obitus. ^vi moeror. Dc urbe Genua. Ubi sita. Gucl- 
phorum et Gibellinorum factiones. Earum propagatio. Cralaena ad. ma-- 
ritum redire cunctatur.  Cralis minae. Mulier ad virum redire iussa 
cucullum induit. Constantinus frater cucullo discisso Triballis abducen- 
dam tradit (Cap. 1).  Glycys patriarcha morbo ingravescente in mona- 
sterium secedit: minime avarus, adeoque parum dives. Grcegoram ar- 
cessit, cui ultimam voluntatem dictet. Patriarchae testamentum. | Lu- 
culentior narratio ab auctore indicata,  Gerasimus monachus, vir sim- 
plex et indoctus, Glyci subrogatur. ^ Quales patriarchae Imperatori- 
óus placeant (2). ^ Constantini Dcspotae mater. Prima uxor. Filius 
er ancilla susceptus, nomine Catharus. Cur a patre neglectus. | Eudo- 
ciae Palaeologinae elogium. — Ut Constantino Despotae nupserit. —Catha- 
rus nothus apud seniorem Imperatorem potens et gratiosus. unioris A4n- 
dronici indignatio. lIrarum causa iustior, populus inusitato sacramento 
adactus. Syrgiannes custos nepoti additus ab avo (3).  Syrgiannis gc- 
nus, institutio, virtutes. — Provinciae praefectus omnium animos sibi dc- 
vincit. Mira hominis solertia. Perfidus et foedifragus populos finitimos 
verat. Provinciam ademptam ut rccuperaverit. —Pincernae dignitate 
ornatur.  Hebellat. |^ Comprehenditur. — In. carcerem coniectus prccibus 
matris restituitur. urat se fidelem fore. lunioris Imperatoris consilia 
iubetur explorare. — Senioris consilia iuniori aperit, Oratio, qua istum 
hortatur ad defectionem. — Pactiones et. iuramenta. — Coniurationis socii 
tres. Syrgiannes et Cantacuzenus, corruptis aulae primoribus, provin- 
cias Thraciae administrandas obtinent. Variis artibus viam dcfectioni mu- 
niunt (4). Avus nepotem iudicio publico reum agere constituit. Meto- 
chita differendum censet, donec geniales dies cffluxerint. Equi picti hin- 
nitus. Mctochita de ea re consultus in Chorae monasterio, — Eius respon- 
sim.  Ferior interpretatio. .Byzantis columna dies complures. agitata. 
Imperatoris et Metochitae arcanum colloquium, — Libri fatidici. Sortes. 
Sinistra auguria. Metochitae stupor ct silentium. | Uxoris et liberorum an- 
xietas. Filiae Panhypersebastae elogium. Eiusdem verba. Mctochita ora- 
tione filiae excitatus lamentatur. Magnam cladem praedicit. Iterum si- 
let. | Hecumbit. Eius merita erga Gregoram, Ipsius Gregorac officia 
erga Melochitam et eius liberos. Oratio, qua eum afflictum solatur (5). 
Imperator pontifices convocat. Nepotem arcessit. Nepos armatus armatos 
secum adducit. Paterna obiurgatio. lusiurandum ultro citroque praestitum. 
Coniuratorum querelae. Andronicus iunior pro illis intercedit apud Lo- 
gothetam.  Graviter increpatur. — Hedit ad priora consilia. — 4vi indi- 
gnantis exclamatio. —/nxietas. — Deliberatio de nepote comprchendendo. 
Patriarcha commissum sibi arcanum prodit. Nepotis fuga. Providentia 
Dei. Fircs Homanac adversus Turcos infirmae. Fectigalia aucta, ut pax 
auro redimerctur. Publicanorum aviditas. —Fisci opulentia, in quos usus 
reservata.  Indulgens Dei severitas. JF icinorum principum obitus. Mors 
patriarchae. Poenae factiosis αὖ Ecclesia indictae. Populus novo sacra- 
sento adactus. "Phraces oblata immunitate allecti iuniorem sequuntur. 
In publicanos saeviunt. Constantinopolin expugnatum cunt. — Lcgati ab 
avo ad nepotem missi. —Syrgiannes matris precibus mollitur. — Pacta 
inter avum ct nepotem (6). — Gregoras /fndronici scnioris familiarita- 
tem expetit: philosophiam et astronomiam iam tum a Logotheta edoctus. 
Qualcm hunc initio experius fucrit. Oratio, qua hortatus est, ut philoso- 
phiae ct astronomiae praccepta plenius sibi traderet. Quantum ca. ora- 
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tio apud Logothetam valuerit (7). Aula studiis bonarum artium floret 
sub ^ndronico seniore. Idcirco huius familiaritas a Gregora expctitur. 
De usu cum doctrina coniungendo. Gregoras benigne αὖ Imperatore er- 
ceptus. Orationem apud illum habet. Duas id eo virtutes, sapientiam 
et eloquentiam, laudat. — Panegyricum voto concludit (8). Senioris “π- 
dronici benevolentia erga Gregoram: unde quorundam invidia ct indigna- 
tio. Chartophylacis dignitas cidem oblata. Cur cam repudiaverit. Ora- 
tio, quam de ca re coram Imperatore habuit. Repudianti vis paene il- 
lata (9). Funambuli aliique Aegyptii circulatores, multis regionibus 
pererratis, Byzantium veniunt. Mira spcctacula ab iis exhibita. Eae ar- 
tes ut quaestuosac , ita etiam czitiosae artificibus. Iyzantio egressi Eu- 
ropam pervagantur. Gades usquc penctrant. "Turci. classibus tunc pri- 
mum constructis maria ct terras infcstant. — Fisci inopia (10). Syrgian- 
nes ab /4ndronico iuniore neglectus clam cum seniore agit. — Mutatae 
sententiae speciosam causam affert.  Seniori optatissimus, fide data et 
accepta Byzantium ingreditur. Eius rei nuncio quinam lactati sint. Iu- 
nior prope Urbem castra ponit. udita Syrgiannis ercursione territus 
fugit. Constantinus. Despota "Thessalonicam proficiscitur. sinistris omini- 
bus. unioris Imperatoris matre. Byzantium missa, erercitum per Chri- 
stopolitanas angustias traducit. lunior Synadenum Syrgianni opponit. 
Despotam edictis terret. Rumores spargit de avi nece. Despota Thes- 
salonicam se recipit. Cives factiosos comprehendere iubetur. Seditione ab 
iis excitata cogitur cucullum induere. — Iuniori Andronico traditus vix 
mortem effugit. Didymotichi in teterrimum carcerem. coniicitur. — Inde 
tandem in alium tolerabiliorem transfertur. Senior, consulto Psalterio, 
pacem spectat. Iunior, pacis εἰ ipse cupidus , cum matre deliberat. Im- 
peratorum : colloquium. εἰ rcconciliatio. lunioris mater et amita ubinam 
tnter haec diversatac sint (11). Esaias, vir simplex et indoctus: mul- 
torum criminum accusatus: favente Imperatore creatur patriarcha. — Fa- 
voris iniusti merces. Esaiae opera Philanthropenus in pristinum gratiae 
locum restituitur, Huius elogium. Turci Philadelphiam obsident, — 4u- 
diio Philanthropeni adventu arma ultro abiiciunt. Cur illum rcveriti. 
Marima frumenti copia in urbem liberatam invecta.  Syrgiannes Impe- 
ratorum concordia minime lactus. sanis Jndronici fidem tentat. 15 
eo apud Imperatorem delatus in carcerem. conüicitur, — Omnibus bonis 
mulctatur (12). Disputatio de paschate ut primum in palatio nata sit. 
Kam Gregoras cupidc amplexus; favente Imperatore; vefragantibus 
frustra adversariis. — Exponit. sententiam. suam. de. die paschali consti- 
£uendo. Imperator consilium probat. Hem aggredi metuit (13). Iu- 
nior /ndronicus coronatur. Senior cquo deicctus; sinistrum omen.  Pan- 
hypersebastus Cralis socer. Generi armis adiutus rebellat. Oblata Cae- 
saris dignitate contentus arma ponit. Moritur. Legatio de cius urore 
Byzantium reducenda.  Gregoras legatus cum aliis missus. Quae sibi 
et sociis suis in itinere acciderint, narrat. Scythicae incursionis fama. 
De Strymone fluvio, ut cum legati traiecerint. — Errores, pericula et alii 
casus. De Strummitza oppidulo. Pascha ab oppidanis ritu barbaro ce- 
lebratum. — Scopiorum situs. De rio flumine. ^ Caesarissa a legatis 
convenitur. Eius mulieris moeror εἰ habitus miserabilis. Crales, audita 
legatione, Cacsarissam dimittit, beuntem proscquitur, non satis splen- 
dide. Barbarorum mores notati.  Cacsarissa "Thessalonicam abit, ut 
viro iusta persolvat. Gregoras, acceptis αὖ ea. mandatis, Byzantium 
revertitur (14). — 4ndronicus iunior, moriua Irene Alemana, Annam Lon- 
gobardam urorcim ducit. Cum "T'urcis naufragis in. Chersoneso pugnans 
vulneratur. Iiihyniae magna pars a Turcis subacta. Manichaei ali- 
quot insignes , abiuratis erroribus suis, baptizantur. Ostenta ac prodigia, 
futuram imperii calamitatem portendentia (15). 
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? 
, € 
α΄. Exa δὲ μειζόνων xal καινοτέρων ὑποϑέσεων ἄρχεσϑαι ucA- — A. M. 
6791 
P ^ ^: - , € "^ À 2 ad 
τῇ πολυπλῦχῳ Gt χορηγεῖν τῶν πραγμάτων, ὡς ἂν μὴ ἄἀσα- hes 
- , 
φὴς ὃ λόγος ἐπὶ τὰς τῶν ἀχουόντων ψυχὰς παροδεύων ἀηδὴς Ted 
5 φαίνηται zol ἀποχναίων ἐπιειχῶς. τῷ βασιλεῖ Moyark παῖδες ἐκ — ad 


- , * , , PP. 
Aoutv, ἀναγκαῖον ἀναλαβόντας τὸν λόγον εἷρμόν τινα xol τάξιν 


^ *- ^ o 

Magíag τῆς ἐξ ᾿Ἰρμενίων ἐληλυϑυίας αὐτῷ γυναικὸς ἐγένοντο, Pe 
, ' , » * PUE dene HENECRELS , - mp. iersnie 
ϑήλειαι μὲν δύο, ἥννα xai Θεοδώρα " ὧν ἡ μὲν Zdvva ἀπιοῦσα — Senioris. 


συνεζίγη Θωμῇ, τῷ Ἠπείρου καὶ “Αἰτωλίας ἄρχοντι" ἣν ἔσχε μετὰ € 


ταῦτα φονεύσας Θωμᾶν ὁ ἐκείνου ἀδελφιδοῦς κόντος " ἡ δὲ Θεο-- P. 174 
10 δώρα ἀπιοῦσα συνεϊζύγη Σφειδοσϑλάβῳ, τῷ τῶν Βουλγάρων 

» , * 1 , T » 

ἄρχοντι. ϑυγατέρες μὲν οὖν δύο αὕται τῷ βασιλεῖ γεγένηνται 

- . € , 

Muyarh: ἄῤδενες δ᾽ ὁμοίως δύο, ᾿νδρόνιχός τε ὃ βασιλεὺς καὶ 

Π]ανουὴλ ὃ δεσπότης. τὸν μέντοι ΣἸνδούνιχον τοσοῦτον ἐχϑύμως 

ὃ βασιλ M ?4yó E l , 3 4 xai et - 934 3 

λεὺς ἀνδρόνιχος xal πάππος ἠγάπα καὶ οὕτω τῆς ϑέας «v- 

15τοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστε πάντας πρωτογενεῖς τε xal ὑστερογενεῖς B 

υἱοὺς καὶ θυγατέρας xal ἐγγόνους ἐν δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ σχέσεως 

τίϑεσϑαι μοίρᾳ καὶ πάντας & δέοι ῥᾳδίως ἕτοιμος εἶναι προέσϑαι 

δι᾿ ἕνα γε τοῦτον" τοῦτο μὲν xal διὰ τὴν τῆς βασιλείας μονιμω- 

^ Lol ^ ^ ^ 2 f ^ , - 

τέραν διαδοχὴν, τοῦτο δὲ καὶ διὰ τὴν εὐφυΐαν τῆς γνώμης, τοῦτο 
20 δὲ xai διὰ τὸ τῆς ὄψεως χάλλος " ἴσως δὲ καὶ διὰ τὴν ὁμωνυμίαν" 

e 3 I; , M 3 « - ^ ^ 

ὥστε δι᾿ αὐτά γε ταῦτα xal παρ᾽ ἑαυτῷ τρέφειν ἔχρινε δεῖν 0v C 

παιδείᾳ βασιλικῇ καὶ ἅμα τῇ νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν αὐτοῦ 

/ eng μα T] 9 μ iuto 


1. μειξ. καὶ add. A. 8. ἀσφαλὴς W. 6. 4Mgutvlov A., 'Aue- 
νίας W. 9, Θωμᾶς W. ' 


1. Quoniam autem maiora deinceps et recentiora exposituri sumus, necesse 
est repetita altius narratione multiplicem rerum contextum serie et ordine ali- 
quo digerere, ne oratio ad auditorum animos obscura perveniens ingrata ac 
salebrosa merito videatur. Michael Imperator ex Maria uxore, quae Armena 
erat, duas puellas suscepit, Annam et ''heodoram. Anna Thomae Epiri et 
Aetoliae principi nuptum data est; quam Comes avunculo suo ''homa occiso 
postea uxorem duxit. "Theodora Venceslao nupsit, Bulgarorum principi. Hae 
inquam filiae duae Michaeli Imperatori ex uxore natae sunt. Idem etiam filios 
duos habuit ex eadem susceptos, Andronicum Imperatorem et Manuelem De- 
spotam. Ex his Andronicum nepotem tanto amore prosequutus est Imperator 
Andrenicus , ita eius aspectu gavisus , ut caetcris omnibus seu maioribus seu 
minoribus natu filiis, filiabus, nepotibusque secundum ab illo et tertium di- 
gnitatis gradum assignaret, et unius huius servandi gratia, si necesse foret, 
aliorum omnium iacturam facere paratus esset; tum ob Imperii successionem, 
quae per hunc firmior ac diuturuior futura videbatur; tum propter ingenii 
praestantiam ; tum propter oris venustatem ; forsitan et ob similitudinem no- 
minis. Quibus de causis eum apud se regia disciplina instituendum esse cen- 
suit, eiusque conspectu noctu atque interdiu sese oblectare ct exhilarare 
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» “ - , ) 3 
A. M. διηνεκῶς ϑεωρίᾳ τρυφᾷν xol ἀγάλλεσϑαι. (B.) Ἐπεὶ δὲ xal ἐς 
6791 v T € ) , To € , E , 
“1 τὸν ἔφηβον ἧχεν ὃ véoc 2dvdgóvixoc, ἐν ᾧ τῆς ἡλικίας ἀχμαιότε- 
6836 ρον ui ἡδοναὶ χατὰ τῆς φύσεως ἐπανίστανται xal ζητοῦσιν ἐλευ- 
Imp. Andron. 9 foy μηδὲν ἐπιφερομένην χεχολασμένον, καὶ μάλιστα ἐν ἀξίᾳ 
Senioris. - uo , , ἢ A 4 ». ἔξ "He 
V. 142 βασιλικῇ καὶ ἀνθούσῃ νεότητι, τότε δὴ πολλὴ τοῖς 1J4xi010065 
Ὁ ἦν ἐξουσία πάντα κατ᾽ ἔφεσιν ὑφηγεῖσϑαι, ὅπόσα νεωτερίζουσι 
γνῶμαι τῇ βουλήσει πάντα παραμετρούμεναι καὶ ὕλους χαλινοὺς 
αἰδοῦς ἀποπτύουσαι. καὶ πρῶτα μὲν ἤρξαντο παρεξάγειν αὐτὸν 
ἐς περιπάτους xal ϑέατρα xai κυνηγέσια " ἔπειτα ἐς νυχτεριγὰς 
, » , - € , T * 
περιπλανήσεις oU πάνυ τοι βασιλεῦσιν &QguorrovOGGC. αὑτῶι δὲ 10 
πολλὴν ἀπαιτοῦσι χρημάτων δαπάνην" τὸ δ᾽ οὐκ ἣν εὐπετὲς, τοῦ 
Ἐ βασιλέως καὶ πάππου σταϑμοῖς xal μέτροις οὐ πολὺ τὸ μεγαλο- 
πρεπές τε χαὶ φιλότιμον ἐπισυρομένοις τὴν ἡμερησίαν αὐτῷ χορη-- 
γοῦντος τρυφήν. ἐντεῦϑεν φιλίαι πρὸς “ατίνων ἔστιν ovg τῶν 
Ὺ - , * » * , eU , 
ἐν τοῖς Γαλάτου τὴν οἴχησιν κεχτημένων xal μάλιστα ὅσοι τιλούτῳ 15 
- 3 n - - 
χομῶντες ἦσαν μακρῷ " ἐντεῦϑεν δάνεια καὶ óq tial καὶ ζητήσεις 
, á - " * Li , “ € » 
χρημάτων" ἐντεῦϑεν βουλαὶ καὶ μελέται λαϑραίας φυγῆς. ὁρῶντι 
Εγὰρ τὸν πάππον “νδρόνικον μαχρὸν ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας παρατεί- 
vovra τὸν χρόνον xol μετ᾽ ἐχεῖνον ἔφεδρον τῆς αὐτοκρατορίας 
᾽ - 
αὖϑις τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἢ]ιχαὴλ τὸν βασιλέα, ἀπογινωσχομένην 90 
ἤδη χαὶ ἀνέλπιστον ἑαυτῷ τὴν αὐτοκρατορίαν ἐπήει νομίζειν. 
LET ^ M , ἊΝ wr ' ^ 
ὅϑεν τὸ περὶ τὴν φιλαρχίαν Myvov τῶν λογισμῶν μικροψυχία τις 
Li * 3t« ^ * ^ , ^. 
οὐ μάλα ἀγενὴς ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐπιβοσχομένη πρὸς τοιαύτας ἔξοχέλ- 


19. τὸν add. A. 


statuit. (IL) Postquam autem Andronicus iunior adolescentiae limen in- 
gressus est, quo tempore voluptatum ardor maximus existit et naturam 
corrumpit, cum illae licentiam omnis castigationis et modestiae inimicam 
quaerunt, in regia praesertim potestate et flore adolescentiae; tum eius 
aequalibus facillimum fuit praeire illi quocunque vellent, et ea omnia ipsi 
suggerere, quae iuveniles animi excogitant, nihil non ad libidinem referre, 
nullum pudoris (raenum soliti admittere. Ac primum ad deambulationes, 
ad spectacula, ad venationes educere illum coeperunt: deinde ad noctur- 
nas vagationes, non satis dignas lmperio. Quae res cum magnos sumptus 
postularent, et iisumptus non facile fierent, eo quod avus idemque Impera- 
tor quotidianum ei victum sic appendebat et admetiebatur, ut ad magnifi- 
centiam et splendorem nequaquam ipsi satis foret; in amicitiam Latinorum 
quorundam , praesertim opulentiorum , qui Galatae habitabant, sese insi- 
nuat. Inde "qim aes alienum, conquisitio pecuniarum: inde consilia et 
conatus clandestinae fugae. Nam cum avum Andronicum diu rerum potiri, 
eoque defuncto sunnunam potestatem ad patrem suum Michaelem deventu- 
ram esse cerneret, nullam iam adipiscendi lmperii superesse sibi spem 
putabat. ltaque animus eius regnandi avidus, impatientia quadam non 
omnino ignobililongo tempore vexatus, ad eas tandem cogitationes prola- 
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λειν ἠνάγκαζε τὰς μελέτας. μηδὲ γὰρ ϑέλων ὑπὸ τῷ πάππῳ xal ^. C. 
βασιλεῖ καϑάπερ ὑπὸ παιδαγωγῷ παιδοκομεῖσϑιιι καὶ ἄλλων λα- ^g 
τρεύειν βουλήμασιν ὥσπερ παιδίον ἀεὶ, αὐτονομίαν ἐζήτει βασι- — 1398 
λικὴν καὶ ἀφϑονίαν πραγμάτων, ὥστε ἑαυτῷ τε ἔχειν τὸ διαρκὲς p Amdton- 
5 καὶ ἄλλοις ola βασιλεὺς ὑπηκόοις χαρίζεσϑαι. ἐπεὶ δ᾽ ἀδύνατον P. 175 

ἔβλεπεν εἶναι τοῦτο ζῶντος τοῦ πάππου καὶ τοῦ πατρὸς ἐνταυϑοῖ 

" χκαϑημένου, πρὸς ἑτέρας ἐσχύπει χωρῶν ἐπικρατείας" καὶ νῦν 
μὲν ᾿Τρμενίαν ὠνειροπόλει ἅτ᾽ ἐκ μητρὸς αὐτῷ προσήχουσαν,Β 
viv δὲ Πελοπόννησον, νῦν δὲ “Ιέσβον καὶ “ῆμνον καὶ ὅσαι τὸ 

10 πολὺ τοῦ «Αϊγαίου πληροῦσιν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰς ἀκοὰς ju 
λάϑρα γῦν μὲν τοῦ πατρὸς, νῦν δὲ τοῦ πάππου. ὅϑεν xal λάϑρα 
γῦν μὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ, νῦν δ᾽ ὑπ᾿ ἐχείνου διεκόπτετο. (Γ.) Καὶ ἵνα 
σιωπῇ παραδράμω τὰ πλεῖστα, νύχτωρ ἐκώμαζε πρὸς γυναῖχά 
τινα γένει μὲν τῶν οὐχ ἀσήμων, τὸν δὲ τρόπον ἑταίραν. ταύτης Ὁ 

15 ἐραστὴς ἦν καὶ ἐρώμενος xai Ἄδωνις ἄλλος τῶν ἐν ἡλικίᾳ τις καὶ 
«Qu διαπρεπῶν" δι᾽ ὃν καὶ ζηλοτυπία τις πυρπολοῦσα τὴν Zy- 
δρονίχου τοῦ βασιλέως ψυχὴν τοξότας καὶ ξιφηφόρους ἠνάγκαζε 
προλοχίζειν περὶ τὴν τῆς ἑταιρίδος οἰκίαν. ἐν μιᾷ τοίνυν περὶ μέ- 
σας zov νύχτας τὸν βασιλέα ζητῶν ὃ ἀδελφὸς καὶ δεσπότης ἔτυχεν 

20420 ταὐτομάτου συμβὰν οὑτωσὶ παριέναι περὶ τὴν τῆς ἑταιρίδος 
οἰχέαν. ὃν οἱ τοῦ βασιλέως σχοποὶ ϑεασάμενοι σπουδῇ προσελαύ-- 
vorta xul μὴ γνόντες διὰ τὸ σχότος ὕστις εἴῃ, ἀλλὰ τὸν τῆς ἕται--: 
ρέδος ὑποτοπάσαντες εἶναι ἐρώμενον, συχνὰ κατ᾽ αὐτοῦ Qínvovot 


D 


7. χώρων À. 15. ἐν ἡλικ. xal ὥρᾳ διαπρέπων vig A. — 21. ol 
στερὶ τὸν βασιλέα A. : 


psus est. Qoum enim avo Imperatori tanquam paedagogparo ere, et alio- 
rum voluntatibus semper servire instar pueri nollet, Imperatoriam auctori- 
tatem et magnas opes requirebat: ut et ipse quod satis esset haberet: et 
aliis ut Imperator subditis gratificari posset. Quod cum vivo avo et patre 
illic residente non licere cerneret, aliarum provinciarum dominatum ambie- 
bat; etnunc Armeniam matris causa ad se pertinentem, nunc Peloponnesum, 
nunc Lesbum et Lemnum caeterasque maris Aegaei insulas somniabat. Quae 
cum clanculum modo ad patrem, modo ad avum deferrentur, nunc ab hoc, 
nunc ab iilo clam impediebantur. (111.) Et ut plurima silentio transeam, no- 
ctu ad mulierem non sane ignobili familia ortam, meretriciis vero praedita 
moribus, comessatum ibat. Kius porro amator erat et amasius et Adonis 
alter quidam aetatis flore et formae pulchritudine conspicuus. Unde Im- 
perator Andronicus, inflammante animum zelotypia, homines sagittis et gla- 
diis armatos circa meretriculae aedes cogebat excubare. Semel autem for- 
tuito casu accidit, ut circa mediam fere noctem Manuel Despota, fratrem 
Imperatorem quaerens, iuxta meretricis domum transiret, Quem cum Im- 

eratorii speculatores properare ad se cernerent, nec quis esset per tene- 

ras cognoscerent , adl, a πὰρ amasium esse rati crebris telis impetunt. 
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- , - 
A. M. βέλη. καὶ μὲν δὴ καιρίαν ἐχεῖνος δεξάμενος πίπτει τοῦ ἵππου * 
6791 » : df. ' , e » , ^ 
: χἄπειτα συνδραμόντες καὶ γνόντες ὅστις εἴη φοράδην ἐς τὰ flact- 
- , , - 3 
6836 λεέια φέρουσι ζῶντα xal μάλα μόλις. τοῦτο ut9^ ἡμέραν γνωσϑὲν 
^ ^ , 
MENT πάππῳ xol βασιλεῖ μεγάλας ἐνέσπειρε xal σφοδρὰς τὰς ἀνίας 
Eo?) μόνον πρὺς τὸ παρὸν ἀφορῶντι, ἀλλὰ καὶ τοῦ μέλλοντος εὖ-- 5 
t - , ; 
συνέτως στοχαϊζομένῳ. ἐπεί γε μὴν τοῦ δεσπότου ἥϊανουὴλ ἐκ 
V. 148 τῆς τοιαύτης ϑανόντος πληγῆς καὶ ἐς τὸν βασιλέα Muyazk ἐν 
; τ - 
Θεσσαλονίχῃ διατρίβοντα xtv ἢ φήμη, τί χρὴ λέγειν; τοσοῦτο 
Li 
γὰρ δραστικώτερον βέλους παντὸς ἐπεπράχει περὶ τὴν ἐκείνου xap- 
Εὐίαν τὸ τραῦμα, ὥστε χατασεισϑέντι χαὶ βαπτισϑέντι συχνοῖς 10 
PA ^" (9 , À P - v4 àv 4 , d τῶν LA] d? * 2 
τοῖς τοῦ τιάϑους λογισμοῖς νύσος ἐνσχήπτει δεινὴ, 7 δὴ καὶ μὲτ 
A. C. 13200? πολὺ τοῦτον ἐξάγει βίου. τῷ μέντοι γηραιῷ βασιλεῖ 24v0go- 
γίχῳ τοσοῦτοι χειμῶνες ἐντεῦϑεν xol χλύδωγες ἀνεῤῥάγησαν }ο-- 
A . ^ 
- - , ^ , , 
γισμῶν xci τοσοῦτοι ϑύρυβοι τὰ αὐτοῦ συνεχύχησαν πράγματα, 
ὥστ᾽ οὐχ ἔχομεν ταῦτ᾽ ἀνενεγκεῖν πρὺς οὐδὲν τῶν φϑασάντων 15 
' m . - , — 
P. 176 παράδειγμα. προϊόντες δ᾽ ἐροῦμεν αἰτά. — (.4.) "Ev τούτῳ τῷ 
, Le , , ^ * , o 3 * - 
χρύνῳ συνέβη γενέσϑαι στάσιν τινὰ xal ϑόρυβον o0 μιχρὸν τοῖς 
- I. T , 2, : RTI o c I. : / 4) 71 - 
τῆς Pevvovag οἰκήτορσιν. ἔστι δ᾽ ἡ l'evvova τιόλις παράλιος τῶν 
ἐν Ἰταλίᾳ δυτικωτέρα, μεταξὺ Τυῤῥηνῶν τε κειμένη καὶ λπεων,. 
4 «Ψ € P P" - * 
ὠχίσϑη δ᾽ ἀρχῆϑεν ὑπὸ δυοῖν γενοῖν τῶν τε l'fAqqcv χαλουμένων 20 
ι , 3 NON » ᾿" 3. 8 84 
καὶ Γεμπιλίνων. καὶ ἣν μὲν ἄχρι πλείστων τῶν χρόνων ἐνδοξό-- 
τερόν τε xul τὰς ἀρχαιρεσίας ἐξ ἑαυτοῦ ποιούμενον τὸ τῶν Τεμπι- 
Β λίνων. ἔπειτα ὑστράχου μεταπεσόντος ἐπιχρατέστερον τὸ τῶν 
9 ( ( 
^— € *- 
Γέλφων καϑέστηκε γένος καὶ πᾶσαν πρὸς ἑαυτὸ τὴν τάξιν ἐχεί- 
13. ἀνεῤῥώγεσαν A. 90. γένεσι Α΄. 22. ἑαυτοῦ À., αὐτοῦ W. 


Unde ille ictu letali accepto ex equo delabitur, Deinde concursu circa 
ipsum facto aguitus hominum manibus excipitur, et semianimis in pala- 
tium defertur. Quod facinus ubi illuxit dies cognitum Imperatorem avum 
magna et vehementi tristitia affecit, non praesens modo tempus intuen- 
tem, sed futura etiam prudenter considerantem. Caeterum Manuele De- 
spota ex eo vulnere defuncto, et fama ad Imperatorem Michaelem 'T'hes- 
,salonicae tum degentem perlata, quid dicam? ita ea res cuiuslibet teli ictu 
otentius animum eius perculit, tantum eius cordi vulnus inflixit, ut il- 
us cladis cogitatione subinde recurrente afflictus et oppressus in gravem 
morbum inciderit, qui illum non longo post e vita sustulit. Imperatorem 
vero Andronicum seniorem tantus inde animi tumultus curarumque ae- 
stus invasit, tanta confusio ac perturbatio eius res permiscuit, ut inter 
aevi superioris exempla vix ullum occurrat, quod cum his conferri possit. 
Qua de re infra dicturi sumus, (1V.) Hoc tempore seditio et tumultus 
non parvus apud Genuae habitatores est exortus. Est autem Genua ma- 
ritima Italiae urbs versus Occidentem, intra 'Tyrrhenos et Alpes sita, 
quam familiae duae iam inde antiquitus incoluerunt. Guelphos et Gibelli- 
nos appellant: quorum hi diutissime et gloria praestiterunt, et factionis 
suae magistratus creavere. Deinde mutata fortuna Guelphorum familia 
superior evasit, et omne illud ius ad se transtulit. Quin et alteram fami- 
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γὴν μετέστησέ τε xol πάμπαν ἐξόριστον τῆς Pivvovag πεποίηκε — A. C. 
ϑότερον τοῖν γενοῖν, ὡς μὴ ὑψέ ποτε δύναμίν τινα προδειληφὼς 
αὖϑις ἀνατρέψη τὴν τάξιν. ἐχεῖϑεν ἡ φήμη δραμοῦσα καὶ ἐς τὰς 1398 
- - ^ “ 8: ἂν «᾿ Im . Andron. 
πανταχῆ τῆς γῆς τῶν Γεννουϊτῶν οἰκήσεις τὰ ὕμοια τῇ μητρο-- "δι ρει, 
5 πόλει πράττειν ἠνάγκασεν. ἐντεῦϑεν μάχαι καὶ πόλεμοι τῶν Γεν-- 
^. - - » 2 , c ^ ἐξ ἐ , 
γουϊτῶν πανταχῆ κατ΄ ἀλλήλων. ot γάρ ἐξωσϑέντες μισϑοφοριχάς 
τινας δυνάμεις ἔξωϑεν προσλαμβάνοντες κακῶς τοὺς ἐξώσαντας C 
διετίϑουν.  (E.) Ἐπεὶ δὲ xal μετὰ τὴν τῆς βασιλίδος Εἰρήνης 
ταφὴν Κράλαινα ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἐπιπλέον τῷ Βυζαντίῳ ἐνδια-- 
10 τρίβειν ἐβούλετο, ἥκουσι πρέσβεις ἐκ τοῦ συζύγου αὐτῆς δηλαδὴ 
- , B y , 3 * * - Ῥ , á - 
τοῦ Κράλη Σερβίας ἀπειλὰς κατὰ τῆς Ῥωμαίων φέροντες γῆς, 
εἰ μὴ τάχιστα παρὰ τὸν σύζυγον αὕτη ἀφίκοιτο. ἔρωτι γὰρ τῷ 
πρὸς αὐτὴν φλεγόμενος πλείστην μὲν ἀφοβίαν παρέσχετο ταῖς Ὁ 
-. ἢ , * , - tp. , » , D 
πλησιαζούσαις χώραις xol πόλεσι τῶν Ῥωμαίων" ἐζηλοτέπει ὁ 
Y 
15 οὖν ὅμως τὴν ταύτης ἀπουσίαν xai μεστὸς ὑπονοίας ἦν. ὃ μέντοι 
βασιλεὲς τὰς ἀπειλὰς τοῦ γαμβροῦ δείσας μὴ καὶ εἰς ἔργον αὐτὰς 
ἐξενέγκῃ (ῥάδιον γὰρ ἦν ἐκείνῳ διὰ τὸ πολλὴν χεχτῆσϑαι στρα- 
* | , 20 / y ᾿ - , 
τιωτικὴν δύναμιν) προπέμπει ταύτην εὐθὺς. ἣν δὲ τηνικαῦτα δεύ- 
τερύν τε καὶ εἰχοστὸν αὕτη τῆς ἡλικίας ἄγουσα χρόνον. δείσασα 
50 τοίνυν μὴ ἀπελϑοῦσα φονευϑείη πρὸς τοῦ ἀνδρὸς, ὑποπτεύοντος E 


9. αὖϑις om. Α. et V. ψῆφον Α. et V. pro τάξιν. 4. τοὺς παν- 
ταχῇ Γεννουΐτας A. et V. — 5. sor) δρᾷν A. et V. ἐντεῦ- 
Ot»— διετίϑουν om. A, et V. 8. Pro verbis ἐπεὶ ---- ἀφίκοιτο haec 
leguntur in codd. A. et V.: μετὰ μέντοι τὴν τῆς βασιλίδος Εἰρήνης 
ταφὴν, τῆς τοῦ βασιλέως θυγατρὸς Σιμωνίδος τῆς Κραλαίνης βου- 
λομένης διατρίβειν ἐπὶ πολὺ κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ το- 
σοῦτον ἀφίστασθαι τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, λέγω τοῦ Κράλη, ἥἤχουσι 
πρέσβεις ἐχεῖθεν ἀπειλὰς φέροντες τὰς παλαμναιοτάτας κατά τϑ 
αὐτῆς. εἶ μὴ τὴν ταχίστην ἐπανελθεῖν βούλοιτο, καὶ ἔτι κατὰ τῶν. 
τοῦ βασιλέως χωρῶν καὶ πόλεων λῃστρικὰς ἐφόδους, εἰ μὴ τάχιστα 
προπέμπειν βούλοιτο ταύτην. 12. ἔρωτι — ὑπονοίας ἦν add. A. 
et V. 15. ὅμως αὐτὴν ἀεὶ καὶ μεστὸς V. 


liam ex urbe Genua funditus exterminavit, ne confirmatis aliquando viribus 
veterem sibi dignitatem vindicaret. Quae fama cum e metropoli ad Ge- 
nuenses ubivis gentium habitantes pervenisset, idem et illos facere coegit. 
Hinc pugnae et intestina Genuensium bella ubique. Nam qui pulsi erant, 
conducto externo milite adversarios infestabant. (V.) Cum autem post 
Imperatricis exequias Cralaena filia eius diutius Byzantii commorari vellet, 
maritus eius Crales Serviae legatos in Urbem mittit, qui Romanis idera 
cladem minitentur, nisi uxor quamprimum ad ipsum revertatur. Illius quip- 
pe amore incensus magnam provinciis et urbibus Romanis securitatem prae- 
stabat. Sed idem ob absentiam mulieris zelotypia et suspicionibus variis 
torquebatur. Quare lmperator generi minis territus ac metuens, ne ver- 
ba ad rem conferret (id enim illi facile erat propterea, quod militaribus 
copiis abundabat), filiam statim dimittit. Ea tunc annum aetatis alterum et 
vigesimum agebat. Verita igitur ne a marito semper suspicaci, tum vero 
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A. M. μὲν αὐτὴν ἀεὶ, νῦν δὲ καὶ πρὸς μεγάλην ὀργὴν ἐχκαυϑέντος, 
T ἔγνω τὸ μονιιχικὸν ὑπελϑοῦσα σχῆμα φυγεῖν οὑτωσὶ τὴν αὐτοῦ 
6836 συνδιαίτησιν. τοῦτο μὲν οὖν ἐνταυϑοῖ παρὰ τῷ πατρὶ διατρί- 
Deo. dopo ποιεῖν οὐκ ἠνέσχετο διὰ τὸ μὴ xal τὸν πατέρα xulrot 


ΒΕ μὴ συνειδότα χαϑυποβαλεῖν ἐς φανερὰν τὴν τοῦ συνειδέναι αἰ- 5 
τίαν καὶ πρὸς φανερὰν χινῆῖσαι μάχην τὸν Κράλην χατὰ τοῦ 
πατρός. διὸ μέχρι τοῦ πολιχνίου τῶν Σεῤῥῶν ὡς εἶχε σχήμα- 

3 -— * * c , ? ^ , , , 
τος ἀπελϑοῦσα xal συχνὰς ἡμέρας κἀκεῖ διατρίψασα λάϑρα παρά 
τινος ῥάκος ὠνησαμένη μοναχιχὺν μιᾷ τῶν νυκτῶν ἐνεδύσατο 

- Lid » FK » € - ^ Li 
τοῦτο" καὶ οὕτω παρ᾽ ἐλπίδα ut)" ἡμέραν φανεῖσα τοῖς μετ᾽ M 


P. 177 αὐτῆς Τριβαλλοῖς ἔχπληξίν τε καὶ ταραχὴν ἐνέβαλεν οὐ μιχρὰν, 


V. 144 


ὡς βουληθῆναι παράβολόν τι δι᾿ ἀνάγχην αὐτοὺς καὶ φόβον δε- 
σποτιχὺὸν ἐπ᾿ αὐτῇ πεπραχέναι" ἢ γὰρ διαῤῥῆξαι τὸ ῥάχος καὶ 
» 3 AE 2 -. SES. , DC 
ἄχουσαν αὐτὴν ἐς τὸν ἄνδρα ἀγαγεῖν" ἢ τὸ yt δεύτερον, αὐτὴν 
, ^ - 3.1 € 3€ , - 9 
διαχρήσασθαι xal μὴ ζῶσαν αὑτὴν ὡς ποῤῥωτάτω τε TOU ἀν- 15 
δρὸς οἰχεῖν καὶ ἅμα δριμείαις τε xal σφοδραῖς ταῖς ἀνίαις ἔμπι- 
- * 3 , , 2 * , € , 2 J 
πρᾶν τὸν ἐχείνου ϑυμὸν, ἀλλὰ φϑάσας ὁ ταύτης ἀμφιμήτριος 


Β ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος ὃ δεσπότης (παρῆν γὰρ καὶ αὐτὸς) διόρ- 


ϑωσιν τοῦ χαινοτομήματος ἐπεπράχει, οὐ πράως ἐνεγκεῖν τὸν 
Κράλην τὸ δρᾶμα οἱἵόμενος. ῥήγνυσι γὰρ βιαίως ἐπιδραμὼν 1020 
-» 3 - - 

ὑάχος ἐχεῖνο xal τὸ σύνηϑες αὖϑις ἐνέδυσε σχῆμα " xai παρα- 

δοὺς τοῖς Τριβαλλοῖς ἄκουσάν τε xal χλαίουσαν ἀπάγειν ἐχέλευσε 
7 

- - » A , 
τὴν ταχίστην. καὶ τοῦτο μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


5. μὴ post καίτοι add. A. 6. τὸν Κράλην om. A. 


ira etiam percito, domum reversa occideretur, monasticum habitum , quo 
convictum et consuetudinem viri fugeret, induendum esse cogitavit. Jd vere 
dum ia Urbe apud patrem versabatur facere noluit, ne et patrem, quam- 
vis inscium, manifesto crimine velut conscium implicaret, et ad apertum bel- 
lum illi faciendum Cralem concitaret. Quare usque ad Serrhas oppidulum 
ita ut vestita erat abiit: atque ibi etiam dies complures commorata 
alicunde emptum cucullum noctu induit: in quo, postquam dies illuxit, a 
Triballis, quos secum habebat, praeter expectationem conspecta non medio- 
crem ipsis stuporem ac perturbationem attulit; adeo ut ex necessitate et 
herili metu gravius in eam cousulturi viderentur ; nempe aut cucullum la- 
ceraturi et invitam ad maritum reducturi: aut si eo descendendum esset, 
interfecturi eandem, ne viva quam longissime a marito habitaret, et ani- 
mum eius acri et violento dolore incenderet. Sed Constantinus Despota 
frater eius consanguineus (nam et ipse aderat) eos praevertit, et fabulam 
illam aegre laturum Cralem arbitratus temerarium sororis factum correxit. 
Nam statim aceurrens cucullum vi lacerat, et solitis ornatam vestibus Tri- 
ballis eam reddit, ut ipsam quam celerrime domum reducant quantumvis in- 
vitam et plorantem. Atque haec ita se habuerunt. 
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β΄. Ὁ δὲ πατριάρχης Ἰωάννης ὃ Γλυκὺς συνιδὼν ὡς ἀνέλ- — A. C. 
πιστά οἱ τὰ τῆς ὑγιείας ἤδη κατέστη καὶ τὸ μὲν τῆς πνευματικῆς 1992 
ταύτης ἀρχῆς λειτούργημα πολλῆς δεῖται σωματικῆς ἰσχύος χαὶ 1398 
ῥώμης, πολλῆς δ᾽ αὖ ἑτέρωθεν ἠρεμίας δεῖ κάμνοντι σώματι V2 Απάγοη,, 


à : A I EE : Senioris, 
διχύχ τοῦ ἐναντίου δ᾽ ἔτι καὶ σχολῆς τῶν ἔξωϑεν μακρᾶς ψυχῇο 


συγκαμνούσῃ καὶ περισπωμένῃ ταῖς τοῦ σώματος ἀλγηδόσι (διὰ 
γὰρ αὐτό γε τοῦτο δύο συμβαίνειν τἀναντιώτατα" μήτε γὰρ τὴν 
τῶν ἀνὰ χεῖρας πραγμάτων διοίκησιν διὰ λείας καὶ ἀκμαζούσης 
- €t - , * ^25 ἡ , , 
φέρεσϑαι τῆς 00oU, μήτε τὸν λαὸν ἀνύβριστον δύνασθαι φέρειν Ὁ 
, - ^ "- 

10 ἐπ᾽ αὐτὸν γνώμην xal γλῶτταν)" ἐν μέσῃ τῇ τῶν πραγμάτων 
3 * €. ^ ? , *! ς. -“νἷ 
ἀπέγνω πορείᾳ καὶ σχολὴν ἑαυτῷ προὐμνηστεύετο ἤδη καὶ τῆς 
πολλῆς ἐζήτει καὶ ποικίλης ταυτησὶ περιφορᾶς ἀποχώρησιν, ταῦτ᾽ 
ἄρα καὶ τοῖς αὐτοῦ βουλεύμασιν ὃ βασιλεὺς ἐπινεύει καὶ τὴν τῆς 
Κυριωτίσσης μονὴν εἰς οἴκησιν ἀπονέμει" πρὸς ἣν δὴ καὶ ἀφικνεῖ- 

^ , ^ ? “τ R4 A 
15 ται τῷ τετάρτῳ τῆς αὐτοῦ γε πατριαρχείας ἔτει, τὸν πατριαρχι- 
^ e , , 3? - 
xóv ὅπως noté παραιτησάμενος ϑρόνον, κἀκεῖ γοσοχομούμενος, A. C. 1320 
ὡς ἐνῆν, διὰ τὴν τῶν χειρῶν xal ποδῶν παντελῆ πάρεσιν ἐδε- 
δίει xa9* ἡμέραν τὸν ϑάνατον, ὅϑεν οὐ πολύν τινὰ πλοῦτον xa- 
ταγαγὼν ἐκ τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου διὰ τὸ μὴ φιλοχρήματος 
- * * , 3 ^ , Li 
90 εἶναι xarà τοὺς πλείστους, ἀλλὰ μικρὸν ve xal εὐαρίϑμητον, P. 178 
- E] ; - b . 
τοῦτον μὲν εἰς περιποίησιν ἀνάλωσε τῆς μονῆς. ἐμὲ δὲ προσχα-- 
λεσάμενος τὴν τελευταίαν αὐτοῦ βούλησιν ἐν χάρτῃ διαϑέσϑαι 
2.. , ^ -» , ^ 
ἠξίου, σφόδρα γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἠρέσκετο λόγοις, (Β.),, Πᾶσι μὲν 


1. ὁ ante Γλυκὺς add. A. 18. xa9" ἡμέραν Α.. καθημέραν W. 
21. τοῦτο A. ἠνάλωσε À. 53. Quae sequuntur hinc usque ad 
sectionem tertiam, om. ἃ. Vid, Notas, 


2. At patriarcha Ioannes Glycys cum et spem recuperandae valetudi- 
nis nullam sibi superesse et eo munere fungi se pesar. iir cuius admini- 
stratio magnas vires et firmum corporis robur postularet; contra autem 
magna tranquillitate opus esse sciret corpori aegrotanti, et vicissim animum 
ipsum, utpote condolentem corpori et eius aegritudine distractum , magno 
ab externis rebus otio egere animadverteret (duo quippe inde maxima mala 
existebant, cum nec quotidiana negotia commode et celeriter expediri, nec 
vulgi seu indignatio seu convicia reprimi possent); in medio administra- 
tionis cursu fatigatus otio suo consulere, atque ex illo magno circumfluen- 
tium negotiorum aestu emergere statuit. Quibus de causis Imperator eius vo- 
luntati annuit, eique Cyriotissae monasterium, in quo habitaret, assignavit: 
in quod se quarto anno patriarchatus sui contulit, abdicata utcunque digni- 
tate. Ibi quatenus licebat valetudinem curans propter pedes quum af- 
fectos mortem in dies timebat. Quare cum pecuniarum ut alii plerique avi- 
dus haud fuisset, non magnas opes e patriarchatu secum attulit; sed par- 
vam et numerabilem pecuniam, quam in sumptus conservando monasterio 
necessarios impendit. "Me autem arcessitum rogavit, ut supremam suam 
voluntatem in charta ordinarem. Nam meo dicendi genere admodum de- 


Nicephorus Gregor. Fol. I, 19 
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^ , 
A.M. οὖν ἀνθρώποις", φησὶ, ,,ϑανάτου μεμνῆσϑαι χρεὼν καὶ vrqovour 


ig ὑφϑαλμοῖς τὴν τῶν παρόντων χαταγινώσχειν σχιὰν, πῶς μὲν 


6336 τὸν χϑὲς καὶ πρότερον ὄντα χόλποι γῆς ἐξαίφνης διέλαχον, πρὶν 
podeis oixot διαϑέσϑαι κατὰ γνώμην xol πρὶν καλῶς διαβλέψαι τὸν 
Βλόχον τῆς συμφορᾶς" καὶ πῶς αὖϑις ὃ σήμερον οἴκοϑεν oiovd$ 
τῷ ἡλίῳ τῷδε συνανατέλλων καὶ ἐμπομπεύων τῇ πανηγύρει τοῦ 
V. 145 βίου μεστὸς ἀπεράντων ἐλπίδων, ἔπειτ᾽ ἐν μεσημβρίᾳ φωτὸς 
σχότους xal λήϑης ὑπῆλϑε μυχοὺς ἐν ἀκμῇ τῇ ἡλικίας, πολλά- 
xig καὶ ἑορτῇ τοῦ προσώπου, καὶ ἵν᾽ εἴπω τοῦ πάϑους ἀνελπι- 
στίᾳ πολυτελεῖ. πολλῷ δ᾽ οὖν ἀναγχαῖον ϑανάτου μᾶλλον με- 1 
ομνῆσϑαι, οἷς καὶ νόσος οἷά τις δι᾽ ἀνωμαλίαν τε καὶ ἀταξίαν τῆς 
ὕλης συμπέπτωχεν, αἷς πολλαῖς τε καὶ ποικίλαις ἄλλοτε ἄλλαις τὸ 
ἀνϑρώπινον χέχρηται σῶμα συγχεούσαις τε καὶ διασπώσαις τὴν τῶν 
συνδέσμων στοιχείων ἀλληλουχίαν. οὗτοι γὰρ ἤδη μονονοῦ ϑατέρᾳ 
χειρὶ τὴν τοῦ ϑανάτου χύόπτουσι ϑύραν καὶ τὸ πλέον τῆς τοῦ ζῆν 15 
ἐλπίδος κατόπιν διαλιπόντες ϑατέρῳ βλέμματι πρὸς τοὺς τῶν μνη- 
μάτων ἤδη κρημνοὺς διακύπτουσι" τούτοις παντὶ τρόπῳ λυσιτελή- 
σει τῆς οἰκείας φροντίσαι ψυχῆς καὶ ἀϑάνατά ye τῇ ἀϑανάτῳ πάσῃ 
σπουδῇ πορίσασϑαι, μήποτε διπλοῦν τὸν ϑάνατόν σφισιν αὐτοῖς 
προξενήσωσι τόν τε τοῦ σώματος τόν τε τῆς ψυχῆς. ἐμοὶ δὲ καὶ 30 
μάλιστα πάντων δεινῇ τινι καὶ βαρείᾳ τῇ νόσῳ τοὐμὸν τουτὶ σῶ- 
μα μιχροῦ τελέως ἐχδεδαπάνηται. πάνυ γὰρ ἐκ μαχροῦ πάνδη- 


9. πρότριτα coni. Boiv. 10. πολυτ. παντελεῖ W. in mg. 
14. συνδεομένων aut συνδέσμων καὶ στοιχείων coni. Boiv. 


lectabatur. (11.) ,,Omnes mortales," inquit, ,, mortis meminisse oportet, et 
sobriis oculis considerare, quam vana sit praesentis vitae umbra; ut is 
qui heri fuerit, terrae sinu ran exceptus sit, priusquam de rebus do- 
mesticis ex sententia decernere et insidiantis calamitatis adventum prospi- 
cere posset: item ut is, qui hac ipsa die e domo sua progressus cum sole 
exoriri et intheatro vitaeinfinita spe plenus obambulare videbatur, sub me- 
ridiem deinde tenebrarum et oblivionis latebras subierit, in primo flore ae- 
tatis, saepe et in media vultus festivitate, cum imminentium malorum omnis, 
- ut ita dicam, spes longissime &besset. Quanto autem magis ii debent mor- 
tis meminisse, qui ob vitiosam et pertarbatam materiam morbis coniflictantur, 
ui multi et varii atque alias alii humana corpora afficiunt, elementa con- 
undunt, et aptam eorum a uer dissolvunt ? Hi enim tantum non altera 
manu fores mortis pulsant. Hi vitae spem maxima ex parte retro abiece- 
runt, et alterum iam oculum ad ima tumuli praecipitia intendunt. His pror- 
sus expedit, animi curam suscipere, eique cum sit immortalis bona immor- 
talia omni studio providere, ne forte duplicem sibi mortem arcessant, et 
corporum et animorum. Mihi vero tanto magis hoc quam aliis omnibus 
faciendum est, quanto graviore morbo totum fere corpus meum est con- 
sumptum. Nam hic morbus postquam semel tota vi in me infestus irruit, 
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μός τις ἐπιστρατεύσασά μοι παλινοσζήσειν οὐκέτ᾽ αὖϑις βεβού- Α. C. 
ληται, ἀλλ᾽ ἐμπεφώλευκεν ἐσάπαν, ὥσπερ τινὰ ἑαυτῆς οἰχίαν ὅτι 
κατειληφυῖα, xal διετέλεσεν ἐσαεὶ τὴν μὲν ἐμὴν τοῦ σώματος oU- 1398 
σίαν οἱονεί τις ἐχμυζῶσα βδῶλα, τὴν δ᾽ αὖ περιουσίαν óg o p. πάγου, 
δ ροῦσά μου κατὰ μικρὸν διδύμῃ τὸ λεγόμενον χειρὶ καὶ τοῖς τῶν E ' 
ἰατρῶν κόλποις ἐπισωρεύουσα, καϑάπερ τισὶ ταμιείοις οὖσιν ἑαυ- 
τῆς. ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἡ πρὸς αὐτὴν ἡμετέρα σπουδὴ μάταιος ἦν χαὶ 
ἀγόνητος ὕχλος, καὶ εἰς πῦρ (τὸ τοῦ λόγου) ξαίνοντες ἐδοκοῦ- 
μεν, τί ἄν τις ἐκτραγῳδοίη, ὑπόσα μοι κατὰ τὸν βίαν ἠναντιώ- 
10 ϑη ἔν τε τοῖς βασιλείοις ἔν τε τοῖς κατ᾽ οἶκον πράγμασι; συμβέ- 
βηκε γάρ μοι χἀν τοῖς βασιλείοις τετάχϑαι ἄρτι τῶν λόγων ὕπα-- 
γακύψαντι καὶ τὸν ἔφηβον παραλλάττοντι, xal τιμῶν παρὰ τοῖς 
ϑειοτάτοις βασιλεῦσιν ἠξιῶσϑαι οὔτοι γε ἐλαχίστων, καὶ ἵνα τὰν 
μέσῳ παρέλϑωμεν, ἐπειδὴ καὶ ὃ πατριαρχικὸς ἡμᾶς ὕστερον xé- P. 179 
15 χληχε ϑρόνος καὶ δὴ καὶ προσηγάγετο ἄκοντάς τε καὶ οὐχ ἄχοντας" 
ἄχοντας μὲν διὰ τὸ μὴ σφόδρα ἀνεχτὸν τῆς ἀσϑενείας βάρος" 9ά- 
τερον δὲ διὰ τὸ τῆς ὑγιείας προσδοχήσιμον (7 γὰρ ταύτης ἐπισαί- 
γουσα χαϑ᾽ ἑχάστην ἐλπὶς πάντα μοι ὑπεμίμνησχεν ἐν ἀκαρεῖ πα-- 
λαιά τε xal νέα τοῦ ϑείου τεράστια πατέρος, ὧν ἴσως ἕν τι καὶ 
90 τοὐμὸν ἔλεγεν ἔσεσϑαι, εἰ φιλανϑρώπως ἴδοι κύριος ἐπὶ τῇ χει-Β 
ροϑεσίᾳ καὶ τῷ τῆς ὑψηλῆς ταύτης ἀρχιερωσύνης χρίσματι) " 
ἐπεὶ δ᾽ οὖν ὅμως οὑτωσὶ κἀπὶ τὸν πατριαρχικὰν ϑρόνον ἀπὸ τῶν 
συγχλητικῶν ἀρχῶν μετηνέχϑημεν κἀν τοῖς αὐτοῖς αὖϑις ἦμεν 


1. βεβούληται W. in mg. pro: βεβούλευται. 9. ἠναντιώϑη Boiv. 
pro: ἠἡναντιώδη 90. ἔλεγον Boiv. pro ἔλεγεν. 


noluit ex eo deinde a me discedere, sed perpetuo in penetralibus meis ha- 
bitare perstitit, quasi eam sibi domum propriam nactus esset: neque un- 
uam corporis mei succum hirudinis in morem exsugere destitit, et rem 
amiliarem meam paulatim deminutam ambabus, ut aiunt, manibus congere- 
re, et in sinum medicorum veluti in thesauros suos conferre. Cum autem 
noster adversus illum conatus inanis et irritus fuerit, et, ut fertur proverbio, 
ignem caedere hactenus visus sim, quid vitae meae adversitates tam Impe- 
ratoriis quam domesticis in rebus commemorem ? Sic enim accidit, ut stu- 
diis litterarum vix defunctus, cum ex ephebis excederem, in aulam rece- 
ptus sim, et a divis Imperatoribus honores non minimos acceperim. Atque 
ut eaquaeintercesserunt silentio prhetereamus, cum ipsa quoque nos patriar- 
chalis sedes ad se deinde vocavisset, atque etiam pertraxisset partim nolen- 
tes, partim non nolentes: nolentes quidem ob infirmitatis onus paene in- 
tolerabile: haud nolentes ob expectationem sanitatis (nam huius spes in 
dies mihi blandiens momento omnia suggerebat et vetera et recentia coe- 
lestis patris miracula: quorum de numero meam quoque sanitatem fore exi- 
stimabam, modo Deus delatam mihi impositionem manuum et pontificiam 
unctionem benigne intueretur); cum, inquam, a senatoriis muneribus in 
hunc modum patriarchico selio conscenso iisdem morbi cruciatibus confli- 
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A. M. δεινοῖς τοῦ νοσήματος xal λύσις οὐδαμόϑεν οὐδ᾽ ἡτισοῦν ἑωρᾶτο, 
5 ἔγνωμεν κρίσιν εἶναι τοῦτο ϑεοῦ πρὸς ϑάνατον συνωθοῦσαν ὅλο- 
6836 σγερῶς καὶ παιδείαν ἴσως μετρίαν ὧν οὗ μετρίως ἡμάρτομεν. 

pei T xcl rà μὲν τῆς ὑγιείας ἤδη φροῦδα καὶ ἀπ᾿ ἐλπέδος ἐγί- 
C jvero*. τὰ δὲ τῆς τελευτῆς καὶ σφόδρα γέ τοι, ὡς ἔφημεν, ovx$ 
ἀνῶπιστα. καὶ τί γὰρ ἄλλο γ᾽ ἐχρῆν, ὅπότε τὴν μὲν τῆς σαρχὸς 
ἰχμάδα μιχροῦ πᾶσαν ἐχρεύσασαν ἔβλεπον ἤδη, ἰατρῶν δὲ παῖ- 
δας οὐ xarà τοὔνομα ὄντας, ἀλλ᾽ οὐδὲν τό γ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ σχε- 
δὸν τῶν πολλῶν διαφέροντας; ὅϑεν τὸν πολὺν τῶν πραγμάτων 
V. 146 ἀποσεισάμενος ὄχλον καὶ τὴν τῶν πονηρῶν γλωσσῶν σύγχυσιν 10 
Dirrav9ot τὸ λεῖπον ἔκρινα δεῖν ἀνύσειν τοῦ βίου.) — (U.) ᾿λλὰ τὰ 
περὶ τούτων ἡμῖν ἐναργέστερον ἀλλαχῆ δηλούμενα τοῖς βουλομέ- 
voi; ἐξέσται μανϑάνειν. ἡμεῖς δ᾽ ἐχώμεθα τῶν ἐφεξῆς. κατὰ δὲ 
τοῦτον τὸν χρόνον τὸν πατριαρχικὸν διαδέχεται ϑρόνον τῶν ἱερω- 
μένων τις μοναχῶν ἐκ μονῆς τῶν IMayyávov Γεράσιμος, ἀνὴρ 15 
πολιὸς μὲν τὴν τρίχα, ἀφελὴς δὲ τὸν τρόπον καὶ τῆς ἀχουστιχῆς 
δυνάμεως τὸ πλεῖστον ἀφηρημένος ὑπὸ τοῦ γήρως" ἙἙλληνιχῆς 
Ejuév παιδείας οὐδ᾽ ἄκρῳ δακτύλῳ γευσάμενος πώποτε, διὰ δ᾽ 
ἀμαϑίαν καὶ ἄλλως ἁπλότητα τρόπων ταῖς βασιλικαῖς ἀρεσκείαις 
πάντη προσήχων. διὰ γὰρ τοῦτο τοιούτους οἱ βασιλεῖς ἐς τοιαύ- 20 
τας ἐκλέγονται τὰς ἀρχὰς, ἵνα τοῖς τούτων εὐχερῶς ὑποκύπτωσι 
προστάγμασι, καϑάπερ ἀνδράποδα, καὶ μηδενὶ τῶν ἁπάντων 
ἐναντία φρονῶσιν. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτου τέως τοσαῦτα. λελέ- 
ξεται δὲ τὰ ἑξῆς τοῦ ἀνδρὸς ἡμῖν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν. 


11. Verba ab ἀλλὰ usque δὰ ἐφεξῆς om. À. — 13. δὲ ante κατὰ add. A. 


ctaremur, neque ullum usquam remedium ostenderetur; iudicium illod di- 
vinum, quo ad mortem compelleremur, et mediocrem fortasse peccatorum 
non mediocrium castigationem esse intelleximus. Unde spes sanitatis irrita 
prorsus evanuit, mortis autem instantis expectatio, ut diximus, confirmata 
est. Quid enim aliud cogitarem , cum omnem fere carnis succum effluxisse 
iam viderem; medici vero eo nomine indigni nihil (quod ad me quidem 
attineret) a vulgo differrent ? Itaque an cm negotiorum mole excussa, et ma- 
larum linguarum confuso strepitu a me depulso, hic vitae reliquum exigen- 
dum esse iudicavi." (111.}) Sed haec a nobis dilucidius alibi explicata po- 
terit quivis cognoscere, Nunc rerum ordinem prosequamur, Hoc tempore 
in patriarchicum solium succedit sacerdos monachus e Manganorum mona- 
sterio Gerasimus, cano capite, sed simplici vir ingenio, idemque surdaster, 
audiendi sensu per senectutem maxima parte imminuto. Is Graecas litteras 
ne extremo quidem digito unquam attigerat. Sed erat ob inscitiam et 
morum simplicitatem ad Imperatoria obsequia aptissimus. Hac enim de causa 
ad ea munera obeunda tales viri ab Imperatoribus deliguntur, ut dicto au- 
dientes eis sint, tanquam mancipia, et nulla re ipsis refragentur, Atque 
haec de eo viro hactenus. Caetera post suo loco referentur. 
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y. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ δεσπότης ὃ ἐκ τῆς προτέρας γυναικὸς Δ. C. 
τῆς ἐξ Οὔγρων γεννηϑεὶς τῷ βασιλεῖ “«Τνδρονίκῳ ἔσχε μὲν ix παρ- pen 
ϑενίας γυναῖχα πρότερον τὴν ϑυγατέρα Ἰ]ουζάλωνος τοῦ πρωτο- 1898 
βεστιαρίου " ἣ δὴ καὶ πολὺν συμβιώσασ ) ὑτῷ vereAci P Andron. 

e τ, δὴ ΜΕ gae ὑμβιώσασα χρόνον αὐτῷ τετελεύ-- S, pioris, 
5 τῆκὲν ἄπαις. εἶχε δ᾽ ἐκείνη ϑεραπαινίδα τινὰ εὐειδῆ, Καϑαρὰν P. 180 
, , € ; » €^ " 
χεχλημέγην. ταύτῃ λάϑρα μιγεὶς ὃ δεσπύτης ἔτεκεν υἱὸν, ὃν καὶ 
ὠνόμασε ΤΠιχαὴλ Καϑαρόν. τοῦτον αὐτὸς τὰ πρῶτα μὲν βλέ. 
πεῖν οὐδ᾽ ἄκραις ὕψεσιν ἠνείχετο, ἀλλ᾽ ἐμίσει καὶ ἀπετρέπετο B 
xal ὡς ποῤῥωτάτω που διαιτᾶσθαι ἐχέλευε. τὸ δ᾽ αἰτιον, ὅτι 
10 xai τὸν τῆς μητρὸς αὐτοῦ Καϑαρᾶς ἔρωτα ἕτερος ἐξαπίνη; ἐπι- 
δραμὼν ἀντέχρουσεν ἔρως ἐπιχρατέστερος πολλῷ xal σφοδρότερος. 
(B.) Ἐπεὶ γὰρ πρὸς τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως τὴν ἐπιτροπὴν ἐδέ- 
-— ’ — 
E«ro τῶν τε ἐν ἸΠακεδονίᾳ πραγμάτων xoi Θεσσαλονίχης αὐτῆς 
(διέτριβε δὲ τὰ πλεῖστα τοῦ ἄστεος ἔνδον Θεσσαλονίκης), ἔρωτι C 
15 : * € ἐλ τ * - 3 un j3 ὃ 4 e 9a , L] 
γυναικὸς ἑάλω τινὸς τῶν ἐπιφανῶν. ἣν δὲ αὕτη ϑυγάτηρ μὲν 
- “ "^ . 
ΝΝεοκαισαρείτου τοῦ πρωτασηχρῆτις, σύζυγος δὲ Κωνσταντίνου 
- , e 23 2 / 1 ^ - » 
τοῦ Παλαιολόγου. οὕτω δ᾽ ἀπαράμιλλος ἣν TQ τε τῆς ὄψεως 

, - ^ , , ^ - , --- of 

χάλλει καὶ τῇ τῆς γλώττης δεινότητι καὶ τῷ ἐφέρποντι τοῦ ἤϑους 

ὑγρῷ, ὥστε οὐ ταῖς τῶν ἐντυγχανόντων μόνον ψυχαῖς ἄφυχτόν 

20 τινα τὴν ἐρωτικὴν σαγήνην ἐπέῤῥιπτεν, ἀλλὰ κἀκ μόνης τῆς φή- 
i4 - , ww μ 

quc τοὺς πλείστους πρὸς τοὺς ἑαυτῆς ἀνέφλεγεν ἔρωτας. οὕτω 

* € , * * w ki , ει * 

γὰρ ἡ φύσις περὶ τὴν ἀνϑρώπον ἐφιλοτιμήσατο, ὡστε πολλὴν D 

ἢ T5 - , M 3 3 ὃ 5 » A 

qi ἐπὶ τοῦ προσώπου τὴν evgvO lay éqijnAaae , πολλὴν δὲ τὴν 
2*- ἢ * * . ;, ? , * 1 ^ , 
ὀξύτητα περὶ τὴν διάνοιαν ἐϑησαύρισε, πολλὴν δὲ καὶ τῇ γλωτ- 


23. ἐφήπλ.] ἔϑηχε A.- 


3. Constantinus autem Despota, Imperatoris Andronici filius e priore 
coniuge, quae oriunda ab Hungaris erat, susceptus , uxorem primum habuit 
puellam innuptam , Muzalonis protovestiarii filiam: quae cam diu apud ma- 
ritum fuisset, sine liberis decessit. Habebat illa ancillam formosam, nomine 
Catharam: ex qua clam compressa filium genuit Despotes, quem Michaelem 
Catharum appellavit, Hunc ipse sic initio oderat et aversabatur, ut ne limis 
quidem eum aspicere dignaretur, sed quam longissime a se educari iuberet. 
]u causa hoc erat, quod alterius mulieris vehementior et potentior multo amor 
repente excitatus Catharae quoque matris eius amorem depulerat. (1L) Nam 
xerum Macedonicarum et ipsius "'hessalonicae praefecturam cum a patre Im- 
peratore accepisset, et in ea urbe plerumque versaretur, mulieris cuiusdam 
ilustris amore captus est. Erat ea Neocaesaritae protosecretarii filia, Con- 
stantini Palaeologi uxor. lta vero et elegantia formae et linguae facundia 
et blanda morum comitate praestabat, ut non modo aspectu suo animos eorum, 
a quibus adibatur, inevitabili quodam amoris laqueo irretiret, sed sola etiam 
fama excitatos plurimos pari ardore inflammaret. "Tanta enim naturae fuit 
erga eam liberalitas, ut toto vultu elegantiam praeferret; in ingenio pluri- 
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ἃ, M. τῇ ἐνήρμοσε τὴν πειϑὼ xal δεινότητα καὶ τὸ εὔστροφον xal ἐπέ- 
[21 vat τῆς ἠχοῦς. ἦν δὲ καὶ σοφίας τῆς ϑύραϑεν οὐκ ἄμοιρος 7, 
6836 γυνή. ἦν γὰρ ἰδεῖν αὐτὴν πάντα καὶ παντοῖα ῥᾳδίως κατὰ και- 

gren κὸν ἐν τῇ ὁμιλίᾳ “διὰ γλώττης προφέρουσαν, ὅσα τε αὐτὴ δι᾽ 
V. 147 ἑαυτῆς ἀνεγνώχει καὶ ὅσα λεγόντων ἄλλων ἀκήκοεν, ὡς Θεανώ τιναϑ 

Πυϑαγορικὴν xol Ὑπατίαν ἄλλην ὀνομάζεσθαι ταύτην πρὸς 

τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν σοφωτέρων. τούτων ἁπάντων Κωνσταντῖνος ὃ 

δισπότης, ὡς ἔφημεν, ἐς τὰ μάλιστα ἥττητο καὶ ἀπεπειρᾶτο 

τῆς γυναικὸς καὶ λάϑρα ἠξίου μίγνυσθαι. 7; δὲ, εἴτε τὸν σύζυγον 
δεδοικυῖα, εἴτε μυσαττομένη τὸ τῆς πράξεως ἄϑεσμον, ἀνθίστατὸό 10 

P. 181 ze καὶ ἀπετρέπετο. ὅδ᾽ 0cov ἐχείνην ἀποτρεπομένην ἑώρα, τοσοῦ- 

τον αὐτὸς πρὸς μείζονας ἐξεκάετο τοὺς αὐτῆς ἔρωτας " καὶ ἦν ἰδεῖν 

τὸ τοῦ Πλάτωνος, τὴν ψυχὴν τοῦ ἐρῶντος ἐν ἀλλοτρίῳ ζῶσαν 

τῷ σώματι. ἐπεὶ δὲ μετὰ χρόνον τινὰ τὸν βίον ὃ ταύτης ἀπέλιπε 
σύζυγος, ἤδη σφοδρότερον ἦν ἐγκείμενος ὃ δεσπότης xal πάντα 15 

λίϑον κινῶν, τὸ τοῦ λόγου, νόμιμον ἀγαγέσϑαι βουλόμενος σύ- 

ζυγον. ob δὴ γεγονότος πασῶν εὐϑὺς ἐξελάϑετο γυναικῶν καὶ ἐρώ- 

B τῶν ἄλλων καὶ αὐτοῦ γε τοῦ βηϑέντος υἱέως ΙΚαϑαροῦ ἸΠιχαὴλ, 
ὃν ἐκ τῆς ϑεραπαινίδος γεγέννηκε" καὶ ἦν μόνης ϑερμῶς ἐξεχό- 
μένος Εὐδοχίας τῆς Παλαιολογίνης. (1) Τοῦτον δὴ οὖν τὸν 30 
Καϑαρὸν ΠΠιχαὴλ πεντεκαιδέκατον ἤδη χρόνον τῆς ἡλιχέας ἀμεί- 
βοντα πέμψας ὃ βασιλεὺς 24vdgóvixog ὃ γηραιὸς προσηγάγετό τε 
καὶ τοῖς κατ᾽ οἶχον ὑπηρετικοῖς παιδαρίοις συγκατέλεξε. πρῶτον 

μὲν, ἵνα μὴ διαφϑαρείη λιμῷ, μηδενὸς προμηϑουμένου" δεύ-- 


11, τὲ add. A. 19. ὅλος ante ϑερμῶς add. W., om. A. 


mum acuminis, in lingua vim dicendi ac persuadendi maximam, nec non vo- 
lubilitatem haberet. Erat et humanioribus litteris erudita, et in familiari- 
bus colloquiis omnia omnis generis, quae tam ipsa legerat, quam ex aliis 
audierat, facile et opportune proferebat, ut altera ''heano Pythagorica et 
altera Sd rema ob eruditioribus quibusque appellaretur. His omnibus Con- 
stantinus Despota, ut diximus, omnino victus est, ut eius pudicitiam ten- 
taret, et clandestinum eius concubitum peteret. Ipsa vero, sive mariti 
metu deterrita, sive rem ipsam utpote illicitam aversata, resistebat nc refu- 

iebat. Ille quo magis abhorrere eam videbat, eo vehementius amore eius 
incendebatur. Itaque, quod ait Plato, amantis auimam videre erat in alieno 
corpore spirantem. Cum autem aliquando post maritus eius decessisset, 
jam acrius retfn urgebat Despotes, omnemque, ut vulgo aiunt, movebat la- 
pidem, quo illam uxorem legitimam duceret. Quo facto, omnium aliarum 
mulierum et amorum oblitus, ipsiusque adeo filii Michaclis Cathari, quem, 
ut diximus, ex ancilla Cathara susceperat, unius Eudociae Palaeologinae 
&moribus vacabat. (IIL) Eum Michaelem Catharum, annum aetatis deci- 
mum quintum iam agentem, lmperator Andronicus senior arcessitum pueris 
domestica ministeria obeuntibus socium ascribit: primum, ne ab omnibus 
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τερον δ᾽ ἴσως, ἵνα xaé τινι τῶν πέριξ ἐϑνῶν εἰς κῆδος δοϑείη, | A. C.- 
ὡς ἐξ αἵματος ὧν βασιλείου καὶ γένηται σπονδῶν τινων πρόξενος iex 
xa£ τινος ὠφελείας Ῥωμαίοις καὶ τοῖς Ρωμαίων πράγμασιν αἴτιος. — 1323 
ὃ δὲ χομισϑεὶς καὶ διατρίβων ἐν βασιλείοις τοσοῦτον εἰς τὴν éuy - AP ἀδύτου 
5100 σχέσιν ἐν βραχεῖ τὸν βασιλέα ἀνηρτήσατο, ὡς xal αὐτοὺς D 
δὴ τοὺς τοῦ βασιλέως υἱέας ζηλοτύπως ὑποβλέπειν αὐτόν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς ᾿Ανδρόνικος ὃ νέος καὶ πλέον τῶν ἄλλων ὠργίζετο καὶ 
ἐδυσφύρει, ὁρῶν τὴν πρὸς αὐτὸν ἀνυπέρβλητον ἐχεένην ἀγάπην 
τοῦ βασιλέως καὶ πάππου μαραινομένην, τὴν δὲ πρὸς τὸν χϑε- 
10 σιγὸν χαὶ ὑποβολιμαῖον τουτονὶ διηνεκῶς ἀνθοῦσαν καὶ αὐξανο-- 
μένην ἐφ᾽ ἡμέρᾳ καὶ νυχτί, (4.) Ὃ δὲ μᾶλλον δικαίως αὐτὸν Ε 
ἐξέμηνεν εἰς λύπην καὶ ὀργὴν καὶ μελέτας πολυειδεῖς, ἐξ ὧν ai 
περὶ τῆς βασιλείας ἐβλάστησαν στάσεις, καὶ οἱ τῆς κακίας ἢρ- 
Earro χειμῶνες xal χλύδωνες, λέξομεν ἤδη. οὕτω γὰρ, ὡς εἰρή- 
1óxautrv, πλημμελῶς τῶν πραγμάτων ἐχόντων xal μεταξὺ τοῦ 
βασιλέως ἸΠιχαὴλ τεϑνηκύτος ἐκέλευσεν ὃ βασιλεὺς ὀμνύειν ἅπαν- 
τας" πρῶτον μὲν σέβειν xal προσκυνεῖν ὡς βασιλέα καὶ δεσπότην 
αὐτόν ἔπειτα καὶ ὃν ἂν αὐτὸς ἐκλεξάμενος ἐς τὴν τῆς βασιλείας 
προστήσειε διαδοχήν. τοῦτο λεχϑὲν ἀορίστως μικροῦ πάντας ἐτά- 
9οραξε, καὶ μάλιστα τὸν ἔγγονον "Ἀνδρόνικον τὸν ὡρισμένον τῆς 
βασιλείας διάδοχον. εὐθὺς γὰρ ἅπαντες τὰς ὑποψίας εἰς τὸν ὕπο-- 


10. Quae a verbo ἀνθοῦσαν sequuntur usque ad finem primae sectio- 
nis Capitis quarti, desiderabantur in Wolfiana Editione; extant au- 
tem manuscripta in codd. A. et V,, et iam in lucem edita fuerant a 
Petavio, cum Breviario Historico sancti Nicephori patriarchae Con- 
stantinopolitanii BOIV. 14. εἰρήκειμεν A. | 


neglectus fame periret: deinde fortasse, ut per eum sanguine Imperatorio 
ortum affinitas cum aliqua ex finitimis y pertes iungeretur, atque ut foe- 
deris alicuius conciliandi occasio esset, Romanisque et rei Romanae quoli- 
bet tandem pacto prodesset. llle autem cum in palatio educaretur et as- 
siduus illic versaretur, brevi tempore Imperatoris animum ita sibi conci- 
lavit, ut et ipsi Imperatoris filii ocu;s invidis eum aspicerent; Andronicus 
vero iunior Imperator irasceretur magis quam caeteri, molesteque ferret, 
singularem illum sui amorem apud avum languescere, erga novitium vero 
istum et supposititium excitari perpetuo ac dies noctesque crescere. 
(1V.) Nunc quibus de causis iustiorem dolorem atque iracundiam variasque 
et multiplices curas animo conceperit, dicendum nobis est; ex quibus cou- 
spirationes adversus Imperium et malorum tempestates ac turbines exorti 
sunt. Nam cum publicae res, uti dictum est, male se haberent, mortuo 
interim Michaele Im tore, sacramento adigi Imperator omnes iussit, pri- 
muni sese tanquam Principem ac Dominum veneraturos et adoraturos esse ; 
tum quemcumque Imperii heredem ipse deligeret. Quod infinite dictum 
paene omnes turbavit, Andronicum praecipue designatum iam Imperii suc- 
cessorem, Neque quisquam omnium fuit, qui non velut ex composito ad 
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A. M. βολιμαῖον τουτονὶ MiyasjA, ὡς ἐκ συνθήματος ἤγαγον. xal πολύς 
prs τις ἐντεῦϑεν ἐφύετο ϑόρυβος λογισμῶν καὶ ἀλλεπάλληλοι μελέται 
6836 καχίας ἐψιϑυρίζοντο. τινὲς μὲν οὖν φόβῳ τῆς ἐξουσίας εἴξαντες 
np. Απάτοα, d γρον * οἱ δὲ πλείους ἐς τοὐμφανὲς τὸν τοιοῦτον ἀπείπαντο 
P. 182 ὅρκον οἷς ἀνάγκην τινὰ τυραννικὴν ἐπάγειν οὐκ ἔγνωχε δεῖν 05 
βασιλεὺς ἐν τοσούτῳ ϑορύβῳ πραγμάτων. ἔβλεπε γὰρ ἤδη καὶ 
τὸν βασιλέα τὸν ἔγγονον σχεδιάζοντα τῆς φυγῆς τὴν μελέτην διὰ 
τὴν ἀοριστίαν τοῦ ζητηϑέντος παρὰ τῶν ὑπηκόων ὅρχου. διὰ 
V. 148 δὴ τοῦτο τέως ἠρέμησεν ὃ βασιλεὺς καὶ τὴν ἀπαίτησιν ἔπαυσε τῶν 

Β εἰρημένων ὕρχων. ἐσχέπτετο δὲ ἤδη, πῶς ἂν πρὸς τὴν φυγὴν 19 
ἐμποδὼν τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως γένοιτο. ἐδεδίει γὰρ μὴ ἀπελ-- 
ϑὼν xai βοήϑειαν ναυτικὴν παρὰ “ατίνων λαβὼν τά € Ῥωμαίων 
συγκυχήσῃ πράγματα καὶ ἅμα τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τυραννιχῶς 
πως ὑφέληται. ὅϑεν λαϑραῖον ἐπέστησε φύλαχα τούτου τὸν Συρ-- 
γιάγνην ἄρτι τῆς εἱρχτῆς ἐξιόντα, ἦν γὰρ αὐτὸς πρὸ βραχέος ἐν 15 
εἱρκτῇ δεινοτάτῃ δι᾽ αἰτίας, ἃς ἄνωϑέν ποϑὲν ἀρξαμένους δίκαιον 
ἀφηγήσασθαι, ἵνα δὴ καὶ οἷς τὰ xarà τὸν ἄνδρα οὐχ ἔγνωσται 
γνώριμα κατασταίη. 

C δ', Τούτῳ μήτηρ μὲν ἦν μία τῶν κατὰ γένος τοῖς βασιλεῦσε 
προσηχουσῶν εὐπρεπὴς καὶ κοσμία" πατὴρ δὲ τῶν ἐκ Koudárov20 
ἐπίσημος, ot παρὰ τῶν ὑπερβορείων Σκυϑῦν πρὸ χρόνων συχνῶν, 
ὡς εἰρήκαμεν, Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ προσεῤῥύησαν. οὗτος ὀξύτητι 
φύσεως, πρὶν τὴν τῶν παίδων παραδραμεῖν ἡλικίαν, ἐν τοῖς 


14. τοῦτον Petav. 18, γνώρισμα A. 99, εἰρήκειμεν A. 


suppositum illum Michaélem suspicionem converterit. Inde tumultuosa 
omnium consilia, et malorum creberrimae machinationes, quae tacitis vo- 
cibus differebantur. Krgo ali:s Maiestatis metu ad iusiurandum adacti: ple- 
rique palam detrectare ausi: quos in tanta rerum perturbatione violenter 
cogendos Imperator non censuit. :Iam enim lmperatorem nepotem suum 
videbat ob infinitum illud iusiurandum a subditis exactum de fuga cogitare. 
Ob eas res tantisper quievit, et ab exigendo iureiurando destitit. Deinceps 
secum agitare coepit, quemadmodum Imperatorem nepotem suum fuga pro- 
hiberet: veritus, ne si ad Latinos confugeret, navalibus eorum copiis adiu- 
tus rem Romanam turbaret, atque Imperium sibi per tyrannidem usurparet. 
Proinde occultum ei custodem apposuit Syrgiannem nuper e carcere produ- 
ctum, Hic enim paulo ante arctissima in custodia certis de causis habitus 
fuerat, quas paulo altius repetito principio par est hoc loco reddere, ut 
qui historiam eius viri nesciunt a nobis eam accipiant. 


. 4. Huic mater erat cum Imperatoribus sanguine coniuncta; pari spe- 
cie corporis ac modestia. Pater illustri loco oriundus e Comanis, illis sci- 
licet, qui ante multos annos ex Hyperboreis Scythis, uti supra memoravi- 
mus, ad loannem Imperatorem sese transtulerant. Syrgiannes porro ante 
quam pueritiam excederet, summa ingenii celeritate ida vm magnum sibi 
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λόγοις λαμπρὸς ἀνεφάνη. ἔπειτ᾽ ἐπιμελῶς ἐν τοῖς στρατιωτικοῖς τὰς 
παιδευϑεὶς χράτιστος χἄν τούτοις ἔδοξε διά τε Qut» σώματος — aq 
καὶ γνώμης βαϑύτητα καὶ οἷον εἰπεῖν δαιμονίαν τὴν σύνεσιν. 1328 
Β Π ἐ o » ) ὶ M - € i , » ? , 9 Imp. Andron. 
(B.) Πέμπτον δ᾽ ἄρτι καὶ εἰχοστὸν τῆς ἡλικίας ἔτος ἀμείϑων senioris, 
^ A - ES 
5 πέμπεται πρὸς ToU βασιλέως στρατηγὸς καὶ διοικητὴς μιᾶς τῶν D 
" * e- ΠῚ 12 4 , c " 
περὶ Maxsdovíav ἐπαρχιῶν, ἢ τοὺς Ἰλλυριοὺς μάλιστα ὑμοροῦν-- 
* LÀ ki 3. PIS , 
τας ἔλαχε. φιλοδωρότατος δὲ ὧν x«l μηδὲν ἴδιον χτώμενος xal 
μηδὲν πλέον ἔχειν βουλόμενος τῶν ὅσοι τούτῳ συνασπίζοντές τε P. 183 
χαὶ παρασπίζοντες ἦσαν ἐν ταῖς ἀχμαῖς τῶν ἀγώνων, οὕτω τὰς 
10γνώμας ἁπάντων ἐξιδιώσατο, ὡς ἥδιον πάντας ἡγεῖσϑαι πολλᾷ 
ϑνήσχειν ὑπὲρ αὐτοῦ, ἢ ζῶντας ὁρᾷν τὸν ἥλιον ἄνευ αὐτοῦ. ἦν 
δὲ καὶ δεινὸς ὃ ἀνὴρ εἴπερ τις πόρους ἐν ταῖς τῶν περιστάσεων 
ἀπορίαις εὑρίσκειν χαὶ τοῖς ἀμηχάνοις τῶν πραγμάτων μηχανάς 
τινας χαινοτέρας χαρίζεσθαι καὶ τόλμαν ἔμπρακτον ἐνδείχνυσθαι 
15 πανταχῆ, ὡς ἐκπλήττεσθαι πάντας δρῶντας τὸ μεγαλοφυὲς τοῦ B 
2 , e et , ^ 
ἀνδρός. (I1.) Ἕν τι μόνον ὥσπερ τι νόσημα πονηρὸν dc τὰς 
3 - , 1 5 ; /, e , 
αὑτοῦ πράξεις παρεισφϑαρὲν ἐκιβδήλευσε πάσας καὶ ὥσπερ σώμα- 
τος χαλοῦ xal χαρίεντος καὶ γενναίου τὰς ὄψεις δεινῶς ἀφαιρού-- 
μένον ἀτερπῆ τὰ τέλη χκαϑίστα καὶ ἀνόνητα τὰ γεώργια. παρα- 
20 σπονδῶν γὰρ πρῶτον μὲν πράγματα παρεῖχε τοῖς ὁμόροις Τριβαλ-Ο 
λοῖς καὶ «Αἰτωλοῖς καὶ ᾿ἀκαρνᾶσιν" ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἀπαλλαγεὶς, V. 149. 
ὡς εἰρήσεται, τούς τε καὶ βασιλέας xol τὰ τῶν βασιλέων συνέχεε 
πράγματα, διὸ καὶ ἑαυτῷ φαῦλον προὐξένησε τέλος. καϑαιρεϑεὶς 


7. δὲ] τὲ W. καὶ μηδὲν πλ. ἔχειν βουλ. A., μηδὲ πλ. μηδὲν ἔχ. 
βουλ. W. 17. ἐκιβδήλευε A. 42. συνέχει A. 23. διὸ add. A. 


in doctrinis nomen peperit, Hinc apprime rem militarem edoctus, facile in 
ea princeps est habitus, non modo corporis robore, sed et animi prudentia, 
ac divina ut ita dicam sagacitate. (11.} Annum autem iam quintum et vi- 

esimum excedens, ab Imperatore dux et administrator provinciae cuiusdam 

acedonicae, quae lllyrios potissimum vicinos habet, ablegatur. Et quia 
liberalissimus erat, nihilque privatim possidebat, nec plus sibi vindicabat 
«juam quivis eorum, quibus pro se et circa se dimicantibus in medio pugna- 
rum aestu uteretur, sic animos omnium sibi devinxit, ut pro illo mortem 
oppetere iucundius eis foret, quam sine illo lucem intueri, Ad haec in 
rebus dubiis ac paene deploratis praesentissimo erat consilio, et e summis 
difficultatibus mira solertia sese explicabat : nec illi, cum res postularent, au- 
dacia deerat, ut omnes praeclaram indolem eius admirarentur. (1H.) Una 
res tantum, veluti morbus quidam malignus in eius actiones obrepens, eas 
omnes corrumpebat, àc tanquam oculis pulchro et eleganti et robusto cor- 
pori ereptis, easdem ipso exitu tristes et infructuosas efficiebat. Nam pri- 
mum ruptis foederibus, finitimis 'Triballis, Aetolis et Acarnanibus negotia 
facessebat. Postea cum inde discessisset, ita ut dicturi sumus, Imperato- 
res eorumque res turbabat. Quamobrem sibi ipsi malum exitum conciliavit, 
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A. M. γὰρ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς καὶ μετ᾽ ὀλίγον χρήμασιν ὑπελϑὼν τοὺς 
Pg τῷ βασιλεῖ παραδυναστεύοντας ταύτην τε αὖϑις ἀναλαμβάνει xai 
6886 ἅμα τὸ τοῦ πιγκέρνου τιμᾶται ἀξίωμα. ὅϑεν καὶ ἀποστασίαν 

ἘΠῚ πιὐὠδίνων ἐξέῤῥηξε ταύτην ἐχεῖσε ἐλϑὼν. ἐν οὐ μαχρῷ τῷ χρόνῳ. 
Ὁ ἔγνωσται γὰρ ἰδιοποιούμενος ἣν ἦρχεν ἐπαρχίαν καὶ τῆς τῶν ϑασι- 5 

λέων ἐξουσίας λάϑρα διϊστῶν. (4..) Ὅϑεν καὶ δόλῳ παρὰ Maro- 

μάχου τοῦ ϊυστικοῦ ἁλίσκεται καὶ δέσμιος ἐς τὸν βασιλέα n£u- 

πέται. ἦν γὰρ τηνικαῦτα καὶ οὗτος ἸΠονομάχος μέρος τι διοικεῖν 

τῆς Maxsidovíag παρὰ τοῦ βασιλέως πεμῳϑείς " xal διὰ τὴν ἐγγύ- 
Ετητα τῶν ἐπαρχιῶν συχνὰ προσιὼν καὶ ἐπιμιγνὺς τῷ Συργιάννῃ 10 

καὶ ἰχνηλατῶν τὰ ἐκείνου ἀπόῤῥητα καὶ φίλος εἶναι ὑποχρινόμε- 

voc δύλοις δόλους ἔῤῥαπτεν" ἕως δόλῳ συνειληφὼς δέσμιον, ὡς 

εἰρήκειμεν, τοῦτον ἐπεπόμφει τῷ βασιλεῖ. ἀλλὰ γὰρ εἱρχτῇ παρα- 

δοθεὶς διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν ὃ Συργιάννης ἔμεινε χρόνον ἐν 
ταύτῃ συχνόν. ἐπεὶ δὲ ἢ μήτηρ οὐ διέλισπιεν ὀδυρμοῖς καὶ δάκρυσι 15 

προσιοῦσω τοῖς περὶ τὸν βασιλέα καὶ ἱκετεύουσα καὶ τὸν viéa ἔξαι- 

Ετουμένη καὶ πάσας ἐγγύας προβάλλουσα, ὀψὲ καὶ μύλις ἐδυνήϑη 

τῆς εἱρκτῆς αὐτὸν ἐξελέσϑαι" πλὴν οὐ πρότερον, πρὶν ἂν ἐγγρά- 

φους αὐτὸν ἀποδοῦναι τῷ βασιλεῖ τοὺς ὅρχους ἐνώπιον τῆς ϑείας 
εἰκόνος τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας, μὴ τοῖς τοῦ 90 

βασιλέως προστάγμασιν ἐναντία ποτὲ διαπράξασϑαι. (E.) 242A 

γὰρ οὕτω πάσης ὑποψίας ἀπολυϑεὶς ὃ ἀνὴρ καὶ πᾶσαν εὔνοιαν 


9. ὅϑεν add. A. 8. Μονομάχ. À., Μονόμαχ. W. 18. τοῦτον 
om, ἃ. 418, αὐτὸν add. A. : 


Eum videlicet magistratum sibi abrogatum, largitione corruptis iis qui 
apud Imperatorem multum poterant, brevi recuperat, ac praeterea Pincer- 
nae dignitate ornatur. Unde et defectione animo concepta illuc profectus 
brevi effecit, ut quae parturierat in actum erumperent. Compertum enim 
est, eum provinciam, quam regebat, propriam sibi asserere, et clanculum 
Imperatoriae potestati subtrahere. (IV.) Quare dolo a Monomacho Mysti- 
co capitur, et ad Imperatorem vinctus mittitur. Nam et ipse Monoimachus 
in Macedoniam ab Imperatore missus, illic regioni cuidam praeerat, et ob 
vicinitatem provinciarum Syrgiannem crebro adibat. Cum itaque apud illum 
frequens esset , arcana eius investigabat, et per amicitiae speciem alios ex 
aliis dolos nectebat; donec eundem astu comprehensum et in vincula, ut 
diximus, coniectum ad Imperatorem misit. Ob illud crimen Syrgiannes in 
custodiam datus diu carcere inclusus mansit, Sed cum eius mater gemitu 
et lacrymis aulam quotidie impleret, et «quavis cautione oblata filium sup- 
E reposceret, aegre tandem impetrare potuit, ut e carcere educeretur. 

on prius tamen id obtinuit, quam ille scripto iureiurando coram sacrosan- 
cta imagine castissimae Dei genitricis Hodegetriae praestito, cavisset lm- 
peratori, nunquam se eius iussis postea adversaturum. (V.) Sic iile omni 
suspicione liberatus Principi bene merito optime velle credebatur: a quo et 


HISTORIAE BYZANTINAE VIII. 4. 299 


διασιόζειν πιστευόμενος πρὸς τὸν εὐεργέτην καὶ ἀποῤῥήτων ἤδη — A.C. 
κοινωνὸς ἠξιοῦτο γίγνεσϑαι, ὡς πιστευϑῆναι λοιπὸν καὶ τουτὲ “τὸ 
τὸ ἀπόῤῥητον, λέω, τὸ φύλαξ λανϑάνων περιϊέναι καὶ προσιέναι 1828 
τῷ ἐγγόνῳ τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκῳ τῷ βασιλεῖ, μὴ λάϑῃ φυγὼν, In πάτον, 
δ ὡς ἔφϑημεν εἰρηκότες. ὃ δὲ, εἰ χρὴ ταῖς τῶν πολλῶν ὑπολήψεσι P. 184 
πείϑεσϑαι, φίλαρχος ὧν ἀεὶ καὶ καιροῦ μὴ τυχὼν οὐδέπω τὸ 
βουλόμενον ἐνδείξασϑαι τῆς ψυχῆς νῦν ἔγνω καιρὸν εἶναι τοῦτον 
ὑπὸ τῆς τύχης παρεσχημένον xav^ ἀλλήλων τοὺς βασιλέας ἐκπο--Β 
λεμώσας καὶ τὰ Ῥωμαίων οὕτω συγκυχήσας ἅπαντα πράγματα, 
10 τῶν σκήπτρων αὐτὸς ἐπιβῆναι" ἢ τόγε δεύτερον, μέρος τῆς ὅλης 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀποτεμόμενος εἰς οἰκείαν ἀρχὴν αὐτὸ 
καταστήσασϑαι. ὅϑεν ᾿Ανδρονίχῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ προσελϑὼν 
et - , 2 , A232 ϑο. , 
ἅπαν TOU πάππου καὶ βασιλέως ἀνεκάλυψε τὸ ἀπόῤῥητον, λέγων". 
ὡς ,»ἐμὲ μὲν οἷά τινα κύνα ῥινηλατοῦσαν τὰ σὰ βουλεύματα τέταχεν C 
150 βασιλεὺς περί σε’ ὃ δὲ κάϑηται συσχευάζων ἀγχόνας καὶ δεσμὰ 
xarà σοῦ " σὺ δ᾽ ἀγνοῶν κάϑησαι νηπίων βουλεύμασι γαυρούμε- 
γος. τί γάρ σοι τὸ ὄφελος ἀποπλεύσαντι λάϑρα πρὸς ἀλλοτρίαν 
4, οἴχεσϑαι χώραν, ἔνϑα καϑάπερ δούλῳ δεήσει καϑημένῳ πρὸς 
ἀλλοτρίαν βλέπειν τράπεζαν, ὁπόταν ἴσως μηδὲ φονεῦσιν ἐντύχῃης 
φο τοῖς ξενίζουσι, μηδὲ ταῖς τοῦ πάππου xal βασιλέως ἄρκυσι καὶ Ὁ 
πάγαις ἁλῷς ; εἰ δὲ πάντα πρὸς λήϑης βυϑοὺς τὰ νηπιώδη ταῦτα 
ῥίψας βουλεύματα πεισϑείης ἐμοὶ τὰ βελτέω σοι καὶ σωτήρια συμ- 
βουλεύοντι, οὐκ ἂν φϑάνοις τὰ σχῆπτρα τῆς αὐτοκρατορίας 
λαμβάνων ἀπονητί. μίαν γὰρ ἀνυσιμωτάτην ὁρῶ πρὸς τοῦτο φέ- 
is honor ei habitus est, ut etiam arcanorum particeps fieret. Ας inter cae- 
tera illud quoque eius fidei commissum fuit, ut furtivus veluti custos Impe- 
ratorem Andronicum iuniorem circumeundo adeundoque, ne clandestinam 
fugam moliretur, observaret; quemadmodum supra diximus. At ille, si 
quid ρας, ἡ opinionibus credendum est, homo semper ambitiosus, eui mentis 
declarandae hactenus defuisset occasio , oblatum denique a fortuna oppor- 
tunum tempus adesse existimavit, quo Imperatoribus inter se bello com- 
xnissis, et rebus Romanorum omnino sic perturbatis, ipse sceptris otiretur ; 
aut saltem portione aliqua a toto Imperio recisa, proprium sibi principatum 
constitueret. Itaque Imperatorem AÁndronicum iuniorem adit, eique avi 
Imperatoris arcanum omne consilium aperit. .,Me," inquit, ,,Imperator ve- 
luti sagacem canem tuas cogitationes odorari iussit: et cum ille catenas 
tibi et vincula fabricetur, tu ignarus puerilia consilia apitas. Quid enim tibi 
rofuerit clam in altum deferri et perézre abiré, übi aliena quadra ( (uod 
miunt) vivendüm tibi erit, si res optime cadat, et non illud accidat, ut ab ' 
hospitibus aut trucideris, aut in Imperatoris avi casses laqueosque incidas. 
€Q.uod si istis cogitationibus, quae puerum sapiunt, penitus oblivioni tradi- 
tis, meliora et salutifera consilia, qualia ego daturus sum, sequi volueris, 


nihil obstabit, quominus summam potestatem primo quoque tempore citra vl- 
uua laborem arripias. Etenim unam esse video, qua 1d assequare, effica- 
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A. M. ρουσαν ἀφορμὴν, ἢν φυγὼν τὸ Βυζάντιον ἐς τὰς τῆς Θράκης ἐκ-- 
ΡΣ ᾿δράμῃς πόλεις καὶ χώρας. φύσει γὰρ χαίροντες ταῖς καινοτομέαις 
6836 τῶν ἀνϑρώπων τὸ γένος καὶ ἅμα βεβαρημένοι τοῖς συχναῖς φόροις 
gr eia ταλαίπωροι Θρᾷκες, ἢν χουφισμὸν καὶ ἐλευϑερίαν ἔξελϑ ὧν 
V. 150 χηρύξῃς, ἄσμενοί σοι πάντες ἕψονται πρὸς ὅπερ ἂν αὐτὸς ἐϑέ- 
λοις, τὴν πρὸς τὸν πάππον xci βασιλέα πολυετῆ δουλείαν ῥᾷστα 
λαχτίσαντες καὶ ὥσπερ τινὰ Ταντάλειον φόρτον ἀποσεισάμενοι. 
εἰ γοῦν ἀρεστὸν τὸ ἐμόν σοι τόδε φαίνοιτο βούλευμα, ἐγὼ καὶ 
Ἑταμίας καὶ χορηγός σοι τοῦ δράματος ἔσομαι xal πάντα τὸν 
ἄϑλον ὑποστὰς τὴν ταχίστην ἐχτελέσω" ἢν μόνον καὶ σύ μοι 
ὑποσχέσϑαι ἐϑέλῃς καὶ δοῦναι πιστὰ τὰ ἐχέγγυα περὶ τῶν ἀξίων 
γερῶν καὶ ἐπάϑλων. τίνα δὴ ταῦτα ; ἀξιωμάτων λαμπρότητες καὶ 
χωρία πολλὰ καὶ πολλὴν τὴν ἐπέτειον παρέχεσθαι δυνάμενα πρόσ-- 
οὗον" χαὶ ἐπὶ τούτοις μηδένα τῶν πάντων δύνασϑαι πλέον ἐμοῦ 
P. 185 παρά σοι; μηδεμίαν τινὰ πραγμάτων κατάστασιν περαίνεσθαι 15 
παρὰ σοῦ, πλὴν τοῦ κἀμὲ συνειδέναι. δρᾷς γὰρ, ὕπως τῶν συμ- 
φορῶν ἐϑελοντής σοι γίνομαι χοινωνὸς καὶ τῶν κινδύνων αὖϑαι- 
ρέτως συναίρεσϑαι βούΐλομαι, πάντας ἐκείνους τοὺς πρὸς τὸν 
βασιλέα τῆς σῆς ἀγάπης ὑπίσω ϑέμενος 0gxovc^ κἂν εἴ τι δεινὸν 
κατὰ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς τὸ τῆς τύχης φέρῃ παράλογον, προϑύ- 80 
poc φέρειν παρήνεσα ἐμαυτῷ. ταῦτα τοίνυν ϑεώμενος πρόϑυμος 
Β γίνου xal σὺ περὶ τὰς ὑποσχέσεις τῶν ἐμῶν ζητημάτων, ἢν σώ- 
ζεσθαι ϑέλῃς. ἐπεὶ δ᾽ ἡ τῶν πραγμάτων ὀξύτης ἡμᾶς οὐχ ἐᾷ τὰ 
παρόντα σχολαιότερον διατίϑεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ ξυροῦ ἡμῖν ἡ ἀχμὴ 
1. ἐχδράμῃς À., δράμῃς W. 16. τοῦ add. A. —— 20. τῆς om. A. 


cissimam rationem, Nimirum Byzantio fugiendum et ad "Thraciae urbes 
provinciasque excurrendum. Nam cum et humanum ingenium novis rebus 
gaudeat, et miseri "Thraces crebris exactionibus vexentur, si levationem 
onerum et libertatem proclamaveris, ultro omnes te quo volueris praeeun- 
tem sequentur, avi tui diuturno iugo facillime excusso, quasi '"Tantalei cu- 
iusdam saxi mole ἃ cervicibus depulsa. Hoc consilium tibi si placet, ego 
huius negotii procurator et administer futurus sum; ego omnem istius cer- 
taminis laborem suscipiam ac brevi conficiam; modo et ipse mihi pollicearis, 
et certis pignoribus fidem obstringas, te pro diguitate labores meos remau- 
neraturum. Quae vero ista praemia sunt? illustres dignitates; multa prae- 
dia, quae magnos annuos reditus aílerre possint: praeterea, ne quisquam 
auctoritate apud te mihi praeferatur, nec a te quicquam nisi me conscio ia 
republica ordinanda constituatur. Etenim, vides, calamitatum tuaram 

ticeps et periculorum socius volens lubensque accedo, posthabita caritati 
tuae etiam iurisiurandi religione, qua sum Imperatori obligatus. Quod si 
fortunae temeritas mali aliquid capiti meo illatura est, id alacriter esse fe- 
rendum ipse miui imperavi. Quibus consideratis et tu non gravatim meis 
petitionibus annuito, si salvus esse vis. Cum autem hic temporis articolus 
noram deliberationis non admittat, sed procrastinantibus extremum discri- 
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^ € - [4 
περίΐσταται TOU κινδύνου μελλήσασι, φέρε καὶ ἑτέροις τῆς γνώ- — A. C. 
M Li 1 à M * ^ λέ 2 é- 1282 
puc ταυτησὶ κοινωνήσωμεν, ot διὰ τὴν πρὸς TOY βασιλέα ἀπ ad 
χϑειαν οὔϑ᾽ ἡμᾶς καὶ τὰ τοιαῦτα μυστήρια προδοῦναι &vaoyorvr 1398 
ἂν καὶ τῇ παρούσῃ χρείᾳ ἐς καιρὸν ἐν τοῖς μάλιστα γένοιντ᾽ puc 
5(z.) Καὶ ἐπὶ τούτοις ὃ βασιλεὺς τάς τε ὑποσχέσεις τούτῳ τῶν 
ζητημάτων ἐγγράφους μεϑ᾽ ὅρκων ἐδίδου" καὶ παρῆσαν οἱ τῶν 
μυστηρίων ἐσόμενοι κοινιυνοὶ, Ἰωάννης τε ὃ. Καντακουζηνὸς καὶ 
Θεόδωρος ὃ Συναδηνὸς, ὃ μὲν τῇ τοῦ μεγάλου παπίου τηνικαῦτα 
σεμνυνόμενος ἐπικλήσει, ὃ δὲ τῇ τοῦ δομεστίχου τοῦ ἐπὶ τῆς τρα- 
10 πέζης τῆς βασιλικῆς " καὶ τρίτος ᾿ἡλέξιος 0 πόκαυχος, δομέστι- D 
xoc καὶ αὐτὸς τηνιχαῦτα τῶν δυτικῶν ϑεμάτων ἀχουόμενος xol 
- - - T Y ^ 
τῶν ἁλῶν τὴν διοίχησιν ταμιουλχῶν. οὗτος μὲν οὖν οὐ πάνυ TY 
εὐγενῶν ἦν, βαϑυγνώμων δὲ ἀνὴρ χαὶ εὐμήχανος καὶ δόλους συν-- 
ϑεῖναι δεινός" ἄμφω δ᾽ ἐχεῖνοι χατὸ γένος τῷ βασιλεῖ προσήχον- 
- ^ 3 
1δτες" πλὴν ὃ μὲν Kavraxovigvóg xai ἡλιχιώτης ἣν xai ὁμόψυχος 
καὶ ὅμόπνους ir. νέου τῷ βασιλεῖ ᾿ἀνδρονίκῳ διά τε τὴν τῆς 
, ? , a - , 3 / * k] - M 
γνώμης ὀρϑότητα καὶ τῆς γλώττης ἀληήϑειαν xci τὸ TOU ἤϑους 
καίριον" ὃ δὲ Συναδηνὸς δμοίως τῷ πατρὶ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ 
κ᾿ e - [4 - 
ΤΠιχαὴλ, ἕως ἦν ἐκεῖνος ἔτι ζῶν. οὗτοι τοίνυν ὥσπερ ἐκ μιᾶς 
z i 1 
90 οἰνοχύης τὸ ἀπόῤῥητον ἐκεῖνο δεξάμενοι βούλευμα δαλὸς ἤσαν εἰς 
- ^ oct , e , 3 € ^ 2 ^ c 
πῦρ καὶ ἵππος εἰς πεδίον. οὕτω φρατρία τις &Qgayrc εὐθὺς οἱ 
ἄνϑρωποι ἐγεγόνεισαν καὶ δρκωμοτήρια φρίκης μεστὰ ξυνετίϑουν F 


5. καὶ add, A. 9. τοῦ ἐπὶ add, A. 10. ὃ ante J4zox. add. A. 
16. ἐξέτε A., ἐξ ἔτε  W..— 20. ἦσαν) ἦσαν male coni. Boiv. — 21. φα- 
τρία À. 


men impendeat: age, cum aliis etiam hoc consilium communicemus , qui ob 
Imperatoris odium neque nos neque arcana haec prodituri sint, sed insti- 
tutum nostrum opportuno auxilio adiuvare plurimum possint." (VI.) His 
conditionibus Imperator, quae ille petierat, ea perfecturum se scripto iure- 
iurando promittit, Adsunt etiam arcanorum futuri conscii, loannes Can- 
tacuzenus et Theodorus Synadenus; ille tum magni Papiae titulo honora- 
tus, hic Domestici mensae Imperatoriae: et cum 118 tertius, Alexius Apo- 
caucus, Domesticus et ipse tunc occidentalium provinciarum, et salinis 

raefectus. Hic non admodum nobilis, sed prudens erat et solers, et dolis 
abricandis mire aptus. llli vero ambo Imperatorem cognatione continge- 
bant. Verum Cantacuzenus etiam aequalis et unanimis et concordia ab 
ineunte aetate cum Imperatore Andronico coniunctus fuerat propter animi 
candorem, et sermonum veritatem, et quia moribus commodis praeditus 
erat. Synadenus autem cum patre Andronici Michaéle Imperatore, dum is 
superstes esset, coniunctissime vixerat. llli igitur ad arcanam illam deli- 
berationem tanquam ad eiusdem poculi communem haustum admissi, faces 
veluti fuerunt, quae igni admotae incendium augerent; aut veluti equitatus 
in apertum campum emissus, Sic societatem vinculo irrupto firmatam sta- 
tim coivere, horribilibus iuramentis adhibitis; magnarum autem remunera- 
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A. M. τε xal ἐδίδοσαν xal ὑποσχέσεις μεγάλων ἀντιδόσεων καὶ γερῶν 
2 , D, , et LS , 3 RI 
sn ἀνελάμβανον, (Ζ. ) Τούτων οὕτω ξυμβάντων ἔργου &YyOYTO 
6336 : ὅλῃ σπουδῇ τε xal γνωμῃ. xal πρῶτα μὲν χρήμασι περιε) ϑύγτες 
. M - - , er xS. : , & € T. 
Senioris, Τοὺς τῷ pe xopadUrMd TI D TAE DE egyisvrge xal ὃ Κω- 
V. 151 ταχουζηνὸς ὦνιον εἰλήφεσαν τὴν ἐπιτροπὴν τῶν ἐν Θράκῃ χωρῶνϑ 
c , - -“ -- 
καὶ πύλεων" ὃ μὲν τά τε πλεῖστα τῆς μεσογείου καὶ τῆς παρα- 
P. 186 λίου πάσης ἄχρι τοῦ ἀκροτάτου Ῥοδόπης " ὃ δὲ Καντακουϊηνὺς 
ὀλίγα τῆς μεσογείου μόνης, ὁπόση τῆς ᾿Ορεστιάδος ἐστὶ περίοιχος. 
ἐπὶ τούτοις στρατεύματα συνεχρότουν xal ὅπλα παρεσκευάζοντο 
χαὶ στρατιώτας ἄλλους ξυγέλεγον, νεήλυδάς τινας, καὶ ὁπόσοι 
δι᾿ ἔνδειαν τῶν χρειωδῶν ἀπόμαχοέ τε καὶ ἄπρακτοι διῆγον τὸν 
βίον " καὶ πρός γε ἔτι τοὺς μὲν οἰχειοτάτους καὶ πιστοτάτους ui- 
P , ^ ^ , ^ » € , » 
Βτῶν φύλαχας ἐποιοῦντο τῶν πόλεων" τοὺς δ᾽ ὑπόπτως ἔχοντας 
^ 3 - -w » , d 
πρὸς ἀντίστασιν τῶν μελετωμένων ἄλλαις ἄλλως προφάσεσιν τὉπὸ- 
βάλλοντὲς ἐξετίϑουν τῶν πόλεων. ταῦτα δ᾽ ἐποίουν κηρύξαντες 
; » ὃ ^ ' - , τ' -— - ^ 
πρότερον ἔξοδον, νῦν μὲν τῶν Παριστρίων Σχυϑῦν, νῦν δὲ vav- 
- - , 
τιχῆς τινὸς δυνάμεως τῶν ἐξ “σίας Τούρχων, Vy? ὑπὸ παραπετά- 
σματι τῇ τοιαύτῃ καλυπτόμενοι φήμῃ ἀνύποτιτοί τε διατελοῖεν 
à Ὁ » ^ - - , ! 
καὶ ἅμα ἐπαίνων ἄξιοι παρὰ τῷ βασιλεῖ γίγνοιντο προμηϑείας 
^ € ert , 
Cfycxa xal σπουδῆς. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Συργιάννης τοιαῦτα λανϑάνωνξ 
, - ^ , J ! 
ἐδραματούργει καὶ συχνὰ τῷ νέῳ ἐμήνυε βασιλεῖ λάϑρα τὰ Tt 
πραττόμενα καὶ πραχϑησόμενα. 
-» ^ , 
D Fc. Τῷ δὲ βασιλεῖ τὸν ἔγγονον βλέποντε ἀνεπιστρύφως τὲ 
- αν , 
ἔχοντα xal περιφρονητιχῶς ἐς τὰς αὐτοῦ διακείμενον παραινέσεις 
8, τὲ add. A. 18. τὲ add. Α. 


fionum ac praemiorum promissionibus vicissim acceptis. (VII) Quae cum 
in hunc modum inter eos convenissent, rem ipsam summa diligentia et αἰδοῖ 
studio aggrediuntur. Ac principio Syrgiannes et Cantacuzenus, pecusa 
circumventis aulae proceribus, procurationem 'l'hracensium urbium et pro 
winciarum redimunt; ille maximaín partem mediterraneae regionis et orae 
totius maritimae usque ad summum Rhodopes sortitus; Cantacuzenus ver? 
exigua eaque mediterranea, quae Orestiadi adiacent. Deinde copias cv 
trahunt, arma parant, et novos milites colligunt, advenas scilicet quosdas 
et alios qui ob egestatem neque militarent, nec quicquam rei gererent. Ad 
haec familiarissimos suos et fidelissimos custodiae civitatum prae * 
eos vero qui suis consiliis adversaturi videbantur, alios aliis de causis Urbe 
eiiciebant. Quae antequam facerent, nunc impressiomem Scytharum Da- 
nubium accolentium, nunc Turcicae classis ex Asia adventum proclamabart. 
ut sub eius famae obtentu tanquam sub velo aliquo delitescentes, suspicionem 
vitarent, iidemque providentiae ac diligentiae ergo laudari ab Lmperatore 
mererentur. At Syrgiannes haec clam machinabatur, et iuniori lmperaion 
subinde et quid actum et quid agendum esset nunciabat. : 

5. Imperator autem, cum nepotem 'cerneret sua monita negligere & 
contemnere et in eadem semper morum licentia perseverare, decrevit eU? 
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- - -- , lI 
xul ἀεὶ τῇ συνήϑει τῶν 594v αὐτονομέμ χρώμενον ἔδοξεν ἐλέγ- — A. C. 
ξαντι πρότερον αὐτὸν ὑπὸ τῷ πατριάρχῃ καὶ τῇ συγκλήτῳ, ἔπειτα “Τὰ 
πὶ — , 
ij Hong παραπέμψαι δεσμώτην. ἀλλὰ τότε μὲν τὴν μελέτην 1838 
- i rar , € . nd 
ἐπέσχεν ὃ λογοϑέτης τοῦ γενικοῦ Θεύδωρος 0 ετοχίτης, dre αν. stc 
PS »» E t€ ^ 
5λεσφόρητον τὴν πρᾶξιν ἔσεσϑαι μαντευύμενος διὰ τὴν τῶν ἡμερῶνΈ; 
Σ ες» € 
ἄνεσιν. ἀπόχρεω γὰρ ἦν καιρὸς, ὑπότε πρὸς εὐωχίας ἁβροτέρας 
, 
καὶ ἀχρατοποσίας. διδόασιν ἄνθρωτιοι καὶ τολμηρότεροι γένονται 
- Uu € ,. e. 
διὰ τὴν τοῦ οἴνου παραφορὰν πρὸς στασιώδεις ópguác* xal δέος 
t € - 
εἶναι μὴ οὐ κατὰ γνώμην εὕρῃ τὴν ἀπόβασιν ἡ μελέτη, τῆς τέχης 
€ ^ M , 3 3 ^ «ἢ , 
10 ὡς τὰ πολλὰ τερατευημένης xal τἀναντία τῶν δοξάντων πολλάχις 
« - - 
βλαστανούσης ἐξαίφνης. | (B.) 'O uértoi: λογοθϑέτης τοῦ yevixot P. 187 
, ^ -« - - € , € 
ἄρτι ToU νεουργεῖν ἐπέπαυτο τὴν τῆς Χώρας μονὴν, ὁπόσος ὃ 
kJ , , €t, - , k] 
. ἔνδον ἐτύγχανε χύσμος. ὅϑεν ἐφιλοτιμεῖτο συνδιανυχτερεΐειν ἐν 
a ^r t '- - *Y T - 
ταῖς παγνυχίσιν i09^ ὅτε μετὰ τῶν μοναχῶν. ἐπεὶ ovy κε τὸ τῆς 
] - - , € 
15 πρώτης ἑβδομάδος τῆς τεσσαρακοστῆς σάββατον, ὑπότε δὴ καὶ V, 159 
ἤμελλε τῇ ὑστεραίᾳ κηρύττεσθαι δημοσίᾳ τῶν ὀρϑοδόξων ἡ μνή 
ἔμελλε τῇ ὑστεραίᾳ κηρύττεσϑαι δημοσίᾳ τῶν ὀρϑοδόξων 1j μνήμη 
, € - ' - ui $7 , 
βασιλέων ὁμοῦ x«l πατριαρχῶν, ἐληλύϑει καὶ οὗτος συνήϑως ἐς Β 
τὴν ἐξ ἑσπέρας ἐχείνης παννυχίδα, περὶ δὲ μέσας νύχτας ἅμα 
αὐτῷ συνισταμένων ἡμῶν καὶ τῆς δοξολογίας ἀχουόντων ἥκει τις 
90 ἐκ βασιλέως, καινοτέραν τινὰ χομίζων αὐτῷ ἀγγελίαν καὶ ζητῶν 
* - 3 - 4 w ^ » ^ τῇ LI 
τὴν τῆς αὐτοῦ γνώμης κρίσιν. ,,ἄρτι γὰρ, φησὶ, ,,Ιτῶν περὶ τὸν 
βασιλέα πελεχκυφόρων καὶ στρατιωτῶν καὶ ξιφηφόρων καταδαρ-- 
ϑάνειν μελλόντων ἐξηνέχϑη χρεμετισμὸς πάντα περιηχῶν τὰ 
βασῆεια, ὡς ἐκπλαγῆναι πάντας τοὺς ἐν τοῖς βασιλείοις. ἀωρίας Ο 


1. 200v W. 9. οὐ μὴ W. 18. ἐκείνην A. 


coram patriarcha et patribus conscriptis primum obiurgare et convincere; 
deinde in vincula et in carcerem coniicere. Caeterum id eius propositum 
Logotheta generalis 'Theodorus Metochita tum inhibuit, quod eius rei exe- 
cutionem frustra susceptum iri auguraretur, ob solennem illis diebus morum 
dissolutionem. Etenim carnisprivii tempus aderat, cum lautioribus convi- 
viis et meracioribus poculis dediti mortales prae vini intemperantia facilius ad 
seditiones concitantur. Quare metuendum esse aiebat, ne inceptum ex sen- 
tentia haud procederet, quandoquidem fortuna lerumque prodigiis gaudens 
contrarios spei eventus soleret subito edere. ὧν Desierat modo Logotheta 
Jerem monasterium Chorae omni ornamento interiore absoluto renovare. 

uocirca in pervigiliis nonnunquam illuc pernoctare cum monachis studebat. 
Prima igitur Quadragesimae hebdomade, cum dies sabbati advenisset, cuius 
postridie orthodoxorum Imperatorum et patriarcharum memoria publico prae- 
conio commendanda erat, tum quoque ad illius noctis pervigilium Logotheta 
de more venerat. Atque ibi sub mediam noctem cum et nos adessemus, et 
doxologiam una cum eo audiremus, quidam ab Imperatore adest, novum illi 
nuncium apportans, et eius sententiam exquirens. "Modo enim," inquit, ,,cum 
Imperatori bipenniferi et milites et ensiteri cubitum ituri essent, tantus su- 
bito hinnitus circa palatium exauditus est, ut omnes quotquot intus erant per- 
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» - ^ , ^ T "ai 
A.M. γὰρ οὔσης πολλῆς xal μὴ παρόντος τῶν ἵππων τινὸς, οὔτε τῶν 
ΒΗ βασιλικῶν, οὔτε τῶν συγχλητιχῶν, οὔτε ἐντὸς βασιλείων, οὔτε 
* - - , ^ - , 
6836 πρὸ τῶν πυλῶν, ϑόρυβον τὸ τοῦ πράγματος παράδοξον ἐνεποίησε 
Ξ - 5 , " 
ον ARP fal; τῶν ἀχουσάντων ψυχαῖς xal ἀλλήλων ἅπαντες ἐπυνθάνοντο. 
. r - , 5. 
οὔπω δὲ τοῦ ϑορύβου πεπαυμένου xol δεύτερος ἐξηνέχϑη yotut-5 
- J, € - - 
τισμὸς μείζων TOU πρώτου, ὡς xal αὐτὸν αὐτήχοον τῆς ἠχοῦς 
* νυν» 
Ὁ γενέσϑαι τὸν βασιλέα καὶ πέμψαντα ἔρεσϑαι, εἴ τις εἰδείη, ὅϑεν 
c * T 4 5 , ;, 2 » 5» ! , EG 
ὁ χρεμετισμὸς οὗτος ἐν ἀωρίᾳ τοσαύτῃ. ἀλλ΄ ἀκήκοε πλέον οὐδὲν, 
ἢ ὅτι παρὰ τοῦ ἵππου τοῦ γεγραμμένου περὶ ἕνα τῶν βασιλείων τοί- 
χων πρὸ τοῦ εὐχτηρίου τῆς Νικοποιοῦ Jtoróxov' ἵππον δὴ λέγω τὸ 
- τ - , * - * hu 
τοῦτον, ὦ ἐποχεῖσϑαι κάλλιστα 1 εὐργιον τὸν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα 
» os , - - At fr , : Ww 4" ^ 
εἴργασται πάλαι Παῦλος ἐκεῖνος ὃ τῶν ζωγράφων ἄριστος. πρὸς 
- ς ’ , € , ^ - 
ταῦτα 0 λογοϑέτης χαριεντισάμενος, ὡς εἰώϑει πρὸς τὰς τοῦ 
- * , ’ 3, - - 
Ε βασιλέως ἐρωτήσεις, ,,συγχαίρω σοι, ἔφησεν, ,,0 βασιλεῦ, τῶν 
/ er , 3&5 * er 7 , ».- 
μελλόντων ἕνεχα τροπαίων, οὐδὲν γὰρ ἕτερον olt onuaiveam," 15 
, 1. - “ Ὺ 
φησὶ, ,,T0v παράδοξον τοῦτον τοῦ ἵππου χρεμετισμὸν, ἢ σὴν 
βασιλικὴν ἐκστρατείαν κατὰ τῶν τὴν ἡμετέραν 1aíay λεηλατούῦν- 
“Ὁ 32 F - € 
των Zyagnvür." (1.) Ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀκηκοὼς utigaxiaxoy 
et r9 LI LEA h , ἃ LI !' 0$ λέ "wo 
ἕτερον αὖϑις πρὸς αὐτὸν ἐπεπόμφει" ,,00 uiv," λέγων, ,,εἴτ 
-- € ^s . αν 
Ε ἐμοὶ τὰ τῆς ϑυμηδίας ὡς ἔϑος λέγων, εἴτ᾽ oix οἶδ᾽ ὅπως ταῦτ᾽ 20 
ἀποχρίνη, ἔοικας ἀγνοοῦντι. ἐγὼ δέ σοι τἀληϑῆ μοι δοχοῦντα 
- [4 ^ € ^ € € , ow 
χαταλέξω. ὡς γὰρ ἡμῖν ot ἡμέτεροι πατέρες παρέδοσαν xal ἄλ-- 
Ào 4 23 € c T A € , € 7 
τέ ποϑ᾽ 0 ἵππος ovrog τὸν ὅμοιον ἐχρεμέτισε τρόπον, ὑπύτε 
an Ls ^ € » .“ 
Βαλδουῖνος ὃ τῶν “τίνων ἄρχων ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς καὶ βα- 


δ. οὕπω] οὕτω W. 411. τὸν add. A. 94. τοῦ ἐμοῦ A., τοῦ 
"uoo W. 


cellerentur. Intempesta enim nocte, cum neque Imperatorii neque Senato- 
rii equi nec in ipso palatio, nec ante fores essent, improvisa res animos 
audientium perturbavit, et universi quidnam rei esset sese mutuo interro- 
garunt. Ko tumultu nondum sedato, alter hinnitus priore maior exauditus, 
cuius sonus ad ipsiusmet Imperatoris aures pervenit. Quamobrem ille mi- 
sit sciscitatum , unde iste hinnitus tam alieno tempore. Sed nihil aliud 
audivit, nisi editum eum fuisse ab equo, qui in palatii pariete ante sacellum 
Deiparae Nicopoeae pictus foret: illum dico equum, cuius tergo Georgium 
Christi martyrem pulcherrime insidentem Paulus ille pictorum praestantis- 
simus olim effinxit. ' Ad haec Logotheta locatus, ut solebat ad Imperatoris 
interrogationes: ,, Gratulor tibi," inquit, ,, Imperator, futuros triumphos. 
Monstrosum enim istius equi hinnitnm nihil aliud indicare reor, nisi tuam 
adversus Agarenos Asiam nostram populantes Imperatoriam expeditionem." 
(III.) His Imperator auditis, alio adolescentulo ad eum misso: ,,Tu qui- 
dem," inquit, ,,isto responso, sive ut soles mei exhilarandi gratia, sive alia 
de causa dato, rem videris ignorare. Ego autem quid veruim esse censeam, 
tibi dicam. Nam ut patres nostri nobis tradiderunt, equus iste alias etiam 
δὰ eundem modum hinniit, cun lmperator pater meus Balduino Latinorum 
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σιλέως ἔμελλεν ἀφαιρεῖσϑαι τὴν μεγαλόπολιν ταύτην, πρὸς γὰρ A. C. 
τὸ παράδοξον τῆς ἀχοῆς συχνόν τινα χρόνον κἀχεῖνος ἐϑορυβεῖτο, — 
κακὸν οἰωνὸν ἑαυτῷ λογιζόμενος τοῦτο. ἔπειτ᾽ ἐν οὐ μακρῷ τῷ 1898 
χρόνῳ τὸ πέρας εἶδε τὸν οἰωνὸν κατὰ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς ἐκτοξεύ- P. Andron, 
5G«rvr&, ὅτε πορϑουμένην τὴν μεγαλόπολιν ἑώρακε ταύτην ὑπὸ P. 188 
“Ῥωμαίων. ὃ δὲ λογοϑέτης οὐδὲν ἔχων πρὸς ταῦτα ἀποχρίνασϑαι, 
Y 5 v ^ . Ὑ v “Ὁ , ^ » 
»»ἄπιϑι,᾽ ἔφη πρὺς τὸν ἄνϑρωπον, ,,£v ye τῷ παρόντι. ἐγὼ ὃ 
ἐς τὴν ὑστεραίαν τὰς ἐμαυτοῦ χομίσω τῷ βασιλεῖ ἀποχρίσεις.᾽ - 
Ἴ ^ c | EE. €; 3 , € , , V4! 
ἀλλὰ καὶ ὁ περὶ τὴν ἑῴαν ἀκρόπολιν ἱστάμενος κίων, ἐν ᾧ λόγος 
1οτὸν τοῦ Βύζαντος πάλαι σταϑῆναι τοῦ κτίσαντος τὸ Βυζάντιον B 
2 , H - M 3. * c - 
ἀνδριάντα, πρὸ πολλῶν καὶ αὐτὸς ἤρξατο σείεσϑαι ἡμερῶν καὶ 
ἐπὶ πολλαῖς δ᾽ ἐμφανῶς ἐσείετο ταῖς ἡμέραις, πάντων συντρε- 
. govrov zal ϑεωμένων. — (4.) "End δ᾽ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὃ μέγας 
2 , * , ea * 3 1 ^ , 
ἀφίχετο λογοϑέτης πρὸς τὸν βασιλέα, ἅττα μὲν αὐτοὶ xarà μόνας 
15 ἐχκοινολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους τότε μὲν οὐδεὶς ἔγνω τῶν πάντων " 
ἐχ σημείων μέντοι τινῶν στοχάζεσϑαι ἡμῖν ἐξεγένετο ὕστερον, ὡς 
βιβλία τινὰ χρησμολογικὰ ἐϑεάσαντο, ἐν οἷς τινα τῶν μελλόντων Q 
, - * 5 - 3 ct , . 
ἀσαφῶς τε xol αἰνιγματωδῶς παρ᾽ ὅτων δήποτε ἐξετέϑησαν " καὶ 
ἐπὶ τούτοις ϑεμάτιον ἐξέϑεντο, δι᾿ ὃ τῶν ἀστέρων τοὺς δρόμους V. 153 
50 ἐρευνῶσιν ἄνϑρωποι καὶ μελλόντων χερδαίνουσι πρόγνωσιν " ἐξ ὧν 
ἐχϑρικὴν τινα ἔφοδον ἐτεχμήραντο χαὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων 
κυχεῶνα x«i ὁποιονδή, τινα τῆς βασιλικῆς ἡγεμονίας κίνδυνον. 
3 b! - € c A c 3 , , € - 
οὐ γὰρ συνῆχαν ὡς ὃ βασιλεὺς ὃ véog ᾿Ανδρόνιχός ἐστιν à ταῦτα D 
&. χεφαλῆς add. A. 6. δὲ add. A. 7. τὸν] πρὸς add. W. 


13. ὁ 1oyoU. dgíx. mQ. A. 19. διὸ τῶν ἀστέρ. A., 0i ὧν 
«orig. W. 


principi Urbem hanc magnificentissimam erepturus esset. Quippe et ille 
rei auditae insolentia aliquamdiu perculsus trepidavit, sinistrum illud omen 
esse cogitans: nec multo post in caput suum eífusas augurii minas ipso 
eventu expertus est, cum eandem hanc praeclaram urbem a Romanis va- 
stari vidit"  Logotheta quoniam ad haec quid responderet non habebat, 
ΞΟ Ὁ] nunc," homini illi dixit, ,,crastina die egomet meum responsum lm- 

eratori perferam." — Quin et columna ante orientalem arcem erecta, in qua 

Jyzantis, illius nempe qui Byzantium condidit, statuam olim positam fuisee 
fama est, ante multos dies et ipsa commoveri coepit: quae agitatio per dies 
coinplures manifesta extitit, omnibus ad spectaculum concurrentibus, (1V.) Po- 
stridie, cum magnus Logotheta ad Imperatorem venisset, tum quidem quid 
"vois inter se collocuti fuerint, nemo omnium scivit: post tamen ex in- 

icis quibusdam coniicere nobis licuit, eos fatidica quaedam volumina in- 
spexisse, quibus futurae res incerto auctore obscure et per ambages expo- 
nereutur: deinde figura astrologica delineata, qua astrorum cursus indagare 
et praenotionem futurorum colligere homines solent, hostium adventum et 
reipublicae confusionem futuram auguratos esse, et qualecunque Imperatorii 
priucipatus discrimen, Neque enim animadvertebant Imperatorem Andro- 
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A. M. ποιήσων, τοῦ ϑεοῦ τὰ τοιαῦτα τρόποις ἀῤῥήτοις συγχρύπτοντος. 
86791 ὅθεν πολὺν ἐχαρπώσαντο φόβον καὶ ϑύρυβον λογισμῶν. ὃ γὰρ 
6886 λογοϑέτης μεστὸς ἐννοιῶν ἐκ τῶν βασιλείων οἴκαδε ἐλϑὼν ἐκάϑητο 
atn τ πολὺ σιωπῶν xal μηδ᾽ 0Awc μηδὲν πρὸς οὐδένα φϑεγγόμενος" 
ἀλλὰ στρέφων λογισμοὺς ἀεὶ περὶ τὸν νοῦν συχνοὺς καὶ τῶν μελ-ϑ 
λόντων πλήρεις κωφῷ τε καὶ μηδὲν αἰσϑανομένῳ τῶν παρόντων 
Ἑάἀτεχνῶς ἐῴκει" καὶ ταῦτα τῆς συζύγου μετὰ τῆς ϑυγατρὸς πωνυ- 
περσεβάστης καὶ τῶν υἱέων παρακαϑημένων κατὰ τὸ εἰωϑὸὺς καὶ 
ἑἱλαράν τινα καὶ μειδιῶσαν ἐκδεχομένων γλῶσσαν ἀκηκοέναι. ὀψὲ 
δ᾽ ἀναγκασϑεῖσα ἡ σύζυγος, αὐτὴ μὲν ἀφελῶς ὑπὸ φύσεως ἔχουσα 
πρὺς τὸ λέγειν, διένευσε πρὸς τὴν ϑυγατέρα τὴν πανυπερσεβάστην, 
Ἑ φϑέγξασϑαί τι τῇ χρείᾳ καὶ τῷ καιρῷ πρόσφορον. ἣν γὰρ αὕτη 
γεάζουσα μὲν τὰ τῆς ἡλικίας, ἀλλ᾽ οὖν ἐπὶ μέγᾳ συνέσεως ἥκουσα 
καὶ γλῶτταν παρὰ τῆς φύσεως εὐτυχήσασα οὐκ αὐτῇ μᾶλλον ἢ 
Πυϑαγόρᾳ καὶ Πλάτωνι καὶ τῶν σοφῶν τοῖς τοιούτοις μάλα 9 
προσήκουσαν. 3 δὴ καὶ διάρασα πρὸς τὸν πατέρα τοὺς 0gOu- 
μοὺς ἔλεξε τοιάδε. — (E.) ,, Τολμηρὸν μὲν ἴσως καὶ προπετείας 
δόξειεν ἄν ntog μεστὸν, ὦ πάτερ, ϑυγατέρα νεάζουσαν ἔτι πρὺς | 
| 


πατέρα παῤῥησιάζεσθαι xal ἀμαϑίᾳ συζῶσαν γλῶσσαν ἀτενίζεν 
P. 189 πρὸς τὸν τῆς σοφίας Ὄλυμπον. ἐπεὶ δ᾽ 4j τὲ μήτηρ προτρέπει8 
- , 
xal μετὰ TOU πράγματος ὃ χαιρὺς ἐπιτίϑεται, φϑέγξομαι τὸ γε 
[4 - -- , 
εἰς δύναμιν ἧκον. ἵνα τί γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον σιγῶν, cogurart 
- LÀ 3 ; » ἢ ' - * .- M 
πάντων ἀνϑρώπων, ἀνέχῃ μὲν γνωσιμαχεῖν ἐπὶ σαυτῷ xui xtiü- 
, * - ) € x 3. .Ξ5.ΜΔ(0,Ἡ - , e 
τήκειν σαυτὸν, κοινωγεῖν δ᾽ ἡμῖν ovx ἐϑέλεις τῆς γνώμης, 5 


1. ἀποῤῥήτοις A. 


nicum iuniorem id esse facturum; Deo videlicet inefTabilibus modis talia 
occultante. Unde magnopere territi et perturbati sunt, Nam Logotheta e 
palatio plenus cogitationum domum reversus longo tempore tacitus sedit, 
nemini ullum verbum loquens; sed multiplices curas subinde animo volvens; 

in futuri meditatione totus; plane similis muto et surdo, nec quicquam seu- 
tienti eoram, quae coram ipso gererentur: idque uxore cum fia anyper- 
sebasta et filiis de more assidentibus et hilarem ac iucundam aliquam τὸν 

cem ab eo expectantibus. 'l'andem coacta uxor, ipsa quidem parum natura 

sua eloquens, filiae Panypersebastae innuit, ut pro re ac tempore aliquid 
opportuni loqueretur. Nam erat illa quidem iuvenis aetate, sed peringe- | 
niosa; et eam dicendi vim a natura acceperat, quae ipsam non magis quam — | 
Platonem aut Pythagoram, aut eiusmodi viros sapientes deceret. "Tum au- 

tem oculis hiscentibus patrem intuens sic exorsa est : (V.) ,,Audaciae for- 

san et temeritatis summae esse videatur, o pater, me filiam adolescen 

liberius apud te proloqui, et eam, cuius lingua alumna sit imperitiae, 0cU- 

los intendere audere adversus altissimam sapientiae arcem. Sed cum et mater 
hortetur, et tempus resque ipsa postulet, dicam ut potero. Quianam, s 
pientissime omnium mortalium, tamdiu tacitus sedes, tuumque ipsius animum 
excrucias et moerore conficis: nec tuam nobis mentem communicas, ut istius 
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xal τῆς λύπης ἡμεῖς σοι γενόμεναι κοινωνοὶ κουφότερον καταστή- ^. C. 
σωμέν σοι τὸ πάϑος; πολλὴν γὰρ ἡμῖν 7j τῶν ὄψεων σύγχυσις pu 
καὶ ἡ τῆς γλώττης ἀσφάλεια μηνύει σαφῶς τὴν iv τῇ ψυχῇ cov 1398 
τῆς λύπης ἀχμὴν ἣ τῆς καρδίας χειρωσαμένη τὰ καίρια, καϑά- P λαότου, 
δπερ ἀκρόπολιν ἢ ῥίζαν τινὰ καὶ σύνδεσμον τῶν ζωτικῶν τῆς ψυ--Β 
χῆς δυνάμεων, κάϑηται ἀναπύόσπαστα ἐπιβοσχομένη τὴν ὥραν 
τῶν λογισμῶν καὶ συνϑθολοῦσα τὰς περιόδους αὐτῶν καὶ ἐμβρι- 
ϑὲς ποιοῦσα τὸ ἡγεμονιχόν. ὥσπερ δ᾽ ἔλαιον καὶ κηρὸς καὶ καλά- 
μη καὶ χύρτος πυρὸς ἐπεφύκει τροφὴ, οὕτω καὶ σιωπὴ περὶ τὴν 
10 ψυχὴν ἠϑροισμένους εὑρίσκουσα τῆς λύπης τοὺς ἄνϑραχας, xa-C 
ϑάπερ ὕλην αὐτοῖς καὶ τροφὴν ἑαυτὴν χορηγεῖ, μηδαμῇ διὰ γλώτ- 
της ἐξιέναι παραχωροῦσα τὸν ἐγγινόμενον ἐκεῖϑεν χαπνὸν τῇ ψυχῇ. 
σὺ γοῦν, ἵνα μὴ τῷ χρόνῳ τὸ πάϑος ἰσχὺν εἰληφὸς βλάβην àvi- 
πιστὸν ἐπιφέρῃ, διανάστηϑι πρὸς ϑεοῦ καὶ γενοῦ σαυτοῦ." οὗ 
15γὰρ σὸν τὴν εὐγένειαν τῆς φιλοσοφίας εἷς τοιαύτην κατασπᾷν 
σμιχροπρέπειαν καὶ ἀωρίαν τοσαύτην τοῦ ταύτης κατασκεδάζειν 
σεμνώματος. πέφυκε γάρ πως τὸ τῆς λύπης δεινὸν ῥᾷστα τῇ Ὁ 
παρατάσει τῆς σιωπῆς πολλαπλασιάζεσϑαι, χωρεῖ γὰρ ἀνατρέχον 
ἐπὶ τὰ ἔνδον ἀεὶ δίχην ἕλκους καὶ οὐ πρότερον ἀφίσταται τοῦ 
90 πάντα νέμεσϑαι λάϑρα τὰ πρόσω, πρὶν ἂν καὶ αὐτοὺς, ὡς εἰἶ-- 
πεῖν, διέλϑῃ τοὺς μυελοὺς τῆς ψυχῆς καὶ αὐτὰ τοῦ ζώου τὰ 
καιριώτερα κατατροπώσηται μόρια. καὶ εἰ μέν τι τῶν ἀποῤῥήτων 
ἐστὶν, ἄλλοις χρεὼν εἶναι ἀπόῤῥητον" ἡμῖν δὲ τοῖς σοῖς xal μάλα V. 154 
ἥκιστα." (ς΄.) Τούτοις καὶ τοιούτοις πλείοσι καὶ τοιαύτῃ παλάμῃ 


11. τρυφὴν W. in mg. ἑαυτῇ W. 12. προχωροῦσα W., et 
in mg. συγχωροῦσα. 14. ἐπιφέρῃ À., ἀναφέρῃ W. 


í£ristitiae parte in nos recepta doloris sensum levemus? Nam et pertur« 
batio vultus tui, et linguae silentium satis declarant, quam vehemens sit 
animi tui dolor, qui intimum cor velut arcem quandam aut potius velut ra- 
dicem ac vinculum vitalium animae facultatum invasit, atque ibi penitus 
infixus ingenii florem depascitur, cogitationes confundit et nobiliorem 
animi mtr aggravat., Ut autem oleum et cera et stipula et foenum flam- 
mam alont, ita et silentium collectos in animo doloris ignes nactum mate- 
riam quasi ipsis et nutrimenta suppeditat, nec sinit offusum inde animo 
fumurn per linguam exhalari. Quare tu, ne affectus iste tempore confirma- 
tus inexpectatum damnum apportet, per Deum exsurge, et animum reci 

Neque enim tuum est, philosophiae nobilitatem ad tantam humilitatem de- 
licere, illiusque maiestatem intempestivis doloris maculis aspergere: cuius 
ea natura est, ut continuatione silentii multiplicetur. Subinde enim ulceris 
instar interiora invadens, obvia quaeque clam depascere non prius desinit, 
quam ad ipsas ut ita dicam animae medul!as penetrarit, et vitalia hominis 
nbsumpserit. Quod si arcani aliquid est, aliis arcanum esto: nobis vero tuis 


baudquaquam." (V.) His et pluribus huiusmodi verbis generosa illa filia 


À. M. 
6791 
ad 
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τῆς γλώττης ἡ γενναία ἐκείνη ϑυγάτηρ τὰς τοῦ πατρὸς ἀχοὰς ua- 
λάξασα κατὰ τὸ ἐγχωροῦν παρὰ τοσοῦτον τῆς διανοίας ἐκείνου 


er 
6836 χαϑήψατο xal ὥσπερ ἀπὸ βαϑέος ἀνηρτήσατο ὕπνου, παρόσον 


Imp. Andron. « " 


Senior. js, 


ἁλιέων καὶ ϑαυματοποιῶν παῖδες ot μὲν τοῖς πλήκτροις ἐκ ϑαλάτ-, 
της τοὺς ἰχϑύας ἀνασπῶντες, οἱ δὲ τοὺς ὄφεις ἐκ τῆς λόχμης" 5 
ὡς ἐκεῖνον μιχρὸν τῆς λύπης χαλάσαντα τῇ γλώττῃ δοῦναι τὸν 


Εγοῦν καὶ τὰς ῥήσεις ἐκείνας βραχὺ τοῦ Ἰὼβ ὑπαλλάξαντα, ὡς, 


» , 37) 
»νγἀπόλοιντο, 


φάναι, ,, αἵ ἡμέραι ἐκεῖναι, ἐν αἷς γυναιχί τε 
συνήφϑην καὶ τέχνων ἐγενόμην πατήρ. ῥᾷστα γὰρ ἂν μὴ παρόν- 
τῶν αὐτῶν τἀμαυτοῦ διεϑέμην. νῦν δὲ τοσούτου διὰ ταῦτα πε- τὸ 
ριῤῥέοντος ὄχλου φροντίδων, οὐχ οἶδα πῶς ἂν διαφύγοιμι τὴν 
ὕπως ποτὲ καὶ ὁϑενοῦν ἀπειλουμένην ἐπενεχϑήσεσϑαι ὅσον οὐδέπω 
καχίστην πραγμάτων φοράν. μέλλειν γὰρ ἔφοδόν τινα βαρεῖαν 
εἴτ᾽ ἐκ ϑαλάττης, εἴτ᾽ ἐξ ἠπείρου, ἐχϑρῶν. μὲν, οὐκ οἶδα δ᾽ 
ὅτων, ἐπαναστήσεσϑαι χαϑ' ἡμῶν x«l πάντα κακῶς συνταρά- 5 


P. 190 Suv τὰ χαϑ᾽ ἡμᾶς, χαϑάπερ δλχάδα μεγάλην ἐπειδὰν ἐπὶ πίντου 


λαβὼν ἀγκυρῶν ὀρφανὴν ὑβριστὴς ἄνεμος μαίνηται κατὰ τῶν 
ἱστίων καὶ χαταχορεύῃ τοῦ κύματος." ταῦτα εἰπὼν ἐσιώπησεν 
τ 1 e M - € - - ? . »ἤ i 
αὖϑις, κλαπεὶς ὥσπερ τὸν νοῦν ὑπὸ τῶν λογισμῶν ἐκείνων χα 
ἐκλαϑόμενος ἑαυτοῦ xal τῆς γλώττης" καὶ ἀναστὰς εἰσήει μεστὸς 30 
, s T 4 
ἀϑυμίας ἐπὶ τὴν κλίνην, ἐφ᾽ 5c xol κατέδαρϑε μέν" καϑεῦδειν 


Βδ᾽ οὐκ εἶχε μέχρι πολλοῦ.  (Z.) ᾿Εγὼ δ᾽ ἐς ὑστεραίαν πάντα 


- 


ἐμεμαϑήκειν xarà τὸ εἰωϑὸς ἀφικόμενος, ἀπγεεν γὰρ συνεχέστε- 
, 1 - * € ί 3.23 € α Α , 
ρον ἐς τὴν τοῦ ἀνδρὸς ὁμιλίαν, ἀφ᾽ οἱ γὰρ περὶ πλείογος ποιη- 


7. ὡς om. À. 13. Ad μέλλειν supple προορῶ. BOIV. 15. iur 
ψαστήσεσϑαι À., ἐπαναστήσασϑαι W. — 21. κοτέδραμεν W. 


cum aures patris mulsisset, sic ferme illins animum movit, et ex profunde 
quasi sommo excitavit, ut ex mari pisces a piscatoribus , e silva colubri a 
praestigiatoribus plectrorum vi extrahuntur. Itaque ille sedato paululum 
doloré animum linguae commodavit, ut Iobi verba parum immutata profer- 
ret. ,,Pereant," inquit, ,,dies illi, in quibus uxorem duxi, et liberos süsce- 
pi: qui si non essent, facillime rebus meis consuluissem. — Nunc vero tanta 
curarum turba ob ea ipsa incumbente ignoro, qua ratione effugere possi 

pessimam cladem, quae mihi incertum unde et quomodo mox statim infere- 
tur. Imminet enim gravis nobis impressio hostium nescio quorum, sive terra 
sive mari adventantium, qui res nostras pessime turbabunt: ac si magnam 
onerariam ancoris destitutam in medio mari protervus aliquis ventus depre- 
hendat, etin vela furiosus irruens fluctibus agitatis debacchetur." His dictis 
rursus obticuit, cogitationibus illis mente propemodum alienata: et su 
ipsius suaeque linguae oblitus surrexit, seque in lectulum contulit ac recu- 
buit: diu autem insomnis mansit. (VIL) Kgo vero postridie de more ad 
eum ingressus omnia cognovi. Etenim eum frequens colloquendi causa invise- 
bam. Quippe ex quo pluris ab eo factus et in Chorae monasterio, qued 
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σάμενος ἐμὲ κατὰ τὴν αὐτῷ νεουργηϑεῖσαν μονὴν τῆς Χώρας Α. Ο. 
φέρων χκατῴχισε, πολλὴν ἔπειτα τὴν στοργὴν ἐδείκνυ πρὸς ἐμὲ — 
xai ἱλαρὰν τὴν διάϑεσιν xal μικροῦ τοῖς αὐτοῦ παισὶν ἐπίσης ἐδί- — 1328 
δου τὴν σχέσιν κἀμοί" ὥστε καὶ ἀστρονομικὴν ἐπιστήμην pióyo time Andros, 
δχατὰ τούσδε τοὺς χρόνους εἰδὼς ἐς τὸ ἀκρότατον oix ἀπηξίωσερ 
μὴ οὐ μεταδοῦναι χἀμοὶ τοῦ τοσούτου πλούτου" ὥστε καὶ πολ-- 
λάχις ἐνεκαλλωπίσατο ἐπί τε τοῦ βασιλέως ἐπί τε τῶν ἐλλογίμων 
ἐμοῦ γε ἑἵνεκα, ὅτι διάδοχον τῆς αὐτοῦ σοφίας ἐπεποιήκει με. 
δείκνυσι δὲ τοῦτο σαφέστερον ἔν τε ταῖς πρὸς ἐμὲ τούτου ἐπιστο-- 
10λαῖς ἔν τε τοῖς ἔπεσιν, ἃ πεποίηκεν ὕστερον ἐν τῇ ἐξορίᾳ ai- 
τοῦ" περὶ ὧν ἀριδηλότερον ἡμῖν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λελέξεται. 
διὰ ταῦτα τοίνυν ὀφείλων τἀνδρὶ μεγάλας τὰς ἀμοιβὰς τῶν κατὰ Ὁ 
δύναμιν οὐκ ἠμέλουν, ἀλλὰ ngoorav συχνά οἱ οὐ μόνον λογικῆς 
ἑΐνεχα ὁμιλίας, ἀλλὰ καὶ διακονίαν τινὰ ϑυμήρη πληρῶν αὐτῷ. 
15 ἐδίδασκον γὰρ τόν τὲ υἱέα καὶ ἣν ἔφαμεν αὐτοῦ ϑυγατέρα, τὰ 
τῶν ϑύραϑεν zal ἡμετέρων βιβλίων αἰνιγματώδη καὶ γρίφα δια- 
λευχαίνων xal τὴν ἐκείνων νύχτα πρὸς ἡμέραν μεϑαρμοζόμενος. 
ἦν γὰρ 7j γυνὴ μεγαλοφυὴς 0uoU καὶ φιλομαϑής" τὸ μὲν δῶρον Ε 
τῆς φύσεως εἴληφυῖα, τὸ δὲ τῆς γνώμης, (Η.) Ἐγὼ δ᾽ ἐχεῖνα 
90 ἀχηχοὼς ἔνϑους μὲν ὑπ᾽ ἐκπλήξεως ἐγεγόνειν " οὐκ. ἔχρινα δ᾽ ὕμως 
δεῖν σιωπῇ τὸ πρᾶγμα παραδραμεῖν, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ προσελϑὼν ἐχείνῳ, 
»»νἄλλους μὲν (omg, ἔφην, ,»ἐν τοῖς δεινοῖς καταπίπτειν, ὕσοι 
μὴ φιλοσόφοις λόγοις ἐχάλκευσαν τὴν ψυχὴν, οὐκ ἂν εἴη τῶν οὐκ 
εἰκότων. σὲ δ᾽ ὃν ἔδει πύργον ἀχλόγητον ἐν τοῖς τοιούτοις καϑί- 
95 στασϑαι xal καρτερίας ὑπόδειγμα κράτιστον γίνεσθαι τοῖς πολ- F 


ille instauraverat, collocatus fueram, magna delnde me benevolentia ac iu- 
cundo animi alfectu complexus paene liberis suis exaequaverat; adeo ut 
astronomicam disciplinam, quam solus eo tempore perfectissime norat, mihi 
traderet, nec tantas opes invideret; et saepe cum apud Imperatorem tum 
x proceres gloriaretur, me a se haeredem doctrinae suae institutum esse. 
ldque evidentius in suis ad me epistolis, et in versibus , quos postea exul 
fecit, declaravit: de quibus luculentius infra dicturi sumus, His igitur de 
causis, cum viro multum deberem, gratiam ei referebam quantam poteram ; 
adibamque eum crebro, non colloquendi tantum studio, sed etiam iucundi 
cuiusdam ministerii causa. Docebam enim et filium eius et quam dixi fi- 
liam, interpretabarque ipsis libros profanos pariter et sacros, ambigua et 
perplexa explicans, et obscuris lucem afferens. rat enim mulier et magno 
praedita ingenio, et discendi cupida: quorum alterum naturae, alterum 
voluntatis donum est. (VIIL) Illis vero auditis, quamvis prae timore paene 
exanimatus, non tamen tacendum esse existimavi: sed ad illum privatim 
ingressus , ,, Alios fortasse," inquam , ,,qui animos philosophicis rationibus 
non firmarunt, succumbere adversis rebus non mirum fuerit, 'Te vero, 
quem in eiusmodi calamitatibus velut turrim inconcussam stare, et fortis 
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A. M. λοῖς, ὅμοιόν τι πάσχειν τοῖς ἄλλοις, ϑειότατε ἄνϑρωπε, ox ἄν 

gg δυναίμην αὐτὸς ἐπαινεῖν. εἰ δ᾽ ἐπὶ τῶν ἐμφανῶν καὶ παρόντων 

6836: χρῆναί φαμεν καρτερεῖν τὴν φιλόσοφον διάνοιαν, τί ἄν τις φαίη 

nr τς τῶν μήπω παρόντων, ἀλλ᾽ ἐν ἀδήλοις ἔτι πυϑμέσι xpv- 

V. 155 πτόντων τὴν ἔχβασιν ; πολλὰ γὰρ κχραΐίνει ϑεός " καὶ τὰ δοχη- 5 

ϑέντα οὐκ ἐτελέσϑη᾽" τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον εὗρε ϑεός. ai γὰρ 

P. 191 προαναφωνήσεις τῶν μελλόντων, ὅσαι δι᾽ ὀνειράτων καὶ ὅσαι διὰ 

μυρίων ἄλλων, ὡς ἴσμεν, γίνονται τρόπων, πολὺν ἐπισυρόμεναι 

γνόφον καὶ κύχλῳ αὐτῶν ὥσπερ σκηνὴν τιϑέμεναι τὴν ἀποχρυφὴν 
αἰτῶν, πολλοὺς τοῦ καϑήκοντος ἐξεμόχλευσαν καὶ πρὸς τὰς τῆς 10 

ἀληϑείας ἐναντίας ἐννοίας βαδίζειν παρέπεισαν " καὶ oí μὲν τοῦ 

τέλους εὐτυχοῦς παρ᾽ ἐλπίδα πεπείρανται" οἱ δὲ τοὐναντίον. 

οἶσϑα γὰρ τά τε ἄλλα καὶ ὡς ᾿4λεξάνδρου τοῦ ϊακεδόνος ἔξιόν-- 

Βτος ἤδη κατὰ Τύρου κόραξ ἐξ αὐτομάτου πετόμενος ἄνωϑεν ῥίψας 
ὀστοῦν ἐπάταξε τὴν αὐτοῦ κεφαλὴν, καὶ ἔδοξε τοῖς ὀρνιϑοσχόποις 15 

καὶ μάντεσι τοῦτο καχὸς οἰωνὸς καὶ ἀπηγόρευον ἤδη τὴν πεῖραν. 

ὃ δὲ καὶ ἀπήει καὶ πόνους ὑπέστη καὶ πολιορκήσας εἶλεν αὐτήν. 

Ἕλληνες πάλαι Περσῶν ἐπιόντων ἤλπισαν ἐς πυϑμένας ϑαλάττης 

αὐταῖς ναυσὶ καταδύσεσϑαι πρὸ τῆς Σαλαμῖνος ἀπειλούσης τέχνα 
Ογυναιχῶν ἀπολέσειν. ἀλλὰ παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα τοὺς ἐναντίους 90 

κατετρυπώσαντό xal ὅλας βίβλους μεστὰς τῶν οἰκείων ἀφῆχαν 

τροπαίων. Κροῖσος ὃ “υδὸς ἤλπισε τὸν “λυν διαβὰς μεγάλην 

ἀρχὴν καταλύσειν τοῦ Κύρου" ὃ δὲ καὶ τὴν οἰχείαν ἀπέβαλε. Ῥω- 


14. τῆς ante Τύρου add. W., om. A. 16. ἤδη om. A. 


animi exemplum vulgo praebere oportebat, eodem modo quo caeteros affici, 
divine vir, laudare haud possum. Quod si manifestis et praesentibus in 
rebus forti esse animo philosophum oportet, quid de iis dicemus quae non- 
dum adsunt, sed eventu adhuc incerto delitescunt ? Multa numen perficit : 
&c ea quidem, quae expectabantur, ad exitum non perducta sunt: quae vero 
nemo expectabat, eorum perficiendorum rationem reperit Deus. Nam fu- 
turarum rerum praedictiones, sive per somnia, sive aliis modis, qui ut scimus 
innumeri sunt, fore aliquid signiuicetur, multa caligine involutae et ob- 
scuritate propria velut amictu quodam circumfusae multos ab officio de- 
pedis et in errorem induxerunt; unde alii praeter spem exitum fe- 
icem adepti sunt, alii vero contrarium. Nosti enim cum alia, tum 
ut Alexandrum ad oppugnationem "Tyri abeuntem corvus fortuito et sua 
sponte: advolans deiecto in caput osse perculerit: quod augures et vates 
malum omen interpretati coeptis desistere iubebant. llle vero nihilominus 
abiit et laboribus exantlatis urbem obsessam expugnavit. Graeci olim, 
cum a Persis invaderentur, in fundum maris se cum ipsis navibus ante Sa- 
laminem, quae mulierum liberis exitium minabatur, demersum iri sperave- 
runt. lidem praeter omnem spem victis hostibus totos libros suis trium- 
phis referserunt. Croesus Lydus magnum Cyri imperium eversurum se 
confidebat, ubi Halyn fluvium transgressus foret, Sed et suum regnum ami- 
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^ , ^ ^ " 
μιαῖοι πάλαι φλεγομένης τῆς Ἰταλίας ὑπ᾽ Myvítov τοῦ Καρχη- A. C. 
. - E 7 ^ ? L 
δονίου καὶ μονογοῦ πρὸ ὑφϑαλμῶν xai αὐτὴν τὴν τῆς Ῥώμης Pon 
. ὅ * €- Q - 
ἐδόντες χατασχαφὴν τοῦ πλείστου παρ᾽ ἐλπίδα τῆς οἰχουμένης 1398 
κατέστησαν αὐτοχράτορες. «Αὔγουστος ὃ μετὰ Καίσαρα δεύτερος τιν. ἀδύτου, 
€ * 
5 μοναρχήσας ἐν Ρώμῃ ντωνίου xal Κλεοπάτρας ἐπιόντων xar? p 
αὐτοῦ μετὰ βαρείας δυνάμεως ναυτιχῆς τε καὶ ἠπειρωτικῆς φόβῳ 
᾿..» 3 , s € δὲ * . 129 * b] ἐλ /) " "W M. 
τὸ ζῇν ἀπειπάμενος, ὃ δὲ καὶ τοὺς ἐχϑροὺς παρ᾽ ἐλπίδα νενίκηκε 
4 oc 4 1] , » M] , , * HE , 
καὶ ἅμα τὴν ἐχείνων ἀρχὴν προσειλήφει, “ιβύίην φημὶ καὶ «Ἰσίαν. 
καὶ τί δεῖ τοὺς ἱεροὺς τῆς πιρογοίας λόγους καταριϑμεῖν; ἣ τὰ 
€ » ᾿ - " , as 
10καϑ᾽ ἡμᾶς διοιχοῦσα ὕπερ οὐκ ἴσμεν εἴωθεν ἐπιφέρειν τοῖς Tus 
, - " . 
τέροις πράγμασι τέλος" νῦν μὲν ὕπερ ἠλπίχαμεν" νῦν δ᾽ ὃ jo E 
καὶ νῦν μὲν σὺν ϑατέρῳ ϑάτερον, νῦν δ᾽ ἀντὶ ϑατέρου ϑάτερον. 
e LA » , -“ ] - * *, , , ^ -- 
w07ztQ ὧν & τις ἐκ TOU Πειραιῶς τὸν ἀπόπλουν ἐς τὸν “1]γαῖον 
- Li , - ^ 
ποιεῖσϑαι ἐβούλετο, τὸν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐς Κρήτην καὶ Σαρδὼ τῶν 
15 ἀρχτιχῶν ἀπήνεγχαν πνευμάτων αἷ πηγαὶ μὴ πάνυ τοι προσδοχή- 
σαντα. xai γὰρ τοιοῦτος κύβος πᾶσαν ἐπιπορεύεται γῆν ὁμοίως 
ἀεὶ καὶ ϑάλατταν. καὶ σοὶ τοίνυν προσδοκήσαντι λυπηρὰ ἴσως! 
P , ^ ^- 
ἀνατελεῖ τὰ χρηστότερα xal τὸ τοῦδε τοῦ σπέρματος κατηφὲς 
, - - 
ὅλους y&Qync& χοίνικας εὐφροσύνης. ἰσομοιρίαν γὰρ δεῖ ταῖς 
90 τῶν μελλόντων ἐλπίσι χαρίζεσθαι καὶ μὴ χαϑάπαξ μόνοις διδόναι 
τοῖς ἀηδέσιν ἢ τοῖς χρηστοῖς. ἔπειτα καὶ ὡς δοκεῖ τῷ σοφῷ Εὐρι-- 
(ὁ 5, € » 4 MA ! ἀδοξοῖί 3 - Ó. , lo 
πίδῃ, λόγος ὁ αὐτὸς ix τ᾿ ἀδοξούντων xáx τῶν δοχούντων lov 
οὐ ταὐτὸν σϑένει. πάντες μὲν γὰρ πάντα φάσκοντες fva που 
, hd , Hc RÀ LI ? €t LI - 3 ] t€, 
μύλις ἢ καὶ Óvo ταράξαιεν ὧν. σὺ δ᾽ ἅτε xai τῶν ἀποῤῥήτων 
15. καὶ pro μὴ W. — 24. ἂν om. A. 


sit. Romani olim, cum Italia ab Hannibále Carthaginiensi incendiis vasta- 
retur, et ipsius Urbis excidium tantum non oculis suis obversari cernerent, 
maximae partis orbis terrarum domini praeter opinionem evaserunt. Au- 
gustus, qui post Caesarem secundus Romae regnavit, cum ab Antonio et 
Cleopatra magnis exercitibus terra marique peteretur, desperata vita, et 
hostes praeter spem vicit, et illorum principatum etiam occupavit, Libyam 
inquam et Asian. Et quid opus est sacras providentiae rationes recense- 
re* quae res nostras gubernat et eo fine concludere solet, quem ignoramus, 
nunc sperato, nunc insperato: et nunc alterum cum altero miscet; nunc pro 
altero alterun tribuit: non secus ac si quis Piraeo egressus Aegaeum 
mare traiicere iustituat; septentrionalium autem ventorum vi in Cretam et 
Sardiniam praeter expectationem deferatur. Nam talis inconstantia et ter- 
ras et maria perpetuo pervagatur. Quamolrem tibi forsitan etiam dete- 
riora metuenti meliora continzent: et isthaec tristitiae *sementis uberem 
laetitiae messem producet. Futura enim in aequilibrio «quodam collocanda 
sunt, nec in iucunda nec in tristia nimis iuclinante animo. Deinde ut 

sapientissimus Euripides pronunciat, eadem oratio ab obscuro aut 
nobili habita non idem auctoritatis habet. Omnes enim omnia dicen- 
do vix unum atque alterum comunoveant. 'Tu vero, ut arcanorum lmpe- 
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A.M. τῷ βασιλεῖ χοινωνὸς xal ἅμα τῶν ἀστρονόμων κράτιστος ῥᾷστα 
Virg τὰς τῶν ὅλων ψυχὰς ἐς βυϑοὺς ἀνατρέψαις ἂν ἀπογνώσεως. εἶ 
6886 γοῦν μὴ διὰ σὲ, ἀλλὰ τῶν ὕλων γε ἕνεκα πρὸς τὸ χαριέστερον 
αν Mer πἰἄμειβε μετὰ τῆς γλώττης ὅλον σαυτόν. μίμησαι τῶν κυβερνητῶν 
P. 192 τοὺς χαριεστέρους, οἵ καὶ μελλόντων ἔτι καὶ παρόντων αὖϑις τῶν 5 
δεινῶν οὐδαμῇ χατηφὲς δεικνύουσι πρόσωπον" ἀλλ᾽ εἰδότες ὡς 
ἐν τοῖς αὐτῶν ταμιεύονται χείλεσιν αἵ σωστικαὶ τῶν συμπλεόντων 
Β ἁπάντων ἐλπίδες, ὥσπερ εὐθυμίας ἀεὶ διὰ γλώττης προτείνουσι 
V. 156 τούτοις τράπεζαν καὶ ἐπικροτοῦσι καὶ παραϑαῤῥύνουσι" καὶ ταῦτα 
τῆς μὲν ϑαλάττης πολλάχις χάτωϑεν ὑβριζούσης " τῶν κυμάτων 10 
δ᾽ ὑπὲρ πάντα Καύχασον ὑψουμένων " ὑετοῦ δ᾽ ἄνωϑεν καταῤ- 
ῥηγνυμένου βιαίου xal τοῦ κινδύνου πρὸ ὑφθαλμῶν ἱσταμένου." 
ταῦῖϑ'᾽ οὕτω λεχϑέντα nag! ἡμῶν τὸν ἄνδρα κατεδυσώπησαν, καὶ 
τῆς λύπης ἐχείνης ὡς ἐνῆν καϑυφεὶς χαρίεις αὖϑις ἐδόχει τοῖς πᾶσι 
καὶ ἱλαρὺς xol εὐπροσήγορος ὡς τὸ πρότερον. 15 
A. C. 1391 ς΄. Κατὰ δὲ τὴν ἕχτην ἑβδομάδα τῆς ἁγίας τεσσαραχοστῆς 
ΑΡΗ͂Ι. εἶ προσχαλεσάμενος ὃ βασιλεὺς τὸν πατριάρχην Γεράσιμον καὶ τῶν 
ἀρχιερέων τοὺς παρατυχόντας ἄγεται τὸν ἔγγονον παῤῥησίᾳ ἐλέγ- 
ἕξων τε καὶ παραινέσων ἀπέχεσϑαι τῶν τῆς φυγῆς βουλευμάτων, 
y ὑπὸ μάρτυσι τοσούτοις ἢ συσταλεὶς καὶ αἰσχυνϑεὶς ἀπόσχοιτο; 90 
ἢ κολασϑεὶς ἀνέγκλητον ἀφῇ τοῖς χολάσασι τὴν αἰτίαν. εἰσήει μὲν 
D otv ὃ ἔγγονος 24vÓgóvixog ,. ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καί τινας ὡπλισμέ- 
γους λαϑραίαν τινὰ καὶ μὴ φαινομένην ὅπλισιν καὶ παραξιφίδια 


90. τοσούτοις À., τούτοις W. 


ratoris conscius, idemque astronomorum doctissimus, omnium animos extre- 
ma desperatione aífectos facillime pessumdederis. Proinde si non tua, at 
universae reipublicae causa, et linguam tuam et te totum ad hilariorem ha- 
bitum conformato. [mitare laetiores navium gubernatores, qui et adventan- 
tibus et iam urgentibus periculis tristitiam dissimulant. Nam cum sciant 
meliorem vectorum omnium sper a suis labris pendere, eos verbis re- 
creatos bono animo esse iubent, et secundo plausu confirmant: quam- 
vis saepe et mare fundo exaestuet imo, et praeruptus aquae mons su- 
pra caput astet, et imber violentus e nubibuserumpat, et discrimen ante 
oculos versetur." Haec cum dixissemus, virum in verecundiam adduxiinus, 
ut moerore illo quatenus licebat remisso se ipsum deinceps omnibus iucun- 
dum ethilarem et affabilem ut antea praeberet. 


6. Sexta porro hebdomade sanctae quadragesimae Imperator, Gerasi- 
mo patriarcha et aliis pontificibus qui tum forte aderant arcessitis, nepotem 
adducit palam reprehensurus, moniturusque, ut fugae consilia abiiceret: 
quo vel testium tantorum praesentia territus ac pudefactus incepto desi- 
Steret, vel si puniretur, non sine causa probabili videretur esse mulcta- 
tus. Ingressus igitur est Andronicus nepos, adductis secum nonnullis, oc- 
culta non manifesta armatura instructis, pugiones videlicet gerentibus; 


^ 
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φέροντας, οὐδ᾽ αὐτὸς ἄοπλος ὧν παντελῶς. συνέϑεντο γὰρ, ὡς δ 
εἰ μὲν πατριχοῖς τισι καὶ πραείαις χρήσεται παραινέσεσιν ὃ πάππος τὰ 
καὶ βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν, μηδ᾽ αὐτοὺς τὸ παράπαν ἐνδείξασϑαί 1538 
, 5. m "à n ron. 
τι τολμηρὸν καὶ 9gacórepov, ἀλλ᾽ ἠρεμήσειν χαϑάπαξ" εἰ δὲ oon. 
5πρὸς ὀργὴν καὶ χύλασιν βλέψῃ, εἰσπηδήσαντας εὐθὲς ἐν αὐτοῖς P. 193 
βασιλικοῖς ϑρόνοις χατασφάξειν αὐτὸν xal τὴν αὐτοχρατορίαν 
μόνῳ τῷ νέῳ καταστήσειν ᾿ἀνδρονίχῳ. εἰσελϑὼν οὖν αὐτὸς μὲν 
A ^ , , , *? ἃ - , 

παρὰ τὸν πάππον xol βασιλέα κεκάϑιχεν ἐπὶ τοῦ συνήϑους βασι-- 

λιχοῦ ϑρόνου" τὴν δὲ φρατρίαν ἐκείνην παρὰ τὴν βασίλειον εἴασε 
10 διατρίβειν αὐλήν. ἐπεὶ δ᾽ ἡ παραίνεσις μετὰ τῶν ἐλέγχων πατρική B 

τις ἔδοξε καὶ κηδεμονικὴ, οὐδέν τι παράβολον πέπρακται τέως " 

ἀλλ᾽ ἀπηλλάγη καὶ διελύϑη μετ᾽ εἰρήνης ὁ σύλλογος, ὁμωμοχό-- 

τῶν ἀλλήλοις ἀμφοτέρων τῶν βασιλέων" τοῦ μὲν, μηδένα τῶν 

, » ? , , , ^ 3 -2 
πάντων τῆς αὑτοχρατορίας διάδοχον χαταλείψειν πλὴν αὐτοῦ 21y- 
- - τ dk 

15 δρονίχου τοῦ Lyyóvov xal βασιλέως" τοῦ δ᾽ av )yyóvov , μηδὲν 

μήτε χατὰ τῆς αὐτοχρατορίας τοῦ βασιλέως καὶ πάππου, μήτε 

* - ? - - , , , i] ^e 
χατὰ τῆς αὐτοῦ ζωῆς μήτε βουλεύσασϑαι, μήτε μὴν διαπράξα-Ο 
"a. b - 

σϑαι πώποτε.  (D.) ᾿Ἐξιόντα δ᾽ ἐκεῖϑεν τὸν νέον ᾿νδρόνιχον V. 157 

περιστάντες ἡ τῶν συνομοσάντων φρατρία ὑβριοπαϑοῦντες αὐτοῦ 
20 χατεβύων παράβασίν τε ἐγκαλοῦντες τῶν φρικωδεστάτων ὕρχων 

ἐχείγων τῶν πρὸς αὐτοὺς χαὶ ἅμα προφανῆ προδοσίαν αὐτῶν. 

9 ἐ 
^ Y" Ὃ - 
ποῦ γὰρ ovx ἂν ἀδικίας ἐλαύνειν ἔφασκον, σὲ μὲν δι᾽ ἡμᾶς 
A € ^— ᾽ , t , * A , 
φοβερὸν ὁμοῦ καὶ δύσμαχον καταστάντα ῥᾳδίως và κατὰ yru-D 
μὴν σαυτῷ καταπράξασθαι" ἡμᾶς δ᾽ ἐν στόματι μαχαίρας οὗ- 


1. dv add. A. 9. φατρίαν A. hic et infra, 


nec ipse plane inermis. Convenerat enim inter eos, si avus Imperàtor pa- 
ternis et lenibus admonitionibus erga ipsum uteretur, ne se quidem con- 
fidentius aut audacius quicquam designaturos, sed omnino quieturos: 
sin vero iratus supplicium minitaretur, statim impetu facto in ipso Impe- 
ratorio solio illum occisuros, et in solum iuniorém Andronicum omnem impe- 
ri auctoritatem  collaturos. lngressus igitur iuxta avum Imperatorem 
iu consueto solio consedit, sua 1lla factione ad lmperatoriam aulam re- 
licta. Cum autem admonitio et castigatio a patria cura et sollicitudine 
proficisci videretur, nihil tum insolentius actum est, sed concilium pa- 
cate et tranquille dimissum, iureiurando ultro citroque ab Imperatoribus 
dato, Acavus quidem iuravit, se nemini nisi Imperatori Andronico nepoti 
relicturum esse Imperium: nepos autem, nihil se aut meditaturum unquam 
aut facturum, quo auctoritas vel vitaavi Imperatoris oppugnaretur. (lI.) Cae- 
terum iuniorem Andronicum inde egressum coniurati circumstantes indi- 
gnabantur, et in eum vociferabantur, ut qui sanctissimum illud iusiuran- 
dum ipsis praestitum violasset, et manifesta proditione fidem datam fregis- 
set, , Quid enim," inquiunt, ,,ad istius iniuriae magnitudinem accedere 
queat, si nosmet ipsos, per quos formidabilis et invictus omnia ex animi 
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A. M. τωσὶ προφανῶς xal πυϑμέσιν GÓov καταλιπεῖν ; τούτοις μέντοι 
“ἡ Καὶ τοῖς τοιούτοις ἤϑεσί τε καὶ ῥήμασι κατακλασϑ εἰς τε xal al- 
6836 σχυνϑεὶς ὃ βασιλεὺς διεμηνύσατο πρὸς αὐτὸν ἀφικέσϑαι τὸν μέγαν 
nur) γρϑέτην , καὶ ἐλϑόντα ἠξίου παρασχευάσαι τὸν πάππον χαὶ 
βασιλέα δι᾽ ὅρκων καὶ τῇ ῥηϑείσῃ φρατρίᾳ χαρίσασϑαι τὸ ἀχίν- 5 
Εδυνον. ὃ δὲ οὐδ᾽ ἀχοῦσαι ἠνέσχετο" ἀλλὰ, ,,σὺ δὲ οὐ ϑαυμά- 
Luc," ἔφη, ,,xal ϑεῷ πολλὰς ἀποδίδως εὐχαριστίας, ἀγαπῶν 
ὅτι παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα τῶν τοῦ (lov πυλῶν αὐτὸς ἀναβὰς, ὡς 
εἰπεῖν, ἐχομίσω τὴν σωτηρίαν; ἢ οὐκ οἶδας ὡς χρεών σε μεγάλας 
ὀφείλειν κἀμοὶ καὶ παισὶ τοῖς ἐμοῖς διὰ βίου τὰς χάριτας, ὅτι 
βουλὴν κατὰ σοῦ μελετηϑεῖσαν καὶ ἐξαρτυϑεῖσαν εἰς τῆλος διέφ- 
ῤῥηξα παρελϑὼν αὐτὸς καὶ νῦν δι᾽ ἐμοῦ τουτονὶ τὸν ἥλιον χαϑυ- 
οᾷς; σὺ δὲ ταῦτα ἀφεὶς ἱκέτης ὑπὲρ τῶν κάκιστ᾽ ἀπολουμύων 
γίγνεσϑαι βούλει; ἄπαγε πρὸς ϑεοῦ" μὴ κοινώνει τοιούτοις - 
δράσι. πῶς γὰρ τοὺς πρός σε διατηρήσουσιν ὕρκους, οἵ τοὺς 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον τὸν σὸν μηδενὸς τῶν δεινῶν ἀγῶ- 
κάζοντος ἐξελάϑοντο, μήτε ϑεοῦ χεραυνοὺς, μήτε ἀνθρώπων 
αἰδῶ πρὸ ὀφϑαλμῶν 9érrec;" — (L.) Τούτων οὕτω παρὰ προῦ- 
δοκίαν λεχϑέντων ἀχούσας ὃ βασιλεὺς ἔστη σιωπῶν ἐπὶ πλεῖστον. 
P. 194 ἔπειτα,, πιϑι᾽ ἐπειπὼν ἐς τὰς προτέρας αὖϑις ἐπανῆχε βουλὰς 3 
καὶ μελέτας. ἐπεὶ δὲ καὶ ἣ μεγάλη καὶ ϑεία ἐπεδήμησεν ἑβδομὰς, 
ἐν ἧ τὰ σωτήρια ἑορτάζομεν πάϑη, καὶ τὸν ἔγγονον αὖϑις ὁ βα- 
σιλεὺς οὐ xarà τὰς παραινέσεις ἔβλεπεν ἔχοντα, ἀλλὰ τήν τε 
τῆς κινήσεως δρμὴν ἀστατοῦσαν καὶ τῶν ἠθῶν τὸν ῥυθμὸν οὐ 
sententia facile confecisti, sub cultro et quasi in ipsis orci faucibus ita aperte 
deseras t" His et huiusmodi affectibus ac verbis fractus et pudefactus lm- 
perator magnum Logothetam ad se venire iussit: ab eoque petiit, ut anumua 
avi Imperatoris ad impunitatem factioni suae dandam ac iureiurandointerpe 
sito confirmandam promptum paratumque efficeret. At ille ne audire qu- 
dem sustinens: ,,Tu vero," inquit, ,,non miraris, non immortales Deo gri 
tias agis, nec bene tecum actum esse putas, quod praeter expectationem 
ex orci faucibus ipse quodammodo ereptus, incolumis et salvus evaseris? 
An ignoras te et mihi et liberis meis, quoad vixeris, magrnam debere grt 
tiam, quod consilium contra te initum et instructum meo tandem interventi 
rescissum est, quodque meo beneficio solem hunc intueris? ΤῸ vero his 
omissis pro perditissimis et male perituris istis supplex intercedis? Apa£* 
per Deum: nihil tibi rei sit cum istis. Quomodo enim tibi servabunt fides 
qui fidem avo tuo datam nulla coacti necessitate fefellerunt, nec Dei me 
mec hominum verecundia deterriti?"  (III.) His Imperator praeter expe 
ctationem auditis cum tacitus diu stetisset, ,,abi" dixit. Deinde ad pristint 
consilia et cogitationes denuo rediit. Cum autem magna et sancta 
mas adesset, qua salutarem Christi passionem celebramus, et Imperator 2€ 
potem non e monitis suis vivere cerneret (quippe in eius actionibus inc 
etantiam, in moribus non gravitatem ullam sed summam levitatem ines 
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χκαϑεστηχότα, ἀλλ᾽ ὅλως εἰπεῖν ἀλλοπρόσαλλον, ἠνιᾶτο xol ἐδυσ-ὀ ΑἈ. C. 
φόρει" ὥστε καὶ δὶς xal τρὶς νικηϑεὶς τῇ τῆς λύπης ὑπερβολῇ Eg 
xal olov ἔνϑους γενόμενος, ,»γτετελεύτηχεν᾽, ἔφη πρὸς τοὺς πα- 1398 
ρόντας, ,, τε βασιλεία ἐφ᾽ ἡμῶν ἤδη καὶ 7j τῆς ἐκκλησίας edo ἈΦ. Enron. 
58a." ὃ μὲν γὰρ ἐξήρτυε τὰ πρὸς φυγὴν μετὰ φλεγούσης τινὸς Β΄ 
τῖς δρμῆς καὶ ἐξεπορεύετο συχνὰ xal παρεσχευάζετο μετὰ τῆς 
φρατρίας ἐκείνης " ὃ δὲ μὴ συνιεὶς τὰ βουλεύματα ἠϑύμει καὶ διη- 
πόρει xa9^ ἑαυτὸν γνωσιμαχῶν. στοχασμοῖς δέ τισιν ὅμως καὶ 
ὑπονοίαις τὰ δρώμενα παραβάλλων οὐκ ἔξω παντάπασιν ἤδη 

10 καὶ αὐτὸς ἔχειτο τοῦ τὰ μελετώμενα ξυμβάλλειν. ὅϑεν συλλαβεῖν 
ἐβουλεύσατο" καὶ τῷ πατριάρχῃ Γερασίμῳ τοῦ τοιούτου βουλεύ-- 
ματος ἐν ἀποῤῥήτοις λαβὼν κεχοινώνηκεν. ὃ δ᾽ εὐθὺς πρὸς τὸν 
βασιλέα τὸν νέον ᾿ἀνδρόνιχον δραμὼν τὸ ἀπόῤῥητον ἀνεκάλυψε" 
καὶ οὕτω λοιπὸν ἐκεῖνος τὴν φυγὴν ἐπετάχυνεν. (4,.) Ἐπεὶ δὲ 

15 καὶ ἡ λαμπρὰ τῆς ἀναστάσεως ἐπεδήμησεν ἡμέρα καὶ ἔδει πρὸς Ὁ 
ἑσπέραν τὰ βουλεύματα πέρας λαβεῖν, ἤτει τε κατὰ τὸ εἰωθὸς 
καὶ ἔλαβε τὰς κλεῖς τῶν πρὸς τὴν Γυρολέμνην ἀνοιγομένων πυλῶν. 
εἰώϑει γὰρ τοῦτο ποιεῖν διὰ τὰ ἕωϑεν κυνηγέσια. καὶ δὴ περὶ 
μέσας νύχτας, πρὸς ὕπνον ἤδη χαταδαρϑόντων ἁπάντων, ἔξεισε 

90 μετὰ πάντων ὕσοι αὐτῷ γε συνομωμόκεσαν" καὶ ἐξιππασάμενοι 
φϑάνουσι δευτεραῖοι πρὸς τὸ τοῦ Συργιάννη καὶ τὸ τοῦ Καντα- 
xovirvo? στρατύπεδον. ἐκάϑηντο γὰρ ἐκεῖνοι περὶ τὴν 240Qua- V. 158 
νούπολιν ξύν γε λαμπρᾷ τῇ παρασχευῇ τὴν τούτου φυγὴν ἐκδεχό-Ἐ 
μενοι. ἦν δ᾽ αὕτη ἡμέρα ἀπριλλίου μὲν εἰχοστὴ, ἔτος δὲ ἕξαχις- A. τ - 

16. ἤτησε Α., ἤτει W. — 94. ἔτους cux" A. diu 


animadvertebat), graviter et iniquo animo id ferebat; adeo ut bis et ter magni- 
tudine doloris victus, et veluti numine afflatus ad eos qui aderant diceret: 
,lnteriit demum nostra aetate et Imperii maiestas et reverentia Ecclesiae 
debita." Nempe ille furam ardenti studio adornabat, et subinde egredie- 
batur, et cum factione illa se ipsum parabat. Senex vero consiliorum igna- 
rus aeger animo et incertus haerebat, ac tacitis cogitationibus aestua- 
bat. Sed tamen signis et coniecturis quibusdam ea quae agebantur ex- 
pendens haud procul erat, quin quid struerent suspicaretur. Quare eum 
comprehendere statuit, et cum patriarcha Gerasimo consilium istud suum 
ut arcanum communicat. At ille statim ad iuniorem Imperatorem Andro- 
nicum accurrit, et arcanum prodit. Quamobrem is fugam ex eo coe- 
pit accelerare.  (IV.) Cam autem resurrectionis solenne et illustre 
festum advenisset, et quae decreta erant perfici eius diei vespere ne- 
cesse esset, claves portarum, per quas ad Gyrolimnam itur, de more 
petiit et accepit. Hoc enim propter matutinam venationem facere consue- 
verat. Igitur sub mediam noctem, cunctis dormientibus, cum omnibus con- 
iuratis egreditur, 'l'um equitando provecti in Syrgiannis et Cantacuzeni 
castra postridie perveniunt. Hi enim magno apparatu ad Adrianopolin fu- 
gam illius praestolabantur. Erat is dies Aprilis vigesimus anni sexies millesimi 


816 NICEPHORI GREGORAE 


A.M. χιλιοστὸν ὀχταχοσιοστὸν εἰχοστὸν ἔγνατον. ἐπιστῆσαι δ᾽ ἄξιον, 
6791 πῶς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν τῆς προνοίας ἐκτὸς διοι-- 
6836 κεῖταί, ἀλλὰ πάντα λόγον ἀπόῤῥητον ἔχει τὸν ἄγοντα " χἂν 
Imp. ἀπάγοη, ἡ, εἷς ἀγνοοῦντες χαϑήμεθα, λόγους προφέροντες τῆς τε προνοίας 
Senioris. € - -- 3 : 3 , t et * , 
Ἑὑμοῦ καὶ τῆς ἀληθείας οὐ μάλα ἀξίους. ὅταν yàp ἐϑέλῃ κολάζειν 5 
οὃς ἂν ἐϑέλοι παλαιῶν τε καὶ νέων ἁμαρτημάτων ποιούμενος ἔχ-- 
- ^" , 
τισιν, οἷα σοφὺς ἰατρὸς τομὴν καὶ χαυτῆρα ταῖς δυσιάτοις ἐπά-- 
γει πληγαῖς. καὶ ἅμα κατὰ γῆς εὐθηνούσης ἀέρες νεωτερίζουσι " 
^3 - 2 ν» εἰ € * 
xai ἀγαναχτεῖ κατ᾽ αὐτῶν ὕδωρ Jukártnct καὶ ὑβρισταὶ χατὰ 
- , , ? » ^ - ξεν ? 
τῆς τούτων βουλήσεως ἀντιπνέουσι ἄνεμοι" καὶ λοιμῶν οδὸς £vo- 10 
δοῦται" xol καχοδαιμονοῦσε μὲν ὅσοι πρὸς ἀρετὴν καὶ παιδείαν 
P. 195 ἐῤῥύϑμισαν ἑαυτοὺς xal τὸ ἑαυτῶν πρὸς τὴν “Ιώριον, ὡς εἰπεῖν, 
9 I dd or : 
€ ? - , 
ἁρμονίαν ἀπέξεσαν 490g" xal πᾶν ὅτι πράξαιεν πέρας tvgloxa 
σφαλερὸν xol μάλα πολεμιώτατον τοῖς ἀρχηγοῖς τῶν ἔργων βου-- 
λεύμασι, τοῦ ϑεοῦ τοιαύτην τινὰ τὴν κρίσιν ἄνωϑεν ταλαντεύον- 15 
τος. εὐδαιμονοῦσι δ᾽ ὁπόσοι δυστυχεῖς τινες καὶ ἀφανεῖς καὶ za- 
ραπλῆγες καὶ ᾿Εριννύων πεφύχασι ϑρέμματα " καὶ νικῶσιν ἀνὰ 
κράτος τοὺς ἔμφρονας ἄφρονες " καὶ χυριεύουσι τῶν χοσμίων καὶ 
Βεὐσχημόνων ἀνδρῶν ἐμπαῖχταί τινες καὶ οἰχότριβες ἄνθρωποι. 
καὶ ἴδοι τις ἂν τηνιχαῦτα τούς Tt δημαγωγοὺς, τούς τε τῶν πό- 20 
λεων ἄρχοντας, τούς τε τῶν οἰχιῶν, τούς τε ἀγορανόμους καὶ 
δικασπόλους, καὶ πρός γε ὑπόσοι τοῦ μοναδικοῦ προστατεῖν ἔλα-- 
gov βίου, πάντας χαϑάπερ ἀπὸ συμφώνου τινὸς τῇ ἀναιδείᾳ καὶ 
- 5 
ἀταξίᾳ λατρεύοντας καὶ οὐδὲν ὑγιὲς πράττειν οὔτε δυναμένους, 


8. εὐθύνουσης W. [1Ὶ7. ἀναχράτος Α. 90, τῶν πόλ. --- οἰκιῶν, 
τοῦς τε add. Α᾿ 


octingentesimi vigesiml noni. Est autem observatu dignum, quod nihil 
humanarum rerum sine providentia administretur, sed omnia arcana ratione 
agantur: licet nos ignari sedeamus, ac providentia et veritate indignas ra- 
tiones comminiscamur. Cum enim Deus ob vetera et recentia delicta quem- 
libet mulctare vult, periti medici instar, plagis curatu difficilibus ferrum 
et igaem admovet. Mox terram laeto ubere fertilem aer gravis infestat, 
aqua maris indignatur, venti importuni et votis contrarii reflare iacipiunt, 
pestilentia grassatur: affliguntur quotquot virtute et eruditione se ipsos 
exornarunt, ac mores suos ad Doriam, ut ita dicam, harmoniam compositos 
expoliverunt. Quicquid instituunt exitum sortitur infaustum et primae ope- 
rum inceptioni maxime adversarium, supremo Dei numine sic decernente. 
Contra calamitosi, obscuri, vecordes, et Furiarum alumni, prosperam fortunam 
experiuntur ; sapientes ab insipientibus pe vincuntur; sanniones et man- 
cipia modestis honestisque imperant. T'um et urbium magistratus, et pa- 
ires familias, et tribunos plebis, et aediles , et praetores, immo ipsius quo- 
que monasticae disciplinae antistites omnes videas , velut ex composito , im- 
pudentiae et petulantiae servire, nec ex officio quicquam facere aut posse aut 
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οὔτε ἐϑέλοντας, βεβαιώσει δὲ τὰ λεγόμενα καὶ ἅπερ αὐτίκα λέξον- — A. C. 
τες ἥκομεν xal ἡμεῖς, (Ε.) Ἐπεὶ γὰρ elc πλῆϑος 7 τῶν Τούρ- pg 
xav ἐπεπόλασεν ἔφοδος, πανταχόϑεν ἀεὶ ζημιοῦσα καὶ διατιϑε- — 1328 
μένη κακῶς τὰ Ῥωμαίων πράγματα, καὶ πᾶσαι μηχαναὶ e e secari 
δ παλάμαι γνήσιαί τε καὶ συμμαχικαὶ τῷ βασιλεῖ ϑεόϑεν παντάπασινο 

ἠλέγχϑησαν οὖσαι μηδὲν, ἑτέραν ἐτράπετο, σφαλερὰν μὲν κατά 
γε τὸν ἀληϑῆ καὶ δίκαιον λόγον" πρὸς δὲ οὕτω βίαιον καὶ ἄντα-- 
γωνιστὴν χρόνον, οὐ πάνυ τοι σφόδρα ἀσύνετον. ἔγνω γὰρ τοὺς 
ἐτησίους τῶν ὑπηκόων αὐξῆσαι φόρους" ἀφ᾽ ὧν μεριζόμενον χο-- D 

10 ρηγεῖν ἀνὰ πᾶν ἔτος ταῖς τε ἄλλαις χρείαις καὶ ἅμα τοῖς γείτοσι 
τῶν ἐχθρῶν καὶ ὥνιον οὑτωσὶ τὴν ἐκεῖθεν λαμβάνειν εἰρήνην " 
ὅμοιον ποιῶν, ὥσπερ ἂν εἴ τις φιλίαν παρὰ τῶν λύκων ὠνούμε- 

οψος, ἔπειτα τὰς olxelac πολλαχόϑεν τέμνων φλέβας πίνειν ἐκείνοις 
παρεῖχε καὶ ἐμφορεῖσϑαι τοῦ αἵματος. ὅϑεν καιρὸν εἰληφότες οἱ 

15 τελῶναι καὶ φορολόγοι ἕτερος ἕτερον ἔφϑανεν ὑπισχνούμενος πλείω E 
παρέξειν αὐτὸς, ὑπηρέτης τῆς τοιαύτης καταστὰς διοικήσεως. καὶ 
οὕτως ἐν ὀλίγῳ τῷ χρόνῳ, καίτοι βραχυτέρας ἀεὶ γιγνομένης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας, ὅμως εἰς χιλίας ηὔξηται χιλιάδας τὰ 
πρὸς τῶν ἀργυρολόγων xal φορολόγων κατ᾽ ἔτος εἰς τὸ βασιλιχὸν 

30 εἰσαγόμενα ταμεῖον νομίσματα. ἐξ ὧν ἦν τῷ γηραιῷ βασιλεῖ 
πρὸς βουλήσεως καταστῆσαι τριήρεις μὲν εἴχοσι διηνεκεῖς κατὰ 
τῶν ϑαλαττίων καὶ παραϑαλαττίων ἐχϑρῶν στρατὸν δ᾽ ἠπειρω- Ἐ' 
τικὸν ἐν μὲν Βιϑυνίᾳ χιλίους ἱππέας διηνεκεῖς, ἐν δὲ Θράκῃ xol V. 159 


4 
20. ταμιεῖον A. 


velle. Haec ita se habere ex iis, quae iam dicemus, constabit. (V.) Nam cum 
"Turcarum irruptiones rem Romanam undecunque atterentes οἱ afflictantes 
increbrescerent, et quicquid opis ac subsidii in viribus seu domesticis seu 
auxiliaribus positum foret, id omne prorsus inutile ac nullum esse Imperator 
divinitus intelligeret, alia via rem aggressus est, lubrica illa quidem, si vere 
consideres et aequitatem spectes: non tamen prorsus imprudenti, tam adversis 
et tam iniquis temporibus. Nam annua subditorum tributa augere statuit; qui- 
bus divisis partem in alios usus quotannis conferret, partem finitimis hostibus 
impenderet, eaque ratione venalem ab iis pacem acciperet. Quod perinde fuit, 
ac sic quis amicitiam luporum mercari volens venas sibi in plerisque corporis 
partibus incideret, et sanguine suo illos potari et ingurgitari ultro permit- 
teret. Unde publicani et exactores sumpta occasione alii alios antevertere 
studuerunt , quisque plura se persoluturum pollicens, si eiusmodi muneris 
administratio sibi mandaretur. ltaque exiguo tempore, quamvis Romani 
Imperii fines subinde contraherentur, sic reditus annui creverunt, ut millieg 
 milleaà nomismata quotannis in fiscum ab iis, qui pecunias ac tributa collige- 
bant, referrentur. Unde senior Imperator in animo habebat, perpetuam 
viginti triremium classem contra marinos et maritimos hostes instituere; ter- 
restres vero copias in Bithynia mille equites perpetuos; in "Thracia et Ma- 
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A. M. ϊακεδονίᾳ δισχιλίους ὁμοίως " và δ᾽ ὑπόλοιπα χρήματα ἀναλέ- 
AQ σκχεσϑαι πρὸς δαπάνας τῶν δϑενδήποτε προσιόντων ἄλλοτε ἄλλων 
6836 πρέσβεων καὶ χορηγίας ἐνιαυσίους τῶν περικυχλούντων ἐϑγῶν, 
——PaÜ' ὅσαι ἄλλαι μυρίαι δαπάναι τοῖς βασιλείοις καϑήκουσι πράγμα- 
P. 196 σιν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ xol ϑεῷ γε οὐ μάλα ἐθέλοντι ἦν, δι᾽ ἃς αὐτὸς 5 
οἶδεν αἰτίας, ξξαίφνης ἅπαντα διὰ τῆς κοινῆς ταύτης συγχύσεως 
ἀνατέτραπται, χαϑάπερ κύβου μεταπεσόντος. (ς᾽.) Θαυμάζειν 
δ᾽ οὖν ὅμως χρεὼν τὴν ἄῤῥητον τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος κηδε- 
μονίαν, πῶς πλείστας ὁμοῦ καὶ ἀϑρύας ἡμῶν ὀφειλόντων διδόναι 
τὰς δίκας ὑπὲρ μαχρᾶς τῆς κακίας, μετά τινος αὐτὸς φειδοῦς 10 
καὶ φιλανθρωπίας λαμβάνειν ἔκρινε ταύτας. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις 
Β τισὶν οὐδ᾽ ἀλλοφύλοις ἐχϑροῖς καὶ ἀγρίοις παρέδωκεν ἡμᾶς, ἀλλ᾽ 
ὁμοφύλοις ἀνθρώποις καὶ ἰσοψύχοις xal γνωστοῖς καὶ μαλαχω- 
τέροις, ἢ παρ᾽ ὧν ἐχρῆν ἡμᾶς τιμωρεῖσϑαι, τοὺς πλείους τέως 
τῶν κύχλῳ xa9^ ἡμῶν μαινομένων ϑανάτῳ προαρπάσας " ἵνα μὴ 15 
κατ᾽ ἀλλήλων ἡμῖν ἐχπολεμωθεῖσι καὶ καλάμῳ συντετριμμένῳ 
ἀτεχνῶς ἐοικόσιν ἐπιτιϑέντες χἀχεῖνοι πάντας ἄρδην εἰς ὀλέϑρου 
βυϑοὺς παραπέμψωσιν. ἐν γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ τέϑνηκε μὲν 6 
C KoáAnc Σερβίας " τέϑνηκε δ᾽ ὃ τῶν Βουλγάρων ἡγεμὼν ὃ Σφεν- 
δοσθλάβος" πεφόνευται δὲ πρὸς τοῦ ἀνεψιοῦ κόντου Κεφαλλη- 90 
γνίας ὃ τῶν «Αἰτωλῶν καὶ ᾿χαρνάνων δεσπότης " προσετεϑνήχει δὲ 
καὶ 0 τῆς τῶν Θετταλῶν ἡγεμονίας τελευταῖος διάδοχος, ὃ Tiv24y- 
γελωνύμων ἀπόγονος. ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπάνειμι. (Z.) Ἐπεὶ γὰρ ἐγνώσθη 
τοῦ ursi sm ag Κεφαλληνίας À., Krgalg». W. — 21. προσε 


cedonia bis mille item etuos : reliquam vero pecuniam in sumptus un- 
decunque advenientium seen ,et A annua tributa finitimis gentibus 
persolvenda conferre, caeterosque lmperii sumptus paene infinitos. Sed 
quia ne id quidem placebat Deo, propter causas, quas ipse novit, subito 
omnia confuso illo reipublicae statu eversa sunt, ut in alea, cum tessera ia 
contrarium vertitur. (VL.) Admiratione tamen digna est ineffabilis illa 
omnium inspectoris Dei clementia, qui cum nos diuturnae improbitatis 
poenas plurimas easque confertas luere deberemus, eas tamen parce et hu- 
maniter expetendas esse iudicaverit. Neque enim alienigenis barbaris at- 
que immanibus hostibus nos tradidit: sed popularibus et notis, et iis, qui 
n nostris moribus non abhorrerent, adeoque clementiores essent iis, per 
quos puniendi eramus; plerisque videlicet eorum, qui circumcirca in nos 
saeviebant, morte praereptis, ne nos intestino bello conflictatos et confracto 
calamo plane similes etiam illi aggressi funditus omnes internecione dele- 
rent. His enim vag cé obiit Crales Serviae: obiit et Venceslaus, Bul- 
πὴ princeps. t et a sororis filio Cephalleniae Comite interfectus 
tetolorum et Acarnanum despotes, Quin et 'Thessalici principatus ul- 
timus haeres, ex Angelica familia ortus, decesserat. Sed illuc redeo. 
(V1) Cum senior Lnnperator ante solis ortum nepotis fugam cognovisset, 
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τῷ γηραιῷ βασιλεῖ πρὶν ἀνατεῖλαε τὸν ἥλιὸν 7| τοῦ ἐγγόνου ἃ. C- 
Mi , 3 , 
φυγὴ, προσχαλεσάμενος αὐθημερὸν τοὺς ἐν Βυζαντίῳ mnagóv- ^ aa 
τας τῶν ἀρχιερέων (ὃ γὰρ πατριάρχης μιᾷ τῆς φυγῆς donaret 
προετεϑνήχει) ἐγγράφῳ χαϑυποβάλλειν ἐπιτιμίῳ τούτοις ἐκέλευε coins, 
5 τόν rt ἔγγονον ὡς ἀποστάτην καὶ ἅμα τούς Tt αὐτῷ συνεξεληλυ- 
ϑότας καὶ εἴ τις Uri ἢ φεύγειν ἢ τὰ ἐκείνου φρονεῖν μέλλοι" 0D 
δὴ καὶ ῥᾳδίως ἡ τῶν ἀρχιερέων ἐπέραινε σύνταξις. ἦν δ᾽ ἐπὶ τού- 
τοις ἰδεῖν καὶ τὸ ϑεῖον πανταχῆ περιφερόμενον εὐαγγέλιον ἔν τε 
βασιλείοις αὐλαῖς, ἔν τε ὁδοῖς, ἔν τε ἀγοραῖς, καὶ τοὺς ὀμνύειν R 
10 τὸν δῆμον κελεύοντας, ἀφίστασθαι μὲν τῆς τοῦ νέου βασιλέως 
κοινωνίας καὶ γνώμῃ καὶ χειρὶ καὶ γλώττῃ" συντίϑεσθαι δὲ βε- 
βαιότερον τῷ γηραιῷ βασιλεῖ. ταῦτα μὲν οὖν τῆς βασιλευούσης 
ἐντὸς τοῦτον ἐτελεῖτο τὸν τρύπον. οἱ δὲ περὶ τὸν νέον βασιλέα 
λήνδρόνιχον ἐλευθερίαν κηρύξαντες καὶ ἀτέλειαν ταῖς ἐν Θράχῃ 
15 κώμαις καὶ πόλεσιν ἅπαντας εἶχον εὐθὺς εὐπειϑεῖς πρὸς ἅπαν δὴ 
τὸ τῆς γνώμης βουλόμενον. καὶ ἦσαν δὴ πάντες οἱ μέχρι Χρι- 
στουπόλεως Θρᾷκες ἐν ὅπλοις εὐθὺς ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως κατὰ 
τοῦ γηραιοῦ προϑύμως ὁρμώμενοι. καὶ πρῶτα μὲν τοὺς ἅπαν- 
ταχῇ περιόντας τῆς Θράκης τελώνας καὶ φορολόγους αὐτοὺς 
90 μὲν ἀνέδην ἠκίζοντο" & δ᾽ ἐπεφέροντο βασιλικὰ χρήματα ξὺν 
οὐδενὶ κύσμῳ διαλαχόντες ἐνείμαντο. πρὶν δ᾽ ὕλην ἡμερῶν ἑβδο- 
μάδα παραδραμεῖν, ἄραντες ἐξ Ὀρεστιάδος πλῆϑος οὐ μάλα 
ἀριϑμητὸν ἱππέων καὶ πεζῶν, τοξοτῶν καὶ σφενδονητῶν, ἤεσαν ἐπὶ P. 197 
τὴν βασιλεύουσαν, ὡς αὐτίκα αἱρήσοντες στασιάζουσάν τε καὶ 
25 ἐκπεπολεμωμένην πρὸς ἑαυτὴν ταῖς τοῦ δήμου γνώμαις ἐλπίδι 
20. ἀνέδην Ἀ., ἀναίδην W. 
eodem die pontificibus qui in Urbe aderant arcessitis (nam patriarcha pridie 
fugae obierat), scripto anathemate nepotem damnari iubet ut rebellem ; item 
eos, qui simul cum eo exivissent, quive deinde fuga evasuri aut eius 
defenusuri essent. Id autem facile a pontificum coetu peractum est. Ex eo 
passim sacrosanctum Evangelium in palatiis, in viis, in foris circumferri 
cerneres , et populum sacramento adigi, ut a iunioris Imperatoris societate 
animo et manu et lingua recederent; seniori autem arctioribus obedientiae 
vinculis astringerentur. Quae cum ad hunc modum in urbe lmperatrice 
gaecuvers Andronicus iunior libertate et immunitate 'l'braciis pagis et ur- 
ibus pronunciata illico omnes voluntati suae ohsequentes et quidvis face- 
re paratos habuit. Statim 'T'hraces universi Christopolin usque pro iuniore 
Imperatore in armis fuerunt, seniorem cupide invasuri, Ac primum passim 
per Thraciam vagantibus publicanis et exactoribus foede excruciatis, ere- 
pem quam circumferebant pecuniam, nulla modestia inter sese partiuntur, 
riusquam autem septem dies elaberentur, Orestiade digressi multitudo 
equitum, peditum, sagittariorum et funditorum paene innumerabilis By- 


zantium versus proficiscuntur, primo impetu expugnaturos se Urbem rati, 
seditioue laborantem ct ipsam secum ob varia civium studia dissidentcun, 
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Lx λημμάτων, ὅποῖα ταῖς ἀδίκοις χερσὶν ἐχπορίζουσιν oi τοιαῦται 


“1 τῶν πραγμάτων καινοτομίαι, τοῦ Συργιάννη πάντα κινοῦντος. 
6836 τέτταρας δ᾽ ὅλας ὠδευχύτες ἡμέρας ἀφίκοντό τε xai ἐστρατοπε-- 
eerie "Qeógavro πρὸ τοῦ τῆς Σηλυμβρίας ἄστεος. — (H.) Ἔμελλον δ᾽ ἔτε 
V. 160 xal προσωτέρω πορεύεσθαι, ἀλλ᾽ εἰδὼς ὃ γηραιὸς βασιλεὺς οὐκ 5 
ἠρεμῆσον τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως, ἀλλὰ γεωτερίσον, εἰ πρὸ τῶν 
πυλῶν ϑεάσαιντο τὸν στρατὸν, φϑάνει πρεσβείαν ἀποστείλας 
πρὸς αὐτόν. ἦρχε δὲ τῆς πρεσβείας ὃ Φιλαδελφείας Θεύληπτος, 
"ἀνὴρ οὐ μόνον ἀρεταῖς παντοίαις xocuovutvog καὶ πᾶσαν αἰδῶ 
τοῖς ἐντυγχάνουσι προπέμπων, ἀλλὰ xci βαϑεῖαν αὔλακα διὰ τὸ 
Οφρενὸς καρπούμενος. ἀπεστάλη δὲ καὶ 7 τοῦ Συργιάνγη μήτηρ, 
δυσωπήσουσα τὸν υἱὸν μάλιστα πάντων χαὶ πείσουσα μὴ ὁμόσε 
χωρεῖν ἐς τὰ τείχη τῆς βασιλευούσης " κινδυνεύειν γὰρ ἂν οὕτω 
στασιάσαι κατ᾽ ἀλλήλων τοὺς Βυζαντίους xai μεγίστην γενέσϑαε 
φϑορὰν πάντων ὁμοῦ χρημάτων, οἰκιῶν, ἀνδρῶν, γυναικῶν, 15 
ἀρχόντων, ἀρχομένων, ὧν τὴν αἰτίαν ὃ καρπούμενος οὐκ ol? 
Ὁὕπως οὐ δυσσυνειδήτως διάξει τὸν ἅπαντα βίον" ἀλλ᾽ ἐπανιόντα 
μικρὸν οὕτω πύῤῥωθεν ποιεῖσϑαι τοὺς λύγους καὶ αὐθϑαιρέτους 
τῶν ζητημάτων τὰς καταστάσεις, ὃ y6 μὴν Συργιάνγης αἰδεσϑ dc 
μὲν καὶ τὴν τοῦ (Φιλαδελφείας παρουσίαν, καταχλασϑεὶς δέ πως 90 
καὶ ταῖς τῆς μητρὸς ἱχεσίαις, ἐπάνεισι πρὸς τὸν βασιλέα διατρί- 
βοντα περὶ τὴν Ὀρεστιάδα. κἀκεῖσε τοίνυν αἵ πρὸς τοῦ γηραιοῦ 
βασιλέως ἐπέμποντο πρεσβεῖαι, κἀκεῖϑεν τὸ κῦρος αἷ τῶν ζητη-- 


7. ἀποστεῖλαι À. 


spe emolumentorum, quae huiusmodi novarum rerum molitiones rapacitati 
iniustae suppeditaut, Syrgianne exagitante omnia. Ac quatuor integris 
diebus in itinere consumptis Selymbriam pervenerunt, et in eius urbis con- 
spectu castra posuerunt. (VlII.) Cum autem ulterius progressuri essent, 
et senior Imperator urbanam turbam, si hostilem exercitum ante portas 
vidisset, non quieturam esse sciret, sed novitatis studio aliquid ausuram, 
eorum adventum antevertit, praemissis legatis, quoruim princeps erat 'Theo- , 
leptus, Philadelphiae episcopus, vir nou tantum omnis generis virtutibus 
ornatus et magna sui reverentia obvios quosque praeoccupare solitus, sed 
et prudentia singulari excellens. Missa est et Syrgiannis mater, quae filium 
guum potissimum in verecundiam adduceret, eique persuaderet, ne ad moenia 
Urbis oppugnanda progrederetur: periculum enun fore, ne dissidio inter 
Byzantinos orto maximus interitus consequeretur omnium opum, aedium, 
virorum, matronarum, magistratuum, subditorum: cuius criminis reus qua 
ratione tranquillo animo per omnem aetatem unquam esse posset? sed uf 
paulum regressus ita demum verba et liberas pactiones e longinquo faceret. 
Syrpianes igitur, cum episcopi Philadelphiensis praesentiam reveritus, tum 
precibus matris suae fractus, ad Imperatorem, qui circa Orestiadem tum 
agebat, revertitur. Eo itaque senioris Imperatoris legationes mitteban- 


tur; atque illic quae super singulis postulationibus decreta essent plenum 
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μάτων ἐδέχοντο χρίσεις. (Θ.) Τέλος κυροῦται παρ᾽ ἀμφοτέρων ΩΣ 
τῶν βασιλέων, τὸν μὲν νέον κατέχειν αὐτοχρατορικῶς τῆς Opá- 14 
κης ὅσον τὸ ἀπὸ Χριστουπόλεως ἄχρι τῶν περὶ τὸ Ῥήγιον προαυ- 1338 
λίων καὶ προαστείων τῆς Κωνσταντινουπόύλεως καὶ ἅμα τὰ παρ᾽ greg 
5 αὐτοῦ toic περὶ αὐτὸν διανεμηϑέντα τῶν τῆς IMaxtdovíag χωρίων * R 


ἦσαν γὰρ ταῦτα πολλὰ καὶ ἐς πολλὰς χιλιάδας ἑκάστῳ τὴν ἐπέ- 
τειν ἀναφέροντα πρόσοδον" τὸν δὲ γηραιὸν, τήν τε Κωνσταντι- F 
γνούπολιν χαὶ τὰς ἐπέχεινα τῆς Χριστουπόλεως λοιπὰς Maxeóo- 
γιχὰς χώρας x«i πόλεις" καὶ πρὸς τούτοις δέχεσϑαί τε καὶ διοι- 
10 κονομεῖν καὶ τὰς πρὸς τῶν κυκλούντων ἐϑνῶν πρεσβείας. μηδὲ 
γὰρ πρὸς ϑελήσεως εἶναι τῷ νέῳ τοιαύτας φροντίδας. ἀνδρὶ γὰρ 
ἐχ φύσεως ὡρμηχότι πρὸς ἄνεσιν καὶ κυνηγέσια καὶ ἀσχολίας τοι-- 
αὕτας φόρτον τά γε τοιαῦτα φαίνεσϑαι πάνυ βαρύτατον καὶ μά- 
ταιον ἄχϑος. ἐπὶ τούτοις οὖν at σπονδαὶ γίνονται ἀσμένῳ μὲν τῷ P, 198 

15 νέῳ βασιλεῖ, οὐ μάλα δ᾽ ἀσμένῳ τῷ γηραιῷ " ἀλλ᾽ εἰ χρὴ τἀληϑῖ p^ ΤΣ 
φάσκειν, xal πάνυ τοι σφόδρα ἄχοντι καὶ βουλομένῳ μὲν ἀντι-- mens, lun. 
παλαμήσασϑαι πρὸς τοσαύτην ἀνέλπιστον συμφορὰν, διὰ δ᾽ ἀμη- 
χανίαν ναρχῶντι καὶ στέργοντι τὰ παρὰ τοῦ ἐγγόνου ϑεμιστευόμενα 
καϑάπερ ἀπὸ τρίποδος Zekquxov. 

90 ζ΄, Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον χἀμοὶ τῶν ῥητορικῶν καὶ φιλο-- V, 161 
σόφων βίβλων ἀπαλλαγέντι χρήσιμον ἔδοξεν εἶναι προσιέναι v P 
γηραιῷ βασιλεῖ καὶ συνήϑει τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ καταστῆναι, συνε- 
τῆς Tt οὔσης καὶ φιλοτίμου xal ἀχοῆς ἐλλογίμων σφόδρα ἀξίας 


20. Quae sequuntur hinc usque ad initium Capitis decimi, non extant 
in codice A. — Probabile est Gregoram ipsum ea tanquam superflua 
recidisse. BOIV. 


robur accipiebant. (TX.) Tandem inter utrosque convenit, ut iunior Impe- 
rator lhraciam, quae a Christopoli usque ad Constantinopolis confinia et 
suburbia versus Khegium pertinet, cum summa potestate obtineret, si- 
mulque ea praesia, quae suae factioni assignasset in Macedonia; quae et 
multa erant, et singulis multa millia quotannis pendebant: senior vero tum 
Constantinopolin, tum urbes et provincias omnes Macedonicas ultra Christo- 
polin sitas: ad haec legationes finitimarum gentium audiret et iis curam con- 
venientem impenderet: quod eae sollicitudines iuniori minime cordi essent, 
cui ad vitam otiosam et ad venationes natura propenso et rebus eiusmodi 
occupato, gravissimum onus illud et inanis molestia esse videretur. His 
conditionibus foedus initur, quale iunior Imperator, non quale senior opta- 
bat. mmo hic, si vera dicenda suut, omnino invitus illud foedus iniit, et 
tantae calamitati, praetér spem sibi allatae, obluctari quidem voluit: sed 
omni auxilio destitutus obtorpuit, ac ea quae a nepote tanquam ex Delphico 
tripode responsa reddebantur accepit. . - 
7. Sub hoc tempus et mihi, oratoriis et philosophicis libris relictis, 
utile visum est seniorem Imperatorem adire, et in eius familiaritatem me 
insinuare: quae et prudens esset et liberalis et eruditorum auscultatione 
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A.M. καὶ ζητουμένης μὲν πρὸς τῶν λογίων, οὐ ῥᾷστα δ᾽ εὑρισχομένης, 
6791 οὐδ᾽ ἐκχειμένης τοῖς βουλομένοις. τῆς μὲν γὰρ τοῦ μεγάλου λο-- 
6836  yo9érov ὁμιλίας (τετίμητο γὰρ ἤδη καὶ τῷ τοιούτῳ πρὸς τοῦ 

Ip ἀράγοη, ο σιλέως ἀξιώματι), τούτου τοίνυν τῆς ὁμιλίας, ἐπείπερ ἀκροα-- 

Οτὴς ἐγενόμην αὐτοῦ χατά γε τὸ τῆς ἀστρονομίας μάϑημα, ξυνέβη 5 

μοι ἀπολελαυχέναι ἐς κόρον. καίτοι χαὶ οὐδ᾽ αὐτὸς ἔξω φειδοῦς 

ἐν ἀρχαῖς τὴν αὐτοῦ μοι παρεῖχε γλῶτταν, οὐδ᾽ αὐτῆς δὴ τῆς 

ἀστρονομίας ἀφϑόνως μεταδιδόναι ἐβούλετο * εἴτε τὸν ἐμὸν ἀγνοῶν 

ἔτι τρόπον, εἴϑ᾽, ὕπερ καὶ ἀληϑὲς ἦν, τὴν αὐτὴν Συνεσίω τῷ 
D πάνυ xal “ύσιδι τῷ Πυϑαγορείῳ τρέφων γνώμην. κελεύουσι γὰρ 10 

ἐχεῖνοι, μὴ κοινὰ ποιεῖσϑαι τὰ φιλοσοφίας ἀγαθὰ τοῖς μηδ᾽ ὄναρ 

τὴν ψυχὴν χκεχαϑαρμένοις. οὐ γὰρ ϑέμις ὀρέγειν τοῖς βουλομένοις 

τὰ μετὰ πολλῶν ἀγώνων πορισϑέντα. καὶ γὰρ xal τὸ δημοσίᾳ φι-- 

λοσοφεῖν μεγάλης, φησὶν, ἐς ἀνθρώπους ἦρξε τῶν ϑείων xara- 
φϑογήσεως. (B.) Kav ἰδίαν οὖν αὐτῷ προσελϑὼν καὶ ἀκίβδηλον 15 

τὸν ἐμὸν ὑποδείξας τρόπον αὐτῷ μὴ κατὰ τοὺς πολλοὺς ἠξίουν 

Ἑ ἡγεῖσϑαι κἀμέ, πόῤῥω γὰρ τὰ Φρυγῶν καὶ Περσῶν ἔφασκον εἶναι 

ὁρίσματα. ἔπειτα καὶ γλώττῃ μειλιχίῳ πειϑοῦς τινος ἕγνεχα χρώ-- 

μένος τάδε ιρὸς αὐτὸν διεξῆλθον. ,,& μὲν ἐπίσης ἅπαντα τὰ βίου 
τερπνὰ διανέμειν εἶχεν ἡ φύσις, ἀνέραστος ἂν ἦν δήπου γε καὶ 90 

ἀταλαίπωρος 7j τούτων ζήτησις xal ῥᾷστα δὴ τοὐντεῦϑεν τῆς φι- 

P. 199 λαλληλίας ὑποτέμνεσθαι ξυνέβαινε τοὺς λόγους. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ 

ἔδει ἀναχεχρᾶσϑαι τοῖς λυπηροῖς τὰ ἡδέα καὶ τρίτον πίϑον οὔ 

φασιν Ἑλλήνων παῖδες ἐν Ζὸς εἶναι κακῶν ἀμιγῆ, λυπεῖ μὲν τῷ 

24. Ad λυπεῖ supple ἡ φύσις. BOIV. 


dignissima: quae cum a doctis quibusque expeteretur, non pateret facile 
ueque contingeret omnibus, Nam magni Logothetae consuetudine (iam tum 
enim ea dignitate ab Imperatore ornatus erat), eius inquam cum in Astro- 
nomicis auditor fuissem, consuetudine satiatus eram. Quamquam is quoque 
initio parcius mecum disserebat, nec ipsam astronomiam affatim mihi com- 
municabat, sive ingenii mei adhuc ignarus, sive, id quod verum erat, eodem 
animo praeditus, quo praestantissimus Syaesius et Lysis Pythagoreus. lili 
enim vetant, ne philosophiae bona iis communicentur, quorum animus hon- 
dum vel leviter saltem purgatus fuerit. Nefas enim esse, ea quae magnis 
laboribus parta sint, cuivis offerre. Praeterea publice philosophandi con- 
suetudinem magnum apud mortales rerum divinarum contemptum peperisse, 
(II.) Cum autem seorsim eum adiissem, et integritatem meam illi demon- 
Strassem, rogavi, ne me vulgi similem arbitraretur. Multum enim inter 
Phrygum et Persarum, quod aiunt, limites interesse. Deinde blando ser- 
mone persuadendi causa apud illum usus huiusmodi orationem habui. ,,Si ea, 
quae delectationem pariunt, omnia ex aequo distribuere natura potuisset, 
facilis et laboris omnis expers esset utique nunc corum indagatio, et mutui 
amoris causae facillime praeciderentur. Nunc vero cum jucundis admisceri 
molesta necesse fuerit, et Graeci tertium dolium in Jovis aula nullis permi- 
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ἐνδεεῖ, τέρπει δ᾽ αὖ ἐν προϑύροις οἰχίζουσα τὴν ἐλπίδα τῆς εὐπο. Α. C. 
ρίας καὶ διδοῦσα παλάμην ἀντίπαλον τῇ πλεονεξίᾳ τοῦ ἐνδεοῦς" “τὸ 
καὶ ζητεῖ μὲν οὗτος, δίδωσι δ᾽ ἐχεῖνος" καὶ τοὐναντίον αὖϑις 1398 
καὶ διὰ παντὸς ἑκάτερον" xal νόμος τοῦτο γίνεται φιλίας xu) met. 
δ δεσμὸς ἀλλήλοις ἄφυκτα ἰσχύων. καὶ τοῦτ᾽ εἶναι γένοιτ᾽ ἂν οἶμαι 

φάνωι παντὶ, ὃ γῇ μὲν πλωτὴν ἐργάζεται ϑάλατταν καὶ ταύτηνῃ 
εὖϑις ἐχείνῃ βάσιμον. καὶ Τάναϊς μὲν δι᾿ αὐτό γέ τοι τοῦτο δρό-- 
μον ποιούμενος ὑπερόριον ἐπιῤῥεῖ τῇ Ἑλλάδι καὶ Ἴστρος ἐπ᾽ 
«ϊγυπτον ἔρχεται καὶ βἹαιώτιδι Νεῖλος κοινοῦται τὸ ῥεῦμα. εἰ δέ 

10 τις φειδοῖ χρώμενος μὴ διαδόσιμα βούλοιτο γίγνεσθαι τὰ καλὰ," 
μὴ καὶ λάϑῃ νόμον οὗτος διὰ πάσης γράφων γῆς κακίας ἀρχηγέ- 
τὴν χαὶ ἐς νυχτὸς ἵν᾽ εἴπω βάραϑρα xal σκοτεινοὺς ὀλίσϑους 
ὅλῃ ῥύμῃ ξυνωθῶν τοὺς τῆς ἐπιμιξίας λόγους καὶ περιφανῶς ς 
ἀδικῶν, δι᾿ "οὺς ἐκείνῳ τοῦτ᾽ ἐχαρίσατο τἀγαϑὸν ὃ τῆς φύσεως 

15 δημιουργός. εὔδηλον γὰρ δήπου τοῖς ὅλοις, μηδὲν μηδενὶ παρὰ 
τῆς προνοίας ἀγαϑὸν παραγίγνεσθαι 0c ἕνα γέ τινα τὸν εἰληφότα" 
ὡς ἄρα οὐδ᾽ ἡλίῳ τὸ φῶς, ἵν᾽ αὐτὸς ἀπολαύοι μόνος. εἰ δ᾽ ἀϑά-ν, 169 
vara ἔμελλε βιώσεσθαι τὰ πράγματα χἀπὶ τῆς αὐτῆς ἑστήξειν 
κρηπῖδος ἀεὶ, εἶχεν ἄν τις ἴσως οἵαις δή τισιν αἰτίαις τῆς ἀρετῆς 

90 παραχρούεσϑαι τὴν διάδοσιν. ἀλλὰ νῦν ἐστι τῶν ἀμηχάνων πάντη ἢ 
τουτί. ταύτῃ τοι καὶ ἀϑανασίαν ἀντιτεχνώμενοί τινες καὶ χλέος 
ἀπέραντόν σφισιν αὐτοῖς προμνώμενοι πᾶν ὅ,τι χλέους * δστιοῦν 
ἀρχὴν εἰδείη γίγνεσθαι, πρὸς τοῦτ᾽ αὐθαίρετος παρείη. καὶ Iv9ayó- 
ρας μὲν αὐτίχα τοῖς ἐν ΑἸἰγύπτῳ σοφοῖς ξυμβαλὼν καὶ ξυνοργιάσας 

22. ' Locus mendosus. DOIV. 


stum malis esse negent: ut rg om molesta est, ita copiae spes delectat: 
haeque inter sese pugnant, et efficiunt ut alius petat, alius largiatur, sint- 
que hae vices perpetuae, ultro citroque commeantes: quae amicitiae lex 
est et vinculum firmissimum. Et hoc illud esse dicere liceat, quod tel- 
luri praestet, ut mare navigetur, et mari, ut in tellure ambuletur: utque 
"Tanais longinquo cursu in Graeciam feratur, et Ister in Aegyptum per- 
veniat, et Nilus aquas suas Maeotidi communicet. Si quis vero adeo te- 
nax fuerit, ut bona distribui nolit: ei cavendum erit, ne legem per orbem 
terrarum ferat omnis improbitatis auctorem, et omnes congressus, omnia 
comunercia funditus tollat, ac manifesta iniuria afficiat eos, propter quos 
ea bona a naturae auctore acceperit, Neque enim obscurum cuiquam esse 

otest , nullum a divina providentia bonum cuiquam contingere, ut solus eo 
ruatur: ut nec lucem Soli, ut sibi soli luceat. Quod si res aeternum vi- 
cturae eodemque statu permansurae essent, posset forsitan aliquis quali- 
buscunque de causis communicationem virtutis eludere. Cum autem id nulla 
ratione fieri queat, nonnulli artificio quodam immortalitatem consectantes, 
neque quicquam unde gloria existat praetermittentes, omnem laborem ultro 
ceperunt. Ac ne longius abeam, Pythagoras cum Aegyptiorum sapientibus 
congressus, eorumque sacris initiatus, in Graecia laudari concupivit: ea- 
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A. M. “Ἑλληνιχῶν ἐπεθύμησεν ἐγχωμίων" κἀκεῖσε δὴ χωμάύζη δια- 
6791 , . JE ROKONS, E og αν 
aq πόντιος ἐραστὴς καὶ τὴν ἀρετὴν διὰ πάσης δημοσιεύσας 'EL- 
6836 λάδος μεστὸν ἑαυτοῦ τὸν ἐφεξῆς ἔλιπεν αἰῶνα. ἤδη δέ τις xd 
raris, πρὸς τὴν ἐν Πυϑοῖ δάφνην καὶ πρὸς τὸν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ κότινον ἔξ 
ΕἸ σίας δρμᾶται. ἤδει γὰρ ὡς ἔνεστι τῷ μαραινομένῳ τῷδε ϑαλλῷϑ 
χλέος ἀμάραντον" καὶ τοῦτο μᾶλλον ἀναζωπυρεῖ τὴν μετὰ ταῦτα 
μνήμην, ἢ πάντες οἱ τῆς “σίας λειμῶνες καὶ ai χρῆναι xal ἢ 
παντοδαπὴ τῶν ἐχεῖ φυομένων βαφή. τούτοις δὴ οὖν χαὶ πλεί- 
στοις ἄλλοις διὰ ποικίλης ἐλϑοῦσι παραπλησίαν τῷ ἐφεξῆς παρα- 
F ϑέσϑαι βίῳ τὴν μνήμην ἐξεγένετο. νῦν δ᾽ ἵνα μὴ διατρίβω, τῶν! 
p. ἄλλων τὴν φύσιν καϑάπαξ εἰπεῖν ὃ τὰ xaO? ἡμᾶς ἐξελίττων 
αἰὼν ἄκαρπον διαφεύγει διαλιμπάνων ἔρημόν τε σοφίας xul οὐ 
πολλοῦ δέω λέγειν μηλόβοτον" οἵαν δὴ καὶ τὴν τῶν Θηβαίων 
᾿“λέξανδρον πάλαι πεποιηκέναι φασίν" ὡς ἐξεῖναι ἵγίγνεσϑαι τὰ 
xa9' ἡμᾶς ὑπόϑεσιν διαρκῆ τοῖς ἐν σχηνῇ τραγωδοῦσι. μόνον 0 65 
ἐξ ἁπάντων σὲ χρατίστην εἰχόνα φύσεως ἐξαπέφηνε κράτιστα ἣρ- 
P. 900 μοσμένην, οἷα δὴ καὶ σελήνην ἐν ἀστράσι xal. ζώπυρον ἐν χρυμῷ 
καὶ χειμῶνι. καὶ οὐχ οὕτω τὰ xaJ? ἡμᾶς νεὼ καὶ τείχη δύναιντ᾽ 
ἂν καὶ ἄλση καὶ στοαὶ χοσμεῖν, ἢ σὺ καὶ ὃ τῆς σῆς ἀρετῆς χύσμος. 
καὶ μέγα μέν v ἂν 0g eoc εἶναί σε τοῖς κοινοῖς δμιολογοίημεν ἅπαν-ϑ) 
τες, ἅτε τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ συναιρύμενον, ὅσα καὶ χυβερνῆταις 
ot τὸν πόλον xal τὴν “Ἑλίκην διασχοπούμενοι. ἀλλὰ τί τις ἂν 
φαίη; ἦν καὶ Φειδίας ἐν Ἕλλησι μέγας ἔκ τε τῆς μελίττης, ἔκ 
Βτε τοῦ τέττιγος" ἀλλ᾽ οὐχ οἷος ἐκ τοῦ Ολυμπιάσε «1τός. ἔτι τοί- 
γυν καὶ τοὐντεῦϑεν κλέος ϑᾶττον ἢ τὰ ἐν ἀγρῷ φυόμενα διαῤῥεῖ 5 


9. Ad ποικίλης suppl. ὁδοῦ. BOIV. — 13. πολλοῦ Boiv..gro πολίῷ. 
18. νεῷ Boiv. pro νεώς. 


que cupiditate impulsus in eam traiecit: virtuteque sua per totam Graecam 
vulgata nomen aeternum est consecutus. Est etiam qui Delphicam lairum 
et Olympicum oleastrum ex Asia profectus petat: non ignarus, marcescenti 
illi corollae inesse gloriam, quae non marcescat et posterorum memoriam imà- 
gis excitet, quam omnia Asiae prata et fontes et fuci tincturarum. Hi igitur 
et alii plurimi horum similes variis rationibus sui memoriam tradere posteris 
pores Nunc vero, nelongum faciam, aliorum ingeniis nostra aetas steril- 

us relictis elabitur et sapientia destitutis: ac parum abest, quin belluinis di- 
cam, ut nostrae res deplorandae esse videantur, Te vero solum omnium expres 
sam naturae imaginem et optime informatam tulit aetas nostra, lunae intet 
stellas similem, et igni in hiemis rigore. Neque nos adeo fana et moenia et lod 
et porticus ornare possunt, ut tu et tuae virtutis ornatus. Ac plurimum 
quidem te Reipublicae prodesse fateantur omnes; quippe qui magno ρὲ’ 
ratori id praestes, quod gubernatori ii, qui polum et Helicen observaut 
Sed quid dicamus ? Fuit et Phidias apud Graecos magnus ob apis et & 
cadae sculpturam: sed non tantus, quantus ob Jovem Olympicum. Prae 
terea quae inde colligitur gloriola cum ipsa meznoria et corpore citis 
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αὐτῇ μνήμῃ καὶ αὐτῷ σώματι. εἶ δέ ye τῶν ἐν τῇ ψυχῇ τῆς σοφίας Α. C. 
ϑησαυρῶν μεταδοίης, οὐκέτι συι μετὰ λήϑης τοὔνομα κείσεται, “τὰ 
κιϑάπερ of χωλὴν τοῦ βίου ζωὴν ἐβάδισαν, 0 φησι Πλάτων" 1398 
κήρυξ δ᾽ ἐς τὰ μάλισϑ᾽ ἑαυτοῦ σχεδὸν ἐπὶ μέσης ἑστήξει τῆς rua vuriqa 
5 χουμένης xoi τῷ μαχρῷ χρόνῳ μετὰ qaguaxevovone éunopztvot ᾿ 
τῆς ἡδονῆς" καὶ μὴ ὕτι γε μνήμης ἀξιώσεται τῆς διὰ γῆς πλα- 
γωμένης x«i προσχαίροις ἀχοαῖς τὸ ἴχνος ἐρειδούσης, ἀλλὰσ 
κἀχείνης γέ τοι, ἣ καὶ αὐτὸν ἄνθρωπον παραϑεῖ καὶ τὸ παρά- 
πᾶν ἀχήρατος ἀεὶ διαγίγνεται. ἄγε δὴ οὖν ἄγε, τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ 
1οσοφώτατε" μετάδος τοῦ σοῦ χύσμον τῇ ϑρεψαμένῃ, καϑάπερ 
«“1υκοῦργοι καὶ Σόλωνες" τίμησον τὸ διαβόητον ἄστυ τουτὶ, χα- 
ϑάπερ τὴν ᾿4ϑηναίων πάλαι Σωχράτεις καὶ Πλάτωνες. ἄνοιξον 
ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ βλέφαρον' δεῖξον ἐναργέστερον τίς ὃ τοῦ παντὸς 
ἁρμοστὴς καὶ ποία no9^ 4 τούτων παναρμόνιος σύνταξις" δί- D 
15 δαξον πῆ τὰς αἰτίας ϑετέον τοῦ τοσούτου δοϑέντος ἀγαθοῦ " τῇ 
τῶν ἄστρων ἀνάγκῃ, κατὰ τοὺς ϑύραϑεν λόγους, ἢ τῷ τοῦ παν- 
τὸς αἰτίῳ. ἐκ πολλοῦ γὰρ ὡς τὰ πολλὰ διαπορουμένῳ οὐδεὶς 
᾿οὐδέπω μοι νοῦς ἀπηντήκει τῆς ἐμῆς ἀποχειροτονῶν ψυχῆς τάἀμ- 
φιβαλλόμενον. ὥστ᾽ εἰ μὴ δι᾿ ἄλλο τι, διὰ γοῦν ἕν γέ τοι τοῦτο 
90 δίδαξον. ποῦ d' οὐκ ἂν ἐλαύνοι σχετλιότητος, οὐρανοὺς μὲν διη- 
γεῖσϑαι δόξαν ϑεοῦ περιηχοῦντας πᾶσαν γῆν, ἡμᾶς δὲ κωφεύειν R 
oix ἐπαΐοντας ἅττα φασὶν, ἀλλ᾽ ἄστροις τὸ ϑρυλλούμενον τε- 
κμαίρεσϑαι τὴν τούτων ἐπιστήμην; ἔπειτα καὶ τοῦ παντὸς ἂν πάν- 
τως ἐλλείποι μὴ ἀδιχίας ἔσχατα εἶναι τουτὶ, εἰ μήτε κατὰ Πυϑα- V. 163 
25yógav ἐς rry ἀπ᾿ «Αἰγύπτου διαβαίνειν δέον, μήϑ'᾽ ὁμοίως 


interit, quam agrorum gramina. Sin thesauros ingenii et eruditionis tuae 
aperueris, nomen tuum ab oblivione vindicabitur, qui non claudam, ut Plato 
pit, vitam exegeris: et tu ipse potissimum tui praeco in medio terrarum 
orbe stabis: et non modo longi temporis fama celebraberis, sed immortali 
etiam memoriae commendaberis. Age igitur, age vir quossol intuetur omnium 
doctissime: imperti patriae ornamenta tua, sicut Lycurgi et Solones: hono- 
rem habe celebri huic urbi, quemadmodum olim Athenis Socrates et Plato- 
nes. Aperito mentis nostrae palpebras. Evidentius demonstra, quis sit 
omnium moderator, et qualis eorum aptissima compages. Doce quo causae 
conferendae sint nobis tanti boni: numquid ad necessitatem astrorum, ut 
profani tradunt, aut ad universitatis auctorem, Qua de re cum longo tem- 
pore anceps haesitarim, nemo adhuc contigit, qui scrupulum hunc animo 
meo eximeret. Quare si non ob aliud, vel propter hoc unum doceto. Quid 
vero miserius fieri queat, quam cum coeli Dei gloriam enarrent omnem 
terram circumsonantes, nos surdastros non exaudire quid dicant, sed astris 
(ut vulgo iactatur) illorum scientiam ponderare, id est, levi coniectura tan- 
tum intelligere? illud vero extremae iniquitatis fuerit, cum nec ut Pytha- 
orae ex Aegypto in Atticam navigandum, nec ut Platoni mare lonium 
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A.M. Πλάτωνι πολλάχις διαπλεῖν τὸν Ἰόνιον xdx τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Σιχε- 
εὐ λίαν καὶ τυράννους ἰέναι χἀχεῖϑεν αὖϑις ἐς Idxaónulag καὶ περι-- 
6836 πάτους ἐπανιέναι, ἵν᾽ οὕτω γ᾽ ἐξείη διαχεῖν ἐν χοινῷ τὴν ἀρετὴν, 
- neo ἀλλ}, ἀντὶ “υχείου xal Στοᾶς τῇ συνήϑει χρώμενον ἑστίᾳ χύσμῳ 
Ἐπαντὶ παραπέμπειν τὴν ἀρετὴν, ἔπειϑ᾽ ἕν γέ τι τῶν ἁπάντων 5 
προτιμῴης ἕτερον xal ῥᾳστώνῃ διδῷς σου τὴν τοῦ παντὸς ἀξίαν 
γλῶτταν. δρᾷν δὲ δήπου χρεὼν καὶ ὅση τοῖς πράγμασιν ἀπιστία 
τε καὶ πλημμέλεια περικέχυται xal ὅπως αἱ τῆς τύχης ἐπιβου-- 
Acl μένειν οὐδὲν τῶν πάντων ἐῶσιν ἐφ᾽ ἑνός" ἀλλ᾽ ἄνθρωποι 
μὲν, οἱ μὲν ἐν μεσημβρίᾳ φωτὸς, σχότους xal λήϑης ὑπίασι 10 
P. 201 μυχούς " οἱ δ᾽ ἐξ ὕπνου καὶ νυχτὸς εἰς ὕπνους καὶ νύχτας διηνε-- 
xti; μεταβαίνουσι, πάσας φροντίδας κατόπιν διαλιμπάνοντες. 7 
δὲ σοφία xal αὐτὴ πολλαῖς ταῖς ἀποικίαις ἐχρήσατο. «ἴγυπτος 
μὲν γὰρ αὐτῆς, φασὶν, ἡ πρὶν ἑστία. εἶτα πρὸς Πέρσας x«i 
Χαλδαίους διέβη. εἶτα nag? ᾿1ϑηναίοις κατέλυσε" χἀχκεῖϑεν τὸ 15 
τελευταῖον ἀπέπτη καὶ oiovel τις ὄρνις τῆς καλιᾶς ὑφ᾽ δὅτουοῦν 
ἐξωσϑεῖσα περίεισιν ἄρτι διὰ μακροῦ πλανωμένη. κινδυνεύει δἢ 
Botv τέως ἢ παρ᾽ ἡμῖν ἐνταυϑοῖ τοῦ λοιποῦ μεῖναι στᾶσαν τῆς 
πλάνης, εἴ σοί γε εἴη δεδογμένον, ἢ τελέως οἴχεσθαι δραμοῦῖσαν 
δι᾿ αἰϑέρος" καὶ μή μοι ἀχϑεσϑείης ἐπὶ τοιαῦτά σε παροξύνοντι. 90 
λέγειν γὰρ ἐξάγομαι καὶ τοῦ εἰκότος πόῤῥω τὴν τοῦ χρόνου δε- 
διὼς πεττείαν, μὴ ὥσπερ ἐξ ἀφανοῦς τε xal λόχου δραμὼν 
τοσοῦτον καλὺν οἴχηται ἀποχρύψας. εἰ γὰρ καὶ τοῦτ᾽ εἰπεῖν χρὴ, 
Οοὐχ ἡμῖν αὐτοῖς ἡμῶν αὐτῶν τοσοῦτον μέλει, ὅσον καὶ τῆς σῆς 


saepius traiiciendum , et ex Attica in Siciliam ad tyrannos proficiscendum, 
atque inde in Academias et ambulacra redeundum tibi sit, ut publice vir- 
tutem spargas: sed pro Lyceo et Stoa in consuetis tuis aedibus virtutem 
tuam in totum terrarum orbem propagare queas: aliquid aliud maiori tibi 
curae esse sinas, et linguam tuam incomparabilem obsolescere silentio pa- 
tiaris. Iam illud quoque videndum, quam inconstantia et incerta sint omnia : 
ut fortunae insultus nihil esse diuturnum sinat: ut alii serius, ocius alii, 
rebus omnibus relictis, praeter expectationem, in noctem, in tenebras, in 
oblivionem, in mortem praecipites ruant. lpsa porro sapientia quoque 
migravit saepius; cuius primo domicilium Aegyptus fuisse perhibetur. ln- 
de'ad Persas et Chaldaeos transiit: post apud Athenienses divertit: atque 
ilinc etiam tandem avolavit: et nunc velut avicula nido exturbata longo 
etiam tempore incertis sedibus vagatur et oberrat. Fieri autem potest, ut 
aut apud nos finitis erroribus, si tibi ita visum fuerit, domicilium cousti- 
tuat, aut prorsus in caelos abeat. Ne vero mihi succenseas oro, te ad ta- 
lia exhortanti. ld enim dicere cogor, quod nullam veri similitudinem habet, 
incerta momenta temporum veritus: ne velut ex occulto atque ex insidiis 
erumpentia tantum nobis bonum eripiant, Nam, si et hoc dicendum est, 
nou tam nostram vicem soliiciti sumus , quam de tua in posterum existiima- 
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εἷς τοὔμπροσϑεν εὐκλείας" ὥστε xal εἴπερ ἐξῆν εὐξαμένῳ τυχεῖν — A. C. 
ὧν ἂν εἴη ἐθέλοντι, ἥδιστ᾽ ἂν δι᾿ αἰῶνός σε ζῇν ηὐξάμην, ^ — 
εἴη ἡμῖν ἥδεσθαι διὰ παντὸς ἐπὶ σοὶ, καϑάπερ ἐπὶ μάλ᾽ εὐτυχεῖ 1398 
ϑησαυρῷ. ἀλλὰ γὰρ σὸν ἂν εἴη τοὐντεῦϑεν δεικγύειν, el μὴ παρὰ mp. Andron. 
5 9ígav ἥκουσιν ἡμῶν ai παρακλήσεις."  (I.) 24AAÀ τοιούτοις μὲν 
δὴ τοῖς λόγοις ἐς τὸν μέγαν χρησάμενος Aoyo9érg»v καὶ οὕτως 
αὐτῷ τὸν ἐμὸν ἐνδειξάμενος τρόπον εὐάγωγόν τε καὶ εὐπειϑῆ Ὁ 
πρὸς ἅπαν ἐμοὶ τὸ βουλόμενον εἴργασμαι" καὶ οὕτως ἑξῆς ἀνυ-- 
πόπτως ἐς xógov τῆς αὐτοῦ γε ἀπήλαυον ὁμιλίας. 
10 η΄. Ἐπόϑουν δὲ ἤδη καὶ τῆς τοῦ βασιλέως τυχεῖν τελεώτε-Ἑ, 
ρον. αὐτός τε γὰρ πολλάκις ἐϑεασάμην xol ἔτει παρὰ πάντων 
ἠκηκόειν, ὅπύσοι πρὸς ἄκραν ἀφίκοντο πεῖραν αὐτοῦ, ὡς οὐ μό- 
vov εὐχοσμίας καὶ ἡϑικῆς ἁπάσης ἀρετῆς καὶ ἀσκήσεως ἐργαστή-- 
ριον τὸν βασιλικὸν κατέστησεν οἶχον τῷ τε μαχρῷ χρόνῳ καὶ τῷ 
1δπεριόντι τῆς φύσεως πλείστην ἐπὶ ταῦτα πεῖραν ξυνηϑροικὼς, 
ἀλλὰ καὶ λογικῆς φάναι παιδεύσεως κράτιστον γυμνάσιον καὶ, F 
οἷον εἰπεῖν, ἐλλογίμων γλωσσῶν στρατόπεδον. διὰ ταῦτα τοίνυν 
ἐραστὴς τῶν τοιούτων καλῶν καὶ αὐτὸς χαταστὰς προσῆλθϑονν, 164 
αὐτῷ. ἡ γὰρ x«J^ ἡσυχίαν τῶν μαϑημάτων ἄσκησις, ὅπύσην 
90 αἵ βίβλοι τοῖς μετιοῦσι χαρίζονται, κἂν ἧττον 7| πολλὴ χἂν 
πλεῖστον, ἐοίχοι ἂν κατ᾽ ἐμὴν δόξαν σώματος ὀργανικοῦ διαπλά- P. 202 
c& ἐφιεμένου ψυχῆς, ἣν δή φημι διὰ τῆς ἐκ τῶν αἰσθήσεων 
ἐμπειρίας προσγίγνεσθαι" ἢ μᾶλλον ἐοίκοι ἂν συμφορήσει δια- 
φόρων βρωμάτων ἐν κοιλίᾳ συναϑροισϑέντων καὶ δεομένων ϑέρ- 
35 μης πρὸς πέψιν" ταύτην δ᾽ εἶναι ὁποίαν αἷ παντοῖαι τῶν χρόνων 


tione. Quod si optando tantum proficeretur , quam prompta voluntas est, 
mmortalem esse te vellemus, ut te gaudere, tanquam excellenti thesauro, 
perpetuo liceret. Enimvero tuum iam fuerit ostendere, num frustra fores 

verimus." (III) His verbis apud magnum Logothetam usus meoque 
ingenio ita demonstrato effeci, ut libenter omnibus rebus mihi obsequere- 
tur: ac deinceps eius consuetudine citra suspicionem ad satietatem usus sum. 

8. Tandem et Imperatoris faniliaritatem maiorem expetivi. Nam sae- 
penumero et ipse spectaram, et ex omnibus intimis eius audieram, palatium 
ab eo non modo honestatis et omnis virtutis graviorisque disciplinae offi- 
cinam effectum, propterea quod ille longa aetate et naturae excellentia ma- 
gnum sibi earum rerum usum comparavisset, sed et litterariae, ut ita dicam, 
eruditionis optimum gymnasium et veluti campum eloquentium linguarum 
certaminibus patefactum esse. Quamobrem et ipse talibus bonis adamatis 
eo me contuli. Nam otiosa disciplinarum tractatio, quam libri studentibus 
PONES sive illa tenuior, sive copiosior sit, mea quidem opinione si- 
milis est corporis organici structurae animam desideranti, quam per sensuum 
experientiam accedere dico: aut potius variis ciborum generibus in ventrem 
congestis comparari queat, quae calorem ad concoquendum postulent. ls vero 
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A. M. ὧραι καὶ ἡ ἐπαγωγικὴ τῶν αἰσϑητῶν καὶ μερικῶν πραγμάτων lu- 
p πειρία παρέχονται. ἴδοι δ᾽ ἄν τις xal ὕπως τινὲς διὰ τὴν τῆς 
6836 ἡσυχίας ἐπίτασιν xal τὸ ἄμιχτον καὶ ἀγύμναστον τῆς ἔξω συν- 


Imp. Andron, / ' ^ / , Y "EE" 
^ Bird διαιτήσεως τὰς ψυχικὰς δυνάμεις ἐμάραγαν καὶ τὴν φύσιν ἔξε- 


Βϑήλυναν xai παντάπασιν ἀπαῤῥησίαστον ἔϑηχαν. ἀλλὰ γὰρϑ 
ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς προσῆλϑον οὕτω τῷ βασιλεῖ, ἕβδομον ἤδη x«l 
Α. C. 1899 εἰκοστὸν τῆς ἡλιχίας ἀμείβων ἔτος, καὶ ὑπὲρ πᾶσαν προσεδέχϑην 
ἐλπίδα, εὐθὺς ἔπαινον ἐπ᾿ αὐτοῦ διεξῆλθον τῆς εὐγλωττίας xal 
», “ἢ / . AE 1 € om L 
Οσυνέσεως αὐτοῦ τοιόνδες. — (B.) ,,Ei μὲν ἣν μοι δρᾷν, χράτιστε 
- - ^ .» A 
βασιλεῦ, τὴν xa9^ ἡμᾶς τοῦ χρόνου φορὰν ἀξιόχρεως x«l τοὺς 10 
ὑμνητὰς προενεγχοῦσαν τοῦ σοῦ xgürovg, οὔτ᾽ ἂν τὸ λέγειν 
προῃρούμην καὶ πᾶν ποιεῖν xal λέγειν ὑπὲρ σοῦ σιγᾶν σφύδρα 
MN 2) * LI , »Ἤ ^ Li ͵ 
προσιέμην ἄν" αὐτὸς δὲ τούτοις ἄσμενος τῆς παῤῥησίας παρε- 
χώρουν, οἷς ἐφαμίλλως τοῖς ἐγκωμίοις σου λέγειν ἐξῆν, ἐπεὶ δὲ 
- [4 - - 
πάντων, ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, κατεψηφίσω τὴν ἧτταν τῇ TOY xa-15 
D λῶν σου πλεονεξίᾳ, ἔνι δ᾽ οὐδεὶς τὸ παράπαν μήϑ᾽ ὃ ngüc ἀξίαν 
Hi , ^ - Ὑ 4. ἢ * * , “ 92 v , 
εἰπὼν, rrt μὴν τῆς ἀξίας ἐγγὺς, οὐ δοχεῖ uot οὐδ᾽ ἔμοιγε χες 
σεσϑαι φαύλως τὸ πρᾶγμα, εἴγε καὶ αὐτὸς, ὡς ἔξεστι, τοὐμὸν 
A - T , 
κατατιϑείην ὄφλημα. ὥσπερ γὰρ ἂν τῶν ἀτοπωτάτων ἢν; μῦ- 
€ ^ - '- ^- * o e 
γους ἡμᾶς τῆς ἀξίας ἐλλείποντας εἶτα ἐπιχειρεῖν λέγειν" οὕτωδὴ 
δῆτα τῶν εἰκότων αὖ, ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις χατόπιν τῆς ἀξίας fadi - 
- 23 2 Ἀ - € , v € » , 1 
ζοντας τοῦτ᾽ αὐτὸ ποιεῖν, ὡς μάλα ὃν οὐδὲν αἰσχρόν. διατει- 
^ Ru , ^ ε ^ ^ - a - 
γαίμην γὰρ ἂν σφόδρα ἔγωγε, ὡς τὴν σὴν πλουτῆσαι γλῶσσαν 
* " d. or M 
Ἐεὔξασϑαι χρὴ πρότερον, ὕστις βούλοιτο πρὸς ἀξίαν διεξιέναι τά 
calor non alius fuerit, nisi cem subministrant omnigenae tempestates 
et multiplex rerum sensilium singulariumque experientia. —ltaque alF 
quos videreest, qui, quod otio nimis dediti fuerint vitamque solitariam ac 
nullo externo convictu exercitatam egerint, omnes animi vires enervarunt 
atque ita effoeminarunt, ut nec dicere nec agere quicquam publice aude- 
rent. Caeterum cum et ego, annum aetatis iam septimum et vigesimum 
excedens, ad Imperatorem accessissem, et ultra spem omnem ab eo exc 
ptus essem, in eius prudentiae et eloquentiae laudem huiusmodi orationen 
coram eo statim habui. (1L1.) ,,Si eos nostra aetate viros, potentissime 
Imperator, extitisse cernerem, qui Maiestatem tuam dignis laudibus cele 
brarent, equidem nec ad dicendum prodiissem, neque silentio quicquam ai 
tiquius habuissem: ut iis esset locus, qui tuas laudes aequare dicendo pos 
sent. Sed cum decorum tuorum amplitudo omnem orationis copiam inopiát 
condemnarit, neque ullus omnino sit, qui ornamenta tua verbis non dico 
assecutus sit, sed prope ad ea accesserit: mihi non vitio vertendum essé 
Quxi, si et ipse illorum vestigia, qui infra dignitatem dixerunt, subsequutus 
meum quoddam debitum persolvere studerem. Ut enim ineptissimum fuis 
. Set, nos solos tanto negotio impares audere aliquid: ita consentaneum es 


una cum caeteris frustrari. Neque enim affirmare dubitem, ei qui tua 
cta ut merentur laudare instituat, in primis linguam tuam exoptandam esse: 
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σά, ἄλλως δ᾽ οὐκ ἂν διατειναίμην εἶναι ῥάδιον οὐδενί, καὶ γὰρ Α. C. 
) γλώ ὀπρεπείᾳ βασιλικῷ τῷ πήχει τοὺς ἄλλ λα- 1:82 
καὶ γλώττης εὐπρεπείᾳ βασιλικῷ τῷ πήχει τοὺς ἄλλους παρήλα- — Qq 
᾿ - 
σας xal πάντα σοι πρόσεστι τὰ χαλὰ, ὧν ἕν οὐδὲ ἕν οὐδενὶ τῶν 1398 
ε»ὔ AME. » - fo dusf » 1 “ Imp. Andron. 
ἁπάντων ὡσαύτως, οὔτε τῶν ἐν οἷς ἡμεῖς, ovrt μὴν τῶν πρὶν Bosiorhs 
57 ἡμεῖς, οὔκουν οὐδ᾽ ἂν τοὺς ἐξαρχῆς ἀριϑμεῖν τις ἐϑέλῃ. ἐν-- 
- ^ *- - ^s , 
ταυϑοῖ δὲ τοῦ λόγου γενόμενος οὔτε διεξιέναι τολμῶ οὔτε πάνϑ᾽ Εὶ 
€ * € , , - * , 
wc ἐπίπαν ὁπόσα col ἐστιν ἐγχώμια, οὔτε μὴ πάντα " αἰτίαι δὲ 
€ ^ * - 1, , * ^ M A , 
ὡς λαμπραὶ xai λαμπρῶς ἐγκείμεναι. καὶ γὰρ τὸ μὴ δύνασθαι 
καὶ ἡ τοῦ χρέους ἔχτισις, δύο δὴ ταῦτα ἐναντίως πως ἔχοντα 
1οπρὸς ἄλληλα, τὴν ἐμὴν ἐφ᾽ ἑχάτερα σχίζει διάνοιαν" ὡς ἐμὲ 
γοῦν τὸν ἑκατέρωθεν φυλαττόμενον κίνδυνον ἀναγκάζεσθαι καὶ 
ἀμφοτέρων μεταποιεῖσϑαι καὶ αὖ μηδετέρων, ἁρμοσάμενον dc 
? , € , € , Ν T * , , ,? ἡ 
ἀλλήλων ἑχάτερα. ὑπότε γὰρ ὧν ἐπὶ σοφίᾳ πάλαι σεμνότης ovó- 
T , - « 3 » - - 
ματος οὗτοι πάντες εἰ παρῆσαν, ἡττήϑησαν ἄν σου τῆς τῶν P. 203 
- , - - y ^ - 3«ι , 
15 χαλῶν πλεονεξίας, τῶν τε νῦν ὄντων TO πρᾶγμα οὐδὲν διαφερόν-- 
τως ἔχει, τί λοιπὸν ἐμοὶ ἢ τῶν γε πλειόνων ἀφεμένῳ μικρά τινα 
διαλαβεῖν δεῖ καὶ ὅσα μοι τἀσφαλές ἐστι προμνώμενα; μήπου 
τοι χαϑάπερ οἱ τῶν Ὀλυμπιαχῶν ἄϑλων ἀτέλεστοι κινδύνῳ χρη- 
, 2 , 2 ^ ΑΙ - , ' 
σάμενος αἰσχύνης ἀϑλητὴς ἐμαυτῷ κατασταίην. καὶ πείϑομαί 
ἊΝ - , et , ^ ^ 
907€ μηδὲν εἶναι τῶν πάντων ἕτερον, 0 μὲ προσήκει μᾶλλον ποιεῖν, ^ 
ἢ τὸν ἐντεῦϑεν φυλάττεσϑαι χίνδυνον xal μάλα μᾶλλον ἐμὲ, ἢΒ 
εἴ τι βρέφος ἐβούλετο μάζαν σιτεῖσϑαι, πρὶν ἀπότιτϑον γενέσϑαι. V. 165 
ἐξῆν γὰρ ἄν γέ που πάντως ἀνιᾶσϑαι τελεσϑέντος. χρὴ μέντοι 
οἶμαι, ὡς εἰς ἀνάχτορον εἰσιόντι παμπόλλοις φαιδρυνύμενον καὶ 
25 ποιχίλοις ἀγάλμασιν, ὡς δὲ x&v τοῖς τοῦ βασιλέως ἐγκωμίοις γε- 


alioqui vero neminem id facile praestare posse. Nam et orationis ornatu 
longo intervallo omnes a tergo relinquis: nec ullum in te bonum desidera- 
tur, quorum ullum vel nostra aetate, vel a primordio par aut simile exem- 
plum reperiri queat. Hoc orationis loco neque omnes tuas laudes recensere, 
neque aliquas praeterire audeo evidentibus gravibusque de causis. Nam et 
ingenii imbecillitas et debiti magnitudo animum meum diverse trahunt: ut 
periculum utrinque caventi mihi et utrumque sit conandum, et neutrum, 
ambobus inter se coniungendis. Si enim ii omnes, quibus illustre nomen 
olim eruditio peperit, adessent, nec tamen argumento satisfacere possent : 
et eadem est eorum etiam qui nunc vivunt conditio: quid mibi restat, nisi 
ut maxima parte omissa pauculd explicem, quae sine periculo tractare pos- 
sim * ne forte, ut Olympicorum certaminum rudes, meapte culpa suscipiam 
dedecus. Ac omnino persuasum babeo, nihil omnium aeque ac periculum 
hoc cavendum esse mihi, et nihilo minus quam si infans, nondum ab ube- 
re remotus, pane vesci cupiat. Nam si id fieret, esset utique dolendi lo- 
cus. Etsi autem conatus est arduus, tamen decere arbitror non minus, 
quam si in sacrarium omnis generis imaginibus exornatum ingrederer: ita 
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A. M. γομένῳ τοῖς ἄλλοις τῶν ἄλλων παρακεχωρηκότι ἑνός που ἣ 
6791 ^ , ^ - - , A c 5 1 
"1 xul δύο τὸ πλεῖστον ἐπιμνησϑῆναι. πλείονα γὰρ ὡς οὐχ ἀσφαλὲς 
6886 ἄν εἰη λέγειν, ὅτῳ δὴ μὴ μεταμέλειν μέλοι, ἔστιν εἰρημένον. εἰ 
Imp. Andron. ^ - . ἢ Ε 2 -  » ? JI - ov 
Senioris, 7*0 τῶν δύο ovx εὐχερῶς ἂν τις ἀπαλλάξαιτο, σχολῇ τῶν γε 


, 
C πλειόνων. ἄλλοι μὲν τοίνυν ἀλλάττα λεγόντων, ὥς γε εἴρηται, 


c1 


τῶν τοῦ βασιλέως, ἐμοὶ δ᾽ ἐχέτω μνήμην 10,76 τῆς φρονήσεως 
αὐτοῦ μέγεϑος καὶ ὃ τῆς γλώττης κρότος. ὧν αὐτός τε πεῖραν 
σχὼν τοῖς τε ἄλλοις χρώμενος ἀεὶ διὰ γλώττης ἄγουσι καὶ οὐ- 
δέσι μὴ ϑαυμάζουσιν, οὐκ ἔσϑ᾽ ὅτε μέμνημαι xol αὐτὸς, μὴ 


Ὀάἀσχολοῦντός μου τὸν νοῦν τοῦ αὐτῶν ϑαύματος xal ἀπορεῖν ποι- 10 


€ , , 4 - € . 151 
οὔντος, πότερον πρύτερον καὶ μᾶλλον ἐπαινοίην ἑκατέρων " καὶ ἀεὶ 
περαιτέρω τοῦ λόγου δηλοῦσϑαι εὑρίσκων μεταχωρῶ πρὸς ἐμαυ- 
τὸν διολισϑαίνων, καϑάπερ οἵ σώμασι λείοις τὰς χεῖρας ἐρείδειν 

*5- - dd - € 
σπουδάζοντες. ὡς νῦν yt, εἴπερ ἐξῆν μοι, οὐδαμῶς ἂν ὑφιέμην 

* - -. “' * - c ^ , ^ : 
qur καλεῖν σεγῆς ἥλεον, ὦ βασιλεῦ, ὡς γὰρ πάντες φωτὸς 9noav- D 
gol τῷ ἡλιακῷ ξυνελϑόντες δίσχῳ πᾶσιν ἐχεῖϑεν ὥσπερ 0x κοινοῦ 


Ἐπρυτανείου τὰς ἀφορμὰς διδόασι τοῦ βλέπειν, οὕτω δὴ xàr σοὶ 


πᾶσα φρόνησις συνδραμοῦσα φέρεται ὥσπερ ἔξ οὐρανοῦ παντα- 
, - — ? 4 . - - - )ι-. 4 c0 
x00€ τῆς γῆς, ἀφορμὰς διδοῦσα πᾶσι τοῦ ϑαυμάζειν" xal ὥσπερ 
3 LI Pd L] ει - “} M 3 L ? ’ "s 9 20 
ovx ἔστιν οὐδεὶς, ὃς τῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων ἀϑέατος ἔμεινεν, οὐ 
^ ^ LE I 
ov μὴ μένῃ, πλὴν ἢ ὃν ἥλιος εἶδε πλὴν τοῦ βλέπειν " οὕτως οὐ 
Jv LEM “᾽ ὀὠ 25 7 - - , H J 
αὖ ἔστιν οὐδεὶς, ὃς ἀνήκοος τῆς σῆς φρονήσεως διετέλεσεν, οὐ 
ΚΕΝ. e 
οὐ μὴ διατελέσῃ, πλὴν ἢ ὅστις ἐγένετο πλὴν τοῦ ἀχούειν. οὗτῶ 


- "4 —- 3 1 
Foe γῆς ἥλιον προσειπὼν οὐχ εὔηϑές τι φάναε δοκῶ uo εἰ δὲ 


καὶ πλέον τι λέγει τις, οὖκ ἔγωγε διοίσομαι. ἐπὶ μὲν γὰρ olus 
2. δύο] δυοῖν W. in mg. 

etiam Imperatoris laudes aggressus caetera aliis concedenda, unius vero 
atque alterius. mentionem esse faciendam. Nam plures attingere peri 
sum fuerit. Qui enim binas absolvere difficulter queat, quid pluribus ac- 
cidet occupato? Itaque alii alia commemorent: a me vero et ingenii maga 
tudo et dicendi vis celebretur, quas et ipse experimento cognovi: et ali, 
quorum consuetudine utor, quotidie praedicant, nemine non admirante ; De 
que ego unquam commemoro, quin admirer et ambigam, utrum eorum ma- 
gis laudare debeam, cum subinde plura quam dicta fuerunt, dicenda occurrant. 
Ad me ipsum ergo redeo, non secus ac ii, qui laevibus corporibus inni 
student, labascentes. Nam nunc quidem si liceret, non committerem quin 
terrae solem te dicerem, Imperator. Ut enim omnes lucis thesauri unà 
cum solari orbe prodeuntes omnibus usuram lucis impertiunt: ita etiam 1n 
te omnis sapientiae concursus velut e caelo in omnes terras fertur, admi- 
randi tui causas suppeditans: et ut nemo est omnium, qui solis radios aspt- 
xerit, nisi quein sol luminibus orbatum aspexerit: ita nemo est, neque eril, 
qui de tua sapientia nihil audierit, nisi audiendi sensu destitutus. Hac ergo 
ratione si te solem terrae appellaro, non inepte id facturus mihi videor: εἰ 
si quis aliquid maius dixerit, me minime refragante dicet.  Caelestium enun 
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- € , *" 
τῶν οὐρανίων σωμάτων τὸ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχειν ἀφαιρεῖται τὴν — A.C, 
ὑπεροχὴν τοῦ ϑαύματος " τὸ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχειν τῶν ἀνθϑρώ- 1252 
* € , M 2). ce Hl H 1AÀ 2A } ^ Hi 
πων ὃν, ὑπερεχόντων ἔσϑ᾽ ὅτε xai oig ἀλλήλους, εἶτα τὸ σὺν 1398 
πρᾶγμα παντὸς βέλτιστον καϑάπαξ καταστὰν πῶς οὐκ ἀτεχνῶς ν᾿ ἀπάτοπ. 
"m " enioris, 
δ ἐοίχοι ἂν ὑπερβολῇ ϑαύματος ; καὶ εἰγότως. ἐχρῆν γὰρ πάντως 
που τῶν ἄλλων ὅσον ὑπερέχεις ἀξιώματι, τοσόνδε δῆτα καὶ φρο-- 
-- t - * J 
γήσει. τοιγαροῦν καὶ ξυνεῤῥύηχκε. σοφιστῇ μὲν οὖν ἤδη τινὶ ἤρκεσε P. 204 
τὰ “ημώνακτος εἰπόντι χαρίεντα ἀποφϑέγματα τὴν σοφίαν ὁπόση 
δηλῶσαι “Ζ]ημώνακτος, ὡς χρῆμα καὶ τοῦτο πάνυ πολλοῦ τίμιον 
10ὺν τοῖς ἀνθρώποι ὖὐ μὴν εἰ xal γλώττη ἐχοῖῆτο εὐροοίύ 
ς 0 C. οὐ μὴ γλώττῃ ἐχρῆτο εὐροούσῃ 
, . , * - Y * Y 2 * 2, - Y 
δεδήλωχεν" οὐ γὰρ οἶμαι εἶχεν. ἢ γὰρ οἶμαι ἣν οὐκ ἂν αὐτῷ ἄῤ--: 
Qntov, ἐπαινεῖν οὕτω προελομένῳ σοφίας μεγάλης ἥχοντα ἄνδρα. 
σοῦ γε μὴν τῆς σοφίας τὰς λαβυρίνϑους xüv καὶ δηλώσαι τις 
€ - » €-—v— 
πίνακι δοὺς τὰ σὰ γνωματεύματα, ὁμοῦ δὲ καὶ τῆς γλώττης τὴν 
15 εὔροιαν οὐχ ἂν δήπου, εἰ μὴ ἄλλῳ τῷ χρῶτο τρόπῳ, ἢ ταῖς τοῦ Β 
Νείλου παραβάλλων προχύσεσιν, ἃς διασχοποῦνται πήχεσιν 4i- 
γύπτιοι, ἢ δῆτα κλάδοις ἐξ ἀμπέλου ποικίλοις. xol γὰρ καὶ κατὰ 
m TE ^ ^s - * 
πήχεις αὔξειν ἔχει τὰς ἔνδοϑεν πηγὰς τοῦ νοῦ καὶ αὖ ὡς ἄμπελος 
ἀπ᾽ εὐτυχοῦς γέ που τῆς ῥίζης ἀνίσχουσα πολλοὺς ἑλίσσει τοὺς 
20;íxÀovg καὶ διὰ παντὸς ἐκ βλάστης βλάστην φύει σφόδρα γέ 
τοι εὐφυῶς. οὐ γὰρ οἵαν ταύτην ἔλαχες τὸ γόνιμον τῆς ἔνδοϑενο 
πηγῆς ἐξαμβλοῦν, ἢ τόχου παρεχομένην διηνεχῶς ἀωρίαν ὑπ᾽ 
ἀμηχανίας χαὶ τὰ τοῦ μεγίστου νοῦ συγχωννύουσαν μυστήρια, 
οὐδ᾽ ἀγύμναστόν τινα οὖσαν καὶ μὴ σαφῶς τετελεσμένην τοῖς τῶν 
10. οὐ μὴν εἰ καὶ W. εἰ Boiv. pro οὐ μὴν xaí. 18. τὰς] τοὺς 
coni, Boiv. 


corporum idem perpetuo status admirationem nonnihil imminuit: omnicm 
vero rerum humanarum, quarum nonnullis alii aliis antecellunt, cum perpe- 
tua mutatio sit, nonne tuae res omnium optime constitutae omnem admira- 
tionem excedunt ? Omnino certe decuit, ut quantum dignitate alios ante- 
cedis, tantum etiam sapientia illos superares. taque factum est. Rhetori 
sane cuidam satis fuit, recitatis Demonactis salibus, illius omnem sapien- 
üam ostendere: quasi ea quoque res magni aestimanda esset. Nec tamen 
quanta fuerit eius eloquentia ostendit, quae nulla in illo fuit. Nam si qua 
fuisset, non ab eo tacita fuisset, cui tanta virum sapientia celebrare pro- 
positum fuit. 'l'uae vero sapientiae recessus tametsi aliquis indicarit, tua- 
que consilia velut in tabula exposuerit, orationis tamen copiam non alia 
ratione expresserit, nisi ut Nili inundationibus eam comparet, quas cubitis 
Aervptii metiuntur, aut variis vitis ramis. Nam ct mensura cubitorum, id 
est maiorem in modum , internos mentis fontes auget, et ut vitis a foecanda 
radice orta multos corymbos implicat, et germina germinibus cumulat per- 
quam generose, Nec enim ea tibi lingua contigit, quae mentis fontem he- 
betet, aut immaturos ex inscitia foetus edat, et maximi ingenii arcana con- 
fundat: neque inexercitata, aut sacris praestantis animi non satis initiota: 
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, E 
A. M. τοσούτων φρενῶν ὀργίοις" ἀλλ᾽ οὕτω γ᾽ ἀποχρῶσαν, ὡς xol 
6791 ἐλ ὅλ A2. € i P c , | € , ^» 1940 
“φιάλαις ὅλαις εἶναι, ὡς εἰπεῖν, πηνίκα καὶ ὁπόσα εἴη γτε 
*- - , —- 
6836 ἐξαντλεῖν, μετὰ στάϑμης μέντοι xal χρίσεως ἀκριβοῦς, xola- 
Imp. Andron. ὐ ' * λ - on , € À Py 
Sesincie, Vn σἼς μὲν τὸ πλεονεχτοῦν, μὴ ὥσπερ πηγὴ τις ὑπερμμνάζουσε 
V. 166 πλέον ἀποτρέχῃ τοῦ δέοντος" ῥωννυούσης δὲ τὸ καταπίπτον, 5 
ε » . "v ) «* , - ὁ , e € δ αἱ * * 
ὁπηνίχ᾽ ἂν ἢ ῥαστώνη τοῦ σπουδάζειν" ὡς tvoa xal τοὺς μὴ 
σπουδάζοντας λύγους σου παρὰ τοσοῦτον οὐχ ἀξυντελεῖς, παρ᾽ 
ὕσον οὐδ᾽ οἱ τοῖς ἐξεσμένοις ἀλάξευτοι συντεϑειμένοι λίϑοι τοῖς 
τῶν ἱερῶν περιβόλοις. τοσοῦτόν γε μὴν τὸ ἡδὺ τοῖς λεγομένοις 
- € hn et Li ^ t ad eh 4 
περιϑεῖ, ὡς εἶναι νομίζειν Ἱμερὸν τινα ἐσχηνῆσϑαι τῇ γλώττῃ σου, Ὁ 
ὃς xai παρόντας εὐφραίνει xal μεταστάντων οἱονεὶ ταῖς ἀκοαῖς 
E ἕπεται ἐνηχῶν τε καὶ ἐξαρτᾶται χυμὸς μέλιτος, ἐπειδάν τις ἀπο- 
γεύσηται. ἀλλὰ γὰρ ἄλση καὶ λειμῶνες καὶ ἐρημίαι ταῖς τῶν 
- - 3 - 
δικωτάτων ὀρνίϑων aig ἦρος ὥρᾳ περιηχοῦνται, ὡρισμένοι 
τύποι καιροῖς ὡρισμένοις, σοῦ δὲ τῆς σώφρονος εὐγλωττίας, 15 
ἀντὶ μὲν ἔκρος, ὃ τῶν τεσσάρων ὡρῶν κύχλος διηνεκής " ἀντὶ δὲ 
λειμώνων καὶ ἀλσῶν ἤπειρος ἅπασα, οὐχ ὅσην Ἡρακλέους ὑρί- 
[^3 - ? * , et er P » , "s 
Covat στῆλαι, ἀλλὰ σύμπαν φημὶ ὕσον ὕ,τε τῆς οἰκουμένης ἔνδον 
F xai ὃ χύκλῳ διάχοσμος ἐξυφαίνει, ᾿“ττιχκοῦ παντὸς ἐναρ) ἔστερον 
πέπλου τὰς σὰς ἀρετὰς διαγράφων. πείϑομαι γὰρ μηδ᾽ ἂν τοῖς 39 
v - Δ -- ^ * * -Ὸ - 
ἐπ᾿ ἔσχατα γῆς Κελτοῖς, οὐδ᾽ ἂν οὐδέσιν ὕσοι πρὸς τῷ ὠκεανῷ 
τυγχάνουσιν ὄντες, οὐ μέντοι οὐδ᾽ ἂν ἐνδεῖν cov τῆς φήμης 
οὐδ᾽ αὐτοῖς Ἰνδοῖς" ἀλλὰ χἀχεῖϑεν τὸ κῦρός ct δέχεσϑαι τοῦ 
- , , ἢ γ , et * 
νικῶν περιουσίᾳ φρονήσεως πάντα ἀνϑρώπων γένη. οὕτω τοι τὸ 


2. ὁπόσα Boiv. pro ὁπόση. 


sed ita instructa, ut totis phialis, ut ita dicam, quoties et quando libuerit, 
inde haurire liceat, certo tamen modo et exquisito cum iudicio, quo et re- 
dundantia coerceantur, ne, velut ex fonte restagnante, plus eflluat quam 
oportet: et humilia erigantur, cum vacat serio eiusmodi studiis incumbere: 
ut tua verba, cum meditandi otium deest, tam inutilia non sint, quaum illa- 
borata saxa, quae in structura templorum politis lapidibus adiunguntur. 
'Tanta porro suavitate oratio conditur, ut aestimari queat desiderium in tua 
lingua sessitare, quae et praesentes exhilarat, et abeuutes aures veluti se- 
quitur, in iis resonans et memoriae inhaerens, quemadinodum sapor gustat 
mellis linguae adhaerescit. Verumenimvero luci et prata et deserta sua- 
vissimis tempore verno cantillantium avicularum vocibus resonant, certa loca 
certis temporibus. 'Tuae autem prudentis facundiae, loco veris, quatuor 
anni temporum ambitus perpetuus est: loco pratorum autem et saltuum 
omnis terra continens, non quantam Herculanae columnae includunt, sed 
quantam terrarum orbis anclictieis: quovis Attico peplo evidentius tuas 
virtutes depingens. Credo enim nec in extrema Gallia, nec ullis Oceant 
accolis, famam tuam iguotam esse, aut ipsis Indis: sed inde etiam eam tibi 
laudem tribui, quod omnes mortales prudentia vincas. Sic tua gloria, fama 
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σὸν κλέος, καϑάπερ ἐπὶ νηὺς τῆς φήμης ὀχούμενον, πλῆρες ϑαύ- — A. C. 
ματος διὰ πάσης ἔρχεται γῆς. τεχμήρια δέ μοι τῶν λύγων" χαὶ 1285 
γὰρ οὐχ εἰσὶν ὁπόσα κατὰ γῆν εἰσὶν ἔϑνη, ἐξ ὧν μὴ οὐκ ἦλϑον 1898 
ὡς σὲ τῇ φήμῃ δημαγωγούμενοι" οὕτω μέντοι σὺν ἑορτῇ πάντες, π᾿ ἀπάγοα, 
5 ὥστ᾽ ἐξεῖναι ζημίαν νομίζειν, εἴ τις ἀπαλλάξειε τοῦ ἰδεῖν τε καὶ P. 205 
συ;γενέσϑαι. τὸ γὰρ πολλοὺς ἑκάστοτε τῆς οἰκουμένης ἕκαστα- 
χόϑεν συῤῥεῖν ἴσως χειμάῤῥου ῥεύμασι, τὸ δὲ κύκλους ἑλίσσειν 
ἀεὶ περὶ σὲ, olov xal περὶ Πυϑαγόραν ot ἐκείνου φοιτηταὶ, τὸ 
δὲ διψῶσιν ὥσπερ ὠσὶν ἀτρεμίζοντας δέχεσϑαι τὰ λεγόμενά σοι, 
10 χαϑάπερ οἱ ϑεομάντεις ἐπιπνοίας ὁπότε ϑείας ἐμφοροῖντο" ταυτὶ B 
τοίνυν μὴ σύμβολα εἶναι τοῦ "δικαίως σφόδρα ἐφίεσθαι τῆς σῆς 
ὁμιλίας, ὡς οὔσης ϑαυμασιωτάτης, πάντες οἶμαι οὐκ ἐροῦσι. 
40 δ᾽ αὖ σὲ πρὸς οὕτω παντοδαπὰς πεύσεις τε xal προβλήματα 
διαλλάττοντα μὲν πρὸς ἄλληλα, οὐκ ἐπιχώρια δὲ οὐδὲ τοῖς xa" 
15 ἡμᾶς ἔϑεσιν, ἔπειτα πᾶσιν οἰχείως ἐν ταὐτῷ διαλέγεσϑαι τὰ πλεί- 
στης ἐπάξια σπουδῆς τὲ καὶ μελέτης, τουτὶ δ᾽ ἔγωγε πολλοῦ 
δέω μὴ λέγειν ὡς Περικλεῖς ἅμα καὶ Νέστορας ὑπερβέβληκεν. 
ἐκείνων μὲν γὰρ τοῖς λεγομένοις ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ σφαλλομένη τελευτὴ 
Ἑυνέβαινε" σοῦ δ᾽ οὐκ ἔσϑ᾽ ὁπότε μὴ προσήκουσα. καὶ τῶν μὲν 
90 ἐπιχωριάζων ὃ τύφος τοῖς χείλεσιν, ὡς ἂν ἀποῤῥοὴ κακίας, τὸ 
σεμνὸν τῶν λόγων ἀφηρεῖτο, χαϑάπερ μήλων ὥραν ἀφαιρεῖται 
σκώληξ ἐφεδρεύων" χείλεσι δέ γε τοῖς σοῖς τύφου μηδενὸς μηδα- 
gi ἐφεδρεύοντος ἔστι προϊέναι καὶ τὸν τῆς γλώττης κρότον πάντη 
ἀχιβδήλευτον. “Ελλήνων μὲν οὖν παῖδες τὰ ἑαυτῶν σεμνύνειν ἐϑέ- Ὁ 
95 λοντες ἐπειδή τινὰς οἶμαι ἠλιϑίους ἀνθρώπους ἡ τοῦ ᾿Ορφέως 


veluti navi vecta plena admirationis 'omnes terras pervagatur. Verba 
mea illud confirmat, quod nullae in orbe terrarum gentes sunt, unde non 
aliqui fama tui nominis inducti ad te venerint: tanta quidem cum festivi- 
tate omnes, ut grave incommodum ijinterpretentur suum ab aspectu et con- 
suetudine tua discessum. Quod enim multi ex omnibus terrae partibus 
aquarum torrentis instar ad te confluunt, et subinde circa te versantur, ut 
circa Pythagoram eius discipuli, et avidis auribus tua dicta, tanquam divina 
responsa, venerabundi cum silentio accipiunt: haec inquam signa esse, quod 
consuetudinem tuam ardenter expetant ut admirabilissimam, omnes as$sen- 
tientur. Quod autem ad tam varias quaestiones et propositiones, quae ef 
inter sese differunt et a nostris moribus abhorrent, omnibus eodem tem- 
pore de gravissimis et maximi momenti rebus tam apte prudenterque re- 
spondes: dicere non verebor, Nestores et Pericles abs te superari. Nam 
illorum orationes saepe irritae fuerunt; tuae vero nunquam non efficaces, 
Ac gentilitius linguae illorum fastus, velut improbitatis propago quaedam, 
ilorum orationem deformabat, ut vermis pomi elegantiam : tua vero labia 
&b omni fastu aliena solida et indelibata laude tuam linguam exornant. 
Graeci quidem ad res suas amplificandas , cum quosdam, stolidos ut reor 
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, ^ * LN 
- E ἐκίνει κιϑάρα κινεῖσϑαι ἔφασαν xal τὰ ἄψυχα τοῖς ἐχείνου πρὸς 
, ᾿" . € » 15 4 3^4 f 
23 λύραν ἄσμασιν, εἰ δὲ καὶ ἡμῖν ἣν βουλομένοις τὴν ἀλήϑειαν εἰς 
-“- , ^ 
6836 μύϑους ἐξαίρειν, ὅντινα τρόπον ποιήσαιμεν μείζω ἢ ἔχουσιν ὄντα 
Imp. Andron. ς 2. Mw i. y € 3, P óc ^ , € E - 
Senior, ὡς οὐκ ἔνι ῥάδιον εὑρεῖν οὐκ ἔνι δήπου μὴ φάναι. ὡς τό γε νῦν 
2 * El » 
Ε εἶναι xal πεπείσμεϑα, μηδ᾽ ἂν ἀπίστως ἔχειν, μηδ᾽ ávéquxr 5 
, € ^ t € -— 
ἀνθρώποις ἡγεῖσθαι, ὁπηνίχα δρῶμεν ἐς μύϑους τοὺς ποιητὰς 
- , 4 
τὰ πλείω τῶν πραγμάτων ἀπάγοντας " εἴτε μὴ OUX ἱκανούσης 
- , , - , ^ - 
V.167 τῶν τότε ἀνθρώπων τῆς φύσεως" ttt xal αὐτοῖς δὴ τοῖς ποιη- 
ταῖς δύξαν ἐπίτηδες ποιεῖν περιφαγνείας ἑίνεκα πλείονος. ὡς γὰρ 
M , ? , 
ἥκιστα μείζω ἢ (01. ἀνθρώπου φύσει χωρητὰ εἶναι, ὁπόσα πρὸς 10 
- * , : ὲ -- E] , we s * ΕἾ , 
ϑαῦμα xai μύϑους ἐχεῖνοι ἀπήνεγκαν, ἔδειξας σὺ διὰ πάντων 
, b , 
F2L4cec. πρότερον δ᾽ ἔγωγ᾽ ἀκούων LÍxaónu(av καὶ dóxuor 
aJ — , - 
xai Στοὰν μέγα τι ταῦτ᾽ ὠόμην εἶναι xal πᾶν Ort κάλλιστον xai 
, - e 
ὑπερήφανον, διὰ Πλάτωνα γοῦν καὶ Σωχράτην καὶ Ζήνωνα, καὶ 
ὕσοι διάτορον ἐν διαλέξεσιν ἔπνευσαν. νῦν δὲ πᾶσαν τὴν περὶ 15 
αὐτῶν εὐχλεῶ δόξαν ἀπεβαλύόμην, ὥσπερ οἵ διαγρηγορήσαντες τὰ 
S ur, e γθηγορησάᾶντες 
ΝΞ et , » -— f, 
ly τοῖς ὕπνοις ὀνείρατα " xai οἴομαί ye ἐκείνων ϑαῦμα οὐχ i^ 
ὑπέ ἢ (09' ὕμοιον εὑρεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι μέ i μόν 
ὑπέρτερον ἢ r Qv , ἀλλ᾽ εἶναι μέτριον xol μόγις 
- , € - - 
P. 206 μέγα, τοσοῦτον ἐχείνους παριόντα ὑρῶν σε, 000v ἐγὼ τοῦ χατα- 
ξίαν ϑαυμάζειν σὲ λείπομαι. καίτοι μέγα ἂν ἦν, εἰ καὶ παρα- 30 
- jÍ " 4 
πλησίως τοῖς ἀδομένοις εἶχε τὰ σά. σὺ δὲ ἀλλὰ καὶ ὑπερσχὼν 
t : - ^. -— ^ 
φαίνῃ, ὅσον ἐν ῥαψῳδίαις τῶν ἄλλων χκηρύχων τῷ ὑπερφωνγεῖν 
* ^ € - , 
Στέντωρ. ἰδοὺ γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν lixaónuíav xal zdüx&or xai 


8. ποιήσαιμεν Doiv. pro ποιῆσαι. 7. ἱκανῆς οὔσης W. in mg. 
14, Ζήνωνα em. W. pro Σόλωνα. 


homines, Orphei cithara demulsisset, cantu illius etiam inanima quaedam 
cómmota esse fabulati sunt. Quod si nobis etiam liberet veritatem fabulis 
commutare eoque modo exaggerare: nemo opinor negaverit, difficile esse 
ullam rationem comminisci, qua ea, quae nunc sunt, maiora fingantur quam 
re ipsa sint, cum plerasque res a poetis in fabulas redactas esse videamus; 
sive ingenia illorum temporum obtusiora fuerunt, sive alioqui poetae de ia- 
dustria propter maiorem claritudinem illa sint commenti. Eja enim haud 
quaquam esse maiora ingenii humani captu , quae illi ad miracula et fabu- 
las detorserunt, tu demonstrasti, qui illa omnia confecisti. Ego vero cum 
pridem Academiam, aut Lyceum, aut Stoam nominari audirem, magnum 
aliquid imaginabar et pulcherrimum atque excellens, ob Platogem utique 
et Socratem et Zenonem et caeteros, qui disserendo valuerunt. Nunc vero 
omnem de illis praeclaram opinionem abieci, quemadmodum  experrecti 
somnia: illorumque miraculum non maius iudico, quam cui simile reperiri 
queat: immo mediocre esse, et vix magnum habendum puto, cum te tanto 
intervallo eos supergressum esse.videam, quanto infra dignitatem te ad- 
miror. Quamvis autem magnum esset, si res tuae rebus eorum qt 

brantur consimiles cessent: tamen te tantum illos vincere constat, quantum 
Stentor clamando caeteros praecones superavit. Ecce enim palatium tuum 
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Στοὰν σοῖς λόγοις ἀποφαίνεις τὰ σὰ βασίλεια, πρυτανεῖον παν- Α. C. 
τοδαπῆς παιδείας φαιη τις ἂν οἰκειότερον. εἶναι γὰρ καὶ μηδένα, “τὰ 
ὕντινα τῆς σῆς ἀπολελαυχότα φωνῆς, ἢ δῆτα μόνης τῆς ϑέας, 1898 
μὴ καὶ ὠφελείας τῆς μεγίστης, ὅσα γε πρὸς ἤϑους ῥυϑμὸν wur Persian 

δγνώσεως αὔξην, ἔτι μὴν πρὸς τὸ ἐγκυμονῆσαι λόγους xal διω-Β ᾿ 
λέξασϑαι ἑτοιμότερον" ταυτὶ τοίγυν καὶ ὅσα παραπλήσια ἐκ 
μόνης γέ σου τῆς ὁμιλίας οὐκ εἰσὶν οἵτινες οὐκ ἀπώναντο᾽ ot ^ 
ἀπώναντο, πάντες ἄρ᾽ εἰσίν. ἴσως δ᾽ εἰσὶ καὶ παρ᾽ οἷς ἀγαϑὴν 
λαχοῦσι τὴν φύσιν, ὡς ἂν ὑπὸ ζεφύρῳ πρωϊνῷ κύκνοι ἄσειανο 

10ἐμμελὲς, ὥς δὲ xáx τῆς σῆς ἐπιπνοίας ἐμμελὴς ὃ τόχος τῶν xa- 
λῶν ἐξενήνεκται. οἷς δὴ πᾶσι καὶ κρείττων πολλῷ φιλοτιμία τίς 
ἐστιν, εἴ τις ἀποφϑεγμάτων τῶν σῶν ἀπομνημονεύσειεν, ἢ τῶν 
Ὁμηρικῶν Ὁμηρίδαις. ἐξαίρετον χρῆμα ἡδονῶν, ὁπόσαι δι᾿ ἀκοῆς 
πρὸς ψυχὴν ἀπαντῶσι, φασὶ τὰς Σειρῆνας πάλι γενέσϑιιι " οὐ 

15 μὴν ἀταλαίπωρόν γε, ὅτι μὴ ϑανάτου τιμώμενον. ἢ γὰρ τεϑνά- 
vei ἀκούσαντα πάνϑ᾽ ὁντινοῦν ἔδει, ἢ μὴ κηρῷ τὰ ὦτα φραξά- D 
μενον χἀντεῦϑεν κωφὸν τοῖς ἐχείνων μέλεσι μείναντα. σοῦ δὲ 
δημηγοροῦντος οὐχ ὅπως οὐ κηρῷ τὰς ἀκοὰς ἀποφράττειν ἐϑέ- 
λουσιν, ἀλλ᾽ ἀντιχειμένως ϑάνατον ἡγοῦνται, ὅτε μὴ πανηχύους 

20 τινὰς, ὡς εἰπεῖν, ἀνέδειξεν 7 φύσις, ὥσπερ οὖν τοὺς πανόπτας OL 
μῦϑοι. τίνας γὰρ οὐκ ἂν ὑπερβέβηκας Ζημοσϑένεις τῇ τῆς δημη-- 
γορίας οἰχονομίᾳ τὲ καὶ δεινότητι; τίνας δ᾽ οὐ Πλάτωνας τῇ 
τοῦ νοῦ μεγαλοφυΐᾳ τε καὶ σεμνότητι; τίνας δ᾽ οὐκ ἂν ἀνηρτήσω Ε 


8. ἄριστοι legit W. 


eloquentia tua ita instruxisti, ut quamvis Academiam, quodvis Lyceum, 
quamvis Stoam vincat, quod multo aequius omnis eruditionis domicilium 
appellaretur. Nemo enim est, qui tua suavissima voce audita, aut vultu 
tantum conspecto, non maximum inde fructum ad formandos mores, ad in- 
crementum doctrinae, ad eloquentiae copiam , et disserendi acumen ceperit. 
Haec igitur et id genus alia e solo congressu tuo emolumenta nulli sunt, 
qui non perceperint: qui vero perceperunt, omnes optimi evaserunt. For- 
tassis etiam sunt bonis quidam ingeniis praediti, apud quos, te aspirante, 
elegans institutionis egregiae foetus appareat; ut cycnis accidit, qui ma- 
tutino Zephyro aspirante praeclare canunt. Qui omnes longe magis eo 
gloriantur, si quis scite dicta abs te referat, quam Homeridae, si Homeri- 
cas sententias audierint. Suavitas insignis Sirenum vocis olim magnopere 
celebrata est, Sed en non sine magna calamitate atque interitu audiri po- 
tuit: nec ulli manserunt incolumes, nisi aures cera obturassent sibique au- 
diendi sensum ademissent. 'Te vero concionante tantum abest aures cera 
ut obturent, ut mortis instar ducant, quod natura eos non ab omni parte 
auritos fecerit, sicut fabulae quosdam plenos oculorum fuisse tradunt. Quos 
enim Demosthenes concionum artificio et vi non superasti? quos non Pla- 
tones ingenii magnitudine et gravitate vicisti ? Quos vero non ita tibi devin- 
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r M. ἀνθρώπους, σὲ μᾶλλον ϑαυμάζειν ἢ τὸ τῆς ᾿Αττικῆς ἡλιχίας 
ΤΣ ἀχμάζον πάλαι τὸν Σωχράτην, ἐφ᾽ ὕλην cov τὴν δημηγορίαν 
6836 χάριν ὁμοῦ καὶ πειϑὼ συνορῶντας ἐφέρπουσαν, χαϑάπερ ἐπ᾿ 
gro Tr ἀγροῦ τὸ ποικίλον TOU χρώματος; οὕτως ἐραστὰς ποιεῖς 


ἅπαντας τῆς αἧς Καλλιόπης, ἐχχάων ὑπερφυῶς. ἔχειν δὴ οὖν" 


Ετὼ τοῦ Σολομῶντος τοῖς σοῖς ἐφαμίλλως οὐδεὶς ἂν ἔχοι ἀμφισ- 


rHy' ὑπερέχειν γε μὴν τοῦτο δὲ οὐδείς ἐστιν ὅστις ἡγε 
βητεῖν ἐρέχειν γὲ μὴν τὸ ὑδείς ἐστιν στις ηγεῖται, 
γεν 2342 Y , TM / ἢ 
οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἔστι φάναι, ἐκεῖ μὲν οἷς χρήσεταί τις πολλοῖς ovo 
- , 
μαρτυρίοις" ἐνταυϑοῖ δὲ βραχέσιν, ἢ τοσούτοις μὲν, μὴ τοιού- 
JP. ιν. 023 » » , ' νυ» pe 
τοις δέ" πολὺ μέν τ᾽ ἂν τοὐναντίον. oic γὰρ và ἐχείνου ϑαυμάζεν t0 
ἔνι, τούτοις οὐκ ἔνι πλὴν ἢ τῆς τοῦ νότου βασιλίσσης, ἣν ἰς 
Ταλαιστίνην ἐκείνη πορείαν ἐστείλατο, μαρτύριον. ὅσοι δὲ τῶν σῶν 


P. 207 μέμνηνται, τούτοις καὶ βορέαν καὶ νότον ὁμοῦ τοῖς λοιποῖς τῆς 
Ld - et ^ 3 , , * et 3 - 
V. 168 γῆς πέρασιν ὅστις μὴ οὐ φάσχει μαρτύρια εἰναι, ὅπως ϑῶος qu- 


νεῖται τοῦ ἁλῶναι ψευδόμενος, οὐχ οἷός v^ ἂν εἶναί μοι δοχεῖ, 15 
ἐπεὶ μέντοι κατὰ τὸν ᾿ναξαγόραν νυῦς ἐστι σοφὸς ὃ τὰ πάντα 
διακοσμῶν xci πάντων αἴτιος, οὕτω δῆτα τῷ περιόντι σοι τὴς 
τοῦ νοῦ σοφίας ἐξηγῇ τῶν πραγμάτων καὶ οὕτω σοι τὴν ἀρχὴν 


- ^- L4 “ , 3 

διαχοσμεῖς, τῆς φρονήσεως τῷ μεγέϑει πάντα περιτρέπων εἰς τὸ 

, € - D - , o (€ 
χρήσιμον, ὡς τῶν ἐξ αἰῶνος οὐδεὶς ἄμεινον. ἐῤῥῶσϑαι δὲ xa of 


, Ll , ^ 1 ^t Li ' 
BAoyoc τῷ φήσαντι νῦν μοι δοχεῖ, ὡς γνώμῃ καὶ φρονήματι xd 


ἀνδρίᾳ ψυχῆς τὰ πολλὰ τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ οὐ τῷ πλῆϑε 
τῶν ὑπαρχόντων χρίνεται. ὡς γὰρ εἴ τις ἄριστος μουσικὺς τὴν ἐν 
τοῖς φϑόγγοις ἁρμονίαν, ἐντείνων μὲν τὸ τῶν χορδῶν ὅποι tt- 
τάσϑαι δεῖ, χαλῶν δ᾽ ὅποι τοῦτο βέλτιον, τά τε διαστήματα ὅ 


7. ἡγεῖται) ἥκιστα codd., οἴεται W. in mg. 


xisti, ut magis te mirentur, quam Attica illa aetas Socratem? quippe qui 
concionem tuam et persuadendi vi.et voluptatum illecebris conditam esse 
pres sicuti agri varietate florum exornantur. Usque adeo tuae 


iopes amatores omnes reddis et mirabiliter incendis. Quare te Solomonis 


esse similem, nemo est qui dubitet: superari autem ab illo, nemo contendat. 
Neque enim dici potest, illic multa suppetere testimonia , hic vero ρόδο: 
aut totidem quidem, non autem talia: sed contra potius. Nam qui illun 


mirantur, iis non aliud competit testimonium, nisi Reginae Austri il 


Palaestinam profectae, Qui vero tuarum rerum mentionem faciunt, bi αἱ 
mendacii suspicionem abolendam et Septentrionis οὐ Austri una cum (δ΄ 
teris terrae finibus testimonia proferre mihi posse videntur. Caeterum cu? 
Anaxagora auctore mens sapiens sit, quae cuncta gubernet et omnium caus 
rerum existat : ettu excellenti sapientia res administras et imperium guberss 
ingenii magnitudine omnia in melius convertens, ut nemo unquam ex aequo id 
praestiterit. et recte is dixisse videatur, qui consilio, prudentia, viribus anum 
plerasque res, non autem rerum copia ponderari affirmavit. Ut enim mus 
cus, Fm sonorum concentum optime callet, chordis quae intendendae 59 
inten 


endis, contraque laxandis, ubi id expedit, et moderatis in 
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μέτρῳ ποιούμενος κάλλιστον οἷον τὸ χρῆμα τῆς ὠδῆς κεράννυσιν" Δ. C. 
ὡς δὲ καὶ σὺ τῇ φρονήσει ἴσα καὶ ῥυϑμοῖς τισι μουσικοῖς τὰ πρά-- 
γματα διεξάγων τὴν διὰ πασῶν, ὡς εἰπεῖν, ἁρμονίαν ἁρμόζῃ, ὡς 1898 

εἶναι συνάδειν πανταχόϑεν ἑαυτῇ κάλλιστά τε ἔχειν καὶ ὡς ἂν ráy- AP: Andron, 


οὕτω σὲ ϑεῖόν viva καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἄνθρωπον πάντες νομί- 
ζουσιν ἄνϑρωποι. φϑάνεις γὰρ τῇ τοῦ νοῦ καϑαρότητι τὰς τῶν 
ὑπηχόων ἁπάντων διερχύμενος διαθέσεις καὶ γνώμας xal ὕποε 
μάλιστα τείνουσιν ἀρετῆς ἢ κακίας κάλλιστα διαγινώσκων" xày- 
' 10τεῦϑεν ἁρμόζεις, ὡς εἴρηται, σαυτὸν ὡς δεῖ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώ-Ὁ 
ποις" καὶ κυβερνᾷς, κατὰ Πίνδαρον, τὰν πολύστροφον γνώμαν 
ἑχάστων καὶ διατίϑης ὅποι ἂν σχοίη τὰ πράγματα βέλτιστον. 
γνώριμον δ᾽ εἴη παντί που, ὡς οὐκ ἄν ποτε Θεμιστοκλῆς πρὸς 
φήμης ἤλασε τοσοῦτον, εἰ μὴ Ξέρξης ἤλασεν ἐφ᾽ Ἕλληνας. οὐκ 
15 ἂν δὲ ἸΠιλτιάδης ἐκεῖνος οἶμαι ἐς ὄνομα ἤγετο, εἰ μὴ Περσικοὶ 
σατράπαι καὶ τὰ τῆς “σίας ὅπλα πρὸς rtu» καὶ αραϑῶνα 
διέβαινον πρότερον. ἀλλ᾽ εἶχον ἂν τὴν ἀρετὴν ϑαλαμευομένην, E 
ε " aut 2/ e c 
ὡς εἰπεῖν, xal ὠτεχνῶς ἐν ἀδήλῳ κειμένην, ὥσπερ οἱ ϑησαυροί, 
καὶ σοῦ δὲ τὴν οὐρανοῦ ψαύουσαν φρόνησιν κατίδοι ἄν vi£ ἐκ μυ-- 
90 ρέων μὲν καὶ ἄλλων" ἐπεὶ δὲ καὶ 6 καιρὸς ἀντέπνευσε μὲν, οὐκ 
ἀνεσόβησε δέ σου τὰ πράγματα, πάσης βασάνου σαφέστερον 
τοῦτ᾽ ἂν εἴη δεῖγμα, ἀκιβδήλῳ φάναι χρυσῷ κατεσκευάσϑαι σου 
τὰ τῆς διανοίας. πολλοῦ γὰρ τὰ πράγματα εἰληφὼς διατρέχον-- 
τος κυχεῶνος, οἷος ἂν διαδράμοι νεφέλας ὁπηνίκᾳ εἴη στροφῶν 
95 ἀπαρχτίας καὶ μιχροῦ πάντων ἐϑνῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς κινουμένων οὕτω 
relinquendis cantum elegantissime permiscet: ita et tu, qui prudentia ve- 
luti rhythunis musicis omnia temperes, absolutissimum concentum efficis, 
quo res pulcherrime gubernatae et ab omni parte consentientes efficiant, 
ut omnes existimeot Deum plane esse, qui tuo in iis regendis ministerio 
utatur, lta te omnes homiues divinum quendam hominem et homine supe- 
riorem existimant. Nam animi puritate subditorum omnium affectiones et, 
voluntates penetrans et, ad quas virtutes aut vitia potissimum tendant, a- 
cerrime perspiciens, ita te componis, ut dictum est, quemadmodum omnibus ' 
hominibus convenit: et, ut Pindarus ait, varium cuiusque ingenium guber- 
nas, itaque singula disponis, ut optime collocentur. Neque vero quisquam 
ignorat, Themistoclem nunquam ad tantam gloriam fuisse perventurum, nisi 
Xerxes in Graeciam invasisset. Neque etiam Miltiades ille, ut arbitror, 
tantum nomen haberet, nisi Persici satrapae et Asiana arma prius in At- 
ticam et Marathonem penetrassent: sed eorum virtus, ut terra obruti the- 
sauri, in obscuro latuisset. At tuum divinum ingenium cum ex aliis in- 
finitis perspici queat, tum vero ex eo, quod cum tempora adversarentur, 
nec tamen res tuas everterent, id evidentissimum signum fuit praestantis 


tuae sapientiae, Nam cum Imperium perturbatione plenum suscepisses, nec 
dissimile nubibus ab Aquilone agitatis, et paene omnes nationes 1n nostrum 
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A.M. σφοδρῶς, ὥσπερ οὗς φασι καταράκτας Νείλου, uóvoc αὐτὸς τὰς 

E ἐμβολὰς ἐς σεαυτὸν ἀναδεχόμενος ἑστῶτι φρονήματι, παραπλη-- 

6886 σίως προβλῆτε πολλῶν προσρηγνυμένων κυμάτων ἀκυμάντῳ μέ- 

ἮΝ ταν γε, οὕτω καὶ βουλεύῃ καὶ διατίϑης, ὡς οὐδ᾽ ἔνι οὐδενὶ τῶν 
ἁπάντων ἐνθυμηϑῆναι πρὶν τελεσϑῆναι" οὕτω μὴν ῥᾳδίως, ὥστ᾽ 5 

P. 908 ἔργον εἶναι μᾶλλον οἷς ἔνι πειρωμένοις λόγῳ διεξιέναι ἢ σοὶ 

ἔργῳ πληροῦντε᾽ ὡς ἐξεῖναι, εἴ τις βούλοιτο διαμετρεῖν ὅσα τε 

λόγοις, ὅσα δὲ xal ἔργοις, φρονήσεως γέμουσιν ἑκατέροις, ἐπι- 

τελεῖς τρόπαια, ἡμέρας ἑκάστης ἀριϑμοῦντι τὰς ὥρας πάνυ τοι 
σφόδρα ποιεῖν εἰκός. μηδὲ γὰρ εἶναι μηδεμίαν, ἥτις παρέλϑοι 10 

σῶν ἢ λόγων ἢ ἔργων καλλίστων ἄμοιρος. σοῦ γὰρ καὶ φϑέγμα 

ἕν ἐχμειλίσσει καὶ περιτρέπει ἐς τὸ πιρᾶον καὶ τὸν σφόδρα ἀμείλικτον 

Bxal ἐχτεϑηριωμένον εὖ μάλα ἄνθρωπον, ῥᾷον ἢ λέγεται τὸ τοῦ 

Σαὺλ δαιμόνιον ἡ τοῦ “αβὶδ κινύρα. ὡς νῦν γε σοῦ χάριν σχο- 
λὴν ἄγομεν φόβου παντὸς ἡμεῖς. ἐν γὰρ τῇ πρύμνῃ τῶν xaJ^15 

ἡμᾶς, ὡς εἰπεῖν, πραγμάτων καϑήμενον ὁρῶντές σε καὶ διαγρυ- 

V. 169 πνοῦντα ἐπιμελῶς ἔκ γε τῶν προλαβόντων παρεσχευάσμεϑα xal 

τὰ τέως προσδοκηϑέντα δεινὰ πρὸ τῆς πείρας ἀεὶ παραχρούεσϑαι 

γενησόμενα πάντ᾽ εἰδότες τῆς σῆς διανοίας τρόπαιον. καὶ μέχρι 
Οτούτου τάχ᾽ ἄν τινες ἀϑυμήσαιεν, μέχρις ἂν ποιήσωσι τὴν ἀρίστην 80 

σου σύνεσιν ἐνθύμιον" ἔπειτα ἔδοξας ὡς ὑφ᾽ ἡλίῳ καομένοις ζέ- 

φυρος. ἔλαϑον δ᾽ ἄρα ἐμαυτὸν ἔγωγε εἰς τὰς ἀβύσσους τῶν σῶν 

κατὰ βραχὺ καϑιεὶς πλεονεχτημάτων; τοῦτο δ᾽ ἦν δήπου, ὅπερ 


8. μένοντι) Wolfius addit: atquc omnium periculorum tempestatibus 
sedatis, in tranquillum portum nos perduxisti. Hinc Boivin. aliquid 
deesse suspicatur. 14, Σαὺλ pro Σαούλ. BOIV. 18. πρὸ ἃ. et 

W. in mg. pro πρίν. 
exitium conspirassent tanta vehementia, quantus in Nili cataractis impetus 
esse fertur: tu solus impressiones illas constanti animo, instar immotae 
rupis violentos fluctus aspernantis, excepisti: atque omnium periculorum 
tempestatibus sedatis in tranquillum portum nos perduxisti. lta tu qui- 
dem et deliberas et disponis omnia, ut nemo omuium prius illa cogitare pos- 
sit, quam perfecta fuerint: idque adeo facile, ut difficilius sit aliis ea com- 
memorare, quam tibi administrare. Unde fit, ut si quis enumerare velit 
p et dicta et facta tua, non aliud agat, quam qui cuiusque diei 
oras numerare instituerit, quarum nulla elabitur pulcherrimarum tuarum 
vel orationum vel actionum expers. Nam vel tuae vocis sonus unus mitigat 
et mansuefacit hominem etiam immanissimum : idque facilius, quam lyra Da- 
vidis daemonium Saulis fugabat. Nunc igitur tuo beneficio metu omni 
vacui sumus. Nam cum te in puppi, ut ita dicam, rerum nostrarum seden- 
tem videamus et diligenter excubantem, ex iis, quae praecesserunt, parati 
sumus: et nuper expectata pericula, priusquam periculum eorum faciamus, 
avertimus, tua sapientia illa omnia propulsatum iri praevidentes. “Ἂς tanti- 
sper forsitan aliqui desperarint, donec summam prudentiam tuam cogitarint : 
tum vero ita recreantur, ut afflatu Favonii aestuantes, Sed quid ego unpru- 
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ἀπελεγόμην τοῦ λόγου ἀρχόμενος, σαφέστατα πάντων ἀποροῦντα — A. c. 
αἰσϑόμενος αὐτὸς ἐμαυτόν. καὶ γὰρ ᾧμην μικράττα εἰπόντι χαὶ 1382 
ὅσα ἀρκεῖν εἶναι χρέους ἔχτισιν μηκέτ᾽ εἶναι πλημμελὲς τῶν γ᾽ s 
ἑξῆς, εἰ βουληϑείην, ἀποστατεῖν. παρῆλϑε δή ut, ὡς πρᾶγμαϊρ. Απάγοῃ, 
5 ποιῶν εἴην τῆς ἐμῆς τὰ μέγιστα γνώμης καταψευδόμενον. πε M 
γάρ ro: τοῦ μεγίστου χρήματος τῆς σῆς φρονήσεως προϑέμενος 
λέγειν, πλὴν τῶν ἔργων δι᾽ ἧς ταῦτα πράττεται xul jj ἕπεται 
ὥσπερ ὅλκάδι ἐφόλκια, προσόμοιον ἔγνων ποιεῖν, ὥσπερ ἂν εἴ τις 
δρμαϑοῦ τινος ἄκρου λαβὼν τῇ χειρὶ, ἔπειτα ἐνόμισεν ὑφαιρεῖσϑαι 
lOrovii ἥκιστα τοῦ ἐφεξῆς κινηϑησομένου. τόδε δ᾽ ἦν ἂν ἀβου--ἘἸ 
λίας μεστὸν, ὥσπερ δὴ καὶ τοὐμὸν τουτί" οὗ μὴν οἷόν τ᾽ οὐκ 
ἔχειν παριιίτησιν, εἰ μή τινες κἀκείνου τὴν συγγνώμην ἀτεχνῶς. 
ἀφαιροῖντο, εἴ τις ἀπειροϑάλαττος ὧν, ἔπειτα περιπολοίη μὲν 
τὰς ἀχτὰς, ἐς δὲ τὰ τῶν πελαγῶν ἀμήχανα οὐκ ἐθέλοι οὐδαμῇ 
15 οὐδαμῶς ἐφεῖναι. ἀλλὰ γὰρ οὖν τῶν εὐλόγων εἶναι κἀμοὶ δοκεῖ 
τῶν σῶν &ya9üv, ὡς εἰπεῖν, τὰς ἀκτὰς παραπλεύσαντα ὥσπερ! 
ἐξῆν εὐχῇ τὸν λόγον ἐνορμίζειν. ὃ τῇδε τῇ ἀρχῇ καὶ τῷ τοιῷδε 
χρόνῳ μάλα προσφυῆ καὶ προσήχοντα ἀναφήνας σὲ ϑεὸς αἰῶνε 
παντὶ συνδιαμετροίη σοῦ τε καὶ τῶν ἐκ σοῦ τὸ βασίλειον χράτος, 
20 ὡς ἂν xoi ἡμῖν εὐδαιμονεῖν εἴη μέχρι διαπαντός. 
ϑ΄. Ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα διεξιέναι τῷ τηνικαῦτα ξυμβέβηκε. P, 909 
τοῦ δὲ χρύνου προβαίνοντος ἐς τὸ πρόσω παρὰ τοσοῦτο πλείονα 
τὴν αὐτοῦ διάϑεσιν ἀεὶ xal εὐμένειαν ἐκαρπούμην, παρ᾽ ὅσον καὶ 


δ. καταψευδόμενον Boiv. pro καταψευδόμενος. 7. δι᾽ ἧς ταῦτα 
πρ. pro ἃ δι᾽ αὐτῆς πράττ. BOIV. — 14. ἐϑέλοι Boiv. pro ἐϑέλει. 


dens in excellentiae tuae gurgites me paulatim immitto? Id ipsum vero est, 
quos initio orationis detrectabam, cum me omnibus tuis laudibus prae- 

icandis plane imparem esse sentirem. Putabam enim, si pauca dixissem, 
quae ad aes alienum dissolvendum satis essent, licitum fore mihi caeteris 
suüpersedere: sed non animadverti, me id facere, quo mea opinio plurimum 
falleretur.. Nam cum de re maxima, tua nimirum sapientia, dicere insti- 
tuissem, praetermissis operibus, quae per eam geruntur et quae eam ita 
sequuntur, ut maiora navigia lembi: perinde me facere animadverti , ac si 
quis catena sumina manu prehensa putaret eam sic se ablaturum, ut annuli 
reliqui non moverertur. ld quod incogitantiae summae fuerit, sicut et 
meum factum: quod tamen veniam meretur, nisi ea illi etiam negetur, qui 
maris ignarus in littoribus obversetur, sed in profundum pelagus sese de- 
mittere minime velit, Mihi certe quidem non a ratione alienum videtur, 
tuorum bonorum quasi littora ut licuit praetervecto in voti portum appellere. 
Deus, qui te huic Imperio et his temporibus aptissimum et opportunissi- 
mum produxit, idem tuam tuorumque linperatoriam maiestatem in omne ae- 
vum tueatur, ut et nos perpetua felicitate floreamus." 


9. Tum igitur sic accidit, ut hanc orationem haberem. "Tempore au- 
fem procedente maiorem in dies erga me eius affectum ac benevolentiam 
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A. Μ, τὸν χρόνον ἧς τὸ πρόσω προβαίνειν ξυνέβαινεν, ὥστε xal ἧς τὰς 
us τῶν ἱερατιχῶν με τῆς ἐχκλησίας πρώτας τιμὰς ἀνάγειν ἐσχέπτετο. 
6836 ἤδη δὲ καὶ ὥσπερ ἀῤῥαβῶνά τινα τὴν τοῦ χαρτοφύλαχος ἀξίαν 
Imp. uei γε τῷ παρόντι ἠνάγκαζε δέξασϑαί ut, ἵν᾽ εἴη τις τοῦτ᾽ e 
Βπρόσωπος αὐτῷ ἀφορμὴ πρὸς τοὺς βασκαίνοντας καὶ ὑπ᾽ üdorra$ 
λοιδορουμένους αὐτῷ τῆς ἡμετέρας Kvexa τιμῆς, ἧς παρ᾽ αὐτοῦ 
λαμπρῶς εὐθὺς ἐκαρπούμην, μήτε χρόνον πιροεισενεγχὼν, ὡς 
ἔϑος τοῖς πλείστοις, μήτε τινὰ πολιὰν τρίχα, μήτε τινὰ τιμὴν 
€ , 2 1 " € » € , - , ᾿ 
ἱερατιχήν. ηὐτρέπιζε δέ μοι ἤδη, ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμῳ τῷ πράγματι, 
καὶ ἃ τῇ ἀξίᾳ προσήκοντα ἦσαν ἐνδύματα. ἐγὼ δ᾽ ἐς τὴν ἐμαυτοῦ 19 
γεύτητα ἀπιδὼν καὶ τὴν τῶν τοιούτων ἀωρίαν πραγμάτων παρελ- 
Οϑὼν ἔλεξα τοιάδε. (B.) ,, Περὶ μὲν ἐμαυτοῦ καὶ ὡς οὔπω μοι 
καίρια τὰ τῆς ἱερατείας βραχύν τινα ἀποχρήσειν μοι δοχῶ τὸν 
ἀπόλογον. ὅ,τε γάρ μοι χρόνος οὕπω ὡραῖος πρός γε τὰ τοιαῦτα" 
᾿ καὶ μέντοι γε καὶ oi τῆς ἡσυχίας καὶ τῶν λόγων μανιώδεις καὶ 
V. 170 λελυττηχότες ἔρωτες ἡβῶσιν Cre παρ᾽ ἐμοὶ xal μὲ μὴ, πρὶν εἰς 
κόρον ἐξήκειν, παρήσειν διϊσχυρίζονται. τότε γὰρ καὶ τὰ τῆς 
Ὁ διανοίας τὸ ἄφετον ἕξειν καὶ ἀποχρῶν πρὸς ϑεοῦ λειτουργίαν, 
T bi t 
τὸ δὲ νῦν ἐμβριϑεστέραν εἶναι τὴν τῶν μυστηρίων τόλμαν, ἢ ὡς 
ἐμέ γε ἐνεῖναι ῥᾳδίως ἐνέγκαι, τοῦτο δ᾽ οὖν εἰ μή τῳ δὴ τῶν 
πάντων ἄλλῳ, ἀλλὰ γὰρ εἴ τι τῶν ἁπάντων ἄλλο καὶ τοῦτο 
τῶν πάνυ τοι προδήλων ἔμοιγε. ὁπόσην γὰρ ἐχοῆν τοῦ πράγματος 
τὴν πεῖραν, τόσην, ὡς εἰπεῖν, ἀσχῶ τὴν ἀπειρέαν ἐν γοῦν τῷ πα- 
ρόντι. τὸ δ᾽ οὕτως ἔχοντ᾽ ἀμαϑῶς κατατολμᾷν τῶν ϑείων καὶ 
Εἀψαύστων, ὅμοιον ὃν ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐπεπήδα θαλάττῃ, πρὶν 5 
expertus sum; adeo ut primos etiam Ecclesiasticos honores mihi conferre 
cogitaret, ac statim Chartophylacis dignitatem velut pignus quodiam ac 
Cipere me pe ut speciosam causam haberet ora obturandi obtrectato- 
yibus, qui c illi ob talem erga me affectionem conviciabantur; quod 
nec provecta aetate nec cano capillitio nec sacerdotio aliquo commen 
datus, ut plerique solerent, illa fruerer. Tam vero, ut re noa dubia, 
etiam dignitati consentaneas vestes mihi parabat. Ego vero, cum 
lescentiam meam et tempus huiusmodi rebus alienum considerassem, 
hunc modum verba feci. (II.) ,,Quod ad me et immaturam sacerdotio ae- 
tatem attinet, non magna opus esse arbitror excusatione. Nam-et anni md 
talibus rebus sunt impares et otii ac litterarum insanus ac furiosus amet 
&dhuc apud me fervet: nec me missum facturum affirmat, priusquam n 
ad satietatem fruatur. 'lum enim et liberum fore meum animum et νὰ 
Dei ministerium idoneum. Nunc vero audacem mysteriorum tractationem 
onus esse gravius, quam ut facile illud possim sustinere, si nemo alius u- 
telligit,, ego certe sic intelligo, ut nihil magis. Nam quantam res expt 
rientiam postulant, tantae mihi sum imperitiae conscius, hoc quidem tem* 


pore. Atqui hominem adeo rudem divinis et non tangendis sese rebus in- 
gerere, non aliud fuerit, quam si quis natandi nescius in mare desiiist: 
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ἢ μαϑεῖν διανήχεσϑαι, οὔϑ᾽ ὑγιὲς ἥγημαι καὶ οὐδὲ πλείστου δίω — A. C. 
ϑαυμάζειν, εἴ τις ἀνάσχοιτό ποτε τοσαύτην τόλμαν ἀνασχέσθαι zw 
λογισμῷ καϑεστηχότι πλήττων ἑαυτόν. ποίων μὲν yàg οὐκ ἂν εἴη — 1328 
πρηστήρων, ποίων δ᾽ οὐκ ἂν ϑαλαττίων πυϑμένων τὸ πρᾶγμα ep Ἀπῖτοῦ, 
δ ἐπάξιον; εἶεν. τό γε μὴν πρὸς ἐμὲ εὐμενὲς καὶ κηδόμενον τοῦ σοῦ 
χράτους καὶ πρὸς εὐποίας πάνυ τοι σφόδρα ἐπικλινὲς καὶ ὀξύῤ- 
Qonov, εἴπερ δή τι τῶν ἁπάντων ἕτερον καὶ τοῦτο δ᾽ ἐν τοῖς Ῥ, 910 
μάλιστα ἔγωγε ἄγαμαι" καὶ οὐκ ἔχω παντοδαπὸς γιγνόμενος 
τίσι χρησάμενος ἐπινοίαις γνοίην ὅπως ποτὲ καὶ οἵἴστισε τοῖς 
10 αἰτίοις αὐτὸς χρησάμενος, ὦ βασιλεῦ, τοιοῦτός μοι γίγνῃ. ἀλλ᾽, 
ὡς ἔοικε, πρὸς τὸν κοινὸν δεσπότην ὥσπερ πρὸς ἀρχέτυπον εὖ- 
φυῶς ἁμιλλώμενος οὐχ ἀναμένεις αἰτίας ἀεὶ περὶ πᾶν ἀγαϑόν" 
ἀλλὰ πὴ μὲν, πὴ δ᾽ ἀναίτιος γίγνῃ καὶ σφόδρα φιλότιμος εὐερ- 
γέτης. ὃ δὴ καὶ μάλιστα πάσαις ἀρχαῖς οἰχειότατόν τε καὶ πρε-Β 
15 πωδέστατον. τὸ γὰρ προὐπηργμένης αἰτίας εὐεργετεῖν οὐ μᾶλλόν 
γ᾽ ἂν εἴη τοῦ δρῶντος, ἢ τοῦ τὴν αἰτίαν προβεβλημένου. καὶ 
viv γέγονέ σοι τὸ τῆς ἕξεως φύσις ἀμεταβλήτως ἔχουσα " καὶ ὥσπερ 
ἕχαστα. τῶν ὄντων τὸ τῆς φύσεως ἴδιον αὐτομάτως ἀποτελεῖ καὶ 
ὑγραίνει μὲν ὕδωρ, κάει δὲ πῦρ καὶ τἄλλα ὡς ἡ φύσις ἑκάστῳ 
20 κεχειροτόνηκεν, οὕτω δίεισι τὸν πάντα αἰῶνα διατελοῦντα, οὐδαμῇ 
οὐδαμῶς οὐδεπώποτ᾽ οὐδεμιᾶς ἀποχειροτονῆσαι δεδυνημένης τρο- 
πῆς, οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς πεφυχὼς πρὸς εὐεργεσίας τοῦτο καὶ 
λόγοις καὶ πράγμασιν, οἷονεί τι φύσεως ἄτρεπτον καὶ ἀκήρατον 
ἴδιον, οὐδέποτε οὐδαμῇ διαλείπεις διατελῶν. ἔνϑεν τοι καὶ χάρι- 
Φ5τας ἁπάσας ἐθέλων ὁμολογεῖν, ἔπειτα τὸ πρὸς ἀξίαν οὐκ ἔχων 


13. ἀλλὰ πὴ μὲν. supple: οὐκ ἀναίτιος. BOIV. 


neque sani hominis ego esse puto et valde mirer, δὶ quis animo constans 
vel cogitare tale aliquid sustineat, Quibus enim fulminibus, quibus maris 
gurgitibus non digna fuerit illa confidentia? Caeterum tuae maiestatis cle- 
mentiam erga me, sollicitudinem et summam ad bene mercndum propensio- 
nem, si quid usquam aliud vel in primis admiror: et quocunque me ver- 
tero, non habeo, quo consilio adductus, quibusve rationibus , Imperator, 
te mihi talem praebeas: nisi quod apparet, te cum omnium Domino inge- 
niose contendentem non ullas expectare beneficentiae causas: sed illud 
tantum spectare, qua ratione bene mereri possis, Quod sane omnibus Im- 
periis dignissimum est et maxime proprium. Nam beneficentiae causa 
suppeditata benefacere, non tam benefici fuerit, quam eius qui id meruerit: 
et nunc diuturna illa consuetudo tua in immutabilem naturam est mutata : 
et ita ut omnes aliae res sive naturae munus ultro faciunt, ut aqua hume- 
ctat, ut ignis urit, eodemque modo caetera per omne aevum naturas suas 
retinent, nec ulla unquam vi ab iis depelluntur: sic et ipse ad benefacien- 
dum natus neque verbis neque factis bene mereri desistis, Quare cum 
£ratum animum declarare verbis in primis cupiam , nec id pro dignitate fa- 
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A. M. "οὐχ ἧττον ἐμαυτοῦ ye τῷ τε λόγῳ xol τῷ χρόνῳ νεμεσῶ. δυοῖν 
"M γὰρ κατ᾽ οὐδὲν οὐδέτερος ἐσάπαν ἀνέγχλητος ἔμοιγε φαίνεται. 
6836 ὅ,τε γὰρ λόγος ἀνώτερος ὧν τῆς ὕλης καὶ προσήκων μᾶλλον ἀρε- 

Imp. Andron, - 2 4 2 »,' - ; * "m " 

Senioris, Ταῖς ἐδόχει δή μοι μηδ᾽ ὀψὲ τοῦ χρόνου ut τροπῇ μηδὲ φϑορξ 
τινι λατρεύσειν, ἀλλ᾽ ὁμοίως ἔχειν ἐν παντὶ διαπαντὸς τὴν τῶνδ 

" , E 3 , "EC H 

πραγμάτων φύσιν ἀποφαίνειν ἀποχρώντως" ὃ δὲ λέληϑεν ἤδη 

μεταβαλὼν καὶ αὐτὸς, ἐπειδὴ σοί γ᾽ ἐντετύχηκε τῷ μαχρῷ ϑη- 

σαυφρῷ τῶν καλῶν. οὕτω γὰρ ἀσϑενῶς ἔσχεν, ὥστ᾽ οὐδένες τῶν 

2 - et ^ , A , Ν » 

αὐτῷ χρωμένων ὕμνησαν πρὸς ἀξίαν τὰ σὰ, πάλαι πολὺν 10g 

, , * , » »4}7 3 * hi 
Ἐχρόνον πειραϑέντες TE xoi πειρώμενοι. οὔχουν οὐδ᾽ αὐτὸς Juj-10 

ῥήσας ἧκον, ὡς τῆς ἀξίας ἴσως δυνησόμενος ἐφικέσϑαι. καίτοι 

γε ἐβουλόμην γ᾽ ἂν μᾶλλον, ἢ πάντα μοι ἐγγενέσϑαι χρήματα. 

μεγίστην γὰρ ἂν οὕτω τοῖς ἐμοῖς παρεῖχον λόγοις τὴν εὐγένειαν, 
ὥσπερ ἄρα καὶ ταῖς ἑαυτῶν χερσὶν οἱ τῶν ἱερῶν μυστηρίων ἀπιό- 
μενοι" ἀλλὰ πολλῶν τῶν ἐκ τῆς παροιμίας ἡμῖν ἀδυνάτων ἐν} 

ταῖς βίβλοις κειμένων ἕν τι τῶν πολλῶν χαὶ τοῦτο χινδυνεύει 

F καὶ εἶναι καὶ λέγεσϑαι. ἐνταυϑοῖ δὲ τοῦ λόγου γενόμενος ἀνειινή- 
σϑην τοῦ ᾿Αττιχοῦ μύϑου, ἐν ᾧ τὸν Ἡῶμον ἀχϑόμενον εἰσάγει 

τῷ Zhi καὶ ἀποσχώπτοντα, ὅτι μὴ συμπαρήγαγε τῷ τοσῷδε χαὶ 
τοιῷδε κάλλει τοῦ παντὸς xal τὰν ἄξιον τοῦ παντὸς ἐπαινέτην. 30 

V. 171 χατὰ ταὐτὰ γάρ μοι καὶ αὐτῷ καὶ ἀποσχώπτειν nf καὶ ἄχϑεσϑαι 
τῷ χρόνῳ νυνί, εἴπερ καὶ γὰρ ὡς τοσούτων ἀγαϑιν ἔμπλεων 
προήνεγχεν ἄνϑρωπόν σε καὶ οἷον οὐ μέχρι σοῦ ὃ δὲ xai τοὺς 
ὑμνήσοντας ἀξίως συμπροήνεγκε, πάνυ γ᾽ ἂν ἐποίει δεδογμένα 

16. καὶ τοῦτο, scilicet. τὸ πρὸς ἀξίαν ὑμνῆσαι τὰ σώ. Vid. Νο- 

tas. BOIV. 


cere possim, non minus et tempori et orationi, quam ipsi mihi succense», 
cum utrumque ex aequo reprehensione dignum existimem, Nam oratio cux 
materiam superet et virtutes propius attingat, diuturnitate temporis νεῖ 
mutationi nec exitio fore obnoxia videbatur: sed perpetuo sibi constatura, 
ut vim rerum abunde exprimeret. Verum enimvero et ipsam esse mutst3a, 
postquam ad te divitem bonorum thesaurum se convertit, animadverto. 
Adeo enim debilitata est, ut nemo unquam ea usus res gestas tuas pro d- 
£nitate celebrare potuerit, Quare nec ego ea spe fretus accedere potui 
quamvis nihil mihi sit optatius. His enim verbis meis dignitatem maxima 
conciliarem, sicut ii manibus suis, qui res sacras contrectant, Sed com 
multa in libris proverbia occurrant, quibus aliquid impossibile esse innuitur: 
e multis illis et hoc unum fortasse et est et dici potest. Hac oraticss 

arte Atticae fabulae in mentem venit, quae Momum Jovi succensentem εἴ 

ludentem facit, quod cunt tanta et tali universitatis pulchritudine non etiim 
dignum universitatis laudatorem produxisset, Eodem enim modo et ipse tem- 
pori nunc et illudere et succensere queo, quod cum te tantis bonis refertum 
virum produxerit, qualem ante te neminem, si una etiam eos, qui pro digui- 
tate celebrare te possent, genuisset, recte omnino fecisset; cum nunc pul- 
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τῷ προσήχοντι λόγῳ. νῦν δ᾽ ἐξ ἡμισείας φιλοτιμεῖται τὰ κάλ. Α. C. 
λιστα. πάλαι μὲν γὰρ ἐδείκνυ τῶν σοφῶν τὴν φορὰν ἐρήμην ἀξίων “τὰ 
πραγμάτων, νῦν δὲ τὰ ϑαύματος ἄξια προενεγκὼν ἔλαϑε καὶ 1398 
τοὺς ὑμνήσοντας ἀξίως συμπροενεγκεῖν, ἄτακτά γε ποιῶν am 
δ ὡς ἀληϑῶς ἐπάξια τῆς ἑαυτοῦ φύσεως. ἐπίσης γὰρ ἀπολαύουσι P. 211 
τοῦ ἀτελοῦς καὶ λόγοι, τῶν δεξομένων πραγμάτων οὐκ ὄντων" 
καὶ ϑαυμάτων ἐπάξια πράγματα, τῶν ϑαυμασόντων οὐκ ὄντων, 
οὐδὲ παραπεμψόντων τοῖς ἑξῆς. ὡς νῦν γε μόνοι τῷ χρόνῳ τὴν 
χάριν ἐχόντων, ὧν οἷον xAéog ἀκούομεν ἐπέ τε τῇ φρονήσει καὶ Β 
1οτοῖς ἄλλοις μέρεσι τῆς ἀρετῆς, εἰωθότι μετά γε τῆς φήμης ἐπὶ 
μέγα αἴρειν τὰ πράγματα " συναπιόντος μὲν τοῦ παρευϑὺς ἐλέγχου 
τῷ ϑνήσχοντι᾽ συναπιόντος δὲ καὶ τοῦ ἐκ τῆς συνηϑείας ἔγγινο- 
pévov xógov τοῖς πράγμασι. φιλεῖ γάρ πως τὸ μὲν παρὸν ἀεὶ πρὸς 
xópov ἀποκλίνειν xai μαραίνειν τὸ τερπνὸν διά τε δὴ τὸ πλείοσιν 
15 αἰσϑήσεσι xal συνεχῶς εἰς τὸ τοῦ νοῦ συμφέρειν ταμιεῖον καὶ 
ἔτι διὰ τὸ τῆς ἐξουσίας τοῦ χρῆσϑαι ἀκόλαστον" ὥσπερ αὖ ἐκ 
τοὐγαντίου τὸ παρῳχηκὸς ἀκόρεστον ἀεὶ διατελεῖ διά γε τὸ σπα- 
ψγίως καί ποτε προσβάλλειν τῶν αἰσϑήσεων μιᾷ τινι τῇ ἀκοῇ xal 
μόνῃ. καὶ μέλιτος μὲν γὰρ καὶ κρεῶν καὶ ὅσα πλουσίας τραπέζης 
90 εἰσὶν ἀναϑήματα εἷς κόρον ἀπολελαυχώς τις, ἐπεθύμησεν ἤδη 
καὶ τυροῦ καὶ ϑύμου" οὐχ ὅτι ταῦτα κρείττω ἐκείνων" ἀλλ᾽ ἔδο- 
ξαν ἤδη διὰ τὸ σπάνιον τοῦ χεχρῆσϑαι. εἰ δ᾽ οὕτω ταῦτα καὶ 
κόρος ἀεὶ τοῖς παροῦσιν εἶναι ὁμολογεῖται, τὰ δὲ σὰ καὶ παρόντα 


8. ἔλαϑε pro ἐλάϑετο. BOIV. 9. Non οἷον. ut W. legebat. Al- 
ludit ad Homericum illud: ἡμεῖς δ᾽ αὖ κλέος οἷον ἀκούομεν. BOIV. 


cherrimarum rerum semissem tantum ostentet. Nam olim quidem doctorum 
hominum proventum tulit rebus gestis destitutum: nunc cum res admira- 
tione dignas protulerit, eos etiam, qui illas pro dignitate celebrent, gignere 
' est oblitum, neglecto utique ordine et plane pro natura sua. Kx aequo 
enim imperfectae orationes sunt, cum res, quibus celebrandis adhibeantur, 
desunt: et res admiratione dignae, cum qui eas mirentur aut ad posteros 
celebrent, non reperiuntur. ltaque tempori gratias agere eos solos opor- 
tet, quorum sapientiae aut aliarum virtutum famam tantum audimus, 
tempori, inquam, quod una cum fama res amplificare solet. Etenim homine 
intereunte et praesentia indicia, quibus verum argui possit, evanescunt, 
et comitari solitum nimiam familiaritatem fastidium, Nam ea, quae adsunt, 
plerumque satietas comitatur, voluptatemque imminuit: quod et plurium 
sensuum adminiculo subinde animi recessibus ingeruntur et iis pro libidine 
et uti et abuti licet. Contra vero quae praeterierunt nihil habent fastidii, 
quod raro et uni fere aurium sensui ofleruntur. Nam melle et carnibus cae- — 
terisque divitis mensae deliciis satiati caseum interdum et cepam deside- 
rant: non quod haec illis praestent, sed quia ob rariorem usum videntur 
sueliora. Quod si haec ita eunt ac illud in confesso est, praesentibus bonis 
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A. M. διὰ μακροῦ τοῦ χρόνου καὶ βλεπόμενά ve καὶ ἀκουόμινα χύρον 

"E οὐδένα τοῖς κεχρημένοις ἡμῖν οὐδεπώποτε ἐμποιοῦσιν, ὅτι μὴ xal 

6836 πρὸς ἔρωτας ἐξάπτουσι μείζους, ὥσπερ τὰ τῶν ποταμῶν ῥεύματα 
αν. Αὐύνα. code πολλῷ τῷ δίψει καιομένους, ἥπου γε καὶ τὰ παροιμιώδη τῆς 


γραφῆς νενίχηκας μετὰ πολλοῦ τοῦ κρείττονος. οὐ γὰρ γεγηραχύ- 5 
τῶν ἀνελίττειν ἔχει τις πραγμάτων κύχλους ἐπὶ σοῦ, οἷς ἔξεστι 


Εδή που συνείρειν καὶ μυϑικά τινα γοητεύματα τρυφῶντα χατὰ 


τῆς ἀληϑείας (μὴ τοῖς λόγοις too ἀποχρώσης τῆς ἐκ τῶν πρα- 
γμάτων ὕλης) καὶ ταὐτὰ τοῖς ναυτικοῖς ἐξ ἀπορίας δρᾷν, οἵ μὴ 
ἐξικνουμένων τῶν φόρτων ἄμμων ϑαλαττίων τὰ χενὰ πληροῦσι! 
τῆς ὁλκάδος" ἀλλ᾽ ἐν ϑεάτρῳ κεῖνται πᾶσιν ὀφϑαλμοῖς χαὶ 
πάσαις ἐχβοῶνται γλώσσαις xal. εἶσιν οὐδένων ἐγκωμίων ἔκδημα" 


Ε μόνην δ᾽ ἀπαιτοῦσι γλῶτταν τρόφιμον ᾿ἀκαδημίας xai Nro; 


καὶ λύχνων Ζ]΄ημοσϑενικχῶν ἀπόζουσαν. πασῶν γὰρ ὅσαι νῦν εἰσὶν 
ἐν λόγοις γλῶσσαι πάλαι πολλήν τινα κατεψηφίσαντο τὴν ἧτταν α 
τῶν σῶν ἀγαϑῶν αἱ πηγαί. ὥστ᾽ οὐχ ἄτοποί τινες οὐδ᾽ ἡμεῖς ἂν 
φανείημεν, εἰ τὴν γλῶτταν σχάσαντες τοῦ λέγειν ὄψει μόνῃ γε 
τῶν σῶν κατατρυφῷμεν. τούτου γὰρ εἵνεκα καὶ πλείοσι τοῖς αἰσϑη- 
τηρίοις πρὸς τὴν τοῦ ἡμετέρου νοῦ κεχρήμεθα βελτίωσιν, wa 
μηδὲν ἡμᾶς διαδιδράσχῃ τῶν ἐν τῷ κόσμῳ, ἀλλὰ τὴν ἧπανϑ 


- . T - - 
P. 212 ϑατέρου ϑάτερον ἀναχτᾶται. ἃ μὲν οὖν τῶν καλῶν ἀμφισβητη- 


, , A * FEE! , * 4 € - 
σίμως πορεύεται πρὺς τὴν ἀχοὴν, εἰχότως ἂν xai ἑρμηνέα ζητή- 
! M ' , 

cut λόγον. ἃ δὲ ἐπ᾽ ὄψεσι κεῖται xal οἱονεὶ φωνὴν ἀνεχλάλητόν 


"T NAE ““.εν , ’ , r 
τιγὰ προϊέμενα τὴν ἑαυτῶν ὑπὲρ πάντα λόγον χηρύττει λαμπρὸ- 


, 98. Verba ἃ δὲ — ξητοέη add. V. 


semper inesse fastidium ; tua autem, quamvis diuturno iam tempore oculis 
et auribus nostris obversantia , nullum fastidium nobis fruentibus panunt; 
quin immo ardentiorem quotidie amorem sui excitant; ut profluentes aquae 
hominibus siti exustis; nimirum proverbia ipsa Scripturae multum 1 

Neque enim res vetustate obsoletas de te referre quisquam potest, quibu 


etiam fabulosa commenta et veritati fucum facientia possunt inseri, rerum 


gestarum materia forsitan orationem destituente: eodem plane modo, qw 
vacuae naves arena impleri solent: sed in theatro expositae sunt omniua 
oculis, et omnium linguis et laudibus celebrantur. Caeterum linguam τε 
quirunt in Academia et Stoa educatam et Demosthenicas lucernas redolez- 
tem. Nam bonorum tuorum fontes omnium huius aetatis eruditorum Dt- 
£uas jam olim demerserunt. Quas ob res ne nos quidem inepte facturi si- 
mus, si lingua repressa tuoaspectu contenti fuerimus. Hac enim de caos 
pluribus sensibus ad mentis nostrae correctionem praediti sümus, neq 

eorum nos quae in mundo sunt lateat: sed nus a in alio decesserit, alio 
pensetur. Α΄ ea quidem bona, quae auribus dubiis accipiuntur, recte i 
terpretem postulant orationem: quae vero in oculos incurrunt ac muta Ye 
luü voce emissa disertius quovis eloquio suam praedicant claritatem, c? 
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τητα, σχολῇ y ἂν ἑρμηνέα ζητήσειε λόγον. εἰ δέ τις ζητοίη, Κ' a 
ὕμοιον ἂν ποιοίη, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐν σταϑερᾷ μεσημβρίᾳ τὸν aq 
ὑπὲρ κεφαλῆς ἠξίου δεικνύειν ἥλιον διὰ σμιχροῦ τινος ἄνϑρακος. 1338 
ἄλλως τε καὶ τὰ τῶν πραγμάτων ὑπερφυᾶ καὶ λόγου νικῶντα D ua aaron 


5vautv σιγῇ μᾶλλον ἁρμόττει ϑαυμάζειν" d δ᾽ οὖν λήσομεν V. 172 


ἀντ᾽ εὐδοξίας ἀδοξίαν πράττοντες αὐτοῖς. ἰδοὺ γὰρ ὑπερφυές τι 
χρῆμα τῶν οὐρανίων καὶ ἥλιος καὶ ἄμαχόν τινα δίεισιν ἐπισυ-- 


ρύμενος τὴν ἑαυτοῦ λαμπρότητα. ἀλλ᾽ οὐδείς πω μέχρι καὶ τήμε-Β 


ρον κατὰ τοὺς τῶν ἐγχωμίων ἐϑάῤῥησε νόμους εἰς προῦπτον 


10 ὑμνῆσαι κάλλος αὐτοῦ καὶ μέγεθος καὶ τερπνότητα. μηδὲ γὰρ 


15λήβδην ἔχεις συλλαβών. καὶ μὴν εἰ μὲν ἀπὸ σοῦ γε ἦσαν ἠργμένοιΟ 


» et , ^ * , - M , - 

ἔχων ὅτῳ τις παραϑείη τῶν ἐν χύσμῳ, πολλοῦ ἂν δεήσειε σαφῶς 

τι ἀγγέλλειν περὶ ἡλίου. πολλῷ δὲ δήπου πλείονος ἢ μᾶλλον 

τοῦ παντός γε δεήσειε πᾶς τις ἁρμοττούσῃ γλώττῃ διεξιέναι τὰ 
^ uU e - 3 , , í€ - 

σὰ, ὃς ἅπαντα τῶν ἐν ἀνθρώποις τὰ κάλλιστα καὶ ὑπερφυᾶ συλ- 


τῶν ἐγχωμίων οἱ νόμοι, οὗ μόνον ποικιλώτεροι ἂν ἐγίγνοντο καὶ 
πλείους τῇ τέχνῃ παρεῖχον τὰς ἀφορμάς" οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ νεαρώ-- 
τεροέ σοι προσβάλλοντες καὶ ἀχίβδηλοι οὐ τελέως ἂν ἐνδεῖν ἐδό--: 
xovy τοῦ εἰχύτος. νυνὶ δὲ καϑάπερ ῥύδον μαλαχϑὲν καὶ ἀπολέσαν 


2014» ὥραν ἐν οἷς οὐχ ἐχρὴν ἄλλοις μὲν δή τισι φανεῖεν ἂν ἴσως 


. pot διαποροῦντι καὶ ἥκιστα δυναμένῳ πρὸς ἄξιον ἀναφέρειν τὸν Ὁ 


B 


οὐχ ἀξυντελεῖς " σοὶ δ᾽ οὕτω καὶ πάνυ τοι σφόδρυ, ἀξυντελεῖς, 
ὥσπερ τοῖς ἀεροβάμοσι πτηνοῖς τὰ ἐκ τῶν λίνων ἐνδύματα. ὥστε 


λόγον παράδειγμα χρῆσϑαι ἔπεισι πολλῷ τοῦ δέοντος ἐνδέοντι, 
11. πολλοῦ ἂν ---ἡλίου add. V. Vid. Notas. 


nequaquam interpretem orationem postulant. Ea si quis explicari δῖ] iubeat, 
perinde fecerit, ac si quis meridianum solem vertici imminentem exiguo car- 
buuculo demonstrare instituat; praesertim cum res inusitatae magnitudinis 
quaeque vires orationis superant, tacite admirari magis conveniat, ne for- 
tasse non exornemus illas, sed deformemus, Ecce in caelis quam admiran- 


, da res est sol, quod ita perambulat, ut ineffabilem splendorem secum trahat! 


Sed nemo in hunc usque diem secundum laudationum leges palam eius pul- 
chritudinem et magnitudinem et iucunditatem celebrare ausus est, Nam 
cum nihil sit in orbe quicum conferri possit, multum aberit, ut quisquam 
perspicue de eo dicat. Longe vero minus vel nullo pacto potius res tuas 
quisquam enarrabit, qui quicquid in rebus humanis vel pulchritudine vel 
magnitudine excellit, es complexus. Quod si a te laudationum leges peti- 
tae essent, essent eae non modo magis variae et copiosiores et artificiosio- 
res, sed et illustriores et sinceriores, neque a fide veri abhorrere videren- 
tur. Nunc vero, ut rosa languida, amissa ubi non oportebat venustate, 
alis fortassis usui esse videantur: tibi vero usque adeo inutiles sunt, ut 
aereis volucribus lineae vestes, Quare mihi dubitanti et ad quod dignum 
exemplar orationem referrem nescienti eo utendum esse videtur, quod sit 


A. M. 
6791 
ad 
6836 
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τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα, πὴ μὲν εὐποροῦντα, 
πὴ δ᾽ ἀποροῦντα xal ἀεὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχοντα. ὅϑεν xal οὐχ 
ἁπλῆ τις, ὅτι μὴ καὶ μάλα γε πολύτροπος 7j τούτων panda. 


Imp. Απάγοπ.  τεῦϑεν εἰς παροιμίαν xal ὃ δεύτερος πλοῦς ἐξενήγεχται" wu 


Senioris. 


Ετῶν πρώτων ἀποτυγχάνοντες δευτέρων ἁπτόμεϑα xal τρίτων" 


ἔσως. συγγένεια γάρ τις ἥκει διὰ πάντων καὶ δμοιότης, ür ix 
τῶν στοιχείων, ὥσπερ ἐκ μιᾶς τινος μητρὸς καὶ ῥίζης εἰληφύτων 
τὴν τοῦ εἶναι σύστασιν. ἰδοὺ γὰρ καὶ λαμπάσι καὶ πυρσοῖς χε- 
χρήμεϑα, ἕως ἐν μὲν στερήσει τῆς τὰ πάντα βοσκοίσης λαμπά- 
δος, οἷονεί τινα δεύτερον ἐκ μηχανῆς ἥλιον πράττοντες τῇ verit t0 
καὶ αὐτὸν δὲ τὸν πάντα χόσμον εἰχονίζειν ἐϑέλοντες xal χύχλους 


; 2 - 1 € Nw , ^ 7; 
Fxal χινήσεις οὐρανοῖ xoi ὡς ἔχει σχήματος εἷς τὰ περίγεια, μι- 


- , - t " 1 * ^ / 
xpoic τισι σώμασι σφαιρικοῖς ὑποφαίνομεν. ἂν δὲ xal πρὸς ζωγρά- 
φων τέχνας ἀπαγάγωμεν τὸν λύγον, ἐνταῦϑα δὴ xai ἀφϑονίαν 
εἰχόνων καὶ παραδειγμά ὑρήσομεν καὶ σκηνὴν ὡς ἀληϑῶς ὃ 

ραδειγμάτων εὑρήσομεν xal σκηνὴν ὡς ἀλη 
« - 
ὑποχρίσεως γέμουσαν καὶ ἀμωσγέπως τοῖς χρώμασιν ἐπιπλανγυ- 
- 1 
μένας ἔχουσαν τἀληϑοῦς τὰς ἐμφάσεις. τά τε γὰρ ἄλλα xui 
- P , , 
τὸν τοῦ παντὸς ὑποχρινόμενοι δημιουργὸν ἐχεῖνοι, ἔπειτα μῆτε 


P.213 πνοὴν αἷς δημιουργοῦσι:- σχιαῖς δεδυνημένοι χαρίζεσϑαι, μῆτε 


ζωογόνον τοῖς σπέρμασιν ἥλιον, παίζουσιν οἱονεὶ ταῖς ὕλαις xa 
τοῖς χρώμασι" καὶ τῇδε μὲν ἐκ γῆς ἀνάγουσι τὸν σῖτον δῆϑεν ἔτι 
χλοάζοντα καὶ γαλαχτοτροφούμενον, τῇδε δ᾽ αὖ τελεσφόρον δει- 
χνύουσι, μήϑ᾽ ὑπὸ καλάμῃ καὶ φλοιῷ καὶ ἀνϑέριξιν ἔτι χαλέπτε- 
σϑαι ϑέλοντα xoi μονονοῦ τὸ δρέπανον προχαλούμενον * καὶ ταῦτα 


13. ὑποφαίνομεν Boiv. pro ὑπερφαίνομεν. 


longe inferius. Tta enim sunt res humanae, ut alias copia abundet, »las 
pee laborent et subinde aliter atque aliter sese habeant. Quare medicina 
llis non simplex, sed varia est adhibenda, unde illud proverbium: o àsvrtees 
πλοῦς. Et si hac minus successit, res alia via aggredienda. Est em9 
omnium rerum cognatio quaedam et similitudo, propterea quod ex iisdem 
elementis omnes constant. Ecce enim facibus et rogis utimur, cum 

splendore destituimur et noctu veluti alium quendam solem machinamer. 
Atque etiam cum totum mundum exprimere studemus ac circulos et moti" 
nes caeli et cum terra configurationes, parvis quibusdam eum globuli 
adumbramus. Quod si ad pictorum artes sermonem  transtulerimus, ib 
vero imaginum et exemplorum copiam inveniemus et vere scenam ᾿ 
arte histrionica refertam, quae indicia quaedam veritatis utcunque colori" 
bus nonnullis repraesentet, Nam cum alia, tum universitatis huius archilt" 
ctum imitantes, cum neque spiritum iis, quas faciunt, umbris impertiri pot 
sint, neque vivificum seminibus solem: in materia colores, ludi et ioci qU- 
dam sunt illorum. Ac inde quidem germinantem segetem e terra producuri 
et herbescentem viriditatem: illic vero adultam ostendunt, quae neque ca- 
mo, neque spicis, neque aristis iam se contineri velit et falcem tantum 808 
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ποιοῦσι μήϑ᾽ ὥραν περιμένοντες, μήτ᾽ ἄστρων ἐπιτολάς τε xal — A. C. 
δύσεις, ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ἐνίοτε βλάστην τε σίτου καὶ ἅλωνος ig 
ὥραν δεικνύντες. καὶ ἡμεῖς τοιγαροῦν μὴ δυνάμενοι τἀχριβοῦς ἐν 1398 
τῷ παρόντι κατευστοχεῖν δεύτερον μέτιμεν πλοῦν᾽ καὶ παραδεί- rp. Ἀράτου, 
δγμασι κεχρήμεϑα πρὸς ἀληϑείας ἔνδειξιν o0 μάλα μὲν ἀξίοις, B j 
μάλα δ᾽ ἀπὸ γνώμης ἀκιβδήλου. νῦν γὰρ ἔδει κατ᾽ οὐρανὸν τοὺς 
μεγέϑει καὶ χάλλει διαπρεπεῖς τῶν ἀστέρων ἐφ᾽ ἕνα τινὰ τοῦ 
οὐρανίου ξυνεληλυϑότας σώματος τόπον διαϊζωγραφῆσαι καὶ ἀσφα-Ο 
λέστατα ἐγχαράξαι τῶν σῶν γνωρισμάτων τὰ χάλλιστα, ἵν᾽ ὥσπερ 
Δοτὴν τοῦ ϑεοῦ διηγοῦνται δόξαν οἱ οὐρανοὶ, οὕτω καὶ τὸ σὸν V. 173 
διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς αὐτῶν ἐξελιγμοῖς ἀεὶ 
καὶ περιφανέστατον αὐτοχρατορίας ἀρχέτυπον σὲ τοῖς ἐφεξῆς προ-- 
᾿βαλλόμενοι. νῦν ἔδει πάντας ἀνθρώπους ἐφ᾽ ἕνα τινὰ τοῦ ἐπι- 
γείου ξυνεληλυϑότας σώματος τύπον εὐχήν τινα μίαν ταύτην ποιή.- 
15 σασϑαι πρὸς τὸν παράσχόμενόν σοι τὸ βασιλεύειν, δι᾽ αἰῶνός Ὁ 
σοι καὶ τὸ ζῇν παρασχεῖν καὶ διαμένειν διδάσκαλον τῶν ἐϑελόντων 
ἄρχειν ἑκασταχοῦ, οἷα γυμναστήν τινα πάσης ἀρετῆς καὶ παγχό-- 
σμιον “Ἑλλανοδίχην. νῦν ἔδει πᾶσαν ἀνϑρωπίνην γλῶτταν τὴν 
ἐμὴν ἀνειληφέναι γνώμην, πρύτανιν τῶν λεγομένων, ἵνα ἦν ἐν.- 
20 τεῦϑεν xal χοινή τις τελετὴ καὶ πανήγυρις καὶ συμφωνία παγχόσμιος 
ὑπὲρ σοῦ x«i τῶν σῶν. οὐχοῦν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἐν τῷ παρόντι E 
ἡμῖν ὡμολόγηται, μεῖζον ἢ κατὰ λόγου δύναμιν εἶναι τῶν σῶν 
ἐγχωμίων τὸ μέγεθος καὶ οὐδὲ πολλαῖς γλώσσαις ἁλώσιμον, εἶ 
τὴν ἀξίαν ζητοίη τις, λοιπὸν ἂν εἴη καταλύειν ἐνταῦϑα τὸ τῆς 


flagitet: eaque faciunt nec tempore expectato, nec astrorum exortu vel 
Occasu: sed uno saepe die et segetem germinantem et maturum frumentum 
ostendunt. Ad eundem modum et nos, qui veritatem assequi nequimus, id 
facimus quod licet, exemplisque utimur, indignis illis quidem, sed ex animo 
sincero depromptis. Nunc enim oportebat stellas magnitudine et splen- 
dore illustres in unum caeli locum coeuntes signis et characteribus certis 
ea, quae in te singularia et pulcherrima sunt, describere, ut quemadmodum 
Dei gloriam caeli enarrant, ita et tuam memoriam in omnibus suis conver- 
sionibus explicarent et illustrissimum Imperatoriae maiestatis archetypum 
te posteritati proponerent. Nunc omnes homines in unum aliquem telluris 
congressos locum unum hoc votum facere oportebat ad eum, qui tibi pote- 
statem istam dedit, ut et immortalem tibi vitam donaret, quo magister eo- 
vufn esses, qui ubivis terrarum regnare vellent, velut omnis virtutis gymna- 
stae et universali Hellanodicae. Nunc omnis humana lingua debebat meum 
&ssumere animum, eorum quae dicerentur promum, ut inde communis quae- 
dam festivitas et solennitas et totius mundi de te et tuis consensio existeret. 
Caeterum, quia iam confessi sumus, ampliorem esse laudum tuarum magni- 
tudinem , quam quae oratione comprehendi queat, ac ne multis quidem lin- 
i, si quis dignitatem spectet: id scilicet restat, uti am via 
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A. M. γνώμης καὶ ἄχοντας πρόϑυμον. μανία yàg σαφὴς ἂν dy τὸ τοῖς 
v ἀδυνάτοις ἄντιχρυς ἑκόντας ἐγχειρεῖν." (Γ΄) Ἐμοὶ μὲν οὕτω τὰς 


6836 διδομένας ἀπηγορευχότι τιμὰς βίαν ἐπενεγκεῖν ὃ βασιλεὺς ἠβούλετο 


grin ον , δεῖν δ᾽ ὅμως οὐχ ἔχρινεν" ἀλλ᾽ ἡσύχασε ταμιευσάμενος 
εἰς ἕτερον τὸ πρᾶγμα καιρόν. 5 
P. 214 (. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον τῇ Kovoravrwovnólu xarà 


πάροδον ἐπιδεδημηκότας ἐϑεασάμεϑα ϑαυματοποιόν τινα τέχνην 
ἐξησχημένους ἄνδρας οὐ μείους τῶν εἴχοσιν " οἵους οὐδείς πω τῶν 
ἡλιχίᾳ προβεβηχότων οὔτ᾽ ἀκοῇ ἔσχεν, οὔτ᾽ ὄψει τεϑέαται. οὃς 
πρῶτα μὲν ὁρμηϑέντας ἔξ ,ἀϊγύπτου καὶ ὥσπερ τινὰ κύχλον ποιη-- 10 
σαμένους διελϑεῖν ἐξεγένετο πρὸς μὲν ἕω χαὶ ἄρχτους τὴν ὁδὸν 

Β ποιουμένους, Χαλδαϊχήν τε xal Ἰραβίαν xai Περσικὴν  ηδιχήν 
τε xal τὴν τῶν Ἰσσυρίων γῆν" πρὸς δ᾽ ἑσπέραν ἀποκλίναντας 
τὴν περὶ τὸν Καύχασον Ἰβηρίαν Κολχιχήν τε xol ᾿Ἱρμενίαν, 
xal ὅσα μέχρι Βυζαντίου μεταξὺ χκατοιχοῦσιν ἔϑνη, καὶ πάσαις 15 
χώραις xal πόλεσι τὴν ἑαυτῶν ἐπιδείξασϑαι τέχνην. τὰ μέντοι 
τελούμενα ὕπ᾽ αὐτῶν τερατώδη μὲν ἦσαν καὶ ϑαύματος πλήρη, 
οὐ μὴν δαιμονικῆς τινος μαγγανείας μέτοχα, ἀλλ᾽ ἐπιτηδεύματα 
φύσεως δεξιᾶς, ἐγγυμνασϑείσης ἐκ πλείονος ἐς ἔργων τοιούτων 

Ὁ ἄσκησιν. ἵνα δ᾽ ὡς ἐν κεφαλαίῳ τινὰ τῶν πολλῶν διεξέλϑωμεν, 90 
ἦσαν τοιάδε. — (B.) Ὁλκάδος ἱστούς τινας δύο xal τρεῖς λαμβά-. 
ψοντὲς xai ὀρϑίους ἐπὶ δαπέδου τινὸς ἱστῶντες καλωδίοις ἔνϑεν 
κἀκεῖϑεν ὑπήρειδον, ὅσον μὴ ἐπὶ ϑάτερα περιτρέπεσϑαι. ἔπειτα 
σχοῖνον ἑτέραν ἐκ τῆς τοῦ ἑνὸς ἱστοῦ χορυφῆς ἐς τὴν τοῦ ἑτέρου 


inviti alacritatem animi nostri omittamus, Manifesti enim furoris fuerit, ea 
suscipere ultro, quae nullo modo sustineri queant." (111.} Cum igitur obla- 
tos honores nos ad hunc modum recusassemus, vim quidem aflerre nobis 
voluit Imperator: sed cum id non oportere fieri censeret, quievit, re in 
aliud tempus reiecta. 

10. Sub hoc tempus Constantinopolin obiter ingressos vidimus mira- 
bilium operum arte instructos viros, non pauciores viginti ; quales nemo 
unquam provectae aetatis homo vel audierat vel viderat. Qui primum ex 
rin dir progressi veluti circulum quendam confecerant; ac versus qui- 
dem Orientem et Septentrionem Chaldaeam, Arabiam, Persidem, Mediam 

et Assyriam peragraverant; deinde deflexo ad occasum itinere Iberiam Cau- 
caso finitimam, Colchidem, Armeniam, caeterasque gentes pervagati, quae 
inde Byzantium usque habitant, artem suam in omnibus provinciis ostenta- 
rant. Quae autem ab illis agebantur, erant illa quidem monstrosa et sane 
mirabilia; non tamen quicquam cum diabolicis praestigiis commune habe- 
bant: sed erant studia quaedam dextri ingenii, longo tempore in huiusmodi 
rebus versati. Ut autem breviter pauca ex illis narremus, en qualia ab iis 
spectacula exhibebantur. (IL) Navis onerariae malos binos vel ternos, ali- 
cubi in solo fixos et erectos, funibus hinc inde firmabant, ne in alteram 
a" inclinarent. Deinde funem alium ex unius mali cacumine in alte- 
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διέτεινον᾽ καὶ πρὸς τούτοις ἕτερον σχοῖνον ἀπὸ χρηπῖδος ἄχρε A. C. 
χορυφῆς περιελίσσοντες βαϑμίδας τινὰς ἑλικοειδεῖς ταῖς αὐτῶν 
ἀναβάσεσιν ἔπραττον, δι᾿ ὧν ἀνιὼν εἷς ἐξ αὐτῶν ἵστατο ἐπ᾿ 1398 
ἀκροτάτῃ καὶ γυμνῇ τῇ κορυφῇ τοῦ ἱστοῦ, νῦν μὲν ϑατέρῳ DR LN 
5 ποδοῖν, viv δ᾽ ἄνω μὲν ἄμφω τοὺς πόδας πρὸς οὐρανὸν ἐξαπλῶν, D 
τὴν δὲ κεφαλὴν κάτω πρὸς τῇ κορυφῇ τοῦ ἱστοῦ προσερείδων. V. 174 
ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἅλματι χρώμενος αἰφνιδίῳ μιᾷ χειρὶ τῆς σχοίνου 
στεῤῥῶς ἐδράττετο καὶ ἐξήρτητο " καὶ πολλὰς οὕτω τὰς περιστρο-- 
φὰς καὶ περιδινήσεις ἐποίει, ἄνω τε πρὸς οὐρανὸν καὶ κάτω πρὸς 
10γῆν τοὺς πόδας ἐν βραχεῖ καὶ συνεχῶς περιστρέφων δίκην τροχοῦ. 
ἔπειτ᾽ ἀντὶ χειρὸς xo(Ar τῇ κνήμῃ τῆς σχοίνου δραττόμενος ἐξήρ-- 
τητὸ χκύμβαχος" xol οὕτως αὖϑις. ὁμοίως τὰς περιστροφὰς καὶ 
πεῤιδινήσεις ἐποίει. ἔπειτα ὄρϑιος ἐπὶ μέσης τῆς σχοίνου ἱστάμε- 
voc xai λαμβάνων τόξον καὶ βέλη κατὰ σημείου τινὸς ἐτόξευε πόῤῥω P, 915 
15 κειμένου " καὶ ἔβαλλεν οὕτω πάνυ τοι εὐστοχώτατα, ὡς οὐδ᾽ ἐπὶ 
γῆς ἱστάμενος ἕτερος. ἔπειτα μύων τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ λαμβά- 
γων ἐπὶ τῶν ὥμων παιδίον ἐναέριόν τινα τὴν πορείαν ἐβάδιζεν ἐπὶ 
τῆς σχοίνου ἐξ ἑνὸς ἱστοῦ πρὸς τὸν ἕτερον. καὶ ταῦτα μὲν οὗτος 
ἐποίει. ([..) Ἕτερος δ᾽ ἐφ᾽ ἵππου χαϑήμενος τρέχειν ἐμάστιζε * 
90 xal τοῦ ἵππου τρέχοντος ὕρϑιος αὐτὸς νῦν μὲν ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος 
ἵστατο, νῦν δ᾽ ἔμπροσθεν ἐπὶ τῆς τοῦ ἵππου χαίτης, νῦν ὁ᾽ B 
ὄπισϑεν ἐπὶ τῶν τοῦ ἵππου γλουτῶν, εὐφυῶς ἀεὶ παραλλάττων 
τοὺς πόδας καὶ ὥσπερ ἱπτάμενος δίκην πτηνοῦ" νῦν δ᾽ αὖϑις ἀπο-- 
βαίνων τοῦ ἵππου τρέχοντος καὶ τῆς οὐρᾶς δραττόμενος καὶ ἐναλ- 
με uy ag A. 4. ϑάτερον W. in mg. 19. καὶ ante περιδινήσειῷ 
add. A. 


rius cacumen extendebant; praetereaque alium funem a solo ad cacumen 
circumplicantes gradus quosdam in gyri speciem, quibus ascenderent, fa- 
ciebant: per quos unus ex iis cum evasisset , nudo cacumini mali insisteba 

nunc altero in pede stans, nunc ambos versus caelum distendens, capu 

vero deorsum versus ad mali cacumen applicans: post subito saltu facto, 
unaque manu fune fortiter comprehenso, inde pendebat; et ita saepe sese 
rotabat et circumvolvebat ac sursum versus caelum et infra versus terram 
paulo momento et continenter rotae in morem pedes circumagebat. Deinde 
non manu , sed inflexo crure, reste apprehensa, supinus dependebat; atque 
ita rursus eodem modo rotabat se ac circumvertebat. Mox rectus in medio 
fune stans, arrepto arcu et sagittis, ad scopum eminus positum collimabat, 
adeo solerter, ut qui humi consisteret melius non posset. Deinde clausis 
oculis accepto in humeros puero quasi viator quidam aérius per funem gra- 
diebatur ab altero malo ad alterum. Et haec quidem iste. (IIL.) Alius 
&utem equo insidens ad cursum illum extimulabat; eoque currente nunc 
erectus in sella stabat, nunc ante in iuba, nunc retro in clunibus, pedibus 
semper dextre implexis, et velut avis in morem volitans. Nunc ex equo 
currente descendens, eiusque cauda prehensa insiliens, rursus in sella se- 
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A. M. λόμενος ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος αὖϑις ἑωρᾶτο καϑήμενος. χἀχεῖϑεν 
€ αὖϑις χαλῶν ἑαυτὸν ἐκ ϑατέρου τῆς ἐφεστρίδος μέρους xol xáro- 
6886 ϑὲν διὰ τῆς τοῦ ἵππου κοιλίας περιστρεφόμενος εὐπετῶς ἐκ ϑατέ- 


E et μέρους ἀνήει xal ἐπωχεῖτο αὖϑις. τούτοις δ᾽ ἀσχολῶν tav- 
Οτὸν οὐδὲ τοῦ τὸν» ἵππον πρὸς δρόμον ἐπείγειν ἠμέλει τῇ μάστιγι. 5 
- 1 0*4 T - - , ν 
ταῦτα μὲν δὴ καὶ οὗτος τῶν τερατοποιῶν ἐκείνων ἐποίει. (4,.) Ἕτε-- 
ρος δ᾽ ἐπὶ τῇ κορυφῇ ἑαυτοῦ ῥόπαλον πηχυαῖον ἱστῶν xai ἐπὶ τῷ 
τοῦ ῥοπάλου ἄχρῳ ἀγγεῖον ὑγροῦ μεστὸν περιΐει διασώζων ἀχλό- 
vrrov τὸ ἀγγεῖον ἐπιπολύ. ἕτερος δ᾽ ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κορυφῆς xal 

αὐτὸς ἱστῶν δόρυ μαχρὸν, οὐ μεῖον τριῶν ὀργυιῶν, περιειλημένον 10 
Ὁ σχοινίῳ κάτωϑεν ἄνω δίκην βαϑμίδων, δι᾽ ὧν χερσί τε καὶ ποσὶ 
περιδραττύμενος παῖς τις, ὃ μὲν παῖς ἀνήει βραχὺ παραλλάττων 
ἀεὶ χεῖρας καὶ πόδας ἄχρι τοῦ ἄχρου τοῦ δόρατος xai αὖϑις ἐζεῖ-- 
Suv κατήει" ὃ δ᾽ ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἔχων τὸ δύρυ περιήεε βαδίζων 
διηνεχῶς. ἕτερος δ᾽ ἐξ ὑέλου σφαῖραν ἔχων ἄνω πρὸς ὕψος ἐῤ- 15 
ῥίπτει " καὶ κατιοῦσαν νῦν μὲν ἄχρῳ τῷ τῆς χειρὸς ὄνυχι ἐδέχετο, 
γῦν δὲ τῷ ὀπισϑίῳ ἄκρῳ τοῦ ἀγκῶνος, νῦν δ᾽ ἄλλως xai ἄλλως. 
Eg λέγειν τὰ τῆς ὀρχήστρας διάφορα εἰδη, καὶ ὅσα ἐφ᾽ ἡμῶν 
Ξετέλεσαν ἕτερα τῶν ἐπιτηδευμάτων. καὶ οὐχ ἕκαστος ἕν μόνον 
ἀπολαβὼν ἐγίγνωσκεν ἐπιτήδευμα, ἀλλ᾽ ἕχαστος ἅπαντα" οὐδ᾽ 20 
& διεξήειν μόνα ταυτὶ ἤδεσαν, ἀλλὰ μυρία ἕτερα. (Ε.) Οὐχ 
Ὕ . ἢ 3 Ψ - o, , , ?4? 2 , 
ἀχινδύνων Ó ὄντων τῶν τοιούτων ἐπιτηδευμάτων οὐδ᾽ αὐτοί γε 
ἀκίνδυνοι διεγένοντο * ἀλλὰ χρημνιζόμενοι πολλάκις τινὲς διεφϑεί- 
Qovro. πλείους γὰρ τῶν τεσσαράκοντα τῆς πατρίδος ἑαυτῶν ἔξε-- 
Εληλυϑότες μείους τῶν εἴχοσιν ἐς Βυζάντιον διεσώϑησαν. ἐϑεασά- 95 
dens conspiciebatur: et inde rursus ex altera sellae parte se demittens, et 
circum equi ventrem se circumagens, facile ex altera parte ascendebat ac 
rursus in eo vehebatur. Quibus rebus cum occuparetur, ne id quidem ne- 
pee ut equum flagello ad cursum incitaret. Et haec alter e monstri- 
cis illis hominibus faciebat. (IV.) Alius vero cubitali clava capiti imposita, 
&c vase humoris pleno in eius summa parte collocato, ita circuiibat, ut vas 
diu immotum servaret. Alius et ipse longam hastam in capite suo statae- 
bat, tribus orgyiis non breviorem, fune inferne versus apicem circampli 
cato graduum instar: quos puer manibus et pedibus ascendebat paulum 
alternantibus usque ad hastae cacumen, et rursus inde descendebat. At 
qui hastam in capite gerebat, continenter obambulabat. Alius vitreum gle- 
bum in altum iactabat et relabentem nunc extremo manus ungue excipie- 
bat, nunc posteriore cubiti parte, nunc aliter atque aliter. Omitto salta- 
tionum varia genera caeterasque exercitationes, quascunque illi nobis spe- 
ctandas exhibuerunt. Neque vero singuli ea singula, sed omnes universa 
callebant: neque ea rag: exposui tantum, sed alia sexcenta sciebant. 
(V.) Sed cum ea studia periculosa sint, ne ipsi quidem periculorum ex- 
: pertes fuerunt; sed saepe praecipitati aliqui perierunt. Nàm cum amplius 
: quadraginta patria excessissent, pauciores viginti Byzantium pervenerunt. 
ipt. 


€ 
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μεθα δὲ καὶ ἡμεῖς ἕνα τοῦ ἱστοῦ πεπτωκότα τε καὶ ϑανόντα. 4 C. 
82 


πολλὰ τοίνυν ix τῶν ϑεωμένων συνάγοντες χρήματα περιήεσαν “τὰ 

πανταχῆ τῆς γῆς, ἅμα μὲν κέρδους ἕνεχα, ἅμα δὲ καὶ τὴν ἑαυ- 1398 

τῶν ἐπιδεικνύμενοι τέχνην. ἄραντες δ᾽ ἐχ Βυζαντίου διὰ G gr c b. ἀρότου, 

5xai Maxtdov(ag ἀπήεσαν ἄχρι Γαδείρων, μιχροῦ πᾶσαν τὴν oi- 
κουμένην τῆς ἑαυτῶν τέχνης ποιούμενοι ϑέατρον. (ς΄.) Ἐν τούτοις 
τοῖς χρόνοις οἱ Τοῦρχοι κατεγνωχότες οὕτω γοσοῦντα xai λίαν P. 916 
αἰσχρῶς τὰ Ρωμαίων διακείμενα πράγματα ναυπηγεῖν ἤρξαντο V. 115 
καὶ ἐπιβαίνειν ϑαλάσσης ἀδεῶς τε καὶ κατὰ πλῆϑος. καὶ ναυλο-- 

10 χεῖν μὲν ἀνιούσας καὶ κατιούσας ὁλκάδας" κατατρέχειν δὲ xal 
Π]ακεδονίαν καὶ Θράκην" κατατρέχειν δὲ νήσους μικράς τε xal 
μείζους καὶ πάντ᾽ ἐπιφέρειν ἐπὶ χειρίστοις ἀεὶ τὰ χείριστα, ὡς 
τῶν βασιλικῶν σπανιζόντων ἐντεῦϑεν χρημάτων τὰ τῶν πάλαι 
βασιλέων χειμήλια δι᾿ ἀνάγκην ἐνδείας πιπράσχεσϑαι. 

15 ια΄. Ὅ yt μὴν μέγας δοὺξ ὃ Συργιάννης ὁρῶν οὐ κατὰ γνώμην 
αὐτῷ χωροῦντα τὰ πράγματα (ὃ μὲν γὰρ ᾧετο παραδυναστεύειν 
καὶ ἄγειν χαὶ φέρειν ὡς αὐτὸς ἐϑέλοι τὰ πράγματα καὶ μηδὲν ἢ 
μιχρὺὸν ἢ μέγα διατελεῖσϑαι τῶν πάντων ἀγνοοῖντος αὐτοῦ" ἔπειτα 
παρὰ πᾶσαν προσδοχίαν ἑώρα τὴν βασιλέως γνώμην ὁλοσχερῶς 

90 Κανταχουζηνῷ τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ μόνῳ προστιϑεμένην) ἐπέμ-- 
πρατὸ τὴν καρδίαν καὶ διῆγεν ἐσκυϑρωπαχὼς καὶ ἀνιώμενος καὶσ 
ἐσκοπεῖτο χαϑ᾽ ἑαυτὸν, πῶς ἂν ἀμύναιτο τὸν βασιλέα " ὃς ὧν 
ὑπισχνεῖτο πρότερον νῦν ἐν τοῖς ἔργοις οὐδενὸς ἐμέμνητο, ἀλλὰ 
πάντ᾽ ἦν δρῶν τἀναντία παρορῶν τε αὐτὸν ὡς ἕνα τῶν πολλῶν 
Vidimus et nos unum malo delapsum interire. Magnam itaque pecuniam a 

ctatoribus colligendo quovis terrarum proficiscebantur, partim lucri fa- 
ciendi causa, partim artis suae ostentandae gratia. Digressi autem B 
tio per Thraciam et Macedoniam Gades usque poc toto fere ter- 
rarum orbe artis suae theatro constituto. (Vl.) His temporibus Turci, 
animadverso aíflicto et turpi Romani Imperii statu, aedificare classes et in- 
gredi mare coeperunt, idque impune et magno numero, et naves onerarias 
ascendentes ac descendentes intercipere atque etiam Thraciam et Macedo- 
niam incursare; insulas item tam magnas quam parvas; et maximas clades 
maximis subinde cumulare non destiterunt. Unde factum, ut exhausto fi- 
sco veterum lmperatorum ornamenta urgente inopia divendere necesse 
esset. 

11. Caeterum magnus Dux Syrgiannes, rebus non ex sententia succe- 
dentibus (putaverat enim, se veluti consortem Imperii fore, et suo arbi- 
tratu moderaturum omnia, neque parvum aut magnum quicquam se nesciente 
actum iri: videbat autem praeter omnem expectationem animum Imperatoris 
Centacuzeno magno Domestico prorsus esse devinctum), dolore atque in- 
vidia aestuabat, ac moestus secum meditabatur, quomodo ulcisceretur Im- 


peratorem, qui eorum quae verbis ante promisisset nunc re ipsa nullius 
Hpeminisset, sed contraria potius omnia et: quippe a quo ut unus e 


A. M. 


ad 
6336 


Imp.Andron. » 


Senioris. 
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xal μηδενὸς κοινωνῶν αὐτῷ βουλεύματος. ἔγνω τοίνυν τῷ γηραιᾷ 
προστεϑεὶς βασιλεῖ πάντ᾽ ἐν βραχεῖ τὰ τοῦ νέου ἀνατρέψαι δια-- 
βούλιά τε καὶ πράγματα. οὐ γὰρ ϑεῷ τὰς τῶν πραγμάτων αἰτίας 
ἀνετίϑει" ἀλλ᾽ ὅποι ῥέψειεν αὐτὸς, ἐχεῖ καὶ τὸ ἰσχυρὸν τῶν πρα- 


Ὀγμάτων καϑάπερ ὑπ᾽ ἀνάγχης φέρεσθαί τινος ἐνόμιζε. πέμπειϑ 


, , * ^ , € - , - - - 
τοίνυν τινὰ τῶν οἰχειοτάτων αὐτοῦ λάϑρα, ἐροῦντα τῷ γηραιῷ 
e “- "P 3. «0 € , ^ ? : 
βασιλεῖ τὰ τῆς γνώμης αὐτοῦ καὶ ὅπως ἔχει τὰ xud ^ αὑτὸν" προσε- 


P. 917 τεϑείχει δὲ διὰ τὸ τῆς πίστεως ἰσχυρὸν xal ὡς οὐκ ἀνέχομαε 


βλέπειν τὸν νέον βασιλέα πειρῶντα τῆς ἐμῆς γυναικός. (B.) Τῷ 
μέντοι γηραιῷ βασιλεῖ οὕτως εὐφρόσυνος ἡ τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἔδοξε!ο 
γνώμης μετάϑεσις, ὡς τοῖς ὑφ᾽ ἡλίῳ καιομένοις «9a ϑέρους ζέίρυ-- 
ρος καὶ τοῖς δίψει φλεγμαίνουσι πόμα ψυχροῦ. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽, 


V. 176 αὐτὸς ἀνέχεσϑαι πλέον ἤδη ἐδύνατο, ἑαυτόν τε zttQuq ρονούμενον 


Bxal ἐμπαιζόμενον οὕτω βλέπων καὶ ἅμα τοὺς περὶ αὐτὸν μιχρούς 
τε καὶ μείζους ἀφαιρεϑέντας ὑπὸ τοῦ νεωτέρου τοὺς τῶν οἰχείων 15 
χωρίων χλήρους κἀντεῦϑεν περιϊόντας οἷά τινας ὑπὸ λιμοῦ τετα- 
ριχευμένους. ὕρχοι τοίνυν φρικώδεις ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐς ἀλλήλους 

, , - 
κρύφα διαβάντες ἠνάγκασαν τὸν Συργεάννην σπουδῇ προχαταστή- 
σαντα ἑαυτὸν οἴχεσϑαι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ὃ δὴ καὶ τὴν 
, , * , 2 3 € , 
ταχίστην αἰσϑομένου μηδενὸς ἐγεγόνει. ῥέουσα δ᾽ ἢ φήμη 90 
C εὐφροσύνης τῶν πλείστων ἐνέπλησε τὰς καρδίάς, ἐλπισάντων 
2 » ^ * ^ (x , ; ^ , E 
αὐτίκα πρὸς TOY γηραιὸν αὖϑις ἐπανήξειν τὰ πράγματα βασιλέα, 
καϑάπερ κύβου μεταπεσόντος, xai ἀποδοϑήσεσϑαι τὰ περὶ Θρά-- 
κὴν καὶ Ἰ]αχεδονίαν χωρία τοῖς προὐπάρξασιν ἐς τὸν χλῆρον. 


15. τοῦ νεωτέρου À. et W. in mg. pro τῶν ψεωτέρων. 


multis despiceretur, nec ulli consultationi socius adhiberetur. Decrevit 
igitur se ad seniorem Inrperatorem conferre, ac brevi tempore omnia con- 
silia, res omnes iunioris evertere. Neque enim quicquam ad Deum refere- 
bat: sed quo ipse inclinasset, eodem etiam negotia omnia necessario inci- 
natura putabat. Quodam itaque ex intimis suis ad seniorem misso, animi 
sui affectum et quo loco sint res suae clam indicat; et quo maior fides ha- 
beatur, illud praeterea addit, se ne vultum quidem adolescentis intueri pos- 
se, a quo uxoris suae pudicitia tentaretur. (IL) Ea Syrgiannis immutatio 
tam grata seniori Imperatori fuit, quam per aestatem ex solis ardore ae- 
, Stuantibus Favonii flatus et siti confectis frigidae haustus. Nam nec ipse 
diutius ferre poterat, se ita negligi et deludi; et homines sibi addictos, 
summos pariter et infimos, praediorum suorum possessione a iunioribus 
spoliatos et tantum non fame enectos circumire. Quas ob res sanctissimo 
iureiurando clam ultro citroque misso Syrgiannes coactus est rebus suis 
celeriter compositis venire Byzantium : idque citra moram ignaris omnibus 
factum. Quod cum fama vulgasset, plurimorum animi maiorem in modum 
exhilarati sunt, summam rerum statim velut tessera inversa ad senem re- 
dituram esse sperantium, veteresque possessores Thracica et Macedonica 
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ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ τῷ ϑείῳ σκοπῷ δεδογμένα ταῦτα οὐκ ἦν, μάταιος ^. C. 
ἐν βραχεῖ τῶν πεπραγμένων ἔδοξεν ἣ σπουδὴ, ὡς εἰρήσεται προϊοῦ- — 3a 
σιν ἡμῖν. (Γ.) Ὃ μέντοι βασιλεὺς ὃ νέος εἰδὼς ἐκ πολλοῦ τοὺς 1328 
- , et , 2. « νὴ 7 Imp.Andron. 
Βυζαντίους ὅλαις γνώμαις προστιϑεμένους αὑτῷ καὶ λάϑρα πιροσ-- Senioris 
δκαλουμένους, ἐπειδὴ πρόφασιν ἤδη τὴν τῆς εἰρήνης ἔλαβε σύγχυ-Ὁ 
- , - M 
σιν, ἐπὶ τοῦτο πορεύεται μετὰ παντὸς ToU Θρᾳκικοῦ στρατεύματος, 
*& id , * ; ^ ^ 
xai ἐλϑὼν στρατοπεδεύεται περί που τὰ προαύλια τῆς τοῦ Κοσμι- 
- T 
δίου μονῆς" ἀφ᾽ ov xal τὰ βασίλεια καϑεώρα τριάκοντά που 
σταδίους τούτων ἀφεστηχώς. αὐτὸς μὲν οὖν αὐτοῦ δύο διήνυσεν A. C. 1392 
10 ὅλα νυχϑήμερα, ψυχροτάτου κατ᾽ αὐτῶν ἀντιπνέοντος τοῦ βοῤῥᾶ, y. "— 
* 3 ^ ^ , - 
κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἀχμὴν τοῦ χειμῶνος ὄντος τοῦ χρόνου. οἱ δὲ φύ- 
λαχεὲς πανταχόϑεν διανειμάμενοι τὰς ὁδοὺς ἐτήρουν, μὴ λάϑῃ 
καταστρατηγήσας αὐτοὺς ὃ Συργιάννης ἔξω τηνικαῦτα περὶ τὴν 
Πείρινϑον διατρίβων καὶ πειρώμενος ὑποσχέσεσι χρηστοτέραις τὰ 
P. , , - ^ . 3 
15 πέριξ ἐφελχύσασϑαι φρούρια, τῇ δὲ τρίτῃ γυχτὶ τριαχοσίους ἀπο-- 
*. ἢ P 
λεξάμενος ὁπλίτας ὃ Συργιάννης xal ἐξ ἑσπέρας ἐξιππασάμενος ἧχεξ' 
πρὸὺς τὸ Βυζάντιον, πρὶν ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, πάντας ἐχείνους τοὺς 
βασιλικοὺς δδοστάτας xal φύλαχας ὥσπερ vavotvrag ἄρδην συνει-- 
ληφώς. καὶ εἰ μὴ διεκώλυεν ὃ γηραιὸς βασιλεὺς, καὶ ἐπεισπεσεῖν 
90 αὐτοῖς ἐβούλετο ἔτ᾽ ἀγνοοῦσι τὸ δρᾶμα. ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ἐγένετο 
καὶ τὴν τοῦ Συργιάννη παράδοξον καὶ αἰφνίδιον ἠκηκόεισαν tqo- 
δον, ἔβλεπον δὲ xal ἄλλως οὔτέ τοὺς Βυζαντίους ἀνύοντας λάϑρα 
τι ὑπὲρ αὐτοῦ, μήτε τὸν βασιλέα προσδέξασϑαι μέλλοντα ἐπιστρέ- 


18. συνειληφὼς) διεληλυϑὼς νεῖ λεληϑὼς W.in mg. 93. μέλ- 
Aovrag W. 


praedia recuperaturos. Sed cum idem Deo visum non esset, mox inani 
studio acta ea fuisse 3 Landaor, ut ἔσαν, orationis a nobis exponetur. 
(111.) Enimvero iunior huperator, qui longo iam tempore sciret, Byzan- 
tios sui studiosissimos esse, quippe a quibus clam arcesseretur, turbatae 
pacis occasione usus ad Urbem accedit, et omni 'T'hracio exercitu secum 
adducto prope Cosmidii monasterium castrametatur: unde palatium conspi- 
ciebat triginta circiter stadiis distans. Ac ipse quidem ibi biduum toti- 
demque noctes subsistit, frigidissimo spirante Borea, ipsius brumae tem- 

ore. Excubitores vero in viis circumcirca distributi observabant, ne ipsos 
nliquo stratagemate deciperet Syrgiannes, qui tum Perinthi versabatur et 
circumiacentia castella melioribus promissis in fide retinere conabatur. 'l'er- 
tia vero nocte Syrgiannes trecentis armatis delectis circa vesperam equi- 
tando provectus ante solis ortum Byzantium pervenit, omnibus illis Impe- 
ratoris excubitoribus ac stationariis militibus, non secus ac si somno oppressi 
fuissent, interceptis. Et ni senex Imperator vetuisset, impetum in eos isitus 
facinoris adhuc ignaros facturus fuit. Sed cum diluxisset, audita Syr- 
giannis inexpectata incursione, cum nec Byzantii ulla re iunioris Andronici 
conatu iuvarent, nec ipse Imperator istos ( eos nimirum, qui cum iuniore 
erant) facti poenitentes recepturus esse videretur, fugam arripuerunt. 


Nicephorus Gregor. — Vol. I. 
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A. M. govrac πρὸς μετάνοιαν, ᾧχοντο φεύγοντες. — (4.) Πέμπεται μὲν 
SIN δὴ λοιπὸν εὐθὺς ὃ δεσπότης Κωνσταντῖνος διὰ ϑαλάττης ἐς Θεσ-- 
6836 σαλονίχην ἐπίτροπος καὶ διοικητὴς τῶν τῆς Maxtdovíac πραγμά-- 


ἵπιρ. πάγου, ἐν τήν τε δέσποιναν Ξένην τὴν τοῦ νέου βασιλέως μητέρα 


5 iori * , , - .“ 3 
P. 218 πέμψων ἐς Βυζάντιον καὶ πρός γε στρατολογήσων ἐκεῖθεν, ἕν᾽ 5 


ἐχείνου μὲν ἐκεῖϑεν ἐπιόντος μετὰ τοῦ Πϊακεδονικοῦ στρατεΐματος, 
ἐγτεῦϑεν δὲ τοῦ Συργιάννου σύν γε Τουρχιχῷ στρατῷ καὶ ὅσοι 
Βὲκ Βιϑυνίας Ρωμαίων ὁπλῖται, μέσος ὃ νέος συγχλεισϑεὶς βασι-- 
λεὺς τὴν ταχίστην ἁλοίη ξύν γε τοῖς ἀμφ᾽ αὑτόν. μέλλων δ᾽ ἤδη 
τῶν Βυζαντίων λιμένων ἀποπλεῖν ὃ δεσπότης εἶδεν εὐθὲς τῶν τοῦ 10 
δούλου χειρῶν ὀλισϑήσαντα πάντα συνηϑροισμένα, ὁπόσα τὴν 
ἐχείνου τράπεζαν ἐπλήρου χρύσεα καὶ ἀργύρεα σκεύη καὶ ἄχρι 
πυϑμένων καταδύντα ϑαλάττης᾽" ὃ καὶ διὰ μεγάλης ἤγαγε λύπης 
αὐτὸν, οὐ τοσοῦτον διὰ τὴν στέρησιν τῶν σκευῶν, ὅσον διὰ τὸ 
Cix πρώτης φάναι γραμμῆς δυσοιώνιστον συνάντημα xal τὸ τῆς 15 
μελέτης ἐντεῦϑεν δυσέλπιστον. ἀλλὰ γὰρ ἀπελϑὼν ἐν Θεσσαλο- 
γίχῃ πάντας εὐθὺς συλλαβόμενος τοὺς περὶ τὴν δέσποιναν Ξένην 
ἅμα αὐτῇ καὶ μάλα ἀκόσμως ἐμβιβάσας ἐς τριήρη ἐξέπεμψεν 
ἐς Βυζάντιον" ἣ δὴ καὶ ἄκουσα ἐληλυϑυῖα ἐφρουρεῖτο περὶ τὸ 
ς» - «A 1 ^A “- 1 , 
ἑῶον μέρος τῶν βασιλείων. ἕν μὲν δὴ τοῦτο xai σπουδαιότατον 0 
ἔργον Κωνσταντίνου τοῦ δεσπότου γενομένου περὶ Θεσσαλονίκην. 
V. 177 δεύτερον δὲ, πάντα τὸν ἐκ Ἰαχεδονίας συναγείρας στρατὸν ἔρ- 
Ὁ ζέται κατὰ τοῦ ἀνεψιοῦ βασιλέως. ἐλϑὼν μὲν δὴ παρὰ τὴν Αρι- 
στούπολιν πέμψας ἤτησε δίοδον παρ᾽ ἑκόντων τῶν φρουρῶν, πρὶν 
παρ᾽ ἀκόντων λαβεῖν ἀπειλῶν. τῶν δὲ μὴ δεξαμένων, βιασάμε- 85 
(1Υ.) Postea Despota Constantinus statim per mare "Thessalonicam mitti- 
tur, ut rerum Macedonicaruni administrationem gubernationemque susci- 
piat et Xenen, iunioris Imperatoris matrem, Byzantium mittat; praetereaque 
militem ibi legat, ut ipso inde cum Macedonicis copiis invadente , hinc 
vero Syrgianne cum Turcico exercitu et Bithynis Romanis occurrente , ia- 
nior Imperator in medio circumventus cum suis capiatur. Sed cum iam 
Despotes e Byzantino prs soluturus esset, statim e famuli manibus omnia 
ea delapsa vidit et in fundum maris demersa, quae ad ornandam eius mea- 
sam aurea et argentea vasa collecta fuerant. Quae res magnum illi dolorem 
attulit, non tam ob eius supellectilis iacturam, quam ob malum in ipso 
quod aiunt limine omen, quo animus rei conficiendae parvam spem con- 
cipiebat. Caeterum 'Thessalonicam profectus Xenen cum omnibus mini- 
stris comprehensam, nulla modestia triremi impositam, Byzantium misit. 
Quo cum illa invita pervenisset, in orientali palatii parte custodiebatur. 
Et primum hoc atque gravissimum opus fuit Constantini Despotae, ubi is 
'Thessalonicam advenit. Alterum, quod collecto omni Macedonico exercitu 
contra Imperatorem fratris filium contendit, Porro Christopolin progressus 
& praesidio transitum postulavit, minitans, ni ultro darent, iis invitis se 
transiturum. Quod cum illi recusarent, perrupta parte longi muri viam 
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γος αὐτὸς διέχοψε μέρος τοῦ τὴν δίοδον ἐπιτειχίζοντος μαχροῦ Δ. 6, 
τείχους καὶ οὕτω πᾶς ἀκωλύτως διέβαινεν ὃ στρατός, (E.) Στρα- — i1 
φεὶς δὲ πρὸς ἑαυτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ συνιδὼν ὡς ἐν στενῷ συνε 1398 
λαύνεταί οἵ τὰ πράγματα τὸν μὲν πρωτοστράτορα τὸν ova, P Miren, 
δνὸν. τὰ Θρακικὰ παραδοὺς στρατεύματα πέμπει φρουρὸν τῶν v: E Ι 
πρὸς Βυζάντιον βλεπόντων ὁρίων τῆς αὐτῷ χληρωϑθϑείσης ἀρχῆς 
καὶ ταῖς τοῦ Συργιάννου ἐχδρομαῖς ἀντίπαλον. αὐτὸς δ᾽ ἐχεῖϑεν 
δαιμονίαις τισὶ μηχαναῖς καὶ δόλοις ἔγνω πολεμεῖν τῷ ϑείῳ καὶ 
δεσπότῃ. καὶ πρῶτα μὲν διατάγματα πλεῖστα σπουδῇ γραφῆναι 
1ο0παρεχελεύσατο, ἐν οἷς ὑποσχέσεις ἐγράφοντο ἔνορχοι χρημάτων 
xul κτημάτων καὶ τιμῶν προσηκόντων διανομαὶ τοῖς συλληψομέ- R 
voic τὸν δεσπότην xal ϑεῖον. ἃ δὴ πάντα βαναύσοις τισὶ παρο-- 
δίοις ἀνδράσι δεδωκὼς ῥίπτειν ἐκέλευσε καὶ διασπείρειν ἐξεπίτηδες 
παρά τε τὸ στρατόπεδον τοῦ δεσπότου καὶ πανταχῆ τῶν Od. 
15 ἔπειτα πρὸς τούτοις ϑάνατον κηρύττειν ἐχέλευσε τοῦ βασιλέως 
καὶ πάππου, στασιασάντων δῆϑεν τῶν Βυζαντίων καὶ àmoxtt- 
γάντων αὐτόν. ὃ δὴ καὶ διετράνωσαν περιϊόντες ἁπανταχῆ οἱ τὰ P. 919 
τοιαῦτα πλάττειν δεινοὶ, ὧν οἱ πλείους xal ὅρχους προσετίϑεσαν, 
ὡς παρῆσαν καὶ αὐτόπται τῆς πικρᾶς ἐκείνου τελευτῆς ἐγένοντο" 
40 καὶ παράστασιν ποιεῖσϑαι τοῦ πράγματος ϑέλοντες τρίχας ἐδεί- 
κνυσαν λευχὰς, αἵ ἦσαν μὲν ἐκ προβάτων λευκῶν, ἐδείκνυντο 
δ᾽ ὡς ἐκ τῆς κεφαλῆς xal τῆς ὑπήνης τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, ἅτε 
ταῖς τοῦ δήμου διασχεδασϑεῖσαι χερσί, ταῦτ᾽ ἀκουόμενα τοῖς ἐν 
κώμαις καὶ πόλεσι καὶ μάλιστα τῷ τοῦ δεσπότου στρατῷ οὐκ εἴα Β 


17. δ] o? W. 


intercludentis , omnem exercitum prohibente nemine traduxit. (V.) Impe- 
rator autem cogitatione his de rebus suscepta, cum se in arctum cogi cer- 
neret, Protostratorem Synadenum, 'Thraciis exercitibus datis, ad custo- 
diendos Imperii sui fines , qui versus Byzantium spectarent, et ad Syrgian- 
mis incursiones prohibendas misit. Ipse vero miris quibusdam machina- 
tionibus et dolis patruum Despotam inde oppugnare instituit. Ac primum 
€dicta plurima festinanter conscribi iussit, quibus iureiurando sancitae pe- 
cuniarum pollicitationes continebantur: item possessionum et honorum con- 
venientium distributiones proponebantur iis, qui Despotam comprehensuri 
essent: eaque praetereuntibus plebeiis hominibus dedit, ut abiicerent et de 
industria spargerent, cum iuxta Despotae castra, tum passim in viis. Deinde 
obitum avi Imperatoris proclamari iussit, qui a Byzantiis per seditionem 
Occisus esset: idque huiusmodi commentorum artifices ubique vulgarunt: 

lerique etiam iureiurando addito, se interfuisse et suis oculis acerbum 
illius interitum vidisse. Et ut rem confirmarent, albos pilos ostendebant 
albarum ovium, quasi e capite et mento senioris Imperatoris vulgi manibus 
mwulsi essent et dissipati. Quae cum in pagis et urbibus atque in primis 
in Despotae exercitu audirentur, animos hominum variis cogitationibus dis- 
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A.M. μένειν ἐπὶ βεβαίοις τοῖς λογισμοῖς. ἤδη δὲ. καὶ τὰ διασπαρέντα 
rg ἐκεῖνα βασιλικὰ διατάγματα εὑρισκόμενα καὶ διδόμενα τῷ δεσπότῃ 
6836 ἐς δειλίαν καὶ φόβον ἐνέβαλλον οὐ μάλα ἀγεννῆ" ὥστε καὶ φεύγειν 
Ino rs ἀγαπεισϑεὶς ὑπὸ τῶν οἰχειοτάτων, λεγόντων ὡς οὐκ ἂν φϑάνοις 
' προδεδομένος ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου, (yero ἐς Θεσσαλονίχην. καὶ ϑ 
Οταῦτα μὲν οὕτω τελευτῶντος χειμῶνος ἐγίγνοντο. (ςΎ. ἮΗρος δ᾽ 
ἀρχομένου πέμπεται τριήρης πρὸς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἐς Θεσ- 
σαλονίχην καὶ λαϑραῖα γράμματα πρὸς τὸν δεσπύτην Κωνσταν- 
τεῖνον, παραχελευόμενα τὴν ταχίστην δεσμώτας ἐς τὸ Βυζάντιον 
μετὰ τῆς τριήρους ἐξαποστεῖλαι τοὺς τὸν δῆμον τῶν Θεσσαλονε- 10 
κέων νεωτερίζειν πείϑοντας πέντε καὶ εἴκοσι στασιώτας. ἀλλὰ 
πρὶν εἷς ἔργον ταῦτα προβῆναι, διακηκούτες ἐχεῖνοι χρύφα διερε- 
ϑίζουσι δραμόντες τὸν δῆμον" χαὶ ἀναβάντες τοὺς ἱεροὺς χρού- 
Dovo: κώδωνας. τοῦτο δὴ τὸ τῆς στάσεως ἀρχηγὸν σύμβολον. καὶ 
εὐθὺς ϑέουσι πανδημεὶ πρὸς τοὺς τοῦ δεσπότου οἴχους" καὶ αὖ- 15 
τὸν μὲν οὐχ εὗρον" προαισϑόμενος yàg (yero καταφυγὼν ἐς ἀχρό- 
πολιν" τοὺς δ᾽ ὑπὸ χεῖρα συνειληφότες τοὺς μὲν ἀπέχτεινον, 
τοὺς δὲ τῶν ὑπαρχόντων ψιλώσαντες δεσμωτηρίοις ἐνέβαλον, τοὲς 
δ᾽ οἴκους κατασπάσαντες πάντα τὸν ἔνδον διήρπασαν πλοῦ- 
vov, αὐτοὶ δὲ δραμόντες εὐθὺς ὑφάπτουσι τὰς τῆς ἀχροπόλεως 3) 
Ἐπύλας. ὅπερ ἰδὼν ὃ δεσπότης καὶ ἀπογνοὺς ἵππου τινὸς ἐπιβὰς 
ἤλαυνεν ἔξω πρὸς τὴν τοῦ Χορταίτου μονήν. ἔνϑα δὴ τοῖς διώ- 
κουσι συλληφϑεὶς τὸ μοναχικὸν καὶ ἄχων ὑπῆλθε σχῆμα, τὸν 
V. 178 προφανῆ τοῦ ϑανάτου κίνδυνον ἐντεῦϑεν ἐκχλίνων, ὃν αἰφνιδίως 


22. Χαρταΐτου W. 


trahebant. "Tum dispersa illa edicta cum et inventa et Despotae tradita 
essent, metum ac terrorem illi non nimis degenerem incusserunt: ut inti- 
morum cohortationibus adductus proditionem illi exercitus iamiam immine- 
re affirmantium 'T'hessalonicam se fuga reciperet. Atque haec sub hie- 
mis exitum gesta sunt. (VI.) Veris initio ἃ seniore Imperatore triremis 
"Thessalonicam mittitur cum arcanis litteris, quibus iubebatur Constantinus 
Despota quam primum eadem navi viginti quinque seditiosos , qui 'T'hessa- 
lonicensem populum ad novas res moliendas incitarent, Byzantium vinctos 
mittere. At illi priusquam hoc fieret, periculo suo cognito, clam populo 
concitato et turribus conscensis, sacra tntinabula pulsant , inchoandae se- 
ditionis signum. Statim igitur collecta plebe ad aedes Despotae accur- 
runt: ac ipsum quidem non reperiunt (nam ille cum praesensisset, in arcem 
se receperat); obvios autem quosque artim comprehensos occidunt, partim 
bonis ereptis in carcerem coniciunt: domos convellunt et opes omnes intas 
repositas diripiunt; p ipsi statim facto impetu arcis portas incendunt. Quo 
Despotes viso, rebus desperatis, equum couscendit et in Chortaitae mona- 
sterium excurrit. Ubi a persequentibus comprehensus monasticum habitum 
vel invitus induit, ad evidens mortis periculum declinandum, quam subitus ille 
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7j παροῦσα περίστασις ἐσχεδίασε. δέσμιος οὖν ἐκεῖϑεν ἄγεται πρὸς A. C. 

τὸν ἀνεψιὸν καὶ βασιλέα " ὃς δὴ καὶ πολλῷ τῷ μέτρῳ φιλανϑρω- E 

πότερος ἔδοξε πάντων, ὅσοι παραδυναστεύοντές τε καὶ παρασπί- 1398 

ζοντες ἦσαν αὐτῷ. οἱ μὲν γὰρ ἐφιέμενοι τῶν αὐτοῦ σαρκῶν rrr firmum 

5b ToU αἵματος, ὡς εἰπεῖν, ἀπογεύσασϑαι ὥρμησαν in? αὐτὸν ὡς ᾿ 
αὐτίκα διαῤῥήξοντες " ὃ δὲ βασιλεὺς περιχυϑεὶς ἄτρωτον διετήρησε 
τὸ παράπαν αὐτόν, (Ζ.) Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πεισϑεὶς τοῖς περὶ 
αὐτὸν πέμπει πρὸς ΖΔιδυμότειχον καϑειρχϑησόμενον ἐν εἷρχτῇ 
δεινοτάτῃ καὶ ἀπαραμυϑήτῳ. ἡ γὰρ ἀνέχουσα τὸ Ζιδυμοτείχου 

10 πολίχνιον ἄκρα μία τίς ἐστι πέτρα, ἣν οἱ ἐνοικοῦντες εὐφυῶς εἰς P. 390 
τὸ λαξεύεσϑαι ἔχουσαν εὑρόντες ὑπογείου; χοιλαίνουσιν ἀποθή- 
xac καὶ φρέατα, ὀμβρίων ὑδάτων δοχεῖα. τῶν δὴ τοιούτων φρεά--: 
τῶν ἑνὸς ἅπαν ἀνιμήσαντες τὸ ὑγρὸν κατάγουσι διὰ κλίμακος 
τὸν δεσπότην ἐν τούτῳ καὶ παιδάριον ἕν τῶν ὑπηρετούντων. ἄλ- 

15 λων δὲ τῶν ἁπάντων οὐδένα παρῆκαν ἐκεῖ παραχύψαι. ἀλλ᾽ ἐπι- 
πωματίσαντες ἐτήρουν ἐχεῖ συμπατουμένους τε ὑπὸ τῆς τοῦ τόπου 
στενότητος xal δυστυχέστατα πάνυ διακειμένους. ἵνα δὲ τἄλλα Β 
σεαραδράμω τῶν δεινῶν, ζοφῶδές φημι καὶ πνιγῶδες, πῶς παρα- 
στήσω τὸ μεῖζον ἐχεῖνο δὴ καὶ φρικῶδες; στενοῦ γὰρ πάνυ τοῦ 

Ξοτόπου τυγχάνοντος ἀλλήλων ἐξ ἀνάγχης ἐχόμενα παυέκειτο ἣ τε 
τὸ διαχώρημα καὶ τὸ οὖρον ἔχουσα χύτρα καὶ ὃ τὸν λιμὸν παρα- 
μυϑούμενος ἄρτος. τίνα οἴεσϑε, ὦ παρόντες, ἔχειν ψυχὴν, ὅπότ᾽ 
«τοὺς ἐσϑίειν ἐχρῆν, δυσωδίας τοσαύτης τῇ τραπέζῃ παρακει-- 
μένης ; ἀλλὰ καὶ ἡ χύτρα ἀναγομένη ἑσπέρας ὑπὸ τῶν φυλάχωνο 


18. παραδράμω Boiv. pro παραδραμών, 


casus minabatur. Inde ad Imperatorem fratris filium vinctus ducitur, qui 
se longe humaniorem omnibus proceribus et satellitibus suis erga eum prae- 
buit. Nam hi quidem carnium eius et sanguinis quodammodo avidi in eum 
irruerunt, quasi statim discerpturi. At ipsum Imperator corpore suo pro- 
iectum ab omni vulnere servavit. — ( VII.) Postridie suis pt inna 
eundem Didymotichum mittit saevissimo et atrocissimo carcere includen- 
dum. fremontorium enim, in quo Didymotichos oppidulum situm est, 
una rupes est, in qua, quod ad excidendos lapides apta esset, incolae 
subterraneas cellas et puteos, quae pluvialium aquarum receptacula essent, 
excavarunt. Eorum puteorum unum aquis penitus exhauriunt ac per sca- 
las Despotam eo demittunt, nec non puerum unum parvulum ex eius mini- 
stris. Neminem autem praeterea prospicere illuc sinunt; sed operculo in- 
iecto istos custodiunt, ob loci angustias miserrime affectos, Et ut omittam 
caetera mala, tenebras inquam et respirandi difficultatem, quomodo maius 
ilud et horrendum malum declarem? Cum enim perangustus esset, locus, 
aliter fieri non poterat, quin olla, quae excrementa capiebat, et panis, quo 
famem solarentur, in proximo iacerent. Quo animo eos fuisse probabile 
est, cum eis vescendum esset in tanto foetore? Ad haec olla cum vesperi 


ἃ. M. 


ad 
6836 


Imp. Andron. 


Senioris. 
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διὰ μηρίνϑου πολλάκις ἐξεκενώϑη κατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ δεσπύτου, 
εἴτε τῶν φυλάχων ἐξεπίτηδες ἐμπαιζόντων αὐτὸν, εἴτε τῆς χύτρας 
ἀχόντων αὐτῶν περιτρεπομένης. ἀλλὰ πολλῶν παρακλήσεσι yor- 
σαμένων ἐς βασιλέα πνευματικῶν ἀνδρῶν ἐς ἑτέραν μετὰ ταῦτα 
κουφοτέραν εἱρκτὴν μετηνέχϑη. — (H.) Τούτων οὕτω συμπεπτω-5 
κότων διηπορεῖτο xa9^ ἑαυτὸν ὃ βασιλεὺς γιγνόμενος καὶ οὐχ εἶχεν 


Ὁ ὅὕ,τε καὶ διαπράξηται καὶ ὅϑεν εὕρῃ τοῦ κακοῦ λύσιν. ὅσα γὰρ 


ἂν ἐπιχειροίη, πάνϑ᾽ ἑώρα xa9^ ἑαυτοῦ στρεφόμενα παριιδύξυς, 
3 * - * LI LJ , 
ὅϑεν ἀνοίξειν ἔχρινε δεῖν ἐν ψαλτηρίῳ τὸ πρόβλημα τῶν οἰχείων 
““ ? * bd Li * 
ἀποριῶν" xal ἀνοίξας ἐνέτυχεν εὐθὺς τῷ πρώτῳ στίχῳ λέγοντι" 8 
- - - ! 
»»κν τῷ διαστέλλειν τὸν ἐπουράνιον βασιλεῖς ἐπ᾿ αὐτοῖς χιονωϑη- 
σονται ἐν Σελμών.᾽ γνοὺς οὖν ἐντεῦϑεν, ὡς πάνϑ᾽ ὅσα τελεῖται 


Ἐπρὸς τῆς παρούσης φορᾶς τῶν πραγμάτων ϑεῷ δεδογμένα τυγχά- 


"7 


γουσι κἂν τοῖς ἀνθρώποις ἀγνοῶνται τῆς ἀποῤῥήτου προνοίας 
οἱ τρόποι, πρὸς διαλλαγὰς αὖϑις καὶ σπονδὰς ταῖς προτέραις ύ 
ὁμοίας ἐξεκαλεῖτο τὸν ἔχγονον, ἀντίπαλα δι᾽ ἀνάγκην πραγμε- 
τευόμενος τοῖς τοῦ Συργιάννου βουλεύμασιν" ὃς δὴ καὶ ϑέλων ἐκ 
πολλοῦ τὴν τοιαύτην κατάστασιν ἧκεν εὐθὺς μελλήσας οὐδέ. 
ἔφαμεν γάρ που καὶ ἀνωτέρω, ὡς τὴν μὲν αὐτονομίαν τῆς βασι- 


Aug ἐξουσίας ἔχειν ἐβούλετο" τὸ δὲ σχῆμα καὶ τὰς φροντίδες 


ὅλαις δρμαῖς ἑαυτοῦ ἐξωθεῖτο" xal εἰ μὴ οἱ περὶ αὐτὸν ἠνύχλοιν 
τε αὐτὸν καὶ ἠρέϑιζον πρὸς τὴν τῆς ὕλης ἡγεμονίας ἔφεσιν, ἤρχες 
σὲν ἂν αὐτῷ καϑάπαξ ἡ τῶν γενομένων σπονδῶν κατάσταῦι. 
1 ^ T - , 
ὕμως ἐπειδήπερ ἐν τῷ παρόντι χληϑεὶς ἧκε πρῶτον περὶ τὸ Ῥιγιον 


11. ἐπ᾿ αὐτοῖς add. A, Vulgo legitur αὐτῆς. 17. ὃς δὴν sd. 
ἔγγονος. BOIV. 


ἃ custodibus funiculo attraheretur, saepe in Despotae caput effusa est; se 
custodibus de industria ipsi illudentibus, seu invitis iis olla inversa. Verum 
Imperatore multorum hominum religiosorum precibus exorato, tandem ἴα 
leviorem carcerem est translatus. (VIIL) Quae cum sic accidissent, ]z- 
perator animi dubius quid agendum esset nesciebat, quodve malis remediun 
quaereret. Quicquid enim incipiebat, id omne praeter opinionem in $t 
ipsum revolvi ac relabi cernebat. Itaque aperto psalterio dubitationsm 
suarum explicationem quaerenti primus statim oblatus est hic versus: ,,Don 
caelestis dissociat reges, nive conspergentur in Selmon." Unde cum intel- 
lexisset, omnia quae in praesenti rerum perturbatione fierent, a Deo decre 
esse, licet homines arcanas providentiae rationes ignorarent: statim ad re 
conciliationem et pacta prioribus similia nepotem provocat, Syrgiammi 
consiliis necessario adversatus, Ille autem iam olim talis status cupidus 
nulla mora interposita, statim accurrit. Supra enim diximus, iuniore 
Andronicum lmperatoriae potestatis licentiam ambivisse; habitum vero & 
sollicitudines totis viribus a se repulisse; ac nisi a familiaribus subi 

obturbatus et ad totius Imperii δ μοι  ρω impulsus fuisset, paci i98 
constitutae omnigo acquieturum. Enimvero cum in praesentia arcessius 
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κἀχεῖ τῇ μητρὶ xal δεσποίνῃ ἐντετυχήχει προαπολυϑείσῃ τε τῆς Α. C. 
εἱρχτῆς καὶ πεμφϑείσῃ ἐχεῖ τῶν γενησομένων σπονδῶν £vexa, ἐχεῖ- peg 
ϑὲν μετὰ τῆς μητρὺς xal διὰ τῆς μητρὺς ϑεμιστεύει πάντα τὰ 1398 
γενησόμενα. (Θ.) Ὀλίγων δ᾽ ἐντὸς ἡμερῶν ἐξελθὼν καὶ αὐτὸς P Acron. 
δ ἑνοῦται τῷ πάππῳ xal βασιλεῖ ἔξω πρὸ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως " P. 991 
τοῦ μὲν πάππου xal βασιλέως οὐκ ἀποβάντος τοῦ ἵππου, ἀποβὰς Y: 119 
αὐτὸς τοῦ ἵππου πόῤῥωθεν πρὸ σταδίου ἑνός" καίτοι πολλὰ τοῦ 
πάππου ἀπαναινομένου καὶ κωλύοντος, ὕμως αὐτὸς πεζῇ προσελ-- 
ϑὼν ἠσπάσατο τήν τε χεῖρα xal τὸν πόδα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἵππου καϑη- 
10 μένου. εἶτα καὶ αὐτὸς ἵππου ἐπιβὰς περιεπτύξατό τε xal ἀσπασά- 
μένον ἠσπάσατο ἐντελῶς. καὶ εὐθὺς βραχέα ἄττα καὶ σχέδια λέ- Β 
ξαντες πρὸς ἀλλήλους ἀπηλλάγησαν. καὶ ὃ μὲν εἰσῆλϑεν ἐς Kwv- 
σταντινούπολιν' ὃ δὲ νέος ἀπελϑὼν στρατοπεδεύεται περὶ τὸν 
γεὼν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτυρος τῆς Πηγῆς. ἔνϑα συχνὰς δια- 
15 τρίψας ἡμέρας εἰσήει καὶ εἰς Κωνσταντινούπολιν us9^ ἡμέραν καὶ 
αὖϑις ἔξει. διῆγε yàp τηνικαῦτα καὶ ἡ δέσποινα καὶ μήτηρ αὐτοῦ 
κατὰ τὸν νεὼν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος, τοῦτο μὲν καὶ 0v C 
ἀσϑένειάν τινα, τοῦτο δὲ καὶ διὰ τὴν τοῦ φιλτάτου συνδιαίτησιν. 
συνῆν δὲ τῇ δεσποίνῃ ἐχεῖ καὶ 7j ϑυγάτηρ τοῦ βασιλέως Σιμωνὶς 
50 ἡ Κράλαινα, ἄρτι ἐληλυϑυῖα ἐκ Τριβαλλῶν τελευτήσαντος τοῦ 
ἀνδρός" 7; δὴ καὶ τὰ διαψιϑυριζόμενα τῇδε κἀκεῖσε τῷ ἑαυτῆς 
ἐναργέστερον ἐδήλου πατρὶ καὶ βασιλεῖ, μετὰ βραχὺ δὲ καὶ εἰς 
᾿ὈΟρεστιάδα καὶ Ζιδυμότειχον ἐπανῆχε. 


11. βραχέα τε A. 16. Verba διῆγε --- βασιλεῖ om. Α. 99. μετὰ -- 
ἐπανῆχε add. A. Ad ἐπανῆκε supple ὃ νέος. BOIV. 


Rhegium primo venisset, ibique matrem adiisset (etenim iam ante e carce- 
re educta et illuc futurae pacificationis ergo praemissa fuerat ), ibi cum 
matre et per matrem omnia, quae fieri oporteret, decernit. (IX.) Intra 
paucos vero dies et ipse foras progressus cum avo limperatore ante Urbis 
moenia congreditur. In quo occursu avus quidem ex equo non descendit; 
nepos autem procul distans, uno stadio adhuc interiecto , ex equo desiluit: 
uc quamvis avo multum refragante et vetante, tamen pedes accessit eius- 
que equo insidentis manum et pedem osculatus est. Deinde equo rursus 
conscenso eum amplexus et osculantem plene est osculatus. Statimque pau- 
ca quaedam ex tempore collocuti discesserunt, sene Constantinopolin in- 
6880; iuniore autem iuxta aedem sacrosanctae Deigenitricis, quae Peges 
icitur, castrametato. Ubi dies complures commoratus interdiu etiam Con- 
stantinopolin ingrediebatur et rursus egrediebatur. Tum enim et ipsa 
mater eius, partim ob infirmitatem quandam, partim propter carissimi 
filii consuetudinem in illa castissimae Deiparae aede commorabatur, habe- 
batque illic secum Simonidem Cralaenam, Imperatoris filiam, modo e 
Servia defuncto marito reversam; quae patri Imperatori ea, quae hinc inde 
susurrabantur, planius exponebat. Αἱ paulo post illinc Orestiadem et Didy- 
motichum reversus est. 
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en ιβ΄. Ἔτυχε μέντοι ἐπιδεδημηκὼς τηνικαῦτα μοναγύς τις ἐξ 
6791 P] - M € ει € , v 5 2 HS w 
ad ὄρους ToU “ϑω ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα ἔτη, μὴτ᾽ ἀξίωμα ἔχων 
I οὐδὲν ἱερατιχὸν, μήτε γοῦν τὰ πρῶτα xal στοιχειώδη συνάπτειν 
. ἈΠΟΓΟΉΏ. - - 
d. ἀσφαλῶς δυνάμενος γράμματα. τοῦτον διὰ τὴν ἄγαν τῶν τρύπων 
D? * LE » , , ς 
ἀφέλειαν εἰς τοὺς πατριαρχιχοὺς ἄρτι χηρξύοντας ϑρύνους ὃ fa-5 
V. C. 1995 λεὺς ἀνεβίβασε" καίτοι πολλῶν xar? αὐτοῦ παῤῥησιασϑέντων 


rid. C l. Dec. - L1 LPS 
V Inllet. 7 ἐγκλημάτων xal ὑπὸ πολλῶν ὁμολογηθέντων" δι᾽ ἃ xal πάλαι 


E πολλάκις κεχώλυται τυχεῖν ἱερατικῆς βαϑμίδος τινός. ὅϑεν ἐπειδὴ 
- - , δί ὃ ) Ὁ 2 9. ' 

τὸ τοῦ ϑεοῦ καταπεφρόνηται δίκαιον δι᾽ ὄρεξιν ἀνϑρωπίνην, 
συγχεχώρηκεν ὃ ϑεὸς τῆς οἰκείας καϑαιρεϑῆναι τούτους üpyi;t 

€ * - 2 , "- 3 ^ et , tf € | 

ὑπὸ ToU ἀφελεστάτου τοῦδε ἀνδρὸς, ὅσοι τοσαύτην ἀδίκως vato 

P. 999 αὐτοῦ τὴν σπουδὴν εἰσηνέγκαντο" ὡς αὐτὰ δηλώσει λεγόμενα τὰ 

πράγματα προϊούσης τῆς ἱστορίας. (8Β.) Ὁ μέντοι πατριάρχης 

[4 e - ^ ^ * , 2 , - T 

οὗτος ἅμα τῇ πρὸς τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἀναβάσει τῷ πολλῷ 
τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν φίλτρῳ τεθαῤῥηκὼς τὴν πάλαι αὐτοῦ 

ε εὐμένειαν ὁμοίαν xal τήμερον τῷ πιγχέρνη προὐξένησε Quer 

y* εὖ u ἡμὲρ p πίγχερν}} zoovgerg 

ϑρωπηνῷ * ὃν πρὸ ἐτῶν ὀχτὼ xal τριάκοντα ταῖς τοῦ qdorw 

- ; ^, 

παλάμαις τὰς αὐγὰς τῶν ὀμμάτων ἀπολέσαντα δεδηλώχαμεν. ὃς 

- E " "m P , 

Βοὕτως iv ταῖς βουλαῖς ἄριστος εὐθὺς τοῖς βασιλικοῖς ἔδοξε πρι- 
γμασι xal μάλιστ᾽ ἐν ϑορύβῳ τοσούτῳ πραγμάτων καὶ χλύδωνι, ἢ 

^r , 

V. 180 ὥστε Σκιπίωνας ἐχείνους καὶ Θηβαίους ᾿Επαμεινώνδας ἔδοξαν Bi 


1. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, μοναχὸς ἐπεδήμησέ τις ἐς Du 
τιον ἐξ ὄρους Α. 4. οὗτος ἐς τοὺς πατρ. ἄρ. χηρ. ϑρόν. ἄταγε- 
ται À. 6. Verba καίτοι πολλῶν — ἱστορίας om. A. 3. rov- 
τῷ τοίνυν τ᾽ ἄλλα τὴν γνώμην ἀφελεῖ τινι ὄντε καὶ μάλα ἀπρᾶ- 
γὙμονι, ἕν τι τουτὶ συνέτως πεπράχϑαι ἔδοξε χρηστὸν, τὴν μεσιτείαν 
τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ ᾿Αλεξίου. τὴν γὰρ πάλαε τοῦ βασιλέως vat 
ψειαν etc. À. 17. τριάχοντα etiam Α. Sed legendum εἴχοσι. LS 
Notas. BOIV. 19. ἐν ante ταῖς add. A. 


12. Eo tempore monachus quidam ex monte Atho, septuagenario mii 
nulla sacerdotali dignitate praeditus, idemque adeo imperitus, ut nec pn- 
ma quidem litterarum elementa perfecte posset coniungere , in Urbem ve- 
nit Quem ob nimiam morum simplicitatem Imperator in patriarchalea 
sedem tum temporis vacantem imposuit; quamvis multa crimina libere ii 
obiecta et a multis testata fuissent, propter quae olim saepe exclusus omil 
sacrorum ordinum gradu fuerat. Quamobrem divino iure ob humanam cupidi- 
tatem spreto passus est Deus a simplicissimo illo homine eos principatu dei- 
ci, qui tanto studio pro eo iniuste contenderant; ut progressu historiae re 
ipsa declarabit. (11.}) Caeterum is patriarcha, cum primum in patri 
solio collocatus esset, Imperatoris singulari benevolentia fretus effecit, 
Philanthropenus pincerna in pristinum gratiae locum restitueretur, quem ad- 
te annos octo et triginta ex invidia amisisse oculos ostendimus. Qui quidem 
statim in meos Imperatoris, praesertim vero in tantis rerum turbis, 18 
consilio excelluit, ut prudentissimus quisque Scipiones et "Thebanos Epam- 
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πεῖν τῶν τηνικαῦτα παρόντων οἱ συνετώτεροι. χαὶ μέντοε χαὶ — A. C. 
ἐθαύμαζον, πῶς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν κεκτημένων x 
ἀχήρατον οὐδὲ μόνιμον, ἀλλὰ τῆς τύχης διηνεκῶς ἀκμαζούσης iv — 1328 
- / z ἢ - , , , καλὴν. Andron, 
τῇ τούτων μεταβολῇ καὶ φϑορᾷ xoi παιζούσης τὸν βίον ταῖς πο με en 
- , c - , ἐν 
5 ἀμοιβαῖς καϑάπερ σχηνὴν τραγικὴν ἀχήρατος ἢ τῆς τούτου γνώ-Ο 
σεως ἔμεινεν ἀρετὴ xai στεῤῥοτέρα τῆς τύχης" ἣ δὴ καὶ τοὺς τῆς 
βασχανίας ἀπωσαμένη Τελχῖνας τῶν πυϑμένων τῆς χαταδίκης 
ἀνεχαλέσατο. (1..) Μαρτύριον τῶν λεγομένων καὶ ὃ προήνεγκε 
τέως ὁ χρόνος, καϑάπερ τινὰ βάσανον τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς. 
4 , - , , * Li 
10 ἐν γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ περιστρατοπεδευσάντων τὴν (διλαδέλφειαν D 
- ; , * 
τῶν περιοίκων xal ἀστυγειτόνων Τούρχων xol κατὰ συνέχειαν z0- 
λιορχουμένης τῆς πόλεως σφοδρῶς ἔξωϑεν μὲν ὑπ᾽ αὐτῶν, ἔνδο- 
- - 9 * 
ϑὲν δ᾽ ὑπὸ σφοδροῦ τοῦ λιμοῦ ἐς xívàvvov ἦλϑον οἱ περιλειπό- 
μένοι τῶν αὐτοχϑόκων πολιτῶν προδοϑῆναι τοῖς Τούρκοις αὐτῇ 
15 πόλει καὶ αὐτοῖς οἴκοις. καὶ τάχ᾽ ἂν ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἐπράττετο 
τοῦτο, & μὴ ὃ (Φιλανϑρωπηνὸς AC ἔφϑη τοῦ βυϑοῦ τῶν 
τοιούτων ἀπαλλάξ δύνων. ἐν στενῷ γὰρ γενόμενος ὃ βασιλεὺ 
τῶν αξας χιγύυγίυν, HM γάρ ytvoutvoc o βασιλεὺς E 
» et , - 3 1 » A et 
καὶ μὴ ἔχων 0,70 δράσειε τῶν πάντων οὐδὲν (ovre γὰρ ὕπλων 
y 
ἐπισχευὴ, οὔτε στρατὸς ἀντίπαλος ἣν εἰς πόλιν οὕτω ϑαλάττης 
90 πολλοῖς σταδίοις ἀπῳχισμένην καὶ πολλοῖς χεκυχλωμέγην τοῖς 
ἔϑνεσι βοηϑεῖν) πέμπει τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἐπιφερόμενον, οὔτε 
στρατὸν, οὔϑ᾽ ὅπλων ἐπισχευὴν, οὔτε χρημάτων πλῆϑος, ἀλλὰ 
- T 
μιόνην τὴν τῆς φύσεως σύνεσιν καὶ ἐμπειρίαν. ov δὴ xal πρὶν ἐπι-- 
τῆναι τῇ πόλει (Φιλαδελφεία, ἔτι δ᾽ ἐν μέσῃ πορείᾳ τυγχάνοντ 
στῆναι τῇ ᾿αδελφείᾳ, ἔτι δ᾽ ἐν μέσῃ πορείᾳ τυγχ oc, F 
20. κεχλυμένην À. pro χεκλυσμένην. 


nondas cernere sibi videretur. Quin et illud admirabantur (cum res humanae 
firmi et proprii nihil habeant, sed fortuna continenter in illarum mutatione et 
destructione vim suam exserat et vitam, quasi tragoediam quandam agens, 
variis vicissitudinibus ludat), quo pacto prudentia illius integra atque in- 
columis mansisset ac firmior, quam fortuna extitisset, tandemque ipsum, 
malo invidiae genio depulso, e condemnationis praecipitio revocasset. 
(111) Testimonio est orationi meae illud tempus , quo virtus eius veluti 
Lydio lapide explorata enituit. Nam cum finitimi et suburbani 'l'urci Phi- 
ladelphiam obsidione tum cinxissent et continenter validis viribus oppu- 
gnarent, foris ipsi, intus vero dira fames: indigenae, qui in ea civitate 
xestabant, in periculo erant, ne 'lurcis cum ipsa urbe atque aris et focis 
poe idque intra paucos fortasse dies accidisset, nisi Alexius Phi-^ 
anthropenus in tanto periculo constitutos ab imminente exitio liberasset. 
INam in angustias redactus Imperator et consilii plane inops (neque enim 
armorum apparatus, neque exercitus suppetebat urbi defendendae par, quae 
tot stadiis a mari dissita, tot gentibus cincta esset) hunc ipsum delegat, 
nihil secum afferentem, non exercitum, non arma, non pecuniae copiam s 
sed tantum naturalem prudentiam et usum rerum. Qui priusquam ad ur- 
bem accessisset, cum in medio adhuc itinere esset, hostium satrapae et 
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, , L , , 
" x τὴν φήμην ἀχηχούτες οἱ τῶν πολιορχούντων σατράπαι xal ἀρχηγοὶ 
ΔΛ τάτε ὅπλα εὐϑὺς ἔῤῥιψαν καὶ τὴν πολιορκίαν ἀπείπαντο αἰδισϑύν-- 
* - ^ 3 , 1€ er L1 ' 
6836 τες τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὴν. xai ὑπτίαις ἅμα χερσὶ xal γνώμως 
Imp. Andro, ογγευούσαις ὑπαντῶσι xal ὑποδέχονται" καὶ ὧν πάλαι xui 
Senioris. poi i «ἐς vip iuda : 74 : α ἜΣ 7 Qu χύλων 
ἀπέλαυσαν ἐξ αὐτοῦ νῦν ἐν μνήμῃ γενόμενοι χάριτας ὑμολογοῦσιϑ 
καὶ πᾶν τὸ κατὰ γνώμην τελεῖν ὑπισχνοῦνται. οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν 
πάλαι τὸ ζῆν ἐπορίσαντο δι᾽ αὐτοῦ προφανοῦς ἀπαλλαγέντες ϑα- 
P. 223 várov* oi δὲ τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ παιδευτῇ τεϑραμμένων πρὸς ὅπλα xal 
» y ' “κα , - 1 
πολέμων ἄσχησιν ἦσαν. xoi τί δεῖ διατρίβειν; ἐς τοσοῦτον εὐπα- 
T D ν - 

. ϑεέας καὶ εὐτυχίας ἧκεν ἐξαπίνης ἡ Φιλαδέλφεια, ὡς μιᾶς ὄρα-9 
χμῆς viov τὸν μέγιστον λαμβάνειν μέδιμνον τοῦ σίτου. (4.) Τῷ 
μέντοι Συργιάννῃ τῶν βασιλέων ἡ ἕνωσις μὴ κατὰ γνώμην συστᾶσα 
ἀϑυμεῖν ἐποίει xal ἐσκυϑρωπακότα πιεριϊέναι " καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι 

- , 2 , 3* * 2) *' - , 

Bróv πραγμάτων ἠρεμούντων ἀξυντελὴς αὐτὸς ἐν τοῖς δημοσίοις 
ἐδόχει καὶ ἄχρηστος. ὅϑεν ἐν χαϑέδραις καὶ στάσεσι καὶ ὁδοῖς α 
τοιούτοις τισὶν ἐντυγχάνων xol προσιὼν ἀσμένως, ὅσοις λύπην 

^ ^ t. ἢ , P - 
τινὰ τὰ χοινὰ προὐξένησαν πράγματα, ἐλοιδορεῖτο τοῖς βασι- 
λεῦσιν, ἅτε ἀδικωτάτοις περὶ αὐτὸν γενομένοις χρησιμώτατον 
ἐν τοῖς ἐναντιωτάτοις καιροῖς νῦν μὲν τούτῳ νῦν δ᾽ ἐκείνῳ jtn- 
μενον. ἰδὼν δὲ καὶ 4v0góvixov τὸν σὰν λύπης περιϊόντα μεστὸν, 

Cor τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν ἔχων ἐχεῖνος τῶν Πελοποννησίων 
“Ῥωμαίων ἐν τῷ καιρῷ τῆς τῶν βασιλέων διαστάσεως, εἶτα ἔξω- 

p" M 
κισϑεὶς ἐχεῖϑεν ἀτίμως παρὰ τοῦ νέου βασιλέως καὶ ἐλϑὼν πρὸς 


8. οἱ δὲ αὐτῶν W. 49. ἐξῳκισϑεὶς Α.) ἐξωσθεὶς W. 


duces fama audita statim abiectis armis ab obsidione recesserunt, viri vit- 
tutem reveriti: et supinis simul manibus et pacatis animis obviam progres 
eum exceperunt, et beneficiorum quae olim ab illo accepissent memores, 
gratias ei egerunt, se quicquid petiisset facturos pollicentes. Quidam enm 
ex illis vitam olim eius opera conservarant et mortem certam ac param 
effugerant; alii eo magistro educati et ad arma et militiam instructi fue" 
rant. Et quid multis opus est? Philadelphiae subito ea felicitas et uber- 
tas extitit, ut maximum frumenti medimnum drachma compararest 
(IV.) Syrgiannes vero, Imperatorum concordia minime laetus, anüuno aeg 
et tristi vultu obambulabat: maxime quod tranquillis rebus nullus eius uss$ 
in Republica esse videbatur, Quos igitur publicus rerum status quocunque 
modo offendisset, eos seu sedentes seu stantes seu secundum viam cur 
tes nactus conveniebat et cupide adibat: atque Imperatoribus convict 
batur, ut a quibus summis affectus esset iniuriis, cum adversissimis tempe 
ribus nunc huic nunc illi maximo usui fuisset. Cum autem Asanem A» 
dronicum moerore plenum obambulantem conspexisset, qui Romanos Pelo 
ponnesios, dum lmperatores inter se dissiderent, rexerat atque guberna- 
verat; deinde vero per ignominiam a iuniore Lmperatore pulsus, εἰ ad 
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- — - , 
τὸν γηραιὸν οὐχ εὗρεν οὐδὲν ἔξ αὐτοῦ τῆς λύπης ἀντάξιον dg ϑὲ- — A. C. 
* t€ , *- , 
ραπείαν " καίτοι μεγάλων ἄξιος ὑπάρχων ἀξιωμάτων, σεβαστο- — 
κρατορικῶν δηλαδὴ καὶ μειζόνων, διά τε τὴν στρατηγικὴν ἐμπει- 1398 
οίαν, ἣν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τέως ἐπλούτει, xol ἅμα τὴν τοῦ γένους ep dre, 
δλαμπρότητα" διὰ ταῦτα τοίνυν ὃ Συργιάννης πρύσεισι xal αὐτῷ D 
καὶ φίλος αὐτῷ γίνεται, τὴν τῆς λύπης ὁμοιότητα γνώμης ngo- V* 181 
LI pj « ε 
βαλλόμενος σύνδεσμον. ὃ μὲν οὖν Συργιάννης ὡς ὁμοψύχῳ 9ag- 
- , t 
δήσας ἐκείνῳ πάντα διΐει λοιπὸν ἀναπεπταμένῃ τῇ γλώττῃ, ὁπόσα 
τοῖς λυπουμένοις εἰκός. ὃ δὲ σὰν βαϑείᾳ συνέσει προσιὼν αὐτῷ 
10 γλῶσσαν μὲν ὁμοίαν πὼς ἐχείνῳ προὐτείνετο καὶ συνδιελοιδορεῖτο 
τοῖς βασιλεῦσι δῆϑεν αὐτός" τὰ δὲ παρὰ τοῦ Συργιάννου λεγό-- Εἰ 
μένα πάντα ἐς τὰ τῆς διανοίας ἔχρυπτε μυστήρια. ἐμίσει γὰρ 
, m 0 71 * L » 5 2x δ᾽ t. ἢ » 9. | oc 
αὐτοῦ τὸ φίλαρχον xai πρίν" xol νῦν δ᾽ οὐχ ἧττον ἤχϑετό oi 
ἐχϑρῷ γε ὄντι καὶ Κανταχουζηνοῦ τοῦ ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμβροῦ, 
15 τοῦ μεγάλου φημὶ δομεστίχου " ὃς τὰ μέγιστα παρὰ τῷ νέῳ δυνά- 
μενος βασιλεῖ ἐλπίδας ἀγαϑὰς ἀεὶ γράφων ἐκεῖϑεν καὶ αὐτῷ προῦ-- 
τεινεν. ἐπεὶ δὲ τὰ τοῦ δράματος πάντα συνέῤῥαπται, λάϑρα τῷ 
ϑείῳ καὶ βασιλεῖ προσελϑὼν ὁ σὰν, ,,εἰ μὴ δεσμώτην, ἔφησεν, F 
Lj ^ 
000v τάχος ποιήσειας τὸν Συργιάνγην βασιλείαν ἑαυτῷ συσκευά-- 
3.» , , € 2 , » 3} 50, λ y M 
50 ζοντα, οὐχ ἂν φϑάγοις φονευόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ." εὐθὺς οὖν τὸν 
Ἁ τ' , } * , - , ^ L 3 - ὰ 
μὲν Συργιάννην εἶχε τὸ δεσμωτήριον" τόνδ᾽ οἶχον αὐτοῦ μετ 
- , € , € 3 , * tc - , 
τῶν ἐνόντων ἁπάντων ἄρδην ἀπώλεσαν καὶ διέλαχον οἱ τοῦ δήμου. 


2. ἀξιωμάτων ὑπάρχων ἀντάξιος, ἅτε στρατηγικώτατος ὧν ἀνὴρ, 
καὶ γένους διαφέρων περιφανείᾳ, καὶ ἅμα βαϑεῖαν αὔλακα διὰ 
φρενὸς καρπούμενος À. 10. πὼς om. Α. 13. Pro verb. φίλορ- 
gov — Kavrax. À. habet. ἤχϑετο δὲ xal ἄλλως αὐτῷ iy899m ὄντι 
Kavrax. 16. καὶ ante ἐλπ. add. A. καὶ ante αὐτῷ om. A, 


seniorem profectus, nullum eiusmodi praemium impetrarat, quo dolor eius 
levaretur; quamvis magnis honoribus dignus esset, Sebastocratoricis vide- 
licet et maioribus etiam , cum ob rei militaris usum, quo tunc alios supera- 
bat, tum ob illustre genus, ob eas inquam causas Syrgiannes ad hunc 

uoque accedit et quasi moeroris similitudine devinctus amicus ipsi existit. 

taque, ut amico unanimi confisus, omnia quae dolor fert sine ulla dissimu- 
latione eloquitur. Asan vero singulari prudentia cum viro agens verbis 
haud dissimilibus utebatur, et ipse quidem lmperatoribus maledicebat; 
omnia vero, quae a Syrgianne dicebantur, animo intimo recondebat, Nam et 
prius ambitionem eius oderat: tum autem haud minus quam antea ipsum 
aversabatur, ut inimicum genero suo Cantacuzeno, magno Domestico, qui 
apud iuniorem Imperatorem potentissimus erat, et scriptis inde litteris spe 
subinde bona ipsum Asanem solabatur. Cum autem tota fabula instru- 
cta esset, Asan Imperatorem avunculum clam adit: et, ,,nisi Syrgiannem," 
inquit, ,,Imperium affectantem primo quoque tempore in vincula conieceris, 
primo quoque [pup imis ab illo occideris." Statim igitur Syrgiannes in vin- 


cula coniicitur; domum: eius cum omnibus opibus plebs evertit et diripit ; 
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“ » , 
A.M. oi δ᾽ ἀμπελῶνες αὐτοῦ σύν γε τοῖς οἰχοπέδοις μηλόβοτα πάντ 
6791 , - * ^ RII A , 
“ἃ ἐγεγόνει, καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρύπον. : 
6836 ιγ΄. Οὐκ εὔκαιρον Ó£ uoc δοχεῖ σιωπῇ παρελϑεῖν xal ὅσα κατὰ 
Jp. Ἀάγοα, κοῦ roy τὸν χρόνον περὶ τοῦ Πάσχα λαληϑῆναι ξυνέβη. κατὰ γὰρ 
P. 294 τὸ εἰωθὸς ἀνιὼν ἐς τὰ βασίλεια τοιαύτῃ τινὶ τῇ ὁμιλίᾳ ἐντετυχή-5 
* Ἁ v , v * , 
x&y. xai τὰ μὲν ἄλλα παρείσϑω ye τέως, πολλά τε ὄντα xai ot 
πάνυ τοι ἀναγκαῖα πάνυ τοι ἐϑελούσῃ σχολάζειν ἀκοῇ, καίπερ ὄντα 
ap - ^ “- T - 
κἀχεῖνα σεμνὰ καὶ σοφῶν ἀκοαῖς ἄξια" τὸ δ᾽ ovv τῆς ἀναγχαιο- 
€ m, € (7, » 2 , c , * ; Ἂ 
Βτέρας ἡμῖν ὁμιλίας καὶ ἧς ἂν τις ἀχοῦσας ησϑείη τὰ μάλιστα 
λόγον κεχίνηκεν ὃ βασιλεὺς περί γε ἀστρονομίας καὶ σφαιρῶν οὐ- 10 
ρανίων καὶ κινήσεως πλανωμένων καὶ ἀπλανῶν, xol τοιαῦτα ἄττα 
* δμοὶ χαϑυποβάλλων πρόφασιν τοῦ λέγειν. πολλὴν γὰρ πρὸς ἡμᾶς 
^ , » kA! t€ * * , * 
τὴν εὐμένειαν ἔτρεφεν. ἐγὼ δ᾽ ὑπολαβὼν ἔπαινον ÓuErerv πολὲν 
τοῦ μαϑήματος. τοῦτο καὶ γάρ μοι τὸ ὀπτικὸν, ὡς εἰπεῖν, τῆς 
διανοίας ἐχάϑηρε καὶ πρὸς τέλειον οἵονεὶ χρωματισμὸν τἄλλα μοι 
πάντα μαϑήματα ἤγαγε. σκιαγραφίᾳ γὰρ ὡς ἀληϑῶῦς ἐοΐχασι 
τούτου χωρὶς, ὅσαι κατ᾽ ἀνθρώπους εἰσὶ τέχναι καὶ σπουδάσματα. 
μετὰ μέντοι γε τῶν ἄλλων καὶ ὃ τοῦ Πάσχα λόγος ἀνέκυψεν, ἐμοῦ 
τοῦτον μεταξὺ παραῤῥίψαντος, ὡς μέρος ὄντα καὶ τοῦτον τοῦ 
τοιούτου μαϑήματος " καὶ ἄλλως ὅτι xol ὠδίνων ἣν διὰ μακροῦ 9) 
πρὸς βασιλείους τὸ πρᾶγμα ἀνενεγκεῖν ἀκοὰς, ἀπόῤῥητον ὃν, ὡς 
Ὁ ἀκριβής μοι τὸ πρᾶγμα παρέστησεν ἔρευνα, πλὴν ἢ ὅσοι τῶν τῆς 
ἀστρονομίας χρατήρων ἐγεύσαντο. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ καιροῦ λαβόμε- 


1. ἐβραβεύϑησαν ἄλλοις A. 8. "Totam hanc de Paschate digres- 
sionem om. ἃ. Vid, Notas, 7. ov πάνυ τοι ἐϑελ. W. 


solum aedium cum vineis in ovium pascua convertitur. Et haec quidem 
ita gesta sunt. 

18. Neque vero ea mihi praetereunda silentio videntur, quae hoc tem- 
pore de Paschate disputata sunt. Nam cum de more palatium ingrederer, 
tali colloquio interveni. Ac caetera quidem, quamvis et ipsa praeclara 
sint et digna eruditorum auribus, tamen quia et multa sunt, et occupatis 
hominibus non admodum scitu necessaria, praetereantur. Quae vero scitu 
digniora et iucundiora, exponantur. Mentionem intulit Imperator de astro- 
nomia et caelestibus orbibus et stellarum tam errantium quam fixarum mo- 
tibus ac de aliis eiuscemodi rebus, ut mihi disserendi occasionem suppe- 
ditaret. Nam magna eius erga me benevolentia erat. ltaque ego sermone 
suscepto eam disciplinam plurimum laudavi, quod et mentis oculos mibi 
quodammodo repurgasset, et caeteras omnes disciplinas quasi vivis coloribus 
exornasset. Reipsa quippe, si ea non adsit, reliquae artes ac studia ho- 
minum quaelibet rudibus et adumbratis imaginibus similia sunt. Porro iater 
caetera etiam de Paschate quaestio orta est, cum ipse eius mentionesn iaie- 
cissem, ut ad eam quoque disciplinam pertinentis. Alioqui vero de ea re ad 
Imperatorem referre iampridem cupiebam; quam me diligens inquisitio ar- 
canam esse edocuerat, et iis tantum notam, qui astronomiam degustassent- 
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voc, ὡς ἔφην, ῥήγνυμι τὴν ὠδῖνα, ovx ἀχείμαστος uiv οὐδὲ  A.C. 
τότ᾽ ἀπαλλάξας. ἦσαν γὰρ οἵ τότε πολλά μοι παρέσχον πράγματα, ΤῈ 
μὴ ξυνειλοχότες ἐκ τοῦ ῥάστου τὸν τοῦ λύγου σχοπόν. καὶ εἰ μὴ ὃ 1898 
βασιλεὺς (ἐχεῖνος γὰρ μόνος ἦν συνιεὶς ἃ διεξήειν αὐτός " áqog- P. Ancrone 
διμὴν γὰρ εἰληφὼς εὐθὺς χκἀχεῖνος ἐπεδείκνυτο καὶ ἐδημοσέευε TZ c E 


ὑψηλῆς αὐτοῦ συνέσεως τοὺς ϑησαυροὺς) εἰ μὴ οὖν ἐχεῖνος πλεῖ- V. 182 
, ᾿ - , , 

στον ἐμοὶ τὸ προσηνὲς χαριζύμενος δίοδον ἐνεποίει τῷ λόγῳ, τάχ᾽ 

ἂν τὸ τελευταῖον τοῦτο πονήρως καὶ ἀγεννῶς ἐχεῖϑεν ἀπήλλαττον, 


1 ᾿ *y - 
ἀδιχόν τινα τὴν καταδίχην ὃ δίκαιος ὀφείλων. ἐπεὶ οὖν πᾶσαν, 
€ » € 


10 ὡς ἔφην, ἡμῖν ὃ βασιλεὺς τὴν κατάστασιν ἐποιήσατο τοῦ μὲν 
λέγειν ἐμοὶ, τοῦ δ᾽ ἀχούειν τοῖς συμπαροῦσι, πρῶτον μὲν ὥσπερ P. 295 
τινὰς ὅρους καὶ κρηπῖδας ὑποϑεὶς τὰ καίρια, εἶτα δι᾿ αὐτῶν τὰς 
ἀποδείξεις ἐποιούμην. — (B.) Καὶ δὴ δέον εἶναι πρῶτον ἐφάμην 
τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν ἐς τἀχριβὲς ἐρευνῆσαι. τοῦτο γὰρ αἴτιον 

15 ἁπάσης τῆς ἑξῆς ὑποϑέσεως, ὡς προϊόντες ἐροῦμεν" εἶτα τὴν 
ἐφεξῆς μετ᾽ ἰσημερίαν πανσέληνον. πανσέληνον δέ φαμεν, ὅπότε 
σιλησιφαὲς εἴη τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαίριον τῆς σελήνης. τοῦτο δὲ 
γίγνοιτ᾽ ἂν, ὅπότε βραχύ τι πλέον ἢ τεσσαρεσκαιδεκαταίαν 7B 
σελήνη τὴν ἡμέραν ἄγοι, ἐξότου περὶ τὴν αὐτὴν ἐν ταὐτῷ συνξλ-- 

20 9o: τῷ ἡλίῳ μοῖραν τῆς τῶν ζωδίων σφαίρας, μιᾶς ἁψαμένης 
ἀμφοτέρων χαϑέτου. ἐπεὶ οὖν τῷ νομικῷ μὲν ἕπεται τὸ ἡμέτερον 
Πάσχα, ἐκεῖνο δὲ τῇ uev! ἰσημερίαν πανσελήνῳ, δέον ἐκεῖνα 
διευχρινῆσαι πρίν" εἶτα τοῖς ἅπασιν εὔδηλον ἂν εἴη 10 καϑ᾽ ἡμᾶς. 


4, Vio) ante fac. add. V. 9. ὄφλων V. 23. πρὶν] πρώ- 
τως V. 


'T'um igitur, quod parturiebam , data, ut dixi, occasione peperi; non tamen 
sine magnis difficultatibus. Erant enim qui eius disputationis finem non 
facile animo concipientes multum mihi negotii facesserent, Ac nisi Impe- 
rator (nam quae dixeram, solus ille intelligebat, et arrepta hac occasione 
excellentis scientiae suae thesauros aperiebat ipse quoque ac palam expo- 
nebat) nisi, inquam, Imperator insigni benevolentia viam orationi meae pa- 
tefecisset, forsitan per iniuriam condemnatus non pulchre inde nec honeste 
hac tandem vice discessissem. Cum igitur, ut dixi, Imperator potestatem 
integram nobis fecisset, mihi quidem dicendi, illis autem qui aderant au- 
diendi, primum ea, quae maxime ad rem faciebant, velut principia ac fun- 
damenta posui; deinde ex iis ipsis coepi argumentari. (lI) Ac primum 
necessariam esse dixi accuratam verni aequinoctii investigationem ; quod, 
ut postea dicetur, totius quaestionis caput et causa est; deinde plenilunii, 
quod post aequinoctium existit, observationem, Porro plenilunium esse 
tum dicimus, cum lunae hemisphaerium nobis obversum totum lucidum est : 
id quod accidit paulo plus decima quarta die, ex quo luna cum sole in ea- 
dem Zodiaci parte congressa fuerit, una eademque perpendiculari utrumque 
contiugente. Cum autem Pascha nostrum ad legale, hoc vero ad pleni u- 
nium, quod post aequinoctium existit, accommodetur, iis explicatis ratio Pa- 
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A. M. ἀχριβὴς τοίνυν γίνεται lonueola ἐν μόνοις δυσὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ γυχϑη-- 
pig μέροις " ἑνὶ μὲν ἀρχομένου ἤδη φϑινοπώρου" ἑτέρῳ δ᾽ ἀρχομένου 
6836 ἔκρος εὐθύς. καὶ περὶ μὲν τῆς φϑινοπωρινῆς ἰσημερίας οὐδεὶς 

ΩΝ ἐν τῷ παρόντι λύγος" περί γε μὴν τῆς ἠρινῆς καὶ μάλα γέ 
C ror πλεῖστος. γίνεται τοίνυν ἀκριβὴς ἰσημερία ἐν ἔαρος ὥρᾳ, 5 


ς , 4 - CER € rA n - - a UU i € 
ὑπότε περὶ μοῖραν πρώτην ὃ ἥλιος γένοιτο τοῦ χριοῦ * ὅπη xal ὃ 
ἰσημερινὸς τοῖς ἀστροϑεόμοσι διαγράφεται κύχλος. γίνεται δὲ οὐχ 
€ 4 w 3 ? 1 - - ' 
ὁμοίως ἐν ἅπασιν ἔτεσιν" ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς τοῦ Ναβονασάρον 
ῬὈπερὶ λῆξιν ἑσπερίαν τῆς τοῦ μαρτίου πέμπτης καὶ εἰχοστῆς " ἐν 
δὲ τοῖς (Φιλίππου τοῦ ᾿Τριδαίου περὶ utonuflolay τῆς εἰχοστῆς 0 
, , -. T 3 € » € * * € 1 € »- , 
τετάρτης αὐτοῦ" ἐν αἷς δ᾽ ἡμέραις ὁ Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἐϑανα- 
-- A J , » - - , 
τοῦτο τρίτην x«i εἰχοστὴν διανέοντος αὑτοῦ, πολλῷ πρότερον 
iv ἢ ἃ i )y ἣλ ἢ uà ineü | μέ éxsirr, 
πρὶν ἢ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν περὶ μέσην ἐκείνην 
τὴν νύχτα" νῦν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν ἑπταχαιδεχάτην ἀνύοντος αὐτοῦ, 
E οὐχ ἀκριβολογοῦμαι δ᾽ οὔτε μὴν τὴν τῆς ἡμέρας ὥραν, οὔτε μὴν 15 
οὐδέ γε τὸ τῆς ὥρας μέρος. οὐ γὰρ ἀναγχαῖον νῦν, ὅτι μὴ δια- 
τριβὴ μὴ πάνυ τοι προσήκουσα τῇ χρείᾳ, ὥστ᾽ ἔξεστι συλλογί- 
ζεσϑαι τὴν τῶν μεταξὺ χρόνων διαφορὰν χἀντεῦϑεν xal δε᾽ ὅσων 
ἐτῶν ὀπισθόπους ὃ χρόνος ἡμέρᾳ μιᾷ γίνεται καὶ δι᾽ ὅσων 
- c - -. * 
αὖϑις ἑτέρᾳ μιᾷ xal ὁμοίως ἀεί, τοῦτο δ᾽ οὐ παρὰ τὴν τοῦ ἡλίου 90 
γίνεται κίνησιν. δμαλὴν γὰρ ἐκεῖνος ἀεὶ ταύτην ποιεῖται χαὶ 
ἘΛπαρέγχλιτον᾽ ἀλλὰ παρὰ τὴν τῶν ἐνιαυσίων ἡμερῶν ἀπαρίϑαιη- 
σιν, ἣν σφαλερῶς αὐτοὶ ποιούμεϑα. πρὸς γὰρ τοῖς τριαχοσέοες 
1. τοίνυν add, V. 11. ἔπασχε V., ἐθανατοῦτο W, 14. ὄκτω- 


καιδεχάτην V. 418. διαφοράν" καἀντεῦϑεν καὶ V., διαφορὰν κἀν- 
τεῦϑεν, καὶ W. 21. ἀεὶ add. V, 


schatis nostri omnibus perspicua erit. Verum et proprie dictum aequinoctium 
biuis tantum anni diebus naturalibus accidit: semel autumni initio; iterum 
vere statim ineunte. Ac de autumneli quidem aequinoctio nobis laboran- 
dum non est in praesentia; de verno autem accurate agendum. Fit igitur 
exquisitum aequinoctium vere, cum sol primam arietis partem ingreditur, 
in qua etiam aequinoctialis circulus ab astrologis describitur. Neque vero 
in quibuslibet annis similiter existit: sed in annis Nabonassari sub finem 
vesperae vigesimi quarti diei Martii; in annis Philippi Aridaei sub meridiem 
vigesimi quarti diei eiusdem mensis ; quibus autem diebus Christus pro no- 
bis mortem oppetiit, die vigesimo tertio, multum ante solis ortum ac po- 
tius media illa nocte , nunc vero nostra aetate die decimo septimo. Horam 
diei aut partem horae curiose non excutio, ne in re haud necessaria, immo 
quoad praesens institutum supervacanea, tempus teram. Quare annorum 
ab eo tempore elapsorum discrimen hinc colligi potest; ac facile est sup- 
putare, quot revolutis annis unius diei spatio tempus aequinoctii retro aga- 
tur; item post quot annos, biduo; atque ita deinceps. Hoc vero non ra- 
tione motus solaris accidit, qui aequalis est, nec usquam deflectit ; sed ob 
enumerationem dierum anni, in qua nos labimur, trecentenis sexagenis qui- 
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ἑξήχοντα πέντε νυχϑημέροις τίϑεμεν καὶ ὁλόκληρον τέταρτον νυ- Ἀ. C. 
χϑημέρου ἑνὸς, οὐχ ὀφείλοντες οὕτω, ὡς γὰρ ὃ μέγας φησὶ “τὰ 
Πτολεμαῖος, τριακοσιοστοῦ δέοντος ἡμέρας μέρους δεῖ τοῦτο 1898 
προστίϑεσϑαι καὶ οὐχ ὁλόχληρον᾽ ὡς δ᾽ ἔγωγε αὐτὸς ἐξακριβώσας  Ἀπάτου, 
δεῦρον, μείζονος καὶ ἥκιστα τριακοσιοστοῦ τελέως, εἰ μὲν ἀσφα- 
λῶς ἠκριβωσάμην" d δὲ μὴ, σχέμμα τοῦτο τίϑημι τοῖς ἔπειτ᾽ P. 996 
ἀστρολόγοις. ἐγὼ γὰρ οὐ σχολάζω τοῦτο νῦν διασαφεῖν. ὕμως 
ἔστω κατ᾽ ἐχεῖνον. ἧττον γὰρ λυμανεῖται τῷ λόγῳ πρὸς οὐ πάνυ 
τοι πολλοὺς τοὺς χρόνους διατρίβοντι. παρατηρητέον οὖν, ὡς κατ᾽ 
10 ἐκεῖνον τὸν μέγιστον δηλαδὴ Πτολεμαῖον δι᾿ ὅλων τριακοσίων 
ἐνιαυτῶν νυχϑήμερον ὅλον συνάγεται. τὸ δ᾽ εἰρημένον πολλοστη-- 
μύριον τῆς ἡμέρας ἐν μὲν τοσούτοις ἔτεσι καὶ μάλα ἐπίδηλον ἤδη 
χαϑίσταται" ἐν δὲ τρισὶ xal τέτρασι καὶ πέντε xal δέκα καὶ τρὶς Β 
τοσούτοις, οὐκ ἂν δήπου, διὰ τὸ πάνυ βραχύτατον τῆς προσϑή--Ὑ, 188 
15 χης. ὅπερ δὴ καὶ xav? ἐνιαυτῶν παραδρομὴν τοσούτων oi πρὸ 
ἡμῶν τὰ μετέωρα φροντισταὶ καὶ ἀστροϑεάμονες ὑφαιρούμενοι 
ἀσφαλῶς τὸ τῆς ἰσημερίας νυχϑήμερον εὕρισκον" κἀντεῦϑέν γε 
μὴν ἀσφαλῆ καὶ τὴν τοῦ Πάσχα διόρϑωσιν ἐποιοῦντο" καὶ τὸ 
τῆς διορϑώσεως ταύτης ἐγίνετο μέχρι τοῦ ἐξ ᾿Αδὰμ ἑξακισχιλιοστοῦ 
90 τριαχοσιοστοῦ ἔτους ἔγγιστα. τὸ δ᾽ ἐξ ἐκείνου μέχρις ἡμῶν οὐχ 
οἶδ᾽ ὕπως ἐῤῥαᾳϑυμημένον τὸ πρᾶγμα καὶ ἀδιόρϑωτον ἔμεινε. καὶ 
νῦν ὀφείλοντες οἵ τῆς xa9^ ἡμᾶς ἐκκλησίας ἄνϑρωποι τὴν ἀρχὴν 
τῆς τοῦ Πάσχα παρατηρήσεως πρὸ τῆς τοῦ μαρτίου ἔγγιστα ποι-- 
εἴσϑαι εἰκοστῆς, οἱ δ᾽ ἐκ τῆς αὐτοῦ δευτέρας καὶ εἰκοστῆς ποι-- 


δ. ἥττονος pro μείξονος V. 14. πάνυ add. V. 


nis diebus integrum unius diei quadrantem adiiciendo, contra quam opor- 
tebat. Ut enim magnus Ptolemaeus auctor est, non quadrans integer ad- 
dendus, sed ex eo trecentesima diei pars deducenda ; ut autem ego diligenti 
inquisitione comperi, minus neque praecise trecentesima pars. uam meae 
rationis certitudinem nunc explicandi locus non est: viderint hoc qui se- 
quentur astrologi. Sed tamen sit ita, ut ille dicit. Ea enim ratio in annis 
non plurimis p nostram disputationem impediet. Hoc itaque obser- 
vandum est, Ptolemaeum virum maximum censuisse, annis totis trecentis 
integrum diem naturalem conflari. Porro minuta illa diei pars tot quidem 
annis evidentissima existit, 'l'ernis vero, quaternis, quinis et denis, aut 
ter etiam totidem, exigua illa accessio non sentitur. Qua ante nos post 
totidem annos subtracta rerum caelestium et astrorum periti diem aequino- 
ctii exquisite repererunt; atque inde etiam Paschatis tempus vera ac certa 
correctione constituerunt: eaque correctio obtinuit ad annum fere ab Ada- 
mo sexies millesimum ac trecentesimum. Ex eo vero tempore ad nostram 
usque aetatem res neglecta nescio quomodo incorrecta mansit: et qui no- 
stro tempore in Ecclesia Paschatis observationem proxime ante vigesimum 

i diem auspicari debebant, eam a vigesimo secundo auspicantur, non 
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Imp. Andron. » 


Senioris. 
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οὔνται, οὐκ ὀρϑῶς γε ποιοῦντες τουτί, ἐπεὶ γὰρ οὐχ ἀλλοϑέν 
ποϑεν, ἢ τῆς πρὸς κριὸν ἡλιακῆς εἰσόδου τὰ τῆς ἰσημερίας ἀπο-- 
αινόμεϑα, τὴν δέ γε πανσέληνον ὁμοίως οὐκ ἀλλοϑέν ποϑεν, 
ἢ τῆς τοῦ ἡλίου διαμετρικῆς ἀποστάδεως καὶ ἔτι γε τὸ Πάσχα τὸ 
γομιχὸν οὐχ ἄλλοϑέν ποϑὲν ἢ τῆς πανσελήνου" εἴδηλον ἄρα, ὡς 


- L4 - 
Ὁτῆς ἰσημερίας μεταπεσούσης μετέπεσε xal τὰ τῆς πανσελήνου" 


, τ LES * - 
xal ταύτῃ ye ἑπομένως συμπαρήλλαξε xai τὸ τῶν Ἰουδαίων Πά- 
ἰχείνῳ δ᾽ αὖ δή ; λλά ὃν xai τὸ ἐμέ 
cya, κἀχείνῳ δ᾽ av δήπου συμπαραλλάττειν χρεὼν xai τὸ γμ 
^ ^ - ἢ - € 
τερον. πρὸς γὰρ ἐκεῖνό γε ἀφορᾷ τὸ ἡμέτερον κἀκείνῳ τέταχται 
M - . 3 ow , 
ἕπεσϑαι οἵονεί τινι χρητιῖδε xal ϑεμελίῳ. ῥάδιον δ᾽ ἂν εἴη Bovio-t0 


€ » , ^ , 
Euírvoig ἡμῖν ποιήσασϑαι τὴν διόρϑωσιν, βραχύ τι πλέον ἢ to 


γυχϑημέρων ὑφαίρεσιν ποιησαμένοις. οὕτω γὰρ ἀνήχειν τοῖς μὲ- 
ταξὺ τοσούτοις ἔτεσιν 7; τῆς ἀστρονομίας ἐπαγγέλλεται μέϑοδος. 
τούτου δὲ μὴ γιγνομένου τὸ σφαλερὸν οὐ μικρόν. συμπίπτει γὰρ 
ἔσϑ᾽ ὕτε, καϑὰ χαὶ πολλάκις ἤδη γεγένηται, οἴεσθαι μὲν εἰναι! 
πανσέληνον τὴν κυριακὴν καὶ πρώτην ἡμέραν τῆς μελλούσης (o- 


[A * - : p * 4 
Ἐμάδος" oitoJal γε μὴν τοῦτο ψευδές" γεγενῆσϑαι γὰρ ἤδη πρὸ 


δύο νυχϑημέρων χατὰ τὴν ἕχτην δηλαδὴ τῆς παρεληλυϑυίας ihe 
κι t — "EN * o» 
μάδος ἡμέραν" χἀντεῦϑεν σφαλλομένους ἄλλην ἀντ᾽ ἄλλης ac 
Ἁ - , . , 
μένειν κυριακὴν χαὶ ποιεῖν τὴν ἀναστάσιμον ἑβδομάδα, ἑβδομύδεϑ 
- - y" -— *. o “ * , 
τῶν τοῦ Χριστοῦ παϑημάτων. xoi τὰ ἑξῆς τοῦ σφάλματος O- 
- , - ὦ et » 25 Li - € , AH 
τεῦϑεν γνώριμα τοῖς ἅπασιν. ὅτι δ᾽ οὐχ ἁπλῶς οὑτωσί πως 0 
? - ^ , ^ A & - € , , "i 
Hxc καὶ μάτην τὰ τοιαῦτα παρὰ τῶν ϑεμένων ἐτέϑησαν, 6. 
, , ^ LE Δ 
ἕχαστα λόγον ἔχουσιν εὔλογον, δῆλον ἤδη ποιήσομαι. ἢ μὲν 100 
- Cy -- P , MEM 
pev? ἰσημερίαν πανσέληνος τοῖς Ἑβραίων ζητεῖται παισίν" ἐπειδὴ 3 


929. οὑτωσίπως add. V. 


recte sane. Nam cum aequinoctium ab ingressu solis in arietem, plezo- 
nium a distantia solis diametrica, Pascha autem legale ab ipso pleni 

repetamus, satis constat, mutato aequinoctii die plenilunium etiam mutati 
esse. Unde sequitur, Judaeorum etiam Pascha variavisse, ac simul cunc? 
nostrum etiam variasse oportere, quoniam nostrum ab illo pendet et ex Ὁ 
tanquam basi ac fundamento educitur. Facile autem hic error corrige 
si paulo plus biduo integro detrahere voluerimus. ta enim tot interiectt? 
rum annorum rationi convenire methodus astronomiae docet, Quoi m* 
fiet, error haud parvus incidit: et fit interdum, ut saepe iam factum εἰν 
ut opinemur primo et Dominico hebdomadis instantis die plenilunium fores 
id autem falso opinemur, cum plenilunium biduo ante, hoc est in sex» 
eius, quae antecessit, hebdomadis diem inciderit, et nos ob eum errore? 
alium atque alium Dominicum diem expectemus et Christi passionem À 
hebdomade resurrectionis celebremus. Unde quae errata consequantur, 0€ 
mini est obscurum. Haec autem non inepte neque temere ab auctoribus es 
posita, sed rationem singula probabilem habere iam declarabo. Hebrad 
plenilunium, quod post aequinoctium existit, observant, quoniam εἰ 
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τοιοῦτος καὶ ὃ καιρὸς ἐκεῖνος ἦν, xa" ὃν τὸν τε ἀμνὸν ἔϑυσαν — A. M, 
καὶ Alyvnrov ἔφυγον, ἣ μὲν γὰρ τότε ἰσημερία τῇ τοῦ μαρτίου 9191 
ἐννάτῃ καὶ εἰχοστῇ γεγένηται" ἢ δὲ μετὰ τὴν ἰσημερίαν τότε παν-. 6836 
σέληνος τῇ μετ᾽ αὐτὴν ἑξῆς, ἥτις κατ᾽ ἐχείνους ἣν τεσσαρεσκαι- Andr os. 
δδεχάτη τοῦ Νισσάν" ὃς ἀντὶ τοῦ xa9^ ἡμᾶς μαρτίου πρῶτος P. 297^ 
αὐτοῖς ἐν τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀριϑμεῖται. οὐ γὰρ δμοίως ἡμῖν 
οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας ποιοῦνται εὰς τῶν μηνῶν 
τε xal ἐνιαυτῶν ἀρχὰς Πέρσαι καὶ “4λεξανδρεῖς καὶ Miyóntio: xalg 
πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίων παῖδεςγ ἀλλ᾽ ὡς ἑτέρως ἕχαστοι. 
10.41λεξανδρεῖς μὲν γὰρ πρὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ xag? 
ἡμᾶς σεπτεμβρίου τὴν ἀρχὴν τοῦ σφετέρου τίϑενται ἔτους" «Αἱγύ-. 
πτιοι δὲ νῦν μὲν αὐτὴν, νῦν δ᾽ ἑτέραν, καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλην ἀεί" 
καὶ Πέρσαι δὲ καὶ Μῆδοι καὶ ἸΙνδοὶ τούτοις τε πᾶσι καί σφισιν 
αὐτοῖς ἀλλήλοις ἀσύμφωνα. καὶ Ἰουδαῖοι δὲ ποτὲ μὲν τήνδε τοῦ 
15 καϑ᾽ ἡμᾶς μαρτίου, ποτὲ δ᾽ ἑτέραν ἡμέραν, καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλληνο 
ἀεὶ, ἀρχὴν τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς ποιοῦνται Νισσάν, ἀπὸ γὰρ συνόδου 
πρὸς σύνοδον τῶν δύο φωστήρων τὰς τῶν μηνῶν ἀριϑμοῦντες 
σιεριόδους τὸν ἑαυτοῦ μεταξὺ τὴν ἠρινὴν ἰσημερίαν περιλαμβά- 
vovra πρῶτον καὶ ἀρχὴν τῶν ἄλλων ποιοῦνται μηνῶν καὶ Νισσὰν 
90 ὀνομάζουσιν, ἀόριστον τὴν οἰχείαν ἔχοντα ἀρχήν. φησὶν οὖν πρὸς 
ΤΠωσέα πάλαι ὃ χύριος" ,,0 μὴν οὗτος ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν πρῶτος 
ὑμεῖν ἐστιν ἐν τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὺς τού-- V. 184 
του λαβέτω ἕχαστος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ πρόβατον κατ᾽ οἰκίαν. xalp 
ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεχάτης τοῦ μηνὸς 
25 τούτου" καὶ σφάξουσι πρὸς ἑσπέραν καὶ φάγονται, καὶ ποιήσετε 
1. τοιοῦτος add. V, 


ápsum tempus fuit, quo agnum immolarunt, et ex Aegypto fugerunt. Nam 
illius anni aequinoctium die Martii nono et vicesimo fuit: et plenilunium, ab 
aequinoctio proximum, postridie extitit, nempe eo die, qui secundum illog.deci- 
mus quartus mensis Nissan fuit, quem illi Martii nostri loco primum anni men- 
sem numerant. Neque enim sicuti nos nec ab uno eodemque die menses et 
annos Persae, Alexandrini et Aegyptii auspicantur, nec ipsi praeter aliosIu- 
daei: sed singuli aliter, Alexandrini quarto Cal. Septembris nostri annum 
suum auspicantur: Aegyptii nunc ab eodem, nunc ab alio die, et subinde 
aliter. Persae, Medi, Indi neque cum his neque inter se consentiunt. ludaei 
vero nunc ab hoc nunc ab illo atque alias ab alio Martii nostri die suum Nis- 
san ordiuntur. Nam a congressu ad congressum duorum luminum mensium 
circuitus numerare soliti eum mensem, qui vernum aequinoctium continet, 
reliquorum mensium principium constituunt eumque Nissan vocant, cuius 
ipsius incertum est principium. Dominus quidem Mosi olim dixit: ,, Mensis 
hic vobis principium mensium : primus est vobis in mensibus anni. Decima 
ynensis huius sumat unusquisque filiorum Israél pecus per domum, Et erit 
vobis conservatum usque ad quartam et decimam mensis huius. Et occi- 
dent ad vesperam. Etmanducabunt, Et facietis diem Er". legitimum ae- 


Nicephorus Gregor, Vol. I. 
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"ν ἂν 


A. M. τὴν ἡμέραν ταύτην νόμιμον αἰώνιον εἰς γενεὰς ὑμῶν." ταῦτ' ἄρα 
i καὶ tlg ἀνάμνησιν τῆς ἡμέρας ἐχείνης ἐτήσιον del ποιοῦνται τὴν 
6836 τοῦ Πάσχα πανήγυριν" οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ εἷς τύπον τῆς ix 
gy Perrier παρόντος πρὸς τὸν μέλλοντα αἰῶνα διαβάσεως κατὰ τὴν ü 
E.4iyónrov διάβασιν. ὅϑεν καὶ ἀνεσπέρου τοῦ μέλλοντος ὄντοςϑ 
αἰῶνος ἀνέσπερον ἕτερον foónov εἶναι δεῖν φασι καὶ τὸ τῇδε τῇ 
πανηγύρει διακογτοῦν νυχϑήμερον. τοῦτο δὲ γίνεται πλησιφαίς tt 
καὶ πανσέληνον τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαίριον τῆς σελήνης ἐχούσης, 
τὴν γὰρ τοῦ ἡλίου τηνικαῦτα δύσιν 7j τῆς σελήνης εὐθὺς ἀγατολὴ 
διαδέχεται καὶ οὐδεμίαν ὥραν ἡμῖν ἐᾷ σκοτισϑῆναι τὸν ὑπὲρ χε 
Εφαλῆς ἀέρα. ἦν μὲν τοίνυν καὶ τότε, ὡς εἰχὸς, πλησιφειὶς τὸ — | 
πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς ἡμισφαίριον ἔχουσα 7j σελήνη τῇ ἕχτῃ vc ἵχτης 
ἐχείνης ἡμέρας ὥρᾳ ὑγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν τηνιχαῦτα τοῦ ἡλίου 
ἀφισταμένη μοίρας. διά τοι τοῦτο καὶ τεράστιον ἔδοξε τοῖς ἀστρο- 
λόγοις καὶ ὑπὲρ λόγον ὃ λόγος τῆς τότε γενομένης ἡλιακῆς ἐχλες f 
ψεως. οὐ γὰρ qvoixóg τις ἑίπετο ταύτῃ λόγος. ἐν γὰρ μιᾷ τοῦ 
ζωδιακοῦ γενομένων μοίρᾳ τῶν δύο φωστήρων oi φυσικαὶ τοῦ 
P. 298 ἡλίου τελοῦνται ἐχλείψεις, ὑποτρεχούσης τῆς σελήνης τὸν ἥλιον, 
ὀγδοήκοντα δὲ καὶ ἑχατὸν διϊσταμένην μοίρας τὴν σελήνην ὑπι- 
σϑοδρομῆσαι χαὶ ὑποδραμεῖν τὸν ἥλιον, τοῦτο δ᾽ ὑπὲρ πάνταβ 
φυσικὸν ἐτελεσιουργήϑη λόγον. ὅϑεν καὶ πρό γε πάντων ἀστρυ- 
νόμοι τὸ ϑαῦμα διὰ ϑαύματος ἤγαγον καὶ ϑεὸν εἶναι τὸν πάσχοντα 
ἔφασαν. τοῖς γὰρ ἀμαϑέσιν οὐδὲ τεράστιον ἔδοξεν, ἀλλ᾽ εἰωϑὺς 


10. ἡμῖν add. V. 19. τῆς add. V. 


ternum in progenies vestras." Hac de causa et in memoriam illius diei αυοί" 
annis festum Paschatis celebrant. Nec ob eam tantum causam; Yerum 
etiam ut sit typus seu figura transitus ex hoc saeculo in futurum, sci 
ipse transitus ex Aegypto. Cum itaque futurum saeculum vesperam 

turugf non sit, alio modo sine vespera etiam eius solennitatis diem ess 
oportere aiunt: id quod fit, cum lunae hemisphaerium, nobis obversum 
plenum lumine seu totum lucidum est. Solis enim occasum statim tum ext- 

tus lunae sequitur, nec ullam horam caelum nobis obscurum esse 

Fuit igitur tum quoque, ut probabile est, hemisphaerium lunae, quod τᾶς — | 
sus nos spectat, plenum luminibus sexta sexti illius diei (quo nimium 
Christus passus est) hora, cum luna centum et octoginta partibus a sole di- 
staret. Quamobrem monstrosa visa est astrologis et supra rationem eà 
quae tum accidit solis defectio. Neque enim causam in natura aliqmn 
habebat. Nam cum eandem uiruadque Hune partem Zodiaci occupat, na 
turales solis defectiones contingunt, luna solem subeunte. Eam vere pt 
tibus centum et octoginta dissitam retro converso cursu solem subiisse, d 
vero supra naturalem omnem rationem factum est. Quare id mi i 
astronomi ante alios omnes sunt mirati, et Deum esse qui pateretur di- | 
xerunt. Nam indoctis minime quidem id portentosum, sed superioribus | 
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τοῖς πλείστοις ἕτεσιν, ἐν ἐχείνῃ τοίνυν τῇ πανσελήνῳ καὶ τὸ A, C, 
Πάσχα τοῖς Ἰουδαίοις ἐϑύετο " ἐν ἐκείνῃ δέ γε καὶ τὰ τῆς ἰσημε- 1382 
ρίας ἦν" ἐν ἐχείνῃ δὲ καὶ ὃ σωτὴρ, ὡς ἔφημεν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐϑα- 1898 
γατοῦτο. γνώριμον δὲ δήπου τοῖς ἅπασιν, ὡς τρίτη μὲν ἦν uero mp. Andron. 
B τὴν γομικὴν ἐκείνην ἑορτὴν, ἐν ἧ τὸ τῆς ϑειϊκῆς ἡμῖν ἀναστάσεως ut 
μυστήριον ἐγεγένητο" καὶ ὡς πέμπτην xal εἰχοστὴν τηνιχαῦτα ὃ 
μάρτιος ἤνυε μήν. ἃ δὴ δύο ὄντα ἐν ταὐτῷ, τήν τε τοῦ μηνὸς 
ἡμέραν δηλαδὴ καὶ τὸ τῆς ἀναστάσεως μυστήριον, διχῆ καὶ τριχῆ 
καὶ πολλαχῆ διελόμενοι τὸ τῶν εὐσεβῶν σύστημα οἱ μὲν τὴν τοῦ 
10 μηνὸς ἡμέραν νόμιμον αἰώνιον ἤγον ἑξῆς ὑπηρέτιν τῆς ἡμῶν πανη-- 
γύρεως " οἵ δὲ τὴν τοῦ νομικοῦ Πάσχα πανήγυριν πρότερον ἄνι- 
χνεύοντες εἶτα τὴν ἐξ ἐκείνης τρίτην ἑόρτιον ἦγον τοῦ xaJ" ἡμᾶς 
μυστηρίου" χἀντεῦϑεν ἀνέορτον καὶ τὸ τῆς ἑορτῆς ἐφαίνετο καὶ 
0) μικρόν τι τὸ στασιάζον καὶ ἀτακτοῦν τῇ τοῦ “Χριστοῦ ἐκκλησίᾳ 
15 ἐπήγετο. εἶ μὲν γὰρ ἀεὶ τὴν ἐκ τοῦ νομικοῦ Πάσχα τρίτην ἐν Ὁ 
ταὐτῷ συνέπιπτε καὶ πέμπτην εἶναι τοῦ μηνὸς καὶ εἰκοστὴν, βέλ-- 
τιον ἂν ἦν καὶ δμήγυρις ἦν 7j παγήγυρις. ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ovu- 
πέπτειν ἀμφότερα πάνυ τοι σπάνιον καὶ μόγις που διὰ πλείστων 
ἐτῶν τὸ δὲ διεστάναι ϑάτερον ϑατέρου, τοῦτο δὲ μικροῦ διηνε- 
20 xc καὶ ἐτήσιον" οἱ μὲν ἔφϑανον τὴν μετ᾽ ἰσημερίαν πανσέληνον, 
οἱ δ᾽ ὑστέριζον. ἄλλοι δὲ χαίρειν φάσκοντες ἰσημερίας καὶ ἀμνοὺς 
καὶ ϑύματα καὶ πάντα νόμιμα ἔϑιμα μόνην τὴν τεσσαρακον-Ἐ 
ϑήμερον ἐξαριϑμοῦντες ἤνυον νηστείαν, ὅποι τε καὶ ὅπως τύχοιεν. 
ἐντεῦϑεν xol σύγχυσίς τις καὶ κυχεὼν ἦν καὶ γλωσσῶν, ὡς εἰπεῖν, 


a 


21. καὶ ἀμνοὺς om. V. 94. ἦν add. V. 


etiam annis usitatum visum est. Eo igitur plenilunio Pascha Iudaei im- 
molarunt; eo aequinoctium fuit; eo et Servator noster mortem pro nobis 
oppetiit, Omnibus porro notum est, tertiam fuisse post legale illud festum 
eam diem, qua Dominus noster a morte resurrexit, eamque fuisse mensis 
Martii diem vigesimam quintam. Quae duo utique, nimirum et mensis diem 
et resurrectionis mysterium, cum coniuncta essent, bifariam et trifariam et 
multifariam divisa piorum coetus observavit. Nam alii mensis diem perpe- 
tuo instituto nostrae festivitati dicaverunt; alii Paschatis diem ex observa- 
tione legis prius indagabant; deinde tertio post die mysterium nostrum 
celebrabant. Unde infesta, ut ita dicam, festivitas extiterat, et non parva 
seditio et perturbatio in Christi Ecclesiam invaserat. Nam si semper ter- 
tius a legali Paschate dies incideret in quintum ac vigesimum Martii diem, 
melius id esset festumque consentiret, Sed quia perraro fit, ut simul in- 
cidant et vix intra annos plurimos: perpetuo autem et quotannis fere ac- 
cidit, ut alterum ab altero distet ; alii plenilunium , quod post aequinoctium 
existit, anteverterunt, alii sequuti sunt: δἰ spretis aequinoctiis et agnis et sa- 
crificis et omnibus legitimis ritibus quadragesima tantum numerata ieiu- 
nium absolverunt, ubivis et utcunque cecidisset, Hinc multa confusio ef 


A. M. 
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μερισμὸς Bg? ἕνί τινι πράγματι, ἥπου γὰρ εἰκὸς, τοὺς μὲν 
ücizlay ἀσχεῖν καὶ συμπαϑεῖν τοῖς τοῦ σωτῆρος πάϑεσι᾽ τοὺς 
δὲ τρυφᾷν καὶ τοῖς ἐχείνου ἐπινικίοις συνήδεσθαι" χαὶ τὸ χυλὸν 


Unp. Andro ἡ χαλῶς ἑχατέρους ἐπιτελεῖν, πολλὰ ποιοῦντας τὸ ἕν καὶ δια- 


Senloris. 


V. 185 σπῶντας τὴν τῆς ἐκχλησίας ὁμόνοιαν καὶ τὸν καλῶς ἀλληλουχού-5 
Ἐ μένον μεριζομένους σύνδεσμον. τοῦτο τοίνυν οὕτω τεμνόμενον 


καὶ οὕτω διασπώμενον οἵ τῆς εὐσεβείας πρόβολοι καὶ ϑεῖοι συνι- 
δόντες διδάσχαλοι ϑεσπίσμασι κανονιχοῖς ὡσπερεί τισι χαραχύ- 
μασι περιφράττουσι, μηδένα πιστὸν πρό γε τῆς ἠρινῆς ἰσημερίας 
τελεῖν τὴν τῆς ἀναστάσεως νομοϑετήσαντες πανήγυριν" ἀλλ᾽ ἐν 
χυριαχῇ τῇ ἐφεξῆς μετὰ τὸ Ἰουδαϊχὸν Πάσχα, τῇ μετὰ πανσξ 


P. 999 ληνὸν δηλαδὴ τῇ μετ᾽ ἰσημερίαν. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ χρεὼν πάντα 


πιστὸν σὺν ἀχριβείᾳ ζητεῖν τὴν μετ᾽ ἰσημερίαν πανσέληνον, εἰ 
βούλοιτο μὴ παρυβαίνειν τὰ τῆς ἐκκλησίας ϑεσμά, ταύτης γὰρ 
λανϑανούσης ἕπεται λανϑάγειν xol τὴν ἡμῖν ὑφειλομένην ἡμέραν 
ἑξόρτιον xal ὥσπερ ἐν ἀδήλῳ πελάγει ναυαγεῖν ἡμᾶς ἴσα γε πὶα- 
γωμένῃ νηΐ, ἣν ἀπολαβοῦσαι νύχτες καὶ χειμῶνες τάς τε ἀγκύρας 
ἐξέκοψαν καὶ αὐτὴν τῆς προσηκούσης μάλα ἀπήλλαξαν καταγωγῆς. 


Β(Γ.) Τούτων οὕτω λεχϑέντων καὶ οὕτω διατρανωθϑέντων προσή- 


e - - j 
x«ro μὲν x«l 5095 τῇ ἀποδείξει 0 βασιλεύς" τάχα δ᾽ ἂν xu9 
4 . e - m 
ἐμέλλησε τὴν διόρϑωσιν αὐτίκα ἐπενεγκεῖν" ἀλλ᾽ ἕνα μὴ τοῦτο συγ- 
^ d "m - , 
χυσις μᾶλλον τοῖς ἀμαϑέσι φανῇ καὶ μερισμὸν ἐπαγάγῃ τῇ ἐκκλησίᾷ, 


8. διδάσκαλ!] ἀπόστοϊοι V. 19. An τὴν BOIV. 19. ἀπεδὲ- 
ἕξατο V. pro προσήκατο. 22. Post ἐκκλησίᾳ add. V.: ἣν αὐτὸς 
πολλοῖς ἱὸρῶσε συνεστήσατο καὶ συντετριμμένην ἐάσατο καὶ azo- 
σμένην ἀνεκαλέσατο. : 


perturbatio et quaedam veluti linguarum partitio extitit ex unica re. Certe 
enim probabile est, alios cibis abstinuisse et Servatoris passionem cum 
lore esse recordatos: alios vero indulsisse genio et eius triumpho exultas- 
8e: et quod rectum erat neutros recte obiisse, unum in multa dividend, 
et Ecclesiae concordia divellenda, et unionis pulchro vinculo dissolvend 
Quam ita scissam ita distractam religionis propugnatores sanctique doct 
res cum animadvertissent, canonicis sanctionibus velut aggeribus quibusdam 
obiectis prohibuerunt, ne quis fidelis ante vernum aequinoctium Resurre- 
ctionis festum celebraret: sed die Dominico, qui post Pascha Iudaicum set 
post plenilunium proximum ab aequinoctio existiteret. Quibus de causs 
cuilibet fideli diligenter est id plenilunium quaerendum, quod ab aequinoctio 
proximum est, nisi ritos Ecclesiae violare malit. Hoc enim ignorato sequ- 
tur etiam diem ignorari, quae nobis festa esse debet; nosque velut in igost? 
pelago facere naufragium, perinde ac errantem navem, quae nocte et (e2- 
estatibus intercepta et abscissis ancoris spoliata ab opportuna statione 
onge abducatur. (TIL) Haec ad hunc modum explicata. et demonstrata 
Imperator cum voluptate accepit; fortassis etiam correctionem statim 3£- 
gressurus, nisi veritus esset, ne indocti maiorem confusionem inveh) ptr 
eam correctionem crederent, ac dissideret Ecclesia. Itaque rem siieno 
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σεσιγημένον ἀφῆκε τὸ πρᾶγμα’ xal ὅλως ἀνεπιχείρητον. μηδὲ  A.C. 
γὰρ ἂν εἶναε ῥάδιον ἔφησεν, ἅπαντας ἐν ταὐτῷ τοὺς ἀνὰ πᾶ- I 
σαν ἤπειρον xal νῆσον ὁμοφύλους διαδραμεῖν καὶ πεῖσαι μετα- 1398 
μαϑεῖν τὴν διόρϑωσιν " μερίζεσϑαι δ᾽ αὖ xal ἄλλους ἄλλην zayr- P. s erhi 
5 γυρίζειν xal ἑτέραν ἑτέρους ἄγειν ἑόρτιον, τοῦτο δ᾽ οὐ Gq00ga C ἷ 

χρηστόν. ὥστ᾽ ἐξ ἑκατέρων ϑάτερον χουφότερον ἐφάνη, κεῖσϑαι 

τὰ τοῦ πράγματος ὡς ἔχειτο καὶ μένειν ὡς ἔμενεν μέχρις ἡμῶν. 

ἐμοὶ δὲ τοὐναντίον μᾶλλον ἐδόκει κουφότερον. τὸ γὰρ τοὺς ὅὃμο-- 

φύλους ἅπαντας καθάπαξ πεῖσαι τῇ διορϑώσει συνϑέσϑαι, εἰ μὴ Ὁ 
10 ῥάδιον χρόνῳ ἑνὶ, ἀλλὰ δυσὶ καὶ τρισὶ ῥάδιον ἂν ἦν" ὥσπερ xx 

τοῖς πρὸ ἡμῶν, ὡς ἔφημεν, πάλαι πολλάκις γεγένηται. ἀλλὰ δι᾽ 

ἣν ἔφϑημεν εἰρηκότες αἰτίαν τὸ τοῦ βασιλέως τέως ἐχράτησε δόγμα 

μᾶλλον ἢ τὸ ἡμέτερον. ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. 


ιδ΄, Mer δὲ ταῦτα ἐλϑὼν ὃ βασιλεὺς εἰς Βυζάντιον ἐστέφϑη : a "n1 
15 φεβρουαρίου ἡμέρᾳ δευτέρᾳ τῆς ὀγδόης ἰνδικτιῶνος. συνέβη δ᾽ v. 186 


ἀπερχομένοιν τοῖν δυοῖν βασιλέοιν ἐς τὸ μέγα τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας P. 930 
τέμενος τῆς στεφηφορίας ἕνεχα πεσεῖν τὸν γηραιὸν βασιλέα ξύν γε 
tà) ἵππῳ ὀλισϑήσαντι εἰς τελματώδη λίμνην τινὰ κατὰ τὴν 000v 
ἐξ ὀμβρίων ὑδάτων συστᾶσαν" καὶ ἔδοξε τὸ τοιοῦτον σύμπτωμα 

90 τοῖς συνετωτέροις οὐχ ἀγαϑὸς ὄρνις εἶναι τῷ πεπτωχότι. (Β.) Ἐς 
δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἀπήει συζευχϑησομένη τῷ Κράλῃ Σερβίας ἡ 9v- 
γάτηρ τοῦ πανυπερσεβάστου. μετὰ βραχὺ δ᾽ ἀπήει πρὸς αὐτὴν 
ϑεωρίας ἕνεχα καὶ ἢ μήτηρ αὐτῆς. μετὰ μικρὸν δὲ καὶ ὃ πανυ- Ὦ 
περσέβαστος οὐκ ἐϑέλων ἔτι ὑπὸ βασιλεῖ εἶναι, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ περι- 


15. φεβρουαρίῳφ A. 


praeteriit et plane intactam reliquit. Negavit enim esse facile, universos 
simul omnium orbis regionum et insularum habitatores percurri, et corre- 
ctionem hanc demum edoceri. Rursum dissensiones esse etalios alio die 
festum celebrare, ne id quidem valde bonum esse. Quibus incommodis 
inter se collatis praestare visum, ne quid novaretur; sed ita manerent omnia, 
ut ad nos pervenissent. Mihi vero contrarium magis probabatur. Nam 
omnes eiusdem Imperii cives, si non uno at altero et tertio anno facile ad- 
duci posse, ut correctionem illam ratam haberent: id quod et ante nos olim, 
ut diximus, saepe factum est. Caeterum ob eas causas, quas dixi, Im- 
eratoris sententia magis valuit quam nostra. Sed de his quidem satis 
actenus. E “4 
14. Post haec Byzantium profectus Imperator fv, Nonas, Februarii 
octava Indictione coronatus est. Accidit autem, ut utroque Imperatore ea 
de causa in magnum Sanctae Sophiae templum abeunte senior lapso equo 
in limosam quandam paludem ex aqua pluvia collectam concideret in via : 
qui casus non bonum ei qui cecidisset omen esso visus est iudicio prudentio- 
rum. (1L) Sequenti anno Panypersebasti filia Crali Serviae nuptura abiit. 
Paulo post et iater, eius visendae gratia, eodem sese contulit. Quam mox 
et Pauypersebastus sequutus est, uolens Lnperatori diutius obnoxius esse, 
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A. M. ποιήσασϑαι βασιλείαν, ἅτε δηλαδὴ κλῆρον οὖσαν αὐτῷ πατριχὺν, 
(jo ἀφεὶς τὴν τῆς Θεσσαλονίχης ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν (ja χαὶ 
6836 αὐτὸς ἀπιὼν ἐς Κράλην τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ, σύμμαχον attoy 
" rinde ληψόμενος τῷ σχοπῷ τοῦ τοιοῦδε βουλεύματος. ὑφ᾽ ov noob 
χϑεὶς ἐξῆλϑεν ἅμα αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν ἄχρι Στρυμόνος τοῦ 20-5 
Οταμοῦ καὶ Σεῤῥῶν ἐληΐσατο χώραν. ὅϑεν ὃ γηραιὸς βασιλεὺς διὰ 
δέος μειζόνων κακῶν ἀπέστειλε πρεσβείαν πρὸς αὐτὸν καὶ ἅμα τῇ 
“πρεσβείᾳ καὶ τὰ τοῦ Καισαρικοῦ ἀξιώματος σύμβολα, ἅπερ ἐν 
τῷ τῶν Σκοπίων πολιχνίῳ δεξάμενος ἐκεῖνος ἐφόρεσε καὶ εἰρηνεύειν 
ὑπέσχετο τοῦ λοιποῦ καὶ μηδὲν ἔτι πλέον ζητεῖν. ἔμελλε δὲ p 
καὶ ἐς Θεσσαλονίκην ἐπανελϑεῖν, ἀλλὰ νόσῳ δεινοτάτῃ ληφϑὲς 
᾿ς μετὰ βραχείας ἡμέρας ἐκεῖ τὸ πέρας τοῦ βίου ἐδέξατο. Ku 
Ῥρισσα δὲ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ποϑοῦσά τε συνεῖναι τῇ ϑυγατρὶ xol τῷ 
γαμβρῷ καὶ πρός γε αἰδουμένη Ρωμαίους διὰ τὰ συμπεσόντα τῷ 
ἀνδρὶ αὐτῆς οὐκ ἤϑελεν ἐχεῖϑεν ἐξελϑεῖν. ταῦτ᾽ ἄρα ἀναγχασϑεὲς ὃ 
ὃ πατὴρ αὐτῆς κεκίνηκε τὸν βασιλέα πρεσβείαν πρὸς τὸν Kod 
ποιήσασϑαι περί τε καταστάσεως ἄλλης τῶν ῬΡωμαϊχῶν πραγμά- 
τῶν καὶ περὶ τῆς Καισαρίσσης, ὕπως οἴκαδε ἀναγκάσῃ ταύτην 
Ε ἐπανιέναι, (Γ.) Τότε τοίνυν ἀπεστάλην χἀγὼ πρέσβυς ἐς Ke- 
λην σύν τε ἄλλοις καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτῆς δι᾽ ἃς ἔφϑημεν εἰρηχότις ἢ 
αἰτίας. ἐπειράϑημεν δὲ οὐκ ὀλίγων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν δεινῶν, φήμης 
τε μελλούσης Σκυϑικῆς ἐφόδου διατρεχούσης καὶ ϑορυβούσης τὴν 
V. 187 Θράχην xal διωχούσης ἐκ τῆς χώρας ἐς τὰ φρούρια τοὺς ἀνϑρώ- 


21. Quae a verbo ἐπειράϑημεν sequuntur usque ad sectionem sepU- 
mam om, ἃ. Vid. Notas. 


sed sibi ipsi vindicare Imperium, quod nimirum hereditario iure ad se pet- 
tineret, Relicta igitur "Thessalonicae cura et administratione et ips να 
Cralem generum suum abiit, a quo ad exsequenda destinata adiuvaretrr. 
Ab eo igitur susceptus et una cum eo egressus omnem regionem usque 

Strymonem et Serrhas populatur. Quamobrem senior Imperator maxrum 
malorum metu legatos ad eum misit, et Caesareae dignitatis insignia de- 
ferenda ei simul curavit. Quae ille Scopiis, quod exiguum oppidum ef 
accepta gestavit, seque — quieturum esse promisit neque quicquam 
amplius petiturum, Sed iam 'lhessalonicam rediturus gravissimo m 

affectus intra paucos dics illic decessit, Caesarissa vero uxor eius c? 
consuetudinem filiae et generi desiderans, tum Romanos reverita, prop 
ila quae maritus eius fecerat, inde abire noluit. Qua re pater eius οὐδ᾽ 
ctus Imperatori auctor fuit mittendae ad Cralem legationis tum de cacíe? 
Romani Imperii rebus ordinandis, tum de Caesarissa cogenda, ut domuo 
rediret. (1II,) Atque ipse quoque tunc legatus ad Cralem ivi cum alios c 
mitaturus, tum Caesarissae ipsius fratrem, ob eas scilicet causas. 401 
supra diximus, In eo autem itinere non paucas experti sumus difficultates 
€um Scythicae incursionis fama Thraciam pervagaretur ac 4 
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πους καὶ τοὺς oixovg ἐρήμους ποιούσης, ἐφ᾽ ὧν ἡνίκ᾽ ὀψὲ εἴη Α. Ὁ. 
καταλύειν ἡμᾶς ἐχρῆν καὶ τὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ μόχϑον ἀποτρίβεσϑαι. pg 
xal τὰ μὲν ἄχρι Στρυμόνος συμπεπτωκότα ἡμῖν ἐῶ. ἐκεῖσε μὴν 1328 
"WE γι» , Τρ. Απάγοῃ. 
γενομένοις ξυνηνέχϑη τι καὶ παϑεῖν ἡμᾶς πλέον ἀκοῆς μάλιστα scnori. 
δπάντων ἄξιον, ὁπόσα λύπης καὶ γέλωτος φέρει σπονδὰς ἐν ἀνθρώ-Ἐ 
που ψυχῇ. ἀβουλίᾳ γάρ τοι τοιαύτῃ χρησαμένοις, ὁποία xal “2]}1η3 
μοχρίτου μάλα τοι γελῶντος ἐρῴη ἂν, ἐς τοιοῦτον συνηλάϑη xly- 
δυνον ἡμῖν τὰ ἡμέτερα, ὑποῖος καὶ Ἡρακλείτου μάλα γέ τοι 
δαχρίοντος ἐρῴη ἄν. ἴσασι γὰρ ἅπαντες πεζοῖς καὶ ἱππόταις 

10 ἀνδράσιν ἄπορον ὄντα Στρυμόνα τὸν ποταμόν" ὅτι καὶ μέγιστος P. 931 
ἐπεφύκει ὅπόσοι Θράχην καὶ Ἰακεδονίαν τέμνοντες ἔς τε “Ἑλλήσ- 
zovroy xal «Αϊγαῖον ποιοῦνται τὰς ἐχβολάς. τίκτουσι γὰρ αὐτὸν 
τὰ ὑπερχείμενα μέγιστα ὕρη, ἃ κατὰ τὰ συνεχὲς παρατείνει μέχρι 
τοῦ Ἰονίου πελάγους ἐκ τοῦ πόντου ἀρξάμενα τοῦ Εὐξείνου, δρί- 

15 ζοντα μὲν πρὸς μεσημβρίαν καὶ νότον ἄνεμον Θράκην καὶ Βακε- 
δονίαν, πρὸς δ᾽ ἄρκτους τάς τε υσῶν χώρας καὶ ποταμὸν τὸν 
Ἴστρον" ὃς xal αὐτὸς μέγιστος ὧν ἢ πάντες, ὅσοι τὴν ΣκυϑικὴνΒ 
ἐπίασι, πέντε στόμασιν ἐς τὸν Εὔξεινον ἐχδίδοται πόντον. τοῦτον 
οὖν τὸν Στρυμόνα ix τοιούτων πηγῶν ἀνίσχοντα καὶ οὕτω βαϑυ- 

90 δίνην γιγνόμενον ἀκατίῳ &yl τινε πάνυ σμιχρῷ διαπεραιούμενοι 
χαϑ᾽ ἕνα που ἢ καὶ σύντρεις ἐνίοτε ξύν τε ὑποζυγίοις αὐτοῖς πολ-- 
λήν τινα τὴν ἡμέραν κατηναλώχειμεν. ὃ γὰρ τῶν ὑποζυγίων καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν ἀριϑμὸς εἰς τὸ διπλάσιον ἢ xa9^ ἑπταπλάσιον δεκάδα C 
ἦν ἀνηγμένος. ὃ δ᾽ ἥλιος τὸν ἡμέτερον παραλλάξας μεσημβρινὸν 


21. Videtur scripsisse Gregoras, ἢ σύνδυο, 7] καὶ σύντρεις. BOIV. 


homines ex agris in castella se reciperent, desertis aedibus, in quibus nos 
vesperi diversari et corpora fessa de via recreare oportebat. Ac ea, quae 
ad Strymonem usque nobis acciderunt, mitto. bi autem gravius aliquid 
nobis accidit; eorum nempe omnium, quae dolorem et risum in hominum 
animis consociant, maxime dignum auditu. "Temeritate enim nostra, quae 
Democriti splenem postulet, in id periculum devenimus, quo vel Heracliti 
lacrymae exhauriantur. Norunt omnes, Strymonem fluvium et peditibus et 
equitibus esse impervium: propterea quod maximus est omnium fluviorum, 
«qui Macedoniam ac 'l'hraciam mediam secantes in Hellespontum et Aegaeum 
mare exonerant. Oritur enim € superimpendentibus maximis montibus, 
qui a Ponto Euxino exorsi continentibus iugis usque ad Tonium mare por- 
riguntur; ac meridiem et Austrum eire cesi et Macedoniam 5 ver- 
sus Septentrionem Mysorum terras et Istrum fluvium terminant: qui ef 
ipse maximus inter eos qui Scythiam perfluunt quinque ostiis in Euxinum 
pontum irrumpit, Hunc igitur Strymonem, talibus fontibus ortum et adeo 
vorticosum , unica eaque exigua navicula traiiciendo nunc singuli, atque 
interdum etiam terni cum ipsis iumentis, magnam diei partem consumsimus. 
WNustrum enim et iumentorum numerus bis septuaginta excedebat. Et iam sol 
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A. M. ἔς τε δύσιν καὶ δρίζοντωο τὸν ἑσπέριον ἤει, καὶ δέον ὃν σταϑμῷ 
Al χρήσασϑαι καὶ καταλύειν αὐτοῦ που, ἡμεῖς δ᾽ ἁμαρτύντις ὁδῷ 
6836 ἔτι ἐχρώμεϑα, ἐλπίσαντες πάντως καταγωγίοις ἀποχρῶσιν αὐτίχα 
P raiorie vred eo dau , πρὶν ἢ πεντεχαίδεκα σταδίων ἔχειν ἀνύτειν ἐς τὸ 
πρόσω δδόν, ἦν δὲ ἄρα τὰ τῶν ἐλπίδων οὗ μάλα ἐπιτυχῆ, ἔφοδοιϑ 
Ὁ γάρ τινες λῃστρικαὶ συνεχείᾳ χρησάμεναι πρὸ μικροῦ τάχιστα τὸν 
τόπον ἔρημον ἐχεῖνον καὶ ἀτριβῆ πεποιήκεσαν. καὶ μέντοι καὶ ἐφε- 
οὐμεϑα xa9án:o τινὲς πλάνητες ϑεῷ τε καὶ ἀδήλοις ἐλπίσι τὰ 
ἡμέτερα ἀναρτήσαντες, (4,.) Νὺξ δ᾽ ἐπὶ τούτοις παρῆν. δύσ- 

σέτο γὰρ ἠέλιος σκιδωντὸ τε πᾶσαι ἀγυιαί. 2) δὲ σελήνη ἀπῆν. 5 
γὰρ τὸ περίγειον τοῦ ἑαυτῆς τὸ δεύτερον ἄρτι ἐληλυϑυῖα ἐχχέντρου 

Ε χαὶ χατὰ τετράγωνον τῷ ἡλίῳ γενομένη σχηματισμὸν οὐ pula 
ἄἀκρονύχτους ἡμῖν ἐβούλετο χαρίζεσϑαι τὰς αὐγάς. ταύτῃ τοι xd 
ἤειμεν διὰ παχυτάτου τοῦ σκότους, καϑάπερ οὗς διὰ τοῦ Ταωνύ- 

ρου τὰς ἐς (idov καϑόδους ποιεῖσϑαί φασιν ἢ τὰ ὑπόγεια Τροφω-" 

γίου μαντεύματα, προσετίϑετα γὰρ τῇ ἀσελήνῳ ἐχείνῃ νυκτὶ χαὶ 

ἡ τῶν χυχλούντων λόφων σχιά, αἱ γὰρ σφῶν ὑπερβολαὶ παρὰ 
Ἑτοσοῦτο καὶ οὐρανοῦ τὴν ϑέαν ἡμᾶς ἀφῃροῦντο, παρ᾽ σον ot 
ἄστροις τὰ ϑρυλλούμεγον τεχμαίρεσϑαι σαφῶς τὴν δυστυχῆ s 

ρείαν εἴχομεν ἐκείνην, αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσθη φίλον ἦτορ" ὃ 
οὕνεκά μοι ἰέναι ἐπήει δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην, τε. λόχμῃ γὰφ 
ἐγτυγχάνομεν πάνυ δασείᾳ καὶ ἀγωμάλῳ, συχνοὺς κατ᾽ ὀλίγον 
ἐχούσῃ λύχους καὶ φάραγγας" ὅϑι δὴ καὶ ἐς τοσοῦτον ἀμελῶς 
ἔσχομεν ἐς τὸ δαψιλὲς διαῤῥηγνυμένων τῶν ἡμετέρων τῶν τε ad 

22. ἀνωμάλῳ Βοῖν. pro ἀνωμάλως. 43. ὅϑε Boiv. pro ὅτι. 


meridiem praetergressus ad occasum et ad vespertinum horizontem vtr- 
gebat. Cumque ibi subsistere et diversari deberemus, ultra per impruós- 
tiam perreximus, sperantes, nos opportuna diversoria statim inventum, 
priusquam stadiorum quindecim iter conficeremus, Sed ea spes frustrata 
nos est, Nam praedonum continentes incursiones locum illum paulo aite 
vastum et desertum celerrime eífecerant. Proinde velut errones quicsa 
rebus nostris Deo incertaeque spei commissis vagabamur. (lV.) 
nox supervenit. Nam sol occiderat e& viae omnes umbra involvebantur. 
Quin et luna aberat. Modo enim alterum suum circa terram eccentricun 
presens quadratoque radio solem intuens parum nos suo lumine 1uYi- 
at, Quare in densissimis tenebris, ut ii qui per "Taenarum ad laferos 
descendere aut Trophonii antrum fatidicum subire perhibentur, ambulaba- 
mus. Nam ad illunem noctem etiam montium in circuitu positorum umr 
&ccedebant, quorum vertices caeli conspectum ita nobis eripiebant, ut it- 
felix iter ne stellarum quidem, ut aiunt, observatione regere possemus 
Tum vero animus meus frangi coepit, cum me ingredi oporteret longam ὃς 
difficilem viam. In silvam enim densam et inaequalem incidimus, latebrz 
rum plenam ef profundis voraginibus passim abruptam: in qua caligas εἰ 
€hlamydes nostras spinarum morsibus foedé lacoratas ita negligebamus, ut 
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λων τῶν τε χλαμύδων ταῖς τῶν ἀχανϑῶν ἀνθϑολκαῖς, ὥστε περὶ s e 
τῶν ὄψεων αὐτῶν ἐδεδίειμεν, συχνοῖς xal ἀλλεπαλλήλοις τοῖς τῶν — 44 


ἀκροδρύων βοστρύχοις χρώμενοι πολεμίοις τῶν ἡμετέρων προσώ- 13:8 
πων. καὶ μέντοι xoi ἀμελήσαντες ἡνιῶν xal ῥυτήρων, oig τοὺς "EU 
βἵππους ἰϑύνομεν; σχέπην ἐποιούμεθα τὰς χεῖρας τῶν ὄψεων. τῆς P. 232 
γε μὲν ἑπομένης ϑεραπείας, οἷς οὐδὲ πάνυ᾽τοι τῶν παρόντων ἔμελε Ὑ0 188 
φύβων, ὖσαν o? φωναῖς ἐχρῶντο καὶ μέλεσι τραγικοῖς" ἦδον δ᾽ 
ἄρα κλέα ἀνδρῶν, ὧν οἷον κλέος ἀκούομεν, οὐδέ τοι Ἰῦμεν. od. 
τε περὶ ἡμᾶς φάραγγες, καὶ ὅσα μεταξὺ κοῖλα τῶν πέριξ ὁρῶν,Β 
10 περιλαμβάνουσαι τὴν κραυγὴν xal ὥσπερ ἔμψυχοί τινες ἀκήρατον 
φυλάττουσαι ταύτην καὶ ἀπαϑῆ καὶ τῶν ἄρϑρων ὁμοίως ἔχουσαν 
κατὰ διαδοχὴν οἷον ἀντήχουν xal ἀντεφώνουν, ὥσπερ ἐν ταῖς 
χορείαις ἑπόμεναι καὶ αὗται χαὶ ἀντάδουσαι πρὸς τὸ τοῦ μέλους 
ἐνδόσιμον. ἐγὼ δ᾽ ἐν τούτοις ἀναφέρειν παρήνουν τὸν λογισμὸν 
15 καὶ μὴ συχνοῖς περιαντλεῖσϑαι τοῖς φόβοις. ὃ δ᾽ ovx ἐπείϑετο "Ὁ 
2 4 - * » Α € * - ? ? , - 
ἀλλὰ δῆλος ἣν οὔτε τὴν ὁδὸν τῆς ἀκαιρίας ἀφιστάμενος λοιδορεῖν * 
αὐτός 7t ἐφ᾽ αὑτὸν συχνὰ ἀναστρέφων λόχους xal λωποδύτας 
ἀνεκύχλει xal ἄνδρας αἱμάτων, μήπως ἐξ ἀφανοῦς εἰσπεσόντες 
ἔργον ἡμᾶς ἀποφήνωσι ξίφους, (Ε.) Οὐκοῦν ἀλλ᾽ ἐν τούτοις . 
20 ὄντων ἡμῶν ἐξαίφνης ἀνίστανταί τινες ἄνδρες τῶν ἐκεῖσε πετρῶν 
καὶ φαράγγων μελαίνας ἐσϑῆτάς τινας περικείμενοι, αἵ εἰσιν ἐξ Ὁ 
ἐρίων καὶ χωδίων, ἅττα ποτὲ ζώων ántóvcurro οἷς δήπου γ᾽ 
ἐχρῆν" ἄντιχρυς δαιμόνια φάσματα" πλὴν οὐ κατάἀφρακτοί τινες 
«» ^- e A , * , 4 2 / μὰ - 
ὁπλῖται, OTt μὴ καϑάπαξ ψιλοί" καὶ ἀγχέμαχά τινὰ ὄργανα ταῖν 
cum crebrae et ex aliis aliae ramorum comae in vultus nostros infestae in- 
vaderent, oculis ipsis metueremus; habenisque et loris, quibus equos rege- 
bamus, omissis manuum obiectu faciem protegeremus. At in famulitio, quod 
pone sequebatur, nonnulli praesentia pericula parum metuentes vocifera- 
bantur et tragicis cantibus celebrabant laudes veterum heroum, quorum 
famam solam audivimus, res autem gestas non vidimus, Abrupta autem 
et concava, vicinis undecunque montibus interiecta, clamorem editum in- 
fercipiebant, et quasi animata corpora integrum et illibatum et articu- 
lis suis distinctum servabant, accentusque et voces alternis referebant; 
ac ut in choreis fieri solet, ipsa etiam vicissim audiebantur, et ad prae- 
scriptos modulos accinebant. Ego vero interea animum meum iubebam 
recreare et erigere se, nec terroribus subinde ingruentibus iacere op- 
pressum, At ille non parebat: sed οὖ viam alieno tempore susceptam us- 
ue exprobrare velle videbatur, et ad se ipsum identidem conversus in- 
sidias et latrones tacite ruminabatur, ac viros sanguinum sibi fingebat, 
qui ex obscuro nos adorturi et occisari essent. (V.) Dum autem 1n his 
sumus, subito viri quidam ex illis rupibus et cavernis exsurgunt,, nigris 
induti vestibus e lanis et velleribus, quae pecudibus detraxerant ii, qui- 


bus opus fuerat; diabolica plane spectra. Sed iidem non gravi armatura 
&ustructi; ünmo omnino leves et expediti erant. Ac plerique arma ad 
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A.M. χεροῖν ot πλείους ἔχοντες, ὅσα ἐν λόγχαις εἰσὶ xal πελέχεσιν. ἦσαν 
ὉΠ δ᾽ οἵ xai ὕσα ἐν τηλεβόλοις, καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐκπλήξει xal δέεε 
6886 καϑυπέβαλον τὰ ἡμέτερα. πῶς γὰρ οὔ; ἐν τόποις ἀλλοτρίοις 
Imp. ἀμάτου, ὄγγων καὶ ἀωρίᾳ τοιᾷδε καὶ γλώσσῃ πρὸς τούτοις οὐχ ἡμετέρᾳ 
Exocutvoi; Mug γὰρ ἄποικοι τῶν ἐκεῖσε προσοικούντων εἰσὲν ἀρ--5 
χῆϑεν oi πλείους καὶ τοῖς ἡμῖν δμοφύλοις ἀναμὶξ τὴν δίαιταν 
ἔχοντες. ἔπειτα ἀνεφέρομεν καὶ ἑαυτῶν ἐγιγνόμεϑα αὖϑις. ἦσπά- 
ζοντο γὰρ ἡμᾶς ἐκεῖνοι τῇ σφῶν διαλέχτῳ προσηνές τι καὶ ἱλαρόν" 
καὶ οὐδὲν οὐδαμῆ λῃστρικὸν ἐπεδείχνυντο " εἴτε πρὸς πολλοὺς ἡμᾶς 
Ε ὀλίγοι καὶ βραχεῖς τινὲς ὄντες αὐτοὶ οὐκ ἀξιομάχους σφᾶς αἶ-τὸ 
τυὺς χρίναντες ἐς μοῖραν ἀντίπαλον καταστῆσαι" εἴτε καὶ ϑεοῦ 
κωλύσαντος " ὃ xci μᾶλλον τίϑεμαι xal πολλοῦ δέω ϑάτερον. 
οἱ μὲν γὰρ ὄντες ἐγχώριοι καὶ τοῖς ἐκεῖσε προλοχίζειν ἐνέδρας 
ἐθάδες πρὸς ξένους ἡμᾶς ἐν οὕτω ζοφώδει τῇ ὥρᾳ καὶ ἅμα τὸ 
τῆς ὕλης συνηρεφὲς σύμμαχον ἄμαχον ἔχοντες τοιαύτην εἴπερ 15 
ἐβούλοντο τὴν μάχην ἐτέλουν ἂν, οἵαν καὶ βλέποντες ἂν πρὸς 
P. 233 τυφλούς. ὕμως μέντοι τὴν ὁμοίαν ἐξ ἡμῶν καὶ αὐτοὶ πρόσ- 
ρησιν ἀντειληφότες (ἦσαν γὰρ of xal τῶν ἡμετέρων τῆς ἐχεί- 
voy γλώττης οὐ πάνυ τοι ἀδαεῖς ἦσαν) τὴν αἰτίαν ἐν βραχεῖ 
διήεσαν τῆς σφῶν αὐτόϑι διαίτης" ὡς φύλαχες εἶεν τῶν ὁδῶν sp 
καὶ ὡς ἀποσοβοῖεν πάντα τινὰ τὸν βουλόμενον τὰς ἔγγιστα χώρας 
ἐπιόντα λάϑρα ληΐζεσϑαι. ἤδη δὲ καὶ τὸ τρίτον τῆς νυκτὺς παρεῤ- 
QU, ὡς ἔκ τινων οἱ ὑπὲρ κεφαλῆς ἦσαν ἀστέρες ἐτεκμαιρόμεθα. 
Β ἄρτι δὲ καὶ κυνῶν ὑλακαὶ προσέβαλον πόῤῥωθεν ἡμῖν, μονονουχὶ 
7. ἀνεφέρ. Βοῖν, pro ἀναφέρ. 


cominus pugnandum apta in manibus habebant, nempe hastas et secures. 
Quidam et tela inissilia gestabant, Ac principio quidem fieri non poterat, 
quin nobis et intempesta nocte et ignotis in locis terrorem incuterent: prae- 
sertim cum nostra lingua haud .uterentur. Illius euim loci incolae plerique 
Mysorum coloni sunt, finitimae nationis, et communi cum nostris populari- 
bus victu utuntur. Deinde recepimus animos et ad nos rediimus. Nam 
sua lingua nos comiter et hilariter salutabant, nec quicquam infestum et 
latrocinii simile prae se ferebant: sive quod pauci et rari nobis, qui mulu 
eramus, oppugnandis futuros se impares arbitrabantur: sive Deus non si- 
. vit; quod potius reor, ab altera autem opinione longissime absum. Cum 
enim ibi habitarent, et in iis praecipitiis insidias collocare consuessent, et 
silvae densitate velut. inexpugnabili propugnaculo defenderentur: obscura 
nocte nobiscum, qui peregrini essemus, ut videntes cum caecis pugnassent. 
iSed tamen cum eos simili modo resalutassemus (erant enim nonnulli e no- 
stris sermonis eorum non plane rudes) cur ibi degerent, hanc causam pau- 
cis afferebant: se custodes esse viarum ad propulsandos eos, qui finitimos 
agros clam latrocinando infestare vellent. lam tertia noctis pars effluxerat, 
ut e quibusdam stellis, quae supra capita erant, coniiciebamus. Demum et 
latratus canum procul exaudit, qui nos tantum mon invitabant et pagwua 
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προσκαλούμεναι xai τὴν φέρουσαν κώμην δεικνύουσαι ὡς πολυάν- Δ. C. 
ϑρῶώωπον xal πόνῳ πολλῷ βαπτισϑέντας ἀποχρῶσαν ξενίσαι &v- E 
Sounovc, & xal ἥχιστα πάνυ τελέως, ἀλλ᾽ οὖν οὐδὲ πάνυ vov — 1328 
ἧττον ἢ τελέως. ἔνϑα δὴ καὶ σπουδῇ προσελάσαντες καταγωγίοις δ᾿ note 
5 ἄλλος ἄλλοσε διασπαρέντες ἐχρώμεθα, ὥσπερ ἐκ σάλου καὶ vava- 
γίου Orr δήποτε περιτυχόντες λιμένι. εἰ δὲ χαὶ ἡδὺν τῷ πεινῶντι C 
πιάντα τινὰ ἄρτον εἶναί φασιν, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν τὸ ταῖς σποδιαῖς 
ἐγκαλινδεῖσϑαι τέως 7,00 τι καὶ φιλάνϑρωπον ἐνομίζετο. (c'.) Τῇ V. 189 
δ᾽ οὖν ὑστεραίᾳ πανημέριον ἀγύσαντες πορείαν ἔς τι γιγνόμεϑα 
10 πολίχνιον, ὡς εἰπεῖν, ὑπερνέφελον, Στρούμμιτζαν οὕτω πως ἐγ-- 
χωρίως καλούμενον, ὑψηλῷ τῷ ὄρει ἀπειλημμένον, ὥστε τοὺς 
ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων χαϑημένους ἀνθρώπους ὀρνίϑων τισὶν ἐοικέναι, 
& τις κάτωθεν ἐκ τῆς πεδιάδος δρῴη. ἐνταῦϑά γε μὴν καὶ τὸ Ὁ 
ϑεῖον ἐτετελέχειμεν Πάσχα " ἀνιαρῶς μὲν xal παρὰ τὴν ἀρχῆϑεν 
15 ἡμῖν συνήϑειαν" ἐτετελέχειμεν δ᾽ οὖν. λῆρος γὰρ τοῖς ἐκεῖ παί- 
δευσις ἅπασα xal ῥυϑμὸς καὶ μοῦσα ἐμμελὴς ἱερᾶς ὑμνῳδίας, 
βάρβαρον ἠσκηκόσι γλῶτταν ὡς τὰ πολλὰ χαὶ ἤϑη μάλα γέ τοι 
εὐφυῶς προσήχοντα σχαπάνῃη. οὐ γὰρ μιξοβάρβαρον μὲν, εὖὺ- 
ουϑμον δὲ τὸν ἦχον προὔφερον, ἵνα τις ἦν καὶ αὐτὸς, ὥσπερ οἱ Ἐ 
90 ΠΠ ξολύδιοιε καὶ εἰ δεῖ λέγειν οἱ ἩΠιξοφρύγιοι, ἀλλ᾽ ὅλον βοσχη- 
ματώδη καὶ ὄρειον καὶ ὁποῖον ἂν οἱ νομάδων ἄσαιεν παῖδες, , 
ὁχιότε πρὸς τὰς ῥαχίας καὶ τὰς νάπας τὸ ποίμνιον ἄγοιεν ὥρῃ ἐν 
εἰαρινῇ, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύοι. ἐπείγε μὴν κατὰ χώραν αὐϑη- 
μερὸν ἐμείναμεν τῇ τε ἑορτῇ νέμοντες καὶ καϑήκοντα καὶ ἡμῖν 


frequentem esse ostendebant, in quo homines multo labore confecti hospi- 
tari possent, si non commode ex omni parte, at nec omnino etiam incom- 
1inode. Quo cum propere pervenissemus, alii alio dispersi diversoria in- 
travimus, veluti e tempestate et naufragio in quemlibet portum utcunque 
eluctati. Quod si esurienti quivis panis suavis esse dicitur, nobis quoque 
certe in cineribus volutari suave tum et liberale videbatur. (VI.) Posteram 
diem in itinere totam consumsimus et ad oppidulum devenimus , quod paene 
supra nubes eminet ( Strummitza ab incolis vocatur), adeo praerupto et 
excelso monti impositum, ut homines in propugnaculis sedentes e valle 
suspicientibus avicularum similes videantur. lbi sacrum Pascha, moleste 
quidem et praeter veterem nostram consuetudinem , sed tamen celebravi- 
mus. lbi enim omnis doctrina, rhythmi et sacrae hymnodiae musica pro 
nugis habentur: quippe cum oppidani barbara fere lingua utantur, et iis sint 
soribus, qui aratrum et ligoneim in primis deceant. Neque enim eum so- 
num edebant, qui etsi semibarbarus, tamen modulatus foret, ct aliquis ipse 
quoque esse censeretur, ut Semilydius, et si fas dicere, Semiphrygius; sed 
belluinum plane et montanum sonabant; quo rita Nomades ipsi canerent, 
gregibus suis praeeuntes ad iuga et silvas vere novo, cum cymbia lacte 
exundant. lbi cum toto die comsisteremus, partim solennitatis reverentia, 


380 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. μέρος ἀνέσεως xal ῥᾳστώνης, ἐκ τῶν τειχῶν προκύπτοντες ἄνωθεν 

dig ὥσπερ ex νεφελῶν πρὸς τὴν πεδιάδα τά τε ἄλλα ὁπόσα ταῖς πανη-- 

6836 γύρεσιν ἐπεχράτησε γίνεσϑαι ἑωρῶμεν καὶ δὴ καὶ χορείας παντο-- 
gr munis VQanàg ἀνδρῶν ἐφήβων τε xal ὅσοι ἥβης ἐλλιπεῖς. καὶ τοῦτο παρέ- 

F atv ἡμῖν ἣ παροῦσα πανήγυρις ἀντ᾽ ἄλλης ἀνέσεως καὶ τρυφῆς 5 
πολλῷ γε ἥδιον ἢ “41ϑηναίοις καὶ Σπαρτιάταις, ὅπότε γέ σφισιν 
ἐπήει τελεῖν πρὸ τοῦ ἄστεος τοῖς μὲν τὰ “Πάσια, τοῖς δὲ & φασιν 

P. 234 *Yaxiv9ta. ἦν γὰρ ἡμῖν κομιδῇ συμμαχόμενον ἐς τὸ μᾶλλον ἐχεί- 
vov ἥδεσθαι TÓ,v^ εὐσεβὲς 10,v' ἐν ὅροις ὑπερορίοις ἀπηρτ', 
μένους καὶ τῶν οἰχείων ὄντας ἐχδήμους ἐντυχεῖν καϑάπερ ἐπὶ 
μεγάλου πελάγους οἱαδή τινινήσῳ " ünóre καὶ τὰ τῆς εὐφροσύνης, 
ὑποῖά γε εἴη, πολλῷ πολλαπλάσια φαίνεται, ἤπερ ἐστὶν ἔς γε 
τὸ ὃν. (Ζ.) Ἐκεῖϑεν τριταῖοι ἐς τὸ τῶν ΣΣχοπίων πολίχνιον κατα- 
λύομεν ἐν ὅροις ἤδη τῶν Τριβαλλῶν" ob παραψαύοντα xai τὸν 
Ai» τεϑεάμεϑα ποταμὸν, ὃς μετὰ Στρυμόνα μέγιστος ἐκεῖν Ὁ 

Β ἔδοξεν, ἐξ ὑρῶν τῶν αὐτῶν ἐκείνῳ ῥηγνύμενος " οὐ τοσοῦτος δ᾽ 
ὧν ἐκ πηγῶν εὐθὺς, ἀλλ᾽ οὖν ἐς τὸ κάταντες ἰὼν καὶ ἄλλοις χει- 
μάῤῥοις τὸ ῥεῦμα κοινούμενος καὶ ἐς Βαρδάριον μετατιϑέμενος 
τοὔνομα ἤδη καὶ ναυσίπορος ἐνίοτε xol ἐνιαχοῦ καϑίσταται. ἐν-- 
ταῦϑα καὶ τοῦ ῥηγὸς, ᾧ Τριβαλλοὶ πάντες ἕπονται καί οἱ μάλα 9) 
ὑπείχουσι, τῇ πενϑερᾷ ἐντυγχάνομεν, τῇ εὐγενεῖ Καισαρίσσῃ, 

Οσύμβολα τῆς ἔνδον ὀδυνωμένης ψυχῆς τοὺς πενθίμους περεχει- 


8. ἐκείνοις A. et W. in mg. 14. Pro οὗ παραψαύοντα --- τῇ εὐὖγε- 
vii Καισ. À. habet: xal γενόμενοε κατὰ τὸν ᾿Αξιὸν ποταμὸν, ὃς με- 
τατιϑέμενος τοὔνομα νῦν Βαρδάριος κέκληται, ἐντυγχάνομεν τῇ 
τοῦ Κράλη πενθερᾷ τῇ εὐὖγ. Καισ, 


artim acquiescendi et recreand] animi causa, e moenibus tanquam nubibus 
in subiectam vallem prospectantes tum alia, quae in festivitatibus fieri 
solent, tum choreas virorum , adolescentum et puerorum spectabamus, Ac 
nobis illius festivitatis praesens laetitia prae ds quavis animi remissione 
et oblectatione sic placuit, ut spectaculum istud nobis multo esset iucun- 
dius, quam Atheniensibus et Spartanis gratum fuit, quoties sub urbe illis 
quidem sua Diasia sive lovialia, his vero ea quae Hyacinthia dicuntur ce- 
lebrare visum fuerat. Ut enim iis magis delectaremur in causa erat reli- 
£o: et Te peregrino in solo a nostris remoti velut ex vasto pelago ad insu- 
appelleremus: quo casu omnia iucundiora videntur quam revera sunt. 
(Υ11.) Tertio inde die ad oppidulum Scopiorum divertimus, ipsos iam 'Tribal- 
lorum fines ingressi: acpraeterlabentem vidimus Axium fluvium; qui post 
Suwymonem maximus nobis videbatur, et iisdem quibus ille inontibus erun- 
pens ab ipsa quidem origine nou tantus, sed in decursu monum multis 
torrentibus auctus nomine iu Bardarium mutato aliquando et quibusdam ia lo- 
cis navigabilis est. Ubi Regis, cui 'Triballi omnes summa cum observantia 
parent, socrum convenimus, generosam Caesarissam, lugubri habitu doloresa 
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μένῃ χιτῶνας. ἦν γὰρ ἐπὶ νεαρῷ xol ἀκμάζοντι συγκεχυμένη τῷ — À. C. 
πάϑει" ᾧ καὶ πάνυ To: πλείστην ἤδη κἀκ τῆς ἡμῶν ϑέας τὴν “τὰ 
ῥοπὴν δεδωκυῖα ὅλη ϑρήνων xal τῶν δακρύων αὖϑις ἐγίγνετο, 1898 
συχνὰ ἐπιβοιμένη τὸν σύζυγον Καίσαρα, τὸν πολλῶν βασιλέων e eto x 
5 συγγενῆ, τὸν καλὸν, τὸν χρυσοῦν, τὸν γλυκὺν, τὸν πᾶσιν ἄγα- 
ϑοῖς περιβρίϑοντα" ϑάλασσαν εἶχε συμφορῶν τὴν καρδίαν καὶ 
πηγὰς δακρύων τοὺς ὀφϑαλμούς" xol ὕλην χατεβάπτισεν ἑαυτὴν 
τοῖς τῶν ϑλίψεων κύμασιν, ἐν γῇ ἐρήμῳ καὶ ἀλλοτρίᾳ καὶ ἐπὶ 
ποταμοὺς, ὡς εἰπεῖν, Βαβυλῶνος, ἔρημος φίλων, γονέων, συγ- 
10γενῶν, ἔσχατον ὁμοφύλων ἀνθρώπων, πάντων ὅμοῦ τῶν ὅσα 
δεξιοῦται ψυχὴν κατενηνεγμένην ὑπὸ σφοδρᾶς ἀϑυμίας" ἵνα v," 
λέγουσα, ,»δέδοται τοῖς ἐν πιχρίᾳ φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις 
ψυχαῖς ;᾽ ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ἑπόμενα λέγουσα ἐσπάραττε τὰς 
παρειὰς καὶ ῥύαχας ἐντεῦϑεν αἱμάτων ἐτρύγα ὄνυξι" μονονουχὶ V. 190 
15 καὶ τὰς ἀψύχους ἐκίνει φύσεις εἷς ϑυήνους καὶ δάκρυα, ἐντεῦϑεν E 
λόγοις ἡμεῖς ἐπειρώμεϑα παραμυϑητικοῖς, χαϑάπερ ὕδατι, τῆς 
ὀόδύγης σβεννύειν τὴν φλόγα, ἔνϑεν μὲν ὃ πάντ᾽ ἄριστος αὐτῆς 
ἀδελφὸς, ἐκεῖθεν δ᾽ oi συμπρέσβεις, καὶ νῦν μὲν ἐγὼ, νῦν δ᾽ 
αὐτῶν ἕκαστος, νῦν δ᾽ ὁμοῦ πάντες" ὥστε καὶ ἀναφέρειν ὀψὲ πιε- 
90 πείχαμεν ταύτην, οὐ τελέως μὲν, οὐδ᾽ ὡς μάλα ἡμῖν δι᾽ ἐφέσεως ἦν. 
πεπείχαμεν δ᾽ οὖν. ἦν γάρ πως καὶ ἄλλως 7j γυνὴ συνέσεως fjxovaa 
ἐπὶ μέγιστον, ὁπόσας ὃ xa3^ ἡμᾶς βόσκων τεϑέαται χρόνος" ἀλλὰ 
δὴ καὶ ξυνιέναι ὀξύτατα καὶ νοῦν ἐνθέσϑαι, εἴ τις ἐν καιρῷ συμ- 


2. Quae a verb. ᾧ καὶ πάνυ zo: sequuntur usque ad initium sectio- 
nis octavae om, A. 


animi testificantem, Erat enim ob recentem et acerbum casum perturbata, 
Cui dolori cum ex conspectu nostro magna vehementia statim accessisset, 
tota in lacrymas et lamentationes solvitur, crebro maritum Caesarem , mul- 
torum Imperatorum cognatum inclamans, formosum, aureum, dulcem, omni- 
bus bonis undiquaque refertum. Pectus eius mare calamitatum erat, oculi 
fontes lacrymarum, totaque moeroris fluctibus mergebatur, in terra deserta 
et aliena et, ut ita dicam, ad flumina Babylonis, destituta ab amicis, paren- 
tibus, cognatis, popularibus, omnibus denique rebus, quae animum gravi 
tristitia oppressum consolantur. ,,Cur," inquiebat, ,,in acerbitate lumen 
datur, et afflictis animis vita?" Haec et id genus alia dicens laniabat ge- 
nas et sanguinis rivos unguibus eliciebat, tantum non res inanimatas ad 
dolorem et lacrymas commovens, Nos autem consolando et monendo sedare 
dolorem eius ac velut flammam aqua extinguere conabamur, hinc optimus 
ilius frater, illinc legationis collegae, nunc ego, nunc singuli, nunc uni- 
versi: donec tandem eífecimus, ut respiraret, non quidem penitus, et ut 
mos maxime optabamus, sed aliquo modo tamen. Erat enim alioqui mulier 
omniun, quascunque aetas nostra vidit, prudentissima, et ad celerrime in- 
telligenda concipiendaque animo ea, quae quis in tempore recte suaderet, 


382 NICEPHORI GREGORAE 


, » 

rr βουλεΐοι τὰ καίρια, δεινὴ πάντων μᾶλλον. καὶ δὴ xol o9", 
“ἢ ἡμῶν χρωμένων ὁπόσα ἐχρῆν εἷς παραμυϑίας λόγον, τοῦ uiv 

͵ tà € ? - 

x: ent ] σπαράττεσϑαι καὶ δακρύειν ἐπεῖχεν" ἡ δὲ ψυχὴ αὐτῆς ἀπηνήνατο 
P. ntaron. ET ^ - -- c , e ᾿ E ΕἸ ^ » 
Senioris, μὰ τὸ τῆς συμφορᾶς Untopet4oy πορακληθῆναι ἀλλ ἐπὶ τῆς 

P. 235 δεξιᾶς ἐρείσασα τὴν κεφαλὴν ὅλας συνῆγεν ἐντὸς τὰς αἰσθήσεις ἐς 5 
τὰ τῆς διανοίας μυστήρια" καὶ συχνὰ τὸ εἴδωλον ἐφ᾽ ἑαυτῆς 
ἀναπλάττουσα τοῦ συζύγου xal τὰς παρούσας τύχας ἀνακυχλοῦσα 

4 P - * 

ὅλη τῶν λογισμῶν ἦν, στρέφουσα τά τε ἄλλα xal ὅπως, ὡς d- 
πεῖν, ὑπὲρ τὰς κέδρους ὑψωϑθϑεῖσα τοῦ «diflávov καὶ ὑπὲρ τὰ χρῖνα 

ἀνθήσασα τοῦ ἀγροῦ xal ἐνευτυχήσασα τῷ βίῳ μᾶλλον ἁπασῶν, 10 
e £ €. w / "δ᾽ b ]r ἀπερδέ DX "ον 
ὅσσαι oí μοῦ τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο, εἶτ᾽ ἀπεῤῥίη ταχὺ xai τὸ 
B ἄγϑος ἐλεεινῶς εἶδε κειρόμενον ἑαυτῆς xal κομιδῇ μαραινόμενον. 

- 33 » , * , , n 
ταῦτ᾽ ἄρα καὶ βύϑιον ἐστέναζε, καϑάπερ ἐκ μεγάλης καμίνου 
“ I ^ 3 , , 

τῆς ἔνδον πικρίας καπνοὺς ἀναπέμπουσα ζέοντας καὶ φλογώδεις. 

τὸ δ᾽ οὖν τελευταῖον ἐν τούτοις καὶ ὃ ἡμέτερος διελέλυτο σύλλο- 15 
yog xal ἐφ᾽ οὗ xaréÀvtv ἕκαστος ἀπηλλάττομεν. (Η.) Ἡμέραι 
«. ἃ 45/ * , RT , τ ς 
μεταξὺ παρεῤῥύησαν δέκα καὶ ἐπειδήπερ ἔγγιστα διατρίβων ἣν ὃ 

“ Ὕ -— w - - , 

τῶν Τριβαλλῶν ἄρχων, τἄλλα τῆς πρεσβείας τετελεσμένα zapa- 
Οδοὺς τῶν πρέσβεων ἑνὶ καὶ ἀπιέναι κελεύσας ἧκεν ἅμα γυναιχὶ 
€ m - - 

παραμυϑησόμενος τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πενϑερὰν καὶ τὸ λεῖπον τῇ 30 

, 4 í Y , , 

πρεσβείᾳ προσαποδώσων. τουτὶ δὲ ἣν, προπέμψαι ξύν γε χόσμῳ 
xal 005 ἀνήχουσα εἴῃ αἰδὼς, τοῦτο μὲν xal ὡς αὐτῆς κηδεστὲὴς, 
τοῦτο δὲ καὶ ὡς μεγάλου βασιλέως νύμφην, καὶ τρίτον ὡς περὲ 
τὰ χαίρια δυστυχοῦσαν" ἃ πάντ᾽ ἐν βραχεῖ διεπεπράχει, ὡς μὲν 


ingenium habebat promtissimum. "Tum igitur, nobis quoque quicquid ad 
consolandum pertineret aíferentibus, planctum quidem et lacrymas compe- 
scuit: animus vero eius ob calamitatis magnitudinem nullam consolationem 
admittebat. Sed capite manui imposito omnes sensus ad animi penetralia 
revocabat; ac mariti imaginem sibi ipsi subinde effinmgens et in animum 
revocans ac fortunae praesentis statum reputans, tota cogitationibus hisce 
occupabatur et secum tacite tum alia versabat, tum ut supra cedros Libani 
exaltata, et liliis agri pridem floridior, et felicitate omnes aequales suas 
praetergressa, subito concidisset floremque suum miserabiliter i et mar- 
cescere videret. Ob haec igitur cum profundis suspiriis gemebat, velut 
e magno camino acerbitatis internae fumos evolvens ferventes et flammeos. 
'Tandem et nostro conventu inter haec dissoluto suum quisque diversoriam 
petiit. (VIII.) Diebus interim decem elapsis 'Triballorum princeps, qui ia 
proximo versabatur, cum caetera peregisset, de quibus eadem legatione 
agebatur, responso uni elegatis dato eoque abire iusso, una cum uxore 
ad socrum consolandam advenit, legationi quoad reliqua satisfacturus. 1d 
vero erat, ut Caesarissam honorifice debitaque cum reverentia, partim ut 
socrum suam , partim ut magni Imperatoris nurum, denique ut insigui cala- 
mitate affectam comitaretur. Quae omnia exiguo tempore confecit; ut ipse 
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ἐκείνῳ ἐδόχει, καλῶς " τῇδ᾽ ἀληϑείᾳ πολλῷ τοῦ δέοντος ἐνδεῶς. A. C. 
ἀλλ᾽ οἱ πίϑηκοι, φησὶ, πιϑηκίζοντες καὶ οἵ μύρμηκες μυρμηχί- “δὲ 
ζοντὲες τὰ σφῶν ποιοῦσιν αὐτῶν" εἰ δὲ μὴ καὶ τὰ ἀετῶν καὶ ὅσα 1398 
λέουσιν ἔϑιμα δύνανται, μὴ οὗ πρὸς αὐτῶν ἂν ὑπάρχῃ vev;] pra 
5 φαυλότητι φύσεως ἀρχῆϑεν συντεϑραμμένων xal ἀπουσίᾳ τοῦ sb D 
τε xui τεταγμένως ἡνιοχήσοντος λογισμοῦ. ἦ σοφὸς ἦν ἄρ᾽ éxti- 
γος, ὃς πρῶτον ἐν γνώμῃ τόδ᾽ ἐβάστασε καὶ γλώσσῃ διεμυϑο- 
λόγησεν, εἴτε Θαλῆς ὃ Πιλήσιος ἦν, ere Πλάτων ὃ ᾿Τρίστωνος, E 
εἴτε καὶ ἄμφω, παρὰ ϑατέρου ἅτερος ἐχδεξάμενος, τό γ᾽ ἑαυτὸν 
10 μακαρίζειν ἐκϑύμως, Ort μὴ βάρβαρος, ἀλλ᾽ Ἕλλην γεγένηται. 
ἰδοὺ γὰρ ἐκείνοις ὁμόστοιχα λέγειν ἐπήει κἀμὲ βέβαιον τὸν νοῦν 
ἐχ τῆς πείρας ξυνειλοχότα, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ διατρίβωμεν, ἐπανιτέον 
ἡμῖν ἐκεῖσέ ἐστιν. ἐπειδὴ γὰρ ἐπανόδου ἦμεν ἡμμένοι, ἡμέρας 
διηνυκότες δδὸν εἶτα ἀπαλλαττόμεθϑα. τῇ μὲν γὰρ τῇ Καισαρίσσῃ Ἐ 
15 σφύδρ᾽ ἀναγκαῖον ἦν τὴν ἐς Θεσσαλονίχην ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις iévat, 
ὡς ἂν τὰς τελευταίας ἐπιτελέσειε τοῦ ἀνδρὸς ἐντολάς. φϑάνει γὰρ 
ἐχεῖνος ἐπ᾿ ἐσχάταις τοῦ βίου πνοαῖς ἐπισκήπτων, ἐντός που τῆς 
εἰρημένης μετακομισϑῆναί οἱ πόλεως τὸν νεχρόν. ἐμὲ δ᾽ αὐτὴ τῶν 
κατὰ βούλησιν ὅσα οἱ πρὸς βουλήσεως ἦν ἀναϑεῖσα 0cov τάχος V. 191 
φοτὴν ἐς Βυζάντιον ἀγύτειν ἀφῆκε, δοῦσα καὶ ὅντινα δὴ Τριβαλ-- 
λῶν, ὃς διὰ τραχείας τινὸς ἡμᾶς ἀγαγὼν ἀνιαρὰν ἡμῖν προὐξέ- 
γησε τὴν ἐπάνοδον. 
i£. Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τελευτησάσης ἄπαιδος τῆς ἐξ 24A1a- P. 986 
μαγῶν ἐλϑούσης τῷ νέῳ βασιλεῖ γυναικὸς Εἰρήνης μεταπέμπεται 


2. φησὶ A.,, φασὶ W. 50. ἀνύτειν À., ἀνύττειν W. 


pus pulchre; sed revera multum infra dignitatem. Verum, ut prover- 
io dicitur, simiae simiarum , formicae formicarum more suas res admini- 
strant. Quod si aquilarum et leonum ritu haud possunt, id in earum, pote- 
state situm non est, quae naturam abiectam ab initio sortitae et ingenio 
bene ac rite eas moderaturo destitutae adoleverunt, Quare sapiens ille fuit, 
qui primus animo concepit et lingua expressit, sive is 'Thales Milesius fue- 
rit, sive Plato, Aristonis filius, seu potius uterque, ita ut alter ab altero 
acceperit: Beatum esse sese, qui non barbarus, sed Graecus natus esset. 
INam et mihi aliquid haud dissimile ipsa experientia edocto in mentem ve- 
nit. Sed ne longum faciamus, illuc nobis redeundum est. Cum enim do- 
mum redire instituissemus , unius diei iter progressi discessimus. —Caesaris- 
sam enim urgebat necessitas una cum caeteris eundi 'Thessalonicam, ut 
extrema coniugis mandata exsequeretur. In extremo enim ille spiritu man- — “ 
darat, ut suum cadaver in eam urbem perferretur. Mihi vero, cum quic- 
quid libuit commendasset, quam primum Byzantium ire pem "Triballo 
erm quo adiuncto, qui nobis per asperas vias ducendo molestum effecit 
reditum, 

15. Hoc tempore cum Alemanna Irene iunioris Imperatoris uxor abs- 
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A. Μ, δευτέραν 0x “Ἰαμπαρδίας, ἣν καὶ μετωνόμασεν VAvvav* i9? 
Eig ἧς xal παίδων ἐγεγόνεε πατὴρ, tog εἰρήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν. 
6836  (B.) ᾿“σχολουμένου δέ ποτε τοῦ βασιλέως περὶ τὰ κυνηγέσια περὶ 
Imp ἀπάγο, Xedddvraov συνέβη ναυαγίῳ χρησαμένους ἑβδομήχοντα Τούρχους 
δῥιφῆναι περὶ Χεῤῥόνησον καὶ αὐτούς. οἵ δὴ καὶ ἀντέστησαν τοῖς 5 
Βπερὶ τὸν βασιλέα μάλα τοι ἰσχυρῶς πολεμοῦντες μέχρε πολλοῦ" 
ὥστε καὶ πρὶν ἐκεῖ τελέως ἅπαντας χαταχοπῆναι, οὐ μόνον πολ- 
λοὺς τῶν Ρωμαίων τοῖς βέλεσιν ἐτραυμάτισαν, ἀλλὰ καὶ τὸν 
πόδα τοῦ βασιλέως" ὡς πολὺν διαγαγεῖν χρόνον ὀδυνώμενον ἐχ 
τῆς τοιαύτης πληγῆς. ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις τῶν ἑώων ἀμιελη- 10 
ϑέντων αἱ πλεῖσται πόλεις καὶ χῶραι τῆς Βιϑυνίας ὑπὸ τοῖς 
C Τούρχοις ἐγένοντο. ἡλώχει δὲ καὶ 7j ΠΠρουσαέων τῷ λιμῷ 7t02100- 
κηϑεῖσα πόλις. (Γ.) Προσῆλϑε δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τῇ xa3* 
ἡμᾶς ὀυϑοδόξῳ ἐκκλησίᾳ xal ὃ τῶν Μανιχαίων διδάσκαλος, ovre 
τὸς ὧν ἀνὴρ, καὶ τοὺς συνέσει διαφέροντας τῶν αἱρεσιωτῶν ἐπα- 15 
γόμενος. οἱ δὴ καὶ πάσῃ προϑέσει ψυχῆς ἐξομοσάμενοι τὰ τῶν 
ὁμοφύλων ua τὸ ϑεῖον ἐδέξαντο βάπτισμα. ἐβουλόμην xci 
τὰ τῆς αἱρέσεως αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι διεξελϑεῖν δόγματα, ἵνα 
τοῖς ἀχούουσι γέλως εἴη" ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ αὐτά τε ταῦτα πολλοὶ 
πρὸ ἡμῶν βίβλοις παρέϑηκαν καὶ ἀντιῤῥητικοῖς ἐχρήσαντο xar! 30 
αὐτῶν λόγοις, ἡμεῖς δ᾽ αὖ σπουδῇ πρὺς τὴν παροῦσαν χρήσα- 
σϑαι ἱστορίαν προὐϑέμεϑα, ταῦτα παρέντες ἐχεῖσε ἐπανερχό- 
μεϑα. (4.) Παρατηρῆσαι δ᾽ ἄξιον τὰς τῶν μελλόντων δεινῶν 
προαναφωνήσεις, σημεῖα γὰρ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἔτους εὐθὺς φανῆ-- 
23. δεινῶν add. A. 


que liberis decessisset, alteram e Langobardia arcessit, quam mutato πο- 
mine Annam appellavit: ex eaque liberos suscepit, ut orationis progressu 
dicemus, (11.} Cum autem Imperator aliquando in Chersoneso venatieni- 
bus vacaret, accidit, ut septuaginta "Turci naufragio facto circa eam pla- 
gam in littus eiicerentur. lifortiter pugnando satellitibus Imperatoriis longo 
tempore restiterunt. ltaque priusquam ibi universi penitus occiderentur, 
non Romanos modo multos telorum ictibus, sed Imperatoris etiam pedem 
violarunt: cuius vulneris dolore diu ille conflictatus est. lisdem temporibas 
cum orientalia negligerentur, pleraeque urbes et provinciae Bithyniae & 
"Turcis subactae sunt. Capta est et Prusa, fame urbs expugnata. (iL) Hoc 
etiam tempore Manichaeorum doctor, vir sapiens, cum aliis eiusdem sectae, 
qui intelligentia maxime praestabant, ad orthodoxam nostramEcclesiam se coa- 
tulit: iique popularium suorum ritibus ex animo abiuratis sacrum bapti 
5 susceperunt. Vellem equidem et sectae illorum dogmata hoc loco referre, 
ut lectoribus risus materiam praeberem. Sed cum ea ipsa ab aliis maltis 
&nte nos exposita et disputationibus contra illos editis refutata sint, nos 
vero ad absolvendam historiam festinemus, his omissis iluc redeamus, 
IV.) Observatu dignae sunt impendentium malorum praedictiones. Pro- 
igia enim statim anni initio apparuerunt, quae futuram eodem anno cala- 
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γαι συνέβη, ἱκανὰ τὴν ἐν τῷ αὐτῷ ἔτει παραστῆσαι γενησομένην — A. C, 
χάχωσιν. ἀρχομένου γὰρ τοῦ ἑξαχισχιλιοστοῦ ὀχτακοσιοστοῦ τρια-- p " 
κοστοῦ ἕχτου ἔτους εὐθὺς τῇ πρώτῃ ToU σεπτεμβρίου ἡμέρᾳ yé- 1898 
γονε τελεία τῆς σελήνης ἔκλειψις. ἧς 7j μὲν ἀρχὴ τῆς ἐκπτώσεως. Andron, 
δγέγονεν ἔτι γυχτὸς οὔσης" τὰ δὲ ἑξῆς τοῦ τοιούτου ἐχλειπτιχοῦ A. C. 1397 
πάϑους μέχρι τοῦ τῆς ἀναχαϑάρσεως τέλους γέγονεν ἀνατείλαντος “31: Sept. 
μὲν τοῦ ἡλίου, τῆς δὲ σελήνης ὑπὸ γῆν καλυφϑείσης. προανε- 
φώνει δὲ τὸ σημεῖον δόλους λαϑραίους μὲν, οὐκ ἀνυπόπτους δὲ, P. 237 
ἐπὶ συγχύσει μεγάλῃ τῶν κοινῶν συσκευαζομένους πραγμάτων. 
10 περὶ δὲ τετάρτην ὥραν τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἐῶν ϑείων εἰκόνων κατὰ 
τὸ πάλαι κρατῆσαν ἔϑος συναϑροισϑεισῶν ὅμοῦ τῷ βασιλεῖ καὶ 
πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐπὶ τοῦ πορφυροῦ κίονος, ἐφ᾽ 
οὗπερ ὃ 9:iog ἵδρυται σταυρὸς, καὶ τῆς ἱερᾶς τελουμένης ὕμνῳ-- V. 192 
δίας χοῖρός ποϑὲν ἐκδραμὼν εἰσεπήδησεν ἐξαπίνης ἐν μέσῳ τῷ 
15 τῶν ψαλλόντων χορῷ πολλῷ τῷ τέλματι βεβρεγμένος" καὶ πολ-Β 
λὰς ἔνϑεν χἀχεῖϑεν ἀτάχτους περιφορὰς ποιησάμενος μόλις ἐξῆλϑε. 
καὶ ἔδοξε τοῦτο τοῖς συνετωτέροις σύγχυσιν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλη-- 
σίας μερικήν τινα προσημαίνειν, ἐγένετο δὲ xol μετὰ μῆνας v5 
ἔκλειψις αὖϑις τοῦ σεληνιακοῦ φωτός" καὶ ἦν τὸ χρῶμα τῆς κα- 
20 λυπτούσης τὴν σελήνην σχιᾶς οἷον νεφῶδες xal μέλαν" καὶ ἀρξά-- 
βίένον ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν αὐτῆς ἐχάλυψεν αὐτὴν ἄχρι τῶν 
δέκα δακτύλων" ὃ δὴ καὶ ἐδήλου τὴν ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν τῆς C 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας μετ᾽ ὀλίγον ἄρξεσϑαι μέλλουσαν χάκω- 
σιν. ἐφάνη δὲ μετὰ βραχὺ καὶ ἕτερον ἐν οὐρανῷ σημεῖον. περὶ 


-- ουὅ 
2. sois A. 8. σεπτεμβρίου À., σεπτεβρίου W,. 4. ἐμπτώ- 
σεως Α. 


mitatem satis portenderent. Nam anno incipiente sexies millesimo octingen- 
tesimo et trigesimo sexto, Calendis Septembris, luna prorsus defecit. 
Cuius deliquii initium nondum exacta nocte extitit: reliqua autem defectio 
usque ad ultimam restituti luminis reparationem orto sole facta est, cum 
ipsa luna sub terra conderetur. ld ostentum clandestinos sane dolos signi- 
ficabat, sed non plane improvisos, qui ad magnam publici status perturba- 
tionem concinnarentur. Sub quartam porro eiusdem diei horam cum sacrae 
imagines veteri more ab Imperatore, patriarcha et pontificibus ad porphy- ^ 
reticam columnam , cui crux sacra insistit, comportatae essent, dum sacri 
hymni canerentur, porcus alicunde elapsus subito in medium psallentium 
coetum insiliit, multo coeno inquinatus: et incomposito cursu temere huc 
atque illuc vagatus vix tandem excessit. Id prudentioribus aliquam Eccle- 
siae Dei confusionem significare visum. Post semestre spatium rursus luna 
defecit. Umbra autem, in qua latuit, colore quasi nebuloso ac nigro fuit; 
uae a meridionali eius latere exorsa eam usque ad decem digitos obtexit. 
uod utique calamitatem a meridiana Romani Imperii parte imminentem 
portendebat. Paulo post aliud etiam in caelo signum apparuit. Cum enim 
25 
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Imp.Andron. nubes crucis imagine apparuit, ex albo et nigro co 
Senioris. Sed res altius repetendae sunt. 
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γὰρ σταϑερὰν μεοημβρίαν τοῦ ἡλίου τυγχάνοντος ἐφάνη περὶ τὰ 
ἑσπέρια μέρη τοῦ οὐρανοῦ νέφος εἷς τύπον σταυροῦ πολὺν ἐπέ- 
govroc τόπον τοῦ οὐρανίου σύματος, ἐκ λευκοῦ xai μέλανος ὥσπερ 
συγκεχραμένον χρώματος. ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον ἐκεῖϑεν. 


sol in ipso meridie versaretur, occidentem versus FD longum caeli spatium 
ore veluti contemperata. 
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Td αἴτια τῶν τελευταίων ÓÜtvàv. ."Emiüguia ιχαήλου τοῦ τῶν 
Βουλγάρων ἡγεμόνος ἐς Ζ“ιδυμότειχον μετὰ τῆς συζύγου. Πρεσβεία coo 
βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἔγγονον αὐτοῦ. legi Μαρκεσίου τοῦ 
υἱοῦ τοῦ βασιλέως. “Ιημηγορία τοῦ νέου βασιλέως. 4ημηγορία τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως. Συνωμοσία τοῦ πατριάρχου καί τινων ἀρχιερέων 
κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως. Πρεσβεία τοῦ Μιχαήλου πρὸς τὸν γη- 
φαιὸν βασιλέα. Περὶ δειμάτων ἐν ὀνείροις φανέντων τῷ μεγάλῳ λο- 
γοθέτῃ. “Ἄλωσις τῆς Θεσσαλονίχης. Φυγὴ τοῦ δεσπότου “ημητρίου 
καὶ τῶν σὺν αὐτῷ πρὸς τὸν Κράλην Σερβίας. Περὶ τῶν ἐν Μελενί-- 
xo Νικηφόρου τοῦ βασιλικοῦ. Περὶ τοῦ ἐν τῷ Μαύρῳ ποταμῷ ἐμ- 
φυλίου πολέμου. Περὶ τοῦ Βενετικοῦ στόλου. Περὶ τοῦ στρατοπέ- 
Oov τῶν Βουλγάρων. Περὶ τῶν προδοτῶν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
δύο ἀνδρῶν. Εἴσοδος τοῦ νέου βασιλέως εἰς Κωνσταντινούπολιν. Πε- 
οἱ τῆς χρηστότητος καὶ γνώμης τοῦ νέου βασιλέως. “έησις οἰκτρὰ τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἔγγονον αὐτοῦ. Περὶ τῆς ἀνα- 
κλήσεως τοῦ πατριάρχου ᾿Ησαΐου. Περὶ τῆς φιλανθρώπου γνώμης τοῦ 
νέου βασιλέως. Περὶ τῆς τοῦ Μιχαήλου καὶ τῶν Βουλγάρων καταδρο- 
μῆς. Περὶ τῆς τοῦ μεγάλου λογοθέτου ἐξορίας. Περὶ τῆς τοῦ μεγάλου 
δομεστίχου τοῦ Κανταχουζηνοῦ συνέσεως καὶ ἱλαρότητος. Περὶ τῆς xa- 
τὰ τοῦ 'Ogzdvov ἐκστρατείας τοῦ βασιλέως. Περὶ τῆς τῶν κριτῶν κα- 
παστάσεως. Περὶ τοῦ ἐπὶ Χίον τὴν νῆσον ἔχπλου τοῦ βασιλέως. Περὶ 
τῆς τοῦ νέου βασιλέως ἀσϑενείας. "Agrr τῆς κατὰ τοῦ Συργιάννου ὑπο- 
4píag. ᾿ἀπόκαρσις τοῦ γηραιοῦ βασιλέως. Περὶ τῶν τοῦ margiaQyov 
“πρὸς τὸν γηραιὸν βασιλέα λόγων, κἀκείνου αὖϑις πρὸς αὐτόν. Περὶ τοῦ 
εὑρεθέντος θησαυροῦ ἐν Περοίδι. Περὶ τῶν ἐλθουσῶν εἰς Βυζάντιον 
καενοτέρων γραφῶν. Περὶ τοῦ πολέμου τῶν Βουλγάρων καὶ τῶν Τρι- 
βαλλῶν. Περὶ τῆς τοῦ ἡλίου ἐκλείψεως. “Ἅλωσις καὶ τελευτὴ τοῦ Μι- 
χαήλου. Περὶ τῶν Βουλγαρικῶν πολιχνίων. ὧν εἶλεν ὁ βασιλεύς. Aor) 
᾿Αλεξάνδρου iv Βουλγάροις. Περὶ τῆς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τελευτῆς 
xal τῶν πρὸ ταύτης ϑεοσημιῶν. 
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lunioris factio seniorem tollere e medio statuit. Michael Bulgarus, 

. Fenceslai uxore vidua et principatu potitus, per legatos arcessitur a iu- 
niore Andronico, uxoris suae fratre,  Didymotichum venit. Societas ad- 
versus seniorem inita; quibus conditionibus. Nepos avo insidiatur.  Pecu- 
niam per vim a publicanis aufert. Thraciae urbes sibi mancipat. Byzan- 
tium multis comitantibus proficiscitur; quo practextu. — /fvus de eius consi- 
liis per transfugam certior factus. | Urbis aditu εἰ interdicit. Multa cri- 
mina eidem obiicit. Litteris ad Cralem ct ad Demetrium Despotam scri- 
ptis copias cogi et urbes praesidiis firmari iubet. Chartaceae litterae iuter- 
ceptac.  Linteae quo oportebat perlatac. Omnium animi in iuniorem pro- 
pensiores. Senex ab ipso filio ''heodoro marchione proditur. — Huius socor- 
dia, ambitio, vitae genus, religio. Demetrius Despota factiosorum bona 
diripit. lunior magnificis promissis multos sibi devincit (Cap. 1). Ne- 
pos duorum alterum petit ; ut aut Byzantium ingredi sibi liceat ; aut ii ad 
se mittantur , quibus internunciis uti possit. — Mittuntur ex omnibus ordini- 
bus delecti. Oratione artificiosa se ipsum apud eos commendat. cum 
insectatur. Causam rebellionis probabilem affert. — Crimina obiccta diluit. 
Postulata sua exponit. Eius blanditiis corrupti internuncii Byzantium re- 
deunt. Εἰ apud omnes aperte patrocinantur (2). Senior suorum perfidi 

irritatus animum patriarchae explorare statuit: item aliorum pontificum. 
Oratione coram iis habita rationcm affert, cur Imperium non abdicet. |. Ne- 
potem notat. Poenis ecclesiasticis coercendum censet. — Perorationem eius 
erplodit. Sapientissimi quique assentiuntur. — Patriarcha cum reliquis dis- 
sentit. In seniorem conspirat. — lunioris nomen sileri in. Ecclesüs vetat. 
Adversac factioni sacris inlerdicit. — Senioris dolor et acerba conquestio, 
Ipse patriarcha sententia canonica damnatus in monasterium Manganorum 
abiegatur (3). lunior Andronicus ad Urbis moenia accedit. Ab ingressu 
contumeliose arcetur. Quidam ex populo operam suam ei promittunt. Να- 
vicula conscensa aditus omncs vestigat. He infecta discedit. 4 'Thessa- 
lonicensibus clam evocatus Protostratorem Byzantio insidiari iubet. — 'Thes- 
salonicam , adversariis dissidentibus, astu occupat. rccm vi expugnat. 
Demctrio ct aliis ducibus foede dissipatis, Serrhas in deditionem accipit. 
Caeteris Macedoniae urbibus, item adversariorum liberis, uroribus ct aliis 
rebus potitur (4). Senior belli pertaesus; inita cum Bulgaro socictate ani- 
mum erigit.  Cralaena filia, ab hariolis decepta, eundem vana spe im- 
plct. Logotheta de se admodum anxius.  Somnio terretur. — Suis rcbus 
consulit. Secedit in palatium. — Praefecti urbium Maccdonicarum capti a 
iuniore in carcerem coniüciuntur. Demeirii Despotae fuga.  Protove- 
stiarii exitus miscrabilis, san Prosiacum occupat. 4d Cralem se reci- 
pit. Basilicus Nicephorus castellum Melenici munit ac tuctur, iuniori noa 
dediturus, nisi post mortem senioris,  lunior eius fidem ul rcmuneratus sit. 
Philippi Macedonis apophthegma. Pugna ad Mauropotamum. — Scnioris 
copiac vincuntur. lunior Bulgaros anteverterc ac Hyzantium ire properat, 
Tria Urbis pericula. Classis } ἐπεία, Genuensibus Galataecis infensa. 
Ponti fauces obsidet. Plurimas naves onerarias intercipit. Unde fames 
Byzantii. } encetorum aequitas ac moderatio. | Auxilium ab iis iuniori de- 
negatum.  Bulgaricus exercitus , altcrum. Urbis periculum. | Junior. urbem 
ingredi frustra conatur. Senior ab co exorari non potcst. Dux B 

rum, iuniori reconciliatus, copias suas domum reducit (5). Duo Urbis 
custodes cum iuniore agunt de proditione. — Aliis custodibus astu circum- 
ventis illum noctu intromiltunt. Senior bis pracmonitus cavendum  cen- 
sect. Magnus Logotheta providentiam eius non probat. Imperator valdc 
unrius, Nepotis adventu cognito ad imaginem Dei Matris confugit. 
Nepos iniuriam avo ficri vetat. Suos, ne vicloria abutantur, admonet. 
4v supplicatio miserabilis. Humanitas nepotis. Patriarcha. triumphana 
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reducitur. "TIriumphi pompa immodesta. Opulentissimae aedes diripiun- 
iur: in primis domus Logothetae. Eius bona omnia aut erpiládta , aut 
in fiscum redacta. Ipse maledictis vexatus. — Civiles discordiae iunioris 
Imperatoris prudentia compressae.  Gregoras seniori addictus.  Calami- 
latis particeps (6). Niphon scniori cur infensus. Eius male tractandi 
auctor. lInvidus. Ingratus.  ^ndronicus senior sola Imperii insignia 
retinet. — /nnuus reditus ei assignatus.  Logotheta Didymotichum relega- 
iur. Fsaias patriarcha seniori insultat. Episcopis et sacerdotibus poe- 
nas irrogat. loannes, Heracleac metropolitanus, Gregorae avunculus, 
moritur. Eius elogium. De eodem plura in eius vita, quam Gregoras 
scriptam a se testatur (7). Michael Bulgarus bellum ^ndronico iuniori 
infert. Legatis ad se missis quid responderit. Utrinque se ad pugnam 
parant. Imperatrix filio timet. Eum cum Michaéle genero  reconciliat, 
Metochites exul stranguriae doloribus cruciatur. Senior utroque oculo ca- 
ptus omnibus ludibrio est. Synadeni inhumanitas. Solus Cantacuzenus 
fortuna moderate utitur. Eius elogium. 4pophthegma. — Syrgiannes, 
Jide variis modis sancita, e carcere educitur. /fnnonae copia apud By- 
santios (8). "l'urci, duce Orchane, Nicaeam obsident. Imperator in 4si- 
am. transit. Quales eius milites fucrint. Orchanes ei occurrit. Romani 
apud. Philocrenen castra ponunt. Felitationes. Pugna. Homani caedun- 
tur. Imperatoris vulnus. Orchancs, relictis equitibus trecentis, recedit, 
Imperator Philocrenen ingreditur. — oraanorum consternatio, — Praeceps 
ac turpis fuga. Equites trecenti partim castra diripiunt, partim instant 
fugientibus. Imperator Byzantium redit. Deum offensum putat: quibus- 
nam delictis? Patriarcha populum absolvit: non item episcopos, neque 
sacerdotes, nisi quosdam tantum, — Viri quatuor selecti iure dicundo prae- 
Jiciuntur. .nnui reditus iis assignati. — Classis Imperatoria. — Martinus 
Chii rector. | Eius insulae pracfecturam αὖ adeptus sit. Multis rcbus 
gestis clarus, ideoque suspectus. b Imperatore capitur εἰ Byzantium 
vinctus mittitur (9). Iunior aegrotat. Morti prorimus cucullum petit. 
Hos carcere educi iubet, Ultimam voluntatem dictat.  Uxori et po- 
siumo Imperium, Cantacuzeno tutelam relinquit. Mater practeritam sc 
dolet. Syrgiannem  adoptat. — Thessalonicenses sacramento sibi obligat, 
Constantino Despotae libertas datur εἰ adimitur. Prima nominis litte- 
τὰ Imperium ei portendere credita. — Senior Syadeno instante  habi- 
tum εἰ nomen invitus mutat. lunior aquam poscit ex sacro Deiparae 
fonte: qua capiti inspersa  convalescit. — Patriarcha senioris calamitate 
laetus. Ex ipso quaerit, qualem sui mentionem in Ecclesia fieri velit. Sc- 
nior suam sortem deflet. In patriarcham invchitur. d interrogata ni- 
hil respondet, Ex magno dolore stupor εἰ silentium. | Fcius apophthegma 
regis Aegyptii. — Dc senioris nomine in Ecclesia commemorando quid 
patriarcha decreverit. Populi murmur ct indignatio. Senior Synadeni mi- 
nis territus Imperium ciurat. Scriptam formulam wt consignaverit. Auri 
numi antiqui in. finibus Persarum inventi. Multi a Latinis mercatoribus 
in varias oras transmissi, Quanti apud Byzantios acstimati sint (10). 
Fanae praedictiones cr Italia et Colchide Byzantium afferuntur. Gre- 
goras, amicis instantibus, cas refellendas suscipit. Epistola, quam de 
ea re ad amicum scripsit (11). Michaél Bulgarus cur bellum Crali in- 
tulerit. Imperator in belli socictatem ascitus. In Pelagonia castrameta- 
fur. Solis defectus. Bulgarus "Triballorum agros vastat. Crales cum 
€o confligit. Gallorum equitum virtute adiutus eundem vincit et capit. 
Michaél cr vulneribus moritur. Imperator nulla τὸ gesta Byzantium 
wedit. Fortunae inconstantia, — Cralis uxores duae. Filius ex prima sus- 
ceptus rebellat. —Potitur principatu. Ipse Crales a factiosis in carcere 
suffocatus (12). Bulgaris per interregnum dissidentibus, Imperator Mc- 
sembriam et alia oppida invadit.  4lezander, Bulgariae principatum 
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. adeptus, Romanorum fines vastat. Urbes amissas recipit. Turci Vi- 
eaeam capiunt. Imagines, libros ct sacras reliquias vendunt Hyzan- 
tüs. Maritimam Bithyniae oram occupant. — Tributarios omnibus modis 
verant.  Chorae monasterium a quo conditum; a quibus instauratum. 
Metochitae ab exilio reversi domicilium, Huius aedes ut dirutae sint. 
De evulso pavimento, dempta libertas alloquendi seniorem (13). PFa- 
ria ostentata. Solis ct lunae defectus. "Terrae motus. Cruces εἰ co- 
lumnae deiectae. Fox temere emissa; ipso eventu probata. Gregoras 
seniorem invisere solitus. Cum «eo ultimum colloquitur. Senior, amicis 
dimissis, cibum capit. Frigidum potat. Subito morbo corripitur.  Pec- 
cata precibus et lacrymis erpiat. Sacris mysteriis destitutus, Dei ma- 
tris imaginem ori suo. admovet. Erpirat. Liber, in quo Imperatorum 
facta figuris aenigmaticis involuta fuerunt. Oraculum. de seniore Andro- 
nico explicatur. Corpus eius quonam perlatum. “ βία de more perso- 
luta (14). 





E Ὁ ,ὥντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τὸν νέον ᾿νδρόνικον εἷς χρύνου 
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“ἃ μῆκος ἐχτεινόμενον ἔτι τὸν βίον τοῦ βασιλέως καὶ μὴ δυνάμενοι 
6836 φέρειν ὑπὸ μικροψυχίας τὸν τῆς ἀρχῆς μερισμὸν, ἀλλ᾽ ὅλην 
Imp. Andron., * E" γ € ^ "- ’ PNE 
Senioris, "7 ἐξουσίαν εἰς ἑαυτοὺς βετενεγκῶν σπεύδοντες » ἐβουλεύσαντο 
P. 238 δόλοις καὶ πανουργίαις τισὶν T τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας αὐτοῦ 5 
V. 193 " E »* ^ - , 1 2 7 m 
xaJünas ἀφελέσϑαι, ἢ μετὰ TOU σχήματος xal αὐτό γε τὸ ζῆν. 
* * * Ld 5 , i - 1 , c * 
καὶ δὴ λοιπὸν ἅπαντ᾽ ἐποίουν ἑξῆς μηδὲν μελλήσαντες, ὅσα πρὸς 
Βτὸ βούλευμα συνεργά τε καὶ ἀνύσιμα ἦσαν. (B.) Καὶ πρῶτα 
1 , * Li ^ t. ἢ M , 
μὲν διαπρεσβεύονται ngóg Miyánkov, τὸν διαδεξάμενον τὴν àQ-., 
χὴν τῶν ἐντὸς Ἴστρου Βουλγάρων μετὰ τὸν Σφενδοσϑλάβον 9«- 10 
γατον, περὶ σπονδῶν βεβαίων xai μὴ ῥᾷστα λυομένων. δρῶν 
γὰρ ὃ νέος ᾿Ἵνδρόνιχος τὸν Κράλην Σερβίας τῷ γηραιῷ βασιλεῖ 
μάλα προσκείμενον διὰ τὸ νεωστὶ γεγενημένον περὶ τὴν τοῦ Καί- 
σαρος ϑυγατέρα κῆδος καὶ δείσας, μὴ ἐμποδὼν αὐτῷ περὶ τὰ νέα 
Οβουλεύματα γένοιτο, προστίϑεται οὗτος τῷ Π]ιχαήλῳ, ἅτε καὶ 15 
ἐπὶ ἀδελφῇ πρὸ βραχέος γαμβρῷ γενομένῳ" ταύτην δὴ λέγω τὴν 
9, τὸν add, A. 15. γένοιτο À., γένηται W, 
1. lanioris Andronici factio cum vitam senioris in longissima extendi spatia 
cerneret et prae animi impotentia principatus divisionem ferre non 
sed omnem potestatem in se quam primum translatam vellet: decrevit ei do- 
lis et machinationibus quibusdam , aut habitum sive insignia Imperii, aut 
una cum habitu ipsam etiam vitam auferre. ltaque omnia deinceps sine 
ulla cunctatione facere coeperunt, quae ad id quod meditabantur perficiea- 
dum conducerent et efficacissima essent. (1L) Ac primum ad Michaclea, 
qui Bulgariae intra Istrum sitae principatum post Venceslai obitum sas- 
ceperat, legatos mittunt de firmo et irrupto foedere ineundo. Cum eain 
iunior Andronicus Cralem Servium seniori esse addictissimum cerneret, pro- 
pter affinitatem, quam cum eo Crales contraxerat, ducta uxore fifia Caesa- 


ris , ac vereretur, ne ille novis suis conatibus obstaret, ipse ad Michae- 
lem se adiungit; quippe cui nuper soror sua nupsisset; eam dico, quae 
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- v , - - ^ - 2 - »- ; 
τοῦ Σφενδοσϑλάβου γυναῖχα. ἐγχρατῆ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῶν Βουλ- Α. C. 
, 2 * , * ^ 3? 2 ἃ 3 1282 
γάρων αὐτὸν καταστάντα xoi πρὸς εὐγενεστέρους εὐθὺς ἀποβλς “τὶ 
Vot γάμους συνεπετιτώκει, ὅϑεν καὶ τὴν προτέραν ἀποβαλόμενος 1398 
T »7T ENS, ᾿ » vog 5» Imp.Andron, 
σύζυγον, μεϑ᾽ no καὶ παίδων ἐγεγόνει πατὴρ (ἀδελφὴ δὲ ἦν S.sioris, 
, - » , ^ 
5avtr τοῦ τηνικαῦτα Κράλη Σερβίας), τὴν τοῦ βασιλέως ἀδελφὴν P. 239 
ἀντ᾽ ἐχείνης, ὡς εἰρήκειμεν, ἐν τῷ Τερνέβῳ χηρεύουσαν εὗρη-- 
κιὸς εἰς γάμου χοινωνίαν ἠγάγετο. κατὰ γοῦν τοῦτον τὸν χρόνον 
τῷ “ιδυμοτείχω ἐπιδημούσης καὶ τῆς δεσποίνης τῆς τοῦ λέ 
f μοτεῖχα "μούσης ς ᾽ς τῆς τοῦ βασιλέως 
μητρὸς πέμπονται πρέσβεις ἐς τὸν Π]ιχάηλον, ἐροῦντες ἐλϑεῖν 
10 αὐτὸν ὁμοῦ τῇ συζύγῳ πρός τε τὸν βασιλέα καὶ τὴν τῆς συζύγου 
μητέρα τὴν δέσποιναν πολλῶν ἕνεχα. τήν τε γὰρ δέσποιναν διὰ 
μεγίστης ἐφέσεως ἔχειν διὰ πλείστων ἤδη τῶν χρόνων τὴν ϑυγα- 
τέρα ϑεύάσασϑαι. εἶναι γὰρ ὑπὲρ τὰ τρία καὶ εἴκοσιν ἔτη, ἀφ᾽ B 
T “ ἢ 
οὗπερ eg ὕψιν ἀλλήλαις ἐλϑεῖν ἥχιστα ἐξεγένετο" τόν τε αὖ βασι- V. 194 
15 λέα ποθεῖν uiv xol αὐτὸν τὴν ἀδελφὴν ϑεάσασϑαι μήπω πρότε- 
« T ^— 
ρον ϑεασάμενον" ποϑεῖν δ᾽ otv καὶ τὸν αὐτῆς ϑεάσασϑαι σύζυ- 
- € - - 
γον, τοῦτο μὲν καὶ ὡς γαμβρὸν, τοῦτο δὲ καὶ tbc τῶν ἀποβῥή- 
- , 
τῶν ἐϑέλειν λαβεῖν κοινωνόν. | (L.) Τούτων τοίνυν οὕτως £yóv- 
των ἐπιδημεῖ τῷ 4ιδυμοτείχῳ μετὰ «ἧς συζύγου ὃ Ἡ]ιχάηλος καὶ 
- ^- , 4. 
50 λαμπραῖς ταῖς φιλοφροσύναις καὶ δεξιώσεσιν ἐντυγχάνει πρός Te C 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς δεσποίνης ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ ἐπὶ συχναῖς 
- € ΟΝ * M t€ , - 
ταῖς ἡμέραις, ἐν αἷς δὴ xai avvOT xac παρ᾽ ἑκατέρων προῆλϑον" 
- 1 ^ - ^ -- 
τοῦ μὲν, τῷ βασιλεῖ συμμαχεῖν xarà τοῦ βασιλέως καὶ πάππου * 
τοῦ δὲ, τῷ δ]ιχαήλῳ xar τοῦ Κράλη Σερβίας" καὶ εἰ τῆς ὅλης 
« - -— 
95 Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἐγκρατὴς χατασταίη καϑελὼν τῆς ἀρχῆς 
* À , * , / , ^ "v * Η “ λ 
τὸν βασιλέα xal πάππον, χρήματά τε παρέξειν πολλὰ καὶ γῆς κλη- Ὁ 


Venceslai uxor prius fuerat. Nam hic cum Bulgarici regni potitus esset, 
statim nobiliores nuptias expetivit: dimissaque priore coniuge, ex qua li- 
beros susceperat (erat autem ea soror Cralis, illius qui tunc in Servia 
regnabat), linperatoris sororem in urbe ''ernobo viduam nactus matrimonii 
societate sibi alterius loco iunxerat. Sub hoc itaque tempus etiam Impe- 
ratoris matre Augusta Didymotichi cominorante legati ad Michaélem mittun- 
tur, qui eum cum uxore ad Imperatorem et ad Augustam socrum vocarent 
snultis de causis. Augustam quippe permultos iam annos videndae filiae cu- 
pidissimam esse: (esse enim supra tres et viginti annos, ex quo mutuo 
conspectu illis frui non licuerit;) Imperatorem etiam cupere tum sororem, 
«quam nunquam ante vidisset, tum maritum illius videre, et quia affinis es- 
set, et ut arcanorum participem eum faceret. (III) Quae cuim ita se ha- 
berent, Michael cum uxore Didymotichum prefectus per multos dies ab Im- 
peratore et Augusta [as rag s matre publice privatimque splendidissime 
et magnificentissime habitus est. 'lundem sic inter eos convenit, ut Mi- 
chael Imperatori contra avum, Imperator Michaéli contra Serviae Cralem 
auxilia ferret: quod si totum Romanum Imperium avo hnperatore deiecto 
occupasset, tum maguam ei se pecuniam daturum, agrosque et urbes Ro- 
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A. M. govylag καὶ πόλεων ἐκ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας " τοῦτο μεὲν 
ss xal ὡς γαμβρῷ προικὸς ἕνεκα, τοῦτο δὲ xal ὡς συμμάχῳ τῶν 
6836 πόνων ἕνεχα. τούτων οὕτω καταστάντων 0 δ]ιχάηλος μετὰ τῆς 
€ πισυζύγου ἐς τὴν οἰχείαν αὖϑις ἀπήει ἀρχὴν, συχνῶν πρὸς τῆς 
δεσποίνης xal πενϑερᾶς ἀπολελαυκὼς τῶν χαρίτων xai δωρεῶν 5 
καὶ χρηστοτέρων ἐπαγγελιῶν ἐς τοὐπιόν. (4.) Τῷ μέντοι νέῳ 
βασιλεῖ ταῖς τοιαύταις ἤδη ϑαῤῥήσαντι καταστάσεσιν, ὁρῶντι δὲ 
Ἑ χαὶ τοὺς δήμους τῶν πόλεων τῶν τε ἄλλων xol τῆς βασιλενούσης 
αὐτῆς αὐτῷ προστιϑεμένους καὶ λάϑρα τὴν ἔφοδον αὐτοῦ κατε-- 
πείγοντας (χόρον γὰρ ἤδη μακρὸν εἰληφέναι τῆς τοῦ πάππου μα- 10 
κροβιότητος καὶ ἀκινησίας) μελέταις ἐπήει διδόναι καὶ σχέμμασι, 
τίσι δόλοις καὶ πανουργίαις χρησάμενος καὶ νιχήσας τὸν πάππον 
αὐταρχήσει Ρωμαίων. ἐπεὶ οὖν χρημάτων αὐτῷ ἔδει πρὸς τοιοίύ-- 
Frovc ἀγῶνας ἰόντι, πέμψας ἀφεῖλε χρήματα παρ᾽ ἀκόντων τῶν 
ἐν τῇ Θράχῃ πεμφϑέντων πρὸς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἐξισωτῶν, 15 
φήσας ἐς τἀναγκαῖα χρήζειν αὐτόν" βασιλέα δ᾽ εἶναι καὶ αὐτόν" 
βασιλεῖ δ᾽ ἐκ τῶν κοινῶν χρημάτων τὰς ἀναγκαίας ἀποπιμπλάναε 
χρείας, τῶν σφόδρ᾽ ἀναγκαιοτάτων ὁμοῦ καὶ δικαιοτάτων εἶναι. 
ἔπειτα σχῆψιν προβαλόμενο;, βούλεσθαι πρεσβείαν πέμψαι ἐς 
τὺν τῆς iyi nov δυναστεύοντα περί τινων ζητημάτων καὶ χρειω-- 20 
δῶν, ἐπορεύετο πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. μέλλειν γὰρ ἐντεῦϑεν 
ὁλχάδα μεγίστην ἐχπλεῖν καὶ ἐς ᾿ἡλεξάνδρειαν τὴν πορείαν ποιεῖ- 
P.940 σϑαι. ἐπορεύετο δ᾽ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ χεῖρα συχνὴν συλλεξά- 
μένος πρότερον καὶ τὰς Θρᾳκικὰς πόλεις περιϊὼν ἁπάσας xai 
οἰχειούμενος καὶ ἀσφαλιζόμενος καὶ πάντας μὲν ὑπόπτους ἐξοιχί- 95 


19. κινήσας W. 18. ὁμοῦ καὶ δικαιοτάτων add. A. 


manae ditionis assignaturum, partim ut affini dotis nomine, partim ut so- 
cio laborum ergo. His ita peractis Michael cum uxore domum redit, aman- 
tissime tractatus a socru, multisque acceptis muneribus et promissis maio- 
ribus in posterum erectus. (IV.) Hoc statu rerum fretus iunior Imperator, et 
praeter caeteras urbes Byzantios quoque favere sibi cernens, a quibus clam 
ad maturandam expeditionem incitaretur, diuturnam vitam et torporem avi 
jam fastidientibus, meditari coepit ac deliberare, quibus dolis ac machina- 
tionibus avo devicto solus Romanis imperaturus esset. Cum autem pecu- 
nia ei esset opus ad tales conatus, pecuniam quaestoribus a seniore in 
"Thraciam missis per vim eripuit. Sibi enim ad necessarios sumptus opus 
esse pecunia: Imperatorem se quoque esse: summe autem necessarium at- 
que aequissunum esse, ut publicae pecuniae in usus necessarios impende- 
rentur. Deinde legatos Alexandriam ad Aegypti principem certis de causis 
missurum se simulans Byzantium proficiscitur: inde enim onerariam maximam 
e portu soluturam, quae Alexandriam iret. Neque vero simpliciter pro- 
ficiscebatur, sed magna manu collecta prius, 'l'hraciis urbibus universis 
perlustratis ac sibi conciliatis; cum et eas inunivisset, et suspectos omaes 
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Cuv Éxei9ev, πάντας δ᾽ οἰχείους καὶ ὁμογνώμονας εἰσοικίζων — A. C. 

- 5 3 , »ν 5 —- , [ 1982 
ἐχεῖσε. (E.) 24A ἐν τούτοις ὄντος αὑτοῦ λάϑρα τις τῶν olxtt0-— a 
τάτων αὐτοῦ φυγὼν ἥκει παρὰ τὸν βασιλέα καὶ πάππον χαὶ πάν- 1928 

) - ^ ἢ So og/ 3 / Imp. Andron. 
τας xa9^ ἕχαστα τῶν ἐχεῖ βουλευμάτων τοὺς δόλους ἀνακαλύπτει, sanioris, 
51á τε ἄλλα φήσας τῷ βασιλεῖ xal ὡς ἐβουλεύσαντο οἱ περὶ τὸν Β 

σὺν ἔγγονον καὶ συνέϑεντο χαϑαίρεσιν, ἢ xal αὐτῆς τῆς σῆς 
ζωῆς, εἴ τις ἀντί é * ἢ εἶ ῥαδίαν xal μηδὲν ἐμποδὼ 
tfc, εἴ τις ἀντίστασις γένοιτο" ἢ εἶ ge καὶ μηδὲν ἐμποδὼν 
χεχτημέγην εὕροι τὸ βούλευμα τὴν 000v, ἀφελέσϑαι μέν σου μετὰ 
τῆς βασιλείας καὶ τὰ τῆς ἐξουσίας σύμβολα " σοὶ δὲ ῥάχος uova- 

10 διχὸν περιϑέντες φρουροῖς παραδοῦναι xui φυλαχαῖς. σχέψασϑαι 
τοίνυν χρεὼν, μήτ᾽ ἐχεῖνον τῇ συνήϑει πορείᾳ χρησάμενον εἴσω 
πυλῶν τῆς βασιλευούσης γενέσϑαι λαϑόντα, μήϑ᾽ ὑμᾶς ῥᾳϑύμωςΟ 

^ 74 ^^ 
διατεθῆναι πρὸς τὴν ἀπάντησιν. περὶ γὰρ τῶν μεγίστων ot xíy- 
δυνοι. ταῦτα ἀχηκοὼς ὃ βασιλεὺς καὶ οἷς ἔναυλον ἤδη τὴν ἀχοὴν 

15 ἐξ ἄλλων εἶχε πολλῶν παράλληλα ϑεὶς καὶ ἀχριβωρσάμενος καὶ 

214 - * € ^ , 7 J , 
μιηδὲν εἰναι ψευδὲς εὑρηκὼς διανίσταται xal αὐτὸς" καὶ βοῆσας 
πρὸς κύριον, ὡς ,»νδίκασον κύριε τοὺς ἀδικοῦντάς ue* καὶ oi ἐπα-- 
ψιστάμενοί μοι αἰσχυνϑήτωσαν" καὶ ἐπανάσωσον ἐμοὶ τὸ βασί- V. 195 
λείον χράτος, ὃ σὺ μὲν ἐχαρίσω μοι, ὃν δ᾽ ἐγὼ γεγέννηκα καὶ 
et - - € He - 339 .* 00» , ἢ 

Ξούψωσα, ix τῶν ἐμῶν ἁρπάζει χειρῶν. εἶτα πρὸς ἔργον ἐχώρει. D 
* - * I ^w » 
(ς΄.) Καὶ πρῶτα μὲν ἐς τὸν ἔγγονον ἔτι περὶ μέσην ὄντα τὴν πο-- 
ρείαν πέμπει τοὺς ἀπαγορεύσοντας τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον εἴσο-- 
δον. ,,xuwórtgoy γὰρ ἂν dm," φησὶ, ,,τὸν ἀνακεκαλυμμένως 
οὑτωσὶ παρασπονδοῦντα xai οἷς ἂν τὰ κοινὰ φϑαρείη ταῦτα πράτ- 


20. ἔργον ἔργων A. 


illinc exegisset; homines autem sibi addictos et secum conspirantes intro- 
misisset, (V.) Sed dum haec agitat, quidam ex eius intimis clam fuga 
elapsus avum Imperatorem convenit ,- et omnes singulatim consiliorum illo- 
rum dolos detegit, cum caetera eloquutus, tum illud etiam, ut nepos statuis- 
set ei vel vitam ipsam eripere, si resisteretur, vel si negotium nihil diffi- 
cultatis facilemque progressum haberet, una cum Imperio potestatis etiam 
insignia ei abrogare, et monastico cucullo indutum in custodiam dare. 
,,Quare," inquit, ,, cavendum, ne ille solitam viam ingressus in Urbem 
furtim introéat: et vos oportet non pigre illi occurrere. In summum enim 
discrimen res adductae sunt. "His Imperator auditis et ad ea, quae ex aliis 
audierat, aures adhuc veluti personantia, collatis et expensis, cum nihil 
falsi esse comperisset, insurgit et ipse atque ad Dominum clamitans ,jiu- 
dica eos Domine,** inquit, ,, qui iniuria me afficiunt: et qui contra me in- 
surgunt, erubescant: et [mperatoriam mihi potestatem conserva, quam abs 
te donatam is ereptum venit manibus meis, quem ego genui et evexi." Dein- 
de ad rem gerendam accedit, (VL) Ac primum ad nepotem in medio iti- 
nere adhuc agentem mittit, qui ei Urbis ingressu interdicant. ,, Etenim," 
inquit, ,,novum id esset, si tam aperte foedifragus, eaque quibus respu- 
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, , , 2 - Ύ 
A. M. τοντά vt xai χατασχευαζύμενον λανϑάνειν ἀξιοῦν. ἣν δὲ τοῖς 
e" πεμφϑεῖσι προστεταγμένον, διεξελϑεῖν ἐπ᾿ αὐτοῦ πρὸς ἔλεγχον 
6836 τῆς γνώμης αὐτοῦ, x«l ὕσαι προφάσεις ἐγένοντο παρ᾽ αὐτοῦ, τοῦ 
.And * y , , 
grise. τὴν εἰρήνην αὖϑις xal τὰς συνθήκας λελύσϑαι καὶ χώραν τὰ 
- Y d € HT. 
σχάνδαλα σγεῖν. ἦσαν δ᾽ ὡς £v χεφαλαίω εἰπεῖν cu uc μὲν 
Εσχάνδαλα cy σαν δ᾽ ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν οἷδε" uta μὲν, 
* ! Ξε 
ὅτι ὅσοι τοὺς βασιλιχοὺς φόρους δασμολογοῦντες ἦσαν ἅπαντας 
, */ - 
συλλαβὼν ἀφεῖλε τὰ χρήματα, σπανιωτέρων μὲν εἴπερ ποτὲ νῦν 
τῶν χρημάτων, πολυδαπανωτέρων δὲ τῶν πραγμάτων ὄντων διὰ 
- , 
Ἑτὸν τῆς βασιλείας μερισμόν. δευτέρα δὲ, ὅτι τοὺς πειιπομένους 
ἐφύρους τῶν πόλεων καὶ δεοικητὰς ἀτίμους ἐκεῖϑεν ἐκβάλλων ἐχ- 10 
, , .2 3 3 ? , b x € J es * * 
πέμπει" τίϑησι δ᾽ ἀντ᾽ ἐχείνων αὐτὸς ἑτέρους, ovg ἂν ἐϑέλοι. 
3 Y 
τρίτη δ᾽, ὅτι xal τὴν Κράλαιναν πατρός τε ἀδελφὴν οὖσαν xal 
μοναχικὸν περιχειμένην σχῆμα πρὸς ἄϑεσμον ἐβιάζετο μῖξιν, 
T" , 3 
δυσανασχετοῦσάν Tt xal οὐκ ἐθέλουσαν αὐτήν. ἦσαν δὲ πρὸς 
, € 
ταύταις καὶ ἕτεραι προφάσεις, δι᾿ ἃς ἀπηγορεύετο 7; πρὸς τὸ 15 
P. 241 Βυζάντιον αὐτῷ εἴσοδος, πλεῖσται μὲν, οὐ τοσοῦτον δὲ τὸ ἰσχυ-- 
* , τ. 
gov ἔχουσαι. (Ζ.) ᾿Επὶ τούτοις γραφὰς λανϑανούσας ἐξέπεμιμε 
᾿ -" LES € -- 
πρός γε τὸν Κράλην Σερβίας περὶ συμμαχίας καὶ πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
υἱὸν Ζ“ημήτριον τὸν δεσπότην, ἐπιτροπεύοντα τηνικαῦτα Θεσσα- 
λονίχης καὶ τῶν πέριξ, παραχελευομένας, συμπαραλαβόντα μεϑ᾽ 90 
ἑαυτοῦ x«l τοὺς δύο ἀνεψιοὺς ἐχεῖσε περὶ τὴν ἐπιτροπὴν τῶν 
,14 —- , E " -— le 
Βελλεγράδων xal τῆς ἄλλης Moxidoríag τηνιχαῦτα διατρίβον- 
τας ᾿Ἡγδρόνιχόν τε τὸν πρωτοβεστιάριον χαὶ Π]ιχαὴλ τὸν dod 
Bxai ἅμα τὰ Maxztdorix& στρατόπεδα ἀσφαλίσασθαι μὲν πρῶτον 
10. SUAM À., ἀείμως W. 15. ἀπηγορεύετο À., ἀπηγύρευ- 
ro W. 


blica pereat agens et moliens, latere conatus suos postularet," Erat autem 
iis, qui ad illum missi iverant, mandatum, ut coarguendi eius animi causa 
recenserent apud eum, quot occasiones pacis denuo rumpendae praebuis- 
set, ut et irrita fierent ea, de quibus convenerat, et offensionibus lecus 
esset. Eorum autem quae recensebantur summa haec erat. Primum, quod 
]mperatoriis quaestoribus omnibus pecuniam eripuisset, cuius nunquam 
maior penuria fuisset, cum ea essent tempora, quae ob divisionem lmperii 
sumptus maximos postularent. Alterum, quod urbibus praepositos ab avo 
pos ac procuratores ille ignominia aifectos eiiceret, atque in eorum 
9cum quoscunque ei libitum esset substitueret. "l'ertium, quod Cralaenzm, 
amitam suam et monastico indutam habitu, indignantem et reluctantem sd 
incestum coitum compulisset. Accedebant et aliae causae, propter quas ci 
Urbis ingressu interdiceretur: plurimae illae quidem, sed nou ita firmae. 
(VII.) Deinde clandestinis litteris ad Cralem Serviae missis auxilium ab eo 
petit. Scribit et ad Demetrium Despotam filium suum, qui tum "T'hessale- 
nicae et adiacentium locorum curam agebat: eique mandat, ut duos fratris 
filios, qui Bellegradis et reliquae Macedoniae praeerant, Andronicum pro- 
tovestiarium et Michaclem Asanem simulque Macedonicas legiones secum 
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, € , ' 
τὰς Maxtdovixóg πύλεις ὡς dxóc, ἐχ μέσου ποιησάμενον ὅσοι — À. C. 
οὐκ ἔξω τοῦ ὑποπτεύεσθαι περύχασιν" ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἄραντας “ἃ 
- - - ^ - , MI 
ξύν γε τῷ συμμαχικῷ στρατῷ τῷ ἐκ τοῦ Κράλη Σερβίας ἔρχεσθαι 1898 
n , ^ “ , , L - , « ᾿ Imp. Ἀπάγοπ, 
τὴν ταχίστην κατὰ τοῦ βασιλέως “«Ανδρονίχου τοῦ νέου. τῶν δὲ Gor. 
λ - € ^r , - , * Ko ἐλ τ , C yi 
δσταλεισῶν, ὡς ἔφημεν, γραφῶν πρὸς τε τὸν Κράλην Σερβίας 
1 ^ * J * ^ rl e ^ , 
καὶ zgóg τὸν δεσπύτην καὶ πρὸς ἄλλους oco: βασιλικὰς διῴκουν 
- €x , 
ἐπιτροπὰς αἵ μὲν ἑάλωσαν παρὰ τῶν τὰς οδοὺς φρουρούντων 
- , - , 
ἀνθρώπων τοῦ νέου βασιλέως, ὕσαι ἐπὶ χάρτου γραφεῖσαι érv7- 
χανον" αἱ δὲ λαϑοῦσαι παρῆλϑόν τὲ zal πρὺς οἷς ἐπέμφϑησαν 
10 ἀγίχοντο, ὅσαι ἐπὶ λίνου λεπτοῦφοῖς καὶ λευκοῦ γραφεῖσαι τοῖς 
τῶν γραμματοκομιστῶν ἐνδίμασιν εὐφυῶς συνεῤῥάφησαν. κατὰ 
^ & ^ - Cum * , M ^ - , 
γὰρ τὰς στενὰς τῶν ὁδῶν xal μάλιστα κατὰ τὰς περὶ Xpusrov-D 
, 1 € UN , » e , 
πολιν πύλας φρουροὺς οἱ περὶ τὸν νέον ἔϑεσαν βασιλέα, οἱ πάν- 
.ε [9 
. τὰς τοὺς παριόντας ἔξήταζον, εἰ γραφὰς ex Βυζαντίου κομίζοιεν " 
Y - - 
15 xal ἣν δυσχερὲς οὑτωσὶ λαϑόντα τινὰ παρελϑεῖν. (Η.) Καἀκχεί- 
Σ - t , 
vovc μὲν ovv οὐδὲν ἐλελήϑει τῶν ἐν Βυζαντίῳ χρύφα μελετωμέ- 
M I" * J 1 L4 ? τ e ^ , 
voy τε xal δρωμένων " τούτους δὲ πάντα 0163,96 ὅσα κατὰ του-- 
- ^ J Li : 
των ἔξωϑεν ἐκεῖνοι ἔδρων τὲ xal ἐμελέτων. πάντες γάρ σφισι 
προσεχώρουν ἐθελονταὶ, οἱ μὲν ἐς τοὐμφανὲς αὐταῖς γνώμαις xoi E 
39. , o0 εὐ ν γε € $5 3244 5 - , 
20 αὐτοῖς σώμασιν" ὅσοι δὲ μὴ ἐδύναντο, οἱ δὲ ἀλλὰ ταῖς γνώμαις 
-" , - , - 
aq (at ὁλοσχερῶς προσέχειντο" οὐ μύνον μικροῦ πάντες ὅσοι τοῦ 
δήμιου τῶν Βυζαντίων, ἀλλὰ xal ὅσοι τῶν συγχλητιχῶν xai ol- 
- A o€ ^ , 2 -— ^- "m 
κειαχῶν xal ὅσοι τῶν μάλα xa^ αἷμα τῷ γηραιῷ βασιλεῖ προση- 


92. οἰκειαχῶν À., οἰκιακῶν W, 


adducat; ac primum quidem Macedonicas urbes idoneis praesidiis muniat, 
et cos omnes, qui quoquo modo suspecti sint, removeat: deinde cum auxi- 
liaribus copiis, quas Crales Serviae missurus sit, primo quoque tempore 
contra iuniorem Imperatorem Andronicum moveat. Caeterum litterae, quas 
ad Cralem Serviae, ad Despotam , ad caeteros omnes, quotquot Imperato- 
ris gena in provinciis procurabant, scriptas esse diximus, partim ab iu- 
nioris Imperatoris militibus vias custodientibus exceptae sunt; eae nimirum, 
«quae chartis inscriptae erant: partim iis deceptis evaserunt, et quo mitte- 
bantur pervenerunt ; illae videlicet, quae tenui et albo linteo inscriptae ta- 
bellariorum vestibus solerter insutae fuerant. Nam Imperator iunior cum in 
nliis viarum angustiis, tum in iis, quae sunt apud Christopolin, custodes 
collocarat, qui omnes praetereuntes excutiebant, si forte litteras Byzantio 
afferrent, quos fallere perdifficile erat. (VIII.) Ac illos quidem eorum 
«quae Byzantii clam agebantur et agitabantur nihil latebat: istos vero late- 
bant omnia, quae illi foris et agebant et agitabant, Nam omnes sponte 
ad eos inclinabant, alii aperte et animis et corporibus; qui vero corpori- 
bus non poterant, animis certe et toto pectore cum illis coniuncti erant; 
non modo omnis fere Byzantina plebs, sed et senatorii et aulici proceres et 
ài qui seniorem Imperatorem coguatione maxime attingebant. Ac ii quae- 
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a 
A. M. χόντων ἦσαν" ot δὴ πάντα xa ἕν τὰ ἐντεῦϑεν ἀνιχνεύοντες 
T Y - 
Vr ἐκείνοις ἐμήνυον. ὧν εἷς ἣν καὶ ὃ τοῦ βασιλέως υἱὸς Θεύδωρος 
; 6596 ὃ μαρχέσιος. ὃς πρὸ ἐτῶν συχνῶν εἷς τὴν τῆς μητρὸς πατρίδα 
mp. / ron, 1 € ^ - * c , , ^ H 
Senioris. πεμφϑεὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς, ὡς εἰρήκειμεν » γάμων ἕνεκα καὶ δι 
V. 196 ἀβουλίαν καὶ ῥᾳϑυμίαν τῷ χρόνῳ κατάχρεως γεγονὼς μετὰ τὸνδ5 
E ^ , - - 
ΕἙτῆς μητρὸς ϑάνατον ἐπανῆκε πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα nai- 
δας καὶ γυναῖχα ἐχεῖσε χαταλιπών" καὶ ἦν τοῦ λοιποῦ διατρίβων 
ἐν Βυϊαντίῳ " ὅτε δὴ καὶ ἄλλη ἴσης ἀπήλα ὺς τοῦ B 
ν Βυ ι jj καὶ ἄλλης τε πάσης ἀπήλαυε πρὸς τοῦ βασι- 
λέως χηδεμογνίας x«i εὐμενείας καὶ χορηγίας ἐκ τοῦ βασιλιχοῦ 
P. 942 πρυτανείου, καὶ δὴ xal πάντων χρεῶν ἀπήλλαχται διὰ τῶν βασι- 00 
λικῶν χρημάτων. ὧν ἁπάντων ἐχλαϑόμενος ἐχεῖνος διὰ φοενῶν 
bL ^ - - ^ 2? , * , 
ἔνδειαν xal πᾶσαν αἰδῶ πατρικὴν ὀπίσω λιπὼν προδότης εἵλετο 
, Iud , * ^ A ^ 2 , , , 
γενέσϑαι τοῦ βασιλέως καὶ πατρὸς xal τῆς Ἰούδα ἐκείνου μιμή- 
σεως. ὠνειροπόλει γὰρ τὴν ἹΡωμαϊκὴν καὶ αὐτὸς ἡγεμονίαν, ἐχ- 
ποδὼν ἱσταμένου τοῦ διαδόχου " xal κατανεῦσαι μὴ βουλόμενον 15 
* - € er * , ^ , * , 
τὸν πατέρα πολλῶν ἕνεκα, ὅτι xal γνώμῃ καὶ πίστει καὶ σχήματε 
- πὶ , — yx r 
B καὶ γενείων χουρᾷ xal πᾶσιν ἔϑεσιν “«ατῖνος ἣν ἀχραιφνὴς, ἔγνω 
, 2? *' - ^ 
λυπήσειν αὐτὸν τῷ νέῳ προστεϑεὶς βασιλεῖ, ὅϑεν καὶ ὅσῳ πάν- 
των μᾶλλον x«9^ αἷμα τῷ βασιλεῖ προσῳχείωτο, τοσούτῳ καὶ 
ϑερμότερος πάντων ἐχϑρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πατρὸς γενέσϑαι 20 
πεφιλονείκηκε μᾶλλον αὐτός. (O.) Τῷ δ᾽ ἐπιγενομένῳ μηνὶ 
γοεμβρίῳ τὰ βασιλιχὰ δεξάμενος γράμματα Ζημήτριος ὃ δεσπό- 
τῆς ἐν Θεσσαλονίχῃ διεμηνύσατο εὐθὺς τὸν τὲ πρωτοβεστιάριον 
* 3 , M v -- , , 
καὶ τὸν “σάν, καὶ ἐπειδὴ συνῆλθον orQartvuaT& τε OUvrtxQo- 


2. καὶ add. À. 7. γυναῖχας À. 17. καὶ πᾶσιν ἔϑεσιν add. À. 
22. νοεμβρίῳ A., νοεβρίῳ W. 


cunque illic gerebantur curiose indagantes singula illis significabant. Quo- 
rum unus fuit etiam Imperatoris filius 'Theodorus marchio. Qui in matris 
patriam ante multos annos uxoris ducendae causa ab ipsa matre, ut dixi, 
missus ac procedente tempore per temeritatem et socordiam suam aere alieno 
oppressus post matris obitum ad patrem Imperatorem, uxore et liberis illic 
relictis, reversus fuerat; atque ex eo Byzantii commorabatur. Ubi paterna 
Imperatoris cura ac benevolentia ex omni parte sublevatus et suppeditatis 
ex fisco sumptibus sustentatus omne etiam aes alienum pecunia Imperateria 
dissolverat. Quae ille per amentiam cuncta oblitus debita patri observaa- 
tia prorsus neglecta Iudam imitari et patris Imperatoris proditor esse ma- 
luit Nam Romanum lmperium somniabat ipse quoque, excluso videlicet 
eo, ad quem successio pertinebat. Et cum pater multis de causis, quod 
et animo et religione et habitu et rasa barba et alio omni vitae 
mere Latinus esset, postulatis eius annuere nollet: ipse, quo illum contri- 
. Btaret, ad iuniorem Imperatorem defecit. lta quo erat sanguine coniuu- 
ctior, eo acerbior patris Imperatoris inimicus exütit. (IX.) Sequenti mense 
Novembri Demetrius Despota , Imperatoris litteris 'Thessalonicae acceptis, 
statim protovestiarium et Asanem arcessit, Qui cum convenissent, illico 
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τεῖτο xol ἅμα ai τῶν τῷ νέῳ βασιλεῖ συνόντων οὐσίαι χαὶ τὰ ΑΔ. Ὁ. 
χτήματα, 0n0ga περὶ τὰς ἐν ἸΠαχεδονίᾳ πόλεις καὶ χώρας ἔτυχον “τὸ 
ὄντα, πάντα τοῖς στρατιώταις διεμερίζοντο" οἴνου τὲ xal σίτου 1398 
σφῶν ἠνοίγοντο ἀποϑῆκαι" καὶ τοῖς ἁρπάζειν ἐθέλουσιν ἄφϑοναϊπ. iie 
B προὔχειντο πάντα, ἔξορίαι τε καὶ δημεύσεις τῶν ἥκιστα συμφρο-- 
γεῖν ἐϑελόντων. κἀκεῖ μὲν ταῦτα ἐτελεῖτο" ἔμελλε δ᾽ ὅσον οὐδέπω Ὁ 
καὶ τὸ τοῦ Κράλη συμμαχιχὸν ἐς αὐτοὺς ἀφικνεῖσθαι. (1.) 24222 
οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς ὃ νέος ᾿νδρόνιχος ἠρέμει καϑήμενος" ἀλλ᾽ 
ἔπεμπε διατάγματα λάϑρα πανταχῆ ϑαλάττης τε καὶ γῆς tv τε 
10 Βυζαντίῳ καὶ Θεσσαλονίκῃ καὶ ακεδονίᾳ καὶ νήσοις ἐπαγγελλό- 
μενα τὸϊς μὲν δήμοις ἀτέλειαν καὶ φύρων ἐλευϑερίαν, τοῖς δὲ 
στρατευομένοις πόρους προσόδων καὶ μισϑῶν ἐπιδόσεις. ἅπερ 
ἀχουόμενα πάντας ἀγέσειε xal ῥᾷστα τὰς γνώμας σφῶν διέστρεφεξι, 
καὶ ἀνέπειϑεν ὁλοσχερῶς αὐτῷ προστίϑεσϑαι γνώμῃ τε καὶ γλώσσῃ 
15 καὶ χερσὶ καὶ πάσῃ προϑυμίᾳ xal λαϑραίοις γράμμασι προσχα-- 
λεῖσϑαι αὐτὸν καὶ τὴν αὐτοῦ ἐπιταχύνειν ἔφοδον. 
β΄. Οὕτω δὴ τῶν πραγμάτων ἐχόντων ἥχει περὶ τὸ Ῥήγιον P. 943 
6 βασιλεύς" κἀκεῖϑεν πρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον V* 197 
δυοῖν ζητημάτων ὅπότερον συγχωρῆσαί οἵ, ἢ τὴν πρὸς 10 Bv- 
20 ζάντιον ὑπόσποδον εἴσονδον, ἢ τῶν ἐκ Βυζαντίου τινῶν εἷς ἐχεῖνον 
ἄφιξιν ἔχ τε τῶν τῆς συγκλήτου ἔκ τε τῶν τῆς ἐκκλησίας ἀρ-- 
χόντων, καὶ εἴ τινες ἐκ τοῦ δήμου παιδείας εὖ ἔχοντες εἶεν, oi-- 
᾿Ζενγες ixavol ἔσονται τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου λεχϑησόμενα ἀπαγγεῖλαι τῷ τε 
βασιλεῖ καὶ ὅλῳ τῷ Βυζαντίῳ. τὸν μέντοι γηραιὸν βασιλέα, δόλουΒ 
18. ἀνέσειε À., ἀνέσεισε W. 17. ἥκει À., φϑάνει W. 


οὐ exercitus cogi et eorum, qui ad iuniorem se adiunxissent, bona et pos- 
sessiones, quaecunque in Macedonicis urbibus et agris erant, militibus dis- 
tribui coeperunt, Aperiebantur eorum granaria et cellae vinariae; et cui- 
libet rapere volenti omnia passim exposita erant. Praeterea qui minime 
assentiri vellent, eorum bona publicabantur et ipsi exilio mulctabantur, Ac 
ibi quidem haec fiebant. Erant etiam Cralis auxilia iamiam ad eos ventura. 
(X.) Caeterum nec iunior Andronicus quietus sedebat: sed clam in omnes 
terras etinsulas, Byzantium, Thessalonicam et Macedoniam edicta mitte- 
bat, per quae populis immunitatem et libertatem a tributis, militibus vero 
reditus et maiora stipendia promittebat. Quae mox ut audita fuere, omnes 
commoverunt, et animis facillime depravatis impulerunt, ut et voluntatibus 
et linguis et manibus et omni studio ei adhaerescerent et clandestinis lit- 
teris illum arcesserent et impressionem eius accelerarent. 
2. Cumres ita sehaberent, Rhegium pervenit Imperator: atque inde le- 
&atis ad avum Imperatorem missis alterutrum sibi concedi postulat, ut aut 
per inducias ipse in Urbem introéat, aut aliqui ex Byzantiis ad se veniant, 
senatus primores et Ecclesiae principes, et si qui ex populo eruditione com- 
mendabiles sint, qui ea, quae dicturus sit, Imperatori et toti Byzantio 
renunciare possint. Senior vero, cum ea postulata plena doli esse iudica- 
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€ , - , - 
n μεστὰ ἡγησάμενον τὰ τοιαῦτα προβλήματα, σιωπῆσαι μέχρι πολ-- 
P" * » * * er , * * MM 
ad λοῦ xui διαπορῆσαι περὶ τὴν αἴρεσιν. τήν τε γὰρ εἰς τὸ De u- 
D , -^- - 
6826  1:0v εἰσοῦδον τοῦ ἐγγόνου ὀλεθρίαν ὁρᾷν x«i οὐκ ἄνευ αἱμάτων "" 
. Audron. 
— ἑτοίμους γὰρ εἶναι τοὺς Βυζαντίους αὐτίχα ἐκείνῳ τε ngootidt- 
σεσϑαι φανέντι τιυλῶν εἴσω καὶ τοῦτον πιχρῶς τοῦ βίου ἀπάξειν" 5 
, y * ὲ - - , » E γει , , 
€ 15» τε αὖ πρὺς ἐκεῖνον τῶν Βυζαντίων ἄφιξιν οὐδὲ ταύτην ἀστα- 
^ 4 * - , , 
σίαστον βλέπειν. σχοπὸν γὰρ εἶναι τῷ ἐγγόνῳ, λόγους τε Óruo- 
χαρεῖς παῤῥησίᾳ λαλῆσαι καὶ λάϑρα δώροις καὶ ἐπαγγελίαις vao- 
ποιῆσαι χρησταῖς αὐτούς TE καὶ δι᾿ αὐτῶν 0nóc0t τὸ Βυζάντιον 
Ϊ - ^ 3 ww 3 eu * , er 
οἰχοῦσι. χαλεπῶν δ᾽ ὄντων ἀμφοτέρων ὅμως τὸ κουφότερον &-10 
. * d , 4 ^" - , , ) * - 
Asto* xci πέπομφε δύο μὲν ἐκ τῆς συγχλήτου, δύο δ᾽ ix τῶν 
Ὗ . 2 Ὁ - - * , ,FV H * 
ἀρχιερέων, δύο δ᾽ ix τῶν τῆς ἐκκλησίας λογάδων xai τέτταρας 
τῶν τοῦ δήμου προχρίτων. (}.) Οὲς δὴ πάντας ἀπιόντας ἐκεῖσε 
D μεταπεμψάμενος ἐκεῖνος καὶ ἐκκλησίαν πεποιηκὼς δημηγορίαν τινὰ 
EN 35 2» - "s 3 » 55 , e « 
ἐσχηματισμένην ἐπ᾿ αὐτῶν διεξῆλθεν" ,.ἐγὼ, φήσας, ,,ὕτε uévi5 
τοὺς ὑπηχόους ὑμᾶς πλέον ἢ ἐμαυτὸν φιλῶ καὶ ὅτε οὐκ αὐτοκρα- 
τορίαν ἐμαυτῷ περιϑεῖναι σπουδάζων ἐξῆλϑον παρὰ τὴν τοῦ βα- 
, ^ *- 
σιλέως xal πάππου μου βούλησιν, παντί που δῆλον. opürt γὰρ 
ὅπως τῆς ἐμαυτοῦ ζωῆς ἀφειδῶ, μήτε γαστριζόμενος καὶ τρυφῶν, 
Ἐπμήτε δορυφόρους ἢ πελ j ἐπαγό yg t. 120 
unte δορυφόρους ἢ πελεχυφύρους ἐπαγόμενος, ὡς εἰἴϑισται μὴ 
ὅτι βασιλεῦσι διὰ τὸ ἐπίφϑονον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ οὃς 7; τέχη 
τῶν γονέων xal ξυγγενῶν ἐξορίσασα πλανήτας ἔνϑεν χἀχεῖϑεν 


ἥ- 


ἠνάγκασε περιφέρεσθαι καὶ διηνεχῶς τὴν τοῦ αὐτίκα τεϑνήξεσϑαε 
- " L * E 
πρὸ ὑφϑαλμῶν ἔχειν ἐλπίδα. εἰ δ᾽ ovv φρασάτω τις ἐμοὶ παρελ- 


23. τεθνήξεσθαι À., ϑνήξεσθαι W. 


ret, diu siluit, secum deliberans, utrum eligeret. Nam nepotis in Urbem 
ingressum perniciosum neque incruentum Íore: paratos enim Byzaintios, 
statim atque eum intra portas conspecturi essent, illi quidem obsequi, sibi 
vero vitam acerba morte eripere. Rursus Byzantiorum ad illum itionem 
non sine seditione fore. Id enim esse nepoti propositum , ut palam illos 
blandis verbis, clam vero muneribus et magnis pollicitationibus, et eorum 
opera omnes Byzantinos cives sibi conciliet. Cum autem utrumque grave 
esset, id quod levius erat elegit, et duos senatores, duos pontifices, ducs 
ex Ecclesia selectos et quatuor ex civibus primariis ad eum misit. (1l.) llle 
vero iis omnibus, qui illuc venissent , arcessitis et convocata concione ora- 
tionem quandam artificiosam coram iis recitavit. Ac, , vos subditos", in- 
quit, ,, cariores mihi esse quam me ipsum, meque nulla ambitione aut sum- 
mae potestatis affectatione contra voluntatem avi Imperatoris egressum esse, 
nemiui est obscurum. Videtis enim ut nec vitae meae parcam; mon cor- 
pori curando, non genio indulgeam; non satellites, non ip tamcn addu- 
cam: ut non modo regibus mos est, propter invidiosam lmperii coaditio- 
nem, sed iis etiam, quos fortuna a parentibus et cognatis procul relegatos 
huc atque illuc ferri et continenter mortem ob oculos habere €oegit. Sis 
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, - 
ϑὼν, ὑπὲρ τίνος ἃ περιφέρω τραύματα ἐπὶ τῆς σαρχὸς ἐδεξάμην, Α. C. 
P - € , d - λλ ’ ςφ», nc , 
τοῖς τῶν Ῥωμαίων ἐχϑροῖς παραβαλλόμενος, ὁπόσοι vt ἐξ σίας 2i 
εἰς Θράκην ναυστολοῦσι καὶ ὅσοι τὸν Ἴστρον παροιχοῦντες βάρ-ὀ — 1328 
βάαροι, ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἐξελαύνοντες χατατρέχουσιν ὁμοίως er fva 
T ^- —- * 
bovror τὴν δυστυχῆ Θράκην; ἐγὼ γὰρ, Vra πᾶσαν ἐξείπω τὴν P. 244 
ἀλήϑειαν πρὸς ὑμᾶς, δρῶν τὸν βασιλέα ἐς πολὺ τὸ νωϑρὸν καὶ 
2 , - , 2 , M 1 et , 
ἀνάλγητον ἐκ τοῦ γήρως ἀποχλίγαντα καὶ μηδὲν ὅλως διεγειρόμε-- 
: ὦ ἢ 1À ΔῸΣ ^ b ^" 3 * d * 9? € έ 
γον, μηδ᾽ ἀλγοῦντα, τῶν Χριστιανῶν ἀεὶ νύχτωρ καὶ μεϑ ἡμέ. 
- ᾿ € X - , € . - 
pav τῶν μὲν χοπτομέγων ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἱερείου δίχην, τῶνΒ 
10 δ᾽ αἰχμαλωτιζομένων xai. ἀνδραποδιζομένων, τῶν δὲ γυμνῶν V. 198 
ἐλαυγνομένων πάσης χώρας καὶ πόλεως " ἵνα μὴ λέγω τὰ μείζω τῆς 
“σίας πιάϑη καὶ τῶν ἐχεῖσε πόλεων, ὅσαι τοῖς βαρβάροις ἡλώ- 
à ON - , NP H / . t. 3 
κεισαν διὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἀμέλειαν καὶ νωϑρότητα" ὁρῶν οὖν 
ταῦτα ἔγωγε καὶ περιαλγὴς λίαν γινόμενος καὶ τὴν τῶν σπλάγχνων 
15 ὀδύνην φέρειν οὐχ ἔχων ἐξῆλϑον δυοῖν ἕνεχα. ἢ γὰρ ϑανάτῳ oiq- 
δήτινι περιπεπτωχὼς ἅμα τῷ ζῇν καὶ τὸν τῆς λύπης συναποῤῥῆξαι Q 
φόρτον ἐνόμισα, ἢ τὴν Ρωμαίων τύχην ἐς τὸ βέλτιον καϑόσον 
ἐφικτὸν ἀπαλλάξαι, οὐ γάρ ἐστιν, οὐχ ἔστιν ἐφιχτὸν, ἄνθρωπον 
^ ^ - , , -—— ^ , 
ὄντα τινὰ καὶ πλεῖστον ἐνδιατρίψαντα χρόνον τῷ ἄρχειν μὴ χύρον 
20 ἐμιποιῆσαι τοῖς ἀρχομένοις καὶ μῖσος φόνου πνέον. οὐδὲν γὰρ ἀμε- 
, ^ , 
τάβλητον οὐδὲ μόνιμον ἐν τῷ βίῳ τὴν φύσιν πεποίηκεν ὃ ϑεύς. 
JA - -— , - 
διὰ τοῦτο χαὶ ἐν τῷ μεταβάλλεσθαι βλέπομεν τὴν ὥραν τῆς εὖ-Ὦ 
, 1€ - 0» , 2 
q Qoavrrc καὶ ἡδονῆς ἴσχοντα πάντα τἀπίγεια. εἶ δέ τις βιαίῳ τινὲ 
καὶ χατηναγκασμένῃ φορᾷ χρώμενος ἐπὶ μιᾶς ἵστασϑαι τύχης 


20. πλέον W. in mg. 


minus, dicat mihi queam; vulnera, quae in corpore meo gesto, qua de 
causa acceperim, cum Romanorum hostibus pugnando, qui ex Asia in'Thra- 
ciam traiiciunt, et cum barbaris, qui Istrum accolunt, unde factis excur- 
sionibus et ipsi pariter miseram 'lhraciam vastant? Ego enim, ut omnem 
veritatem apud vos eloquar, cum Imperatorem prae senio ad socordiam et 
stuporem labi viderem et e veterno non excitari, neque dolere, cum Chri- 
stiani semper noctu atque interdiu partim velut victimae a barbaris mactentur, 
partim captivi trahantur et in servitutem abducantur, partim nudi ex aedibus 
atque urbibus expellantnr (graviora mala taceo, Asiae videlicet et urbium, 
quaecunque Imperatoris incuria et ignavia captae sunt), cum ego, inquam, 
haec viderem, aegerrime tuli, et infixum cordi dolorem non ferens duabus 
de causis sum egressus; ut aut quovis letho vitam simul et gravissimum 
moerorem abrumperem, aut Romanae reipublicae pro virili subvenirem. 
Nullo enim modo, nullo modo fieri potest, quin homo, et is longo tempore 
rerum potitus , fastidio sit iis qui parent, et capitalia eorum odia suscipiat. 
Nihil! scilicet Deus in rerum natura ex se immutabile et stabile esse voluit, 
Uude fit, ut omnia terrena mutationibus gaudere ac delectari videamus, 
Quodsi quis iniurioso quodam ac violento conatu velit efficere, ut res suae 


A. M. 
6791 
ad 
6836 
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ἐϑέλοι, οὗτος ὃς τὴν παρὰ φύσιν κίνησιν ἄγει τὰ πράγμιτα, πᾶν 
δὲ τὸ παρὰ φύσιν ὑπερβαῖνον τοὺς ἁρμόττοντας 0govc ὑπερβαίνειν 
παρασχευάζει καὶ τοὺς ὅρους τῆς ἐϑελούσης ἕπεσϑαι εὐφροσύνης 


Imp. Andron., (i ἡδονῆς. ἐς τοῦτο γὰρ τείνει καὶ τὰ σοφὰ τῶν παλαιῶν γνωμα- 


Senioris. 


- C » 
τεύματα ,,μηδὲν ἄγαν" λεγόντων καὶ ,,züv μέτρον ἄριστον, opürt$ 


E yàp ὕπως καὶ ὃ ἐμὸς πάππος εἰς βαϑὺ γῆρας ἐληλακὼς καὶ τοσαῦτα 


ἔτη τὸ βασίλειον ἔχων κράτος, ὅσα μιχροῦ δέω λέγειν οὐδείς πω 
^ t Li 
τῶν πώποτε βασιλέων, μεμίσηται μὲν παρὰ πάντων varo, 
' T. v 
οὐχ ἐπιστρέφεται δ᾽ ὕλως οὔτε πρὸς ϑεραπείαν τοῦ μίσους, οὔτε 
1.€ * , € , L4 . t 
πρὸς ὁρμὴν βοηϑήσουσαν roig Ῥωμαίων πράγμασιν, οὔτε μὴν 
^- - , 
ἀλγεῖ βλέπων τοὺς διαδόχους τῆς βασιλείας προαποϑυησχοντας. 


. * L| 
Ετέϑνηχε μὲν γὰρ ὃ βασιλεὺς ὃ ἐμὺς πατὴρ μηδενὸς ἀπολελαύχως 


τῶν ὅσα βασιλεῦσιν ἐφεῖται, πλὴν τοῦ ὀνόματος. τεϑνήχασι δ᾽ 
ἕτεροι τῶν xa9? αἷμα μάλα Tot προσηκόντων καὶ τὴν ἡλιχίαν vt 
τεροι. τεϑνήξομαι δ᾽ ἴσως κἀγὼ, πρίν τι τῆς βασιλείας ὄνασϑαι, ὅ 
τί γὰρ τοῦ ἀποθανεῖν Qiov, xal ταῦτα ἀνθρώπῳ κινδύνοις ἀὲ 
παραβαλλομένῳ καὶ οὕτως ἀφειδοῦντι τοῦ ζῇν; ἴσως δ᾽ ἄν τινὲς 
καὶ φιλαρχίαν νοσεῖν με ὑποτοπάσαιεν ἀποστατοῦντα βλέποντες τοῦ 


P. 945 πάππου xal βασιλέως καὶ οὐχ ὑπείκειν ἐϑέλοντα. τοῦτο δ᾽ οἶτε 


πάνυ τελέως ἀποφήσαιμ᾽ ἂν ἔγωγε, οὔτε πάνυ συνϑείην. εἰ μὰ ὃ 
γὰρ ἑώρων αὐξανομένην τὴν τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίαν καὶ πλατύ- 
γύμενα τὰ ἡμέτερα ὅρια, ἡδέως ἂν ἐκαϑήμην μακράν τινα τὴν 
ἡσυχίαν ἀσκῶν καὶ τοιαύτας τινὰς βόσκων ἐλπίδας, ὁποίας καὶ 
οἱ τοὺς ἑαυτῶν ὑψονόμους δρῶντες μακροτέραν ὁμοῦ καὶ ποιαιλω- 


eodem semper statu consistant, is rerum ordinem naturalem invertat. Que 
quid autem cum matura pugnat, id cum limites excedat legitimos, faa 
ut iucunditatis et voluptatis, quae naturam sequi solent, limites exces 
tur. Eodem pertinent sapientes veterum sententiae, praecipientes, ne αι 
nimis"; et: ,,modum esse pulcherrimam virtutem," pronunciantes. Vides 
enim, ut meus avus ad extremum senium progressus, et tot annos Imperio pc 
tus, (uot (parum abest quin dicam) nemo omnium, qui unquam fuere Imperat" 
rum, in totius populi est odio: nec ullam curam vel odii illius a se am" 
vendi, vel Romanae reipublicae sustentandae suscipit, neque dolet success 
res Imperii ante se mori. Obiit enim Imperator pater meus sine ullo [α΄ 
perii fructu, nisi nomen exceperis. Obierunt et alii sanguine εἰ coniunco* 
simi et minores aetate. Moriar et ipse fortassis, priusquam ex lmpe? 
fructus aliquid cepero. Quid enim facilius accidit homini, praesertm 

lum periculum defugienti et de vita minime sollicito ὃ Fortassis autem θὲ 
regnandi cupiditate laboraré aliqui suspicabuntur, qui ab avo lmpersoe 
deliciam, nec ei parere velim. ld vero ego neque plane inficias iverim, ne 
verum esse plane concesserim. Nam si Romanum Imperium crescere ὃς 
dilatari fines nostros cernerem , libenter sederem et otiosus quam diutissime 
manerem, et éa spe me consolarer, qua ii, qui prolixiores epulas εἰ m9 
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τέραν τὴν πανδαισίαν παρασχευάζοντας. ἐπεὶ δὲ xa9? ἡμέραν  A.C. 
ὁρῶ πρὸς τὸ δυστυχέστερον συνωϑούμενα τὰ Ρωμαίων πράγματα — ^5 
καὶ πρὸ τῶν πυλῶν μονονοὺ τῆς βασιλευούσης ἁρπαζομέγους τοὺς 1398 
ταλαιπώρους Ῥωμαίους καὶ σφαττομένους ὑπὸ τῶν πολεμίων Ap Ἀδάου, 
δ ἀεὶ, τίνα ἂν οἴεσϑέ μὲ καρδίαν ἔχειν; καὶ οἱ μὲν πλείους τῶν Β 
ἀνϑρώπων τὰς ἐλπίδας ἔχουσι τῆς ἐνεστώσης λύπης φάρμακον, καὶ 
εἰ ψευδεῖς εἶεν " ἐμοὶ δὲ οὐδὲ ψευδεῖς ἐλπίδες λείπονται πρὸς ψευ-- 
δύμενον παραμύϑιον. εἶτα τὸν ἐκ Πακεδονίας ᾿““λέξανδρον διὰρ 
ϑαύματος ἄγετε, δυσχεραίνοντα διὰ μικροψυχίαν καὶ ἀχϑόμενον 
10 τῷ πατρὶ, ὅτι νίχας ἐπὶ νίχαις προσετίϑει διηνεχῶς καὶ ὑπετέμνετο 
τοῦ παιδὸς ὡς ἂν εἴποι τις τὸ φιλότιμον, μετριωτέρας καταλιμι-- 
πάνων αὐτῷ προφάσεις πολεμικῶν τροπαίων " ἐμὲ δὲ τἀναντιώτατα 
πάσχοντα βλέποντες xal ζημιούμενον μὴ μόνον τὰς τῆς ἀρχῆς 
ἐλπίδας διὰ τὴν παντελῆ φϑορὰν αὐτῆς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν δὴ τὸν V. 199 
15 δρόμον τοῦ εὖ ζῇν οὐ δικαίως νομίζετε δυσχεραίνειν ; ὅμως ἐγὼ D 
μὴ δυνάμενος ἡσυχίαν ἄγειν διανέστην καὶ ἀπήτησα παρὰ τοῦ 
βασιλέως καὶ πάππου δοϑῆναί μοι μόνους χιλίους ὁπλίτας, ὑπο-- 
σχόμενος διὰ τῆς πρὸς ϑεὸν ἀῤῥαγοῦς ἐλπίδος περιέρχεσϑαι uec", 
αὐτῶν καὶ περιφρουρεῖν τὰς ἐν Βιϑυνέᾳ πόλεις καὶ ἀποσοβεῖν ὡς 
90 ἐφιχτὸν τοὺς ἐχϑροὺς πόῤῥω που, πρὶν ἐκείνας χειρωσαμένους 
καὶ φραγμοὺς διαβάντας πολιορκεῖν τὸ Βυζάντιον. ὃ δὲ μὴ διδοὺς 
καὶ πολέμιον ἥγηται καὶ ἐπαρᾶταί μοι τὰ δεινότατα, προφέρει; 


8. μονονοὺ À. τοὺς add. A. Φ1. ó δὲ οὐ μόνον οὐ δίδωσιν, 
ἀλλ᾽ ἴσα καὶ πολεμίῳ μοι μάχεται Α. Yerba καὶ ἐπαρᾶται — ἀπαλ- 


λάττειν ἐνεχείρουν add. A. 


rem ciborum varietatem ab suis coquis vident apparari. Sed cum rem Ro- 
manam in dies ruere in deterius, et paene ante urbis Imperatricis portas 
miseros Romanos subinde abripi ab hostibus atque interfici videam , quo me 
esse animo putatis? Ac mortalium quidem plerique futuri expectatione prae- 
sentem moerorem levant, quantumvis ea expectatio vana sit. Mihi vero 
ne falsa quidem spes ad falsam consolationem relinquitur. Et miramini, 
Alexandrum Macedonem prae animi impotentia aegre ferentem ac patri 
iAndignantem, quod is victorias victoriis perpetuas cumularet, et omnem 
filio gloriae captandae viam quodammodo praecideret, paucis bellorum 
ac triumphorum occasionibus relictis: ego vero, cui plane contrarium 
accidere videtis (nam mihi non tantum spes Imperii , quod funditus pe- 
rit, Sed et facultas ipsa commode ac suaviter vivendi eripitur), vobis vi- 
deor non iuste dolere? 'Tamen cum otium agere non possem, surrexi. et 
ab Imperatore avo mille tantam armatos petii, pollicitus, me firma spe di- 
wini auxilii fretum urbes Bithyniae cum iis copiis circumiturum atque ex 
Omni parte tutas praestiturum et quam longissime hostes propulsaturum, 
priusquam iidem illis ipsis urbibus captis claustra opposita transgressi By- 
zantium obsiderent. Quibus ille negatis me hostem iudicat et gravissima 
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A.M. μοι δὲ xol ἐγχλήματα, ὑπόσα τὸ εὔλογον δῆϑεν αὐτῷ πρὸς τὸ 
y μισεῖν μὲ δίδωσιν " ἕν μὲν, ὅτι κοινὰ χρήματα δυναστείᾳ χυησά- 
6886 μενος ἑνὸς τῶν ἐξισωτῶν ἀφειλόμην. τοῦτο δ᾽ οὐδὲν ἐμοὶ τῶν 
Ino he ἃ τόπων ἔδοξε βασιλεῖ τε ὄντι καὶ σπάνει πολλῇ πιεζομένῳ, μὴ 
διδόναι ϑέλοντος τοῦ βασιλέως καὶ πάππου, εἰ τοῖς στρατιώταις ὁ 
F ἐνδεδωκέναι ἐξεγένετο μερικά τινα χρήματα εἰληφέναι πορισμοῦ 
τινος τῶν ἀναγκαίων ἕνεκα. δεύτερον δὲ, ὅτι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ πεμ- 
πομένων ἐπιτρόπων εἰς τὰς Θρᾳκικὰς χώρας καὶ πόλεις ἔστιν οἷς 
ἐξοστρακίζω κενούς. καὶ τοῦτο δ᾽ ἔγωγε πράττω οὐχ ἀδιχῶν, ὡς 
ἔμοιγε φαίνεται, ἀλλὰ καὶ μάλα κατὰ τὸ εὔλογον. πλείστων γὰρ! 
εἰληφέναι χρημάτων ὠνίους διατεινόμενοι τοὺς ταλαιπώρους Θρᾷ- 
χας ἀπηνέστερον ἢ ἀνδραπόδοις χρῶνται αὐτοῖς. οἵ δὴ xui ὑπ᾿ 
P. 946 ἀνάγκης συνωθούμενοι καὶ τὴν σώζουσαν τύχην ovx ἔχοντες ὅϑεν 
πορίσαιντο πρὸς ἐμὲ κλάοντες καὶ ὀλοφυρόμενοι τρέχουσι. πρὸς 
οὖν τὴν τοιαύτην ἀπάνϑρωπον συμφορὰν καμπτόμενος ἀπωλλάτ- 
τειν ἐνεχείρουν. ὅμως ἐγὼ τὰ πλείω παρεὶς ἐφ᾽ ἑτέραν τρίπομαι 
ζήτησιν τήμερον. ἥδε ἐστὶν ἔκτισις χρέους χιλιάδων ὀχτὼ γομι- 
σμάτων, ἃς τοῖς ἐμοῖς στρατιώταις ὀφείλω, οἵ πολὺν ἤδη χρύνον 
ξύν γε ἐμοὶ τὴν πλανωμένην περιΐασι βόσκοντες τύχην. οὗ γενομέ- 
B yov πλέον οὐδὲν ἀντιχείσομαι τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ." ([.) Ταῦτ 


16. ἐγὼ τὰ πλείω παρεὶς om. A, ταύτην post ἑτέραν add. W. 
om. À. 17. ἔγωγε τήμ. À. Q0. Pro πλέον οὐδὲν avruióe 
μαι — ἀνέπεισαν A. habet: πᾶν τὸ καϑ᾽ ἡδονὴν ἔσομαι δρῶν τὸν 
λοιποῦ τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ. ταῦτα διεξελθὼν ἐξανέστῃ τὸν 
ϑρόνου᾽ καὶ ἄλλον κατὰ ἄλλο μέρος ἀπολαμβάνων, λόγοις πρὸν" 
πέμπε μειλιχίοις, καὶ ἴὔγξιν ἁβροτέρων ὑποσχέσεων. οἱ Unc 
τες τοσοῦτον ἡττήϑησαν τῶν ixtívov λόγων καὶ 9 ὧν, ὥστε VT 
κες ἐγεγόνεισαν τῶν ἐκείνου καλῶν πανταχῆ τῆς βασιλευούσης T 
οιϊόντες καὶ ἀνέπεισαν. 
mihi imprecatur. Quin et crimina obiicit, ea videlicet, quae eius erg* W 
odium excusare possint. Unum, quod publicam pecuniam, potestate SU 
mà usus, ademerim uni ex publicanis. Mihi vero nequaquam absurium 
esse visum est, cum et Imperator forem, et magna inopia premeret - 
am avus Imperator denegaret non magnam pecuniae summam, eam nii- 
tibus ipse concederem ad parandas sibi res necessarias. Alterum era 
obiicitur, quod ''hraciae provinciis et urbibus quosdam ab eo praepos 
ipse inopes ac nudos eiiciam. Quod et ipsum haud iniuria, ut epipto 
sed aequissima ratione facio. Nam illi, cum miseros "Thraces multis nof 
mis redemptos sibi obtigisse contendant, iis peius quam mancipiis ute? 
Itaque hi cogente necessitate, cum saluti suae consulere aliter non 
flentes ac lamentantes ad me accurrunt; atque ego tam iniquam eoruP 9^ 
tem miseratus eos conor liberare. Atqui plerisque omissis hodie ad slam 
postulationem hanc descendo, ut mihi solvantur octo millia aureorum, 
militibus meis debeo, qui longo iam tempore mecum incerta fortuna Yae** 
tur. Quo facto nihil amplius avo Imperatori refragabor." (ILL) His ille d? 
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μὲν οὖν ἐχεῖνος διεξελϑὼν ἐξανέστη τοῦ ϑρόνου καὶ ἄλλον παρ᾽ Α. 6. 

ἄλλο. μέρος ἀπολαμβάνων μειλιχίοις προὔπεμπε λό i 1232 

ἄλλο- μέρος μβ μειλιχίοις προὔπεμπε λόγοις καὶ ἐπαγ- “τὰ 

γελιῶν ἁβροτέρων ἴῦγξιν" ὥστε καὶ ἀπαλλάξαντες ἐκεῖϑεν κήρυχές 1398 

τε τῶν ἐκείνου καλῶν πανταχῆ τῆς βασιλευούσης περιϊόντες γεγέ- p andres. 
δγηνται xal ἀνέπεισαν τοὺς ὄχλους ἔτι πλέον ἐξηρτῆσθαι τῶν ἐχεί- 


γου πόϑων. 


€ "- 
γ΄. Ἰδὼν δὲ ὃ γηραιὸς βασιλεὺς, ὅτι μιχροῦ πάντες ξξέχλιναν V. 200 
x«i οἵ δοχοῦντες τῶν φίλων, καὶ δείσας μὴ δραμόντες αὐτοχειρίᾳ € 
» [3 
τοῦτον ἀνέλωσι, διανίσταται πρὸς τὸ τραχύτατον. ἔδοξεν οὖν 
10 αὐτῷ πρότερον βέλτιον εἶναι, πεῖραν εἰληφέναι xal τῆς "Hootov 
τοῦ πατριάρχου γνώμης καὶ σύν γε αὐτῷ τῆς τῶν ἄλλων ἀρχιερέων. 
(B.) Συναϑροισϑέντων τοίνυν αὐτῶν πέμψας τινὰ τῶν συγκχλη- 
τιχῶν, ,,εἷ μὲν ἑώρων, φησὶν, ,»,ἐμοί vt τὴν ἁλουργίδα ταύτην Ὁ 
ἀποϑεμένῳ περιγενόμενον τὸ ἀχίνδυνον καὶ ἅμα τῷ ὑπηκόῳ παντὶ 
15 τὸ καλῶς ἄρχεσϑαι, ἀλλότριος ἂν εἴην τῆς τοῦ Χριστοῦ μερίδος, 
εἶ μὴ τὸ ἐφ᾽ ἡσυχίας καϑῆσϑαι τοῦ βασιλεύειν πολλῷ zooriuó- 
3 
τερον xal ἡδύτερον ἔμοιγε ἐνομίζετο. τί γὰρ εἰς εὐφροσύνην ávv- 
^" ^ A , € 2€ , - 
σιμώτερον, ἢ τὸ φροντίδων xal φόβων ὡς ποῤῥωτάτω καϑῆσθϑαι; 
JA! à 0*1 7 - - , 3 € - 
εἰ δὲ διὰ τὰ ἐμά τε xal τοῦ λαοῦ πλημμελήματα καὶ ἅμα τῶν 
€ , , € » 
20 ἡμετέρων προγόνων ϑεομηνία τις ἐπιχωριάζουσα xa9^ ἡμῶν δίκην 


καταιγίδος ἀγρίας ἐλαύνει χαὶ φϑείρει τὰ πράγματα καὶ ὃ νέος 


ἔτε παρειληφὼς ἐγὼ τὴν ἀρχὴν πλημμελοῦσαν ὑπό τε τοῦ τῆς P. 947 


8. οἰκοδομοῦντες W., sed in mg. ol δοκοῦντες. 9. τραχύτερον A. 
12. τοίνυν] ov» A. 15. ἀρχϑήσεσθαι À. — 19. cd ante τῶν add. 
W., om. À. 49. ὑπό τε] ὁπότε W. 


e solio surrexit, et alio in aliam partem seducto blandis verbis et splen- 
didis promissis tanquam illecebris quibusdam delinitos eos dimisit. Itaque 
inde digressi per totam Urbem praecones laudum eius fuerunt et populum 
maiore eius desiderio inflammarunt. 


3. Senior autem Imperator, cum vidisset eos ipsos, qui amici eius esse 
utabantur, omnes paene a se defecisse, veritus, ne concursu facto ab 
lis Occideretur, prorsus exasperatus est. Visum tamen ei rectius, Esaiae 
patriarchae et aliorum simul pontificum voluntates ante omnia explorare. 
(11.) lis ergo convocatis viro quodam Senatorii ordinis ad eos misso, ,, si- 
quidem viderem," inquit, ,, deposita purpura et me extra periculum futu- 
rum , et subditos recte gubernatum iri, a Christi coetu alienus essem, nisi 
x iie et otium longe suavius et praestantius Imperio iudicarem, δὲ enim 
electatio quaeritur animi, quid est iucundius, quam a curis et periculis 
esse remotissimum ? Quod si propter mea et populi atque etiam maiorum 
nostrorum peccata vindicta numinis, tanquam atrox tempestas contra nos 
insurgens, rempublicam affligit et. evertit, et ego, qui cum essem adhuc 
adolescens principatum Ecclesiastico dissidio et finitimarum geutium incur- 
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, - - - , 
A. M..— ἐχκλησίας κλύδωνος τηνικαῦτα καὶ τῶν πέριξ ἐθνῶν xal dc γαλή-- 
6791 Η͂ , , - t A » 3 - 
apo γὴν τὰ πάντα ξὺν γε ϑεῷ ρᾷστα μεταβαλών, ἔπει ἐκέῖϑεν τῷ 
6836 μαχρῷ χρόνῳ μάλα τοι πλείστην πεῖραν ξυνειλοχὼς καὶ προσϑεὶς 
Imp. Andron. - - LI - - H d) m. 3 B 
valoris, ἐιαυτῷ vÜv πρὸς τοσοῦτον χυχεῶνα xal ζάλην πραγμάτων ἅμη 
i - - - - , 3 
χανῶ" πῶς ἂν δυνηϑείην τῷ ἐγγόνῳ πιστεῦσαι τοιαύτην ἀρχὴν, 5 
- € 
νέῳ τε ὄντι xol τοσαύτην ἀπειρίαν ἀσχοῦντι, ὡς μηδὲ rd κατ᾽ 
^ 3 : 
Βαὐτὸν εἰδέναι διαϑέσϑαι χαλῶς, ἀλλὰ νέοις τισὶ καὶ ἀμαϑέσιν 
d - *- , 
ἀνϑρώποις ἐχδόντα τὴν ἑαυτοῦ ἐξουσίαν καὶ τὰ βασιλιχὰ χτήματα 
» ἢ , , , Y kA , 
αὐτόν τε Ey πενίᾳ διάγειν καὶ μηδεμίαν ἄλλην ἔχειν φροντίδα flov- 
- , L4 
λόμενον, πλὴν TOU κύνας xai ὄρνεα τρέφειν" κύνας μὲν ovy ἡττονῖο 
ἢ χιλίους, ὄρνεα δὲ τοσαῦτα " καὶ τοὺς αὐτῶν ἐπιμελητὰς ἐγγὺς 
- Y - - ὦ» * 
τοσούτους. πῶς οὖν τῷ τοιούτῳ πιστεύσαιμι ἢ τὴν ἐμαυτοῦ ζωὴν, 
Οἢ τὴν ἐκ ϑεοῦ πιστευϑεῖσάν μοι λειτουργίαν τῆς βασιλείας ; ἀλλ᾽ 
, € w€w - 
ovx ἄν ποτ᾽ ἔγωγε προδότης ἑχών γε εἶναι γενοίμην, οὔτε τῶν 
ε , ΛΔ) - ^ M M 2). v , , * 
ὑπηχύων, OUT ἐμαυτοῦ. ἐγὼ γὰρ τὸν ἐμὸν ἔγγονον ov μόνον καὶ 15 
, M * 3 ἢ 2 ^ M -ς à 
παίδων καὶ γυναιχὸς ἠγάπησα πλέον, ἀλλὰ xui ἐμαυτοῦ " xai ἴστε 
πάντες τουτί" καὶ ἀνέτρεφον ἐν παιδείᾳ καὶ νουϑεσίᾳ, βουλόμε- 
- , - - ? , * , - D 
γος χληροῦχον vt τῆς ἐμῆς εὐλογίας καὶ διάδοχον τῆς βασιλείας 
- 1 - 1 2 , » ἢ € * * LI 
Ὁ χαταλιπεῖν xoi 9& xoi ἀνθρώποις ἀρέσκοντα. ὁ δὲ τὰς ἐμὰς 
νουϑεσίας παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος κώμοις καὶ ἀταξίαις διενυχτέρευεν 30 
ἐν οἷς καὶ τὸν αὐτοῦ πεφόνευκεν ἀδελφόν. xol τέλος ἐπανέστη xai 
V. 901 xaT^ ἐμοῦ τοῦ εὐεργέτου χαὶ πατρὸς, πρᾶγμα τετολμηχὼς, οἷον 
Hu , 7 μήχως, 
-ὦ . , - € - -- ^ 
ἐξ αἰῶνος οὐδέπω τεϑέαται ἥλιος. διὸ χρὴ xci ὑμᾶς ζηλῶσαε 
κατὰ τῆς ἀδικίας καὶ διαναστῆναι πρὸς συστολὴν τῆς ἀναιδείας 


sionibus fluctuantem composui, et adiuvante Deo tranquillum facillime red- 
didi, tamen hodie, longo tempore maxima rerum experientia collecta, ia 
tanto motu et tempestate quo me vertam nescio; quo pacto nepoti quesm 
tantum mandare Imperium , qui et adolescens est, et rerum adeo imperitus, 
ut ne suas quidem res probe administrare sciat ? Nam adolescentibus et ia- 
doctis hominibus potestate sua tradita et Imperatoriis possessionibus dona- 
tis ipse in egestate vivit: nec quicquam aliud curare vult, nisi ut canes 
et aves alat; canes non pauciores quam mille; aves totidem; et totdem 
prope eorum curatores. Ei igitur, qui talis sit, qua ratione vel vitam 
meam, vel divinitus mihi mandatam Imperii administrationem credam? Ve- 
rum ego nunquam certe illud committam, ut vel subditos meos vel me ipsum 
sponte prodam. Nam nepotem quidem plus non modo uxore et liberis meis, 
sed etiam magis quam me ipsum dilexi. Kt vos omnes scitis, que pacto 
eum educarim , instituerim, monuerim, prudentiae meae baeredem et lmpe- 
rii successorem , qui et Deo et hominibus placeret, relicturus. At ille, 
spretis monitis meis, totas noctes in comessationibus et dissoluta licentia 
exegit ; in quibus etiam fratrem suum occidit. Denique et contra me ipsam, 
qui et bene de eo merui et parens ipsius sum, insurrexit, facinus ausus, 

uale ab omni aevo nullum sol vidit. Quamobrem et vos oportet pia in- 
ignatione incitari contra iniquitatem, et ad huius impudentiam coerceudam 
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αὐτοῦ καὶ κηρύξαι ἐκχοπὴν τῆς ἐπ᾽ ἐχχλησίας φήμης αὐτοῦ καὶ Α. C. 
ἀπειλῆσαι αὐτῷ τὸν ἀπὸ ϑεοῦ χωρισμόν " ἵνα συσταλεὶς xal σω- i 


qooricO dc ἐπιστρέψῃ καλῶς, ὅϑεν ἐξῆλϑε καχῶς, xai γένηται — 1328 
- 3 - et “ PIE ;, . Àmp. Andron. 
Az ? , icit 
χληροῦχος abo τῆς τὸ βασιλείας αἱ ἅμα τῆς ἐμῆς εὐλογίας. S. ἰοη». 
στῶν γὰρ ἁπάντων οὐδεὶς αὑτοῦ κέχριται προτιμότερος ἔμοιγε πρὸς E 

A , , ^ 7, ^ 
τὴν βασιλείαν, μόνον εἰ βούλοιτο τὴν προσήχουσαν νέμειν αἰδῶ 

- - & , * ^ à - 3 - 
ταῖς ἐμαῖς ὑποϑήκαις καὶ παραινέσεσιν. ὃν yàg ἐπέϑηκε τῇ αὐτοῦ F 
δημηγορίᾳ ἐπίλογον, πεπλασμένος ἦν καὶ πολὺ τὸ πανοῦργον 
ἔχων ὑφέρπον. ἠκούσατε γὰρ, ὑπόσας τὰς λοιδορίας παρ᾽ ὅλην 

10 αὐτοῦ τὴν δημηγορίαν ἐπήντλησε κατ᾽ ἐμοῦ, πρὸς ἃς οὐδεμίαν 
νυν ^ € , € 3 3 ὦ * 3 , , 
ἔχει τὴν &ouovíiay ὁ ἐπίλογος. ἀλλ᾽ ἵνα τοὺς ἀκούοντας ἐξαπατή- 

, , 2 Ὑ ^ - , L4 ^ ^ 2} 
σας ἐγείρῃ κατ pron , τοιοῦτον ἐπέϑηκε τῇ δημη) ορέᾳ τὸ τέλος. 

* - 3? - 
(I) Ταῦτα ἀχηκούτες οἱ μὲν συνέσει καὶ λόγῳ κοσμούμενοι τῶν P. 248 
ἀρχιερέων συνήεσαν τοῖς εἰρημένοις καὶ σιωπὴν παντελῆ τοῦ 

156 ὀνόματος τοῦ νέου βασιλέως πανταχῆ τῶν ἐκκλησιῶν ἐκύρωσαν 
κηρυχϑῆναι, μέχρις ἂν ἐπιστρέψῃ. τῷ δὲ πατριάρχῃ καὶ τῶν 
2 , -- - w & 3 » » LI 
ἀρχιερέων καὶ τῶν κληρικῶν ἔστιν oic οὐκ ἔδοξεν εὔλογα τὰ εἴρη-- 
μένα. διὸ καὶ ἀναστάντες ἀπήεσαν οἴχαδε, μηδὲν πλέον εἰπόντες, 
M A ^ , 2 ^» 7 3 42 c » - 
εἶτε διὰ τὴν σύγνοιχον ἀλογίαν, εἴτ᾽ ovx oid ὕπως. ἔπειτα δια-- 

Φονυχτερεύσαντες καὶ ἅπαξ xal δὶς ἐν τοῖς πατριαρχικοῖς οἴκοις 
συνωμοσίας xoi φρατρίας συνεσκευάζοντο κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασι-Β 
λέως" ὃ διαψιϑυρισϑὲν καὶ διαδοϑὲν ἐς τὸν δῆμον xol ἐς τὰ τῶν 
εὖ γέγονότων συστήματα πλείστους καὶ τούτων ἠνάγκασε λάϑρα 

- , L * e " 
ξυγνεληλυϑέναι τῇ τούτων συνωμοσίᾳ vt xol φρατρίᾳ καὶ 0pxovc 
16. καὶ] κἀκ A. Φ1Ί. φατρίας A. 
insurgere, et eius nomen ex Ecclesiastico praeconio expungendum procla- 
mare, et interdictionem eidem minitari, qua a divina communione excluda- 
tur; ut compressus et emendatus pulchre eo revertatur, unde turpiter est 
egressus, et rursus haeres fiat et Imperii et moderationis meae. Nemo 
quippe omnium est, quem ad Imperium evectum malim: modo is velit prae- 
cepta mea et monita ita ut par est revereri. Quam enim suae concioni 
perorationem addidit, ea simulationis plena fuit et latentis malitiae pluri- 
mum in se habuit. Audistis enim quot convicia in me tota sua concione 
eifuderit; cum quibus peroratio ipsa minime consentit. Sed ut auditores 
deceptos contra me concitaret, talem orationi suae finem imposuit." (III.) His 
auditis pontifices prudentia et eruditione praestantes assensere, et per 
omnes Ecclesias edicendum esse censuerunt, ut iunioris Andronici nomen, 
donec is resipuisscet, omnino sileretur. Patriarchae vero et pontificibus et 
clericis nonnullis ea sententia non probata est. Quare nihil amplius loquuti 
surrexerunt ac domum abierunt, sive ob familiarem illis elinguem quan- 
dam stupiditatem , sive ob aliud nescio quid. Deinde nocte in patriarchi- 
cis aedibus semel atque iterum exacta, in seniorem Imperatorem coniurarunt 
et societatem coiverunt. Quod cum mussitaretur, nec populo tantum, sed 


et nobilibus quibusdam innotesceret, plerosque etiam horum coegit ad fa- 
ctionem et coniurationem illorum clam conferre se, et scriptum iusiuran- 
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A. M. τῆς Κωνσταντινουπιόλεως, βουλόμενος μαϑεῖν, ὅπως ὃ πάππος 
e πρὸς τὰς ἐκεῖϑεν ἀπαγγελίας διετέϑη. ἐδεῖτό τε σφοδρῶς συγχω-- 
6886 ρηϑῆναι εἰσελϑεῖν μόνος εἰς προσχύνησιν τοῦ πάππου. ἀλλὰ παρα- 
— Mjoyzv οὐχ εἶχεν ὕλως οὔτ᾽ αὐτὸς, οὔτε τὰ πρὸς αὐτοῦ λαλού- 
Ὄμενα. ἐδιώχετο δὲ μάλα σφοδρῶς λίϑοις βαλλόντων αὐτὸν τῶνϑ 
ἄνω παρὰ τὰς ἐπάλξεις τοῦ τείχους καϑημένων, ot οὐδὲ φωνῆς 
Ἑαὐτοῦ ἀχούειν ἠνείχοντο ἀλλὰ xai ὕβρεσιν ἔπλυνον ἀδεῶς xai 
ἀσέμνως ἀπέπεμπον, δεδολιευμένα φάσχοντες εἶναι τά τὲ ἤϑη 
xci τοὺς λόγους αὐτοῦ. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτως ἀποπεμφϑεὶς ἔξέ- 
χλινὲν ἀπὸ τοῦ τείχους μικρόν. — (B.) Νὺξ δὲ ἤδη παρῆν καί 
τινες τῶν τοῦ πολιτιχοῦ δήμου στασιωτῶν οὐχ ὀλίγοι, συναϑροε- 
σϑώντες εἰς ἕν λάϑρα τούτῳ διεμηνύσαντο, ἔγγιστα ἐληλεϑέναε 
τοῦ τείχους περὶ μέσας νύχτας, ὁπότε xai Βυζάντιοι πάντες ὑανώτ-- 
τουσι καὶ οἱ ἐπὶ τοῦ τείχους φρουροὶ πρὸς 10 ῥαϑυμότερον &ra- 
πίπτουσιν. ἑτοίμους γὰρ εἶναι σφᾶς ἀνιμήσασϑαι αὐτὸν διὰ μη- 15 
P. 250 ρίνϑου τινὸς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων. τοῦτο δ᾽ & γένοιτο, πέρας εἶναε 
τῆς ὅλης σπουδῆς καὶ τοῦ μακροῦ δρόμου. πεπεισμένους γὰρ &- 
γαι, πάντας Βυζαντίους εὐθὺς ἀκολουϑῆσαι φανέντι περὲ μέσην 
V. 903 τὴν βασιλείουσαν. μέσης δὲ ἤδη νυχτὸς γενομένης xal βλέπων 
b βασιλεὺς, ὡς ἀμοιβαδὸν οἱ φρουροὶ τὴν νύχτα πᾶσαν παραλλάτ- 20 
τοντὲς οὐ παύονται φωναῖς ἀλλεπαλλήλοις ἀλλήλους πρὸς τὸ ἐγρη- 
Βγορὸς διεγείροντες, ἀκατίῳ τινὶ πιστεύει ἑαυτὸν ἐξ ἀνάγχης ξύν 
γε Καντακουζηνῷ τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ καὶ Συναδηνῷ τῷ πρω- 
τοστράτορι" δι᾿ οὗ τὸ νότιον μέρος τῆς Κωνσταντινουπόλεως 


11. λάϑρα ante συναϑρ. add. W., om. A. Φ4, μέρος] ἄχρον A. 


- esq quo animo avus nuncios illos accepisset. Ac vehementer qui- 
em orabat, ut sibi liceret soli intrare ad avum adorandum. Αἱ neque ipse, 
neque verba eius ullatenus admittebantur. Sed et acerrime repellebatar, 
lapidibus superne appetitus ab iis, qui propugnacula moenium tuebantur ; qui 
ne vocem quidem eius ferebant, eumque contumeliosis dictis impune ia- 
cessebant et ignominiose dimittebant, ingenium et verba eius dolo plena 
esse dictitantes,  ltaque ille sic dimissus paululum a mauro declinavit. 
(11.) Nox vero iam aderat, cum quidam e plebeia turba factiosi, iique non 
pauci, clam in unum locum congregati occulte illi significant, ut sub mediam 
noctem, quo tempore et Byzantii omnes dormiant et moenium custodes ad 
negligentiam labi iucipiant, proxime moenia veniat. Se enim paratos esse ad 
eum fune in propugnacula attrahendum. Quod si fieret, totum negotium 
fore confectum.  Persuasum quippe habere se, si in media Urbe coaspi- 
ceretur, Byzantios omnes statim ad eum defecturos. Media iam nmecte, 
cum videret Imperator excubitores perpetuam noctem alternis custodiendo 
transigere, et assiduis clamoribus invicem ad vigilandum exhortarí non de- 
sistere; necessitate adactus se ipsum cum Cantacuzeno magno Domestico et 
Synadeno Protostratore naviculae committit, declinataque australi Urbis 


HISTORIAE BYZANTINAE ΙΧ. 4. 409 


, ς - ^ if ͵ 
κάμψαντες ὁμαλῶς διεπεραιοῦγτο περιϊόντες ἡσύχως τὸ παράλιον — A. C. 
- hU 3 - M ;, &K , € - 3 23. € ?» *4 1282 
τεῖχος, εἴπου ÓvvrOtitv εἰσοδὸν τινὰ Qudíav εὑρεῖν. ἀλλ᾽ οἱ ἐπὶ 
^ ᾿ « * , ] , Ll - * -- ad 
τὸ τεῖχος φρουροὶ συναισϑόμενοι τραχυτέρᾳ τῇ βοῇ xoi τῷ 905. pen : 
ρύβῳ ἐχρήσαντο" καὶ μὴ ἀποκρινομένων καὶ λέϑους ἤδη χατ᾿ p. ene 
δαὐτῶν ἤρξαντο πέμπειν, ὡς ἐχεῖνοι φοβηϑέντες ἀναστρέψαντες C 
Y A - t 
ἀπήεσαν. τότε μὲν οὖν ταῦτα ἐπράχϑη. — (E.) Τοῦ δ᾽ ἐπιόντος 
* - , , ^ ^ , ^ 
μηνὸς δεχεμβρίου γράμματα πρὸς τῶν Θεσσαλονικέων λάϑρα τῷ 
γέῳ χομίζονται βασιλεῖ, προσκαλούμενα τὴν ταχίστην αὐτόν. 
*u » -— d , - ^— 
εἶναι γὰρ ξυγκείμενον τοῖς τε δημόταις ἅπασι xai τοῖς πλείοσι τῶν 
10 προὐχόντων καὶ αὐτῷ γε δὴ τῷ ἀρχιερεῖ, ἅμα τῷ πλησίον φανῆ-- 
γαι τοῦ τείχους αὐτὸν δραμόντας ἀνοῖξαί oi τὰς πύλας. ἐπεὶ 
αὖ 7? & , € ^ A ᾿ A λ - E 
ταῦτα ἐμεμαϑήκει ὃ βασιλεὺς, συχνοὺς παραδοὺς τῷ πρωτοστρά-Ὦ 
, ."- , 
τορι στρατιώτας περιϊέναι παρεχελεύσατο καὶ olov περιστρατοπε- 
δεύειν τὴν βασιλεύουσαν puxgóv ἄπωϑεν xal μὴ ἐᾷν ἄχρι Ῥηγίου 
15 τοὺς Βυζαντίους ἐξιόντας διατρίβειν " καὶ πρός γε λαϑραίοις γράμ- 
μασι καὶ ὑποσχέσεσιν ὑπέρχεσϑαι καὶ ὑποποιεῖσϑαι τοὺς Βυζαντίους 
κατὰ τὸ προσῆκον ἑχάστῳ. ὃ δ᾽ ὀλίγους τινὰς ἀπολεξάμενος ᾧχετα 
2 ^ ? ^ , Mv ᾿ ^ ü Ye 
ἀπιὼν ἐς Θεσσαλονίκην. ἔτυχον δὲ τηνικαῦτα διατρίβοντες ἔξω 
τειχῶν διὰ τὰς ὑποψίας τῶν ϑορύβων μετὰ τοῦ ἀπὸ τῶν Toifla-E » 
20 λῶν συμμαχικοῦ στρατοῦ ὕ,τε δεσπότης Ζ“ημήτριος καὶ ὃ πρωτο- 
βεστιάριος ᾿Ανδρόνιχος καὶ ὃ σὰν Π]ιχαὴλ, ἐπαγόμενοι καὶ τὰ 
» - ΖΦ . 
JIMaxtüorixà τῶν Ρωμαίων στρατεύματα. ὧν δὴ καὶ ἀσχύλων 0y- 
^ ^ 25 T o 02 « "m" 
τῶν περὶ τὰς κατ᾽ αὑτοὺς ἔριδας, ὡς ἀνέφλεξαν χενοδοξίας xal 
€ L “1 - er ^ » 
φιλαυτίας τελχῖνές τινες, ἢ μᾶλλον ϑεομηνία τις, a τὰ κατ 
4. xal εἰ μὴ W. 


parte sensim ad alteram ripam provehitur, maritimum murum tacite cir- 
cumiens,, sicubi facilem ingressum reperire posset. Quod ii qui in moeni- 
bus excubabant cum sensissent, asperius et vociferati et tumultuati sunt, et 
in illos nihil respondentes saxa etiam coniicere coeperunt, donec iidem ter- 
xiti recessere, Ac tum quidem haec acta sunt. (IIl) Insequuto autem 
mense Decembri iuniori lmperatori litterae 'Thessalonicensium clam affe- 
runtur, quibus quam primum arcessebatur. Etenim plebeios omnes et pro- 
ceres plerosque et ipsum pontificem composito decrevisse, statim atque is 
prope moenia affuturus esset, ad ipsum accurrere et portas ei aperire. 
Quibus cognitis Imperator magnam militum manum Protostratori dedit, ei- 
«ue praecepit, ut unperatricem Urbem circumiret et eminus velut castris 
cingeret, nec Byzantios usque ad Rhegium egredi forisve commorari pa- 
teretur, eosdemque arcanis litteris et pollicitationibus, quae cuique conve- 
nirent, ambiret et potestati suae subiiceret. Ipse vero cum paucis delectis 
"Thessalonicam abiit. 'Tum vero, propter suspiciones tumultuum, Demetrius 
JD espota et Protovestiarius Andronicus et Michaél Asan cum auxiliaribus 
"Yriballorum copiis extra moenia diversabantur, et Macedonicas etiam Ro- 
manorum legiones secum habebant, Qui rixis et contentionibus privatis 
cui occuparentur, quas ambitio et caecus amor sui vel potius ira numinis 
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A. M. αὐτοὺς συγχυϑείη πράγματα καὶ σφῶν αὐτῶν αὐτοὶ πρόξενοι γέ- 
6791 γριντο ἀπωλείας " τούτων τοίνυν ἀσχολίαν ἀγόντων τοιαύτην με- 
6836 ταξύ που Θεσσαλονίκης καὶ Σεῤῥῶν ἔλαϑεν ὃ βασιλεὺς εἰσιὼν ἐς 
ΓΝ MPO Θσσαλονίκην, ἐνδύμασιν ἰδιωτικοῖς πάντα τὰ βασιλικὰ περιχα- 
Ελύπτων γνωρίσματα " ἃ δὴ πάντα πυλῶν εἴσω γενόμενος εὐθὺς 5 
ἀπέῤῥεψε καὶ κατάδηλος πᾶσιν ἐγεγόνει βασιλεὺς ὧν" xal εὐθὺς 
δραμόντες μιχροῦ πᾶσα 7 πόλις ἐκείνη προσεχύνουν τε αὐτὸν xal 
ἠσπάζοντο xal εὐφήμοις ἐδεξιοῦντο φωναῖς. ἦσαν δὲ καὶ βοαχεῖς 
P. 251 τινὲς πάνυ αὐτόν τε μισοῦντες καὶ τῷ γηραιῷ καϑαρῶς προσχεί- 
μενοι βασιλεῖ" o? καὶ δραμόντες τὴν ἀκρόπολιν ἐχειρώσαντό rt(0 
καὶ ἠσφαλίσαντο, κχἀχεῖϑεν εὐρώστως ἠμύνοντο πολιορχοῦντας 
τόν τε βασιλέα καὶ ὅσοι περὶ αὐτὸν ἡϑροίσϑησαν ϑιασῶται τῆς 
στάσεως " xal πολλοὺς ἐτίτρωσκον βάλλοντες λίϑοις καὶ βέλεσιν, 
ὥστε χαὶ πολλὰ τῶν ἐχεῖϑεν βελῶν καὶ περὶ τὴν τοῦ βασιλέως ive- 
πάγη ἀσπίδα. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ φρυγάνων ἀϑροίσαντες πλῆϑος oi15 
Β περὶ τὸν βασιλέα τὰς πύλας ὑφῆψαν τῆς ἀχροπόλεως xai οὕτως 
αὐτὴν παρεστήσαντο. (44.) ρας δ᾽ ἐκεῖϑεν ὃ βασιλεὺς προΐει 
ἐπὶ τὸ ἄστυ Σεῤῥῶν, (o τὸ συμμαχικὸν ἣν τῶν Τριβαλλῶν, οἷς 
" δὴ xal διὰ σπουδῆς ἦν τὸ πρῶτον ὅπλα κατὰ τοῦ βασιλέως ἄρα- 
σϑαι. ἐπεὶ δὲ τὸν μὲν δεσπότην Ζημήτριον καὶ τοὺς ἄλλους, τόν 20 
τεπρωτοβεστιάριον καὶ τὸν σὰν, ξὺν οὐδενὶ κόσμῳ διασχεδασϑ ἕν- 
τας εἶδον, τοὺς δ᾽ ἑπομένους αὐτοῖς στρατιώτας αὐτομολήσαν- 
V. 204 τας ἐς τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπεδον, ὑπόσπονδον καὶ αὐτοὶ τῷ 
βασιλεῖ τὸ ἄστυ παρέδοσαν ἀπιόντες οἴχαδε, ἐπεί γε μὴν ὁ βασι-- 


6. ἅπασιν A. 11. πολιορκοῦντα Α. 


accendebat, ut rebus ipsorum confusis ipsi sibi perniciem crearent: cum in- 
quam illi 'Thessalonicam inter et Serrhas in eo forent, Imperator 'Thessa- 
lonicam clanculum ingressus est, summae potestatis insignibus habitu pri- 
vato superinduto celatis: quem, ubi intra urbis portas fuit, statim abiecit, 
et omnibus verus Imperator patuit, concursuque facto a tota fere ea civi- 
tate adoratus et salutatus et faustis acclamationibus acceptus est. Erant 
tamen perpauci, qui cum eum odissent ct seniori Imperatori vere stnde- 
rent, arcem propere occuparunt et munierunt; unde eos, a quibus obside- 
bantur, Imperatorem dico et factiosorum turbam, quae eum stipabat, for- 
titer propulsabant, ac plurimos saxis οὖ missilibus telis vulnerabant ; quo- 
rum multa Imperatoris scuto infixa sunt. At postridie ii, qui Imperatorem 
sequebantur, magno sarmentorum cumuló circumposito, portis exustis arcem 
ceperunt, (IV.) Inde digressus Imperator ad-urbem Serrhas perrexit ; vbi 
Triballorum auxilia erant, qui primo quoque tempore arma adversus eum 
movere cupiebant, Sed cum Demetrium Despotam et reliquos, Protovestia- 
rium et Asanem, turpiter dissipatos cernerent, milites vero, qui eos se- 
quebantur, in Imperatoris castra transfugisse; compositione facta et ipsi 
oppidum Imperatori dediderunt domumque abierunt, [5 autem, cum fertu- 
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Abc οὕτω τὴν τύχην ἑώρα τὴν δεξιὰν ἄφϑονόν τε xal μειδιῶσαν ΝΆ. C. 
αὐτῷ προτείνουσαν, ἤδη μεϑ᾽ ὅλης εὐθυμίας xal ἡδονῆς ἐς τὰ py 
πρόσω προὐχώρει μεστὸς ἀγαϑῶν ἐλπίδων. καὶ ἵνα μὴ διατρίβω- 1398 
34 / . ες - d" . ' " v s Imp. Andron. 
piv, ὀλίγων ἐντὸς ἡμερῶν ἅπαντα διελϑὼν τὰ ἐχεῖ παρὰ τὴν soris. 
5. }]ακεδονίαν πολίχνια ῥᾷστά τε καὶ ἀπονητὶ παρεστήσατο καὶ σύν Ὁ 
γε αὐτοῖς τάς τε γυναῖχας καὶ τὰ τέχνα καὶ τὰ χρήματα ξυνειλή-- 
qu τοῦ τε δεσπότου xai τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ τοῦ “σὰν xal 
0co τῶν ἄλλως ἐχόντων συγχλητικῶν ἐχείγοις ἐκεῖσε συνδιατρί- 
βοντες ἦσαν. 

10 ε΄, Ὁ δὲ γηραιὸς βασιλεὺς ἀπολωλεχὼς καὶ τὰς ἐχεῖϑεν ἐλπί- P. 952 
dac καὶ εἰς ἀμηχανίαν ἐσχάτην ἐμπεπτωχὼς ἐβούλετο ἤδη πέμπειν 
πρεσβείαν πρὸς τὸν ἔγγονον περὶ σπονδῶν καὶ εἰρήνης, πρὶν ἐκ 
Maxtdovlag αὐτὸν ἀναλῦσαι. ἀλλ᾽ εὐθὺς ἑτέρα τις ἐλπὶς, ὡς 
μι ὥφελεν, ἐπεισφρήσασα καὶ ταύτην ἐξέχρουσε τὴν βουλήν. 

15 Πιχάηλος γὰρ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων λημμάτων ἐλπίδι ueyá- 
λων ἑαυτὸν ἐπάρας διεμηνύσατο λάϑρα τῷ γηραιῷ βασιλεῖ, dB 
βούλοιτο, συμμαχῆσαι αὐτῷ κατὰ τοῦ ἐγγόνου. ὃ δὲ βασιλεὺς, 
ὥσπερ ἐκ μεγάλου ναυαγίου xal χλύδωνος ἀπροσδοκήτως λιμένι 
περιτυχὼν, ἀπρὶξ ἐπελάβετο τούτου. καὶ ἑξῆς διεπρεσβεύοντο πρὸς 

90 ἀλλήλους περὶ τοῦ ποιητέου καὶ περὶ ἐπαγγελιῶν καὶ συνθηχῶν, 
μιῃδενὸς ἐπιγινώσκοντος τὰ βουλεύματα, πλὴν δυοῖν ἢ τριῶν τῶν 
πάνυ πιστοτάτων καὶ τῆς Κραλαίνης, ἣ διηνεκῶς τὸν πατέρα 
xai βασιλέα ἀγαθῶν ἐνεπέμπλα ἐλπίδων, ὧν αὐτὴν οἱ ψευδο-Ο 
μάντεις καὶ ἐγγαστρίλιυϑοι ἐνεπίμπλασαν. — (B.) Ὁ μέντοι μέγας 

25 λογοθϑέτης ὃ ΠΖετοχίτης ὁρῶν στρεφομένην ἀνωμάλως τὴν τύχην 
19. ὠπελάβ, W. 


nam sibi arridentem et obvias quasi manus benigne porrigentem cerneret, 
cum gaudio et laetitia pergebat ulterius bona spe plenus, et (ne longum facia- 
mus) intra Ime dies omnibus Macedoniae oppidulis peragratis facillime- 
que et sine labore in potestatem suam redactis Despotae, Asanis et Protove- 
stiarii, nec non Senatorum omnium, qui cum illis erant, coniuges, libe- 
ros et pecuniam simul cepit, 

5. At senior Imperator, cum illa quoque spe excidisset, iam legatos ad 
nepotem missurus erat de foedere et pace, priusquam ille Macedonia excede- 
ret. Sed statim alia spes (quod utinam non accidisset) interposita consilium 
illud evertit. Michael enim Bulgarorum princeps, spe magnorum emolumento- 
rum elatus, clam seniori Imperatori nunciavit, se, si vellet, opem ei contra ne- 

otem laturum. At Imperator, velut e magna tempestate et naufragio portum 
mesperato adeptus, mordicus spem illam tenuit. Deinde legati ultro citroque 
missi quid agendum sit deliberant: item de promissis et pactionibus agunt, omni- 
bus interim horum consiliorum ignaris, duobus aut tribus intimis et Cralaena 
exceptis: quae subinde patrem bona speimplebat, quam vani vates, et qui vo- 
cem in ventre habent, ei faciebant. (11.) Magnus autem Logotheta Metochites, 
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A. M. xarà τοῦ γηραιοῦ βασιλέως xal κατορχουμένην οὕτω τὰ πρά-- 
ét γματα ἐδεδίει περὶ ἑαυτῷ μάλιστα πάντων αὐτὸς, ἅτε xai μάλιστα 
6886 πάντων αὐτὸς κοινωνῶν τῷ βασιλεῖ ῥητῶν καὶ ἀποῤῥήτων χαὶ 
I rope jg C xal πράξεως πάσης. διὸ καὶ σύννους τις ἦν xci luut- 
Doumog ἀεὶ καὶ τῶν μελλόντων πλήρης, οὐ μάλα τοι δεξιὸν τὸ 5 
μέλλον σχοπούμενος ἐπιόν. ἐν μιᾷ γοῦν τῶν νυχτῶν ἔδοξεν ἀλλό- 
V. 905 κοτόν τινα ϑεάσασϑαι ἄνϑρωπον ἐπιστάντα οἵ χειμένω, ἀτεχνῶς 
λωποδύτη τινὶ καὶ ἀγρίῳ ληῃστῇ ἐοιχότα τὴν χεῖρά τε ἐμβαλόντα, 
P. 968 ἀφελέσϑαι τοῦ προσχεφαλαίου τὰς τοῦ ϑαλάμου χλεῖδας, iv 
τά τε ἔπιπλα xol οἱ πολυτελεῖς ἔχειντο λίϑοι καὶ ὅσα τῶν χρημά- 10 
τῶν αὐτῷ περιῆν. τὸν δὲ βίᾳ τὸν ὕπνον ἀποτινάξασϑαι καὶ ϑο- 
ούβου μεστὸν ἐγερϑέντα βοᾷν καὶ τοῖς ϑεράπουσιν ἐγκελεύεσθαι 
διώχειν τὸν λωποδύτην, μὴ φϑάσῃ διαδρὰς μετὰ τῶν χρημάτων. 
ἐλελήϑει γὰρ αὐτὸν ἐνύπνιον εἶναι τὰ φαντασϑέντα xai οὐχ ἀλή- 
ϑειαν. τῶν δὴ ϑεραπόντων διανιστάντων εὐϑὺς χαὶ τὰς ϑύρας 15 
χεχλεισμένας εὑρόντων καὶ διαβεβαιωσάντων φαντασέαν εἶναι τὸ 
B πρᾶγμα καὶ μεϑημερινῶν φροντίδων βλάστημα, μόλις elg ἑαυτὸν 
ἐλϑὼν ϑερμότατόν τινα στεναγμὸν ἐκ βάϑους ἀνέπεμψε καὶ οὐ 
τοσοῦτον μεϑημερινῶν φροντίδων βλάστημα τὸ φανϑὲν ἔχρινεν, 
ὅσον μαντείαν τινὰ xal προαναφώνησιν τοῦ μέλλοντος καταλήψιε- 30 
σϑαι τὸν οἰχεῖον οἶχον ἀφανισμοῦ. ὅϑεν ἡμέρας γενομένης τὰ 
πλείω τῶν χρημάτων ἀφελόμενος τῆς olxíag, ἅτε ἀπεγνωσμένης 
οἤδη, διεμέρισέ τε xal τῶν φίλων τοῖς πιστοτάτοις λάϑρα ἐδεδώ-- 
xs φυλάττειν αὐτῷ. ὃ δὲ τὴν γυναῖκα καὶ τὰς ϑεραπαινίδας περὶ 
τὸν οἶχον ἀφεὶς αὐτὸς περὶ τὰ βασίλεια ἀπρόϊΐτον τοῦ λοιποῦ τὴν 25 


postquam seniorem Imperatorem et Rempublicam vidit fortuna iniqua ac 
rimari conflictari, omnium maxime sibi timuit : wipe quicum ille omnia 

icenda tacendaque communicaret et sine quo uihil ecerneret aut ageret. 
Quare tristis et sollicitus semper erat et futurorum plenus, quorum exitum 
sibi parum felicem fore praevidebat. Quadam igitur nocte novam ignoti ho- 
minis formam videre visus est sibi iacenti astantem , praedoni et agresti la- 
troni persimilem, qui manus sibi iniiceret, et de cervicali claves cubiculi 
eripere vellet, in quo supellex et gemmae repositae erant et quicquid 
opum habebat, Somno autem vi excusso totus adhuc trepidans quamquam 
expergefactus inclamavit famulos, ut praedonem persequereutur, ne una 
cum pecunia effugeret. lguorabat enim visa illa somuium esse, non rem ve- 
ram. Qui cum statim surrexissent et fores clausas reperissent, et afhr- 
massent, imaginationem esse e diurnis cogitationibus ortam; ille vix ad se 
ipsum reversus ardentissimum suspirium ex imo traxit, ac non tam diorna- 
rum curarum imaginem, quam praesagium eversionis familiae suae, visio- 
nem illam esse iudicavit, Quare cum diluxisset, plerasque opes e suis aedi- 
bus tanquam desperatis iam translatas inter amicos fidissimos clam distribeit 
custodiendas. Uxore vero et ancillis domi relictis ipse in palatio commo- 
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διατριβὴν xal καταμονὴν ἐποιεῖτο, δεδιὼς τὴν τοῦ δήμου στάσιν — À. C. 
φλεγμαίνουσαν κατ᾽ αὐτοῦ. — (L.) Οἱ μέντοι παρὰ τοῦ γηραιοῦ zu 
βασιλέως προαποσταλέντες εἰς τὴν τῶν κατὰ lMaxtÓovíav χωρῶν 1398 
καὶ πόλεων διοίκησιν ἑάλωσαν ἅμα γυναιξί τε καὶ τέχνοις, gr Pret 
δέφϑημεν εἰρηκότες, καὶ διαμερισϑέντες ὅσα περὶ Osacalovixrv D 
xal ΖΙιδυμότενχον δεσμωτήρια πάντα μεστὰ ἑαυτῶν πεποιήκεσαν. 
ὁ ὑέ γε δεσπότης Ζ]ημήτριος φυγὰς ᾧχετο ἀπιὼν παρὰ τὸν Κράλην 
Σερβίας, γυναῖκα καὶ παῖδας καταλιπὼν διώκουσιν. ὃ δὲ πρωτο-- 
βεστιάριος Τνδρόνικος μέχρι τινὸς ἑπόμενος καὶ αὐτὸς τῷ δεσπότῃ 
10οὐχ ἐδυνήϑη μέχρι τέλους καϑάπερ τις παράσιτος ἐς ἀλλοτρίαν 
ἀποβλέπειν τράπεζαν ὥσπερ ἐχεῖνος. ἀλλ᾽ ἀναλογισάμενος, ὅσον Ἐὶ 
ἐξαπίνης ἀφήρηται πλοῦτον xal χτήνη καὶ χτήματα καὶ δόξαν 
μετὰ πασῶν τῶν ἐλπίδων, ὑποπτεύσας δὲ καὶ περὶ τῆς γυναιχὸς 
ὅσα αἱ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν ἁλισχύμεναι πάσχουσιν ἄσεμνα, ἐς 
15 ἀπογνώσεως xci ἀμετρήτου λύπης βυϑοὺς ἑαυτὸν ἐδεδώχει " xal 
οὕτως ἐν βραχεῖ τὸ ζῇν πικρῶς ἐξεμέτρησεν ἐν τόποις ἀλλοτρίοις 
xul ἐρημίαις πλανώμενος. ὃ δὲ σὰν ΠΠιχαὴλ σπεύσας εἰσῆλϑεν 
ἐς τὸ τοῦ Προσιάκου πολίχνιον" xal τοὺς οἰχήτορας ἐχεῖϑεν ἐχβε- F 
βληκὼς εἰς ἑαυτοῦ τοῦτο σωτήριον οἰκητήριον εἶχεν ἀσφαλισάμε-- 
50 γος. μετὰ δὲ βραχὺ προδοσίαν αἰσϑόμενος ἑαυτοῦ μεταπέμπεται 
παρὰ τοῦ Κράλη Σερβίας φρουρὰν, ἧ τὸ πολίχνιον παραδοὺς 
ᾧχετο παρὰ τὸν Κράλην καὶ αὐτὸς ἀπιών. (4.) Ἔτυχε δὲ τηνι- 
καῦτα τὸ τοῦ Πελενίχου φρούριον καὶ ὁπόση τούτῳ περίοικος 
διοικῶν καὶ ἐπιτροπεύων ὃ Βασιλικὸς Νικηφόρος. οὗτος τῶν εὖ 


12, χτήνη καὶ add. A. 


rari ac residere ex eo coepit: unde nec foras egrediebatur, seditionem po- 

uli contra se effervescentem pertimescens. (l1lI.) Caeterum qui a seniore 

mperatore urbibus et provinciis Macedoniae praepositi antea fuerant, una 
cum uxoribus et liberis (ut ante diximus) capti sunt, et partim "Thessalo- 
nicam, partim Didymotichum, missi omnes earum urbium carceres impleve- 
runt. Demetrius vero Despota , uxore et liberis relictis, qui ἃ  persequen- 
tibus capti sunt, fuga ad Serviae Cralem elapsus. Protovestiarius autein 
Andronicus, ad tempus et ipse Despotam sequutus, non potuit perpetuo 
parasiti more aliena quadra vivere, ut ille. Sed quantas modo opes, iu- 
menta, possessiones, gloriam cum omni spe subito amisisset secum repu- 
tans, etilla etiam de uxore.suspicatus probra, quibus captivae mulieres 
affici ab hostibus solent, desperationi et immenso moerori totum se dedidit ; 
atque ita post paulo in locis alienis et desertis oberrans acerba morte vitam 
finit. At Michael Asan, Prosiaci oppidulo festinanter occupato eiectisque op- 
pidanis firmato, tutum ibi receptum habuit. lIdem,non longo post veritus 

reditionem a Serviae Crale praesidium arcessit: cui oppidulo comimisso et 
Apse ad Cralem abiit, (1V.). Tum autem Melenici castello et circumiacenti- 
bus locis praeerat Nicephorus Basilicus. Erat is nobilis quidem genere, 
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TY —- - 
μὲν γεγονότων ἦν, ἐδόχει δὲ τοῖς ἥκιστα κρίνειν εἰδόσιν ὀρϑῶς 
τόν τε τρόπον εἶναι ἁπλοῦς καὶ πραχτικῆς ἐς τὰ μάλιστα ἄπειρος, 
| n - € , vi - , , € 7 d» 
ἀλλὰ τοῦτον ὃ χρόνος ἔδειξε τῶν τότε πάντων ὡς ἀληϑιῦς συνε- 


Itnp. Andron.  , ἡ ς d PENES. , |, c . 2 , - 
i τώτερον. οἱ μὲν γὰρ ἀπογνώσει δόντες ἑαυτοὺς ἀγνοίᾳ τοῦ συμ- 


Senioris, 


P. 254 φέροντος πιχρῶς τὸν βίον ἀπήλλαξαν" oi δὲ ἑάλωσαν ἄχοντεςϑ 


Β γνώμην xal τιίστιν τηρήσας, καὶ μήτε πρὸς τὰς τοῦ νέου βασιλέως 


xai μυρία πεπόνϑασι τὰ δεινά" οἱ δ᾽ ἑκόντες προὔδοσαν ἑαυτούς. 
οὗτος δὲ μόνος ϑεῷ τὰ πείσματα τῶν ἐλπίδων ἀναψάμενος πρὸς 
τοσοῦτον πραγμάτων χλύδωνα ἑαυτὸν ἀντέστησε, μέχρι τελευ- 
ταίας ἀναπνοῆς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τὴν πρὸς αὐτὸν ἀκίβδηλον 


V. 906 λαμπρὰς καὶ μεγάλας ὑποσχέσεις ἐνδοὺς, μήτ᾽ αὖ πρὸς τὰς na- 


λαμναιοτάτας ἀπειλὰς καὶ περιστρατοπεδεύσεις αὐτοῦ δείσας ὅλως" 

ἀλλὰ 10 qoot ἐχεῖνο o1&0 00g ἀσφαλισά ἐχάϑητο, λ 
φρούριον ἐχεῖνο στεῤῥῶς ἀσφαλισάμενος ἐκάθητο, λῆρον 

μαχρὸν ἅπαντα τὰ τοιαῦτα ἡγούμενος, ἕως ἠκηκόει τὴν τοῦ γη- 


^- € - 
᾿Ῥαιοῦ βασιλέως ἀπαλλαγήν. μέχρι γὰρ τούτου δικαίαν ἡγεῖτο τὴν ἢ 
Οἔνστασιν" τὸ δ᾽ ἑξῆς ἄδικόν τε καὶ πρόφασιν οὐδὲν εὔλογον ἔχου- 


σαν. διὸ καὶ σπονδὰς πρὸς τὸν νέον εὐθὺς ποιησάμενος βασιλέα 
x«i λαμπρὰς τὰς ἀμοιβὰς παρ᾽ αὐτοῦ δεξάμενος ἐδεδώχει τὸ 

- 3€ 
φρούριον" καὶ λοιπὸν βουλήσει τοῦ βασιλέως αὐτὸς αὖϑις ἦν ὃ 


- - 3 / 
διοιχῶν xal ἐπιτροπεύων αὐτὸ, γέρας xai τοῦτο λαβὼν xai ἀντί- ἢ 


δοσιν τῆς πρὸς τὸν δεσπότην ἐχεῖνον πίστεως καὶ στοργῆς. ἐπὲ 
καὶ συνετοῖς πολεμίοις αἰδέσιμος ἀνδρὸς ἀρετή. καὶ γὰρ “΄ημο- 


D σϑένην τὸν ᾿Ἵττιχὺν ἐν τοῖς μάλιστα πολεμίοις ὄντα (Φίλιππος 


ἐμαχάριζε, λέγων" ,,εἰ μέν τις ᾿ϑηναῖος ὧν ἐν ᾿ϑήναις φάσχει 
1. μὲν add. Α. Pro ἐδόκει W. coni. ἐῴκει. 18. στεῤῥῶς) Σέφῥας W. 


sed perverso quorundam iudicio, simplicis ingenii vir, et rerum gerenda- 
rum omnino rudis esse credebatur. Atqui eundem caeteris omnibus re 195 
prudentiorem esse tempus ipsum declaravit. Nam alii partim ex despera- 
tione et consilii inopia acerbam mortem oppetierunt; partim inviti capti & 
inünita mala perpessi sunt, partim ultro se ipsos prodiderunt. Hic ver 
solus spe in Deum collocata tantae rerum perturbationi se opposuit, et 

extremum usque senioris Imperatoris spiritum sincerum animum et fie 

ipsi praestitit. Neque enim iunioris Imperatoris vel praeclaris magnificis" 
que pollicitationibus cessit, vel saevissimas minas et obsidiones pertimu. 
Sed castellum illud sibi commissum optime muniit, in eoque contemptis fe 
bus illis omnibus sedit, donec senioris Imperatoris obitum audivisset. ΝΕ 
mirum eo usque contentionem aequam iudicavit, ultra vero iniquam et ra" 
tione minime probabili subnixam. Quapropter statim pactione cum iuniore 
Imperatore facta ab eoque magnificis praemiis donatus castellum dedidi 
ac deinde einsdem principis voluntate illi ipsi castello praefuit, eam quoque 
fidei erga dominum suum et caritatis mercedem ac remunerationem conse 
quutus, Nam viri prudentes etiam eius, cuius hostes sunt, virtutem reve" 
rentur. Itaqne Demosthenem Atheniensem, quamquam acerrimum inim 
cun, Philippus beatum iudicabat, cum diceret: ,,Si quis Atheniensi» 
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τῆς πατρίδος ἐμὲ προτιμᾷν, τοῦτον ἀργυρίου μὲν πριαίμην ἂν, Α. C. 
iMac δ᾽ οὐκ ἄν" εἰ δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμὲ μισεῖ 1282 
φιλίας ἄν εἶ δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμὲ μισεῖ, τούτῳ ag 
προσπολεμῶ μὲν, ὡς ἀχροπόλει καὶ τείχει, νεωρίοις καὶ τάφρῳ" 1398 
? VW τὰν Ao da ' ἢ -νὝ Ὁ »lmp. Andron., 
ϑαυμώζω δὲ τῆς ἀρετῆς καὶ μακαρίζω τὴν πόλιν τοῦ κτήματος. G.nioris, 
5 ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. νῦν δ᾽ ἐπανιτέον ὅϑεν ἐπὶ ταῦτα ἐξέ- 
βημεν. (Ε.) Ἔαρος γὰρ ἀρχομένου κατὰ τὴν ἕχτην δηλαδὴ τῆς ἃ, C. 1328 
»{ἶ ἢν , , , 2^ 
ἁγίας τεσσαραχοστῆς ἑβδομάδα συνεκρότησε πόλεμον τὰ ἀμφοῖν R 
τοῖν βασιλέοιν στρατεύματα ἀγχοῦ τοῦ Π]αυροποτάμου. ἐστρα». 
, LI , 1 r - t2) a , .2 €& 
τήγει δὲ τούτων μὲν Καωνσταντῖνος ὁ “σὰν, ἐκείνων δ᾽ ὃ πρω- 
1οτοστράτωρ. εἰλήφεσαν τοίνυν χἀνταῦϑα τὸ χράτος oi ἐναντίοι. 
τῶν δ᾽ ἡμετέρων πεπτώχασι μὲν ἐν τῷ πολέμῳ οὐ πλείους τῶν 
δέχα στρατιωτῶν" ἑάλωσαν δὲ τῶν ταξιάρχων οἱ πλείους μετὰ 
τοῦ στρατηγοῦντος “σάν. οἱ δ᾽ ἕτεροι γυμνωθέντες δυστυχῶς F 
τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐπανήεσαν. ἰδὼν δὲ ὃ νέος βασιλεὺς κατὰ 
15 € EA - 3 - , M dy. * £x * 1M ὃ 
ῥοῦν τοῖς αὐτοῦ κινήμασιν ἑπομένην τὴν τύχην, τὰ κατὰ Maxedo- 
Α , , , [4 2 - Y 
νίαν xai PUE neta καταστησάμενος ὡς αὑτῷ γε "v pontes 
μένῳ ἐπὶ τὸ Βυζάντιον μεσοῦντος ἔαρος ἔσπευδε xai αὐτὸς, μὴ 
φϑάσαντες ἐντὸς ὃ τῶν Βουλγάρων στρατὸς εἰσπηδήσωσιν, ἔπειτα 
μήτε στρατὸν ἀνάλογον ἔχουσαν εὑρηκότες τὴν βασιλείουσαν καὶ 
90 ἄλλως πεπονηκυῖαν ἰδόντες ἐκ τοῦ λιμοῦ, ὃν ὃ τῶν Βενετικῶν 
τηνικαῦτα στόλος προὐξένησε, κατασφάξωσι τόν τε βασιλέα καὶ P. 255 
σεῶσαν εἰπεῖν ἡλικίαν χαὶ μέαν ἀρχὴν καταστήσωσι τῷ σφῶν αὐ- 
τῶν ἀρχηγῷ τὴν ἀπὸ Βυζαντίου μέχρι ToU Ἴστρου " ἢ εἰ μὴ τοῦτό 
- 3 2 i1 / ν ἢ . Κ , - 
γε δυνηϑεῖεν, ἀλλ᾽ οὖν τὸ ys δεύτερον δύναμιν αἰφνίδιον τῷ 


7. ἑβδομάδος W. 10. x«vr.] καὶ ταῦτα W. 


Athenis degens, patriae me praeferre non recusat, eum ego argento eme- 
rim, amicitia vero mea non item, Si quis autem propter patriam me odit, eum 
ego quidem ut arcem et murum et navale et fossam oppugno 5 sed tamen virtutem 
eius admiror, et urbem propter eam possessionem fortunatam iudico." Sed 
haec postea. Nunc eo redeundum est, unde digressi sumus. (V.) Initio 
veris, sexta videlicet hebdomade sanctae Quadragesimae, praelium commi- 
serunt utriusque Imperatoris exercitus ad Mauropotamum, hinc Constan- 
tino Asane, inde Protostratore duce, Atque illic quoque adversarii vice- 
runt. E nostris autem in acie ceciderunt milites non amplius decem, Tri- 
buni plerique una cum duce Asane capti. Caeteri spoliati Byzantium infe- — . 
liciter pervenerunt. lanior igitur lmperator, fortunam videns conatibus 
suis obsecundantem, rebus omnem Macedoniam et '"l'hraciam suo arbi- 
tratu ordinatis medio vere Byzantium et ipse properat, ne Bulgaricus ex- 
ercitus prior in Urbem introrumpat ; tum eandem nec iusto «exercitu muni- 
tam, et fame praeterea, quam 1llo ipso tempore Veneta classis attulerat, 
laborantem nactus, Imperatorem cum omni:aetate mactet, unumque et conti- 
nuum Imperium guo duci a Byzantio usque ad Istrum efficiat: aut si id non pos? 
sit, saltem seniori lmperatori novis viribus derepente additis, iuniori ipsi 


Α. M. 
6791 
ad 
6836 
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- ^ ,ὔ » - " » 

γηραιῷ βασιλεῖ παρασχόντες ἄβατον αὐτῷ δὴ τῷ νέῳ τῶ λοιποῦ 
- - 

τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον καταστήσωσι, κἀνταῦϑα περὶ τὸ τῆς σπου- 

δῆς ἁπάσης συμπέρασμα τὸ σκάφος αὐτῷ τῆς τύχης ἀνατραπέίῃ, 


Imp.Andron.; (556 τὰς τῶν δρόμων ἐχείνων ἐλπίδας ὑποβρυχίους mao. 


Senioris. 


^ , “--, ὲ b] - δύ I € Aat " 3 
Bérvye τοίνυν τρεῖς ἐν ταῦτῳ X(VÓUVOUG ἢ ταλαϊπωρος αὐτῇ μὲν 


, , , « ^ , h. " 
yaLonolig ϑεασαμένη τότε, οὔς κατὰ μέρος λέξοντες ἤχομέν, 
- , ᾿ - - 
(ς΄.) Νῆες μακραὶ τετταράκοντα παρὰ Diveruuv ὁπλισϑεῖσαι 
λαμπρῶς τὸν ἔχπλουν χατὰ τῶν ἐν τοῖς Γαλάτου levvovirór ixur- 
^ λ ἐγ 9? € , 3 jJ do bI ͵ 
σαντο, μὴ βουλομένων μεϑ᾽ ἡσυχίας ἀποδιδόναι τὰ χρήματα, 
et * (δ * 1 5 ) uisa Ὁ 
ὅσα παρὰ φορτίδος νεὼς αὐτῶν πειραταὶ ΤΓεννουΐται περὶ uita 


σπου τὰ πελάγη τῆς κάτω ϑαλάσσης βιαίως ἀφείλοντο. zal ἀϑοῦ- 


σαι αἱ μὲν δύο καὶ τριάχοντα ἐσέπλευσάν τε ἐς τὸ πρὸ Βυζαντίου 
Κέρας καὶ ἔστησαν ἑαυτὰς μετωπηδὸν ἐς ἐπαγγελίαν πολιορλίας 
τῶν ἐν τοῖς. Γαλάτου Γεννουϊτιχῶν, εἰ ἀναβάλοιντο tz» τῶν χρη- 
μάτων ἀπόδοσιν" «i δ᾽ ὀκτὼ παρεφύλαττον ἀνιοῦσαι τὼν πρὸ 
τοῦ Ἱεροῦ πορϑμὸν, ὃν δὴ τοῦ Πόντου καλοῦσιν αὐχένα. ἔὅϑα 
στρογγύλας τέτταρας ναῦς εὑρηκότες πρὸς ἔχπλουν ἑτοίμους ἐχού- 


M τι ) -' 
Ὀτησάν τε καὶ δύναμιν αὐταῖς ἐνεβίβασαν xai κατὰ τῶν x τοῦ 
“ - , t ,' 
V. 207 Πόντου καταγομένων Γεννουϊτιχῶν ὁλχάδων xoi ταύτας ὑπλίδαν- 


τες ἔστησαν. ἦν οὖν ἡμερῶν ὀλίγων ἰδεῖν τοσαύτας δλκάδας ἁλοί- 8) 
σας Pouaixàg ὁμοῦ καὶ “Τατινικὰς, ὡς πεπληρῶσϑαι τούτων 
πάντα μιχροῦ τὸν πορϑμόν. ἡλίσκοντο γάρ σφισιν διιοῦ καὶ Po- 
μαίων ὁλχάδες, μὴ λάϑωσι δι᾽ αὐτῶν παραῤῥυέντες xal Jarry 


Ε συχνοί, xoi συνέβαινεν οὕτω τῆς σιτοπομπίας ἀποχλεισϑεσης 


" *- M or^ 
λιμὸν τοῖς Βυζαντίοις ἐγγίνεσϑαι οὐ μιχρόν, δεήρκεσε γὰρ τὸ τὴς 5 
19. Γεννουϊτῶν W. 


deinceps aditum Byzantii intercludat; ut cum omnium votorum finem pae 
iam adeptus fuerit, naufragium faciat, ac post tot demum cursus spes un 
omnes ita submersas abiiciat. Accidit itaque, ut infelix isthaec Uu 
princeps tria simul pericula experiretur, quae singulatim exponess* 
(V1.) Quadraginta longae naves a Venetis splendide armatae contr 
nuenses, qui Galatae habitabant, missae sunt; propterea quod i p 
niam, quam Genuenses piratae in medio infero mari ab oneraria Veneté- 
rum nave per vim abstulissent, bona gratia restituere recusabant. Acówe 
quidem et triginta in sinum Ceratinum qui Byzantio praetenditur invecóe 
Írontes obverterunt, Genuensibus Galataeis obsidionem minitantes, δὶ p 
niae restitutionem differrent. Octo reliquae progressae ulterius fretum. qi 
est ante Hierum, custodiebant, quod Ponti collum appellant. Ubi quatuor 77 
tundas naves ad solvendum paratas nactae ceperunt, easque copiis 1m 
contra Genuenses onerarias, quae e Ponto remeabant, armarunt. latra punc 
igitur dies tot Romanas et Latinas onerarias captas videres, ut totum pese 
Íretum iis compleretur. Capiebant enim una etiam Romanas naves, ne 
Genuensium ig eas recepti clanculum evaderent. [ta factum, ut frase" 
tatione interclusa fames Dyzantios non parva vexaret, Nam ea o 
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τοιαύτης πολιορκίας ἄχρε πεντεκαίδεκα ἡμερῶν, ἂν alg πόλεμος — A. C. 
μὲν οὐχ ἐγίγνετο. οὐ γὰρ ἀπελέγοντο τὴν τῶν ζητουμένων χρη- iy 
μάτων οἱ Γεννουΐται ἀπόδοσιν" ἀλλ᾽ ὑπισχνοῦντο μὲν, ὑπερετί- 1398 
ϑέντο δέ" τοῖς δὲ Βενετιχοῖς ἥκιστα τῶν δυνατῶν ἦν ὅλως na Unp- Andron. 
, , A " E25 Senioris. 
δνιέναι κενούς. ἦσάν γε μὴν οὐδένες, οὗς οὐ μάλα ἐξέπληξεν ἡ 
τῶν Βενετιχῶν εὐταξία xal ἡ μετὰ δικαιοσύνης μεγαλοπρέπεια, 
οὐδὲ γὰρ ἠξίωσε τῶν πάντων ἐκείνων οὐδεὶς ἐξελϑὼν ἀφελέσθαι 
τι τῶν ἁπάντων ἄνευ τιμῆς ἀργυρίου, καὶ ταῦτα τοσούτου παμ-- 
πληϑοῦς τε xal σύρφαχος ὄχλου συνόντος. ἀλλ᾽ ἦσαν ἅπαντες 
10 πρὸς τὴν τῶν ἀρχόντων ἐξουσίαν ἑπόμενοι, καϑάπερ ποιμέσε τὰ 
ποίμνια. καὶ ἦσαν ἀνὰ πάσας ἐχείνας τὰς ἡμέρας ἱστάμενοι ἐπὶ 
τῶν νεῶν, μηδαμῶς ἐνδιδόντες πρὸς τὴν ἀχμὴν ἐκείνην τῆς τοῦ 
ἡλίου φλογός. τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων ἀχάτια κατὰ πλῆϑος περιε- 
κύχλουν αὐτοὺς, πᾶν ὅ,τι χρειῶδες ἐτύγχανέ σφισιν ἀφϑόνως P, 956 
15 κομίζοντα καὶ ἀντιλαμβάνοντα πλείονα ἢ ἐχρῆν τὸν μισϑόν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἁλισκομένων ἐκείνων νεῶν ἁπασῶν τοῦ πληρώματος 
ἐλυμήναντο τὸ παράπαν οὐδέν. ἦν γὰρ τῶν μὲν πλήρωμα σῖτος 
καὶ κριϑὴ, τῶν δὲ ὄψων ταρίχη, ὁπόσα γεωργοῦσι λίμναι Κω-- 
παΐδες τε καὶ ἸΪαιώτιδες καὶ ποταμοὶ Τανάϊδες, ἀλλὰ διετήρησαν 
90 ἐς τἀκριβὲς ἀλώβητα, ἕως ἀπολαβόντες τὸ χρέος ἀπέδοσαν ἅπαν-- 
τα. ty μὲν δὴ τοῦτο δεινὸν ἐπέστη τότε τῇ πόλει. δεινότερον δ᾽ 
ἂν ἦν, εἰ καὶ εἰς πέρας προὔβαινον τὰ λαϑραῖα βουλεύματα. ὃ γὰρ 
βασιλεὺς ἔξωϑεν πρεσβείαν πρὸς αὐτοὺς κρύφα ἀπεστάλκει χρήμα-- 
«a ὑπισχνούμενος, εἰ συνεργοὶ συνεσκιασμένοι γένοιντό οἱ πρὸς τὴν 
17. τῶν] τὸ W. 


quindecim duravit, quibus praelium factum non est. Neque enim postula- 
tam pecuniam reddere Genuenses recusabant; sed cum pollicerentur, dif- 
ferebant. "Veneti autem nullo modo vacui abire poterant. Caeterum nemo 
erat, cui non admirationi esset Venetorum disciplina militaris et cum aequi- 
tate maguificentia. Nemo enim omnium illorum quicquam cuiquam adimere 
nisi pecunia data sustinuit, idque cum tanta et promiscua turba cum eis es- 
set. Enimvero parebant omnes magistratibus suis, ut pastoribus oves, et 
oinnes dies illos in navibus stabant, solis ardori, qui tunc vehementissimus 
erat, minime cedentes. Romanarum vero navicularum magna multitudo 
circumiens abunde eis quicquid erat opus afferebant, et ab iis vicissim 
maius, quam ToS debebatur, pretium accipiebant. Sed neque iis rebus, 
quibus captae illae naves plenae erant, ullam omnino detrimentum attule- 
runt. Erant autem plenae aliae frumento et hordeo; aliae salsamentis, 
quot et qualia Copaides et Maeotides paludes, et Tanais fluvius, suppedi- 
tant. Sed ea prorsus illaesa religiose conservarunt, donec recepto debito 
omnia restituerunt. Ac unum quidem hoc periculum Urbi tunc supervenit. 
Gravius autem fuisset, si arcana consilia successum habuissent. Foris 
quippe Imperator missa ad eos legatione pecuniam ipsis promiserat, si oc- 
culti sibi ad Urbem capiendam adiutores essent. ld vero factum non est, 
Nicephorus Gregor, Vol. I. 27 
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A. M. τῆς πόλεως ἅλωσιν. τοῦτο μὲν οὖν οὐκ ἐγεγόνει, εἴτε μὴ δεξαμέ- Ὁ 


6791 ων τῶν Βενετικῶν τὴν τοιαύτην πρεσβείαν, εἴτε οὐ Qduv εἶναε 

τοῦτο συννενοηκότων διὰ τὸ συνεχέσι φρουροῖς πεπυργωμένον dva | 

—— 1 τεῖχος ἅπαν ὁμοῦ xal τὰς πύλας τῶν Βυζαντίων. (Z.) «1εὐτε- 

C gov δὲ τῶν περιστάντων τότε τῇ πόλει δεινῶν, τρισχιλέους ἱππέας 5 
κατὰ τὰ ξυγχείμενα ὃ τῶν Βουλγάρων ἀπολεξάμενος ἀρχηγὸς συμ-- | 
μαχήσοντας ἀποστέλλει τῷ βασιλεῖ κατὰ τοῦ νέου βασιλέως " οἷς 
δὴ προστεταγμένον ἦν, ὡς ἐϑρυλλήϑη παρ᾽ ὡντινωνοῦν, εἰ ἀδείας 
ἐπιτύχοιεν προσηκούσης, νεωτερισμόν τινα διαπράξασϑαι περὲ τὸ 
Βυϊάντιον. ἀλλ᾽ ἐληλυϑόσιν οὐ συγχεχώρηταί σφισιν ἐντὸς ytvé- 10 

Ὦσϑαι πυλῶν, πλὴν ἢ μόνῳ τῷ σφῶν στρατηγῷ. διὸ καὶ παρεχ-- 
κλίναντες ἐστρατοπεδεύχασι περὶ τόπον σταδίους ἀπέχοντα τῆς 
βασιλευούσης πέντε καὶ ἐννενήχοντα. (H.) 24213 μιᾷ ἡμέρᾳ πρό- 
τερον ἐξιππασάμενος ὃ νέος βασιλεὺς μετ᾽ ὀλίγων πάνυ τινῶν 
ἧκεν ἐξ ἀφανοῦς ἀϑρόως εἰσπηδήσων ἐς τὸ Βυζάντιον. αἰσϑομέ- 15 
vuv δὲ τῶν πυλωρῶν ἀπεχλείσϑηὴ, ὡς ἐντεῦϑεν ἀναγχασϑέντα 

Ε δεῖσϑαι τοῦ βασιλέως καὶ πάππου ϑερμῶς καὶ ὑπισχνεῖσϑαι πρὸς 
ἅπαν ὑπείξειν τὸ προσταττόμενον, ὡς εἷς τῶν ἀργυρωνήτων, πρίν 
τι γενέσϑαι τῶν ἀπευχτῶν ϑατέρῳ δυοῖν, οὕτω χκορυφωϑ sanc 
τῆς μεταξὺ μάχης. ἀλλ᾽ ai τῶν Βουλγώρων ἐλπίδες κουφίζουσαιϑ0 
τὴν τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἔτι ψυχὴν ovx εἴων συνθέσθαι ταῖς 

V. 208 2xelvov δεήσεσιν. ἔπειτα οὐδὲ πιστεύειν εἶχεν αὐτῷ χαϑαρῶς ἐκ 

Επολλῶν τῶν προειληφότων. τούτων μὲν δὴ τριῶν: περιστάντων 
τότε κινδύνων τῇ πόλει οὐδεὶς τοῦ σκοπουμένου τετύχηχε τἄους. 


8. καὶ εἴ A. 18. ἐνενήκοντα XV, , ἔννεν. A. 


sive repudiata a Venetis legatione tali, sive quod eam rem haud facilem 
esse cernerent, cum continentibus praesidiis moenia et portae Byzantiorum 
munitae essent. (VIL) Alterum Urbis periculum fuit, cum Bulgarorum 
princeps seniori contra iuniorem tria millia delectorum equitum subsidio ex 
Neo misisset, quibus mandatum, nescio quibus auctoribus, ferebatur, ut 

- ii sipsemries res novas in Urbe molirentur. Sed ii cum advenissent, 
intra Urbis portas non admissi sunt, quas ingredi nemini nisi eorum duci per- 
missun est. Quamobrem inde declinarunt, ac circa locum stadiis quinque 
et nonaginta ab Urbe distantem castra posuerunt. (VIIL.) Pridie vero eius 
diei iunior Imperator equitando progressus cum paucissimis hominibus ex oc- 
culto advenerat, subito impetu in Urbem irrupturus. Sed animadverso eius 
conatu a custodibus exclusus fuerat. Quae res eum subegerat, ut vehementer 
avum Imperatorem oraret, ac ipsi polliceretur, se quicquid is iussisset dicto 
audientem fore perinde ac mancipium, potius quam ut alterutri aliquid gravius 
accideret, cum eo discriminis ventum esset. Sed Bulgarica spes, senioris ani- 
mum adhuc erigens, precibus eius nullum relinquebat locum. Deinde plane illi 
fidem habere ob illa multa, quae praecesserant, non poterat. 'Tres igitur hae 

i Urbi tunc minitatae sunt; nec ulla tamen ad exitum est per- 
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(0.) Ὅ γε μὴν βασιλεὺς ὃ νέος ἄρας ἐντεῦϑεν ἀπήει, σφοδρῶς A.C. 
ἀνιώμενος πρὸς τὴν ἀωρίαν τῶν βουλευμάτων, καὶ τὴν οὕτω συμ- “τς. 
βᾶσαν τῶν πραγμάτων ἐμέμφετο περιπέτειαν καὶ οἷον εἰπεῖν ἀπε-. 1398 
γνωχότι ἐῴκει" καὶ προελϑὼν κατέλυσε παρὰ χωρίῳ τινὶ ““όγους UP Andron. 
δἐπιχεχλημένῳ. ἐκεῖϑεν διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν στρατηγὸν τῶν 
Βουλγάρων, ἀγχοῦ που στρατοπεδεύοντα " καὶ δῶρα τὰ μὲν ἤδη P. 257 
πέπομφε, τὰ δὲ ὑπισχνεῖται, εἰ λαβὼν τὸν οἰκεῖον στρατὸν ἐπὶ —— 
τὰ οἴκοι ἀναχωροέη. καὶ συνθέμενον πρὸς εὐωχίαν καλεῖ μετὰ τῶν 
αὐτοῦ ταξιάρχων" xal τῇ ὑστεραίᾳ ψυχαῖς ἡδομέναις οἴκαδε 
10 προὔπεμψε. 
ς΄. Τούτων οὕτως ἐχόντων αὐτομολοῦσι πρὸς βασιλέα τὸν A 
véoy περὶ τὸ δηλωθϑὲν χωρίον στρατοπεδεύοντα δύο τινὲς τῶν τοῦ 
τείχους τῆς βασιλευούσης φρουρῶν, ὄνομα Κάμαρίς τε καὶ Ka- 
. στελλάγος, τεχτονικήν τινὰ μετιόντες τὴν τέχνην" οἵ καὶ ἀπολα- 
15 βόντες τὸν βασιλέα μηδενὸς ἄλλου συνόντος πλὴν τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου Καντακουζηνοῦ διαλέγονται περὶ προδοσίας καὶ ἀπαι-- 
τοῦσιν ἐγγράφους ὑποσχέσεις χρημάτων ὁμοῦ καὶ κτημάτων ἀφϑό- 
voy. ἃ δὴ πάντα λαβόντες ῥαδίως καὶ διδάξαντες τὴν ὥραν καὶ B 
τὸν τρόπον αὐτοὶ μὲν ἐπανῆκον ἐς τὴν ὑστεραίαν δέει τοῦ μὴ ἐς 
90 ὑποψίας ἐμπεπτωκέναι τοῖς ἐκ γειτόνων. ὃ δὲ βασιλεὺς τέτταρας 
σεεριμείνας ἡμέρας ἐκεῖ χλίμακα διὰ μηρίνϑου κατεσκευάχει, ὁποίας 
καὶ περὶ τὸν ἱστὸν oi μέγισται αἰωροῦσιν ὁλκάδες. τῆς δὲ κυρίας Α. C. 1328 
ἐληλυϑυίας νυχτὸς οἵ μὲν προδόται ὦνιον εἰληφότες 2E ἑσπέρας as 
tZvov πολὺν ἄχρατον πίνειν παρεῖχον Toig γείτοσι τῶν φρουρῶν,Ο 


Senioris, 


ducta. (IX.) Enimvero iunior Imperator irrita consilia sua gravissime do- 
lens, et jllum, qui tunc inciderat, rerum eventum aegre ferens, quasi de- 
speranti similis inde discessit; atque ultra progressus ad locum quendam 
divertit, cui Logus nomen est. lnde ad Bulgarorum ducem, qui castra 
in propinquo habebat, legatos mittit; ac dona eidem partim iam nunc per- 
ferri curat, partim in futurum promittit, si copias suas domum reducat. 
Assensum ad epulas invitat cum tribunis, eosque postridie laetos domum ver- 
sus abeuntes prosequitur. 

6. Quae cum ita se haberent, duo custodes moenium Urbis ad iunio- 
rem Imperatorem , in eo quem diximus loco castra habentem , transfugiunt, 
nomine alter Camaris, alter Castellanus, fabrilem quandam artem exercen- 
tes: qui seducto Imperatore, omnibus arbitris remotis, Cantacuzeno ma- 
no Domestico excepto, de proditione verba faciunt et scriptas pollicita- 
tiones pecuniarum ac possessionum amplarum exigunt. Quibus facile im- 
petratis, et hora et ratione rei gerendae indicata, ipsi quidem veriti, ne 
vicinis suspecti essent, postridie redeunt. Imperator vero quatuor dies ibi 
cunctatus scalas e fanibus confecit, quales sunt eae, quae in maximis onerariis 
circa malum suspenduntur. Cum destinata nox adesset, proditores vesperi 
zaultum vinum mercati vicinis excubitoribus merum bibendum dederunt, ut 
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A. M. ὡς ἐντεῦϑεν εἷς ὕπνον τραπέσϑαι πάντας βαϑύτατον xi μηδὲν 
pg πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν ἀπεοιχέναι νεκρῶν. περὶ δὲ μέσας γύχτας ἵχου- 
6836 σιν οἱ τὴν χλίμακα φέροντες παρὰ τὸ τεῖχος" ἣν εὐθὺς ἀνιμή- 
Imp. Andro. ro σχοῖνον χαλάσαντες ἄνωθεν οἱ προδόται, δι᾽ ἧς χαὶ ἀνή- 
γαγον πῶν ἔξωθεν ὁπλιτῶν ὀκτωκαίδεκα " οἷς καταβεβηχύσιν ix-5 
μοχλεῦσαι ῥᾳδίως τὴν τοῦ Ῥωμανοῦ καλουμένην ξυμβέβηχε πύ- 
λην, καὶ λοιπὸν ἀκωλύτως στρατὸς εἰσεχώρει ξύν γε τῷ βασιλεῖ. 
D(B.) χ4λλ᾽ ἐχεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμε. δύντος γὰρ ἤδη τοῦ 
ἡλίου καὶ τῶν Βυζαντίων πυλῶν κλεισϑεισῶν ἧχέ τις xui τῶν 
V. 909 ἔγγιστα χωρίων τῷ δρόμῳ ἀσϑμαίνων" καὶ κρούσας τὰς παρὰ 
τῇ Γυρολίμνῃ πύλας ἐχπληκτικώτερον ἐχάλει τινὰ τῶν ἔνδον" καὶ 
P. 258 ἐλϑόντι ἑωρακέναι ἔφασκε πρὸ βραχέος πολλούς τινας τῶν τοῦ 
γέου βασιλέως σπουδῇ προσελαύνοντας πρὸς τὰ περὶ τὸν 'Ῥωμα- 
γὸν τείχη τῆς πόλεως. ὅπερ ἀχουσϑὲν τῷ βασιλεῖ φόβον ἐνέβαλε 
πλεῖστον xai ϑόρυβον ἐνεποίησε λογισμῶν. καὶ ἔδοξεν ἀνοίξαντιϑ 
συχνοὺς τῶν στρατιωτῶν ἐξαποστεῖλαι, φύλακας περιπόλους τοῦ 
χερσαίου γενησομένους τείχους ἀπὸ ϑαλάττης ἄχρι ϑαλάττης. i 
ὃ μέγας ἐμποδὼν γεγένηται λογοϑέτης, ἀνάξιον εἶναι φήσας μὲ 
ByaAongenéo: φρονήμασιν, ἐνδιδόναι πρὸς οὕτω σμιχροπρελᾶς 
ἀχοὰς καὶ φήμας ἀγεννεῖς. [ἢ γὰρ μὴ εἶναι τὸ λαληϑὲν ἀληϑὲνϑ 
ἢ μωρὰν εἶναι τὴν ἐπιχείρησιν, τοσούτοις ὅπλοις τῶν τε πυλῶν 
ὁμοῦ καὶ τῶν τειχῶν πεφραγμένων. ταὐτὸν γὰρ πείσονται, εἰ τῇ 
εἰσόδῳ νῦν ἐπιχειρεῖν ἐϑελήσαιεν οἱ πολέμιοι, ὅποῖον xai οἱ πρὸς 


T JU ἱὲ 
κέντρα λακτίζοντες. ταυτὶ δ᾽ ἔφασκεν οὗτος, εἴτε διὰ τὸ ἀδαὴς 


19. σμικροπρεπεῖς À., μικρ. W. 23. νῦν add. A. 


somno gravissimo omnes oppressi, respiratione excepta, nihil differre 8 
mortuis, Media nocte adsunt qui scalas ad moenia apportent, quas D 
fune demisso attraxerunt proditores, ac per eas subvectos octodecum armt- 
tos introduxerunt; qui deinde, cum in Urbem descendissent, portam qué 
Romani dicitur facile demoliti sunt, ut Imperator cum exercitu, pro 

nemine, ingrederetur. (1l.) Sed illud paene me praeteriit. Post solis oca 
sum, Byzantii portis clausis, quidam e proximis agris auhelans accumi 
et Gyrolimnae porta vehementius pulsata aliquem eorum qui intus eru 
evocare coepit, et ei qui venisset dixit, vidisse se paulo ante ex 1u9 
ris Imperatoris exercitu complures, qui ad Urbis moenia Roman: pf 
tae vicina cum festinatioue progrederentur. Quae res audita terme? 
Imperatori maximum incussit ac eius animum variis cogitationibus perum 
bavit. Unde visum ipsi, porta aperta, quam plurimos milites emittere, 4 
terrestria moenia a mari usque ad mare custodiendo circumirent. Seó 5 
gnus Logotheta impediit, indignum esse magno animo inquiens, tam lev '** 
more et ignobili fama commoveri: aut enim falsum esse nuncium, aut 

tum esse conatum tam paucorum, cum et moenia et portae tot armis septat 
sint. ldem enim hostibus, si ii nunc ingredi conentur, usu venturum 
quod contra stimulum calcitrantibus, Haec vero dicebat vel ut rei miii?" 
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στρατιωτιχῶν εἶναι πραγμάτων, εἴτε τοῦ ϑεοῦ σφήλαντος τὴν Δ. 6. 
τούτου διάνοιαν, ἵνα καὶ πέρας ἡ κυρωϑεῖσα ἄνωθεν ψῆφος σχοίη 1282 
κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως καὶ τῶν τούτου πραγμάτων. (I.) Οὔπω 1398 
τὸ τρίτον τῆς νυχτὸς παρεῤῥύη καὶ συχνοὶ παρὰ τὰς πύλας αὖϑις P. Aneron, 
δτῆς Γυρολίμνης ἧκον ἀγροῖχοέ τινες ἐκ τῶν προαστείων τῆς Bv-C 
Lavrídog καὶ πολὺν ἐδήλουν τοῖς φύλαξιν ἀϑροίζεσθαι ὅμιλον 
ἔξωϑεν παρὰ τὰς πύλας τοῦ Ρωμανοῦ. ὅπερ αὖϑις εἰς τὰς βασι- 
λικὰς ἀκοὰς ἀνενηνεγμένον εἰς φόβον καὶ ϑόρυβον ἤγαγε πλείονα "Ὁ 
καὶ τραχυτέρᾳ χρησάμενος τῇ φωνῇ πρὸς τὸν μέγαν ἔφασχε Aoyo- 
10 ϑέτην" ,,ἔοικας, ἄνθρωπε, σιδήρου φύσιν εἰληφέναι. διὰ γὰρ 
τοῦτο καὶ ἀδεῶς ἔχεις τῶν λογισμῶν καὶ οὐκ ἐπαισϑάνῃ τῶν περι- 
στοιχιζόντων ἡμᾶς ἄρτι κινδύνων. ἢ οὐχ ὁρᾷς, ὡς οὐχ ἐᾷ μὲ τὸ 
πρᾶγμα καϑῆσϑαι, μηδὲ καταδαρϑάνειν " ἀλλ᾽ ὥσπερ τις ἰσχυ-- 
ρὺς πάταγος ὃ τοῦ ἐγγόνου μου ϑύρυβος προτεῖ μου τὰς ἀκοὰς 
15 καὶ συγχεῖ μου τὴν διάνοιαν καὶ δεινῶν μοι πέλαγος ἔῤῥωγε, τάς R 
γε φρένας τινάττων συχνὰ καὶ κυκῶν xal βυϑίζων μου τὴν καρ- 
δίαν;" ὅδ᾽ ἄντιχρυς Maxxaflaiog ἦν, τοῖς προτέροις ἐμμένων 
δόγμασι καὶ περιφρονῶν τὰ λεγόμενα, καϑάπερ τις προβλὴς ϑα- 
λάττιος " ὥστε καὶ ἀναστὰς ἀπήει χαϑευδήσων, ἔργῳ δεικνὺς ὡς 
20 μάταιος ὄχλος καὶ οὐδὲν ἰσχυρὸν τὰ πρὸς πολεμίων ἔξωϑεν δοώ- 
μενα. (4.) Ὁ δὲ βασιλεὺς μόνος ἀπολειφϑεὶς καὶ οὐκ ἔχων πλὴν 
τῶν οἰχειαχῶν μειραχίσκων ἕτερον, ᾧ κοινωνήσει τοῦ πάϑους, 
ἐπὶ τῆς βασιλικῆς καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν κατέκλινε κλίνης, μηδὲν τῶν 
ἱματίων ἐκδύς " ἀλλ᾽ ἅμα τούτοις καὶ ὅλην ἐνδεδυμένος σαφῆ τὴν 
35 ἀπόγνωσιν ἔχειτο μεμερισμένος πικροῖς καὶ ἀλλεπαλλήλοις λογι- 
ris ignarus, vel quia Deus ipse mentem eius subverterat, ut sententia con- 
tra seniorem Imperatorem et contra res eius divinitus lata tandem rata esset. 
(III.) Nondum tertia parte noctis elapsa denuo complures rustici e subur- 
bis Byzantii ad Gyrolimnae portam adsunt et custodibus indicant, ma- 
gnam hominum multitudinem foris ad Romani portam convenire, Quod rur- 
sus ad Imperatoris aures perlatum eius metum ac trepidationem auxit. ]ta- 
que asperiore voce Logothetam increpans: ,,Videris," inquit ,,homo fer- 
reus esse factus , m adeo securus sis, nec pericula quae nos circumstant 
sentias. Nonne vides rem eiusmodi esse, ut me nec sedere nec dormire pa- 
tiatur ? Nepotis enim tumultus aures meas tanquam vehemens aliquis fra- 
gor personat meumque perturbat animum, et exundant in me quidam veluti 
terrorum fluctus, qui et mentem subinde concutiunt et cor agitatum de- 
mersumque obruunt." "Verum ille Machabaeus erat, atque in priore sen- 
tentia permanens nuncios illos uti rupes marina contemnebat. Proinde sur- 
rexit cubitum iturus, ut re ipsa ostenderet, inanem esse hostium laborem, 
ac nullam vim habitura ea, quae illi foris agerent. (IV.) At Imperator solus 
relictus, nec quenquam habens, quicum dolorem suum communicaret prae- 


ter domesticos adolescentulos, in suum lectulum et ipse incubuit. In quo 
nulla veste exuta, sed extrema insuper desperatione induta, anümo crebris 
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A. M. σμοῖς τὴν ψυχὴν καὶ ὅλον τὸ σῶμα περιστρεφόμενος τῇδε κἀχεῖσε 
pia συχνὰ, ὥσπερ ἂν εἰ χρατῆρας εἶχε πυρὸς ὑφάπτοντας χάτωϑεν 
6836 τὴν χλένην. τούτων οὕτως ἐχόντων πολὺς ἠχούσϑη ϑόρυβος ἴξω 
grues τὰ βασίλεια καὶ τὰς βασιλείους πύλας, τὴν τοῦ viov βιωι- 


P. 959 λέως περιηχῶν εἴσοδον, καὶ κρότος ὅπλων μάλα πολύς" ἦσανϑ 


γὰρ οἱ συνεισελϑόντες τῷ βασιλεῖ στρατιῶται πλείους ὀκταχοσίων᾽ 
καὶ ἅμα πανταχόϑεν εὐφημίαι καὶ γλῶσσαι τὸν νέον ἀναχηρύττου- 
σαι βασιλέα. αἰσϑόμενος δ᾽ ὃ γηραιὸς βασιλεὺς τοῦ ϑορύβου xdi 
τῆς βοῆς ἐξανέστη τῆς κλίνης, ἐχπλήξει πολλῇ συνεχόμενος" xài 
μὴ ἔχων οὐδένα τὸν βοηϑήσοντα, μήτε στρατιώτην, μήτε στρα- ἢ 


Brzgyóv' πλὴν γὰρ τῶν ϑαλαμηπόλων μειρακίσκων ἐρημία πολλὴ 


τὰ βασίλεια εἶχε" καταφεύγει πρὸς τὴν ϑείαν εἰκόνα τῆς ὑπεράγνου 


V. 910 ϑεομήτοροξ τῆς Ὁδηγητρίας. συχνῶν γὰρ ἡμερῶν ἐχομίσϑη πρὸς 


τὰ βασίλεια πρότερον xal ἦν αὐτῷ παραμύϑιον ἀσφαλές. πρὸς 
ταύτην τοίνυν χαταφυγὼν καὶ περιχυϑεὶς τοὔδαφος μάλα περιαὶ- 5 
γής τε καὶ ἔνδαχρυς ἐδεῖτο ϑερμῶς, μὴ περιϊδεῖν κινδυνεύοντα μιαι- 


Cgovlag ξίφεσι τὴν ψυχὴν παραπέμψαι. ναὶ μὴν καὶ ἐπήχοος Ut 


vtxo τῆς δεήσεως αὐτοῦ καὶ ταχίστην ἐχαρίσατο τὴν ἐπιχουρίαν ἡ 
πάνϑ᾽ ὅσα βούλεται δυναμένη πάναγνος ϑεοτύχος. (E.) Τοιαύτας 
γὰρ ἔνδον τῶν βασιλείων αὐτοῦ τὰς δεήσεις τῇ ϑεοτόκῳ προσφέ- 8 
ρυντος, ὃ νέος ἔξωϑεν βασιλεὺς συγκαλέσας πάντας τοὺς περὶ αἰ- 
τὸν στρατηγοὺς καὶ ταξιάρχους παρεχελεύετο μάλα σφοδρῶς, 


Ὁ μήτε χεῖρα φονεύτριαν, μήτε γλῶσσαν ὑβρίστριαν ἐπενεγχεῖν μήτε 


τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ, μήτε μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἑτέρῳ. ν»ὐ 
γὰρ ἡμεῖς," φησὶν, ,,0ἀλλ᾽ ὃ ϑεὸς ἡμῖν τὰ τοιαῦτα παρίσχειο 
6. συνελθόντες Α. 


εἰ diversis cogitationibus aestuante iacebat : ἐοέαπι corpus huc atque illuc st»- 
inde revolvens, non aliter quam si prunae lecto subiectae essent. nte- 
rim magnus circa palatium et ad palatii fores tumultus auditur, iunioris lmpe 
ratoris ingressum nuncians, et plausus armorum magnus. Erant enim milles 
amplius octingentis cum Imperatore ingressi. Simul etiam undique faus5 
acclamationibus iunior Imperator salutabatur. Senior vero, tumultu et cà- 
more audito, de lecto surrexit perturbatissimus; et cum neminem haberth 
8 quo adiuvaretur, neque ducem, neque militem (palatium enim οὐδ αὶ 
ministris adolescentibus exceptis desertum prorsus erat), ad sacram imagines 
Deigenitricis Hodegetriae confugit, ante multos dies in palatium transa- 
tam, quae ei firmo solatio erat. Ad hanc, inquam, confugit, et homi pr 
stratus cum dolore et lacrymis ardenter obtestatur, ne periclitantem εἰ s" 
cariorum ensibus expositum deserat. KExaudivit preces eius et festinum t 
lit auxilium quae quidvis potest castissima Dei genitrix. (V.) Nam àm 
ille in palatio Deiparam ad hunc modum deprecatur, iunior Imperator fons 
omnibus ducibus et tribunis suis convocatis graviter edicit, ne avum lap 
ratorem vel manu violenta interficiant, vel ullo contumelioso dicto incessas 
nec quenquam prorsus omnium. ,Hanc enim," inquit, ,,victoriam Deus s? 
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τρόπαια. xol ϑεοῦ μὲν βούλησις πάντα κινεῖ" ὑπηρετεῖ δὲ πάντα, Α. C. 
ἀστέρες, ἀὴρ, θάλασσα, γῆ, ἄνθρωποι; κεραυνοὶ, πρηστῆ- 
ρες, λοιμοὶ, σεισμοὶ, ὑετοὶ ῥαγδαῖοι, καρπῶν ἰἀφορίαι, καὶ ὅσα 1398 
τούτοις ἑπόμενα, τὰ μὲν πρὸς εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ πρὸς xaxodau- P- viria 
Suovlav, ἢ μᾶλλον πρὸς παίδευσιν xal σωφρονισμόν. ὑπηρέταις 
δὴ οὖν ἡμῖν καὶ κολασταῖς τῆς παρούσης χρώμενος παιδεύσεως 
δίδωσι νίχας καὶ τρόπαια ταῖς ἡμῶν δεξιαῖς. χρήσεται δ᾽ ἴσως 
ἄλλοις αὔριον xa9?^ ἡμῶν" καὶ ὅποῖοι καὶ ἡμεῖς ἐσόμεϑα τοῖς ἐς 
τὰς ἡμῶν χεῖρας παραδοϑεῖσιν εἷς παίδευσιν, τοιοῦτοι πάντως 
10 ἔσονται καὶ ἡμῖν, οἷς ἡμεῖς παραδοϑησόμεϑα. ὥστε εἰ μὴ óc 
ἔλεον καὶ οἶχτον συγγενικῶν τε xal ὁμοφύλων αἱμάτων, διὰ γοῦν 
πρόνοιαν ἡμῶν αὐτῶν φιλανθρωπίᾳ νυνὶ χρήσασϑαι βέλτιον, μὴ 
βαρυτέρας αὐτοὶ πειραϑῶμεν ϑεομηνίας." (ς΄.) Ἐν τούτοις ἔλ-- 
Suy τις ἐκ τῶν βασιλείων ἀνέωξέ τε τὰς πύλας τῷ νέῳ βασιλεῖ 
15 καὶ ἀγγελίας αὐτῷ ταύτας κομίζει παρὰ τοῦ πάππου", ἐπειδὴ 
τήμερον ὃ ϑεὸς ἀφελὼν ἐμοῦ τὸ βασίλειον, υἱέ μου, σκῆπτρον 
σοὶ τοῦτ᾽ ἐχαρίσατο, μίαν ταύτην αἰτῶ παρὰ σοῦ χάριν ἀντὶ 
πολλῶν, ὧν ἐξ αὐτῆς σοι γενέσεως ἐδεδώκειν αὐτός (ἐῶ γὰρ λέ- 
γειν ἐν ταῖς παρούσαις τύχαις ὧν, ὅτι καὶ τῆς γενέσεως αὐτῆς 
20 καὶ τῆς ἐς βίον προόδου μετά γε ϑεὸν αὐτός σοι κατέστην αἴτιος)" P. 960 
χάρισαί μοι τὴν ἐμαυτοῦ ζωήν" φεῖσαι πατρικῆς κεφαλῆς" μὴ 
βίαιον ἐπενέγκῃς αἵματι σίδηρον, ἀφ᾽ οὗ σὺ τὰς πηγὰς ἐδέξω τοῦ 
ζῇν. ἄνθρωπος μὲν ἐπόπτης ἐστὶν οὐρανοῦ τε καὶ γῆς" τῶν δ᾽ 
᾿ ἀνϑρωπίνων πράξεων ἐπόπται γῆ τε καὶ οὐρανός. μὴ δὴ οὖν ἐϑε- 


4. τὰ δὲ πρὸς κακοδ. add. A. 414. τε add. A. 


bis dedit, non ipsi paravimus. Dei voluntas movet omnia, et omnia οἱ famu- 
lantur, stellae, aér, mare, terra, homines, fulmina, ignei turbines, pestilen- 
tiae, terrae motus, imbres, sterilitates, et alia consimilia, partim ad felicita- 
tem, partim ad infelicitatem ac potius castigationem, Nobis igitur hodiernae 
castigationis ministris et exequutoribus victorias et tropaea largitur, For- 
tassis autem cras aliis contra nos utetur: et quales nos in eos fuerimus, qui in 
manus nobis castigandi traduntur, tales utique et illi, quibus trademur, in nos 
futuri sunt. Quaresi nos neque cognatio neque eiusdem gentis necessitudo ad 
clementiam et misericordiam adducit, nostri ipsorum saltem respectu humani- 
tate uti nunc satius est, ne ipsi graviorem Dei indignationem experiamur." 
( VI.) Interea quidam e palatio egressus iuniori Imperatori portam aperit et 
ab avo hunc nuncium affert: ,,Quoniam hodie Deus, mi fili, sceptrum Impera- 
torium mihi ademptum tibi donavit, unum hoc beneficium a te peto pro mul- 
tis, quae ab ipso ortu tuo in te contuli (omitto enim hoc rerum mearum statu, 
yne tibi ipsius nativitatis et progressionis in vitam , post. Deum , auctorem 
fuisse), dona mihi vitam meam; parce paterno capit; nec violento ferro 
eum sanguinem hauri, a quo tu vitae fontem accepisti. Homo quidem cae- 
lum et terram intuetur; humanas vero actiones caelum et terra intuentur. 


A. M. 


ad 
6336 


Imp. Andron. 


Senioria, 


424 | NICEPHORI GREGORAE 


λήσῃς ἀϑεμίτων ἔργων xol οἵων οὐδείς πω τετόλμηκεν Et αἰῶνος 
ἐπόπτας λαβεῖν γῆν τε καὶ οὐρανόν. εἰ δ᾽ ἀδελφικὸν αἷμα χατὰ 
τοῦ Κάϊν ἐβόα πάλαι πρὸς χύριον, πῶς οὐ πατρικὸν αἷμα βοήσει 
πρὸς κύριον καὶ γῇ τε καὶ ἡλίῳ καὶ ἀστράσι τὸ τοσοῦτον ἀναγγε- 


Βλεῖ τόλμημα καὶ διατραγῳδήσει πρὸς ἅπαντας βασιλέας ἰϑνῶν;" 


αἰδέσϑητι γῆρας ἐλεεινὸν ἐμοὶ μὲν βίου τελευτὴν οὐκ εἰς μαχρὰν 
ὑπισχνούμενον, σοὶ δὲ φροντίδων μακρῶν ἀνάπαυσιν. αἰδίσϑητι 
χεῖρας, αἵ σε πολλάκις ἐν σπαργάγοις ὄντα καὶ γάλαξιν ἠγκὼ!- 
σαντο. αἰδέσθητι χείλη πολλάκις μετὰ ϑερμοῦ σε τοῦ φίλτρου 


Οφιλήσαντα καὶ δευτέραν προσειπόντα ψυχήν. χάλαμον ἐῤῥιμμένον ἢ 


V. 211 


ὑπὸ τῆς τύχης οἴκτειρον xal μὴ καὶ αὐτὸς ἐϑελήσῃς δευτέραν Gu- 
γεγκεῖν συντριβήν, μὴ ταῖς παρούσαις ἄνθρωπος ὧν πίστευε τύ- 
χαις" ἀλλ᾽ ὅρα τὸ τῶν πραγμάτων ἀβέβαιον xal ἀστάϑμητον 
ἀρξάμενος ἐξ ἐμοῦ. ὅρα μακροῦ βίου τέλος. ϑαύμασον, πῶς ula 
δὴ νὺξ αὕτη μὲ βασιλέα παρειληφυῖα noAveri; βασιλευόμενον οἶχε- 5 
ται χαταλιμπάνουσα." τούτοις τοῖς λόγοις μαλακισϑεὶς ὁ vis 


D2dvógóvixog μικροῦ καὶ δακρύων ἥττων γενόμενος εἴσεισι τὰ βεοί- 


- , 

λεια, πολλὴν ὑπὲρ σωτηρίας τοῦ πάππου ποιούμενος πρόνοιων. 
“ “ , 

καὶ πρῶτα μὲν τῇ σεβασμίᾳ τῆς ϑεομήτορος εἰκόνι τὴν προσή- 

? * , » A , , » aj 

κουσαν ἀποδοὺς προσχύγησιν, ἔπειτα τὸν πάππον ταύτης ἰχύ- 
. ͵ 

μένον ἀπολαβὼν ἠσπάσατό τε περιπτυξάμενος xal λόγοις üt 

p EM ui 
caro μειλιχίοις.  (Z.) ἘἘχεῖϑεν ἄπεισιν dg τὴν τῶν Mayer 


Ἐμονὴν, ἔνϑα φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἐν ἀδέσμῳ φυλαχῇ τὸν 


- es dn (1*2 
πατριάρχην "Haafav καϑῆσϑαι. τοῦτον οὖν ἄρας ἐχεῖϑεν xy 


24. Ἠσαΐαν om. A. 


Ne velis igitur nefandi facinoris, quale ab omni aevo nemo unquam aos 
est, inspectores habere caelos et terram. Quod si fraternus sanguis clin 
ad Dominum contra Cainum clamabat, quanto magis paternus sanguis 
Dominum clamabit et terrae et soli et astris tantum facinus annunciabit & 
apud omnes gentium reges detestabitur? Reverere manus, quae te ss? 
in cunis et in sinu nutricis amplexae sunt. Reverere labis, quae test 
pr caritate deosculata sunt et alteram animam appellarunt. C 
1 a fortuna proiecti miserere, nec tu eum denuo conterere velis. Net» 
cum homo sis, praesenti fortunae confidas ; sed rerum inconstantiam et Y 
rietatem a me ipso exorsus considerato. Respice longae vitae finem. Αὐ- 
mirare, ut una nox, quae me multorum aunorum lmperatorem à 
alieno Imperio subiectum relinquat. His verbis iunior Andronicus del 
tus vix etiam a lacrymis temperans palatium ingreditur, et de salute: 
curam diligentem suscipit. Ac primum venerabilem Deigenitricis imagine 
ea qua par est adoratione impertit; deinde avum illi inhaerentem abducuma 
salutat, amplectitur et blandis verbis recreat. (VIL) Inde in Mangan 
rum monasterium abit, ubi patriarcham Esaiam in custodia vinculis libera 
sedere diximus. Quem inde abductum et uni ex Imperatoriis curribus iar 
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f» τῶν βασιλικῶν ὀχημάτων ἀναβιβάσας, ὡς εἶχε τῶν ἐρυϑροβα-- — A. C. 

φῶν χκοσμημάτων, τῷ πατριαρχικῷ φέρων ἀποδίδωσι ϑρόνῳ" pg 

οὐκ ἐπισχύπων τινῶν οὐδὲ πρεσβυτέρων προοδευόντων xal énoué- 1398 

γων, ἀλλ᾽ αὐλητῶν καὶ αὐλητρίδων xal ὀρχηστῶν καὶ ὀρχη- Dh. ἀρότου, 

δστρίδων σὺν ὠδαῖς χαρμοσύνοις τὴν πομπὴν ποιουμένων ἐκείνην. 
ὧν μία τις, ἣ μάλιστα τῶν ἄλλων αὐλητρίδων δοκιμωτάτη, ἵππου κα 
ἐν ἀνδρικῷ τῷ σχήματι ἐπιβαίνουσα τοῖς στρατευομένοις ἕἵπετο 
μὲν xal πρότερον, ἑἕίπετο δὲ καὶ γῦν προπομπεύουσά τε τῷ πα- 
τριάρχῃ καὶ ταῖς συνήϑεσι καὶ πορνικαῖς φλυαρίαις τόν τε πατριάρ- 

10 χην, καὶ ὅσοι τότε παρῆσαν, εἰς γέλωτας ἀσήμους ῥᾷστα παρα- 
σύρουσα. (Η.) Ἦν δ᾽ ἕωϑεν ἐς ἑσπέραν ἰδεῖν τὴν ἡμέραν ἐκείνην 
κενωθέντα τὸν ὄλβον ἅπαντα τῶν οἴχων τῶν λαμπροτάτων xal 
λείψανα τὴν ταχίστην καταστάντας αὐτοὺς ἐρειπίων καὶ δημοτι-- 
κὸν ἄϑυρμα" καὶ μάλιστα πάντων τὴν τοῦ μεγάλου λογοθέτου P. 261 

15 λαμπροτάτην olxlav , καὶ 00a τῶν χρημάτων ἔν τε τῇ οἰκίᾳ ἐτα-- 
μιεύοντο, καὶ ὅσα φϑάσας τισὶ τῶν φίλων παρέϑετο. τῶν γραμμα-- 
τείων γὰρ εὑρεϑέντων, ἃ vovg εἰληφότας φίλους ἐδήλου, λαφύρων 
“μερὶς ἐγεγένηντο πάντα καὶ οὐδὲν τῶν ἁπάντων αὐτῷ παρελείφϑη" 
ἀλλὰ τὰ μὲν εἰς τὸ βασιλικὸν εἰσενήνεκται πρυτανεῖον, τὰ δὲ δη- 

20 μοτῶν διενείμαντο χεῖρες " καὶ γέγονε πένης εὐθὺς ὁμοῦ τοῖς παισὶν 
ὃ πάντων μετὰ βασιλέα εὐδαιμονέστατος πᾶσι δοκῶν. ἀχράτουΒ 
γὰρ τῆς εὐδαιμονίας ἐν πολλοῖς ἀπολελαυκὼς τοῖς ἡλίοις ὅλον x- 
πέπωχεν ἄχρατον ἡμέρᾳ μιᾷ τὸν τῆς λύπης κρατῆρα. xal ἦν 


16. τῶν add, A. 18. μερὶς] μὲν W. 19. εἰσενήνεκται A., 
εἰσενήνεγχται W. 


ositum , ornamenta, ita ut erant, rubra praeferenti, in patriarchicum so- 

um restituit, nullis episcopis aut presbyteris sequentibus aut antecedenti- 
bus; sed tibicinibus et tibicinis, saltatoribus et saltatricibus comitantibus, 
ac laetis canticis eum prosequentibus. Quarum quidem tibicinarum una 

robatissima habitu virili equitabat; et milites, ut sequuta antea fuerat, 

ta tunc quoque sequebatur; patriarcham vero ipsum antecedebat, quem 
solitis et meretriciis nugis, ut et caeteros qui aderant, ad illiberalem risum 
facile provocabat. (VIII.) Eo die a mane ad vesperam omnes opes domo- 
rum splendidissimarum exhauriri et ipsas domos ita statim dirui ac vulgi 
ludibrium esse cerneres, ut vix rudera superessent: in primis magni Logo- 
thetae aedes magnificentissimas, in quibus quicquid opum repositum erat, 
direptum est: item quicquid ille apud quosdam amicos deposuerat. Litte- 
xis enim repertis, quibus perscriptum erat quid quisque amicus accepisset, 
omnia praedae fuerunt; nec omnium rerum quicquam ei est relictum: sed 
alia in fiscum relata, alia manibus vulgi distracta. lta subito una cum li- 
beris ad egestatem redactus est , qui post Imperatorem omnium felicissimus 
habebatur; et cui per multos annos mera quadam prosperitate frui contige- 
rat, is uno die totum ac merum tristitiae poculum hausit. Ibi homines que- 
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A.M. ἀκούειν τῶν μεμψιμοίρων λεγόντων τά τε ἄλλα xol ὡς πινήτων 
yis ἦν αἵματά Tt xal δάχρυα τὰ τοιαῦτα χρήματα, συνεισφεοώμινά 
6836 τε xal χορηγούμενα παρ᾽ οἷς ἐπετέτρατιτο πόλεών τε xal γωρῶν 
- ἀρότου, Oro fengic “ῬΡωμαϊχῶν" Vr ἐκείνων μὲν ἀπηνῶς χρωμένων τοῖς τα- 
Οσλαιπώροις Ῥωμαίοις, οἷά τισιν ὠνητοῖς ἀνδραπόδοις, αὐτὸς ln-5 
τειχίζῃ τούτοις τὴν ἐς βασιλέα καταφυγὴν καὶ μένῃ τὸ μέγα τοῦτο 
δεινὸν ἀνεχδίκητον πανταχόϑεν" ὅϑεν ὃ τῆς δίχης ὑφϑαλμὸς οὐχ 
εἷς τέλος κεχοίμιήται, ἀλλὰ διανέστη καὶ τὴν προσήχουσαν ὑψὲ 
καὶ μόλις ἐπήνεγκε κόλασιν. ταῦτα παρὰ πολλῶν ἀδόμενα πιχρο- 
Ῥτέραν ἐποίουν τὴν τοῦ ἀνδρὸς συμφοράν. (0Θ.) Πῶς δ᾽ ἀντιςῇ 
ἐξαριϑμοίη τὴν τότε πρὸς ἀλλήλους ἐπανάστασιν πάντων Ῥωμαίων, 
καὶ μάλιστά γε τῶν Βυζαντίων; 7, γὰρ τῶν δυοῖν βασιλίων δια- 
φορὰ διαφόρους ὡς τὸ εἰκὸς καὶ τοὺς ὅπηκόους ποιήσασα χατ᾽ 
ἀλλήλων ἐξέμηνε" τέχνα κατὰ γονέων, φημὶ, καὶ γονέας rari 
τέχνων, ἀδελφοὺς xa! ἀδελφῶν καὶ κατὰ γειτόνων γείτονας ὃ 
Ετὸ δὲ μεῖζον, ἐπισχόπους καὶ πρεσβυτέρους κατ᾽ ἐπισκόπων xd 
. πρεσβυτέρων καὶ μοναχοὺς κατὰ μοναχῶν. καὶ εἰ μὴ βασιλεὺς 
φιλανϑρώπου γνώμης τυχὼν ἐς ὑπερβολὴν τῶν τε στρατιωτῶν χαὶ 
τοῦ δήμου τὴν φορὰν ἀνεχαίτισε, τάχ᾽ ἂν ἸΠυσῶν λείαν dpy- 
ζοντο τά τε ἱερὰ καὶ τῶν Βυζαντίων τοὺς οἴκους " τάχα δ᾽ ἂν χαὶ Ὁ 
φόνος ἠγείρετο τπιλεῖστος, δίκην βουλομένων παρ᾽ ἀλλήλων τῶν 
V. 919 πλείστων λαμβάνειν, εἴ τίς τινι κατὰ τὰς μάχας ἐκείνας ἐμπε- 
Επαρῴνηκεν. ,,εἶ γὰρ ἐγὼ," φησὶν ὃ βασιλεὺς, ,,τοῖς γλῶσσών τε 
βακχχεύουσαν καὶ ξίφος ἐπίβουλον ἄρασι κατ᾿ ἐμοῦ πᾶσαν αἰτίαν 
4. διοίκησις pro διοικήσεις corr. Boiv. 


rulos dicere audires cum alia, tum opes illas pauperum esse sangvinem εἰ 
lacrymas, contributas videlicet et suppeditatas ei ab iis, quibus Romanarum 
provinciarum et urbium administratio commissa fuisset; ut cum illi Romans 
crudeliter pro aere emptis mancipiis tractarent, ipse miseris confogim 
Imperatorem obstrueret, quo magna illa facinora ab omni parte m 
impunita. Itaque Vindictae oculum non perpetuo dormitasse; sed eX 
rectum sero ac vix tandem debitas illi poenas irrogasse. Quae cum vir? 
cantarentur, calamitatem eius acerbiorem faciebant, (IX.) Quis vero οὐ 
meret seditiones illas, quibus tunc Romani omnes atque in primis Byz 
inter se laborarunt. Nam duobus Imperatoribus dissidentibus etiam suit 
ut fit dissidebant: ut furore quodam liberi contra parentes, parentes cont 
liberos, fratres contra fratres, vicini contra vicinos, et quod maius t 
episcopi contra episcopos, presbyteri contra presbyteros, monachi — 
monachos saevirent. Quod ni Imperator humanissimo ingenio praedits 
militum et plebis impetum repressisset, fortassis illi templa et domos Byz" 
tiorum praedam Mysorum effecissent : fortassis etiam caedes plurimae patr*. 
tae essent, cum multi a se invicem poenas expetere vellent , si quis site 
in dissidio illo contumeliose insultasset. ,,Nam si ego," inquit Impe" 
tor, iis qui vel petulanti lingua, vel ense insidioso contra me usi sunt, α΄ 
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ἀφῆχα, πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς τοῦτο ποιεῖν χρὴ πρὸς τοὺς συνδού. ἈΝ. C. 

.-- € ^A 3 ? 1282 
λους τοῦτο μὲν xal ὡς τὴν μίμησιν ἀναφέρειν ὀφείλοντας elc ἐμέ' “ἃ 
τοῦτο δὲ xal ὡς εἰδότας οὐχ ὅμοιον ὃν τὸ τῆς ἐχβάσεως τέλος 1328 
ὑπηχόου τε φονευϑέντος καὶ βασιλέως." (1.) Εἰ δὲ καὶ DT air eir 

5 τῷ γηραιῷ κατὰ τὸ εἰκὸς προσχείμενοι βασιλεῖ ῥοϑίοις τισὶν ἐνετύ-- P, 962 - 

χομεν τοῦ χειμῶνος ἐκείνου, καινὸν οὐδέν. οὔτε yàg δίχαιον ἦν, 
ἡμᾶς μηδεμιῖξ προσκεῖσϑαι μερίδι, τοῦ Σόλωνος τοῦτο προτρέ- 
ποντος" καὶ πρός γε τῶν εἰχότων αὖ, τοῦ ποιμένος παταχϑέντος 
δεινὰ παϑεῖν κατὰ τὸ ἀνάλογον ἅπαν τὸ ποίμνιον. 

10 ζ΄. Ἦν uévroi τετάρτη καὶ εἰχκοστὴ τοῦ μαΐου μηνὸς ἦ ἡμέρα Α. M. 
ἐκείνη τῆς ἑνδεκάτης ἰγδιχτιῶνος, ἐν fj ταῦτα πάντα τετέλεσται. pou 
περὶ οὖν δείλην ὀψίαν τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐπανιόντι τῷ βασιλεῖ — 6849 
πρὸς τὰ βασίλεια ὑπαντήσας ὃ χρηματίσας πατριάρχης Νίφων p 
ἤρετο ὅ,τι βούλοιτο πράττειν ἐπὶ τῷ πάππῳ ; τοῦ δὲ φιλάνϑρωπα κὰ 

15 φήσαντος καὶ βασιλικὰ ἐδυσχέρανέ τε τὰ μέγιστα καὶ ἐμέμφετο. ἐς 
Σ ^ T e 1 ^ , * , p.Andron, 
ἦν γὰρ οὗτος καὶ πρὸς ἅπαντας μὲν τοὺς εὖ πράττοντας τὴν γνιώ-- lunioris. 
μὴν διάστροφος xoi φϑόνου μεστός" ἰδίᾳ δ᾽ ἐς τὰ μάλιστα ἦνΒ 
μῖσος ὑποχαϑήμενον τρέφων ἐκ πολλοῦ κατὰ τοῦ γηραιοῦ faci- C: 
λέως, ὅτι μὴ ἐπεχούρησε τούτῳ, ὅτε τὰς δίχας τῆς τε ἱεροσυλίας 

90 καὶ τῶν ἄλλων ἀτοπημάτων ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἑαλωκὼς τῶν πατριαρ-- 
χικῶν ἐχπέπτωχε ϑρόνων. ὅϑεν πρῶτον δι᾽ ἕν μὲν δὴ τοῦτο, καὶ 
δεύτερον, ὅτι καὶ τοὺς πατριαρχικοὺς αὖϑις ὠνειροπόλει ϑρόνους Ὁ 
καὶ ἐβούλετο τοῦτον ἐχ μέσου πεποιηκὼς ἀκώλυτον εὑρεῖν τὴν τῆς 
δόξης ἀνάβασιν, φησὶ πρὸς τὸν βασιλέα. ,,εἰ βούλει,᾽ φησὶ, 

23. καὶ ante ἐβούλετο add. Boiv. 


men omne remisi, multo magis vobis id erga conservos vestros est facien- 
dum; partim quia exemplum meum imitari debetis; partim quod non ignora- 
tis, haud eundem esse exitum eius caedis, qua Imperator, ac eius, qua homo 
privatus interfectus sit." (X.) Quod si et nos, seniori Imperatori merito addi- 
cti, tempestatis illius fluctus aliquot sustinuimus, nihil est novi. Neque enim 
aequum erat, nos neutri parti studere, ut Solon monuit. Praeterea consentaneum 
est , ipso pastore percusso universum gregem pro rata parte mala perpeti. 
7. Fuit ille dies quartus et vigesimus mensis Maii undecimae Indictio- 
nis , quo haec omnia gesta sunt. Ko ipso die sub vesperam Imperatori in 
alatium redeunti obviam factus Niphon, qui patriarcha fuerat, rogat, quo 
pacto tractaturus esset avum? lllo respondente, humaniter et ut Impera- 
torem deceret, gravissime tulit eumque reprehendit. Erat enim hic cum 
erga eos omnes, quibus fortuna favebat, perverso animo et invidentia ple- 
nus, tum privatim ac praecipue in seniorem Imperatorem odium obscurum et 
inveteratum animo alebat; quod is nullam sibi opem tulisset, cum sacrile- 
gii — criminum reus manifesto deprehensus atque condemnatus 
patriarchico solio exciderat. Itaque ob eam primum causam, deinde et quia 
atriarchatum denuo somniabat, volebatque ad eam dignitatem aditum sibi 
acilem illo sublato reperire, Imperatorem sic alloquitur: ,,Si citra metum 
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A. M. βασιλεύειν ἀφόβως, μὴ δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν σου" ἀλλὰ ndvra 
ad τοῦ πάππου τὰ τῆς βασιλείας ἀφελόμενος σύμβολα τρέχινον ῥάχος 
ἀνάγκασον ὑπελϑεῖν, κἄπειτα ἢ πρὸς εἱρχτὴν, ἢ πρὸς ὑπερορίαν 
παράπεμψον." ἔφεσις γὰρ τῷ μοχϑηρῷ τούτῳ Νίφωνι ζέουσα, 
μὴ αὐτὸν μόνον χρηματίσαντα λέγεσϑαι πατριάρχην, ἀλλὰ xà- 5 
Εχεῖνον χρηματίσαντα βασιλέα. φάρμακον γάρ τι τοῦτο τῆς αὐτοῦ 
βασκανίας ἐνόμιζεν οὐκ ἐνθυμούμενος ὅλως ὃ μάταιος, ὅτι φαῦ- 
λον καὶ ἀφανῆ τυγχάνοντα ἄνϑρωπον ἀνειληφὼς ἐκεῖνος καὶ τιμὰς 
ἐχ τιμῶν ἀεὶ χαριζόμενος ἐπὶ μέγιστον ὕψωσε δύξης τε καὶ πλού- 
του xal περιφανείας,. — (B.) Ἀλλὰ τούτοις αὐτοῦ γε τοῖς λύγοις τὸ 
xal τῶν περὶ τὸν βασιλέα τινὲς συμβήσαντες ἔπεισαν ἀποϑ vas 
P. 968 τὴν περὶ τὸν πάππον φιλάνθρωπον γνώμην" xal εἰ μὴ τελέως, 
ἀλλ᾽ οὖν ἀμφιῤῥεπῇ πεποιήχασι καὶ βουλομένῳ συμμεριστὴν ἑαυτῷ 
V. 218 τῆς βασιλείας καταστῆσαι τὸν πάππον, ἐμπόδιον οὗτοι χατέστη- 
σαν. ὅϑεν μετὰ πλεῖστα σχέμματα κεκύρωται, περικεῖσϑαι μὲν 15 
τὸν πάππον τὰ βασιλιχὰ σύμβολα, καϑῆσϑαι δ᾽ ἐν τοῖς τῶν βα- 
σιλείων ϑαλάμοις ἀπρόϊτόν τε xal ἄπρακτον, ἔχοντα πρὺς δια- 
τροφὴν ἑαυτοῦ τε καὶ ὅσοι ἐναπελείφϑησαν αὐτῷ μειρακίσχοε τὴν 
Β ἐπέτειον πρόσοδον τῆς ἁλιευτικῆς, ἣ πρὸ τοῦ Βυζαντίου τελεῖται, 
δέχα χιλιάδων τέως ἔγγιστα οὖσαν " τὸν δὲ μέγαν λογοθέτην τὸν 90 
ΔΙετοχίτην ὑπερόριον πέμψαι ἐς Ζ4ιδυμότειχον. (Γ.) Ἡσαΐας δ᾽ 
ὃ πατριάρχης καταβληϑέντα ϑεασάμενος τοσούτων ἐτῶν βασιλέα 
καὶ οἷον εἰπεῖν χατειρχϑέντα οὐκ ἐχάμφϑη τὰ σπλάγχνα, ἀλλ᾽ 
Οὑπερήσϑη καὶ φωνὴν ἀφῆχεν ἐλέγχουσαν τήν τε σχληρότητα καὶ 
τὴν ἄνοιαν, ἢ μᾶλλον ἀπόνοιαν αὐτοῦ. ,,»εὐφρανϑήσεται γὰρ ,᾽ 25 
imperare studes, ne dato honorem tuum alteri; sed omnibus Imperii insi- 
gnibus avo ablatis cilicium iniicito, et vel in carcerem conücito, vel rele- 
gato." Id enim nefarius ille Nipho cupide agebat, ut non ipse solum pridem 
triarcha, sed et Andronicus pridem Imperator diceretur. Hoc enim invi- 
entiae suae remedium statuebat homo vanus, haud reputans, se vilem adhuc 
et obscurum ab illo susceptum et honoribus subinde auctum ad summum deni- 
que splendoris, opum et dignitatis gradum ab eodem fuisse evectum. (1I.) His 
gutem eius verbis alii quoque nonnulli proceres suffragati Imperatori per- 
suaserunt, ut benignam erga avum mentem exueret, et eum si non omnino 
erverterunt, dubium certe ac vacillantem effecere. Volenti quippe avum 
mperii socium admittere ii obstiterunt. Unde post plurimas deliberatio- 
nes decretum, ut avus Imperii quidem insignia gestaret, sed in palatii 
thalamis sederet otiosus, nec in publicum prodiret, et ad suum ipsius vi- 
ctum , nec non adolescentum , qui cum eo remanserant, haberet annuum re- 
ditum piscationis, qui ante Byzantium penditur (erat autem illo tempore 
fere decies mille aureorum) ; magnus vero Logotheta Didymotichum rele- 
garetur. (III) Porro Esaias patriarcha tot annorum Imperatorem solio de- 


turbatum et velut coniectum in carcerem videns non'indoluit, sed exultavit, 
eL vocem emisit duritiae suae et amentiae ac potius insaniae testem: , 


6549 
Imp. Andron. 
lunioris. 
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«φησὶ, ,,δίχαιος, ὅταν Ἰδῃ ἐκδίκησιν" δίκαιον μὲν ἑαυτὸν ὄνο- A. C. 
μάζων, ἐχδίκησιν δὲ τὴν τοῦ βασιλέως καϑαίρεσιν. ἔπειτα πρὸς 8 
ἄμυναν ἔβλεψε xai καταδρομὴν τῶν ἐπισχύπων xal πρεσβυτέρων" 1841 
καὶ τοὺς μὲν ἀργεῖν τῆς ἱερωσύνης ἐχέλευσεν ἐπὶ ῥητοῖς πὰ 
5 τοὺς δὲ μέχρι τελευτῆς, ἔστι δ᾽ οἷς καὶ μετριώτερον ἐπήνεγκε τὸ 
ἐπιτίμιον" ἁπλῶς δ᾽ εἰπεῖν, οὐδένα τῶν τῷ γηραιῷ βασιλεῖ συμ- Ὁ 
φρονούντων εἴασεν ἀτιμώρητον. (4..) "Ev τούτοις καὶ Ἰωάννης, 
ὃ ἐμὸς μετά γε ϑεὸν χηδεμὼν ἀπὸ βρέφους φανεὶς, ὃ πρὸς μητρὸς 
ϑεῖος ἐμοὶ, εἰς βαϑὺ γῆρας ἐληλακὼς καταλύει τὸν βίον ἐν τῇ 
10 λαχούσῃ μητροπόλει, μηδὲν μήϑ᾽ ὑπὸ γήρως, μήϑ᾽ ὑπὸ τῆς 
πληγῆς τῶν ποδῶν τυραννηϑεὶς καϑυφεῖναι βραχὺ τῆς ἡλικιώτιδος 
καὶ μεγάλης ἀσκήσεως μέχρι τελευτῆς αὐτῆς. ἣν δ᾽ ἡ λαχοῦσα! 
τοῦτον μητρόπολις ἡ χατὰ Πόντον Ἡράχλεια. ὃν δὴ καὶ πρῶτον 
εἶδε δῆμος ἩΗραχλειώτης, πατέρα χρηστὸν καὶ ϑεοῦ μεστὸν, οὐκ 
15 ἀγρότην ἄνδρα καὶ διδάσχαλον αὐτοσχέδιον καὶ γλῶτταν ἐν οὐ 
καιρῷ προτείνοντα βαχχεύουσαν ἀπὸ δίφρου καὶ κόπτουσαν μὲν 
τὰς ἐπὶ τοῦ βήματος ἀχοὰς καὶ πολὺν ἐπαντλοῦσαν τὸν ἄλογον 
ϑόρυβον, πρὸς δέ τι χρήσιμον. οὐδαμῇ ἀπαντῶσαν" ἀλλ᾽ ἐξ ἔτι 
γέου γλῶσσαν καὶ ἀκοὴν xal διάνοιαν παιδευϑέντα καλῶς πάσῃ 
90 παιδείᾳ τῶν τε τοῦ πνεύματος λόγων καὶ ὅσοι τῶν ϑύραϑεν" ὡς 
ἔχειν ἀρκούντως ἤδη καὶ βίῳ καὶ “λόγῳ τοῖς ὑπηκόοις διδόναι ϑὲ- 
σμοὺς καὶ κανόνας, ὁπόσοι κοσμοῦσιν εὐτραπελίαν 7/9 y xal ῥυϑμί- 
ζουσι παλάμης κράτος καὶ ϑυμὸν μετριάζειν παρασκευάζουσι καὶ 
4, ja add. A. 10. μητροπόλει om. A. 14. 'Hgaxltó- 
της À. 


tabitur," inquit, ,iustus, cum viderit ultionem;" se ipsum quidem iustum, 
Imperatoris vero abdicationem ultionem vocans. Deinde ad vindictam et ad 
persequendos episcopos ac presbyteros sese convertit, eorumque aliis sacer- 
dotalis muneris administratione ad certos annos interdixit, aliis usque ad 
obitum. Fuere etiam, quos lenius mulctarit. Sed, ut paucis absolvam, 
neminem eorum qui seniori Imperatori favissent impunitum dimisit. (IV.) In 
his et Ioannes, qui meus ab infantia post Deum curator fuerat, matris meae 
frater, provecta aetate in sua metropoli vitam cum morte commutat. Quem 
neque senium , neque pedum plaga adducere potuit, ut de iuvenili et ve- 
hementi austerioris vitae exercitatione quicquam ad obitum usque remitte- 
ret. Erat autem eius metropolis Heraclea Pontica. Sed et hunc Primum 
populus Heracleoticus vidit; patrem bonum et Deo plenum, non agrestem 
virum et temerarium doctorem et linguam e suggesto insanam et importu- 
nam exertantem, quae et auditorum aures sauciaret, et magnum ineptum- 
que tumultum excitaret, nunquam vero ad utilia se conferret: sed et lingua 
et auribus et animo ab adolescentia probe institutum et omni doctrina tum 
sacra tum profana imbutum, ut et moribus et eloquentia satis ad auditores 
suos regendos instructus esset, et ad eas regulas praescribendas, quae mo-: 
rum elegantiam forment, et vires praevalidas temperent, et animorum im- 
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A.M. ἀκόλαστον ἅπαν ταλαντεύουσι xlyrua. ἕξεστι δὲ τοῖς βουλομένοις 
ed ἀχούειν κατὰ μέρος ὑποῖος xal ὅσος τὴν ἅπασαν ἀρετὴν ὑ ἀγὴρ ἐξ 
6849 οὗπερ ἡμεῖς αὐτῷ συγγεγράφαμεν βίου. 

-€—À η΄. ἀλλὰ yàp οὔπω τριάκοντα παρῆλϑον ἡμέραι καὶ ἀχυύσας 


P. 264 ὃ βασιλεὺς, ὡς ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων [ιχάηλος ἔξιὼν χατα- Ὁ 


V. 214 


τρέχει τὰς ἀστυγείτονας πόλεις καὶ χώρας "Poualov, nta δ᾽ 
αὐτίκα προχωρήσειν ἄχρι καὶ ΖΠιδυμοτείχου καὶ χπδριανουπόλεως, 
μισϑοφορικὸν ἐπαγόμενος οὐκ ὀλίγον ἐκ τῶν παρὰ τὸν Ἴστρον οἱ- 
χούντων Σχυϑῶν, ἔξεισι τὴν ταχίστην καὶ φϑάνει πρὸς Adpa- 
γούπολιν " χἀκεῖϑεν πέμψας πρέσβεις ἐζήτει μαϑ εῖν τὴν τοῦ περα-ῦ 


- y - 
Β σπονδῆσαι αἰτίαν" καὶ ἤκουσεν ἐχεῖϑεν, ὡς ,,ἥκιστα tr σοι τῶν 


δυνατῶν εἰσελϑεῖν ἐς Βυζάντιον xol τὴν αὐτοκχρατοριχὴν ἀρχὴν 
περιζώσασϑαι, εἰ σύμμαχος αὐτὸς ἐβουλόμην τῷ πάππῳ γίνεσθαι 
τῷ σῷ, χρήματά τε καὶ χώραν ὅμορον ἐπαγγελλομένῳ μοι δώ- 
σειν" ἃ πάντα νῦν ἐζημίωμαι σοῦ γε ἑἵνεκα καὶ τῶν σῶν ἐπυγ-ὃ 
γελιῶν. οἶσϑα γὰρ, ὡς πολλῶν ut τῶν ἐπαγγελιῶν ἐμπέτμμας — 
καὶ πολλῷ μειζόνων ἢ ὃ πάππος ὃ σὸς, οὐ μόνον τοῦ μὴ συμμα- 
χεῖν ἐχείνῳ γε ἕΐνεκα, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἐπὶ τῇ σῇ ἀδελφῇ εἶδος 


Cxal τὴν συγγένειαν." ὃ δὲ βασιλεὺς δειλίας αἰτίαν ἐχφεύγεν 3C 


λων, καίτοι μὴ ἀντίπαλα κεκτημένος στρατεύματα, μηδὲ 036-30 
μαχα πρὸς τὴν τῶν ἐχϑρῶν δύναμιν, ὅμως πολέμῳ τὴν τῶν 
πραγμάτων κρίσιν ἐπιτρέπειν ἔγνωχε δεῖν. τόλμῃ γὰρ quU 
μᾶλλον ἢ λογισμοῖς τε καὶ σκέμμασιν ἐκέχρητο πρὸς ἅπαντα τὰ 


9. κατὰ μέρος add. A. 7. καὶ ante Διδυμ. add. A, 3. τὸ 
τὴν συγγέν. add. A. 


petus moderentur, et omnem immodestum motum coerceant. Quantus v» 
tem et qualis fuerit hic vir in omni genere virtutum, ex vita eius à 
conscripta cuivis particulatim cognoscere licet. 

8. Sed priusquam triginta dies elaberentur, cum audisset lmperuw 
Michaélem Bulgarorum cpm finitimas Romanorum urbes et m 
as incursare, statimque Didymotichum et Adrianopolin usque, Scytharun δὲ 
Istrum habitantium non parva manu mercede conducta, progressurum 6536} 
ipse Adrianopolin profectus quam celerrime legatos ad ulum mittit et μὰ Ἢ 
foederis causam quaerit. Cui ad hunc modum ille respondit: ,Tu 
ps Byzantium ingredi et rerum potiri potuisses, si ego avo tuo qe 
erre voluissem , et pecuniam et finitimam provinciam mihi pollicito: qu9 
nunc tua et tuarum promissionum causa omnino fraudatus sum. 
enim promissis me oneraris ipse nosti, iisque longe maioribus quam 579 
tuus, non tantum ut ne eum adiuvarem, sed et propter sororis tuae mai 
monium et iunctam tecum affinitatem. Atlmperator ad cavendam igna"? 
suspicionem, quanquam non paribus copiis nec ad propulsandas Ὡς Ἢ 
res idoneis instructus, tamen Martis aleam experiendam esse duxit. 
turalem enim audaciam magis, quam rationem aut consilium sequebt^ 
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συμπίπτοντα, ὅϑεν πολλή τις ἐγίγνετο σπουδὴ xal παρασχευὶ — A. Ὁ. 
τῶν ἑκατέρωθεν στρατοπέδων“ καὶ ἦν ἐν κινδύνοις καὶ φόβοις eu 
πολλοῖς τὰ ἹἱῬωμαίων πράγματα. δείσασα δ᾽ 7 μήτηρ xal δέσποινα 1341 
περὶ τῷ υἱῷ διαπρεσβεύεται πρὸς ἀμφοτέρους περὶ τῶν ἐν ἀλλή mp. Endron. 
δλοις σπονδῶν" xal γίνεται διαλλαχτὴς ἀμφοτέρων, ἅτε μήτηρ Ὁ ᾿ 
ἀμφοτέρων τυγχάνουσα xai τὸ ϑαῤῥεῖν ἐντεῦϑεν μακρὸν χεχτη- 
μένη τὴν ἐπιτίμησιν ὑποίαν ἐθέλοι xa9^ ἑκατέρων ἐπενεγχεῖν. οὕτω 
μὲν οὖν τῶν σπονδῶν γενομένων χρήματα πλεῖστα δεξάμενος ὃ 
IMiyánkog ἀνεχώρησεν οἴκαδε. (Β.) Ὁ μέντοι μέγας λογοθέτης ὃ 
10 Μῆηετοχίτης ἐς τὴν ὑπερορίαν ξὺν οὐδενὶ κόσμῳ ἀπαγόμενος τῷ 
τῆς στραγγουρίας νοσήματι κάτοχος ἐγεγόνει " ὃ καὶ μᾶλλον ἐπέεζε P. 265 
τοῦτον, ἢ πάνϑ᾽ ὅσα ἐπεπόνϑει, εἱρχτὴν λέγω καὶ δόξης ἔκ- 
πτωσιν χαὶ χρημάτων ἀφαίρεσιν καὶ φαύλων ἀνθρώπων ἐλέγχους 
καὶ λοιδορίας. — (I.) Ὁ δὲ τοῦ βασιλέως πάππος δριμυτέραν τὴν 
15 ἕξιν τοῦ σώματος ἐχ τῆς λύπης χτησάμενος τέως μὲν τοῖν ὀφϑαλ- 
μοῖν τὸν ἕτερον ἐζημίωται, τῆς ὀπτικῆς αὐγῆς μαρανϑείσης. οὐ 
πολλῷ δ᾽ ὕστερον xal τὴν ἑτέραν τῶν ὄψεων προσεζημίωται καὶ 
διέμεινεν οὕτως ἑξῆς νυχτί τε δουλεύων διηνεκεῖ καὶ, τὸ τῆς ϑείας 
φάναι γραφῆς, τὸ πόμα ἑαυτοῦ μετὰ κλαυϑμοῦ χιρνῶν καὶ ἄρτονΒ 
90 ὀδύνης ἐσθίων. ἐῶ γὰρ λέγειν τοὺς ἐμπαιγμοὺς καὶ τὰς ἀσέμνους 
λοιδορίας τῶν φυλάκων ὁμοῦ καὶ τῶν οἰχετῶν, ὅποίας xal ὕσας 
αὐτοῦ καταχέοντες ἦσαν. ἐῶ δ᾽ αὖ καὶ ὅπως ἄδεια δέδοται πάσαις V. 215 
ταῖς πλυνούσαις εἰσιέναι ὅπότε βούλοιντο πλύνειν ὥντινων fov- 
λονται τὰ ἱμάτια παρὰ τὸ ῥέον ὕδωρ διὰ τῆς τοῦ παλατίου αὐλῆς" 
95 χαὶ ὅπως τοῖς ἐκ γειτόνων ἀλόγοις ζώοις καταπάτημα γέγονε và € 
8, δέσποινα A., δεσποίνη W. 9. ὁ Μετοχ. add. A.  - 


quce accidisset. Quare magno studio exercitus utrinque se parabant ; 
omana autem respublica in magno periculo et metu versabatur. Mater vero 
eademque Imperatrix filio timens ad wing 7 de pacificatione legatos mittit 
eosque reconciliat , quippe amborum mater. Unde etiam utriusque obiurgandi 
auctoritatem usurpare non dubitabat. Sic pace facta Michael maxima pecu- 
nia accepta domum redit. (11.}) Caeterum magnus Logotheta Metochites, 
cum in exilium indigno more ac modo abduceretur, in stranguriam inciderat; 
quae molestior ei fuit, quam caetera omnia quae perpessus fuerat, carcere 
inquam, iactura dignitatis, opum ereptione, viliun hominum obtrectatione 
et convicio. (1IL) Imperatoris vero avus, corrupto ex doloris acerbitate 
corporis habitu, unius oculi usum amisit, eius videlicet lumine sensim ex- 
tincto; nec multo post alterum etiam; et deinceps in perpetua nocte vixit1 
ac, ut sacrae litterae loquuntur , potum suum cum fletu miscuit, et panem 
doloris comedit, Omitto enim illusiones et foeda convicia, quibus et custodes 
eum et famuli lacessebant. Mitto etiam, omnibus lotricibus datam licen- 
tiam ingrediendi'palatium quandocunque vellent, ad lavandas quorumlibet 
vestes in aqua, quae per palatii aulam fluebat; et ut à vicinorum bestiis 


432 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. βασίλεια xal νομὴ, ὄνοις λέγω καὶ ἵπποις καὶ βουσὶ χιὶ ὄρνισι 
pes κατοιχιδίοις. καὶ εἴ τι δὲ τοιοῦτον ἕτερον εἷς ἐμπαιγμὸν xoi περι- 
6849 φρόνησιν τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἦν, πάντ᾽ οὐχ ἠμέλει πράττων 
ui epriag τ συνεργῶν ὃ πρωτοστράτωρ, τῶν ἐν Βυζαντίῳ πραγμάτων 
ἐπίτροπος ὧν xal διοικητὴς τηνικαῦτα. (41.) ἸΠόνος ὃ μέγας 5 
δομέστιχος ὃ Καντακουζηνὸς ἄχραντον διετήρησε λοιδορίας χαὶ 
D γνώμην καὶ γλῶσσαν καὶ ἦϑος πρός τε τὸν βασιλέα xai ὅσοι τῆς 
προσούσης ἐξέπεσον δόξης. οἱ δ᾽ ἄλλοι καϑάπερ ἄκρατον παυ- 
κότες τὴν τοῦ καιροῦ περιπέτειαν μεϑυούσῃ γνώμῃ πρὸς τὰς ἐνε- 
στώσας τύχας ἐχρήσαντο. συνέσει γὰρ οὗτος αὐτοφυεῖ xai βυϑείᾳ 
φρενῶν αὔλακι κοσμούμενος ὃ ἀνὴρ ἐς τοὺς τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν 
ἀγαϑοὺς χαραχτῆρας ἐκείνους ἀνῆγεν ἑαυτὸν κατά τε μεγελοπρέ- 
πειαν τρύπων καὶ δεξιᾶς ἀφϑονίαν. καὶ νῦν γὰρ εὐτυχῶς τῶν 
Επραγμάτων ἐλϑόντων αὐτῷ ὃ δὲ οὐκ ἐνετρύφησε τῇ τύχῃ, oU 
ὑπὲρ τὸ μέτρον ἦρε τὴν ὀφρὺν, ἀφειδήσας ἴσως ἐς τὸ φιλύτιμον 
τοῦ φρονήματος " ἀλλ᾽ ἔμεινε τῆς σωφροσύνης τῶν ὅρων ἐντὸς 
ἀχλινής. ,,xal νῦν ἐμοὶ νήφειν᾽ (ἔλεγε),, χρεὼν, ὅτε τοὺς ἄλλους 
μεϑύειν ἀνάγχη." στάδιον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, καϑορᾶται xal βάσανος 
ἀκριβὴς ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς, ὁπόσα κατὰ χρόνον εὐτυχή- 
ματα φύεται, παρὰ τοσοῦτον ἐς ὕβρεως ὄγκον ὑψοῦντα τοὺς 30 
Ἑἄφρονας, παρ᾽ ὅσον τοῖς εὖ φρονοῦσι βεβηκυίας γνώμης βιβης 
κότα φέρει τρυγῶντα πολλαχόϑεν τὸν ἔπαινον. (E.) ἘΝ τούτοις 
ἐξάγεται καὶ ὃ Συργιάννης τῆς εἱρκτῆς, ὅρχους ἐγγράφους πρότερυν 
δοὺς καὶ ἐπαρασάμενος ἑαυτῷ τὰ φρικωδέστατα, εἰ μελετησειέ τι 
2. ἐμπαιγμοὺς À. 6. δὴ ἐτήρησε A. — 24. μελετήσει ἔτι & 


palatium conculcatum et depastum sit, asinis inquam , equis, bobus εἰ &- 
mesticis volucribus. Denique si quid aliud huiusmodi erat, quod ad ilium 
illudendum pertineret, id omne Protostrator et ipse faciebat, et aliis vt fz- 
cerent auctor erat, cum is eo tempore curator et administrator Urbi prat 
esset. (IV.) Solus Cantacuzenus magnus Domesticus animum et linguss 
et mores, tum erga Imperatorem , tum erga alios, qui dignitatibus excide- 
rant, ab omni convicio temperavit et incontaminatos servavit. 

vero, illa temporum conversione velut multo mero ebrii, insolenter fortan 
abusi sunt. llle contra, naturali prudentia et magno ingenio ornatus, se δὲ 
precum illa veterum exempla componebat, qui et moribus magnifici et $39 
iberales fuissent. Et cum tunc res ei feliciter successissent, fortuna cor 
ruptus non lasciviit, neque immodice supercilium arrexit nimia videlict 
ambitione abreptus; sed intra modestiae limites immotus mansit. M 
me," inquit, ,,sobrium esse oportet, cum alii non ebrii esse non possus- 
Prosperi enim successus, veluti palaestra quaedam, humanas mentes 
indicio explorant, et eos qui vecordes sunt tam insolentes reddunt, 4088 
cordatum quemque constantiae, moderationis et gravitatis laudibus cum 
lant. (V.) His temporibus Syrgiannes carcere educitur, scripto prius ure 
iurando dato et atrocissima quaeque sibi unprecatus, si quid contra Impe 
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κατὰ τοῦ βασιλέως" εἰ δ᾽ ὅπως ποϑ᾽ ἁλοίη ψευδόμενος ὑπὸ χρι- ΑΔ. C. 
ταῖς ἀπροσωπολήπτοις, μετὰ τοῦ κληρονόμον εἶναι τῶν φρι- g^ 
χωδεστάτων ἐχείνων ἀρῶν καὶ κεφαλικὴν ὑφίστασϑαι τιμωρίαν. 1341 
(ς.) ᾿4λλὰ γὰρ ἐν τούτῳ τῷ ἔτει καὶ ἅμα τῷ ἐφεξῆς, ἠρεμησάσης rb ndron, 
δτῆς τῶν Ρωμαίων στάσεως καὶ τῶν in^ ἀλλήλους πολέμων xalP. 266 
ἐχδρομῶν πεπαυμένων, τοσαύτην εὐθηνίαν ἐθεάσαντο σίτου Bv- 
ζάντιοι, ὁπύσην οὐδὲ τούτων οἱ πρόγονοι πάλαι πολὺν ἤδη τὸν 
χρόνον. ' 
9'. "Agr: δὲ τῆς ὥρας ἐπιστάσης, i» 7 φυτηκομοῦσαι xol. C. 1329 
10ζωγραφοῦσαι τὴν γῆν ai τοῦ ἦρος χεῖρες τῇ ποικίλῃ τῆς χλόης μ΄ "e 
βαφῆ πλείστην ταῖς τῶν ἀνθρώπων ὄψεσι τὴν τέρψιν χαρίζονται, 
ἑτοίμους ὃ βασιλεὺς τὰς τῶν ἹΡωμαίων δυνάμεις εἶναι παρεκελεύ.- 
σατο. βούλεσθαι γὰρ αὐτὸν διαβῆναι πρὸς τὴν 240olav καὶ πόλεμον 
ἄρασϑαι κατὰ Ὀρχάνου, τοῦ τῆς Βιϑυνίας ἡγεμονεύοντος, τά,τε 
15 ἄλλα xol ὅτι Νίκαιαν τὴν προχαϑημένην Βιϑυνίας πόλιν χινδυ-Ο 
ψεύει χειρώσασθαι, διπλῷ πολέμῳ πολιορχῶν, λιμῷ καὶ στρατῷ. 
λήγοντος μὲν οὖν ἤδη τοῦ ἦρος, ὃ στρατὸς διαπεραιούμενος τὸν 
πρὸ τοῦ Βυζαντίου πορϑμὸν διέβαινεν ἐς 2Maíav ἅμα τῷ βασιλεῖ, 
δισχίλιοι μὲν τοῦ στρατοῦ τὸ ἀπόλεχτον ὄντες " τὸ δὲ πλεῖστον 
90 ἀγοραῖοί τινες καὶ βάναυσοι καὶ δῆλοι ὄντες κιβδηλεύσειν τὴν μά- 
χην. ἐπεφέροντο γὰρ καὶ τὰ τῆς δειλίας τεχμήρια, ἀκάτιά φημι 
καὶ ἐφόλχια πλεῖστά τε καὶ οἷον εἰπεῖν ἰσάριϑμα τοῖς ἑαυτῶν σώ--Ὦ 
μίασιν, ἵνα φυγῆς γενομένης ἑτοίμως ἔχωσι πρὸς αὐτήν. περὶ 
γὰρ διώξεως καὶ νίχης οὐδὲν αὐτοῖς οὐδαμῆ μεμελέτηται. ὃ δὲ τῆς 


ratorem moliretur: hac etiam lege sibi dicta, si quovis modo apud integros 
judices mendacii convinceretur, non solum ut diris illis esset obnoxius, ve- 
rum etiam ut capite plecteretur. (VIL) Caeterum hoc et sequenti anno, 
seditione Romanorum sedata, cum et a praeliis et ab excursionibus mutuis 
cessatum esset, tantam frumenti copiam Byzantii viderunt, quanta nec apud 
maiores illorum longo ante tempore extiterat. 


9. Sed cum id modo tempus venisset, quo Veris manus terram arbo- 
rum comis ornantes eandemque variis herbarum et florum coloribus pingen- 
tes amoenissimum oculis hominum spectaculum praebent, Imperator copias 
Romanorum praesto esse iussit Etenim velle se traiicere in Asiam, et 
Orchani, Bithyniae principi, bellum inferre, cum aliis de causis, tum quod 

ericulum esset, ne is Nicaeam, primariam Bithyniae urbem, bello duplici, 
Pus nempe et exercitu, oppugnatam subizeret. Vere igitur iam exeunte, 
traiecto Byzantio freto, exercitus una cum Imperatore in Asiam transiit; mi- 
lites quidem selecti bis mille; reliqua autem ac maxima turba homines cir- 
cum(foranei atque opifices, quos facile cerneres pugnam velut adulteraturos 
esse.  Advehebant enim secum ignaviae argumenta, lembos et naviculas 
plurimas et fere tot, quot erant homines, ut ad fugam, si opus foret, pa- 
raii essent; de persequendo et superando hoste nihil prorsus cogitantes. 


INicephorus Gregor. Fol. I. 28 
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A.M. Βιϑυνίας ἀρχηγὸς τῶν Τούρκων τοὺς τὰ πολέμια ἐμπειρυτέρους 

6836 ἐχλέξας τὰ στενὰ τῶν ὁδῶν ἐπεπόμφει φυλάττειν. αὐτὸς δ᾽ ὑχτα- 
ad py 

6849 χισχιλίους ὅπλίτας λαβὼν ἔξεισι τὸν βασιλέα ἐχδεξόμενος. Wo 

mp. Andron. οι σγλεῖ τριταίῳ μετὰ τὴν ἐς Aalay διάβασιν περί τι πολίχνιον τ: 

Evouéyo παράλιον, Φιλοκρήνην οὕτωσί πως ὠνομασμένον, ἐπεὶ 


ἐμεμαϑήκει τὰς πέριξ δυσχωρίας διειληφότα παραχαϑῆσϑαι μετὰ 
P. 967 τοῦ βαρβαρικοῦ στρατοπέδου τὸν Ὄρχανον, ἐνταῦϑα χαὶ ai- 
τῷ πήξασϑαι τὸ στρατύπεδον καὶ διανυχτερεῦσαι Ἐυγεβεβήχει. 
(B.) Ἐπεὶ δ᾽ ἅμα ἡλίῳ τῶν βαρβάρων ἐνίους ἑώρα τῶν πέριξ 
ὀρῶν παραχατιόντας, πρῶτα μὲν ψιλοὺς, ἔπειτα δ᾽ ὑπλίτας, 
xai μάλιστα ἄλλους ἱππέας, δπλισάμενος καὶ αὐτὸς ἤλαυνεν ἐπ᾿ 
αὐτούς. πρῶτα μὲν οὖν ἀχροβολισμοὶ παρὰ τῶν βαρβαρικῶν 
ἐγίγνοντο τοξοτῶν πόῤῥωθεν ἱσταμένων καὶ οὐ μάλα ἐϑελύντων 
Βτέως προσιέναι. ὕπερ οὐ νόμιμον ὃ βασιλεὺς εἶναι λογισάμενος 
τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ δειλίαν, ϑάρσος τε ἀνελάμβανε καὶ supe ὃ 
ξιέναι xar! ὀλίγους καὶ ἐξιππάζεσϑαι τὰς τάξεις ἐχέλευεν. ὕπερ 
οὐχ εἰς καλὸν ἀποβήσεσϑαι πέρας ἔνιοι τῶν περὶ αὐτὸν ἐμπειρο- 
V. 917 τέρων φάσκοντες οὐκ ἠδυνήϑησαν ἐπισχεῖν. ἐπεὶ ὁ * οὕτω xertu- 
βατούσης τῆς μάχης παρἥει τὸν μεσημβρινὸν ὃ ἥλιος, ὑπότε àj 
μάλιστα χατὰ γῆς αὐτὸς ἀχμαιοτέραν καταπέμπει τὴν φλύγα, 30 
Οϑεασάμενος ἄνωθεν ἐκ τῆς ἀχρωρείας ἀπαγορεύοντας ἤδη Po- 
μαίους ἔχ τε τοῦ καύματος ἔκ τε τῶν συνεχϑν δρόμων καὶ περιδρο- 
μῶν, ὃ Ὄρχανος κάτεισι καὶ αὐτὸς, οὐκ εὐαρέϑμητον ἐπαγύμενος 
11. μάλα ἄλλους À., Boiv. coni. μάλα πολλοὺς» μάλιστα τοὺς ül- 
λους W.in mg. 


Bithyniae vero princeps "Turcos rei militaris peritissimos delegerat εἰ εὲ 
custodiendas viarum angustias miserat. Ipse autem, octo millibus arat 
rum acceptis, Imperator occursurus exit. Qui cum tertio die, ex quo Asp 
ingressus fuerat, ad oppidulum maritimum, cui Philocrene nomen est, Y 
venisset, ac didicisset Orchanem, angustiis circumcirca occupatis, cum 
barico exercitu in proximo consedisse, ipse quoque castris ibi positis pf 
noctavit. (11.) Cum autem barbaros nonnullos, orto statim sole, e cire 
iacentibus montibus descendere videret, levis primum, deinde et gra"* 
armaturae milites, atque in primis equites; ipse etiam arma cepit et ad es 
contendit. Ac primum sagittarii barbarorum eminus tela in nostros €?" 
jecerunt, nec propius accedere voluerunt. Id quod Imperator barbaris?" 
miliare esse non cogitavit, sed timoris argumentum credidit. Itaque fii- 
cia sumpta paucos subinde equites evagari et excurrere extra ordines ! 
sit. Quod non feliciter casurum esse cum aliqui ex iis, quos circa € ὃ᾽ 
bebat, iique caeteris peritiores, affirmarent, impetum tamen eius ref" 
mere non potuerunt. Dum autem haec tumultuaria pugna ultra mene 
producitur, quo tempore gravissimus solis aestus est; Orchanes e verte 
montis Romanos et aestu et continuis cursibus et circumcursationibus in 
defatigatos esse conspicatus descendit et ipse cum exercitu non facile n" 
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στράτευμα. καὶ περιστάντες σὺν ἀσήμῳ τῇ χραυγῇ οἱ uiv συχνοῖς Α. C. 
τοῖς βέλεσιν ἔβαλλον, οἱ δὲ τοῖς ξίφεσι κατὰ στόμα προσυπαν- 4328 
τῶντες ἔπαιον. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι τὴν πρώτην ἐκείνων ἔφοδον γενναίως 1341 
ὑπενεγχόντες εὐρώστως ἠμύνοντο μέχρι πολλοῦ καὶ πλείστους 2; [Imp Andron, 
δτρωσχόν Tt xul ἔσφαττον. ἔπειτα τὴν νύχτα βλέποντες οὐχ εἰς Ὁ 
μαχρὰν ἐπιοῦσαν καὶ δεινὸν ἡγησάμενοι τὸ ἐν πολεμίᾳ νυχτομα- 
χεῖν, ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν ἐπειγόμενοι παρὰ τὸ οἰχεῖον στρατόπε-- 
δον. Gre x«l μάλιστα σφοδρότερον ἐπιτιϑέντες οἱ βάρβαροι οὐκ 
ὀλίγον εἰργάζοντο φόνον τῆς τε ἵππου καὶ αὐτῶν, ἕως ἡ νὺξ ἐπελ-: 
10ϑοῦσα τὴν μάχην διέλυσε. τέτρωται δ᾽ ἐν τούτοις καὶ ὃ βασι- 
λεὺς ἅτερον τοῖν ποδοῖν ἐλαφρῷ τινι βέλει καὶ οὐ μάλα καιρίῳ.Ἑ 
(1.) Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ νυκτὶ γίνεταί τι ϑέαμα ἐλεεινὸν καὶ ngoga- 
γής τις ϑεομηνία, ἐπεὶ γὰρ ὃ βάρβαρος ἐτεϑαυμάκει ϑεασάμενος 
τῶν Ρωμαίων τήν τε ὕπλισιν καὶ τὴν ἀνδρικὴν ἔνστασιν, ἐνόμισεν 
15οὐ μέχρι τούτου στῆναι ϑελήσειν αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ ἐς τὰ πρόσω 
χωρεῖν ἐς τὴν ὑστεραίαν. ὅϑεν τριαχοσίους ἐχεῖ χκαταλελοιπὼς ἱπ- 
πέας ϑεωρίας ἑίνεχα, αὐτὸς τὴν ὅλην ἀναλαβὼν στρατιὰν ἤλαυνεν F 
ἐς τὰ πρόσω, σπεύδων προκαταλαβεῖν τὰ τῶν ὁδῶν καιριώτερα. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτως ᾧχετο ἀπιών" ὃ δὲ βασιλεὺς ἐς τὸ τῆς (φιλο- 
,20 χρήνης εἰσήει πολίχνιον ϑεραπείας ἑἕνεκα τοῦ ποδός, ὅπερ ὃ στρα- 
τὸς θεασάμενοι τῶν “Ῥωμαίων καὶ ἥκιστα χαϑαρῶς τὴν αἰτίαν 
μεμαϑηκότες φεύγειν ἐνόμισαν ὑπὸ δειλίας αὐτόν. μέλλειν γὰρ 
ἐπικείσεσϑαι τούτοις νυκτὸς τὸν Ὄρχανον μετὰ μάλα πολλοῦ τοῦ 
στρατοῦ καὶ μηδένα ζῶντα Ρωμαίων καταλιπεῖν, τὸν ἐς τὴν ὕστε- P. 268 


12. τῇ add. A. 18. τὰ πρ.] τὸ A. 


merabili. Qui confuso clamore edito undique irruentes partim sagittis 
crebris nostros petunt, partim cominus gladiis rem gerunt, Romani vero, 
primo illorum impetu fortiter excepto, longo tempore strenue se defende- 
runt, plurimis hostium et vulneratis et occisis. Deinde cum noctem in- 
stare viderent, et hostili in solo per tenebras pugnare periculosum iudica- 
rent, pedem in castra sua properantes retulerunt. Quamobrem Turci ve- 
hementius instantes multos et equos et homines occiderunt, donec noctis 
interventu praelium est diremptum. Inter caeteros autem ipse etiam Impe- 
rator levi quodam et minime letali sagittae ictu alterum pedem vulneratus 
est. (IIl) Ea nocte spectaculum miserabile et evidens irae divinae signum 
extitit, Nam barbarus, qui Romanorum armaturam et virilem in pugnando 
constantiam viderat et admiratus fuerat, eos non quieturos, sed postridie 
longius progressuros ratus, trecentis equitibus speculandi gratia ibi relictis, 
ipse cum omni exercitu perrexit ulterius ad opportunas vias occupandas. At- 
que ita quidem ille discessit. Imperator vero oppidulum Philocrenen ingressus 
est curandi vulneris gratia. Quod Romani milites cum animadvertissent, nec 
causam satis certo scirent, eum prae metu fugere putarunt. Noctu enim Or- 
chanem cum magno exercitu affore, neque quemquam Romanorum salvum eva- 
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A.M. palav ϑεάσασϑαιἥλιον. ὅϑεν ὅσοι μὲν ἀχάτια ἐπεφέροντο, ᾧγοντο 
Mp φεύγοντες γυμνοὶ δι᾿ αὐτῶν. oi δὲ σπεύδοντες πρὸ τῶν πυλῶν 
6849 τοῦ πολιχνίου κατεπατήϑησαν vn^ ἀλλήλων οἱ πλείους xal ἀπεπνί- 
Inr Αρότο, σαν" ἄλλοι δ᾽ ἀλλήλων ἐξαρτώμενοι δίκην σειρᾶς, oi μὲν διὰ 
τῶν ἐπάλξεων εἰσεπήδων, oí δὲ ἀποσπώμενοι πρὸς τῶν ὑπισϑινϑ 
ἐφελκομένων ἀνετρέποντό τε καὶ ἔϑνησκον πίπτοντες. ἦσαν δ᾽ οἱ 
Βχαὶ ὑπὸ μόνης δειλίας ἀπέψυξαν ἱστάμενοι. ἄρτι δὲ καὶ ὃ ἥλιος 
ὑπερβὰς τὸν ὁρίζοντα ἡρμήνευσε τοῖς τριακοσίοις ἐκείνοις βαρβά- 
ροις τὴν ἄπιστον ἐκείνην συμφορὰν τοῦ Ρωμαϊχοῦ στρατοῦ" xal 
προσελάσαντες καὶ ϑεασάμενοι προχείμενα παρὰ τὸ στρατόπεδον t 
ἵππους καὶ ὅπλα καὶ σκηνὰς ἀνδρῶν κενὰς, πρὸς δὲ τούτοις xal 
τοὺς βασιλικοὺς ἵππους μετὰ τῶν ἐρυϑρῶν ἐφεστρίδων xui τὴν 
Οβασιλικὴν σκηνὴν, ἅπαντα λαβόντες οἱ διακόσιοι ἀπήεσαν. οἱ δ᾽ 
ἑκατὸν ἐγγὺς γενόμενοι πολλοῖς κατέπειρον βέλεσιν, ὅσοι μὴ ἔφϑη- 
σαν μήτ᾽ ἐς ἀκάτια, μήτ᾽ ἐς τὸ πολίχνιον ἑαυτοὺς ἐμβαλύντις. t 
(4.) Ταῦτα ϑεασάμενος καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ μὴ ἔχων ὅ,τι καὶ 
δράσειε, τῆς περιστάσεως οὐδὲν οὐδαμῇ χορηγούσης εὐμήχανον, 
ἐς πλοῖον ἐμβὰς καὶ αὐτὸς ἐπανήει πρὸς τὸ Βυζάντιον. διηπόρει 
δ᾽ οὖν ὕμως xa9^ ἑαυτὸν γνωσιμαχῶν καὶ ζητῶν τὴν τῆς 9uut- 
Dvlac αἰτίαν, δι᾽ ἣν τὸ τῶν Ρωμαίων στρατόπεδον οὕτως ἐν ἀκα- 30 
ρεῖ διέφϑαρται, μηδενὸς τῶν πολεμίων διώκοντος. ow δ᾽ 
V. 218 ὀψὲ xal πλεῖστα μὲν ἕτερα, καιριώτερον δ᾽ εἶναι τὸ τῶν πολιτι- 
κῶν πραγμάτων ἀστάϑμητον καὶ τὸ περὶ τὰς δίκας νόσημα aos 
χουν ὃν xal δυσίατον διὰ τὴν ἐκ τοῦ χρόνου προσγενομένην Un 
11. ὅπλ. καὶ ἵππ. A. 


surum ac solem postridie intuitarum. Itaque qui naviculas secum attulerast, 
nudi in ipsis fugiebant. Alii festinantes ante portas oppiduli sese mutuo ple 
rique conculcabant et suffocabant. Alii catenae instar ex se invicem nex ἃς 
suspensi partim in propugnacula evadebant, partim a sequentibus delract & 
eversi casu moriebantur. Érant etiam qui solo timore exanimati stantes t 
spirarent. Mane vero statim sole orto trecenti illi barbari incredibilem et& 
Romanorum cladem conspicati progrediuntur, et cum in castris equos, 3I* 
ma, vacua hominibus tentoria, Imperatorios item equos cum rubris sellis εἰ 
lmperatorium tabernaculum viderent, ducenti ex iis his omnibus à 
abeunt. Reliqui centum propius accessere, et eos qui neque in navi 
neque in oppidulum confugerant frequentibus telis confixerunt. (1V.) h 
perator vero his visis cum nihil agere posset, nec ullam tempus opportuni 
tatem praeberet, conscensa et ipse navi Byzantium rediit. Caeterum il 
anceps haesitabat et secum tacite ambigebat, quam ob causam Deo irt? 
Romanus exercitus, cum nemo ex hostibus persequeretur, temporis m 
mento ita esset profligatus. Tandem post multas dubitationes cum ilii 
plurima, tum id quod gravissimum erat animadvertit; publicae disci 
[eteconcm dico et perversum morem iudiciorum : qui quidem 

te diffusus et ipso temporis lapsu inveteratus magnam confusionem δὲ 
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αὐτῷ καὶ πολλὴν ἐπάγον τῷ κοινῷ τῶν πραγμάτων τὴν σύγχυσιν Α. C. 

καὶ ζημίαν. ὥσπερ γὰρ τὰ ἔκ τινος καχεξίας σωματικῆς ἐπισυμ-: 21 

βαίνοντα νοσήματα τοῖς ἀνθρώποις σπανίοις ἐπισυμβαίνει χαὶ 1841 

οὐχ ἐς τὸ κοινὸν τὴν διάβασιν ἴσχει, τοῦ δ᾽ ἀέρος νοσήσαντος P Andron. 
5 ἀνάγκη κοινωνεῖν τοῦ νοσήματος ἅπαντας, ὅσοι τοῦ αὐτοῦ κοινῇ E ᾿ 

μετειλήφασιν ἀέρος, οὕτως ἔχειν ἔφασχε τὰ μερικὰ πάντ᾽ ἀδική-- 

ματα πρὸς τὸ περὶ τὰς κρίσεις γινόμενον. (Ε.) Ὅϑεν μετ᾽ οὐ 

πολλὰς τὰς ἡμέρας ἄπεισιν ἐς τὸν πατριάρχην Ἠσαΐαν " καὶ πρῶτα . 

μὲν πείϑειν τοῦτον ἀποϑέσϑαι ἐπιχειρεῖ τὸν πρὸς τοὺς ἐπισχό- 
iO0zovc κότον καὶ λῦσαι τὸν ἀφορισμὸν τῷ λαῷ. μηδὲ γὰρ εἶναί 

φησι τῶν εἰκότων, αὐτοῦ συγχωροῦντος ἅπασιν ἅπαντα, πρὸς 

ὃν καὶ τὰ κοινὰ φανερῶς ἀφεώρων πταίσματα, ἐκεῖνον πατριάρ- 

χην ὄντα καὶ τῆς εἰρήνης ἅμα διδάσκαλον εἶναι ὀφείλοντα, ἔπειτα 

ὑποχαϑημένην τρέφειν ὀργὴν κατ᾿ ἀνθρώπων ἐν πολλοῖς δυομέ- 

15 νοις ἡλίοις, μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς συγχωρούμενον. τῷ μὲν οὖν λαῷ τῷ P. 269 
τε ζῶντι καὶ τῷ τεϑνεῶτι συγχώρησιν ἔγγραφον ἐπ᾿ ἄμβωνος ἀνγε- 
γνώχει, τὴν ἱερατικὴν περιβαλόμενος στολὴν, ἐν dion τῆς ϑείας 
μυσταγωγίας ὃ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ πειϑόμενος. τοῖς δ᾽ &u- 
σχύποις καὶ τῶν πρεσβυτέρων τοῖς πλείοσιν ἥκιστα συγκεχιόώρηκεν, 

90 ἔπειτα τὴν ϑείαν ἐπιτελοῦντος μυσταγωγίαν σὺν πολλοῖς ἐπισχό-- 
ποις καὶ πρεσβυτέροις τοῦ πατριάρχου, τέτταρας ἐκλεξάμενος 
ἄνδρας, οὗς αὐτὸς ἀξίως ὑπηρετήσειν ἔχρινε ταῖς πολιτικαῖς B 
δίκαις, ὧν εἷς ἐκ τῶν ἐπισκόπων ἦν, τούτοις ἐν μέσῳ τῷ ϑείῳ 

8. ἐπισυμβαίνει et ἴσχεε À., ἐπισυμβαίνειν οἱ ἴσχεινΥ. 6. μετει- 


λήφεσαν A. 8. Ἠσαΐαν À. 9. ἀποϑ. τὸν πρ. τοὺς ἐπισκ. xot. 
ἐπιχειρεῖ A. — 23. τοῦ ϑείου νεῶ A. 


multum detrimenti reipublicae afferebat. Etenim morbi, qui ex malo ali- 
uo corporis habitu oriuntur, paucos invadunt, nec publice vagantur, 
Acre autem infecto omnes, qui eundem et communem aérem participant, 
ipsius etiam morbi participes fieri necesse est. Eandem autem ille rationem 
esse aiebat privatorum omnium delictorum, si cum iniquis iudiciis conferren- 
tur. (V.) Proinde non multis post diebus Esaiam patriarcham convenit: 
ac primum ei conatur persuadere, ut iram adversus episcopos deponat et 
populum interdicto solvat. Neque enim par esse, cum ipse omnibus omnia 
condonaret, ad quem publica delicta aperte spectarent: illum qui et patriar- . 
cha foret et pacis auctor ac magister esse deberet, iram adversus quosdam 
latentem et residuam alere, tot solibus interea occidentibus, cum ne unus 
uidem durante illius ira occidere deberet. Patriarcha igitur Imperatori 
SEeUNMiMs ; sacerdotali stola induta, divinae mystagogiae hora populo 
et viventi et mortuo scriptam absolutionem in ambone recitat. Episcopis 
autem et presbyteris plerisque minime ignovit. Deinde eodem patriarcha 
cum multis episcopis et presbyteris mystagogiam celebrante, quatuor viros 
delegit Imperator sibi Pg civilia iudicia exercenda probatos, quorum unus ex 
episcopis erat. His medio in templo iuris dicundi potestatem dedit, tradito 
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- - i € * a 
A.M. γεῷ τὴν τοῦ δικάζειν ἐνεχείρισεν ἐξουσίαν ὃ βασιλεὺς, παραδοὺς 
€ , * 
pe "s αὐτοῖς xal τὸ ϑεῖον xal ἱερὸν εὐαγγέλιον καὶ πρὸς γε τὴν βασιλι- 
- - e 
6849 χὴν σπάϑην, xal ἅμα ἀπαιτήσας καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτῶν ὅρχους {οι- 
, - 
Imp AU? xy egTáTOUG , ἀπροσωπολήπτως τε καὶ ἀδωροδοχήτως nori vt 
Ü . , ^ γο 
τὰς κρίσεις. πεποίηκε γὰρ αὐτοὺς καὶ ἀναμφίλεχτον ἔχειν τὴν κα- 5 
σταδίχην, εἰ τούτοις ἁλίσχοιντο, χωρία δοὺς ἀποχρῶντα χαλῶς 
- - , , 
πρὸς ἐπέτειον πρόσοδον. καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πὴ ἔσχε. (ς΄ .) Φὥϑι- 
, ,? € .- ἢ e , Σ Ῥ, ΕΣ ^ 
γοπώρου δ᾽ ἱσταμένου συλλεξάμενος ὅσαι τριήρεις σαν Ῥωμαίοις 
Li * , 
ἔν τε Βυζαντίῳ xal “έσβῳ xai ἄλλαις νήσοις xal παραλίοις πόλε- 
σι καὶ πρός γε ἔτι ὕσαι μονήρεις, καὶ ἐπὶ ταύταις τέτταρας ἄλλας 19 , 
- ^ € , 
συμμαχίδας τριήρεις ἐκ τοῦ τῶν Κυχλάδων ἡγεμονεύοντος νήσων 
D προσχαλεσάμενος ἀπέπλευσε, τῇ μὲν φήμῃ κατὰ τῶν βαρβαρικῶν 
- - - * , 
νεῶν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ xarà Magzívov τοῦ τὴν Χίον ἐπιτροπεέον- 
τος" ὃς δὴ “Τατῖνος ὧν τῶν πλούτῳ καὶ δόξῃ διαφερόντων κλτ- 
- * - 
gov εἴλήφει παρὰ πατρὸς, ἐπιτροπεύειν μὲν τὴν νῆσον καὶ τὴν 15 
- - € 
ταύτης ἐχπορίζεσϑαι πρόσοδον" ὑπείχειν δὲ τοῖς βασιλεῦσε Po- 
μαίων ὕσα καὶ δοῦλος καὶ πᾶν τὸ προσταττόμενόν σφισιν ὅλη 
ποιεῖν προϑυμίᾳ, Ῥωμαίων γὰρ εἶναι τὴν νῆσον" δοϑῆναι δ᾽ 
Εαὐτῷ πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάππου τοῦ βασιλέως, ἐπιτροπῆς 
τε ἑΐνεκα xal πορισμοῦ χρημάτων, παλαιάν τινα χάριν ὀφείλον- 0 
τος αὐτῷ. ὃς δὴ οὕτω πρὸς τοῦ πατρὸς διαδεξάμενος ταύτην ἅμα 
τῷ ἀδελφῷ τὸν μὲν ἀδελφὸν δόλοις τισὶ παρεκρούσατο" αὐτὺς δὲ 
, " » ^ " , , " 
δραστήριος ὧν ἀνὴρ xal συνέσει βαϑείᾳ κοσμούμενος τριήρεις τε 


19. τοῦ βασιλέως om. A. — 21. ταύτην add. A. 


etiam sacrosancto evangelio; item Imperatorio gladio, sanctissimumque 
iusiurandum ab eis exegit, quo se sire respectu personarum et largitionum 
pronunciaturos affirmarent. Quippe si in eiusmodi delictis deprehensi essent, 
nullam eis excusationem reliquit, quominus condemnarentur. Nam praedia 
ipsis assignavit, ex quorum annuis reditibus splendide possent vivere. At- 
que haec ita ferme se habuerunt. (VI.) Autumno ineunte, omnibus tri- 
remibus Romanorum, quae Byzantii, Lesbi atque in caeteris insulis et ma- 
ritimis urbibus erant, nec non uniremibus coactis, item quatuor auxiliari- 
bus triremibus ab insularum Cycladum rectore arcessitis, e portu solvit 
contra barbaricas naves, ut fama ferebatur; re ipsa vero contra Martinum, 
Chii praefectum. Qui cum Latinus foret, ex eorum videlicet numero, qui 
divitis et dignitate eminebant, hereditariam acceperat a patre procura- 
tionem eius insulae: item jus percipiendi ex ea annuos reditus , ea lege, ut 

manorum lmperatoribus pro servo pareret, et quicquid iussissent sum- 
mo studio exequeretur. Romanorum enim esse insulam, quam lmperator 
idemque Imperatoris avus regendam illi dedisset, pecuniario etiam reditu 
ob vetus quoddam beneficium concesso. Quae Martino et eius fratri cum 
8 patre relicta fuissent, fratrem quidem Martinus dolis quibusdam eluse- 
rat; ipse autem, vir strenuus et altissima prudentia instructus, triremes 
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ἐναυπηγήσατο xal ἐληΐζετο τοὺς βαρβάρους, ὅσοι re τὰ ἐκεῖ τῆς — A. C. 
Maoíag ὥκουν παράλια, xoi ὅσοι λῃστρικῶς ἐς τὰς ναῦς ἐμβιβά- Jen 
ζοντες ἑαυτοὺς τὰς νήσους παρέπλεον, καὶ οὕτω τούτους ἐφόβησεν — 1341 
*[mp. Andron. 


ἐν βραχεῖ, ὡς καὶ φόρους ἐτησίους λαμβάνειν ἐκ τούτων, ὡς μὴ «Eu 
δτὰ μέχιστα βλάπτῃ μαχόμενος. ὅϑεν ἐπὶ μέγα πλούτου καὶ δόξης V. 219 
τὴν ταχίστην προβαίνων ὑποπτεύειν ἐδίδου Ῥωμαίοις, οὐκ εἰς ' 
μακρὰν οὐδ᾽ ἐπὶ πολὺ διατηρήσοντα τοῦτον τὴν ἐς βασιλέας ono- 
ταγήν. καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀπαρακαλύπτως τὸν ἔχπλουν ὃ βασιλεὺς 
κατ᾽ αὐτοῦ νῦν ποιησάμενος τήν τὲ νῆσον κατέσχε ξὲν οὐδενὶ 
10 πόνῳ " καὶ αὐτὸν χειρωσάμενος δεσμώτην τοῖς Βυζαντίοις παρέ- 
πέμψεν. 
cé. Ὀλίγων μέντοι διελϑουσῶν ἡμερῶν νόσον ἐνσχῆψαι συνέβη P. 910 
τῷ βασιλεῖ μάλα βαρεῖαν, ἐν “ΠΙιἰδυμοτείχῳ διάγοντι. λουτρῷ γὰρ 
χρησάμενον, ἔπειτα τὴν δέουσαν μετὰ τὸ λουτρὸν ἑαυτῷ ἐπιμέ- 
15 A&ay ἥκιστα παρασχόντα, καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἀκμῇ τοῦ χειμῶνος ὄντος 
τοῦ χρόνου, πύχνωσίν τε δλοσώματον σχεῖν" καὶ μάλιστα ἐς τὴν 
χεφαλὴν ἀϑροισϑέντος τοῦ πλείονος πάϑους, οὐ μόνον σφοδροτέ- 
ρας ὑπομένειν ἐντεῦϑεν τὰς ἀλγηδόνας, ἀλλὰ καὶ εἰς ἔχστασιν B 
ἀπενεχϑῆναι τάχιστα τῶν φρενῶν. ἐπεὶ οὖν πάσης ἰατρικῆς éu- 
90 πειρίας ἰσχυρότερον ἐγεγόνει τὸ πάϑος καὶ ἀπηγόρευτο τῷ βασιλεῖ 
ὃ ἐς τὴν ὑστεραίαν ἥλιος, ἐξώρχισε μὲν τοὺς περὶ αὐτὸν, μονα- 
χικὸν αὐτὸν ἐνδῦσαι τριβώνιον, πρὶν ἀποϑεῖναι τὸ ζῇν " ἐξώρχκισε 
δ᾽ αὖϑις αὐτοὺς, ἀπολῦσαι πάντας δεσμώτας, Κωνσταντῖνόν τε 
τὸν δεσπότην καὶ τὸν μέγαν λογοθέτην τὸν ΠΙετοχίτην, καὶ ὅσοι 
25 ἑξῆς τῆς ὁμοίας ἔτυχον καταδίχης. διέϑετο δ᾽ ἀπὸ στόματος ὀμό-ΟὉ 


4 


nedificaverat, atque ex barbaris oram Asiae maritimam accolentibus praedas 
agebat; item ex iis, qui navibus piraticis vecti circum insulas vagaban- 
tur. Quos brevi tempore adeo perterrefecit, ut ne eos bello male mulcta- 
ret annua illi tributa penderent. Ad magnas igitur opes et ad summum 
splendorem brevi evectus Romanis suspectus fuit, ne paulo post iugum Im- 
peratoris excuteret. Eaque de causa pon palam eum Imperator classe ag- 
gressus nullo negotio insulam cepit et vinctum illum Byzantium misit. 


10. Paucis diebus ex eo elapsis Imperator Didymotichi agens in mor- 
bum gravissimum incidit. Nam cum lavisset et in summo rigore hiemis con- 
venientem sui curam balneo egressus non habuisset; tum illi reliquum corpus 
obriguit, tum vero caput ita afflictum, maxima parte mali eo inclinante, ut 
non modo gravissimis doloribus cruciaretur, sed et mente statim alienaretur. 
Cum autem id malum omnem medicorum artem superaret, et de vita illius 
postridie actum fore videretur, iureiurando astantes adegit, primum ut 
sibi monasticum cucullum inducerent, priusquam vita excessisset: deinde, 
ut eos qui in vinculis erant liberos dimitterent, Constantinum Despotam, ma- 
gnum Logothetam Metochiten, omnes denique eodem crimine damnatos. Oro 


440 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. σαι πάντας Ῥωμαίους, σέβας ἀποδιδόναι τῇ τε συζύγῳ δεσπούν 7) 
ἐν (παρῆν γὰρ καὶ αὕτη ἔγκυος οὖσα καὶ ἤκουε τῶν λεγομένων) καὶ 
6849 ἅμα τῷ τεχϑησομένῳ παιδίῳ, ὅσα καὶ βασιλεῖ, εἰ ἄῤῥεν ἔσται" 
Innere" πα γροπον δ᾽ εἶναι τὸν Κανταχουζηνὸν τὸν μέγαν δομέστιχον. ἃ 
δὴ μόνα γραφῇ παραδοϑέντα ὡς διαϑήκη νενόμισται. (B.) νεέα 5 
Ὁ δ᾽ οὐδεμία τούτῳ γεγένηται τέως οὔτε μὴν τοῦ βασιλέως xai πάπ-- 
που, οὔτε τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης ἐν Θεσσαλονίχῃ τῷ τηγνε- 
καῦτα τὴν δίαιταν ποιουμένης. ἣ δὴ καὶ μαχρὰν ἔσχεν ἐκεῖθεν 
τὴν λύπην καὶ «λογισμοὺς ἔϑρεψεν ὑποψίας μεστούς. ἀπηγόρετε 
γὰρ ἤδη τὴν ἑαυτῆς ζωὴν, εἰ τεϑναίη ὁ παῖς καὶ βασιλεὺς, ἄλλων V 
V. 990 μὲν ἐς τὴν ἐπιτροπὴν τῆς βασιλείας εἰσαγομένων, αὐτῆς δ᾽ fxi- 
P.271 στα. μηδὲ γὰρ εἶναι τῶν δυνατῶν ἔφασκε, δέσποιναν οὖσαν a£- 
τὴν, συγχεχωρῆσϑαι ζῇν παρὰ τοῦ μεγάλου δομεστίχου τοῦ Καν- 
vaxovirvoU καὶ τῆς τούτου μητρὸς, οὕτως εἰς τὴν ἐπιτροπὴν 
καὶ διοίχησιν τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀπροσδοχήτως doayo- 15 
μένων καὶ ταύτῃ δι᾿ ἔχϑρας ὄντων πολὺν ἤδη τὸν χρόνον. ταῦτ᾽ 
ἄρα καὶ ἐν στενῷ καταστᾶσα τῆς ὥρας καὶ ovx ἔχουσα χρόνον 
ἄλλως σχεδιάζειν τὰ κατ᾽ αὐτὴν προσχαλεῖται καὶ εἰσποιεῖται τὸν 
B Συργιάννην εὐθὺς, τὴν ἐπιτροπὴν τῆς Θεσσαλονίχης τηνικαῦτα 
διεζωσμένον κἀχεῖ διατρίβοντα καὶ τὴν ἑαυτῆς ἀνατίϑησι τούτῳ 90 
ζωὴν xal ψυχήν, καὶ ἅμα ὀμνύειν xcu τοὺς Θεσσαλονεκέας 
ὑπὸ τούτῳ διοικητῇ καὶ ὑπισχνεῖσϑαι κυρίαν τε ἔχειν αὐτὴν xal 
δέσποιναν ὁμοίως ἀεὶ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς ἀνϑίστασϑαι μέχρι ϑανά- 
του" εἰ δὲ xai τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα τεϑνάναι συμβαίη, περι- 


1. τε add. A. 13. τοῦ ante Kavr. add. A. — 22. διαιτητῇ A. 
24. xal ante βασιλ. add. A. 


porro mandavit, ut omnes Romani iurarent, se ipsius coniugem Imperatri- 
cem (ipsa enim aderat gravida, eaque verba audiebat,) et postumum , si 
filius nasceretur, ut Imperatorem veneraturos; cuius tutor esset Cantacu- 
genus magnus Domesticus. Quae sola in litteras relata vim testamenti ha- 
buerunt. (11.}) Nulla vero tum facta est mentio nec avi Imperatoris, nec Do- 
minae matris, quae Thessalonicae tum temporis agebat. ld quod huic ma- 
pe tristitiam attulit, et curas iniecit suspicionum plenas. Iam enim de sa- 
ute sua desperabat, si defuncto filio alii ad Imperii curam suscipiendam voca- 
rentur, ipsa vero minime. Negabat quippe posse fieri, ut sibi, quae Impera- 
trix esset, vita concederetur a magno Domestico Cantacuzeno et matre illius, 
praeter omnem expectationem lmperii administrationi ac summae rerum 
praefectis, et longo iam tempore sibi inimicis. Redacta igitur in angustias, 
ademptoque rebus suis aliter consulendi spatio, statim arcessit et adoptat 
Syrgiannem , qui tum "Thessalonicae praeerat atque ibi commorabatur, ei- 
que vitam et animam suam committit: simulque "T'hessalonicenses, eo res 
administrante, iurare iubet ac polliceri, se heram ipsam et dominam eodem 
modo semper agnituros, et ad extremum spiritum pro ea dimicaturos. Quod 
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ποιεῖσϑαι καὶ φυλάττειν τῷ τεχϑησομένῳ παιδὶ τὴν τῆς βασιλείας — A. C. 
διαδοχὴν ἀστασίαστόν τε καὶ ἀκήρατον. ταῦϑ'᾽ οὕτω περανϑέντα -— 
πολὺν ἀνῆψε σχανδάλων πυρσὸν ἐν τῷ ἔπειτα, ὡς εἰρήσεται προϊ- 1841 
οὖσιν ἡμῖν. νῦν δ᾽ ἡμῖν ἐπανιτέον ἐστὶν αὖϑις ἐκεῖσε. (Γ΄. Key. λούτου, 
δσταντῖνος μὲν yàg ὃ δεσπότης ξύν γε τοῖς ἄλλοις δεσμώταις ἀπο-Ὁ 
λυϑεὶς καὶ αὐτὸς, ὡς εἰρήκειμεν, βραχὺ φανεὶς, ὡς εἰπεῖν, ἄπε-- 
χρύψατο. τῆς γὰρ νυχτὸς ἐπιούσης ἐς ἀδήλους μυχοὺς οἱ περὶ τὸν 
βασιλέα κατήνεγχαν. δείσαντες γὰρ, μὴ τοῦ βασιλέως ἐχπνεύσαν-- 
τος ϑύρυβος κατασταίη τῷ δήμῳ τά τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ K στοι- D 
10 χεῖον καὶ τὰ μάτην πάλαι ϑρυλλούμενα δι᾽ αὐτὸ, τούτῳ μὲν 
οὕτως ἐχρήσαντο. ἐϑρυλλεῖτο γὰρ, ὡς ὃ τὴν βασιλείαν διαδεξό-- 
βέενος τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τὸ Κὶ στοιχεῖον ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ óvó- 
ματος ἔχει χεκχληρωμένον. Κωνσταντῖνος οὖν xal οὗτος καλούμενος 
ὑπωπτεύετο. (4..) Κατὰ δὲ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως πλείους μὲν 
1δτὰς ὁδοὺς ἐμελέτησαν τῶν δεινῶν, εἷς ταὐτὸ δὲ καὶ ταύτας ἁπά- 
σας φερούσας. αἵρεσιν γὰρ ἔδοσαν τούτῳ ἑλέσϑαι ὁπότερον βού-- 
λοιτο, ἢ τὸ μοναχικὸν ἐνδύσασϑαι σχῆμα, ἢ τῶν ἄλλων δεινῶν 
ὅποῖον ἐθέλοι" ταῦτα δ᾽ εἶναι ἢ σφαγὴν, 3j τινα ἐξορίαν ἀπαρα- 
μιύϑητον, ἢ βιαίαν ἀπαγωγὴν ἐς τὸ τῆς λήϑης φρούριον" τούτων 
90 δ᾽ εἶναι διάπυρον ὑπηρέτην τὸν πρωτοστράτορα Θεόδωρον τὸν 
Συναδηνόν. ὃ μέντοι βασιλεὺς τοσούτου χειμῶνος δεινῶν περι-- 
στάντος ἐξαίφνης αὐτῷ ἄφωνος ἐπὶ πολὺ τῆς ὥρας ἔχειτο ἐπὶ 
κλίνης. καὶ τί γὰρ ἄλλο εἰκὸς, εἰ μὴ σίδηρος ἦν, εἰ μὴ ἔξ ἀδά-Ἐ 
ἐίαντος ἔλαχε τὴν χαρδίαν ἐσχευασμένος, πολλῶν μὲν ὁπλιτῶν 
6. βραχὺ] μικρὸν Α. — 9. καταστῇ À. 


si filius suus Imperator moreretur, filio ipsius nondum nato Imperii succes- 
sionem citra seditiones incolumem conservaturos. Haec ita tunc acta ma- 
um invidiae incendium et graves offensiones in posterum excitarunt, ut 
einceps dicturi sumus, Nunc illuc nobis redeundum est. (IlI.) Constan- 
tinus Despota una cum caeteris, ut diximus, solutus vinculis, qum paulum 
se ostendisset, ex oculis quasi evanuit. Siquidem nocte insequuta in ob- 
scuras latebras a proceribus aulicis est abditus, Veriti enim, neImperatore 
defuncto turba in populo oriretur, quum ob alia, tum propter C litteram, 
et olim temere de illa iactatum rumorem, sic eum tractarunt. Vulgaris enim 
fama erat, Imperii successionem , seniore Imperatore defuncto, ei esse 
destinatam, cuius nomen a C littera inciperet. Unde cum et iste Constantinus 
diceretur, suspectus erat. (IV.) In seniorem vero Imperatorem plures ma- 
lorum vias excogitarunt, quae omnes eodem ducerent. Optionem enim ei 
dederunt , malletne monasticum habitum induere, an aliud quodlibet malum 
subire: id vero esse aut caedem, aut acerbissimum exilium, aut violentam 
in oblivionis castellum abductionem : quorum omnium vehementissimus mini- 
ster esset ''heodorus Synadenus. Imperator vero tanta periculorum tempe- 
&tnte subito oppressus diu sine voce in lecto iacuit. Quid enim facerct 
nliud, nisi ferreus esset, aut cor adamantinum sortitus foret, multis barba- 
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A.M. ἀλλογλώσσων τε xal ἀγρίων περιχυϑέντων αὐτῷ, τῶν δ᾽ οἰχεια- 
pcd κῶν ἐξωσθέντων ἁπάντων xoi μηδενὸς ὄντος τοῦ ὑδηγήσοντος ü- 
6849 ϑρωπον, ἐστερημένον τοῦ βλέπειν πῆ μὲν στήσεται, πῇ δὲ διυβῆσε- 
jr eriunie ἀλλ᾽ ἵνα μὴ διατρίβωμεν, ἄκοντος ἑκόντος, εἰπεῖν, τήν τεχὸ- 
μὴν κείρουσι τούτου καὶ τὸ μοναχικὸν σχῆμα περιτιϑέασι καὶ ἐς “4ν-5 
P. 272 τώνιον τοὔνομα μεταφέρουσι. καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχεν. (E.) Ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἐν “ιδυμοτείχῳ οὐδὲν πλέον ἔχων ἤδη σημεῖον τοῦ ζῇν, 
πλὴν βραχείας καὶ λεπτοτάτης ἀναπνοῆς, τῶν ζωτιχῶν ὀργάνων 
ἀκινήτων μεινάντων καὶ τῶν τοῦ σώματος νεκρωϑέντων ἀχρωτη- 
ρίων, ἔχειτο νεχρὸς ἄντικρυς ἐπὶ δυσὶν ὕλαις ἡμέραις. τῇ ὑὲ τρίτη 
χαϑάπερ ἀπὸ βαϑέος ὕπνου μικρὸν ἀνενεγχὼν Sov ἐζητήχει νᾶμα 
τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Πηγῆς. οὗ κομισϑέντος eig χαὶ 
Βἐπιχεϑέντος τῇ κεφαλῇ ἐῤῥάϊσέ τε xal τροφὴν εἵλετο xal utr 
. βραχείας ἡμέρας ἀνεῤῥώσϑη τε καὶ ἐς τὴν προτέραν ἀποχατύστη 
V. 221 ὑγίειαν, (ς΄.) Τῷ γε μὴν πατριάρχῃ Ἠσαΐᾳ μεγίστην προὐξένη- ὃ 
σεν ἡδονὴν τὸ περὶ τὸν γηραιὸν βασιλέα συμβάν. μηδὲ γὼρ ἔτι 
λείπεσθαι μήτ᾽ ἐκείνῳ βασιλείας ἐλπίδα, μήτε τούτῳ φύβου λεί- 
ψψανον οὐδέν. σχέψιν μέντοι ποιήσασϑαι ἔδοξεν, ὅπως χρὴ τὴν 
Ο ἐπ᾿ ἐκκλησίας ἔχειν μνήμην, εἰ ἄρα (φησὶ) καὶ χρή. πέμψας οἷν 
δύο τῶν ἐπισκόπων, οἶμαι εἰρωνευόμενος, καὶ πλαττόμενος λύπην 
καὶ ἄγνοιαν τῶν ἐπ᾿ αὐτῷ πεπραγμένων, ἐξ αὐτοῦ καὶ οὐκ ὕλ)ο- 
ϑὲν ἐζήτει τὴν τῆς σχέψεως ψῆφον καὶ ἐπίκρισιν. ὁ δὲ βαρείως 
ταῖς ἀλγηδόσι κάτοχος ὧν τὴν ψυχὴν βύϑιόν τινα χαὶ πολλοῦ 


1. οἰκειακῶν A., οἰκιαχῶν W. 7. οὐδὲν] μηδὲν A. 13. ὯΝ 
φὴν εἵλετο À., τροφῆς ueréogs ὟΥ. ; 


ris et efferatis militibus circumfusis, domesticis vero omnibus exírusit, x 
nemine praesente, qui hominem duceret, non videntem, nec ubi stare, 
nec quo transiret ? Sed ne longum faciamus, volentem nolentem tente 
et cucullo induunt, e£ mutato nomine Antonium vocant. Et haec quidem i 
se habuerunt. (V.) Imperator autem Didymotichi, nullo alio vitae signo? 
parente praeter exiguam et tenuissimam respirationem , vitalibus instruue- 
tis immotis et extremitatibus corporis emortuis, plane mortuus tolum 
duum iacebat. 'l'ertio vero die, velut e profundo somno nonnihil exp 
rectus, divinum laticem castissimae Deigenitricis, quae a Fonte dicitur, P" 
stulavit. Quo statim allato et capiti aifuso recreatus est, et cibum cep 
et intra paucos dies confirmatis viribus pristinam valetudinem recuper? 
(VL) Caeterum Esaiae patriarchae id quod seniori lmperatori acc! 
iucundissimum fuit, propterea quod nec illi ulla Imperii spes, nec sibi 5* 
tus ullus relinqueretur. Deliberandum tamen esse visum, quo pacto e 
Kcclesia mentio facienda esset, si qua tamen (aiebat. ille) facienda. Mi 
sis igitor duobus ad eum episcopis, per derisum opinor, tristitiam et ipw? 
tionem rei gestae simulans eius non alterius de ea re sententiam 8c : 
exquirit. llle vero gravissimis animi doloribus oppressus profandum εἰ * 
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τοῦ τῆς καρδίας πυρὸς γέμοντα στεναγμὸν ἀνέπεμψε" xal ἀνοίξας — A. C. 
τὸ στόμα ταῦτα διέξεισι πρὸς αὐτούς. (Ζ.) ,,Ὥσπερ ,, φησὶν, : 
»»ἐπὶ τοῦ “αζάρου διπλοῦν ἐγεγόνει τὸ ϑαῦμα, ὅτε τε νεκρὸς ὧν 1841 
ἀνέστη καὶ ὅτι δεδεμένος ἐβάδιζεν " οὕτω καὶ νῦν ἐχρῆν ἐπ᾿ ἐμοῦ. Un. Ἀπάτου, 

5 ἰδοὺ γὰρ καὶ νεχρὸς ἄντιχρύς εἶμι, πολλοῖς καταῤῥαγεὶς κύμασι Ὁ : 
τῶν δεινῶν xal πρός ye ἔτι δεδεμένος, οὐ μόνον χεῖρας xal πόδας, 
ἀλλὰ χαὶ γλῶτταν αὐτὴν, δι᾽ ἧς εἰ μή τι πλέον, τὰ γοῦν ἐμὰ 
πάϑη καὶ ἀδικήματα ἀπαγγέλλειν εἶχον τῷ τε ἀέρι καὶ τοῖς ἀκού-- 
ουσι τῶν ἀνθρώπων καὶ ᾧ νῦν συνοικῶ σχότει πικρῷ. ἀλλ᾽ E 

10 ἐχάλυψεν ἐντροπὴ τὸ πρόσωπόν μου. ἀπηλλοτριωμένος ἐγεννήϑην 
τοῖς ἀδελφοῖς μου καὶ ξένος τοῖς υἱοῖς τῆς μητρός μου" καὶ τὸ 
φῶς τῶν ὀφϑαλμῶν μου καὶ αὐτὸ οὐχ ἔστι μετ᾽ ἐμοῦ. οἱ φίλοι 
μου xal οἵ πλησίον μου ἐξεναντίον μου ἔστησαν. καὶ πάντες οἵ 
ϑεωροῦντές μὲ ἐξεμυκτήρισάν με. ἐμοῦ δὲ παρὰ μικρὸν ἐσαλεύ-: 

15 ϑησαν οἵ πόδες" παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύϑη τὰ διαβήματά μου" ὅτε 
ἐζήλωσα ἐπὶ τοῖς ἀνόμοις, εἰρήνην ἁμαρτωλῶν ϑεωρῶν. δεδωχέναι Ἐ' 
μέντοι τὴν βασιλείαν πάλαι ξυνεπεπτώχει τῇ ἐκκλησίᾳ προνόμια, 
ταῦτα δὴ τὰ μέχρι νῦν ϑεωρούμενα " δεδωχέναι δ᾽ αὖ καὶ τὴν 
ἐχχλησίαν τῇ βασιλείᾳ τὸ πατριάρχην, ὃν ἂν ἐϑέλοι τῶν ψηφι- 

90 σϑέντων, προβάλλεσθαι. αὐτὸν δ᾽ οὐ μόνον ἐγὼ προὐβαλόμην 
αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐξελεξάμην καὶ τῶν πολλῶν καὶ περι-- 
βλέπτων καὶ ἐλλογίμων ἀνδρῶν προὔχρινα, ἄνθρωπον ἐν ἰδιωτείᾳ P. 273 
χαταγηράσαντα καὶ μήτ᾽ ἱερωσύνης τυχόντα, μήτ᾽ ἐμφανείας 
τινός. ἐῶ λέγειν ὅσας ἑξῆς ὑπὲρ αὐτοῦ προὔτεινα βοηϑείας καὶ 


10. ἄλλοτρ. W. 


dens ex imo corde suspirium traxit, et ad illos conversus in haec verba os 
aperuit: (VIL) ,,Ut," inquit, ,,duplex in Lazaro miraculum contigit, quod et 
mortuus resurrexit, et vinctus ambulavit, ita et in me fieri oportebat. Ecce 
enim et plane mortuus sum, multis calamitatum fluctibus demersus ; idemque 
non tantum manus et pedes vinctus, sed ipsam etiam linguam, qua, ut nihil 
aliud, saltem mala mea et factas mihi iniurias aéri et hominibus (si qui forte 
audirent) et acerbis tenebris, in quibus nunc versor, annunciarem. Operuit 
confusio faciem meam.  Extraneus factus sum fratribus meis et peregrinus 
filiis matris meae. Et lumen oculorum meorum et ipsum non est mecum. Ami- 
ci mei et proximi mei adversum me steterunt, Et omnes videntes me derise- 
runt me, Mei autem paene moti sunt pedes: paene effusi sunt gressus mei. 
Quia zelavi super iniquos pacem peccatorum videns. Olim quidem Imperium 
ea privilegia Kicclesine dedit, quae etiam nunc observantur. Rursus autem 
Ecclesia id Imperio concessit, ut quem vellet e designatis patriarcham de- 
clararet. ]llum vero non solum ego designavi, sed et ipse elegi, et mul- 
tis iisque conspicuis doctrinaque illustribus viris praetuli: hominem, qui 
in vita privata consenuit, nec sacerdotio, nec ulla re alia insignem. Mitto, 
quoties ei opem tulerim et benefecerim. Nunc autem, cum et ipse in ca- 
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A.M. χάριτας. xal νῦν ὀφείλων μοι βοηϑεῖν xal αὐτὸς πράττοντι δυστυ- 
recs χῶς ὃ δὲ συνεργεῖ τοῖς κολάζουσι, βιαιότερος αὐτὸς lud xa- 
6349 ϑιστάμενος δήμιος " εἶτά μὲ ἐρωτᾷ, ὕπως αὐτὸς ἐπ᾿ ἐχχληοίες 
Imp. ἀπάγοη, ἄρτι μνημονεύεσϑαι βούλομαι, καὶ πλάττεται λύπην χαὶ ἄγνοιαν 
' τῶν κατ᾽ ἐμοῦ τελεσϑέντων, ὅμοιον ποιῶν τῷ «Αἰγυπτίῳ κροχο-5 
Β δείλῳ, ὃν βόσχει τὰ Νείλου νάματα τοῦ τὴν “ἴγυπτον ἄρδοντος, 
ὅπόταν γὰρ κἀχεῖνος ἀποπνίξῃ τῶν ἅμα αὐτῷ τὴν δίαιταν ἐκᾶ 
ποιουμένων ζώων ἕν, ἔπειτα χαϑίσας ἐπὶ τὸν ἐχείνου νεχρὺν 
ϑερμὰ καταχεῖ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς δάκρυα. ἐγὼ δ᾽ οὐχ ἔχω 0 
ἂν ἀποχριναίμην πρὸς τὰ οὑτωσὶ πεπλασμένως μοι προτεινόμενα, 
εἰ μὲν γὰρ ὡς βασιλέα φαίην, οὐκ ἂν φϑάνοιμι φονευόμενος ὑπὸ 
Οτῶν διὰ τοῦτό με δέσμιον ἐχόντων" εἰ δὲ μοναχὸν Iram, ὁμο- 
λογία τοῦτ᾽ ἂν νομισϑείη τοῖς τὰ ἡμέτερα καχουργοῦσιν, ὅτι 
μὴ βιαίως, ἀλλ᾽ ἑκὼν προελόμενος τὸ μοναχικὸν περιεϑέμην σχῆμα 
αὐτός."  (H.) Ταῦτα καὶ πλείω τούτων διεξελϑιὺὼν ἐπ᾿ αὐτῶν 
μηδὲν δ᾽ ὧν ἐζήτουν ἐχεῖνοι μαϑεῖν ἀποκρινάμενος ἐξέπεμψε. 
αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τῆς κλίνης καϑεσϑεὶς, ,,ἐπίστρεψον,᾽" φησὶ, Uu 
Duov, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι κύριος εὐηργέτησέ ot" μηδὲν 
V. 999 τοῦ λοιποῦ λύπης ἄξιον ἐξειπὼν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, dtt περιού- 
σίᾷ συνέσεως χαλινώσας τὴν γλῶτταν, εἴτε διὰ τὸ ὑπερβάλλον τῆς Ὁ 
λύπης οὐ μάλα ἑκὼν ἀδακρυτὶ παραδραμὼν τὴν συμφορὰν, ὥσπεῃ 
ἀμηχανίᾳ καὶ νάρχῃ τῆς ψυχῆς πεδηϑείσης, πρὶν τὸ περὶ τὸν ἐγχές 
φαλον ἀϑροισϑὲν ὑγρὸν εἰς δαχρύων φορὰν ἐχτακῆναι. ἰδοὺ jio 
Ε χαὶ ἥλιος, ὅπη μετρίας ἀφίησι τὰς ἀκτῖνας, πολλὰ τὰ nre 
19. οὐδὲν add. A. Φ0. γλῶσσαν A. 


Jamitate sublevare me deberet, tortoribus meis operam navat, quovis ilo 
carnifice erga me crudelior. 'Tum me interrogat, quomodo in E 
mentionem mei fieri velim, dolorem et ignorantiam rerum inearum si 
lans. In quo non aliter facit quam Aegyptius crocodilus, quem Νὰ 
flumina Aegyptum irrigantin educant: qui cum aliquod secum illic & 
gentium animalium interfecerit, cadaveri illius insidet, et caput eius 
dis lacrymis perfundit. Ego vero ad quaestionem, mihi ita simulate pru 
sitam , quid respondeam non reperio. Nam si me Imperatorem nuncupat 
: dum dixero, statim occidar ab iis, qui ea de causa mein vinculis tenent. Sa 
monachum Antonium, confessio ea esse existimabitur ab iis, qui res nostrs 
fraude pervertunt , qus non coactus, sed ultro ac volens monasticum bt- 
bitum induerim." (VIIL) Haec et plura cum iis eloquutus, nullo δὲ ἃ 
quae rogabant responso dato, eos dimisit. 'Tum in lecto considens: δέ 
vertere," inquit, ,,anima mea, in requiem tuam, quia Domimnus benefeci ὃ" 
bi. Nec ullum prorsus verbum deinde protulit, quo dolorem testareut: 
sive is singulari quadam prudentia linguam suam fraenaverit; sive ob 34 
gnitudinem doloris vel invitus calamitatem suam indefletam praeterierit, - 
erti stupore et quodam veluti torpore anima astricta, priusquam colleci 0 
cerebro humores in bod tiorum Nam et sol, si quo modeste 


^ 
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καὶ τὰς ὑγρότητας ἐχεῖϑεν ἀνέλκει" ὅπη δ᾽ ὑπερβαλλούσας, Ó  A.C. 
δὲ φϑάνει κατηναλωχὼς σφᾶς, πρίν τι ἐχεῖϑεν ἀνικήσασϑαι. “δῷ 
παραπλησίως δ᾽ οὖν καὶ ὅσα τῶν ἐν ψυχῇ γινομένων παϑῶν με- 1341 
E" € x ἢ », c Imp. Andron. 
τριώτερά πὼς ἡμῖν ξυνεῖναι ἐϑέλοι, ταῦτα xal λόγον ἔχειν ἑρμη- "iot oris. 
δνέα τῆς ἐν καρδίᾳ φλογὸς οὐ μάλα vot ἀπαναίνεται. ὅσα δ᾽ 
ἀφειδοῖεν τοῦ πλεογεχτούσαις χρῆσϑαι ταῖς ἕξεσι, ταῦτ᾽ ἴδοι τις 
ἂν ἐξιστῶντα “μέν πως καὶ τὴν ψυχὴν, δυοῖν δὲ πείϑοντα ϑάτε-- 
ρον, εἶ καὶ μηδέτερον ὡς εἰκός" ἢ γὰρ πάντα λέγειν μᾶλλον ἢ F 
ἃ δεῖ, ἢ μηδὲν μᾶλλον ἢ ἃ δεῖ, ἵνα δὲ πρὸς τὴν τοῦ παρόντος 
10 λόγου βεβαίωσιν καὶ παλαιοτέρῳ τινὶ διηγήματι χρήσωμαι" ὁπότε 
γὰρ Καμβύσου τοῦ Πέρσου στρατεύσαντος ἐκ Σούσων in^ Aiyv- 
πτον, ἐπεὶ μετὰ τῆς ἀρχῆς καὶ ὃ τῶν “Τϊἰγυπτίων ἑάλω βασιλεὺς, 
ἀγομένων ἐπὶ θάνατον ξὺν οὐδενὶ κόσμῳ τῶν υἱέων οὐδὲ βραχύ 
τι αὐτὸς βλέπων ἐφθέγξατο, ἀλλὰ σιωπῇ κύψας ἔπειτα μόνον 
15 ἑώρα τοὔδαφος" τῶν δὲ γνωρίμων ἕνα ἰδὼν, ὃς πρότερον μὲν P. 974 
πλούτῳ πολλῷ καὶ δόξῃ χρησάμενος ἦν ἱσταμένης «Αἰγύπτου, νῦν 
δὲ πάνυ διεῤῥωγυῖαν ἐσθῆτα περικείμενος προσαιτῶν περιΐει, 
e! τις ἄρτον ὀλέγον παράσχοι" ὃ δὲ τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ χεφαλὴν 
ἤδη πατάξας xal βύϑιόν τι στενάξας ὀνομαστὶ τὸν ἑταῖρον ἐκάλει, 
90 μονονοὺ τοῖς δάχρυσι βρέχων τοὺς λόγους. ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ὁ Καμβέσης ἤρετο, ὕπως ἐπὶ μὲν τοῖς υἱέσι μὴ δακρύσας μηδὲ 
φϑεγξάμενος μηδὲν ὃ δὲ τὸν ἑταῖρον ἐδάχρυσε xol προσείρηκε, B 
φάναι λέγεται, καὶ σφόδρα μεῖζον εἶγαι ἢ ὥστε καὶ δακρῦσαι τὸ 


10. χρήσωμαι À., χρήσομαι W. 16, ono. zv, ἵσταμ. À., χρησ. 
ἐπὶ ἱσταμ. W. 

radios emittit, ventos inde et humores multos attrahit: si supra modum 
acres, eadem illa consumit, priusquam attrahat. Eodem modo et animorum 
affectus, si apud nos moderati existant, flammam corde conceptam verbis 
declarare non recusant. Qui vero modum excedunt, ii animum quasi de 
gradu tumultuantem deiiciunt, ac duorum alterum solent suadere, etsi neu- 
. trum videntu- efficere, ut aut quidvis potius dicas quam quod oportet, aut 
nihil plus quam quod oportet. Ad hanc sententiam confirmandam, ut ali- 
quid e memoria vetustatis repetam , cum Cambyses Persa Susis profectus 
Aeg y ptum bello petiisset, rex Aegyptiorum una cum regno captus, filios suos 
sine ulla clementia ad necem trahi videns, ne verbum quidem loquebatur, 
sed tacitus, prono capite, oculos in terram defigebat. At cum unum vidis- 
set ex familiaribus suis, qui Aegypto incolumi opibus et splendore fortunae 
floruerat, tunc autem laceris pannis obsitus oberrabat mendicans, si forte 
frustum panis ab aliquo acciperet, tum ille capite suo percusso cum alto su- 
spirio sodalem illum nominatim inclamavit, verba quasi lacrymis imbuens, 
Deinde causam rogatus a Cambyse, cur Diet filios neque illacrymasset, 
neque dixisset quicquam, amicum autem deflevisset et alloquutus esset, re- 
spondisse fertur, id quod filii paterentur, maius esse quam ut flendum foret: 
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A.M. τῶν υἱέων πάϑος" τὸ δὲ τοῦ ἑταίρου μὴ τοσοῦτον ὃν xal luxta 
eed λοιπὸν δίκαιον, ὃς μεγάλης ἐκπεπτωχὼς δόξης ἐς τοσαύτην δυσ- 
6849 τυχίαν ἐπὶ γήραος ἀφίχετο οὐδῷ.  (O.) Toig μέντοι πεὴ τὸν 
iir χα γριάρχην κεκύρωται, μνημονεύεσϑαι πρὸ TOU ἐγγόνου xii Qun- 
Ολέως αὐτὸν, ,,εὐσεβέστατον καὶ φιλόχριστον βασιλέα “Ἀντώνιον μο-ὃ 
vuyór." οὔπω τέτταρες ἐκεῖϑεν ἡμέραι παρῆλϑον xai ἀχούων τὸν 
δῆμον ὃ πρωτοστράτωρ διαψιϑυρίζοντα ἐν οἴχοις, ἐν ἀγοραῖς, ἐν 
πύλαις, καὶ πανταχῆ περὶ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, ὡς ἄδιχε ἐπι- 
πόνϑει xal βασιλεὺς ἦν καὶ ἔσται τελευτήσαντος τοῦ ἐγγύνου χεὶ 
οὐχ ἕτερος τῶν ἁπάντων" οὐ γὰρ ἂν τοῦτο νόμος εἴη μοναδιὺς, t 
Ῥάκοντας x«i τυραννουμένους ὑπέρχεσϑαι τὸ μοναδιχὸν cyiua' 
δεινὰ ἐπὶ δεινοῖς ἐμελέτησεν αὖϑις. καὶ πέμψας Opxov ἀπίτησεν 
ἔγγραφον ἐξ αὐτοῦ διαβεβαιούμενον, μηδέποτε μήτε ζητῆσαι βεοί- 
λειον χράτος, μήτε μὴν διδόμενον δέξασθαι, μήτ᾽ ἄλλον nn 
προβαλέσϑαι. ,,εἰ δ᾽ οὖν, ἐπὶ ξυροῦ σοι," φησὶ, ,,10 αἷμα τήμε ὃ 
θοὸν ἵσταται." καὶ ἅμα τοὺς ἀλλοφύλους ἐκείνους ὁπλίτας αἰτῷ 
περιέστησεν αὖϑις. ὃ δ᾽ αὖϑις δείσας περὶ τῇ ζωῇ ἄχων xdi τοῦτ᾽ 
Ε ἐπεπράχει" xab ἐπεὶ τυφλὸν εἶναι τοῦτον εἰρήκειμεν, ὑφ᾽ ἑτέρου 
λοιπὸν τὴν χεῖρα χειραγωγούμενος ἄνω μὲν ἐρυϑιρὸν προὔϑηχε τὸν 
τοῦ ϑείου σταυροῦ τύπον, κάτω δὲ μέλανα" καὶ ovre συνεχω- ὃ) 
ρήϑη τὸ ζῇν. (1) Ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ εὕρηται παρὰ τὴν 
V.993 τῶν Περσῶν γῆν πύργος τις ἐγκεκαλυμμένος, νομισμάτων μεστὸς 
Εκαϑαρωτάτου χρυσίου μυριάδες οὐ ῥᾳδίως ἀριϑμηταί. ὧν eis 
B. βασιλέα add. A. 13. μήτε add, A. 17. τὴν ξωὴν A. 8. 
χειραγωγούμενος W. in mg. 


amici vero calamitatem, utpote non tantam, debere deplorari, cui me 
dignitate deiecto in extremo senectutis limine tantum infortunium 
set. (IX.) Caeterum patriarcha decrevit, ut ante Imperatorem ne(sid 
senior commemoraretur, hac formula : ,.Religiosissimus et Christianissss 
Imperator Antonius Monachus." Sed priusquam inde quatuor dies elabere 
tur, Protostrator cum audiret populum per domos, per fora, in poris 4 
ubique mussitare, cum seniore Imperatore inique agi, qui et fuisset lsp* 
rator, et defuncto nepote futurus esset, quolibet alio excluso (neque 49 
legem esse monasticam, invitos et vi tyrannica subactos cucullum ipéat* 
iniurias iniuriis cumulando iterum saevire statuit. [Itaque ad seniores * 
sit, qui scriptum iusiurandum ab eo exigerent, quo promitteret, se lpert 
toriam potestatem nunquam quaesiturum; immo nec oblatam acceptun$; 
neque alium ullum ab eo promotum iri. ,,Sin minus, hac ipsa die 9 
uit, ,,de capite tuo actum est." Simul iubet peregrinos illos satellites εὐ 
enuo circumsistere. llle autem rursus vitae suae timens id qu 
invitus praestitit: et quia caecus erat, alio manum manu ducente, αὐ 
sacrosanctae duo signa apposuit, rubrum quidem supra, infra vero nigro 
(X.) Hoc tempore in finibus Persarum occulta turris reperta est, 19" 
meris fere millib ibus nummorum auri purissimi plena. Quorum nen p^ 
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ὀλίγα διαδεξάμενοι οἵ τῶν “ατένων ἔμποροι διέσπειραν πανταχῆ — & C. 
γῆς καὶ ϑαλάττης, εἰδότες χρειώδη τυγχάνοντα διὰ τὴν τοῦ yov- -— 
σοῦ χαϑαρότητα" ὧν ἕχαστον πολλοῖς τῶν Βυζαντίων ὥνιον ἐγε- 1841 
γόνει τριῶν νομισμάτων πολιτικῶν. ΜΕ εν 
5 ια΄. "Ev τούτῳ τῷ χρύνῳ γραφαὶ παρώ τε Ἰταλῶν καὶ ἔτι P, 915 
ὁπόσοι Κολχίδα ἸΠερσῶν ἀποσπάδες οἰχοῦσιν ἥκουσιν ἐς Βυζάν.-- 
τιον, ὀφρύος τε καὶ κορύζης μακρᾶς οὖσαι μεσταὶ καὶ προῤῥήσεων 
ὕσαι μειρακιώδεις καὶ ἀγεννεῖς xol οἵας αὐλητρίδες καὶ ὀρχηστρί- 
δὲς ἐς χαμαιτυπεῖα προπίνουσι χαριζόμεναι τοῖς ἐχεῖσε κωμάζου-- 
10 σιν. εἴπερ γάρ τε τῶν ἁπάντων ἕτερον καὶ τὸ τῆς ἀμαϑίας δ᾽ 
ἔμοιγε ἐς τὸ πείϑειν τοὺς κουφοτέρους καὶ χκατωφρυωμένους δρα-- 
στιχώτατον ἔδοξε καὶ ἀνυσιμώτατον, προπέτειαν ἀπερίσκεπτον B 
ὑφηγούμενον καὶ πρόχειρον ἐς ἅπαν χαϑ᾽ ἅπαντα χρόνον, εἴ τί 
που τοῖς χούφοις αὐτῶν λογισμοῖς ἐπιφύεται. πρὸς μὲν δὴ ταύτας 
15 ἀντιλέγειν καὶ ἀπελέγχειν oi πλεῖστοι τῶν φίλων προὐτρέποντό με" 
οὐχ οἶδα, εἴτ᾽ ἐμὲ βασανίζειν ἐθέλοντες, ὥσπερ τοὺς ἁμιλλητη- 
glovc τῶν ἵππων ἐν διαφύροις πεδίοις ἐλαύνοντες oi δρόμων Ὄλυμ-- 
πιχῶν ἀϑληταὶ, 89^ ἑαυτοῖς μέρος ἐντεῦϑεν ἡδονῆς ἐχπορίζον-- 
τὲς. οὐδενὶ γὰρ ἑτέρῳ τῶν πάντων οὕτως ἕπεται ἥδεσϑαι τὴν 
Φο ψυχὴν, ὡς ὅσα καὶ οἷα τῶν κατ᾽ ἔφεσίν ἐστιν ὁρᾷν καὶ ἀκούειν. 
παραπλήσιον γάρ ἐστιν, ὥσπερ ἂν εἴ τις διψῶσι μὲν τῶν ἡδίστων 
πιεῖν ἐδεδώκει ὑδάτων, φλεγομένοις δ᾽ ὥρᾳ ϑέρους ζέφυρον ἐμη-- 
χανήσατο ἀναψύξεως. ἐφίεται δὲ πάντως ἄλλος ἄλλου κατὰ τὴν 
τοῦ ἐν αὐτῷ χριτιχοῦ τῆς ψυχῆς ἕκαστος δέναμιν, καϑάπερ αἷ- 
8, ὦνιον add. A. 


cos, inde ad se transmissos, Latini mercatores quovis terrarum expor- 
tarunt. Horum singulos multi cives Byzantii ternis vulgaribus aureis re- 
demerunt. 

11. Per illud tempus litterae ab Italis et Colchidis habitatoribus, iis 
videlicet qui ortum a Persis ducunt, Byzantium afferuntur , supercilio et 
stolido fastu plenae, nec non praedictionibus puerilibus et ineptis, quales 
tibicinae et saltatriculae in prostibulis propinant suis amatoribus. Nam si 
qua a!ia res, inscitia certe omnium efficacissima est ad quidvis persuaden- 
dum hominibus vanis et superciliosis, quae ad inconsultam eos temeritatem 
impellit et ad quidvis sine consilio suscipiendum incitat, quaecunque levi- 
bus eorum animis cogitatio oboriatur. Ad eas coarguendas et refutandas 

lurimi ex amicis me hortati sunt: qua mente nescio; sive, ut curriculi 

lympici athletae equos ad certamen destinatos variis in. campis solent 
egitare, ita etiam hi vires meas periclitari voluerint; sive aliquid inde vo- 
luptatis sibi ipsis captaverint. Nulla enim res est, quae animum ita de- 
lectet, ut videre et audire ea omnia, quorum desiderio tenearis. Perinde 
quippe est, ac si δεν sitientibus susvissimam aquam offerat, et aestatis 
calore torridis frigidum zephyrum aliqua arte subministret. Desiderat autem 
alius aliud, pro sui quisque iudicii captu: ex quo iudicio tanquam causa et ra- 
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A.M. τίας τινὸς καὶ ῥίζης ὑποκειμένης τῆς ἐκεῖθεν κινουμένης ὁρμῆς 
ap χαὶ ἀναλόγως χειραγωγούσης ἐς τὰς προϑέσεις τάσδε ἢ τάσδε 
6849 τοῦ βίου, ὁποίας πολλὰς καὶ ποιχίλας γῇ τε αὕτη xai οὐρανὸς 
ἐς rUU2rfyoc προΐσχεται. τὴν μὲν οὖν αἵρεσιν. τῆς τούτων gini 
Ὀταυτησὶ dH μὴ καϑάπαξ ἅπαντες, ἀλλ᾽ ovv ot πλείους Our 5 
ἂν οἶμαι" τήν γε μὴν ἀωρίαν αὐτῆς καὶ τὸ λίχνον, ταύτην δ᾽ οὐ 
πάνυ τοι ἔγωγε. πάντα μὲν γὰρ ἐρευνᾷν ἕν τι τῶν ἁρμοζόντων 
Εεἶναι, οὐκ ἄν ποτ᾽ αὐτὸς ἑχών γε εἶναι ἀπαγορεύσαιμι" ἐν δ᾽ 
ἅπαντι χαιρῷ καὶ χρόνῳ καὶ παντὶ τῷ βουλομένῳ, τοῦτο δὲ zd 
μάλα τοι σφόδρα αὐτός. οὔτε γὰρ παντὶ καιρῷ τὸ καίριον iret, 
οὔτ᾽ αὖ παντὶ τῷ βουλομένῳ προσήκει πανταχῆ τὸ βούλεσθαι" 
ἀλλ᾽ ἔστι xol καιρὺς ἀκαιρίας γέμων καὶ βούλησις ἀβουλίας ποὶ- 
λάχις μεστή. ἀλλ᾽ οὖν ἐπειδὴ ταῦτα συγχωρητέα ὅπως ποτὲ ἴδο- 
Ecv εἶναι ἡμῖν, ἅπαξ τὰ βάρη τῶν τοιούτων ὅποϊῖά γε εἴη προσίε- 
c9wu προϑεμένοις xal χαρίζεσϑαί σφισιν ὑπόσον τὸ ἐφιατὸν!β 
P. 276 ἐπεφύκει, οὔτ᾽ ἀχοὴν αὐτοῖς οὔτε γλῶτταν ἀπεχλείσαμεν᾽ di 
μετρίοις ἐλέγχοις ἔστιν ἃ τῶν γραφομένων ἠμευψάμεϑα, καὶ ὁπό- 
σους τύό,τε χαίριον ἐς τὸ τῆς ἀσφαλείας μουσεῖον ἐπαιδαγωγησε, 
V. 224 χαὶ πᾶς τις οἶμαι ἀχηκοὼς οὐκ ἂν ἡμῖν μέμψαιτο. xui τὰ μὲν 
ἄλλα τῶν γραφομένων ἀπόῤῥητα κεῖσϑαι παρήκαμεν τέως, ἀχαι- 80 
ρίας ὡς τὰ πολλὰ κατορχουμένης αὐτῶν πάνυ τοι φορτιαῖς xl 
Βματαίας" ἃ δ᾽ ὡς ἐν ἐπιστολῆς σχήματι πρὸς ἕνα τῶν φίωων 
εἰρήκειμεν, ἵνα μὴ τὸ τῆς εὐσχήμονος ἡμῶν σιωπῆς ὑπόληψο 


19. Quae a verb. καὶ τὰ μὲν ἄλλα usque ad caput duodecinu Y 
guntur om, A, 


dice oritur appetitio, et unde quasi manu ducimur ad alia atque alia rer 
studia , qualia multa, eaque diversa, caelum et terra suggerunt Pere 
ipsam rationem huiusce amicorum meorum desiderii, si non omnes prore* 
lerique certe probaverint. Mihi autem tam alieno tempore tam veheses 
esiderium minime probatur. Nam ut omnia inquiri pulchrum esse mur 
quam ego inficias iverim, ita quovis loco ac tempore aut quolibet volente 
pulchrum id esse plane negaverim. Neque enim quodvis tempus opportuf" 
tatem habet, neque quemlibet quidvis velle decet. Nempe et tempus al 
est minime tempestivum, et voluntas saepe plena est imprudentiae. Seit 
men cum hoc amicis dandum esse prorsus videretur, ut huius oneris 5 
stia qualicunque suscepta pro virili ipsis gratificaremur, meque aure 
nostras occlusimus , neque linguam denegavimus: sed aliqua eorum, 4039 
scripta erant, parce et moderate refutavimus. n quo nemo opportum 
ac prudentiae studiosus sectator, neque quisquam credo, qui audiverit, 9t 
reprehensurus est. Ac caetera quidem illo scripto comprehensa 
praeterivimus, eo quod in plerisque vana et importuna temeritas i507 
exultare videretur. Quae vero in epistolae formam redacta emico 
diximus, ne honesti silentii nostri causam esse ignorantiam importuni 
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ἀπορίας ὑπόϑοιτο τοῖς ἀφειδεστέροις τῶν ὑβριστῶν, ταῦτα καὶ Α. 6. 


viv τοῖς ἐντυγχάνειν ἐθέλουσιν ἱστορίας ἕνεκα παραϑήσομεν, p 


€ , » - , - € , 
(B.) ,,Onóca γὰρ.,᾽ ἔφην, ο,τῶν λεγομένων voir ἡγεμόνα mpo-. 1341 
βάλλεται xal τούτῳ τὴν πρέπουσαν αὐτονομίαν σαφῶς ἐπιτρέπει, pni 
δταῦτα xal νοῦν πάντως ἐπύπτην ἐφέλχεται zal γλῶσσαν ἀναμένει C 
, , € ς , 
σὺν ἐπιστήμῃ δικάζουσαν. 00a δ᾽ ἁρμονίας ἁπάσης παραιτησάμενα 
- € " 
γύμους ὕρων ἐπιστημονικῶν ὑπερόριον καὶ φυγάδα τείνουσι πόδα, 
LUC END. -τ-:» ἢ 5 1 , , c 
ταῦτ᾽ οὔτε νοῦν ἐπόπτην oidev ἐφέλκεοϑαι xal πάντα λόγον égug- 
- , ^ 
vía μάλα σφοδρῶς ἀποσείεται, φύσεως ὄντα σαφῶς ἀῤῥωστήματα 
10 καὶ λύρας ὥσπερ ῥαγείσης τιλημμελῆ τινὰ κροΐύσματα. ὥστ᾽ ἔπεισί 
P? , Ἵ » - et 2. ν:-: 
μοι σφόδρα ϑαυμάζειν, ὦ φίλων ἄριστε, πῶς οὕτω χἀμὲ Svvo-D 
ϑεῖς χκαλινδεῖσϑαι τὸν φίλον περὶ τὰ φαῦλα καὶ γλῶτταν πα- 
- E : , € ^ 
ρέχεσϑαι τουτουσὶ τοὺς σαφεῖς ἐξελέγχουσαν λήρους, ὅπύσοι τῶν 
ΕἾ " , , ^ ? τ} , 1 
Ἐπιζεφυρίων βαράϑρων συχνὸν ἀναῤρήγνυνται, χαϑάπερ τινὲς 
"^ ; 1 , ^ 
15 cav Ἡφαίστου κρατήρων αὐτόματοι Qéaxtc* xol ἔτι ὁπόσοι τῷ 
, , , - 3 2 
nÀnóu vupáósco: χειμερίῃσιν £oixoréG τῆς ἀνωτέρας ἠπείρου xa- 
Y , b 
τίασιν. ἀδιχοίημεν γὰρ ἄν, νὴ τὸν φίλιον, τούς τε τῆς ἐπιστή-- Ἐ 
, ^ 
μῆς xavóvag τούτοις προσάγοντες xai ἡμᾶς αὐτούς. τὸ. γὰρ ὅπω-- 
-- t L] t , ^ b , , , LI , 
σοῦν ἑαυτὸν ἔχων γε εἶναι διεφρϑορόσι διδόναι τρόποις xal λόγοις 
φοοὐκ ἀποχωρεῖ καχίας, οὐδ᾽ ἀνασοβεῖ τὰ δίκτυα τοῦ ψόγου, ἀλλὰ 
καϑάπερ συγγενῆ κηλῖδα χλεύην ἐπίφϑονον ἐπισύρεται. τίνα γὰρ 
2 , " ^, ) € , € , € ᾿ Ld 
ἀμκϑίας lkavxacov ovy vnutgfiutvovotv, ὁπόσους οἱ μὲν χκάτωϑεν 
t - * , , 
ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἀληϑείας χαλκεύειν εἰώϑεσαν ὄγκους ῥημάτων, 


ctatores existimarent, ea nunc historiae illustrandae causa, si qui forte co- 
gnita sibi velint, lerenda proponemus. (IL) ,,Quaecunque," inquam, ,,ver- 
ba sic dicuntur, ut mentem ducem sibi proponant eique legitimam auctori- 
tatem omnino tribuant, eadem etiam oculos mentis ad se alliciunt et linguam 
sapienter iudicantem merito expectant. Quae autem omnis harmoniae legi- 
bus repudiatis verae cognitionis limites quasi fugitivo pede transiliunt, ea 
nec mentis oculos sciunt allicere, et orationem quamcumque interpretem 
acerrime repellunt, cum non aliud sint, nisi quidam naturae inorbi et ve- 
Juti ruptae lyrae absoni strepitus. Quamobrem, amicorum optime, vehe- 
menter mirari mihi subit, quo pacto me amicum ad futilia ista compellas, et 
linguam ad nuzas hasce evidentes refutandas accommodare cogazs , tum eas, 
quae ex Épizephyriis barathris frequenter erumpunt, veluti Vulcaniorum 
craterum rivi sponte manantes, tum illas, quae numero et copia hibernis 
nivibus pares e superiore continente id est ex Colchide) descendunt. Quippe 
et scientiae regulis medius fidius et nobis ipsis faceremus iniuriam, si eas 
regulas illis adhiberemus. Nam semet ipsum ultro corruptis tradere mori- 
bus et sermonibus, non abest a malitia, nec reprehensione vacat,sed veluti 
'cognatam maculam reprehensionem invid?osam secum trahit. Quem enim sum- 
xnum inscitiae gradum non superant sive illae verborum insolentiae, quas in- 
ferioris tractus incolae a veritate remotissimas fabricare consueverunt; sive 
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"»" a , 
A.M. ot δ᾽ ἄνωθεν ἀγεννεῖς τινας καὶ μειρακιώδεις κροτοῦσι ϑορύβους, 
6836 ναὶ ταῦτα τὴν Περσῶν καὶ Χαλδαίων μετιέναι φάσκοντες ἐπε-- 
6849 στήμην; t γὰρ ἐς τοῦτο Χαλδαίοις καὶ Πέρσαις 7, πᾶσα περᾶ- 
ΝΣ γα ταὶ μέϑοδος καὶ οὐρανὸς διὰ τοῦτ᾽ ἐς τὴν αἰϑέρος σφαῖραν 
Ε εὖ καὶ τεταγμένως περιφέρει τοὺς ἀστέρων δρόμους, ὡς λημμάτων 5 
μὲν φορὰν ἦρος ἀρχομένου γραμματεῦσι προφαίνειν, νοσήματα 
P. 277 δ᾽ αὖ γέρουσι φϑίνοντος ἤδη τοῦ ϑέρους, χάριεν ἂν, νὴ τοὺς 
λόγους, δόξειε τοῖς διασύρειν ποϑοῦσι τὸ τῆς ἐπιστήμης χρηστὸν 
καὶ τοῖς τὲ ἐξ ἁμάξης λοιδοροῦσιν ἀποχρῶσα πρόφασις ἐς ὕβρεις 
καὶ ὁπόσοι πρὸς ταῖς σχηναῖς ἄφϑονα δραματουργοῦσι τὰ σχέι- τῷ 
ματα. ἐγὼ δὲ λίαν ἡδέως κἀχεῖνο ϑαυμάσαιμι ἂν, ὅτε μὴ καὶ 
περὶ δρυῶν προτεϑέσπισται τοῖς ἀνδράσιν, ὡς πολλὰς ἐξανϑήσει 
τὸ γένος βαλάνους καὶ ὡς ἄκανϑα τὴν ἐφαπτομένην ἀμύξει παλά- 
μην" καὶ εἰ τέχοι γαλῆ, μήτηρ ἔσται τοῦ τεχϑησομένου " καὶ 
B ϑέρους μὲν ἔσται καῦμα, χειμῶνος δὲ ψύχος, καὶ ὅσα τῶν πάνυ 
προδήλων, εἰ μή γε δὴ βουσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ἀνθρώποις ἅπασίν 
ἐστιν. ἵνα δὲ μήτε σὺ τῶν λυπουμένων εἴης, μήτε τὸ σεμνὸν τῆς 
ἐπιστήμης ἐς τοιαύτας ἐσχατιὰς κατενηρεγμένον ὑβρίζοιτο, φέρε 
μέσην βαδίσαντες βραχέα ἄττα τῶν μεσημβρινῶν τουτωνὶ λή- 
ρων ἐξελέγξωμεν, ἢ μᾶλλον, εἰπεῖν, τῶν γηΐνων πλανήτων καὶ τὰ 80 
πλεῖστα τῆς ἄνω λήξεως καταψευδομένων, ὡς ἄν ἄρδην ἐχ τοῦ 
σχρασπέδου τὸ ὕφασμα λύοιτο πᾶν, χαϑάπερ ὃ τῆς Πηνελόπης 
V. 995 ἐχεῖνος ἱστός. ἀνέμων ἐχεῖνοι προλέγουσιν ἔσεσϑαι κίνησιν, ὑφ᾽ 
ὧν ἐς φϑορὰν τὰ τῶν ἀνθρώπων λυϑήσονται σώματα. ἡδέως ἂν 
Ἔν - - 3 , , 3 
οὖν ἔγωγε τὰς αἰτίας ἐροίμην τῆς τῶν ἀνϑρώπων λύσεως. εἰ μὲν 35 
illi ignavi puerilesque strepitus, quos superioris regionis habitatores cient; 
idque, cum Persarum et Chaldaeorum scientiam profiteantur? Nam si 
Chaldaeorum et Persarum omnis methodus eo redit, et caelum Pe 
hoc per aetheris sphaeram bene et composite stellarum cursus circumfert, 
ut veris initio lucri accessionem scribis apportent, senibus vero sub exitum 
aestatis morbos, facetum hercle id eis videbitur, 2 utilitatem artis depri- 
mere verbis cupiunt; eritque haec opportuna illudendi occasio iis, qui de 
laustro conviciantur, nec non iis, qui fabulas in scena agunt. Ego vero 
ilud etiam cum risu miror, quod non praedixerint, quercus multas glan- 
des laturas, et sentes contrectantium manus puncturos esse; et mustelam, 
si pepererit, matrem fore sui foetus; aestate aestum, hieme frigus fore, 
caeteraque perspicua omnibus, si non bobus, at hominibus certe quidem. 
Sed ne molestia tute ipse afficiaris, et disciplinae gravitas in tales sordes 
demersa ludibrio sit, age media incedentes via pauca meridianorum istorum 
nebulonum, ac potius terrestrium planetarum , qui aetheriam provinciam 
plurimis mendaciis infamant, coarguamus, ut a fimbria totum contextum 
solvatur, et ut illa Penelopes tela retexatur. Ventos aiunt commotum iri, 


unde humana corpora corrumpenda sint. Ego vero corruptionis eius cau- 
sas scire velim. Nam si quid aliud quam impetus aéris ac divisio ventus 
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γὰρ ἄλλο τι ἢ φορά τις ἀέρος καὶ διαίρεσις ὃ ἄνεμος ἦν, εἶχεν ἄν — A. C. 
τινα λόγον ἴσως 0 λόγος. ὅσα μὲν γὰρ ἄλλο τι παρὰ τὸν ἀέρα — 1928 
τυγχάνοντα δίεισιν αὐτὸν, ἢ διόδῳ σωματικῇ τέμνοντα φέρεται 1841 
δι᾿ αὐτοῦ, χαϑάπερ λίϑος καὶ σίδηρος καὶ ὅσα σχληροτέρας PI 
δ χατὰ τὸν ἀέρα φύσεως ἔλαχεν, ἢ διαδόσει ποιότητος, ὅσα δη- Ὁ 
λαδὴ χεομένην xal τῷ ἀέρι návv 100 προσφυῶς ἀνακιρναμένην 
ἔσχεν αὐτὴν, ὥσπερ ὀσμαὶ καὶ χρώματα καὶ σχηπτοὶ καὶ πρηστῆ-- 
Qc. xal μέντοι καὶ ἄγεμος εἰ καϑ᾽ δντιναοῦν τουτωνὶ τρόπον 
. ἢ διαιρῶν δηλαδὴ τὸν ἀέρα καὶ τὸν ἐχείνου τόπον μεταλαμβάνων 
10 διήει, ἢ τούτῳ διαδόσει ποιότητος σφαλερᾶς ἀνεκιρνᾶτο, nücavyE 
γένεσιν ἐκ τοῦ παραχρῆμα φϑορὰ προφανὴς διεδέχετο ἄν. νῦν δὲ 
τοὐναντίον εὐχρασίας ἡμᾶς ἁπάσης ἐμπιπλῶντα βλέπομεν τοῦτον 
αἰεί. οὐδὲν γὰρ ἕτερον ἄνεμος ἢ στεῤῥοτέρα φορὰ καὶ χύσις 
ἀέρος, ὃς ἀεὶ πλούσιος μὲν ἡμῖν περιχέχυται, αὐτοῦ δ᾽ ἀπολαύο-- 
1δμεν xaJócov ἐφικτὸν ἑχάστῳ, κἂν πάνυ τοι πλεῖστος ἕπηται. 
ἐχεῖνό γε μὴν καὶ μαντείας ἴσως δεῖται, xal οὐκ ἔγω ὅ,τι φῶ, F 
πόλεων γὰρ καὶ δένδρων καὶ ὑρῶν φασιν ἐξ ἀνέμων πάντων ὁμοῦ 
κιγηϑέντων καταστροφὰς καὶ μεταβάσεις. πῶς γὰρ καὶ πῇ περι- 
χωρήσει καὶ μεταστήσεταί τι τούτων, περικυκλούντων, ὥς φασιν, 
Ξοοὑτωσὶ τῶν ἀνέμων ἐκ διαμέτρου; ἑνὸς μὲν γὰρ ξυνωϑήσαντος 
ἀνέμου καὶ ξὺν βίᾳ κλονήσαντος ἀνατετράφϑαι οἰκίαν ἔσϑ᾽ ὅτε ἢ 
δένδρον ἐπὶ ϑάτερα μέρη, καινὸν οὐχ ἂν εἴη, ἀλλ᾽ ὡς τὰ πολλὰ 
τῶν ὅρων τῆς συνηϑείας ἐντός, πολλῶν δ᾽ ἀντιπνεόντων ὅμοῦ, P. 978 


1. ἄλλό τι ἢ φορά τις ἀέρος καὶ διαίρεσις Ó ἄνεμος W. corr., ἄζ- 
λύ τι καὶ φορά zig ἀέρος ἢ διαίρ. ἄλλως ὁ ἄνεμος libri. 


esset, rationis fortassis aliquid ea haberet oratio, Quae enim aliquid aliud 
sunt quam aér eumque perimeant, ea vel corporeo transitu illum secant et 
permeant, ut lapis et ferrum et aliae res, quae natura sua aére duriores 
sunt; vel qualitatis suae distributione; id quod faciunt ea, quae fluxa et 
aéris naturae plane cognata sunt, ut odores, colores, fulmina, incensi tur- 
bines. Quod si et ventus aliquo horum modorum vel aérem dividendo et 
eius locum occupando transiret, vel eidem distributione qualitatis lubricae 
commisceretur, statim omnem generationem manifestus interitus exciperet. 
Nunc contra omni nos temperie compleri videmus ab eo semper. Neque 
enim aliud est ventus, quam fortior impetus et quasi diffusio aéris, qui nos 
semper copiose circumfundit; eoque nos fruimur, quatenus est unicuique 
concessum , quamvis copiosissime nos sequatur. lllud vero fortassis etiam 
vaticinationem desiderat, neque ego habeo quid statuam. Dicunt iidem ur- 
bes et arbores et montes, ventis simul omnibus concitatis, eversum atque 
translatum iri. Quomodo ea videlicet et quonam translata transibunt, cum 
venti omnes, ita ut hi dicunt, ex opposito spirantes ea circumdaturi sunt? 
Nam venti quidem unius impulsu et violento impetu everti domum, aut 
arborem ruere, novi nihil fuerit, nec a consuetudine abhorreat. &Sed ubi 
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A.M. σχολῇ γ᾽ ἂν καταστραφείη τι τῶν ἁπάντων. τὴν γὰρ τοῦ ἑνὸς 
ied ἀντώϑησιν ἢ ϑατέρου ἐξεναντίας ἀντίστασις ϑραύουσα καὶ ἀνα-- 
6849 χαιτίζουσα ἀκλόνητον τὸ παράπαν ἐξ ἀντιπεριστάσεως ἵστασϑαι 
-- Li 
inp adeo tuU GXEUÓGEL τὸ βιαζόμενον. ἄλλως τε καὶ ὁμοῦ τοὺς κατὰ διά- 
μέτρον ἀνέμους κινεῖσϑαι, οὔτ᾽ ᾿4ριστοτέλης φύσιν ἔχειν δέδωσιν, 5 
oU9^ ὃ πολὺς ἔφηνε χρόνος. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμε. 
Βτὴν γὰρ τοῦ Κρόνου καὶ “ἥρεως ὑφ᾽ ἑνὶ ζωδίῳ συνέλευσιν αἰτίαν 
τῆς τῶν ἀνέμων τίϑενται μάχης καὶ πρό γε τούτων ἡλιακὴν τινα 
v " » € ; v 
ἔχλειψιν. εἰ οὖν ταῦτα φανείη ψεῦδος περιφανὲς, ἡγούμενα ὄντα 
τῶν ἐφεξῆς, ψευδῇ πάντως μετὰ τοῦ μείζονος προσϑήκης φανεῖεν 10 
“᾿ * , € » . oU hi w Ἁ & y “- δέ ὃ 
ἂν καὶ τὰ τούτοις ἑπόμενα " ὥσπερ ἂν εἴ τις τὴν ρίζαν τοῦ δένδρου 
τεμὼν συναφεῖλεν εὐθὺς xal τὴν τῶν ἀκροδρύων ψυχήν. οὐ γὰρ 
Ομόνον ἐν τοῖς παροῦσι καιροῖς οὐκ εἰσὶν ὑπὸ ζώδιον ἕν Κρόνος 
καὶ Ἄρης, ἀλλ᾽ οὐδὲ δυοῖν συνεχῶς ἐξελιττομένων ἐνιαυτῶν οὐχ 
ἄν πω συνέλϑοιεν ἄν. Morc γὰρ ἐκ πολλοῦ περὶ τὴν τοῦ λέοντος 15 
4, - A , * » A * * 
πεντεχαιδεχάτην μοῖραν τὸν Κρόνον καταλελοιπὼς ἤδη xai ἐς τὰς 
- ^ , € , ^ w » * 
τοῦ σκορπίου χηλὰς διαβαίνει. ἡλιαχὴν γε μὴν ἔχλεεψιν οὔτε TO 
παρὸν ἅπαν ϑέρος, οὔτε τὸ ἐφεξῆς μετὰ τοῦτο φϑινόπωρον 
ὄψεται, κἂν πάντες ἄνϑρωποι, κἂν πάντες φάσχωσιν ὄρνιϑες. 
Ὁ ἔσται δέ σοι τούτων διδάσκαλος 0,76 χούνος καὶ 7) αἰσϑησις πρὸς 90 
2 ^ * , , 2€v*' ^ et , 3 , -- 
ἀχριβῆ τὴν ἀλήϑειαν. οὐδὲν γὰρ οὕτως dg ἐπιστήμης ἀποδείξεν 
ἀναντίῤῥητον ἕτερον, ὡς ἐμπειρία καὶ αἴσϑησις. ,,αἴσϑησις μὲν 
* 7 * ? ί - € δὲ ὲ , * 2 * δί - 
y&o," φησὶν, ,»ἐμπειρίαν ποιεῖ, ἡ δὲ ἐμπειρία τὰς ἀρχὰς δίδωσι τῇ 
ἐπιστήμῃ." ὥσπερ οὖν σίτου σπαρέντος εἰς γῆν ἐνδέχεται στάχυν 
plurimi simul ex adverso spirarint, non utique quicquam omnium proster- 
nent, Nam cum unius impressionem alterius contraria impressio frangat 
et reprimat, ex ista pari utrinque violentia in medio inconcussum et sta- 
bile permanebit id, cui vis infertur. Praeterea ventos ex adverso simul mo- 
veri, nec Aristoteles secundum naturam esse concedit, nec temporis diutur- 
nitas verum esse ostendit. Caeterum illud paene me praeteriit, qued 
Martis et Saturni in uno signo congressum pugnae ventorum causam sta- 
tuunt, et ante has defectionem quandam solis. Quae cum principia sint, ex 
quibus caetera consequuntur, si falsa esse patuerit, magis utique falsa 
erunt ea omnia, quae inde colliguntur: sicut succisa radice arboris summi 
etiam cacuminis anima interit, Atqui hoc tempore Saturnus et Mars noa 
solum in uno signo non sunt, sed nec annis quidem continuis duobus evolutis 
simul congredi possunt. Etenim Mars, Saturno iampridem in decima quinta 
Leonis parte relicto, in Scorpii chelas iam transit. Solis vero defectione 
nec tota haec aestas, nec sequuturus autumnus sentiet: etsi omnes homines, 
omnes aves id affirmarint. Cuius tibi rei magister et tempus et sensus erit ad 
veritatem penitus intellirendam. Nihil enim est, cui ad scientiae demonstra- 
tionem minus refragari liceat, quam sensui et experientiae. ,,Sensus quippe, " 
Juquit Philosophus, experientiam gignit: experientia vero principia sap- 
peditat scientiae." Sicut igitur frumento in terram sato spica nasci potest, 
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Se , 
ἔσεσϑαι, σπόρου δ᾽ οὐκ ὄντος οὐδὲ βλάστην ἐχδέχεσϑαι χρή" οὕτω — A. C. 
x&v τούτοις. εἰ ἔσται ἔχλειψις ἡλίου xal συνδρομὴ Κρόνου καὶ πονῇ 
ΕΝ -- μὰ , », - 
“ρεως, φαῖεν àv ἴσως xal ἀνέμων ἔσεσϑαι κυχεῶνας xal πόλεων 1341 
χαταστροφὰς xol ἀναμοχλεύσεις ὁρῶν" εἰ δ᾽ ἐχεῖνα οὐχ oru, t irt 
] » ioris. 
54€ ἀνάγχης ἕπεται καὶ xarà χώραν ἵστασϑαι πᾶν ὄρος xal zóAwE 
ἅπασαν. ἴσμεν γὰρ, ὡς τούτων ἀναιρουμένων, ὅσα γε ἕνεκά του V. 996 
γίνεται καὶ αἴτια νομίζεται τῶν ἑξῆς, συναναιρεῖται πάντως ὁμοῦ 
T - , 
τά τε αἰτιατὰ xal ὧν ἕνεχα ἐχεῖνα γίγνεσθαι ἔμελλεν. ἐχκεχύλισται F 
δὲ τούτοις ὃ λόγος ic τόδε τῆς ἀτοπίας παρὰ τὸ νομίζειν τό,τε 
€ , - 
10 αἴτιον ὡς μὴ αἴτιον xol αὖ τὸ μὴ αἴτιον ὡς αἴτιον. τὰ yàp τῶν 
ἀστέρων ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχοντα σχήματα καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἐχούσας 
, - 
τὰς ἐκβάσεις προφαίνει" τὰς μὲν γὰρ d τοῦ σύνεγγυς, τὰς δὲ 
μεϑ᾽ ἱκανὸν τὸν χρόνον. οἱ δ᾽ οὔτε τοῦϑ᾽ ἱκανοὶ ξυνιέναι ἐγένοντο 
LM 4 , ? * 3 , Κων - , ἔνε 
καὶ ἄλλα &vr ἄλλων ἡτιάσαντο, 0060» τοῦ προσήχοντος πόῤῥω 
15 βαδίσαντες" ὥσπερ ἂν εἴ τις, ὅτι Θεμιστοχλέους ἐκ Meyágwv P. 979 
“ϑήναζε κατιόντος ὑετὸς κατεῤῥάγη, αἴτιον εὐθὺς τοῦ συμπτώ- 
€ - -"^ 4, ^ et 3 ? “- 
ματος ἡγοῖτο Θεμιστοχλέα" ἢ πάλιν Κροῖσον, ὅτ᾽ αὐτοῦ δια- 
A € et € , Ἁ €. rn * ^ 
περαιουμένου τὸν “λυν ἥλιος ὑπερέβαλε τὸν ὁρίζοντα. καὶ γὰρ 
Θ λέους ἀπόντος φύσις ὑετοὺς καταῤῥήγνεσθαι" καὶ ἀπα) 
ἐμιστοχλέους ἀπόντος φύσις ὑετοὺς καταῤῥήγνυσθαι" καὶ ἀπαλ-- 
φολάξαντος τοῦ “υδοῦ διηνεχῶς τὸν ὁρίζοντα μετὰ πᾶσαν ἥλιος 
€ , ^ , * er ^ 2 ^ , 
ὑπερβάλλει τὴν νύχτα. ἦν ἕτερα μυρία πρὸς ἔλεγχον, ἀλλὰ μή- 
xovg ἕνεκα xal xópov σιωπῶμεν. τὸ μὲν γὰρ καλῶς ἐν καλαῖς Β 
. Ἂᾳ« - € , € , 
ὑποϑέσεσι λέγοντας εὐδοχιβεῖν, κἂν εἰς μῆκος ὃ λόγος ὑδεύῃ, ἀλλ᾽ 


12. Pro γὰρ Boiv. coni. καί, 


sine semente vero ne germen quidem expectari debet: ita et in hac re; si 
erit defectus solis, si Saturnus et Mars congressuri sunt, dicere fortasse 
illi queant, fore turbines et eversiones urbium et montium a radicibus evul- 
siones, Sin illa non erunt, necessario sequitur, omnem montem, omnei 
urbem suoloco mansuram esse. Neque enim ignoramus, sublato eo quod 
propter aliquid fit quodque alterius causa est, ipsos quoque et effectus et 
eas res, quarum causa illud futurum erat, necessario simul tolli. In hanc 
autem absurditatem isti devoluti sunt, quod eam quae causa est causam non 
putarunt, et quae causa non est, causam putarunt. Nimirum astrorum alii 
alias aspectus eventus etiam alias alios praesignificant, partim brevi, partim 
longiore post intervallo extituros, . Isti vero ne hoc quidem intelligere po- 
tuerunt et alienas causas attulerunt, multum a via aberrantes: non secus 
ac si quis, quia Themistocle Megaris Athenas eunte pluit, casum eum 'The- 
mistocli imputet: aut Croeso, quod cum is Halyn transiret, sol eo tempore 
supra horizontem ascenderat. | pem etiam "'hemistocle absente natura 
fert, ut imbres effundantur; atque ex quo Lydus discessit, sol post quam- 
libet noctem pergit nihilominus supra horizontem ascendere. Erant alia 
sexcenta, quibus illos convinceremus, quae ob prolixitatis fastidium omit- 
temus. Nam pulchrum argumentum pulchre tractare, quantumvis prolixe 
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A. M. οὖν ἐπαίνων oix ἐχπέπτωκε" τὸ δ᾽ ἐν ἀτόποις καὶ κιβδήλοις, 
ees τοῦτο δὲ xal τῶν ἐπαίνων πάμπαν ἐξεχεχωρήχει xal urxitoocg 
6849 κατατρέχοντος οὐ σφόδρα ἀπαλλάττει. λέγεται γὰρ καὶ (Φίλιππος 
Tp. MUTO dog yu πρὸς τὸν παῖδα ᾿Ἱλέξανδρον, ὅτι δεξιῶς τε xal éuus- 
λῶς ἐχιϑάρισεν, αἰσχρὸν εἶναι φήσας ἐν τοῖς φαύλοις ἐπεδεέκνυ- 5 
σϑαι φιλοτίμως τὸν εὐγενῆ." 
à. €. 1380 ιβ΄. Τοῦ δ᾽ ἐπιγενομένου ἦρος ἐπειδήπερ 6 Κράλης Σερβέας 
C )ῆλος ἦν οὐκ ἠρεμήσων, εἰ μὴ ἐπεξέλϑοι Markov τῆς ἐς τὴν 
ἀδελφὴν ὕβρεως καὶ ἀδικίας, ὅτι γυναῖχα νόμιμον οὖσαν αὐτῶ 
καὶ παῖδας τεκοῦσαν αὐτῷ τῆς ἀρχῆς διαδόχους διωσάμενος αὐτὴν 19 
ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ προφάσει τὴν τοῦ βασιλέως ἠγάγετο ἀδελφήν δια- 
πρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα Miyárkoc, ξυνωθῶν αὐτὸν διὰ 
ἢ τῆς τῶν Ρωμαίων ἰόντα χώρας εἰσβάλλειν εἰς τὴν τῶν Τριβαλλῶν 
γῆν. μέλλειν γὰρ καὶ αὐτὸν ἐχστρατεύειν κατ᾽ ἐχείνου μετὰ βαρείας 
δυνάμεως, ὡς ἂν μὴ ἔχων ὅπως ἀρχέσειε πρὸς τὰς ἑκατέρωθεν 5 
μάχας ἀσϑενέστερος γένηται, πολλὴν ἀποβεβληκὼς ἑκατέρωθεν 
χώραν ἑαυτοῦ, καὶ δὴ παρεσχευάζοντο πρὸς ἐχστρατείαν ἄχρε 
φϑίνοντος ἔαρος.  (B.) Θέρους δ᾽ ἤδη ἱσταμένου 0 μὲν βασιλεὲς 
E ἐπειδὴ μὴ ἀξιόλογον εἶχε στρατὸν πρὸς τὴν τοῦ Κράλη δύναμιν, 
V. 927 ἐστρατοπεδεύσατο παρελϑὼν παρὰ πεδίον τι τῆς Πελαγόνων χώ- 30 
ρας, ὕπη καὶ ὅμορα ἦσαν Ρωμαίοις ὑπείχοντα πολίχνια, καρα- 
δοχῶν ἐχεῖϑεν τὴν ἑτέρωϑεν τοῦ ΜΠ] χαήλου στεῤῥοτέραν κατὰ τῶν 
P. 980 Τριβαλλῶν ἔφοδον ὕπη χωρήσειεν ἀχούσεσθϑαι πρότερον" χἄπειϑ᾽ 
ὅ,τι γνοίη καὶ αὐτὸς διαπράξεσθαι. Ore δὴ καὶ ἡλίου γεγενῆσϑαε 
17. ἑαυτοῦ Ἀ., αὐτοῦ W, 


id fiat, laude sua non caret. In nugis vero et rebus absurdis idem facere, 
nec laudis quicquam habet et parum abest a ridiculo, Itaque fertur Phi- 
lippus Alexandrum filium derisisse, quod cithara belle et modulate caneret ; 
quoniam turpe aiebat esse, generosum hominem ingenium vilibus in rebus 
ostentare." 

12. Insequuto vere, cum Serviae Cralem appareret non quieturum, 
nisi Michaelem ob iniuriam et contumeliam sorori factam ultus esset; quod 
is eam legitimam coniugem, ex qua et liberos regni heredes futuros susce- 

rat, nulla de causa repudiasset, ac sororem lmperatoris duxisset: Mi- 
chaél legatos ad Imperatorem mittit eumque hortatur, ut per Romanas pro- 
vincias transiens in Triballorum terram impressionem faciat, Nam et se 
magnis cum copiis arma eidem infesta illaturum, ut duobus bellis sustinen- 
dis impar multis utrinque agris amissis debilior existeret. Proinde ad ex- 

ditionem sub veris usque exitum sese parant. (IL) Caeterum aestate 
incipiente Imperator, cut adversus Cralis vires copiae non satis magnae 
erant, in pande quadam regionis Pelagonum castrametatur, cui finitima 
erant oppidula, quae Romanis parebant; atque ibi praestolatur, donec au- 
diat, quorsum ex altera parte evaserit Michaelis in 'l'riballos firmior impres- 
sio; ut ipse deinde quod e re visum fuerit exsequatur. 'Tunc autem circa 
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, ᾿ : 
ἐπισχύτησιν ἐξεγένετο περὶ τὴν δωδεχάτην ὥραν τῆς ἑκχαιδεκάτης Δ. C. 
τοῦ Ἰουλίου ἡμέρας, οὐ μεῖον τῶν α΄ δαχτύλων, εἴ τις παρὰ pU 
τὸν διὰ Βυζαντίου παράλληλον ποιοῖτο τὴν οἴκησιν, τετάρτην 1841 
καὶ εἰχοστὴν τοῦ καρκίνου τηνικαῦτα μοῖραν ἀμείβοντος τοῦ ἡλί Θ᾿ ΠΈΡΙ, 
5 x«l τὴν μὲν ἀρχὴν τῆς ἐπισχκοτήσεως ἀπὸ μέσου δειχνύντος ἰάπυ-- 
. ἢ. νει» 325 2 » ? , 
γος xai 9pagxiov, τὸ δὲ τέλος ἀπ᾿ ἀρχομένου ἔγγιστα ἀπηλιώτου. B 
(1.) Ὁ μέντοι Π7ιχάηλος τιλεῖστον ἀγείρας στρατὸν, δώδεκα μὲν 
χιλιάδας ἐκ τῆς οἰχείας χώρας, τρεῖς δ᾽ ἑτέρας Σχυϑῶν μισϑο-- 
φύρων, ἐσβάλλει διὰ τῶν ἀρχτιχωτάτων Αἵμου τοῦ ὄρους ἐς τὴν 
1οτῶν Τριβαλλῶν χώραν, ἔνϑα δὴ μάλιστα καὶ ποταμοῦ τοῦ Στρυ- 
μόνος εἰσὶν «i πηγαί. τέτταρας μὲν οὖν ἡμέρας διηνυχὼς ἐπὶ τῆς 
» Κ IMS - . 1 
σιολεμίας ἐδῆου xai ἔχειρε τὴν γῆν ἀδεῶς καὶ ἐδενδροτόμει τοὺς 
ἀγροὺς καὶ χαχῶς ἐποίει τὴν χώ δενὸς ἐκεῖϑεν ὅπλα 
γροὺς καὶ καχῶς ἐποίει τὴν χώραν, οὔπω μηδενὸς ἐκεῖϑεν ὅπλα 
3 , bul , 3 tv € , , , | € , 
ἀνταίροντος. τῇ πέμπτῃ δ᾽ ἅμα ἡλίῳ ἐπιφαίνεται καὶ ὁ Κράλης 
15 Σερβίας, χεῖρα βαρεῖαν ἐπαγόμενος καὶ ὅπλα τῇ λαμπρότητι τὰς 
τῶν δρώντων ἀποκρύπτοντα ὕψεις, ἐπεὶ δ᾽ ἑκάτερα τὰ στρατεύ- 
para παρετάξαντο xal τὰ σημεῖα ἤρϑη, ὃ Κράλης τὰς ἑαυτοῦ 
« 4 - 
τάξεις ἐῤῥιυμένως παραχελευσάμενος μάχεσϑαι, ὃ δ᾽ ἐπὶ τὴν τοῦ 
lMMuyankov σημαίαν ἐχτρέχει, ἔχων περὶ αὐτὸν χιλίους ἱππέας Ὁ 
90 Κελτοὺς μεγέϑει τε σώματος καὶ ῥώμης περιουσίᾳ καὶ ὅπλων ἐμ-- 
πειρίᾳ πολεμιχῶν κράτιστα ἠσκημένους τε xal ἐσκευασμένους. καὶ 
, pA 3 λλῶ , 9 , A HAT ,; Ἂᾳ ^ 0 M 
ταύτην ξὺν οὐ πολλῷ πόνῳ καϑῃρηκὼς ἔδραμεν ἐπὶ τὴν τοῦ IMi- 
, , “- ^t 
χαήλου παράταξιν" καὶ συμπατήσας τὸ πολὺ τοῦ περὶ αὐτὸν στρα-- 
τεύματος καὶ χαταβαλὼν ζῶντα χειροῦται καὶ τετραυματισμένον 
95 xai τὸν ἢ] χάηλον. τὸ δὲ Βουλγαρικὸν ἄλλο στράτευμα τὸ μὲν 


horam duodecimam, die Iulii decima sexta, solis obscuratio facta est non 
minor undecim digitis, observata nempe ab eo, qui in parallelo per By- 
zantium ducto habitaret: quo tempore sol partem Cancri vigesimam quar- 
tam pertransibat. ius porro eclipseos observandae initium a medio Ia- 
yge et 'T'hrascia, finis ab initio fere Subsolani fuit. (III.) Michaél vero 
ingenti coacto exercitu (nam indigenarum millia duodecim, Scytharum 
mercenariorum tria millia erant), per septentrionalem montis Haemi partem 
in 'Triballorum ditionem impetum facit, ibi fere ubi Strymonis fluvii fontes 
sunt. Quatuor igitur continuis diebus in hostico traductis agros impune 
ferro et flamma vastat, arbores exscindit, tota denique regione grassatur, 
nemine interim arma adversus eum movente, Quinto demum una cum solis 
ortu Crales Serviae se ostendit, magnis secum copiis adductis, quae splen- 
dore armorum oculos intuentium perstringebant. Cum autem utraque acies 
in procinctu staret, et signa sublata essent, Crales suos ad fortiter pu- 
gnandum cohortatus, ipse ad Michaelis vexillum cum mille Gallis equitibus 
magnitudine corporum et robore insignibus et in re bellica exercitatissimis 
excurrit, eoque citra magnum laborem revulso ad Michaélis agmen prope- 
γαῖ: et magna eius militum parte prostrata et conculcata vivum et saucium 
Michaélem capit. Reliquus Bulgarorum exercitus maiori ex parte ibi cae- “ 


, 
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A. M. πλεῖον ἐχεῖ χατεχύπη, τὸ δὲ περιλειφϑὲν γεγυμνωμέναις σαρξὴν 
— ἐς τὰ οἴχοι ἐχώρουν. ὃ μέντοι ΠΗ χάηλος τρεῖς ἡλίους τὸ ἐξ ἐκείνου 
6849 τεϑέαται ζῶν xal μάλα μόλις τὴν συμφορὰν ἐπιγινώσκειν δτυνά- 
MU var , τῷ δὲ τετάρτῳ μετήλλαξε, μὴ δυναμένου τοῦ σώματος 

πλέον ἐξαρχέσαι πρὸς τὸ καίριον τῶν τραυμάτων. ὃ δὲ βασιλεὲς 5 
μαϑὼν τὸ πραχϑὲν τὴν ταχίστην ἐς Βυζάντιον ἐπανήει, μηδὲν 
μήτε δεδρακὼς μήτε πεπονϑώς. (4.) Ἐπεὶ δ᾽, ὡς πολλάσχις 
εἰρήκειμεν, οὐδὲν τῶν ἐν βίῳ εὐτυχημάτων ἀχήρατον ἐς τέλος 
διαπερᾷ τὸν αἰῶνα, οὐδὲ βασχανίας ἐκτὸς, οὐδ᾽ ἐνταῦϑα ἐπέ- 

λιπε τὸ χρεών" ἀλλ᾽ ἀντέπνευσε xal τοῖς τοῦ Κράλη λαμπροῖς Ὁ 
εὐτυχήμασι χειμὼν χαλεπός τε καὶ φρικωδέστατος, ὃς πάντα ἐπέ- 
χκλυσε xol κατέχωσεν αὐτῷ τὰ τοῦ βίου τερπνὰ xal αὐτό γε τὸ ζῆν 
προσαφύήρηκχεν. ἔχει δὲ οὕτως. ἦν αὐτῷ παῖς δεύτερον τηνιχαῦτα 
καὶ εἰκοστὸν παραλλάττων ἔτος, ὃν ἐξ ἑτέρας γεγέννηκε γυναικὸς 

χαὶ ἐς διαδοχὴν ἀνῆγε τῆς ἀρχῆς μάλα ἐπιμελῶς. ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸς 15 
P. 581 μὲν τῇ τοῦ Καίσαρος ϑυγατρὶ συνεζύγη, πεντηκοντούτης ἀνὴρ 
κόρῃ δωδέκατον ἀγούσῃ τὸν χρόνον, καὶ πρὶν τῷ παιδὶ γυναῖχα 
ἀγαγέσϑαι, παιδοποιεῖν ἤρξατο μετὰ τῆς τοῦ Καίσαρος ϑυγατρὸς, 
ἐς ὑποψίας καὶ φόβους ὃ παῖς ἐξενήνεκται, ónolovg ὑποσπείρειν 

εἰχὸς τοὺς ἡλικιώτας ἐς τὴν σφριγῶσαν τούτου ψυχήν" xal ἀπο- 30 
στασίαν λοιπὸν ἐμελέτα xai ἐπανάστασιν κατὰ τοῦ πατρός. ὃν 
οὕτως ἔχοντα βλέποντες οἱ ἐχεῖ μεγιστᾶνες καὶ στρατηγοὶ καὶ τα- 
Β ξίαρχοι, καὶ ὅσοι χόρον εἰλήφεσαν τῆς ἀρχῆς τοῦ πατρὸς διὰ τὸν 
V. 228 ygóvov, λάϑρα τούτῳ προσήεσαν ἕχαστοι καὶ τοὺς τῆς ἀποστα- 


1. δ᾽ ἐναπολειφϑὲν A. 11. 0g) ὡς W. 


sus est, Qui superstites fuere, nudis corporibus domum redierunt. Mi- 
chaél autem tres ex eo dies vivus solem aspexit, sic affectus, ut vix cladem 
suam intelligeret: quarto die exspiravit, cum eius corpus lethalibus vulne- 
ribus ferendis impar fuisset. At Imperator cognita re Byzantium rediit, 
nulla neque re gesta neque clade accepta. (IV.) Sed cum, ut saepe dixi- 
mus, nulla sit perpetuo sincera et incorrupta invidiaeque expers ullius mor- 
talium felicitas, nec tum quoque fatalis ea necessitas defecit. Nam illu- 
stribus Cralis successibus tempestas gravis et supra modum horrenda refla- 
vit, quae omnia illi vitae gaudia inundavit et demersit, et ipsam ei vitam 
eripuit. Res autem ita se habet. Krat ei filius annum tum alterum et vi- 
oystim agens, ex alia uxore natus, quem ad principatus successionem 

iliigenter educabat. Sed cum Caesaris filiam annos natam duodecim ipse 
quiuquagenarius duxisset, et priusquam filio despondisset uxorem, liberos 
ex illa suscepisset: in suspicionem et metum filius eius impulsus est, cuius- 
modi probabile est ab aequalibus luxurianti adolescentis animo ingeri. lta- 
que defectionem et rebellionem contra patrem molitur. Quem cuin proceres, 
duces et tribuni aliique imperium patris ob diuturnitatem temporis fastidien- 
tes sic affectum viderent, singuli privatim adeunt; defectionis consilia ani- 
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σίας ἐξεπύρσευον αὐτῷ λογισμούς" x«l μετ᾽ οὐ πολλὰς τὰς ἦμέ- Α. C. 
ρας ἀπολαβόντες αὐτὸν ἐξεπολέμωσάν τε κατὰ τοῦ πατρὸς καὶ 2d 
ἸΚράλην Σεοβίας αὐτοχράτορα ἀνηγόρευσαν. ἐπεὶ δὲ συχνῶν ἦμε- 1841 
Qv κατ᾽ ὀλίγους ἅπαντες αὐτῷ προσεῤῥύησαν τοῦ στρατοῦ Lay nmt 
5 ἀπόλεκτον, προσελάσαντες δέσμιον ἀπονητὶ καὶ τὸν πατέρα προ-Ὁ 
σήνεγχαν τῷ υἱῷ " κἀκεῖϑεν ἐς εἱρχτὴν ἀπήνεγχαν, üxovrog μὲν 
ἴσως καὶ ἀσχάλλοντος τοῦ υἱέως, σιωπῶντος δ᾽ οὖν ὅμως καὶ 
ἀντιλέγειν οὐ δυναμένου τῇ τοῦ πλήϑους δρμῇ. ἐδεδίει γὰρ, μήπου 
τι χαὶ αὐτὸς πάϑοι τῶν ἀδοκήτων. οὐ πολλαὶ παρῆλϑον ἡμέραι 
10 κἀκεῖνον μὲν ἐν δεσμοῖς ἀπέπνιξαν, πιχρὸν αὐτῷ τοῦ βίου τὸ 
πέρας ἐπενεγχόντες ἀντὶ τῶν ἡδέων ἐκείνων εὐτυχημάτων" τῷ δὲ 
υἱῷ τὴν ἀρχὴν ἤδη βεβαιοτέραν καὶ ἀσφαλῇ κατεστήσαντο χαὶ 
ἅμα αὐτῷ ἐξελάσαντες εὐθὺς ὠκειώσαντο τὴν Ῥωμαίων χώραν D 
ἄχρι Στρυμόνος καὶ μφιπόλεως " ὅτε δὴ xal Στρούμμιτζαν εἶλον 
15 ξύν γε ἄλλοις πολιχνίοις. 
ιγ΄. Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἀχούων ὃ βασιλεὺς διασπωμένην τὴν A. C. 1331 
τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ὑπό τε τῆς προτέρας τοῦ ἢ]ιχαήλου γυναι-- 
χὸς ὑπό Tt τῶν τοῦ ΠΠιχαήλου συγγενῶν (ἡ γὰρ τοῦ βασιλέως 
ἀδελφὴ μόλις ἐκεῖϑεν φυγοῦσα τὸ ζῆν ἐπορίσατο), πολλῶν οὖν 
90 ἐχεῖ μαχομένων χαὶ ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ἀντιποιουμένων, στρατὸν ἀπο-- 
λέξας ὃ βασιλεὺς ἱκανὸν ἐπέϑετο τοῖς. περὶ τὸν Αἷμον πολιχνίοις 
καὶ εἷλε μικροῦ πάντα ἀπονητὶ, τῶν οἰκητόρων προσεῤῥυηκότων 
ἐχόντων. μεϑ᾽ ὧν προσεῤῥύη καὶ παραϑαλασσία πόλις ὀχυρά τε 
xal πολυάνθρωπος καλουμένη ΠΠεσημβρία. ἐν $ διατρίβων ὃ P. 982 


4, ἅπαντες om. A. 9. πάϑοι Α., πάϑῃ W. 


mo volventem inflammant; post dies non multos ad se recipiunt; hostem 
patri suscitant, et summa potestate ipsi delata, Serviae Cralem declarant. 
Cum autem compluribus diebus paulatim omnis flos exercitus ad eum con- 
fluxisset, patrem etiam vinctum sine nullo negotio ad eum perducunt, ac 
mox in carcerem coniiciunt, invito fortassis et graviter ferente filio: sed 
tamen tacente et furori populi adversari non audente. "Verebatur enim, ne 
in se ipsum nec opinantem gravius aliquid consuleretur. Post paucos dies 
atrem quidem in vinculis suffocant, suavibus illis successibus in acerbum 
interitum versis; filio autem principatum firmant atque stabiliunt. Mox 
statim una cum eo egressi Romanam provinciam usque ad Strymonem et 
Amphipolin, capta etiam Strummitza et aliis oppidulis, subigunt. 

18. Proximo armo, cum audisset Imperator Bulgaricum Imperium et a 
priore Michaélis uxore et a cognatis eiusdem Michaélis divelli (nam Impe- 
ratoris soror aegre fuga salutem quaesierat), in ea multorum contentione 
de principatu occupando, iustis copiis delectis, oppidula Haemo vicina in- 
vasit, et fere omnia citra negotium cepit, habitatoribus ultro sese ad eum 
conferentibus. Inter caetera vero etiam urbs munita et frequens, nomine 
Mesembria, ad mare sita, deditionem fecit. In qua cum Imperator fere cum 
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lunioris, 
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βασιλεὺς ὥς τὰ πολλὰ μετὰ τοῦ στρατοῦ φορτικὸς ἔδοξετὴν ra- 
χίστην διά τε τὴν γενομένην δι᾿ αὐτοὺς ἐπίλειψιν τῶν χρειωδῶν 
καὶ διὰ τὴν τῶν προσόδων φϑοράν. ἐπεί γε μὴν μετὰ πολλοὺς 
τοὺς περὶ τῆς ἀρχῆς ἀγῶνας τὴν νικῶσαν ᾿Αλέξανδρος εἰλήφει ὃ 
- , 3€ - M € , A LI ^£ 
ToU Πἥιχαήλου ἀδελφιδοῦς, καὶ τῆς ἡγεμονίας τὸ χράτος βεβαίως 
περιεζώσατο, τὸν Βουλγαρικὸν συλλέξας στρατὸν, προσεταιρισά- 


Β μενος δὲ καὶ μισϑοφορικὸν ex Σχυϑῶν οὐκ ὀλίγον ἐς τὴν ὕμορον 


, [4 , ow 7" 2 & " " , 
ἐσέβαλε χώραν Ρωμαίων xai ἤλασεν ἄχρις ᾿Ορεστιάδος᾽ καὶ πλεί- 
* κ᾿ - — M] T 
στην. μὲν λείαν ξυνηϑροικὼς, πολλὰ δὲ καὶ τῶν περὶ τὸν Ain 
» € , , * A - 
πολιχνίων xa3^ ὁμολογίαν παραστησάμενος xai ἐς và τῶν Borl-N 
, * y 
γάρων ἤϑη πάλιν ἐπανεστράφϑαι πεποιηκὼς ἐπανῆχε χαίρων o- 
χαδὲ μετὰ πολλῶν τῶν λαφύρων. (B.) Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ wi 
"1 ι "^ 5 
, , " 
Νίκιμαν εἷλον oi βάρβαροι, τὸ μέγα καὶ περιβόητον ἄστυ, λιμῷ 


Οχαὶ στρατῷ πολιορκηϑεῖσαν μακρῷ" xal πολλὰς τῶν ἐχεῖσε dum 


V. 229 εἰκόνων καὶ βίβλων ἐς Βυζάντιον κομίσαντες, καὶ ἁγίων γεναιχῶν κα 


λείψανα δύο, χρήμασιν ἠλλάξαντο. ἀδεῶς δὲ ἤδη τὰς οἰχήσεις ἐν 
τοῖς παραλίοις τῆς Βιϑυνίας οἱ βάρβαροι ποιήσαντες βαρυτάτους 
ἐπέϑηκαν φόρους τοῖς ἐναπολειφϑεῖσι βραχέσι πολιεχνίαις, δι᾿ οἷς 
τέως οὐχ αὔτανδρα πρὸς ὄλεθρον ἤλασαν παντελῆ, μάλα ὑα- 
δίως δυνάμενοι x«i ἐν βραχυτάτῳ χρόνῳ τοῦτο τελεῖν. οὐχ ἐπι- 8 


λείπουσι δ᾽ ὅμως συχνὰς πιοιούμενοι τὰς ἐφόδους xal ζυηροῖν- 


τες τῶν ταλαιπώρων τοὺς πλείυυς ἔκ τε γῆς καὶ ϑαλάττης ἀεὶ 
(Γ.) Ὁ μέντοι μέγας λογοϑέτης ὃ ΠΠετοχίτης ἐλϑιὼν ἐχ τῆς & 
ρίας οὐ παρὰ τῇ οἰκίᾳ κατέλυσε" πάλαε γὰρ, ὡς εἰρήχεμεν, 


8. προσδ.} ἐλπίδων À. φοράν W. in mg. 


militibus versaretur, statim gravis esse coepit, tum quia urbem res nece 
sariae ob illos deficiebant, tum quia pecuniae consumptae peribant. δα 
cum post multas de regno concertationes ad Alexandrum Michaelis con 
brinum summa rerum delata esset, is firmato principatu exercitum Bulgaris 
cogit, et Scytharum non parva manu mercede conducta in finitimam Romaw- 
rum provinciam irrumpit: tum ad Orestiadem usque progressus, mad 
raeda parta ac plerisque ad Haemum oppidulis deditione captis et οὐ 
instituta Bulgarorum reductis, laetus cum magnis spoliis domum 
(11.) Sub hoc tempus etiam Nicaeam, magnam illam et celebrem vrbe 
diuturna fame et obsidione oppressam barbari ceperunt ; ac multas inde i$4 
gines sacras multosque codices una cum duarum sanctarum mulierum re 
- ng Byzantium advectos vendiderunt. lam vero impune in mantm 
ithyniae ora sedibus delectis gravia tributa reliquis oppidulis impesse- 
runt. Quae quoniam ipsis pendebantur, idcirco non prorsus una cum lh 
bitatoribus illa oppida deleverunt, cum facile possent, et brevissimo qU- 
dem tempore. Nec tamen crebris incursionibus vexare et mari terraqu 
iat à ex illis miseris capere desistunt. (111.} Magnus autem Log 
etochites ab exilio reversus non domi suae divertit, quae (ut iam diximus) 
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elo:2.9órroc τοῦ βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ αὕτη διέφϑαρται καὶ τελέως — A. C. 
ἠρήμωται πρὸς τῶν δημοτῶν" κατέλυσε δ᾽ ἀπέναντι xal τιλησίον à 
παρὰ τῇ ἱερᾷ δηλαδὴ μονῇ τῆς Χώρας, ἣν πολλοῖς αὐτὸς ἀνα- 1341 
λώώμασιν ἀνεχαίνισε πρότερον, τοῖς ὀδοῦσι τοῦ χρόνου δεινῶς nb. iniret 
5 κοτπιτομένην ἰδών. ἐδομήϑη γὰρ αὕτη τὸ ἀρχαῖον πρὺς τοῦ Baci- E 
λέως Ἰουστινιανοῦ ἐπιμήκης τὸ σχῆμα. εἶτα τοῦ χρόνου ταύτην 
, , » , 2 ἢ * 
μέχρι χρηπίδων συντρίψαντος ἄλλον ἐκ βάϑρων ἀνήγειρε νεῶν, 
es * - ςζ  » , € ^ , Ψ *-r, - 
εἰς ὃ χαὶ νῦν δρᾶται σχήματος, ἡ τοῦ βασιλέως ““λεξίου τοῦ 
- ᾿ - ἢ , , * 5 ^ 
Κομνηνοῦ πενθερά, τοῦ δὲ χρόνου πάλιν φϑορᾶν ἀπειλοῦντος 
[ 4 € έ L ὃ vy A? - σ , * F 
1οοῦτος ἁβροτέρᾳ χρησάμενος δεξιᾷ, πλὴν TOU μεσαιτάτου νεὼ, 
, - , e ^ , ? 3 , 
πάντα χαλῶς ἐπεσκεύασεν. ὅϑεν xol πάντων εἰς τέλος ἀπολωλόύ- 
2 L1 - * , , er 1 Ἅ 
τῶν ἤδη τἀνδρὶ τῶν ἔξω πραγμάτων σωτήριος αὕτη λιμὴν ἐν 
καιρῷ περιστάσεως ὥφϑη ψυχῆς ὁμοῦ καὶ σώματος. πρὸς μὲν 
Y * € * 2 ^ * * ςς ^ » 3€ 
οὖν τὴν ἱερὰν ἀποβλέπων μονὴν τὸ λοιπὸν ἡδονὴν ἀπόῤρητον 
- - . y - 
15 παρείχετο τῇ ψυχῇ" πρὸς δ᾽ av τὴν ἐρήμωσιν τῆς olxíac, κατή-- 
^ 3 - , ^ ^ , 3 * 
φειαν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐτρύγα μακρὰν xai πληϑουσαν εἶχεν αὐϑις 
τὴν ψυχὴν πυρὸς καὶ φλογὸς, ἣν ἐχπυρσεύουσι τοιαῦται βαρυ- 
^- , 
ϑυμίαι xal συμφοραί. καὶ μέντοι xal τὸ τῆς τύχης πρὸς τιμωρίας P. 983 
ἀχόρεστον ἀναλογιζόμενος ἐξεπλήττετο, πῶς οὐδὲ τοὔδαφος τῆς 
ΦΟ λαμπρᾶς ἐχείνης οἰχίας ἐς τὸν ἐνόντα xócuov ἀφείϑη" ἀλλ᾽ ὃ 
μήπω πρότερον ἐξ αἰῶνος ἐφ᾽ ἑτέρου ἐπινενόηται, νῦν ἐπὶ τοῦδε 
καὶ πέπραχται. ἐχσπασϑὲν γὰρ ἅπαν ἐπέμφϑη δῶρον τῷ τῶν 
δυτιχῶν Σχυϑῶν ἄρχοντι, λαμπρότητός τινὸς ἕνεχα τοῦ τῆς oi- 
χίας ἐδάφους ἐκείνου ζητήσαντι. ἐχωλύετο δὲ πρὸς τῶν τὴν zjt-B 
4. ἐνεκαίν. Ἀ. 10. χρησάμενος À., δεξάμενος W. 17. καὶ 
om. Α. 


μπὲ paier Urbem ingresso pridem erat diruta et vastata prorsus a populo: 
sed e regione et in proximo , nempe in Chorae monasterio, quod ipse an- 
teazdentibus aevi labefactatum magnis sumptibus instaurarat. KExstructum 
enim initio fuerat a lustiniano Imperatore forma cblonga. Deinde, cum 
vetustate usque ad fundamenta concidisset, aliud templum, ea qua nunc 
forma cernitur, Alexii Imperatoris socrus condiderat. Sed cum rursus 
temporis iniuria ruinam minitaretur, hic medio templo excepto omnia li- 
berali manu probe instauravit. Itaque cum omnium fortunarum naufragium 
fecisset, salutaris hic ei et corporis et animi portus in necessitate extitit. 
Cum igitur sacrum monasterium intueretur, arcana voluptate animus eius 
deliniebatur: cum vero domus eversionem, oculi eius gravi moerore turba- 
bantur, et animum ipsius pervadebat doloris ignis ac flamma, qualem huius- 
modi angores et calamitates solent accendere. Et cum secum reputaret, 
vt nullis poenis fortuna satiaretur , obstupescebat, ne solo quidem splendi- 
darum aedium ornatum suum inviolatum permansisse: sed, quod ab omni 
aevo nusquam in alio esset excogitatum , id tum huic accidisse. Evulsum 
enim pavimentum omne occidentalium Scytharum principi, pavimentum ad 
suas aedes ornandas splendidius requirenti, dono missum est. Porro eidem 


A. M. 


ad 
6849 


Imp. Andron, 


Iunioris. 
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μονίαν διοικούντων, μηδ᾽ ὅλως μήτε δι᾽ ὄψεως, μήτε διὰ γλύττης 
ἐχδήμου τῷ γηραιῷ προσομιλεῖν βασιλεῖ. καὶ ἦν οὐ μιαρὰ vol 
τοῦτο λύπης προσϑήχη τἀνδρί. 


ιδ΄, Καιρὸς δὲ ἤδη xol περὶ τῆς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως δα:- 


- vd πω J [4 
Οξελϑεῖν τελευτῆς, ἣν ϑεοσημεῖαι πολλαὶ προεμήνυσαν" αἷ four) 


δ ὲ , σ οὔ 31 * , € έ . 
τοιιθξ. ἐπισχοτῆσις 7IOLUTOY ἩΛΙΑΧΊ, TOOGUIGOG 9H 0u6 TORT. 


- - *3 , , 
V. 280 qvia τὴν αὐτοῦ τελευτὴν, ὅσα xal αὐτὸς ἣν ἔτη τὰ πάντα βεβιω- 


€ 
κώς. ταύτην τὴν ἡλιακὴν ἐπισκότησιν ἔκλειψις διεδέξατο cür- 
y - T 
γιαχή" καὶ ταύτην αὖϑις σεισμὺς γῆς ἐν ἑσπέρᾳ, ἢ τὴν μνήμην 
- [ » i] - & Li ) 4 
ἐτέλουν ἐκ χρονιχῆς περιόδου Χριστιανοὶ τοῦ ὁμωνύμου αὐτῷ 


Didvrowiov. χατ᾽ αὐτὴν μέν yt τὴν τοῦ φεβρουαρίου δωδεχάτην 


ἡμέραν, ἣν ἡ τῆς ἀπροσδοχήτου τελευτῆς ἐχείγου διαδέχεσϑαι 
- , - 
ἔμελλεν ἑσπέρα, βιαίου ntnvtvxórog ἐκ τῶν βαράϑρων tic με 
, , - 
σημβροίας ἀνέμου, ἠγρίωται μὲν τὰ ϑαλάττης κύματα τοσοῦτον, 
" * et : φ , à , »-Ψ ς-; r1 a t$ 
ὥστε τοὺς 6povg ὑπεοβάντα πολλὰ μέρη τῶν ἑῴων xai παραλίων 
τοῦ Βυζαντίου τειχῶν καϑηρηχέναι, πολλὰς δὲ καὶ τῶν ἐν ἐχείνῳ 
τῷ μέρει πυλῶν ἐχιιοχλεῦσαι καὶ εἰσδραμόντα δέκην τινῶν πολε- 


E lov πολλὰ τῶν ἔνδον οἰχημάτων καταχλύσαι. (.) Τηνιχαῦῖτα 


^ , 
μέντοι πεπτιύκασι καὶ πολλοὶ τῶν ἐπὶ τοὺς νεεὺς ἱδρυμένων & 
^ - - , 

σιδήρου σταυρῶν, ὑπενεγκεῖν οὐ δυνάμενοι τὴν τοῦ πνεύματος ὃ 
ε - - , , 
βίαν. πέπτωκε δὲ xal ὃ πρὸ ToU νεὼ τῶν τεσσαράχοντα μερτὺ- 

€ ἡ , , τ c ^ 1 , 

ρων ἱστάμενος πάλαι κίων, ὃς ὑπό τινος μὲν xavirglec τεϑρατ- 
» m Lc ἡ 
σμένον εἶχε τὸ πρὸς τῇ βάσει μέρος " ὃ xal τοῖς παριοῦσιν cat- 


2, xul ante τοῦτο add. Α. 6. τοιαῖδε À. 18. καταλῦσαι Ἀ. 


Metochitae interdicta erat ab iis, qui Imperium administrabant, omnis cu& 
seniore limperatore sermonis communicatio, ut eum nec praesens nec pe 
internuncium alloqui ei liceret. Quae res homini non parvam doloris acce 
Bionem attulit. 


14. Iam tempus postulat, ut etiam senioris Imperatoris obitam exp 
namus, quem multa ostenta praenunciarunt. Fuerunt autem hui 
Primum eclipsis solis, quae eius obitum tot diebus praecessit, quot an09 
ipse vixerat. Hanc solis obscurationem sequutus est lunae defectus. Tu 
huic successit terrae motus, ea vespera qua D. Antonii, cuius illi nose? 
inditum erat, memoria veteri more a Christianis celebrabatur. pso aste? 
die Februarii duodecimo, quem inexpectati eius obitus consequutura efi 
vespera, cum e Meridiei barathris vehemens ventus erupisset, marini $t 
ctus ita efferati sunt, ut suos egressi limites multas muroram Byzantii nár- 
timorum et orientalium partes prostraverint, et multas illic portas effi 
rint, et hostium instar irrumpentes multa quoque aedificia urbana inunGr 
rint (1L) Tum etiam multae ferreae cruces templis impositae, impets 
ventorum non tolerato, deciderunt. Columna quoque, olim ante 
quadraginta Martyrum posita, concidit; quae iuxta basin ustulata et conía- 
cta praetereuntibus ruinam proximam munitari videbatur, adeoque meus 
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vot&v παρεῖχεν αὐτίκα ἀνατραπήσεσθϑαι xal φόβον ἐντεῦϑεν οὐ — A. C. 
μάλα παράλογον. ὥστε παριόντα ποτὲ καὶ τὸν βασιλέα τοῦτον peg 
ἐχώλυόν τινες τῶν περὶ αὐτὸν μὴ πλησίον ἱέναι δεδιότες ἴσως τὸν 1341 
κίνδυνον. ὃ δὲ πρὺς τὴν σφῶν εἰρωνευσάμενος δειλίαν καὶ τοιόνδ e P. λπάγον, 
Βτινὰ λόγον οὑτωσί πως ἐπελιϑόντα τῇ γλώττῃ τότε προήνεγχεν * P. 284 
»»ϑεσυμπαρατείνοιτό μοι τὸ ζῆν τῇ τοῦδε τοῦ χίονος στάσει." ὃ δὴ 
καὶ κατὰ τὴν πρόῤῥησιν νῦν ἀποβὰν ϑαυμάζειν ἐπήει τοῖς μεμνη- 
^w € 
μένοις. (E) Τοῦ δ᾽ ἡλίου πρὸς ἑσπέραν ἤδη ἐπειγομένου ἀπήεινΒ 
, * ^ ki * ^ , ^ , , 
κἀγὼ ngog τὸν βασιλέα xarà τὸ εἰωϑὸς. εἰωθὸς γάρ μοι πορεύε-- 
10 σϑαι πρὸς αὐτὸν παραμυϑίας ἕνεκα κατὰ περίοδον τριῶν που ἢ 
- » - * 
τεττάρων ἡμερῶν. ἀπιὼν μὲν οὖν xal νῦν αὖϑις κατὰ τὸ εἰωθὸς 
4 *? * 1 3. f ^ , 3 , c 
πρὸς αὐτὸν xai παραχαϑίσας τῆς συνήϑους ἀπήλαυον ojuA(ag. 
"i ,) * ) ? , 1 M € oom 
συνήϑεια δ᾽ ἣν αὐτῷ, ἐλλογίμῳ τινὶ πρὸς ἡμᾶς καὶ σπουδαιο-- 
“Ψ -. € ͵ ? , , 
τέρᾳ χρῆσϑαι τῇ ὁμιλίᾳ μετά τινος ἀστειότητος καὶ χάριτος. 
- - , € ’ 
15 παρῆν δὲ καὶ αὐτοῦ ϑυγάτηρ Σιμωνὶς ἡ Κρόάλαινα καί τινες ἕτεροι ἡ 
τῶν ὁμοίαν ἐμοὶ τρεφόντων γνώμην καὶ τρόπου διάϑεσιν πρός τε 
M , * ? “- ^ , Ἀ ^ » 
τὸν βασιλέα καὶ τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν Κράλαιναν xai τὴν ἴσην 
ἐχόντων ἐμοὶ πρὸς αὐτοὺς οἰχειότητα. παρετάϑη δὲ τὰ τῆς ὃμι-- 
λίας ἐχείνης ἡμῖν ἄχρε μέσων νυκτῶν καὶ πρός γε ἔτι μέχρι πρώ-- 
, , 
20:5c ἀλεχτοροφωνίας, μηδενὸς ἐχφανέντος συμβύλου νοσήματος 
- ν᾿ ^ [4 ^ ir 
οὑτινοσοῦν. (4.) Ἔπειτα ἡμῖν μὲν, ,,ἄπιτε χαίροντες," ἔφησε, D 
»τὰ δὲ τῆς νῦν ὁμιλίας λείψανα ἐς τὴν ὑστεραίαν πάντα λελέξε- 
- - Y - 
ται." ὃ δὲ τροφῆς αὐτῷ κομισϑείσης ἐδεδειπνήκει. ἣν δὲ τὰ τῆς 


1. παρεῖχεν) εἶχεν W. 8. μὴ add. A. 19. ἡμῖν om. ἃ. 22. νῦν 
τῆς W. 


ipsis non sine iusta ratione incutiebat. Quamobrem aliquando hunc ipsum 
Imperatorem illac praetereuntem quidam ex iis, quos circa se habebat, ve- 
riti fortasse periculum, propius accedere vetuerunt, llle autem derisa eo- 
rum timiditate haec fere verba, ut fortuito in os venerant, pronunciavit : 
,JUtinam tam diu ego viverem , quam diu haec columna stabit!" Quod cum 
tunc demum , quemadmodum ille effatus erat, accidisset, admirationi eia 
erat, qui dicti illius recordabantur. (111.} Sole autem iam ad occasum ver- 
gente ego quoque de more ad Imperatorem abivi. Solebam enim solatii 
causa eum tertia aut quarta quaque die invisere. Ad -— cum me 
tum quoque, ut mos erat, contulissem et assedissem, illius familiari colloquio 
fruebar. Consueverat autem eruditos et graves mecum sermones habere 
cum quadam urbanitate et gratia. Aderat et eius filia Simonis Cralaena, 
et alii quidam, iisdem quibus ego animis praediti et ita alfecti erga Impe- 
ratorem et Cralaenam , eademque cum illis familiaritate coniuncti. ls vero 
sermo noster ad mediam noctem est productus; immo et ad primum usque 
galli cantum, nullo ullius morbi signo in eo apparente. (IV.) Deinde, 
»Vos," inquit, ,,valete atque abite: ea vero, quae restant, cras omnia 
dicentur." Atque ipse allato cibo edit. Erant autem illa, quibus vesceba- 
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A. M. τροφῆς ὀστραχόδερμα πάντα διὰ τὰ τῶν νηστίμων ἐχείνων ἱμιρῶν 
ad ὑμιμα" ἐφ᾽ οἷς δέον ἀχρατοποσίᾳ χρήσασϑαι, δυναμένη γγραιὸν 
6849 τονῶσαι στύμαχον πρὸς χατεργασίαν τῆς σχληροτέρας iximg 
— π τροφῆς" ὃ δὲ ψυχροποσίᾳ ἐχρήσατο. ἔϑος γὰρ αὐτῷ ἦν, ὁπότε 
Ε αἴσϑοιτο ϑερμοτέρας τῆς ἕξεως τῶν οἰχείων φλεβῶν γινομένης, ἡ 
ἀμέτρῳ χρῆσϑαι ψυχροποσίᾳ, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἠναγχάσϑαι non 
τῶν φλεβῶν μηδεμίαν τεμεῖν. τοιαύτῃ τοίνυν διαίτῃ χαὶ viv 
χρησάμενος δυσφορεῖν εὐθὺς ἤρξατο καὶ πάνυ πονήρως ἔχειν τοῦ 
στομάχου xci τῆς καρδίας. ἐπεὶ δὲ xol τῶν ἀναπνευστιχῶν py 
γων ἐμφραττομένων ἤδη καὶ στενοχωρουμένων ἠσϑάνετο xal (om 
Ε αὐτίκα τεϑνηξόμενον ἔβλεπεν ἑαυτὸν καὶ διὰ τὴν ἀωρίαν 07 
V. 231 εὕρισχεν οὐδένα, ὃς αὐτῷ μεταδοίη τῶν ϑείων μυστηρίων, τε 
κλεισμένων ἁπασῶν τῶν περὶ τὰ βασίλεια πυλῶν, ἀγαστὰς ηἶχα- 
ρἰστησέ τε τῷ ϑεῷ xal ὑπὲρ σωτηρίας τῆς αὐτοῦ ψυχῆς qoin 
σὺν τιλουσίοις τοῖς δάχρυσι καὶ γονυχλισίαις πολλαῖς. εἶτα ixi b 
πίον φέρων τὴν τῆς ϑεομήτορος ϑείαν εἰχόνα ἐς τὸ στόμα ἐνξ 
βαλεν ἀντὶ τῶν ϑείων μυστηρίων xal καϑίσας ἐπὶ τῆς κλίνης εὐϑὺς 
ἀπήλλαξεν, οὕπω τῆς νυχτὸς ἐκείνης ληξάσης. κλίνην δ᾽ ἐνταῖϑα 
P. 285 γοητέον οὐ τὴν συνήϑη καὶ ἐν τῷ φανερῷ κειμένην, ἀλλὰ τὴν 
πάνυ τοι ἐνδοτάτην xal παρὰ πλευρὰν τοῦ οὐρηδόχου χαμένην 8 
3 » 2» €T ^ Y ot ^, 1 - » 
οἰκίσχου. ἀφ᾽ ov γὰρ ἤρξατο δυσφορεῖν xal στενοχωρεῖσϑαι τὰ 
ἔνδον, συχνάκις καὶ κατὰ μόριον ὥρας ἐς τὸν τοιοῦτον εἰσίει 
οἰκίσκον χρείας ἀναγκαίας ἑίνεχα τῆς γαστρός. τὸ δ᾽ οὖν τε- 
ταῖον μὴ δυνηϑεὶς ἐς τὴν συνήϑη καὶ φανερὰν ἑαυτὸν ἀνασώ- 


2. γρῆσϑαι Α΄. 94. ἐπανασώσασϑαι A. 


tur, omnia testacea propter illorum dierum solenne ieiunium. Post que 
cum merum bibendum fuisset, quo vetulus stomachus ad duriorem illum c 
bum conficiendum firmaretur, ille frigida usus est. Solebat quippe, c 
venas suas calore nimio affectas sentiebat, immoderate frigidam bibere, Βὲ 
ulla venae sectione esset opus. Τα ergo diaeta tum quoque usus stus 
aeger esse et e stomacho et corde graviter laborare coepit. Cum δυϊεῖ 
ipsius spiritus meatus obturari et coarctari sentiret, ac mortem iam sii 
instare cerneret, et propter intempestam noctem neminem reperiret, qui sti 
divina mysteria impertiretur, omnibus circa palatium portis clausis sume 
xit et gratias egit Deo et pro salute animae suae cum uberibus lacryuis * 
nuflexionibus multis oravit. Deinde sacram Deigenitricis imaginem, αὐδῶ 
in sinu gestabat, loco divinorum mysteriorum in os inseruit: cumque 1^ 
cto consedisset , ea nocte nondum elapsa subito decessit. Lectus autem Δ 
praesenti intelliratur non consuetus ille, sed omnium intimus, is videicts 
ui ad latrinae latus situs fuit. Ex quo enim male habere coepit et ὁ 
cilius spirare, saepius uno horae dinlrune ad requisita naturae eo se X 
ferebat. Postremo autem, cum ad solitum et apertum lectum pervenire »* 
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σασϑαι κλίνην, νάρχῃ πεδηϑέντων τῶν νεύρων Tt xal águo- A. C. 

- » - , ^ a ὶ έ έ » ἡ 1328 
νιῶν ἤδη ToU σώματος, ἐς τὴν εἰρημένην καϑίσας ἀπήλλαξεν. “δε 
(Ε.) Ἐντεῦϑεν δὲ καὶ ἡμῖν ἐξεγένετο ῥάδιον ἤδη ξυνιέναι τὴν τοῦ 1841 

" " * 

χρησμοῦ λίσιν, ἄδηλον οὖσαν τὸ πρότερον ἅπασιν. εὕρηται yup MN 

^ - - y TY 

5 àx πολλοῦ βίβλος τῷ βασιλεῖ, ἣν 0 γεγραφὼς ἄδηλος ἦν τὸ nagá-B 
παν γράμματά τε αἰνιγματώδη καὶ ἀμυδρά τινὰ δι᾿ εἰκόνων γνω- 

^ - , 2. , T ^ ἢ 
οἰσματα φέρουσα τῶν μελλόντων ἀεὶ βασιλεύειν, ἐν ἢ τὰ μὲν 
τῆς γνώμης καὶ περιγοίας τοῦ τοιούτου βασιλέως γνωρίσματα ξύν 
τε ἄλλοις καὶ 5 τῆς ἀλώπεχος ἐδείκνυ εἰχών" τῆς δὲ τελευτῆς, ἐν 

Li , , ^t τεῦ , 

10 τοιούτῳ χειμέγη τύπῳ χαϑέδρα καὶ δύο παριστάμενα μελανειμο-- 
- , , "s , ^ -- - 
γοῦντα μειράκια, ἀπερικαλύπτους ἔχοντα πάντη τὰς σφῶν αὐτῶν 

Σ » " . 
κεφαλάς. τὸ οὖν μελανειμονεῖν καὶ τὸ ἀσχεπεῖς εἶναι καὶ τὸ δύο 
τὰ μειράκια φανῆναι ἐδήλου τῷ βασιλεῖ τὸ τοῦ μέλανος Qáxovc 
ἔνδυμα kal τὴν στέ ῆ λικῆς καλύπτρας καὶ τὴν ἐπὶ 
vua ol τὴν στέρησιν τῆς βασιλικῆς καλύπτρας καὶ τὴν ἐπ 

, , A » *e - , « , 

15 τούτοις διετίαν. δύο γὰρ ἔτη συνέζησε τοῖς τοιούτοις ῥάκεσιν. καὶ Ὁ 
οἶμαί γε μὴ διαμαρτάνειν ἐμὲ τῆς προσηκούσης λύσεως, τοιαῦτα 
περὶ τοῦ χρηομοῦ διεξιόντα. — (g'.) “μα δ᾽ ἡλίῳ τὸν ἐκείνου 

᾿ ^ ^ - ^ * 2 , ει € 

γεχρὸν ἐς τὴν μονὴν τοῦ “Τιβὸς ἐπικεκλημένην ἀπήνεγκαν, ἣν 7] 

μήτηρ αὐτοῦ Θεοδώρα ἡ δέσποινα ἀνεκαίνισεν. ἔνϑα δὴ καὶ τὸ 

90 πένϑος κατ᾽ ἔϑος ἐπὶ ἐννέα ἡμέρας τετέλεσται. 


i. νεύρων τε xal add. A. Φ. ἤδη om. ἃ, δ. ἣν — παράπαν 
add. A. 10. μελανεμοῦντα W. 


posset, nervis et compagibus corporis iam obtorpescentibus, in eo quem 
diximus decessit. (V.) Ex eo nos quoque oraculum, prius omnibus obscu- 
rum, facile intelleximus. Multo enim antea repererat Imperator librum, 
cuius auctor omnino erat incertus. In quo perplexis litteris et obscuris ima- 
giuibus indicia continebantur eorum omnium, qui unquam imperio potituri 
essent. Ibidem autem animi et prudentiae signum huic Imperatori , praeter 
caetera, attributa erat vulpes; obitum vero designabant tali in loco posita 
sella et duo nigro vestitu astantes adolescentuli, apertis omnino capitibus, 
Niger autem vestitus et aperta capita et duo tantum adolescentuli lmpera- 
tori monasticum cucullum significarunt et Imperatorii diadematis amissionem 
et biennium ex eo transigendum. In eo enim habitu annos duos exegit; et 
in hac oraculi explicatione me non falli arbitror. (VL) Sole orto cadaver 
eius in Libis monasterium est perlatum, quod mater eius Domina 'Theo- 
dora renovarat. Ubi de more exequiae eius per novem dies celebra- 
tae sunt. 


B 
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Μονῳδία ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως. Θάνατος τοὺ 
μεγάλου Aoyotérov, καὶ μονῳδία ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ. Γέννησις τοῦ 
βασιλέως ᾿Ιωάννου. Περὶ τῆς κατὰ Βουλγάρων ἐκστρατείας τοῦ ῥαδι- 
λέως. Πόλεμος τοῦ βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Περὶ τῆς τοῦ 
Συργιάννου φυγῆς. Παραμυϑητικὸς εἰς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῷ ϑανᾶτῳ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ξένης τῆς δεσποίνης. Περὶ τῆς κατὰ Ῥωμαίων ir 
στρατείας τοῦ Συργιάννου καὶ τοῦ Κράλη. Περὶ τῆς κατὰ τοῦ Στρ- 
γιάννου λαϑραίας imifoving καὶ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ. Περὶ τῶν & 
τοῦ llázza ἐπιδημησάντων τῇ βασιλευούσῃ ἐπισχόπων διαλέξεως 5i 


Συμβουλευτικὸς τοῦ τὴν ἱστορίαν συγγράφοντος Γρηγορᾶ. 





ARGUMENTUM BOIVINI. 


Cralaena , defuncti filia, luctui praecst.  Gregoras, ea hortante, δὲ 
canendam lamentationem prodit. Funebris lamentatio. — uditorcs «t δ 
oratione commoti sint. Principis mortui aetas. Forma, — Mores. Eius 
in summa inopia liberalitas duobus exemplis declarata. — Aes alicum 
post eius mortem repertum. — Annus mundi, εἴας nepotis (1). Mcwái 
tes tribus malis afflictus. Habitum monasticum induit. — Moritur. (τὲ 
gue lamentandi munus suscipit, | .Monodia , seu funebris lamcentatz. 

ctus cognatorum. Breve elogium Metochitae (2). loannes Palecele- 
gus nascitur. Andronicus pater, ca re audita, laetus Didymotichum re 
diit. Vestem mutat. — Ludos celebrat. Duo certamina: lusta εἰ Ts- 
neamentum ; utrumque periculosum. Imperator utrique se imiaiscet , μα 
nioribus frustra reclamantibus, Ludorum missio (3). Imperator bel 
infert Alexandro. Bulgarorum agros vastat. Castella. aliqua recuptril. 
Alexander pacem per legatos petit. Non impeirat. Quot castella 9 
monte Haemo ab /ndronico seniore exstructa aut. munita fucrint. fle 
zandri copiae et improvisus adventus.  Homanae vires. Dulgaricis impt- 
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ves. [cies utrinque insitruuntur. lmperator suos hortatur ad pugnam. 
Cruentum praelium. — Cantacuzenus et Protosebastus quantum virtuto 
praestiterint. Equi mira constantia. Homani effuse fugiunt. In castel- 
lum prozimum vi irrumpunt. Laborant omni parte. Praesidia Romana 
Mesembriae εἰ alibi exterminantur. — Cum. Alexandro offenso nulla spes 
pacis componendae. Imperator consilii inops spem ín Dco collocat, sti- ὁ 
mulante tamen conscientia, — /lexander misericordia motus pacem ei ultro 
concedit. Benigna admonitione castigatum dimittit (4). Syrgiannes cur 
suspectus.  Laesae maiestatis accusatur a. Zamplacone. — Non convin- 
citur. JP ades dare non potest. Fugit. Litteris ex Euboea datis veniam 
petit εἰ locum , in quo cum suis consistat. ula ei minus tuta.  Iusiu- 
randum ab eo oblatum. | Non impetrata venia ad Cralem transit. Εἰ 
pos advenit. Magma pollicetur (5). | Imperatoris mater "Thessa- 
onicae moritur. Oratio consolatoria, quam Gregoras apud Imperatorem 
habuit (6). Crales exercitum cogit. Syrgiannes populorum fidem pro- 
missis tentat; nec frustra. Imperatoris anzietas, metus, fiducia. Pala- 
tium munit. Patriarcham creat. loannem. Aprcnum.  Coniugem ct libe- 
ros οἱ commendat, In Macedoniam sine exercitu proficiscitur. | Romani 
omnes ei suspecti, praeter Cantacuzenum et paucos domesticos. | .Hostem 
dolo aggredi statuit, illustrium virorum exemplo. Sphrantzes, doli fabri- 
cator, fuga simulata ad hostem transit. In absentem saevitur. Syr- 
gianncs ab amicis admonitus fraudem . non sentit. — Periurius periurio 
decipitur. "Thessalonicam contendit. | Urbes interiectas occupat. Sphran- 
zes, Syrgianne deluso, nuncios mittit ad Imperatorem. Quid significave- 
rit. Imperator , rebus paene desperatis, fugae subsidia sibi et Sphrantzi 
providet. Sphrantzes fingit, se urbis Thessalonicae mocnia exploratum 
ire. Cum duobus famulis exit. Syrgiannes solus sequitur.  Obtruncatur. 
Percussores in urbem se recipiunt. Crales pace facta discedit (7). | La- 
tini duo episcopi de Ecclesiarum concordia disputatum veniunt.  Patriar- 
cha suac ct suorum facundiae diffisus. Gregoram, quanquam laicum, 
advocandum censet. Hic primo silentium suadet. Deinde patriarcham 
€t sclectos episcopos privatim convenit. Orationem coram iis habet, qua 
sententiam suam fusius exponit, — Assentiuntur cum alii, tum Dyrrhachii 
episcopus. Quis vir οἱ qualis. Constantinus Despota moritur (8). 





α΄. " T? μέντοι δευτέρᾳ τοῦ πένθους ἡμέρᾳ προτραπεὶς ἔγωγε — A. M. 
€ ^ - * - " - : e - 6336 
v0 τῆς ϑυγατρὸς τοῦ βασιλέως τῆς Κραλαίνης, ἅτε τοῦ név- «ἃ 
Sovc προεξαρχούσης, cal τινα ϑρῆνον ἀπὸ γλώττης αὐτοσχε-, 6849 
δέως προσήκοντα τῷ καιρῷ, ἐπὶ τῇ τοῦ πλήϑους ἀϑροίσει παρελ--  duaioris 
δϑὼν ἔλεξα τοιάδε, (Β.),, Τὸ μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεϑος, ὦ P. 386 


σεαρόντες, σιωπᾷν ἡμᾶς ἀναγκάζει καὶ ὥσπερ γνενεκρωμένα φέρειν V. 232 


* Ultimum est caput libri IX. in cod. A, 4, προσελθὼν A. Tota 
haec Monodia abest a cod. A., in quo tamen indicatur his verbis, 
προσελϑὼν ἔλεξα τοιάδε. Extat autem in cod. Colbertino 4950. ex 
quo varias lectiones infra annotatas excerpsimus. BOIV. 


1. Altero die luctus, cum. me Imperatoris filia Cralaena (nam ea luctui 
- issopim hortata esset, ut naeniam aliquam ex, tempore canerem, in me- 

ium prodii et coetu frequente eiusmodi orationem habui. (Il.) ,, Magni- 
tudo quidem casus huius tacere nos cogit et quasi emortua circumferre lin- 
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A. M. xal γλῶτταν xol ἀχοὴν καὶ διάνοιαν, τῆς ζωτικῆς τοῦ ἡμετέρου 
6836 7) lov ἀκτῖνος σβεσϑείσης καὶ ὑπὸ γῆν χαταδύσης. ἀλλ᾽ ἡ ϑορυ- 
6849 βοῦσα καὶ καταπλήττουσα τὴν οἰχουμένην μεγάλη τῆς λέπης 
Imp.Andron. 506,752 μάλα ἄτοπον αὖϑις ἐνταῦϑα τὴν σιωπὴν ἀπελέγχει. πιῶ 
B yàg εἰχὸς, οὐρανοὺς μὲν βοᾷν ἄνωθεν τῶν ϑρήνων τὸ μέγεϑος, ὅτιϑ 
τοὺς ἑαυτῶν ἔσβεσαν ὀφϑαλμοὺς ἥλιον καὶ σελήνην, γῆν δὲ χό- 
τωϑεν ὡς ὑρᾶτε σειομένην καὶ ϑάλασσαν καταιγίζουσαν ἐναργῶς 
(ἀπαγγέλλειν, παγκόσμιον εἶναι τὴν τῆς συμφορᾶς αἴσϑησιν, ἡμᾶς 
δὲ σιωπῇ τὴν τοσαύτην ἀνέχεσϑαι φέρειν ζημίαν; ἀλλ᾽, ὦ γῆς 
ἥλιε, ποῦ γῆς ἔδυς, καταλιπὼν ἡμᾶς τῷ παγετῷ νεχροῦσϑω τῶν 
συμφορῶν; ὦ κοινὴ τῶν Ρωμαίων ψυχὴ, ποῖ ποτε ἤρϑης; φῦ 
τῆς δρεπάνης τοῦ χρόνου, οἵαν τῆς οἰχουμένης ἀπηνῶς ἔϑξε 
ρισε κεφαλὴν, οἷον τῶν πόλεων ἐξώρυξεν ὀφϑαλμόν; ὦ τίς τὸν 
κοινῶν πραγμάτων ἔσβεσε τὴν μεγάλην λαμπάδα ; ὦ τίς τὸν τοῖ 
Ὁ καλοῦ παντὸς εὐεργέτην ἐξαίφνης ἡμᾶς ἀπεστέρησεν ; ἐχεῖνος 775 
ὃ τῆς βασιλικῆς εὐταξίας ϑεμέλιος" ἀλλὰ νῦν κεῖται βραχᾶ χα- 
λυπτόμενος λίϑῳω. ὦ οἵαν πικρίας ἀνέφλεξε κάμινον ταῖς ἁπῶ»- 
των καρδίαις. ἐχεῖνος ἣν ὃ νύχτας ὅλας ἐγρηγορώς τε καὶ ἄγρυ- 
zvog διαμένων, ὡς μὴ τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων κλαπῇ τὸ 
συμφέρον" ἀλλὰ νῦν ἐν τάφῳ τὸν μακρὸν ὕπνον ὑπνώττει. Gd-3 
P. 487 γος ἦν ἡ εὔστροφος καὶ μέλιτος γέμουσα γλῶσσα, τὸ πάσης vni 
παντοίας φρονήσεως ὄργανον" ἀλλὰ κεῖται νῦν τὴν μαχρὰν σιω- 
πὴν σιωπῶν. ὦ δεινῆς ἀγγελίας, ἣ ταχέως διερχομένη γῆν ὁμοίως 


20. ὕπνωσεν ὕπνον C. 58. ἡ πᾶσαν ὀξέως διερχομέση ri?" 
καὶ ϑάλατταν C. 


guam, aures, cogitationem , vitali solis nostri radio extincto et terra 00" 
presso. Magnum autem illud perturbans et percellens orbem terrarum m 
roris tonitru silentium hoc loco magnae absurditatis arguit. Qui enim c 
venit, cum caeli superne magnitudinem luctus proclament , cum sua lumsá 
solem et lunam extinxerint, terra vero inferne (ut videtis) quatiatur, 6 
mare fluctibus inhorruerit, ac evidenter haec omnia nunciarint, huius calsze 
tatis sensum ad universum mundum pertinere, nos tanfam iacturam siete 
dissimulare? At tu, o terrae sol, in qua terra occidisti, relictis nobis, ut git 
cie calamitatum exanimemur ? O communis Romanorum anima, quo tàn 

ablata es? Heu falcem temporis, quale orbis terrarum caput crudeliter δ 
messuit? qualem urbium oculam eflodit? O quis Reipublicae magnam fae 
extinxit? O quis viro de omni pulchra et honesta arte bene merito subi 
nos spoliavit? Ille Imperatoriae disciplinae fundamentum fuit; nunc τον 
exiguo saxo contectus lacet. Heu qualem cordibus omnium acerbitatis & 
minum incendit? llle fuit, qui totas noctes pervigil excubaret, ne q 

Respublica Romana caperet detrimenti; nunc vero in sepulchro lengom 
ilum somnum dormit. ille fuit arguta et plena mellis lingua, illud omes 
pesci instrumentum ; nunc autem iacet diuturno illo silentio oppressis 

eu dirum nuncium, qui celeriter terras simul et maria perambulans 
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καὶ ϑάλασσαν τὰς ἁπάντων πλήττει ψυχὰς ξίφους παντὸς χαλε- — À. C. 
πώτερον. ἐχεῖνος ἦν τὸ μέγα τῆς οἰχουμένης xMog καὶ τὸ τῆς aq 
παιδεύσεως χράτιστον ἀρχέτυπον" ἀλλὰ νῦν βραχεῖα χόνις τοῦ 1841 
ἐχείνου χαταχορεύει σώματος. ἐχεῖνος ἦν τὸ γλυχὺ τῶν ἐν jh Lem 
δγλωσσῶν ἁπασῶν διήγημά τε καὶ περιλάλημα" ἀλλὰ νῦν ὃ πικρὸς Β 
ἐκείνου κατετυράννησε ϑάνατος. ἀλλ᾽ ὦ πόϑεν ἐξαίφνης ἡμῖν τὸ V, 933 
τοσοῦτον ἀνεῤῥάγη τῶν συμφορῶν πέλαγος, ϑαλάσσης ἁπάσης 
ὑπάρχον πιχρότερον; πόϑεν ἡμῖν ἐπιόντες οἵ τοσοῦτοι τῶν δει-- 
γῶν χειμῶνες καὶ χλύδωνες τοὺς ἡμῶν ἐτάραξαν λογισμοὺς καὶ 
ἹΟπρὸς τὴν τῶν ἀναισϑήτων φύσιν ἐπείγεσϑαι συνωθοῦσι; τίς ὃ 
τοσοῦτος κλόνος καὶ βρασμὸς τῶν ἀνθρώπων; μὴ κεραυνῶν ἔξαι- 
σίων οὐρανόϑεν πολλῶν ὁμοῦ συῤῥαγέντων πληγή τις ἐνέσχηψεο 
τοῖς ἀνθρώποις ἀφόρητος καὶ τοὺς μὲν dg γῆν κατήνεγκε, τοὺς 
δ᾽ ἡμιϑνῆτας κατέλιπε φέρεσϑαι; ἦν ἄρα καὶ xa9^ ἡμῶν, ὡς 
15 ἔοικε, τῶν δυστήνων πληγὴ ταμιευομένη τῷ χρόνῳ, πολλῶν κε- 
ραυνῶν αἰϑερίων ἀντάξιος, τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ συμφοράν. 
viv ἔδει πάντας ἀνθρώπους, βροντῆς μεγάλης ἀνειληφότας ἐν-- 
ταῦῖϑα φωνὴν, συμφωνίαν τινὰ πεποιηκέναι παγκόσμιον καὶ κοινὸν 
ἀνεγεῖραι μέγιστον ϑρῆνον, Vy ἀρχοῦσαν τὴν ἔνδειξιν οὕτω τὸ 
50 πάϑος ἴσως προσλάβη. νῦν ἔδει τοὺς μεγέϑει καὶ κάλλει διαπρε- Ὁ 
πεῖς τῶν ἀστέρων ἐφ᾽ ἕν συνδραμόντας διαγράψαι xal ἀσφαλέ- 
στατα ἐγχαράξαι τῶν τοῦ βασιλέως ἡμῶν γνωρισμάτων τὰ κάλ- 
λιστα, ἵν᾽ ὥσπερ τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγοῦνται δόξαν οἱ οὐρανοὶ, 
οὕτω καὶ τὸ τούτου διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς 


1. καρδίας C. 5. ἁπασῶν add. C. 


nnimos quovis ense gravius sauciat. Ille fuit magna illa orbis terrarum 
nm et eruditionis praestantissimum exemplar; nunc autem pulvis exiguus 
ilius corpori insultat. llle fuit suavis illa omnium linguarum narratio et 
commemoratio; nunc autem acerba illum mors violenter oppressit. At o, 
unde subito nobis tantum erupit calamitatum pelagus, mari quovis amarius ? 
Unde tantae malorum tempestates et fluctus excitati animos nostros pertur- 
barunt ac stupore perculerunt ἐς Quis tantus tumultus et fremitus hominum? 
INumquid horribilium fulminum, e caelo multornm simul erumpentium, ictus 
aliquis percussit homines intolerabilis, atque alios humi prostravit, alios se- 
mianimes oberrantes reliquit? Fuit, proh dolor, et contra nos miseros 
plaga in hoc tempus reservata, multis fulminibus aetheriis gravior, Impe- 
ratoris inquam obitus. Nunc oportebat omnes homines, magnitonitrus vocem 
inutuatos, symphoniam quandam toto orbe resonantem et publicum luctum maxi- 
mum instituere, ut calamitas, ita uti decet, declararetur. Nunc oportebat 
magnitudine et pulchritudine praestantes stellas uno in loco congressas de- 
pingere et firmissime exsculpere Imperatoris nostri pulcherrima insigniá: ut 
quemadmodum Dei gloriam enarrant caeli, ita e& huius decora explicantes 
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A. M. αὐτῶν ἐξελιγμοῖς ἀεὶ xol περιφανέστατον αὐτοχρατορίας ἀρχέτυ-- 
- ^ - " * - 
ad πὸν τοῦτον προβάλλοιντο τοῖς ἑξῆς. ἐχεῖνος γὰρ ἣν ἡ τῆς βασι-- 
6849 λείας εὐθύτης καὶ στάϑμη ἐχεῖνος ἦν ἡ τῆς ἱερωσύνης αἰδὼς 
- ueram !xal σεμνότης xai ὃ τῆς ἐχχλησίας φαιδρότατος λύχνος" ἀλλὰ 
τ “ - - f , - 2 x , 
Ενῦν τῷ τοῦ τάφου μοδίῳ συγχρύπτεται. ixtivog ἣν ὃ καϑάπερ 5 
* - * 
δλχάδα μεγάλην σαλευομένην τὴν ἐκχλησίαν στηρίξας καὶ τοὺς 
ταύτης εἰς γαλήνην τρέψας χειμῶνας καὶ ἀεὶ τῶν ταύτης δογμά-- 
των ἱστάμενος πύργος ἀχλόνητος" ἀλλὰ νῦν ἐς ἄδου πυϑμένας 
φεῦ κατενήνεχται. ἐχεῖνος ἦν ὃ τοῦ ἤϑους χαγὼν, ἣ τοῦ &vO Qu- 
Ἐπίνου εἴδους εὐχοσμία“ οὗ xal ἣ σιωπὴ πολλῷ βελτίων ὑπῆρχε 
- » , , € , , 3 * 
τῶν ἄλλων λαλούντων παραίνεσις. ἢ y&Q TOt φύσις €evOwvc aci- 
λιχόν T& καὶ μεγαλοπρεπείας μεστὸν τὸ εἶδος ἀρχᾶϑεν ἐνήρρεοσε, 
κάλλει τε xal ἐμβριϑείᾳ τῇ προσηχούσῃ ταύτην χεράσασα καὶ 
οἵονεί τινα στήλην κατεσκευακυῖα αἰδοῦς καὶ σεμνότητος " οἷς 
εἰ , , € * ^ A Li 1 
ἅπασιν ἐπέπρεπέ τε xal ἐπεχύόσμει TO,TE ἱλαρὸν xai TO εὐμενὲς, 15 
e , ^ eto Ἢ; e * E] , » - ᾿ς 
ὅλον χαρίτων γέμον xal, ἵν᾿ εἴπω, ὅλον μεστὸν ἀνϑέων ἡ ρενῶν 
P. 988 ἀλλὰ νῦν χόλποι γῆς σὺν ἀχοσμίᾳ πικρῶς ἐμερίσαντο. ἀλλ᾽ ὦ 
τῆς ἀδίχου ταύτης τῶν συμφορῶν τυραννίδος" ὦ βαϑείας νυ- 
* LA ^ € - 3 ^ , e , 
xrüg, 1j τοὺς ἡμῶν ὀφθαλμοὺς συσχιάζουσα ὅπη πλανώμεϑα 
βλέπειν οὐ συγχωρεῖ. ὦ πόϑεν οἱ τοσοῦτοι καταῤῥαγέντες τῶν 30 
δεινῶν ἀπαρχτίαι χαὶ νότοι, καϑάπερ ἐξ ὁρμητηρίου κοινοῦ, τὰς 
ἡμῶν δυσμενῶς συγχυχῶσι ψυχὰς xai ῥιζόϑεν ἐπείγονται ἀνασπᾶν. 
ὦ τίς τῶν τοσούτων χαλῶν τὸν λειμῶνα τὸν εὐανϑῆ λάϑρα καὶ 
γυχτὸς ἐπελϑὼν ἐξέτεμε; τίς τὸν πάσης ψυχῆς ναυαγούσης λιμένα 
Β χατέχωσεν; ὦ πύσοι κλαυϑμοὶ καὶ στεναγμοὶ καὶ χραυγαὶ πρὸς 95 
αἰϑέρα σήμερον ix τῆς γῆς ἀνατρέχουσι, καϑάπερ καπγὸς éx 
in omnibus suis revolutionibus posteris semper illustrissimum Imperatoriae 
maiestatis exemplar proponerent. : llle enim fuit Imperii norma et  amussis, 
Ille fuit sacerdotii reverentia et dignitas et splendidissima Ecclesiae lucer- 
na; nunc vero sub modio tegitur. llle fuit, qui Ecclesiam velut in magna 
tempestate fluctuantem firmaret, et tempestatem serenitate commutaret, et 
velut immota turris dogmatum eius consisteret ; sed nunc, heu dolor, humi con- 
cidit. Ille fuit regula morum et humanae formae ornatus ; cuius etiam silentium 
utilior erat admonitio, quam aliorum verbosae praeceptiones. Natura enim a 
primo ortu regia et plena dignitatis eum forma ornarat, gravitate et pulchri- 
tudine temperata et veluti statua proposita pudoris et maiestatis, quae omnia 
hilaritas et placabilitas gratiarum plena et venustatis adornabat ; nunc autem 
haec omnia telluris recessus sibi vindicarunt. O iniquam calamitatum tyran- 
nidem! O profundam noctem, quae nostros obtexit oculos, nec quo eamus vi- 
dere sinit ! 0 quae ventorum procellae, velut ex uno antro erumpentes, animos 
nostros hostiliter perturbant et radicitus evellere conantur! Ὁ quis tot. bo- 


norum paradisum noctu vastavit! O quot lamentationes, suspiria, eiulatus 
e terris in caelos, veluti fumus e magno cordis incendio, tendunt! Ὁ quot sunt 
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, - 
μεγάλου πυρὸς τῆς καρδίας ἑκάστων ἀναῤῥηγνύμενοι; ὦ πόσοι Α. C. 
τὰς τοῦ Νείλου τιηγὰς προϑυμοῦνται ζητεῖν εἰς δακρύων φορὰν, 1328 
ες ἂν οὗτωσί πως δυνηϑεῖεν ἐξισῶσαι τοὺς ϑρήνους τῷ xara- — 1341 
T E » 
σχόντι τὴν οἰχουμένην πάϑει; ὦ τὰ πολυειδῆ τῶν ἁπάντων AUI rias 
. 
5 uaa κτησάμενος μόνος αὐτὸς, βασιλεῦ. οἵ μὲν γάρ σε naréga C 
καλοῦσι κοινόν" οἱ δὲ κηδεμόνα vt καὶ προστάτην καὶ ὀρφανίας 
ἐπίχουρον" oi δὲ λιμένα σωτήριον καὶ στεῤῥὸν προμηϑέα" οἱ δὲ 
γυμναστήν τινιι καὶ διδάσκαλον πάσης ἰδέας χαλοῦ xol nuyxó- 
σμιον διχαστὴν τῶν ἐν χόσμῳ παντοίων πραγμάτων. σχώληξ τὴν 
10 φύσιν τῶν ξύλων πολλάχις διέφϑειρεν- ἡμῶν δὲ φϑείρει νῦν τὰς 
, c - ;, -w , * 2 
καρδίας πιχρότερον ὃ τοῦ βασιλέως ἔμμονος λογισμός. τὰς üuné- 
λους καὶ τὰ λήϊα πολλάχις ἐλυμήναντο χάλαζαι καὶ ἄνθρακες οὖὐ-- V, 934 
ρανίου πυρός " ἡμᾶς δὲ πλέον ἣ τοῦ βασιλέως ἐλυμήνατο στέρη- Ὁ 
- ^" Y - 
σις. κῆπος ἐκεῖνος ἣν παντοίοις βρίϑων καρποῖς xal ὥσπερ ἔαρος 
« » 3. 2 ^ - $3 , E - ;, 
15 ὥραν ἄγων ἀεί" ἀλλὰ vvv αὐτὸν ἐμάραναν, φεῦ τοῦ πάϑους, 
ς - , , * - , ^ , 
vt TOU θανάτου qAoytc, ὦ πολλῶν πόλεων οἰκιστὰ, κατὰ τε 
σίαν φημὶ καὶ Εὐρώπην" οὐκ ὀκνήσω δ᾽ εἰπεῖν καὶ ταυτησὶ 
τῆς βασιλίδος τῶν τιύλεων, ἣν πάλαι μὲν Κωνσταντῖνος ὃ μέγας 
^" ^ € , Ὕ ^ 3 * , - 
ἐχεῖνος xai dol γε ὑμότροπος ἔστησε, σὺ δ᾽ ἐπὶ γόνυ χλιϑεῖσαν 
50 ἀνώρϑωσας. πᾶσα μὲν γὰρ ἡ τῆς προτέρας ἐκείνης οἰκοδομῆς E 
καλλονὴ καὶ τερπνότης δουλείας ἀλλαξαμένη ζυγὸν ἐτεϑγήχει καὶ 
ἀπεῤῥύη" καὶ γενέσϑαι τὸν βασιλικὸν ἐξεγένετο ϑρόνον «ατί- 
γων λῃστῶν καταγώγιον καὶ βεβήλων ἑστίαν, ἀλλὰ δεύτερος αὖ-- 
τὸς χαταστὰς οἰχιστὴς, βασιλεῦ, ἐκ μέσου πεποίηκας τά τε τῆς 


19. pde] πεσοῦσαν C. 90. οἰκοδομίας C. 94, μὲν ἐποι- 
ήσω C. 


rox ipsos Nili fontes ad fundendas lacrymas exoptant, ut fletum magnitu- 
ini casus, quo terrarum orbis oppressus est, aequare possent! O qui va- 
rios omnium titulos solus meruisti, Imperator! Nam alii communem te pa- 
rentem vocant; alii curatorem et patronum et orbitatis adiutorem; alii por- 
tum salutarem , et fortem providumque; alii praeceptorem et magistrum 
omnis boni, et toti mundo communem omnis generis negotiorum arbitrum 
et iudicem. Vermis saepe lignorum naturam erodit; nostra vero corda nunc 
acerbius laedit perpetua Imperatoris cogitatio. Vitibus et segetibus saepe 
nocuerunt grandines et caelestis ignis ardores; nobis Imperator ademptus 
plus nocuit. Hortus ille fuit omnis generis fructibus refertus et perpetuo ver- 
nans; sed nunc aestu inortis emarcuit. O multarum urbium in Europa et 
Asia conditor: non autem dublitabo dicere, etiam huius Imperatricis urbis, 
quam olim Constantinus Magnus et moribus tibi similis condidit, tu vero 
in genua prolapsam erexisti. Omnis enim pristinae illius structurae elegan- 
tia et ornatus, in servitutis iugum commutatus, obierat atque conciderat; 
eoque res redierat, ut regium tuum solium Latinorum praedonum esset di- 
versorium et profanorum hominum domicilium. Sed tu alter illius conditor 
extitisti. Kcclesiae et degmatum crimina sustulisti, eamque ruinam mini- 
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A. M. ἐκχλησίας εὐθὺς xal τῶν δογμάτων ἐγχλήματα καὶ φερομένην 
ue ἐστήριξας ταύτην ἐς ἅπαν τὸ κράτιστον τείχεσι δὲ καὶ ναοῖς 
6849 καὶ οἰκίαις ἐς τὸ πρὶν ἀγήνεγχας κάλλος αὐτήν. ὦ τοῦ μεγάλου 
inp. Andro coii; xai ἱεροῦ χρέους, ὃ πάντες oi ἐφεξῆς σοι ὀφείλουσιν εὐσε- 
Ἐβεῖς, καϑάπερ εὐεργέτῃ χοινῷ καὶ ἀρχηγῷ τῆς ὀρϑῆς ἡμῶν ni-5 
στέως. ὦ πῶς ὃ τοῦ παντὸς ἄξιος ὡς ἄνϑος παρῆλϑες ἀγροῦ; 
ὦ πῶς ἐπὶ σοὶ καὶ τὰ στοιχεῖα ϑρηνοῦσι, βασιλεῦ, xal δίος μὴ 
ἡμᾶς κατακλύσωσιν; ὦ πῶς ἐπὶ τῷ σῷ πάϑει καὶ τείχη πίπτουσι 
πόλεων xal κίονες ἐκριζοῦνται πάλαι πολὺν ἤδη τὸν χρόνον je 
βαίως ἱστάμενοι; ἀλλὰ δότε μοι τὴν τὸν μέγαν ἡμῶν ϑησαυοὺνθ 
P. 989 χατέχουσαν κιβωτὸν, ἵνα ϑεάσωμαι, πῶς ὑπερπλέειν τὰ πολλὰ 
τῶν δακρύων δύναται ῥεύματα. ἀρχέσουσι γὰρ οἶμαι ταύτην ἀνέ: 
χειν & πάντες ἄνθρωποι νῦν κρουνηδὸν προχέουσι δάχρυα, χι- 
ϑάπερ τὴν τοῦ Νῶε κιβωτὸν τῶν ὑδάτων ἐχεῖνα τὰ πλούσια ῥεί- 
ματα. ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν ἐκ τῶν κατακλυσμῶν otc ἔφερεν, ἔσωϊν" 
αὕτη δὲ τοὐναντίον εἷς μυρίων καταχλυσμῶν ἡμᾶς συνήλασε χἱύ- 
δωνας. ὦ φριχτοῦ συναντήματος" ὦ ξένης ἑσπέρας ἐκείνης, ἣ 
Βτάναντία μοι τῆς Δαβιδικῆς ἔδειξεν δῆς. ,.τὸ ἑσπέρας γάρ μοι 
ηὐλίσατο ἀγαλλίασις καὶ εἰς τὸ πρωΐ χλαυϑμός.᾽ βαβαὶ τῆς 
ἐναλλαγῆς ταυτησὶ τῆς ἀτόπου, ἥ μοι παντὸς ἀψινϑίου πικρύ- 90 
τερον ἐχέρασε τὸν κρατῆρα. ὦ νυχτὸς ἐχείνης ἀσυμπαϑοῦς. πῶς 
ἐς τὸν σφόδρα συμπαϑῆ καὶ φιλάνθρωπον ἐκεῖνον ἄνθρωπον 


1. εὐθὺς add. C. Φ. δ᾽ αὖ καινοῖς καὶ oix. C. Β. ὃ τοῦ 
μεγάλου --- ἀγροῦ add. C. 7. βασιλεῦ add. C. 18. δανιτν- 
xg C. 19. ηὐλήσατο W. 


tantem probe constabilisti : moenibus, templis, aedibus pristinam eius με 
chritudinem renovasti. O magnum et sacrum debitum, quo universos fi 

les, quotquot deinde extituri sunt, tibi obstrictos habes; tibi, inquam, ἐδ 
omnibus e merito, et verae fidei nostrae summo assertori! Heu! qw 
modo, cui par nihil dici potest, ut flos agri praeteristi? En ipsa elemetía 
te lugent, ac periculum est, ne nos obruant. En ob tuum obitum etian ut- 
bium moenia concidunt, et columnae evertuntur, quae multis saeculis ἔν 
mae steterunt. Sed date mihi eam arcam, quae continet magnum nostri 
thesaurum, ut videam, quomodo lacrymarum rivis innatare queat. Qs 
enim mortales omnes ubertim profundunt lacrymas, facile illam, ut arc$ 
Noae aquarum illa abundantia, sustinebunt. "Enimvero illa eos qnos và 
bate diluvio eripiebat; haec contra nos in mille diluviorum tempeststes 
coniecit. O horrendum casum, o insolitam vesperain illam, quae coutranea 
mihi Davidici illius carminis ostendit: ,, nam ad vesperum," inquit ἴδε, 
»mihi demorata est laetitia et ad matutinum fletus." Papae, qualis baec δ 
et quam absurda inversio, quae mihi quovis absinthio amariorem cratere 
temperavit? O noctem illam inclementem, ut in clementissimum et humaniss 
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δυσμενὴς xal ἀφιλάνθρωπος ἔδοξε, πᾶσαν εὔνοιαν xol αἰδῶ Α. Ὁ. 
κατόπιν ὥσπερ ἐς ἀβύσσους καὶ ῥεύματα ποταμῶν ἀποῤῥίψασα; 1838 
ὦ μέγιστε ϑησαυρὲ τῶν καλῶν, βασιλεῦ, ἵνα τί τοὺς ποϑοῦντας 1841 
ὡς μισοῦντας κατέλιπες; πάντες γὰρ ὡς ἐκ κοινοῦ πρυτανείου "P Andron. 
δτῶν σῶν ἀπολελαύχασιν ἀγαϑῶν. διὰ coU γὰρ xal οἱ εὐγενεῖς εὐ-Ὁ 
γενέστεροι χαϑεστήκασι x«l ὃ τῶν ἱερέων δῆμος σεμνότερος καὶ 
ὁ τῶν σοφῶν κατάλογος σοφώτερος καὶ τὰ τείχη τῶν πόλεων 
ἐσχυρότερα καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπαντες διὰ σοῦ βελτίους γεγόναμεν 
ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ ὦ τῆς ἀμετρήτου καὶ ἀγνειχάστου τιλοκῆς τῶν Óu-D 
1) νῶν. οἴχεται ἣ τοῦ κόσμου πολιτεία " οἴχεται ὃ τῶν πόλεων κό- 
OH0C * οἴχεται τὸ τῶν ῥητόρων καὶ φιλοσόφων γυμνάσιον τὸ πᾶσαν 
ὑπερβαῖνον xadrulav καὶ “ύκειον καὶ Στοὰν ᾿Ἵττικήν. ὦ τίς 
δώσει ταῖς ἡμῶν κεφαλαῖς ὕδωρ xal πηγὰς δαχρύων τοῖς ἡμῶν 
ὀφθαλμοῖς, ἵνα τὰ μείζω τῶν τῆς Ἱερουσαλὴμ νέα ϑρηνήσωμεν 
15:49«. δότε μοι τὴν Ὀρφέως ἐν τραγῳδίαις δύναμιν, ἵνα καὶ 
«c ἀψύχους φύσεις κινήσω πρὸς οἶχτον τοῦ πάϑους. δότε μοι 
τοὺς ἐν ποταμοῖς Βαβυλῶνος ἐκ βάϑους καρδίας πάλιι ϑρηνή- 
σιψτας τὴν Σιὼν, ἵνα καὶ τὰς ἡμετέρας ὀδύνας ἀξίως ἐχεῖνοι V. 935 
πειϑήσωσιν, ἃς 0 τοῦ βασιλέως ἡμῖν ἐπήνεγχε ϑάνατος, ὦ πῶς 
90 παρβλεψεν ἡμᾶς ὃ ἡμέτερος ἥλιος καὶ παρὰ πᾶν τὸ εἰχὸς ἀπε- 
| πλάνισε καὶ ἀντὶ τῆς ἑῴας ἀνατολῆς ἑῴαν τὴν δύσιν πεποίηται. 
ὦ ἵνα τί δέδοται τοῖς ἐν πιχρίᾳ φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις 
ψυχαῖς, ϑανεῖν αἱρετώτερον, ἢ διηγεχῶς ἄρτον ὀδύνης ἐσϑίειν E 
καὶ πόμα πίνειν κλαυϑμοῦ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν, ὦ παρόντες, üut- 
5. dya9: ϑησαυρῶν C. 19. πᾶσαν ᾿Αττικήν C. 


mum infesta et'ahumana fuit, omni benevolentia et verecundia repudiata ἢ 
O maxime bonorqn thesaure Imperator, cur nos te desiderantes ut asper- 
nantes deseruisti * Omnibus enim tua bona, ut horrea publica, patuerunt. 
Per te enim et nobies nobiliores facti sunt, et coetus sacerdotum venera- 
bilior, et collegiun sapientum sapientius, et urbium moenia firmiora. De- 
nique omnes te moleratore ipsi nos ipsos superavimus. At o immensam 
et inexplicabilem mlorum implexionem! Interit mundi regimen, interit ur- 
bium ornatus, intert rhetorum et philosophorum gymnasium , quod omnem 
Academiam , omne iyceum vincit, omnem Stoam Atticam. Ὁ quis dabit 
capitibus nostris aqum et fontes lacrymarum oculis nostris, ut nova mala 
Hierosolymitanis gratora deploremus?* Date mihi Orphei ia tragicis lamen- 
tationibus facultatem. ut inanimes etiam naturas ad mali commiserationem 
moveam. Date mihi os, qui ad flumina Babylonis olim Sionem ex animo 
deplorarunt, ut nostro etiam dolores illi pro dignitate lugeant, quos no- 
bis Imperatoris obitus &ulit. Heu, ut noster sol nos despexit, et praeter 
omnem expectationem deepit , et pro matutino ortu matutinum occasum su- 
biit! O cur iis, qui in serbitate sunt, datur lumer; et iis vita, qui do- 
loribus conflictantur? Mi optabilius est, quam continenter panem doloris 
edere et calicem luctus powe. Nam illum quidem divinum et immortale 
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A.M. βομένη δικαίως ἡ ϑεία καὶ ἀχήρατος διεδέξατο βασιλεία" ἡμεῖς 
— δ᾽ ὀρφανοὶ καταλελειμμένοι τὸ μὲν στένειν ἐλεεινῶς καὶ δαχρέεεν 
a , - aw - 
68349 οὐδέποτ᾽ ἂν οἶμαι παυσαίμεϑα, ἕως ἂν ἐν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν 
ps titre Us τῆς ἐκείνου στερήσεως περιφέρωμεν μνήμην" παύεσϑαι δ᾽ 
unioris. Ν $2 
ἀνάγκη τοῦ λέγειν. πάντα γὰρ λόγον oi τοῦ βασιλέως ὑπερβαί-5 
P. 390 γουσι ϑρῆνοι." (Γ.) Ταῦτα διεξιόντος μου ϑρῆνος ὃμοῦ παρὰ 
πάγτων καὶ ὀλοφυρμὸς ἠγείρετο μέγιστος καὶ πολυειδὴς καὶ, οἷον 
- » LS , , ,F , * 
εἰπεῖν, ἄχρις αἰϑερίων ἁψίδων φϑάνειν δυγάμενος. πάντες 7p 
ὡς πατέρα τοῦτον ἐπόϑουν τε καὶ ἐπένϑουν. ὃ γὰρ μαχρὸς χρό- 
vog χύρον μὲν ἴσως, ὡς ἄν τις φαίη, ποιεῖ παρόντος τοῦ πρε- P 
γματος " πολλὴν δ᾽ ὅμως ἐνίησι xai τὴν σχέσιν ταῖς τῶν χρω- 
μένων ψυχαῖς, ὡς xal ἀπιόντος τοῦ πράγματος μὴ συνατσεαίρειν 
Βτὴν μνήμην, ἀλλὰ παραμένειν ἐπὶ πολὺ ταῖς τῶν λειπομένων 
ἀνθοῦσαν ψυχαῖς, ὥσπερ ἐν zo καταστάσει, τῆς τέως δυσμε-- 
γοῦς κηλῖδος φύσιν ἐχούσης διαδιδράσχειν ὡς τὰ πολλά, (.1.) TéA5 
ταρτον μὲν δὴ καὶ ἑβδομηκοστὸν ἔτος ἀπὸ γενέσεως αὐτῷ τελευ- 
- g T ^M - 
τῶντι ἠνύετο, πεντηχοστὸν δ᾽ ἀφ᾽ ov τὰ σχῆπτρα τῆς αὐτοκρα: 
y , 
τορίας ἐδέξατο. ἦν δὲ τὴν ἡλικίαν εὐμήχης, τὸ εἶδος επρεπὶς 
xai λίαν αἰδέσιμος καὶ ὥσπερ 0x qi ἔ ) ἡγεμονικόν τε 
μος ἐρ ἐκ φύσεως ἔχων τὸ ἡγεμονικόν 
Η f 3 wv , ^ 3 » tnc - 57 , 
C x«t φοβερὸν eo ἀχρατὸν γε μὴν, ἀλλ΄ ὡσπὲρ τῷ Uégu κερα- 20 
^ μὴ - -— - - , : 
μένον τὸ τῆς ἡλιαχῆς ἀχτῖνος φῶς χρῶμα γίνεται. τούτῳ καὶ 
SM a λ , 2 M , , " et U * 
ὥσπερ μέλιτι γλυκύτης αὐτοφυὴς γίνεται ποιότης " οὕτω dj xai 
πραύτης ἀποίητος μετά τιγος ϑελγούσης χάριτος τοῖς ἤϑεαν at- 
τοῦ χιρνγωμένη χρῶμά τε ἅμα καὶ αὐτοχάλκευτος αὐτῶ ποιότης 
δ. ἐπεὶ πάντα λόγον C. 6. Verba ταῦτα --- ὡς τὰ τολλά om. A. 
20. τῷ] τὸ W. ΦΙ. τοῦτο W. 


regnum iusta remuneratione excepit; nos vero pupilli relict'Suspirare mise- 
rabiliter et Jacrymare nunquam desinemus, dum illius apti memoriam 
in animis nostris circumferemus. Necesse autem est ore!onis finem facere. 
Omnem enim orationem lameutationes de Imperatori; morte excedunt." 
(III.) Haec cum ego recitassem, fletus simul omnium et àmentatio maxima 
et varia est exorta, quae paene dixerim ad caelos puetrare potuisset, 
Oinnes quippe eum ut patrem et requirebant etlugebar. "lemporis enim 
diuturnitas rei praesentis fortasse fastidium parit: magam tamen familia- 
jium animis affectionem imprimit, qua fit, ut ipsa re solata non evanescat 
simul rei memoria, sed quam diutissime inaneat, ac ναὶ quodam vere re- 
stituta floreat in animis eorum, qui superstites vivunt veterum inimicitia- 
rum macula facile plerumque exolescente, (1V.) Annv! aetatis moriens im- 
plebat quartum et septuagesimum; ex quo vero Impeyim susceperat, quin- 
quagesinum.  Procera statura fuit, Τὸν facie » perquam venerabili; 
ab ipso ortu principale aliquid et formidabile prae ;e ferens; non tamea 
hoc merum et integrum, sed ut aéri mistum solarisadii lumen fit ei color, 
et ut melli dulcedo qualitas nativa accedit, ita eam clementia non ficta 
cum blando quodam gratiae lepore moribus eius cotemperata color ipsius et 
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ΩΣ ε 
ἐφαίνετο... πολλὴν μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ προσώπου τὴν εὐφροσύνην ἡ Α. C. 
, ,? Pf - ^ 23 d ^ "- 3 9 À ^ ^ À , 1328 
φύσις ἐχένωσε, πολλὴν δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν γαλήνην, “Δ 
λαμπρὰν δ᾽ ἐπὶ τῇ γλώττῃ τὴν τῆς ἠχοῦς ἁρμονίαν. τῷ δὲ ἤϑει 1841 
" *o( ^ 4 ^ , / , àv Imp. Andron, 
παντὶ τὸ ἱλαρὸν χαὶ σεμνὸν ἐφαπλώσασα τερπγὸν τι χαὶ EYÜtOV τ oris 
δπαρεσχείαζεν ἐπιπρέπειν. ἃ πάντα μάλα σαφεῖς τῶν σιωπώντων Ὁ 
ἠθῶν τῆς ἐχείνου ψυχῆς ἐγίγνοντο ἄγγελοι. (E) Ἵνα γὰρ τοὺς 
τρύπους τῆς γνώμης, ὑποῖος ἐχεῖνος, παραστήσω, ἑνὸς ἢ καὶ 
δυοῖν τῶν ἐχείνου μνησϑήσομαι. μικρὸν πρὸ τῆς τελευτῆς ἐν πε-- 
* - - γ , kJ 1 , ? A 5cv€/ , 
vía καὶ τῇ τῶν ἀναγκαίων ἐνδείᾳ. διάγων ἐπεὶ μὴ ἐδύνατο καϑά- 
10παξ τὴν τοῦ ψύχους φέρειν ἀκμὴν (χειμῶνος γὰρ τηνικαῦτα 0E 
ἀχμαιότατον ἦν), σχέπην ἐπέταξεν αὐτῷ γενέσθαι νυχτερινὴν ἐξ 
ἀλωπεκῆς. πάσης οὖν τῆς αὐτοῦ περιουσίας ἀριϑμηϑείσης τριῶν 
μ , *- 
γομιαμάτων οὐχ εὕρηται τπιλέον οὐδέν. ὅϑεν τούτων μόνων ἐξ 
ἀνάγκης ὦνιον γενέσϑαι, ὃ τῆς ψυχρότητος μεμελέτηται zagu- 
15 μύϑιον. μετεώρου δὴ τῆς μελέτης οὔσης, προσελϑών τις τῶν 
K [ 9 3 τῆς f 7j i6; 
πάλαι οἰχκειαχῶν τὸν τῆς ἐνούσης πενίας ἐξετραγῴδει κίνδυνον 
βιαίως ἐπιτιϑέμενον καὶ πρὸς θάνατον ὁλοσχερῶς συνωθοῦντα. F 
τούτῳ χαμφϑεὶς ἐδεδώκει τὰ τρία ἐχεῖνα νομίσματα, συμφορῶν 
2 , * € - , , e ^ 2 ) ἢ 
ἀλλοτρίων τὸν ἑαυτοῦ προελόμενος ϑάνατον, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὑτὸν, 
a ^- - - - , 
207v μὲν δὴ τοῦτο τῆς αὐτοῦ σιμπαϑοῦς γνώμης τεχμήριον. δεύ- 
τερον δέ" ἐπεὶ γὰρ ἰατρῶν μὲν παῖδες αὐτῷ τὴν πολυήμερον ψυ-- 
*? , € 3? 3 s j 
χροποσίαν ἀπηγόύρευον, ὃ δ᾽ ov προσίετο τὴν οἰνοποσίαν, μέσην 
βαδίσας νομίσματος ἑνὸς μόλις ἐκ δανείου κἀκείνου παρευρεϑέν-- 
τος ὦνιον ἔσχε μέρος τι τῶν ἐξ «Αἰγύπτου xal 1gafiíag κομιζο-- P. 991 


inaffectata qualitas videbatur. Multum enim hilaritatis natura vultui eius 
indiderat, multum oculis serenitatis; linguae autem claram et canoram vo- 
cem: in omni denique eius habitu ac gestu hilaritatem et gravitatem sic 
explicuerat, ut amoenum quiddam ac divinum in eo emineret. Quae uni- 
versa tacitos eius inores et animum nunciabant, (V.) Ut autem ingenium 
eius etiam declarem, unius atque alterius eius facti mentionem faciam. Paulo 
nnte obitum, cum paupertate et rerum necessariarum inopia urgeretur et 
hiemis vim ferre non posset (nam hiems tam maxime saeviebat), vulpinam 
Sibi nocturnam vestem fieri iussit. Omni autem eius opulentia perquisita 
tribus nummis non plus est repertum. "Tanti itaque necesse fuit emi vestem, 
quae ei in frigoribus solamen paratum esset, Id vero consilium cum adhuc 
agitaretur, quidam e veteribus eius familiaribus praesentem paupertatem 
deplorabat, quae ita atrox sibi incumberet, ut iam in aperto mortis peri- 
culo versaretur. Ei adductus misericordia tres ilios nummos dedit; mori 
peres quod in se esset, quam alienarum calamitatum spectator esse, 

juum igitur hoc eius benignitatis signum esto. Alterum illud. Cum ei 
Írigidae aquae potu diuturno medici interdicerent, atque ipse vini potationem 
xcpudiasset; mediam ingressus viam vix uno aureo, eoque mutuaticio, ali- 
quid sibi dulcium liquorum emit, qui ex Aegypto et Arabia advehuntur , ut 
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A.M. μένων γλυκέων ὑγρῶν, ἵνα γε τούτῳ κουφίζη τὸ τῆς ψυχροποσίας 
pou ἄχρατον. ἀλλὰ πρὶν γεύσασϑαι τούτου, πρόσεισιν αὖϑις ἵτεούς 
6849 τις τῶν πάλαι οἰχειακῶν, μαχροῦ νοσήματος βραχύ τι onn 
[πρ.Απάτοι, ρα μύϑιον. ὃ δὲ μὴ ἔχων οὐδὲν, ὅτῳ τὸν ἄνθρωπον παρυμυ- 


V. 436 ϑήσαιτο, δοϑῆναι προσέταξε xal τούτῳ τὸ τῆς ἑαυτοῦ ἀσϑε-δ 


γνείας ἑἕίνεκα παρασκχευασϑὲν ἐκεῖνο φάρμαχον. τοσοῦτον αὐτῷ 
τῆς συμπαϑείας περιῆν καὶ ῥᾷστα πρὸς τοὺς κακῶς ἔχοντας χάμ- 


Βπτεσϑαι. (c) ᾿ἡλλὰ καὶ τελευτήσαντι χρέος μὲν εὕρηται, νὐ- 


μισμα δ᾽ οὐδὲν οὐδαμῆ. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν τοιοῦτον ἔλαχε τῶος. 


A. C. 1332 τος δὲ τότ᾽ ἐνειστήκει τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως ἑξαχισχιλιοστὸν 


die Febr.13 » 


ὀχτακοσιοστὸν τεσσαρακοστόν. τηνικαῦτα δὲ xal τῷ νέῳ βασιλεῖ 
᾿Ανδρονίχῳ ἕχτον καὶ τριαχοστὸν ἠνύετο ἔτος ἀπὸ γενέσεως. 


C β΄. ἸἘκεῖϑεν ἡμέραι τριάκοντα μεταξὺ παρεῤῥύησαν xao 


μέγας τετελεύτηκε λογοϑθέτης ὃ Meroyí(rgc, τρισὶ μεγίστοις δει- 
voic χυριευϑεὶς τό,τε σῶμα καὶ τὴν ψυχήν. ἐπιέζετο μὲν γὰρ à 
πολλοῦ τῷ τῆς στραγγουρίας νοσήματι, κρατηϑέντων δ᾽ ἴόη 
καὶ τῶν υἱέων εἰς δεσμωτήριον χραταιότερον εἰργάσατο xai ἐν- 
τεῦϑεν λύπη τὸ τοῦ πάϑους δριμύ, ἐχ τοῦ σύνεγγυς δὲ xal ὁ τοῦ 
βασιλέως ἐπελϑὼν ϑάνατος x«l βεβαίαν ἤδη κομίσας αὐτῷ τὴν 


Ῥτῶν ὕλων ἀπόγνωσιν ἀνίσχυρον ἐς τέλος τὴν φύσιν πειοίηχε, 90 


χαλάσας τοὺς τόνους τῶν καιριωτέρων ὀργάνων καὶ τὰς ζωταὰς 
παραλύσας δυνάμεις. ὅϑεν τὸ μοναδικὸν ὑπελϑιὼν σχῆμα με- 
τήλλαξεν. ἐπεὶ δὲ μέρος κἀγὼ τῶν ἐκεῖνον θρηνούντων )59- 
μῶς, ὡς εἰκὸς, ἐγιγνόμην, παρελϑὼν μονῳδέαν διῆλϑον τοιώνε, 


5. τοῦτο W., sed in mg. τούτῳ. 


his frigidae potum meraciorem temperaret atque levaret. Sed priosqum 
eos gustasset, rursus alius veterum domesticorum eum accedit, longi morbi 
breve quaerens solatium. Αἱ ille, cum nihil haberet quo hominem 
retur, et huic dari iussit remedium suae infirmitatis causa comparatum. 
'lanta eius erat humanitas et commiseratio eorum, qui male habebas. 
(VI.) Quin et eo mortuo aes alienum emersit; nummus autem ne unus qu* 
dem uspiam inventus, Hunc iste exitum sortitus est anno ab orbe 
sexies millesimo octingentesimo et quadragesimo; quo tempore annum aet 
tis trigesimum sextum Imperator Andronicus explebat. 

2. 'Yriginta diebus ex eo elapsis magnus Logotheta Metochites dece 
sit, tribus maximis malis victus et corporis et animi. Nam strangurie 
quidem morbo pridem laborare coeperat. lam autem filiis quoque etus οὐδ 
prehensis et in carcerem coniectis eius morbi vim animi dolor auxit. Pacb 
post Imperatoris etiam mors consequuta desperationem illi de summa rera 
attulit, et naturam eius ad extremum debilitavit, laxatis nervis praeapov 
rum organorum vitalibusque viribus resolutis. Quare monastico habitu i 
duto decessit. Sed quia et ego, uti erat, ex eorum numero fui, q9 
illum gravissime lwgerent, huiusmodi de eo funebrem orationem habi: 
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(Β.),, Ἐμοὶ δὲ, ὦ παρόντες, ταὐτόν τε συνέβη παϑεῖν, ὥσπερ Ἀ.0. 
ἂν εἴ τις ναῦς ἐξαίφνης ἐναντίοις ἐντετυχηκυῖα τοῖς πνεύμασιν “ἃ 
ἐπὶ πρύμναν ἐκινδύνευσε καταδῦναι" ἔπειτα πρὶν ἢ δυνηϑῆναι 1841 
στῆναι χαλῶς, ἕτερον ἐπιδραμὸν ἐκ πλευρᾶς κλυδώνιον Óno figi 21 P- iron, 
5 yioy ἤνάγκασε ταύτην γενέσϑαι. πρὶν γὰρ τὴν προτέραν xal με- E 
γίστην ἐχείνην τοῦ βασιλέως ἀποτινάξασϑαι συμφορὰν, ἑτέρα 
μοι σήμερον αὕτη ἐπιδραμοῦσα, καϑάπερ ἐπὶ κλύδωνι κλύδων 
χἀπὶ χειμῶνι χειμὼν, δεινῶς κατεβάπτισε καὶ πρὸς ἀβύσσους 
πυϑμένας φεῦ κατήνεγκε συμφορῶν. ὦ πῶς οὐκ εὐθὺς ἀπέπτης, 
τοψυχὴ, ἀλλ᾽ ἔτι τῷ δυστήνῳ τούτῳ παρέμεινας σώματι; ὦ πῶς 
οὐχ ὑπὸ τῶν ἀλγεινῶν διεῤῥάγη μοι τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ ἀντέχειν Eri 
δύναται πρὸς τοσαύτας κυμάτων ἐπαγωγάς; ὦ δυστυχής μοι P. 992 
γλῶττα, οἵας σοι τὰς μονῳδίας ὃ χρόνος ἐταμιεύσατο; φεῦ τῆς 
τῶν δεινῶν συνεχείας" βαβαὶ τῆς ἐναλλαγῆς τῶν πραγμάτων. 
i5o?g γὰρ ἀεὶ xarà τῶν συμφορῶν προβόλους εἴχομεν ἀῤῥαγεῖς 
καὶ λαμπροὺς παρηγόρους, οὗτοι στρατεύματα συμφορῶν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ὁπλίζουσι σήμερον. ἡμεῖς δὲ καρτεροῦμεν ἔτι καὶ μονῳδεῖν 
ἀνεχόμεϑα. ἱποῦ σοφῶν συναυλίαι καὶ λογίων ἅμιλλαι καὶ σεμνὰ 
παλαίσματα; ποῦ ῥητόρων πανηγύρεις καὶ κρότοι xal ϑέατραΒ 
90 πολλῷ τῶν Παναϑηναίων ἐκείνων λαμπρότερα; φροῦδα τὰ πάν-- V. 937 
τα, χόνις ἅπαντα. ὦ κάκιστε χρόνε, πῶς ἐκ μέσης ἠνέσχου τῆς 
οἰχουμένης τὴν τῆς σοφίας μητρόπολιν ἐξελεῖν ἀπηνῶς ; πῶς τὴν 
τῶν λόγων καϑεῖλες ἐπιβουλεύσας ἀκρόπολιν ; πῶς οὕτω νεανιεύῃ 
xaJ? ἡμῶν συνεχῶς, μήτε τινὰ οἶχτον λαμβάνων, μήτε κρρεν- 


9. συμφοραῖς A. 93. ἀχρόπ.,] μητρόπολιν W. 


(II.) ,,Mihi quidem , auditores, idem usu venit, quod navi subito adversis 
ventis circumventae, cuius puppis cum demergenda sit, priusquam consi- 
stere possit, ab alio fluctu a lus obruatur. Priusquam enim priorem il- 
lam et maximam obitus Imperatoris calamitatem excussissem, altera haec 
' hodie me aggressa, veluti fluctus post fluctum, tempestas post tempestatem, 
graviter demersit et in abyssos et fundum calamitatum heu deiecit. O aui- 
ma, cur non statim evolasti? cur adhuc in misero isto corpore permanes? 
Heu, cur non prae doloribus ruptum est corpus meum, sed adhuc tot flu- 
ctuum violentiae resistere potest? O infelicem linguam meam, ad huiusmodi 
Jamentationes reservatam! Heu malorum cumulum: heu mutationem rerum! 
Quos enim firmos quasi obices contra malorum insultus habebamus et illu- 
stria solatia, ii hodie contra nos calamitatum cohortes educunt. Nos vero 
adhuc subsistimus et lamentari non desistimus ? Ubi est familiaritas sapien- 
tium ? ubi doctorum certamina et honestae velitationes ? ubi oratorum coe- 
tus, applausus, theatra, multo Panathenaeis illis splendidiora? Evanue- 
runt omnia; in pulverem abierunt omnia. O tempus iniquissimum ! itane 
e medio terrarum orbe sapientiae metropolin tollere crudeliter haud dubita- 
sti itane per insidias eloquentiae arcem evertisti? Cur tam continenter in- 
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, € * ^ » ^ - 
A. M. νύμενος ὑπὸ τῆς τρυφῆς τῶν δεινῶν; χϑὲς ἀφεῖλες tov τὸν 
, ^ € m 
aa Μέγιστον βασιλέα" σήμερον τὸν δεξιὸν ὑπηρέτην, τὸν Νίστορα 
, ^ * 
6849 τὸν βουληφόρον, τὸν μόνον τοσούτῳ βασιλεῖ δυνάμενον ἔξαρ- 
Imp. ἀπάτοη,, «ὦ, EU - ; : , PP" 
lunioris, χεῖν, χϑὲς τὸν τῶν Χαρίτων ϑάλαμον" σήμερον τὰ τῶν Xagi- 
, ? ow “ὦ ᾽ -ς , * * 
C rov προπύλαια" χϑὲς τὸ ἔαρ τῶν ἀγαθῶν" σήμερον τὴν τὸ ra-5 
“ Mr ? , L1 L1 , à 5 , 
οὔτον ἔαρ ἀγγέλλουσαν χελιδόνα " χϑὲς τὸν μέγαν καὶ ἀπαρά- 
μιλλὸον νοῦν" σήμερον τοῦ τοιούτου νοῦ τὸν ἐναρμόνιον χήρυχα" 
χϑὲς τῆς χρυσῆς καὶ μεγάλης γλώττης τοὺς λόγους" σήμερον 
τὴν ᾿Ἰχαδημίαν καὶ τὸν Περίπατον καὶ τὴν Στοὰν ἐχείνης τῆς 
γλώττης κἀκείνων τῶν λόγων" χϑὲς τὰς lMofvoac' σήμερον ry 
ζῶν xal χινούμενον μουσεῖον " χϑὲς τῆς εὐσεβείας καὶ τῶν doyua- 
τῶν τὸν χράτιστον πρόβολον" σήμερον τὴν δογματικὴν πανοπλίαν' 
χϑὲς τὸν τῆς ἱερωσύνης χανόνα τὲ χαὶ τὴν στάϑμην" σήμερον 
*y 
τὴν ἱερὰν ὅὁπλοϑήκην. ἀλλ᾽ ὦ πόσοι κλαυϑμοὶ xal στεναγμοὶ 
συγεληλυϑότες εἷς ἕν ἐξισωϑῆναι δυνηϑεῖεν ἂν τοῖς vir γχατα- 1" 
Εσχοῦσιν ἡμᾶς πάϑεσιν; οἶμαι γὰρ, οἶμαι, ἂν ϑάλασσι μὲν 
1 * ! 
ἅπασα μεταβάλῃ πρὸς φύσιν δαχρύων, ποταμοὶ δ᾽ αὖ, ὑπύσοι 
τὴν γῆν περιχλύζουσι, πρὸς δαχρύων τραπῶσι φορὰν, οὐδ᾽ οἷ- 
hu € ^ , et ^ - - 
τῶς ἂν ἱχανῶς δειχϑείη τὸ μέγεθος ὅσον τῶν νῦν Gvugotor. 
-— Ff - ^ e 
ἐχεῖνος ἦν ὃ τῆς ἡγεμονικῆς τῶν Ρωμαίων δλχάδος ἄριστος χυβερ- 90 
[4 y 
γνήτης " ovrog ὃ τὴν ᾿“Ελίχην καὶ τὸν πόλον διασχοπούμενος ud- 
e m » 
στα. ἐκεῖνος ὃ τὰς αἰϑρίας xol và νέφη τῶν πόλεων καὶ τοῖς 
^s - T ; 
Ε' ἐχκεῖϑεν χειμῶνας προβλέπων " οὗτος ὃ τὰ ἱστία καὶ τοὺς χάλυς 
καὶ τὰ πρυμνήσια διατιϑέμενος εὖ. ἐχεῖνος ὃ τῇ ήσεως ποί- 
HUM ix οι μενος εῦ. ὃς 0 τῆς φρονήσεως 31 ; 
c L4 , , 3 . 
τανις " ovrog ὃ τῆς φρονήσεως ἐχείνου διανομεὺς δεξιός. à 5 
6. ἔαρ A. — 24. ὁ add. A. 


sultas nobis sine ulla misericordia et satietate malorum? Heri maximus 
nobis Imperatorem abstulisti; hodie solertissimum illius ministrum, Nestoren 
consiliarium , eum qui solus tanto Imperatori satis fuit. Heri Gratiam 
thalamum; hodie Gratiarum vestibulum. Heri ver bonorum; hodie noncis 
eius hirundinem. Heri magnam et incomparabilem mentem; hodie mes 
illius argutum praeconem. Heri aureae et magnae illius linguae sermoni; 
hodie Academiam et Peripatum et Stoam illius linguae et illorum serme- 
num. Heri Musas; hodie vivum et motu praeditum Museum. Heri pietats 
et dogmatum firmissimum munimentum; hodie dogmaticam panopliam. He 
ἀνίει κεν regulam et amussim; hodie sacrum armamentarium. Sed qox 
tandem lamenta, quae suspiria in unum coniuncta malis nostris aequ 
queant? Arbitror, arbitror enim, si mare totum in lacrymarum natur 
conversum, et omnes fluvii, qui terram irrigant, in lacrymarum abundantia 
mutentur, ne sic quidem magnitudinem calamitatum , quibus nunc oppress 
sumus, satis ostendi posse. lle principalis Romanorum navigii ορ σι 
fuit gubernator; hic Helices et poli diligentissimus inspector. llle sere 
tates δὲ nubila urbium et imminentes inde tempestates prospexit; hic vel, 
funes, rudentes probe direxit. Ille prudentiae penu; hic dexter illius pro 
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ἄμφω νῦν ὃ ϑάνατος ὀξέως ἐπιδραμὼν, ὃ δυσμενὴς ὁπλίτης, A.C. 
φεῦ τοῦ πάϑους, εἰς γῆν καὶ κόνιν κατέχωσεν. ὦ πῶς οὐ γῆν 4 
μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ αὐτοὺς οὐρανοὺς καὶ ἀστέρας ὀξέως τὰ 1841 
γῦν περιέδραμε πάϑη καὶ αὐτῆς τῆς ἀνωτέρας ἁψάμενα λήξεως ΡῈ ΟΣ 
δἀλλὰ δεῦρο δή μοι πᾶς ὃ τῶν λειπομένων σοφῶν χορὸς, εἴπερ P. 293 
τινὲς λείπονται, ϑρηνήσατε τὴν πηγὴν τοῦ λόγου φραγεῖσαν. 
ϑρηνήσατε σιγῶσαν τὴν πάνυ τοι ἐμμελῶς ἀττικίζουσαν πρότερον 
γλῶσσαν x«i τὸ γλυκὺ νέχταρ ἐχείνης ἀϑρόως εἰς γῆν xavagpei- 
σαν. ϑρηνήσατε στόμα ἐχεῖνο, ὃ χϑὲς μὲν καὶ πρότερον οἵονεέ 
10r: σίμβλον κατεφαίνετο μέλιτος, νῦν δὲ ϑανάτου χηφῆνες διέ- 
φϑειραν. ϑρηνήσατε τὸν τὸ Ρωμαίων χλέος τῇ σοφίᾳ σεμνύνον-- 
τὰ πλέον, ἢ τὸ τῶν ᾿1ϑηναίων πάλαι Σωχράτεις καὶ Πλάτωνες. 5 
ϑρηνήσατε τοὺς τῆς σοφίας χρατῆρας ἁπάσης ἐν βραχεῖ κενω-- 
ϑέντας εἰς γῆν. ἀλλ᾽ ὦ τίς ἐκ μέσης τῆς οἰχουμέγης τὸν τῶν 
15 Π]ουσῶν ἀφήρπασεν “Ἐλιχῶνα; τίς τὸν τῆς σοφίας κατέχωσεν 
Ὄλυμπον; τίς τὸν λύχνον ἔσβεσε τὸν φωτίζοντα τοὺς ἡμῶν τῆς 
ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς καὶ καλῶς ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ διανοίγοντα βλέ- 
φαρον; τίς τὴν τέχνην τῶν τεχνῶν καὶ τὴν τῶν ἐπιστημῶν ἐπι-: 
στήμιην διέφρϑειρε; τίς τὸν οὐράνιον ἄνθρωπον εἰς &dov zvJué-Q 
90γας κατήνεγχε; πάλαι γε μὴν ἡ Ἑλλὰς τὴν τῶν λόγων ἑστίαν 
ἐθϑρήνησε τὰς ϑήνας, ὁπότ᾽ ἐπιβούλως δραμὼν καϑεῖλεν at- 
τὰς ὃ “Ἰακεδαιμόνιος “ύσανδρος. ἡμεῖς δ᾽ οὐδ᾽ ἀξίως ϑρηνεῖν 
ἔχομεν σήμερον ὅλας Ἑλλάδας αὐταῖς ᾿1ϑήναις συγκαταδύσας. 
πάντα γὰρ εἷς ἀνὴρ οὗτος ἦν. ὦ ἸΠοῦσαι καὶ λόγοι καὶ ἀρεταὶ 
8. μόνην A. 10. σύμβλον C., σύμβολον W. σίμβλον corr. Boiv. 


mus condus fuit. Sed utrumque nunc mors celeriter arreptum, infestus 
ille miles, (proh dolor) in terram et pulverem depressit. Ὁ quomodo 
non terram tantum, sed jam ipsos etiam caclos et stellas celeriter haec 
mala percurrerunt et superiorem provinciam etiam invaserunt? Age ve- 
ro prodi mihi huc omnis reliquus doctorum coetus, si qui supersunt. De- 
plorate fontem eloquentiae E vp Lugete Atticam illam linguam, 
non ita pridem suavissime loquutam, et dulce illud nectar prorsus humi 
effusum, Lugete os illud, quod paulo ante mellis vobis favus fuit, nunc 
vero a mortis fucis est. perditum. Lugete eum, qui Romanorum lo- 
riam sua sapientia magis auxit, quam olim Atheniensium Socrates et Pla- 
tones. Lugete universae crateres sapientiae, paulo momento in terram 
effusos. Ato quis e medio terrarum orbe Musarum abripuit Heliconem? 
Quis sapientiae destruxit Olympum ἢ Quis lucernam extinxit, mentis nostrae 
oculos illustrantem et cilia nostri animi pulchre aperientem? Quis artem 
artium, scientiam scientiarum perdidit? Quis caelestem hominem in fundum 
tumuli deiecit? Olim quidem lm Athenas eloquentiae domicilium de- 
ploravit, cum eas per insidias celeres destruxisset Lysander Lacedaemo- 
nius. Nos vero hodie non satis deplorare possumus totam Graeciam cum 
ipsis Athenis demersam. Unus enim hic vir fuit omnia. O Musae, o fa- 
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L2 ΕΣ ε 
A. M. καὶ πᾶσα παιδεία, πῶς τὰ χρῖνα ταχέως οὕτωσί πὼς ἐμιμήσασθε 
aq τοῦ ἀγροῦ, ὀξέως μὲν πρὸς ὕψος καὶ κάλλος ἀρϑέντα, Gzire- 
* - 
6849 ρὸν δ᾽ αὖ καταδύντα πρὸς μαρασμὸν xui φϑοράν; τὸ γὰρ Otiov 
-€— MUI ὁ ιῶν ἀνάχτορον, τὸ μέγα xal περιβόητον ὑμῶν ἐνδιαίτημα ὑπὸ 
V. 238 γῆν xal φϑορὰν νῦν χατελϑιὼν καὶ τὸ ὑμέτερον συγχατέχωσε χκάλ-5 
T 3 
Àog. οὗτος ἦν 6 πάντας ὑπερφωνήσας φιλοσόφους καὶ ῥήτορας, 
€ 4 - - 
ὁπόσους ὃ uaxQóc ὕμνησε χρόνος" ἀλλ᾽ οἴμοι κεῖται νῦν ἐν xóra — — 
καὶ χώμασιν ἄφωνος. οὗτος ἣν ὁ τῷ νῷ χαὶ τῇ γλώττῃ διαμε- | 
- 3 ^ ^ » b. , , 5 | 
Ἑτρῶν οὐρανὸν xdi ἀστέρας βέλτιον ἢ xarà πάντα xavóra χαὶ 
στάϑμην ἀνθρώπων" ἀλλὰ νῦν βραχὲς αὐτὸν διεμέτρησε λίϑος. Ὁ 
οὗτος ἦν ἡ τῶν μεγάλων οὐρανοῦ χαὶ γῆς δριζόντων xoi παροαλ- 
T € 
λήλων ἀρίστη διόπτρα, οὗτος ὃ χράτιστος xui αὐτοφυὴς (Gpo- 
σχύπος" ἀλλὰ νῦν αὐτὸν xal πρὸ τῆς ( U τοῦ δειγοῖ 
xómog' ἀλλὰ νῦν αὐτὸν xal πρὸ τῆς ὥρας, φεῦ τοῦ δειγοῖ, 
* Li - - T TY € * * *- P, 
βραχὲς ορίζων τῆς γῆς περιείληφεν. ovrog ἣν ὁ πολλὴν ἐνδειξά- 
. te Li - 
μενος πρόνοιαν τῶν ἑξῆς ἐλλογίμων “Ἑλλήνων, ὡς μὴ diaxivóv- Ὁ 
- -—- | 4 * 
F γεύοιεν περὶ τὰς χρίσεις τῶν πάλαι σοφῶν" οὗτος ὃ ῥειδέαν τὴν 
-- T - 
τῆς ἀστροϑεάμονος ἐπιστήμης σοφίαν πεποιηχώς" οὗτος ὃ 17; 
- ε - 
᾿ριστοτελιχῆς γλώττης τὰς λαβυρίνϑους ἁπλώσας" ἀλλὰ νῦν αἱ 
ζωφώδεις τοῦ τάφου λαβύρινϑοι πιχρῶς περὶ αὐτὸν φεῦ ἐξελίσ- 
T € - p -- 
σονται. οὗτος ὃ τῆς ἀρίστης αἰδοῦς καὶ τῆς σωφροσύνης χα- 30 
,.6 3 ^ - 3 4 4 , 3 Yr » LÀ “ 
γιύν" ἀλλὰ νῦν αὐτὸν ὁ ϑάνατος ἀναιδῶς ἐξέτεμε δραμών. ὦ 
- T A— 
πῶς ὃ παρὼν οὗτος χρόνος ἐν βραχεῖ πάντας ἀϑρόον τοὺς πά- 
P. 294 Aci χρύνους τοῖς ϑρήνοις νενίχηχε; πολλοὺς γὰρ ἀμείψας ἡλίους 
τοσαύτην ζημίαν xa9* ὅλης τῆς ἀνθρωπίνης ἐπενεγχεῖν φύσεως μέ- 
7. οἷμαι W. 


cundia, o virtutes, o omnes disciplinae, quomodo agrestia lilia adeo cele- 
riter estis imitatae, cito quidem in altum decus arrectae, sed citius are- 
factae et deiectae? Divina enim vestra cella, magnum illud et celebre ve- 
strum diversorium, nunc terra et interitu oppressum una vestram quoque 
gloriam depressit. Hic fuit, qui omnes voce philosophos superaret et ora- 
iores, quos omnia saecula celebrant: sed heu, iacet iam in pulvere et tu- 
mulo mutus. Hic fuit, qui mente et lingua caelos et terras dimetiretur, 
quovis perpendiculo, quavis amussi rectius; nunc vero lapis exiguus eum di- 
metitur. Hic fuit magnorum caeli et terrae horizontum et parallelorum 
optima dioptra, hic optimus et sponte natus litroscopus; sed nunc eum 
ante tempus, o miseriam, brevis horizon terrae complectitur. Hic fuit, 
qui magnum impendit studium, ne in posterum Graeci eruditi in iudiciis ve- 
terum sapientum hallucinarentur. Hic fuit, qui contemplatricis siderum 
sapientiae scientiam facilem reddiderit. Hic fuit, qui Aristotelicae linguae 
labyrinthos extricarit; at nunc obscuri sepulchri labyrinthi acerbe circa eum 
intricantur. Hic optimae verecundiae et modestiae regula; sed nunc eum 
mors impudenter amputavit. Heu, quo pacto tempus hoc paulo momento 
vetustatem omnem lamentationibus vicit: quod post multa solis curricula tan- 
tum detrimenti universae naturae humanae in hunc usque diem inferre non 
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χρι νῦν οὗ δεδύνηται" νῦν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν ῥᾷστα δεδύνηται. χϑὲς Ἀ. Ο. 
μὲν γὰρ τὰ πρῶτα καὶ μέγιστα τῶν καλῶν ἐλϑὼν ἀφείλετο" τὰ pn 
δὲ λειπόμενα σήμερον ἐπανελϑὼν προσαφείλετο. χϑὲς τὸν τῆς 1941 
γῆς ἥλιον γῆς πυϑμέσιν ἀπέχρυψε" νῦν δὲ καὶ τὸν ἑωσφόρον “Ρ-Αμάτοα, 
δ ὑμοῦ συναπέχρυψε. χϑὲς τὴν μουσικὴν ἀνεῖλεν ἁρμονίαν" σήμε- 
ρον τὴν μαγάδα xal τὰς νειράς. ὦ πῶς ὃ σιγῶντας τοὺς otga- B 
vovg εὑρηκὼς ἐκ πολλοῦ, ἔπειτα τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγεῖσθαι δόξαν 
αὐτὸς παρεσχευαχὼς, νῦν ἐν τάφῳ σιγᾷ; ὦ πῶς νεχρὸς ὧν αὐτὸς 
(φεῦ τῆς ἐμῆς συμφορᾶς) κινούμενόν τε καὶ ζῶν ἐμοὶ παραπέμπει 
1070 πάϑος, ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν κατατέμνον καρδίαν ξίφους 
παντὸς χαλεπώτερον, μᾶλλον δὲ χαὶ νύχτας ὅλας, εἰ χρὴ τὸ 
μεῖζον εἰπεῖν; ἡμέρας μὲν γὰρ xal τῶν ἐντυγχανόντων ὁμιλίαι 
συχναὶ καὶ χάλλος οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν ἐν τούτοις χτισμάτωγα 
ἴσως ἀφέλχουσί τε τοῦ πάϑους καὶ ἀποσπῶσιν ἐπὶ βραχὺ τὸν 
15 ἡμέτερον νοῦν" νυχτὸς δὲ σχολῆς γενομένης ἤδη κατὰ πολλὴν τοῦ 
κωλύσοντος ἐρημίαν αἵ πᾶσαι τῶν συμφορῶν ἀλγηδόνες ἀϑρόαι 
δραμοῦσαι xal τὴν ἐμὴν μετὰ τῆς μνήμης καρδίαν συνειληφυῖαι, 
καϑάπερ τινὲς κύνες ἄγριοι σῶμα πεπτωκὸς, ἔνϑεν χἀχεῖϑεν πι-- 
χρῶς περιέλχουσι, φεῦ, καὶ συμπνίγουσιν. ὦ πῶς πολλάκις ἐς 
90 αὐτὸν ἔγωγε ἀπιδὼν σοφίας ἁπάσης ἐπιδημίαν ἐς ἀνθρώπους αὐ- Ὁ 
τὸν εἶναι ἐνόμισα, ψυχὴν καὶ σῶμα προσειληφυίας καὶ συνδιαι-- 
τωμένης ἀνθρώποις, ἵνα σοφοὺς ἀκροατὰς συνετίση καὶ τὰ τῆς 
ἐπιστήμης καταστορέσῃ ναυάγια; ὦ πῶς μετεμψύχωσίν τινα δο- 
ξάζειν καὶ αὐτὸς κεκινδύνευχα ἐπ᾽ ἐκείνῳ γενέσϑαι καὶ πάντων 


8. αὖϑις À. pro ἐπανελθών. 12. καὶ add, A. 


potuit, nostra vero aetate facillime potuit. Heri enim maxima et pulcherri- 
ma bona abripuit; ea vero quae restabant hodie reversum etiam ademit. 
Heri terrae solem terrae visceribus occultavit, nunc etiam Luciferum simul 
occultavit. Heri musicam harmoniam abstulit, hodie magadem et nervos. 
O quomodo is, qui effecit ut caeli, qui longo iam tempore tacuerant, Dei 
gloriam enarrarent, nunc ipse in sepulcuro tacet? Heu, quomodo ipse mor- 
tuus atque immotus viventem et mobilem misero mihi dolorem facit; qui toto 
die cor meum quovis ense acutius penetrat ac potius totas noctes, si quod 
maius est dici debet ? Interdiu enim et familiarium congressus crebri, e£ 
caeli ac terrae, eorumque quae his continentur, pulchritudo forsitan ἃ do- 
lore nonnihil avertunt atque paulisper abstrahunt animum nostrum; noctu 
vero, cum datur otium, nec est quod prohibeat, omnes calamitatum dolo- 
res simul irruunt; et pectore ac memoria mea occupata, ut feri canes cada- 
ver, huc atque illuc distrahunt ac discerpunt. Quoties ego illum intuitus 
universam sapientiam mortales invisisse cogitavi, et animo corporeque as- 
sumptis hominum consuetudine esse usam, ut sapientes auditores sapientia 
&ugeret et scientiae naufragia sedaret! Parum certe abfuit, quin et ipse 
anunos in alia migrare corpora statuerem, et omnium simul animos Homeri, 
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A. M. ὁμοῦ τὰς ψυχὰς, Ὁμήρου καὶ Πλάτωνος καὶ Πτολεμοίου, zal 
Pon ὅσοι ῥητορεύουσαν πεπλουτήκασι γλῶσσαν, ἐν £i τῷ torus vu 
6849 ματι συνδραμεῖν καὶ διατρίβειν αὖϑις ἐν βίῳ, κχαϑάπερ dash 

ἘΠ AMO rv Oto ppt) χρωμένους αὐτῷ ; ἀλλὰ νῦν ὃ τοσοῦτος καὶ τηλιχοῖτος, 
Εφεῦ τῆς ἐμῆς συμφορᾶς, ᾧχετο ἀπιὼν εἰς τάφον καὶ χόνιν, a0 

τὸν τῆς λύπης ἀνάψας πυρσὸν κατὰ τῆς ἐμῆς καρδίας. οὐ γὼρ 

V. 239 ἠδύνατο ζῆν ἄνευ ψυχῆς καὶ πνοῆς. ψυχὴ δὲ πάντως αὐτοῦ zu 
πγοὴ, καὶ πᾶν & τι ζωογονεῖν ἐπειρύχει, οὐχ ἕτερον ἦν τῶν ἀπώ- 

Ετων αὐτῷ, ἢ βασιλεὺς ὃ ϑεῖος ἐχεῖνος καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ar 
ϑρωπος, ὃς καὶ ζῶν ἔτι ἐξαίρειν ἠπείγετο πολλῷ τῶν ὥλλων εἰ-ἢ 

τὸν, δειχνὺς ἐναργῶς, ὡς τοσούτῳ βασιλεῖ τοσοῦτον εἶναι χαὶ 

τὸν ὑπηρέτην χρεών" τῷ φρονιμωτάτῳ δηλαδὴ τῶν ὅσοι τὴν γὴν 
διενείμαντο ἄνϑρωποι τὸν πάσῃ σοφίᾳ πάντων ἐπέχεινα χρώμινυν. 

καὶ viv δ᾽ αὖ τῶν ἐντεῦϑεν ἀπαλλαγεὶς οὐκ ἔχρινε δεῖν ar 
τῆσϑαι τοῦτον ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῦ" καὶ μέντοι ταχέως προσχο- 

P. 295 λεσάμενος ταχέως καὶ προσειλήφει. εἶ μὲν δὴ οὖν ἀπελϑύσο; 
ἐχείνου ζῇν οὗτος οὐχ ἠδύνατο, χαϑάπερ σῶμα ψυχῆς ἀπεῤῥον 

γὺς, βαβαὶ τῆς συμπνοίας τε καὶ τῆς μίξεως, ἣν εἰς ἀῤῥηατίν 

viva τὸν δεσμὸν 5 μαχρὰ συνήρμοσε σχέσις. εἰ δὲ xol 
ἐχείνου ἔδραμε, παραχρῆμα ῥίψας τὸ σῶμα, βαβαὶ τῆς ἀγίπης t 

καὶ τῆς στοργῆς, ἣν προσηκόντως ἔσχε πρὸς τὸν δεσπύτην. Ho- 

κλῆς μέντοι ἐκεῖνος, εἰ δὴ τὰ ὄντα εἰρήκασιν οἱ τῶν μύϑων ἐν 
Βταῦϑα πατέρες, πᾶσαν διέδραμε τὴν ὑφ᾽ ἥλιον, ὡς ἂν napa 

τῶν οἰχείων ἅπασαν κτήσηται ἄϑλων" οὗτοι δ᾽ ἐντὸς ὅρων μὲ 

5. ἑμῆς add. A. 6. ἐμῆς] ἡμετέρας A. 


Platonis et Ptolemaei ac praestantium oratorum in unius huius concurée 
corpore, atque in vita versatos esse, eoque tanquam maximo navigio eg" 
niorum suorum usos, At tunc tantus et tam praestans ille vir, heu calis 
tatem! sepulchrum et pulverem subiit, magna doloris flamma incen? - 
meo pectore. Vivere etenim sine anima et spiritu utique non potuit. Av 
mus vero eius et spiritus, et si quod est quod vitam conferre queat, 
omnium fuit aliud, quam Imperator divinus ille, et homine superior bee 
To et vivens illum longe super alios omnes evehere conatus evidenterese | 
it, tanto hnperatori tanto etiam ministro esse utendum; prudentis? | 
nimirum terram incolentium omnium hominum, eo qui omni sapientia om 
superaret. Nunc vero ille rebus humanis relictis non diu a se remem 
esse hunc oportere censuit; sed celeriter arcessitum secum coniunxit. 
si ergo illo digresso vivere hic non potuit, veluti corpus ab animo divolst: 
papae, qualis illa fuit conspiratio atque coniunctio , quam indissolubili f£ 
culo diuturnus usus conglutinavit! Quod si ab illo arcessitus statim abc? 
corpore accurrit: o amorem et caritatem singularem , qua, ut decuit, &- 
minum est prosequutus! Hercules ille quidem , siquidem hoc vere dixerX 
fabularum patres, terrarum orbem peragravit, ut is suorum certamioug E* — , 
stis esset. Hi vero cum intra limites manerent, sola optima fama eX 
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γοντες μόνῃ τῇ βελτίστῃ φήμῃ xal τὰς Ἡρακλείους διέβησαν Α. C. 
στήλας καὶ ῥᾷστα πᾶσαν ἀνηρτήσαντο τὴν ὑφ᾽ ἥλιον. ἀλλὰ νῦν Ped 
ἐξ ἀνθρώπων ἀπῆλθον, ἀϑανατίσαντες πρότερον ἑαυτοὺς xal 1341 
μνήμην καταλιπόντες ζῶσαν διηνεχῶς ἐν ταῖς τῶν ἐπιγινομένων P Aron. 
δἀνθρώπων ψυχαῖς. ἡμῖν δὲ τοιούτων xal τοσούτων προβόλων ᾿ 
καὶ στηριγμάτων οὑτωσὶ στερηϑεῖσι τίς ἐλπὶς λείπεται τἀγαθοῦ; C 
ταὐτὸν γάρ τι καὶ ἡμῖν νῦν ἕπεται δεδιέναι, ὕπερ ἄμπελοι xol 
φυτὰ νεογνὰ, ἐπειδάν τις ἐπιβούλως τοὺς χύκλῳ περιβόλους τε 
χαὶ φραγμοὺς καϑελὼν μηλόβοτον καταστήσῃ τὸν χῶρον. ἀλλὰ 
10γὰρ εἴρηται κἀμοὶ τῆς μὲν ἀξίας, ὦ παρόντες, πάντως ἔλατ- 
τον" τῆς δὲ τῶν ἄλλων προϑυμίας ἴσως οὐκ ἔλαττον. ἡ μὲν γὰρ 
ἀξία τῆς ἐκείνου γλώττης ἐδεῖτο. ἡ δὲ προϑυμία γνώμης τῆς Ὁ 
ἐμαυτοῦ." (Γ.) Τούτων οὕτω λεγομένων πολὺς πρὸς τῶν συγ- 
γενῶν ἐγίνετο ϑρῆνος. εἶναι δὲ τὸν ἄνδρα συνέβαινε τὰ ἐς ψυχὴν 
15 ἀγαϑὺν μὲν xal σώφρονα ἐν τοῖς μάλιστα" ἐῤῥωμένον δὲ τὸ 
σῶμα καὶ πάντα σύμμετρα χκεχτημένον, ὥσπερ ὑπὸ κανόνι xal 
στάϑμῃ τῆς φύσεως τελεσιουργησάσης αὐτῷ τήν τε ἡλικίαν ὁμοῦ 
πᾶσαν χαὶ αὖ χαϑ᾽ ἕκαστα τῶν μελῶν καὶ μερῶν" ἐπιπρέπειν δ᾽ 
αὐτῷ καὶ ἱλαρότητα ὄψεως μετά τινος σεμνοῦ μειδιάματος καὶ E 
φοῆϑος γαληνὸν καὶ εὐπρόσιτον" φιλότιμον δ᾽ εἶναι τὰ ἐς λόγους 
μᾶλλον ἢ πάντα χρήματα" ἐχορήγει γὰρ αὐτῷ πολλὴν τὴν δρ-- 
μὴν καὶ 5 τῆς διανοίας ὀξύτης καὶ τὸ τῶν νοημάτων γόνιμον" 
τὴν δὲ πρὸς τὰ ϑεῖα διάπυρον εὐλάβειαν καὶ εὐσέβειαν ὅμότρο-- 
zov εἶναι καϑάπαξ τῷ τελευτήσαντι βασιλεῖ, 


- 


7. τι τοι À.. 9. ἀλλὰ γὰρ — ἐμαυτοῦ add. A. 16. σύμμετρον A. 
18. ἐπιτρέπειν W. 


Herculanas columnas superarunt; et quicquid sol intuetur, in se converte- 
runt. Nunc vero e rebus humanis discesserunt, cum se prius immortalita- 
ti consecrassent suique memoriam perpetuo in posterorum animis victuram 
reliquissent. Nobis autem, talibus et tantis praesidiis ac munitionibus de- 
stitutis, quae ullius boni spes relinquitur? Idem enim et nobis vereri nunc 
subit, quod vitibus et plantis novellis, si quis maceriis et saepibus fraude 
remotis eas pecudibus patere sinat. Knimvero dictum est a me, auditores, 
einig infra viri dignitatem; at non fortasse infra caeterorum affectum, 

am dignitas facundiam ipsius, aliorum affectus meum animum requirebat." 
(IIL) Quae cum ad hunc modum dicerentur, magnus coguatorum eius lu- 
ctus est exortus. Fuit ille vir animo quidem bonus atque in primis tempe- 
rans; corpore autem robusto, cuius staturam omnem velut ad amussim natura 
a capite ad calcem usque direxerat, nec non singula membra et partes. Or- 
nabatur praeterea hilari vultu, in quo ipsius risus suavitatem gravitas quae- 
dam temperabat; moribus placidis et humanis. Honorem vero ex eloquen- 
tia magis quam ex ulla re alia expetebat. Quam ad rem ingenii celeritate 
nc foecunditate incitabatur. Ardentissimo autem religionis studio et pietate 
plane similis erat defuncto Imperatori. 
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A. M. γ᾽, Θέρους δ᾽ ἐπιγενομένου Eyzvog ἐν Ζηιδυμοτείχῳ διάγουσα 
paw ἡ τοῦ βασιλέως σύζυγος “Ἄννα ἡ δέσποινα υἱὸν κατὰ τὴν uj lu- 
6849 γίου γεγέννηκεν, Ἰωάννην τὸν βασιλέα. ὃ δὴ πυϑύμενος 0 jene 
gredi τὴν ταχίστην αὖϑις ἐπανῆκεν ἐς Zhivgóruyov' xai περι- 


P. 296 χαρὴς γενόμενος ἤμειψεν ἐς τὸ λαμπρότερον τὰ ἐνδύματα, ἃ διὰ 


V. 240 


τὴν τοῦ πάππου τελευτὴν τέως ἐνεδέδυτο. εἶτα καὶ ἀγῶνας ἔξε- 


- ^ , ^ 
Βτέλεσε δύο, μίμησίν τινα τῶν Ὀλυμπιακῶν ἀποσώζοντας, oi 


xoi πρότερον μὲν πολλάχις ἐτέλει, νῦν δὲ φιλοτιμότερον" οἵ 0j 
τοῖς “1ατίνοις πάλαι ἐπινενόηνται γυμνασίας ἕνεκα σώματος, ὑπό- 
τε σχολὴν ἄγοιεν τῶν πολεμικῶν.  (B.) Τούτων ὃ μὲν εἷς μονο-1) 
μαχίας ἔνδειξιν ἔχει καὶ νεζούστρα παρὰ “ατίνοις καλεῖται. μερί- 
ζονται γὰρ κατὰ φυλὰς xal δήμους καὶ φρατρίας " ἔπειτα ὑλὶί- 


Οἴζουσιν ἀφ᾽ ἑκατέρου μέρους ἕνα καὶ ἕνα τῶν βουλομένων τιὸὶς 


- , tog 
xal πάντη καταφράκτους καϑιστῶσιν. ἔπειτα δόρυ λαβόντες ix- 
1 3 , 3, , AY * - s a. 
τερὸς ἐν τρισὶν ὀβελίσχοις ἐσχευασμένα τὸ ἄχρον ἐπιπηδῶσιν ui-l 
- - ^ L] 
λήλοις καὶ ἀπαντῶσιν εὐρώστως καὶ ὠϑοῦσιν ἀλλήλους τοῖς oput 
μετὰ πάνυ γενναίας τῆς ὁρμῆς " καὶ ὃ τοῦ ἵππου καταβαλὼν τὸν 
2 / , 3 , ; - 4 € . Αι, 
ἀντίπαλον στεφανίτης ἀναγορεύεται, κλήρῳ γοῦν καὶ 0 pac; 
, τι 
τὴν τοιαύτην λαγχάνει μονομαχίαν, ὥστε καὶ παρὰ μιχρὸν ηδὲ 


Ὁ πολλάχις πληγῆναι χαιρίαν, διὸ καὶ παραινούμενος ὑπὸ 16s y ἢ 


» » - / v x 3 ;, ^ 1 

ραιοτέρων ἀπέχεσϑαι τῶν τοιούτων ἔργων" ἀνοίκειον γὰρ ra 
^ - ^ ) 

πάντη βασιλεῖ πρὸς τῶν δούλων παΐίεσϑαι, xal ταῦϑ᾽ οἵτως ὧν- 
T a ts 

ποστόλως, ᾧ καὶ χίνδυνος ἕπεται" οὐκ ἐπείϑετο, ἀλλὰ τοῖς rie 


11. κιντξούστρα W. pro καὶ ντξζούστρα, καὶ τξούστρα coni. Deas. 
12. φατρίας A. 15. ἐσκενασμένον W. in mg. 3. ὡς καὶ υὖν- 
δυγον ἕπεσθαι coni. Boiv. 


8. Sequente aestate Imperatoris coniux Anna Domina, quae Didynó- 
chi praegnans agebat, decimo octavo die Iunii filium Ioannem Imperatore 
peperit. Quo Imperator audito celerrime Didymotichum rediit; et laetita 
exultans , lugubri veste quam propter avi mortem gerebat deposita, spl 
didiorem sumpsit. Deinde duo etiam certamina celebravit, Olympicemua 
ludorum similitudinem quandam servantia: quae cum antea quoque saepia 
edidisset, nunc tamen maiore apparatu exornavit. Hi ludi a Latinis cia 
sunt excogitati exercendi corporis gratia, cum a re bellica vacabat. 
(1L) Eorum unus duelli speciem prae se ferens Iusta apud Latinos dicitur. 
Dividuntur secundum tribus, municipia, curias. Deinde ex utraque parit 
armantur singuli contra singulos, qui volunt, et ab omni parte armis ἱξ' 
guntur. Deinde uterque sumpto hastili, cuius extremum tribus cuspicilis 
armatur, in se invicem irruunt ct valido impetu concurrunt, et alii alis 
hastis quam fortissime impellunt. Qui adversarium equo deiecerit, vici 
proclamatur. Istud singulare certamen ipsi etiam Imperatori sortito obOgi: 
et parum abfuit, quin saepe lethalem ictum acciperet. Unde quum a seak- 
ribus moneretur, ut huiusmodi rebus abstineret (nec enim decere Impers- 
torem a servis pulsari, idque non simulate, immo cum aliquo periculo), 29 


E 
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χιώταις τῶν στρατιωτῶν μᾶλλον βραβεύων τὴν τῆς βουλήσεως  A.C. 
ψῆφον τούτους ἀπήλαυνε, δειλίαν ἀγεννῆ ταῖς αὐτῶν καταψη- c 
φιζόμενος παραινέσεσιν, — (T.) Ὁ δ᾽ ἕτερος τῶν ἀγώνων τορνε- 1341 
μὲν προσαγορεύεται. ἔχει δὲ οὕτως. μερίζονται κἀνταῦϑα κατὰ mb Andron, 
δφυλὰς xal δήμους xal φρατρίας καὶ ὁπλίζονται πάντες ὁμοῦ. xolg 
ἀρχαιρεσιῶν γιγνομένων χλήρῳ λαγχάνουσι τὴν ἡγεμονίαν δύο 
τινὲς ἐξ αὐτῶν, ἑκατέρου μέρους ἑκάτερος. τούτου τοίνυν οὕτω 
μὲν πρότερον, νῦν δὲ συνεχῶς τελουμένου συναρίϑμιος γίνεται 
καὶ ὃ βασιλεὺς τοῖς ὕφ᾽ ἡγεμόνι τεταγμένοις, οἷῳδήτινε orQu- P, 297 
1οτιώτῃ" καὶ συῤῥηγνυμένων xav! ἴσον ἀριϑμὸν ἀμφοτέρων τῶν 
τάξεων μετὰ ῥοπάλων στεῤῥῶν παίει τε καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ παίε-- 
ται ἀφειδῶς. ἐπεὶ καὶ τὸν τρώσαντα, ἢ καὶ ἀποχτείναντα, συμ-- 
βὰν οὑτωσί πως, x&v τοῖς ἀγῶσιν ἀμφοτέροις, ἀνέγκλητον εἶναί 
σφισι νόμιμον ἦν. μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀγῶνος τούτου διάλυσιν ἀπο-- 
15 λαμβάνοντες ἑκάτερα τὰ μέρη τὸν σφῶν αὐτῶν ἡγεμόνα, uso" 
ὧν καὶ ὃ βασιλεὺς τὴν τῶν ὑποτεταγμένων τάξιν οὐκ ἀπολιμπά-- 
γων τυγχάγει, ἄγουσι προπομπεύοντες εὐρύϑμως καὶ xarà συζυ-Β 
γίαν ἐκ διαστήματος, ἄχρις οὗ συμπέπτωκε καταλύειν ἑκάτερον" 
ἔνϑα προπίνων ἐκεῖνος ἅπασιν οἴνου κρατῆρα καὶ δεξιὰν ἑκάστῳ 
Φοπροτείνων οἴχαδε ἀπαλλάττεσθαι πάντας κελεύει. 
δ΄, Τούτων τοίνυν ἐν “Ζιδυμοτείχῳ καὶ νῦν τελεσϑέντων, V.241 
ἀναλαβὼν ὃ βασιλεὺς ἱκανὴν στρατιὰν ἀκήρυκτόν τινα καὶ αἰφνί- 
διον ἐξάγει πόλεμον xarà Βουλγάρων, πρὶν ἐχείνους αἰσϑέσϑαι, 
βουλόμενος αὖϑις σφετερίσασθαι τὰ περὶ τὸν «ἵμον φρούρια, 


8. Τόρνε μὲν W. 7. οὔπω coni Boiv. 710, καϑ᾽ ὅσον W. 


paruit: sed illis repulsis, ut qui degeneris sibi metus auctores essent, ae- 
qualibus suis militibus magis est obsequutus. (IlI.) Alterum certamen T'ornea- 
mentum appellatur. Ita autem se habet. Dividuntur et hic secundum tribus, 
municipia, et curias, et simul omnes armantur. Deinde habitis comitiis duo 
ex iis duces sorte deliguntur, suae quisque parti praefuturus. In eo certa- 
mine, quod et antea usurpatum fuerat, nunc autem quotidie celebratur, 
Ymperator ipse ex eorum numero fuit, qui duci, hoc est militi , qualiscun- 
ue is foret, obtemperarent. Cum igitur utrinque acies pari numero congre- 
erentur, Imperator robustis clavis et feriebat et sine reverentia ferieba- 
tur. Ea enim certaminis lex est, ut qui alterum vulnerarit aut fortasse 
occiderit, indemnis sit. Post certaminis huius finem utraque pars, atque 
inter caeteros Imperator ipse inferiorem locum non deserens, ducem suum 
xite et composite praecedentes, bini intervallis divisi, in suum diversorium 
deducunt. Ubi ille cuique vini craterem propinans et dextram porrigens 
omnes domum redire iubet. 
4. His nunc quoque Didymotichi peractis, Imperator cum iustis copiis 
bellum Bulgaris prius infert quam indicit, cum ii haud praesensissent, ut 
castella iuxta Haemum recuperaret, quae paulo ante ad Alexandrum se con- 
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3 
A. M. ὅσα πρὸ βραχέος ᾿“λεξάνδρῳ προσχεχωρήκει. ἐμβαλὼν οἷν i 
ja τὴν πολεμίαν ἐδήου xal ἔχαε τὴν χώραν, μηδὲ τῶν ἀσταχύων 

' , , 

6849 φειδόμενος ἐν ἅλωνι τυγχανόντων " ἐπιπορευύμενος δὲ xui τὸ 
imp. Ano αι ορύρια, καὶ ἀπειλῶν περιστρατοπεδεύσεις xal πολιορχίας, παρε- 
, b I5] c , 
Dorjoaro xaJ? ὁμολογίαν καὶ τούτων ἔστιν & , ὑποσπόνδων ἀπι-5 
ῦν ἐν φρουρᾷ τεταγμένων παρ᾽ ᾿λεξάνδρῳ, (8.) Ταῦτα 
ὄντων τῶν ἐν φρουρῖ yu 0 ξάνδρῳ, (B. 

- ^ , , 
πυϑόμενος LiéSavógog καὶ περιαλγὴς γενόμενος διαπρεσβεύετω 
πρὸς τὸν βασιλέα περὶ εἰρήνης, οὐκ ἄξιον εἶναι λέγων Χριστια- 

Ενοῖς ἀπηνῶς οὑτωσὶ κατ᾽ ἀλλήλων ἐπιέναι, ἐνὸν ὁμοδοξεῖν ἀλ- 
λήλοις τὰ πρὸς εἰρήνην xai ὁμοῦ κατὰ τῶν ἀσεβῶν ἀντιπαρα- ὃ 
?j 9 Mer H i 
^ c . 1 
τάττεσϑαι, πολεμίων ὄντων ἀμφοῖν. ὃ δὲ βασιλεὺς δίκαιον ura 
, ε ü Ῥ, ί * LÀ * *P , 3 ὁ 
φήσας ὑπείκειν Ρωμαίοις τὰ πάλαι παρὰ Ρωμαίων ἀνοιχοδομη- 
ϑέντα φρούρια τοὺς πρέσβεις ἀπράχτους ἀπέπεμψε. πλείονα γὰρ 
P. 298 ἢ πεντεκαίδεχα φρούρια παρὰ τὰς ἀκρότητας xal ἀποτομὰς τοῦ 
"iov ὃ πάππος αὐτοῦ καὶ βασιλεὺς ᾿ἀνδρόνιχος, τὰ μὲν ix βύ- 
ϑρων ἀνήγειρε, τὰ δ᾽ ἐπῳχοδόμησε διὰ τοῦ τότε ἐπιτροπείοντος 
Θράκην Γλαβᾶ τοῦ πρωτοστράτορος, ἵν᾽ εἶεν κώλυμα xal διώ- 
qgoayue τῆς συνεχοῦς τῶν Σχυϑῶν διαβάσεως.  (I.) Ταῖϑ᾽ 
οὕτω λεχϑέντα xaJ? ἡσυχίαν ᾿λέξανδρος ἥκιστα φέρειν δυνάμε 
γος τὰς αὐτοῦ συναϑροίζει δυνάμεις εὐθὺς ἐς ὀκτακισχιλίους τὸν ἢ 
Β ἀριϑμόν. μεταπέμπεται δὲ καὶ δισχιλίους ἐκ Σχυϑῦν μισϑοηγύ- 
ριϑμόν. μεταπέμ χιλίους i 
, * | ^ 
ρους. ἄρας ovv ἐκ Τερνόβου πεμπταῖος ἀφίχετο xol xaztorgan- 
πέδευσεν ἀγχοῦ τοῦ φρουρίου τοῦ ἐπιλεγομένου “Ῥουσοκάστρον, 
ἐχεῖ γὰρ εἶναι καὶ τὸν βασιλέα ἐπύϑετο. ὃ δὲ βασιλεὺς κατα- 
22. Τερνέβου A. 


tulerant. Igitur impressione in hostilem terram facta ferro et igni agr" 
vastat, ne desectae quidem segeti et in horrea comportatae parcens. [8 
stella item obeundo, et obsidiones ac oppugnationes minitando, in dediüe- 
nem nonnulla accepit, ex quibus praesidia Alexandri, compositione fac, 
discesserunt. (II.) Quibus Alexander auditis dolore affectus legatos sies 
ad Imperatorem mittit. Indignum enim esse Christianis, adeo crudelitet 
contra sese grassari, cum pax et concordia inter ipsos constitui possit & 
belli acies in impios utriusque inimicos converti. Ad haec Imperator respon 
det, aequum esse, ut Romanis exstructa castella pareant, ac legatos re i- 
fecta dimittit. Amplius enim quindecim castella avus eius Imperator Ae 
dronicus in cacuminibus et praeruptis Haemi locis partim a fundamentis et- 
struxerat, partim novis operibus munierat, Protostratoris Glabae operi 
qui tum provinciam 'T'hraciam administrabat, ut crebrae Scytharum incst- 
siones veluti perpetuo muro interiecto prohiberentur. (11]1.} Quae ab ilb 
Bic dicta cum Alexander aequo animo ferre minime posset, copias suas status 
contrahit ad octo millium numerum, et duo millia Scytharum mercede con- 
ductorum arcessit; Ternoboque profectus quinto die ad castellum, cui Rhz- 
socastra nomen est, pervenit, ibique castrametatur, Ibi enim etiam Impe- 
ratorem esse audierat. Qui quamvis inopinato hostium adventu perculsus 
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πλαγὴς μὲν ἐγεγόνει πρὸς τὴν αἰφνίδιον ἔξοδον τῶν πολεμίων" Α. Ο. 
τῆς δὲ περιστάσεως ἥκιστα συγχωρούσης ἐν μέσῃ τῇ πολεμίᾳ peg 
βουλεύσασϑαί τι βῶτιον, ἐξῆγε xal αὐτὸς ὡς ἐξῆν τὴν Ρωμαϊκὴν 1841 
δύναμιν, οὐχ ἀξιόμαχον οὖσαν τοῖς ἀντιπάλοις, ἀλλὰ μόλις um e 
δτρισχιλίους τὸν ἀριϑμὸν ἀνιούσης, xol ἐς τρεῖς αὐτὴν διανείμας Ὁ 
τάξεις οὐ πάνυ πόῤῥω τοῦ φρουρίου προῆγεν. ἔχειν γὰρ αὐτὸ 
μεμελέτηκε χαταφυγήν Tiva πρὸς τὴν ἐπὶ πόδα ἀναχώρησιν. ἐπεὶ 
δὲ τοὺς πολεμίους ἐπιόντας ἑώρα τό,τε δεξιὸν καὶ λαιὸν κέρας 
εἰς ἐπιμήκη στίχον ἑκατέρωθεν ἐχτείναντας, τὰ δὲ βαρύτερα τῶν V. 942 
10 ὅπλων εἰς μέσον ἔχοντας καὶ ἅμα τὸ βάϑος τῆς οὐραγίας ὥσπερ Ὁ 
τινὰ στεῤῥὸν ϑεμέλιον, φοβηϑεὶς τὴν κύχλωσιν μεταβουλεύεται 
τάχιστα καὶ πρὸς μίαν τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἤϑροισε τάξιν 
ἀμφίστομον, ὥσπερ σεληνοειδὲς σχῆμα πεποιηκὼς, ὅπότε μη- 
γοειδὴς εἴη. (41.) «Αὐτὸς δ᾽ ἐς μέσους περιερχόμενος ἐπεφώνει 
15τε xal παρεϑάῤῥυνε, ,,σύνετε δὴ," λέγων, ,,ὦ ἄνδρες, ὡς ἐν 
ἀλλοτρίᾳ καὶ πολεμέᾳ μαχόμεϑα γῇ καὶ πόῤῥω που τῆς πατρίδος Ε; 
ἀποκεκλείσμεϑα " καὶ οὔτε συμμαχίδας ἔχομεν πόλεις, af παρα-- 
βοηϑήσουσι τήμερον ἡμῖν ἐς τὸν αἰφνιδίως συμπεσόντα τουτονὶ 
πόλεμον, οὔϑ᾽ ὁπόϑεν ἂν μισϑοφορικὸν μετατιεμ ψώμεϑα στρά- 
φοτευμα. μαχώμεϑα τοίνυν ὡς τεϑνηξόμενοι τήμερον xal συγκατα- 
δύειν μέλλοντες τῷ τήμερον τούτῳ ἡλίῳ. χτησώμεϑα μάρτυρας 
τῶν ἡμετέρων ἀνδρικῶν καὶ γενναίων ἀγώνων τήν τε πολεμίαν vav- 
τηνὶ γῆν, ἐφ᾽ ἣν τὸν περὶ ψυχῆς σήμερον τρέχομεν ἄϑλον, xalF' 
τὰς τῶν ὑπολειφϑησομένων πολεμίων ὄψεις, μὴ δὲ ϑορυβείτω 


6. προῆγεν Α.,) προῆκεν W. 192. Ῥωμαϊκὰς À., Ῥωμαίων W. 
24. δὲ add. A. 


tamen in media hostili terra, cum aliud consilium rerum difficultas praesens 
non pateretur, Romanas et ipse copias ut licet educit, hostibus minime 
pares, ut quae vix trium millium numerum explerent, iisque in tres acies 
distributis non procul a castello est progressus, quod subsidio sibi et receptui 
esse volebat, si cessim recedendum foret. Cum vero hostes ingruentes vide- 
ret, eorumque aciem ita instructam, ut dextrum et sinistrum cornu in longis- 
simam seriem utrinque porrigeretur, gravis armatura in medio esset, extre- 
mum autem agmen profundum et firmi cuiusdam fundamenti instar foret; ve- 
, ritus, ne circumveniretur , statim consilio mutato Romanas copias in unam 
ancipitem aciem contrahit, lunae corniculantis speciem imitatus. (IV.) Ipse 
in medium progressus suos inclamat et confirmat. ,Cogitate," inquit, ,,viri, 
nos in peregrina et hostili pugnare terra et longe a patria exclusos; nec 
socias habere civitates, quae nobis ad improvisum hoc praelium opem fe- 
rant, neque unde mercenarium militem arcessamus. Quare sic pugnemus 
hodie, ut statim morituri et una cum hoc sole occubituri. Fortium nostro- 
rum et generosorum laborum testes reliuquamus hostilem hanc terram, iu 
«qua hodie de vita dimicamus, et hostium qui supererunt oculos. Quorum 
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A. M. τὰς ὑμετέρας καρδίας τὸ πλῆϑος τῶν πολεμίων" πολλὰς γὰρ 
ad ἴσμεν δυνάμεις μεγάλας ὑπὸ βραχέων ῥᾷστα κατακοπείσας. ἴστω 
6849 καὶ ἡμῖν ἐλπὶς ὁμοία πρὸς τὴν ἀπόῤῥητον ἀφορῶσι φιλανϑρω- 
Mi eri ϑεοῦ, δι᾽ ἣν τά τε ἄλλα καὶ Θεμιστοκλῆς ἐξ ᾿41ϑηνῶν ua 
ὀλίγου στρατεύματος μικροῦ πᾶσαν ἐν τοῖς περὶ Σαλαμῖνα στε-5 
voig τὴν τῶν Περσῶν κατεβάπτισε δύναμιν" καὶ μετὰ τοῦτον 6 
P. 999 Θηβαῖος av91c Ἐπαμεινώνδας δὶς τὴν μεγίστην ἐκείνην Σπάρτης 
γενίχηχε δύναμιν μετὰ βραχυτέρας πολλῷ περί τε ᾿Αλίαρτον xd 
τύπους «ἐευχτρικούς" ὅτε δὴ xal “ύσανδρον ἀπώλεσεν ἡ Σπίρ- 
τη καὶ ξὺν ἀχοσμίᾳ φεύγοντα τὸν πολὺν ἐδέξατο ᾿4γησίλαον χαὶ 
κατινὸν ἤδη διὰ μαχροῦ τεϑέαται παρὰ τὸν Εὐρώταν πολέμιον." 
(E.) Πάντες μὲν οὖν γενναίως καὶ εὐρώστως, ὅσον ἐξῆν, xü 
παραβόλους ἀγῶνας ἀγωνιζόμενοι βαρείας καὶ ἀφειδεῖς φογευτρίας 
Β᾽ τοῖς πολεμίοις ἐπήνεγχῳι, χεῖρας " μάλιστα δὲ πάντων ὃ μέγας be 
μέστικος ὃ Κανταχουζηνός" ὃς πολλὰ μὲν δεξάμενος πολέμιε 
ξίφη, πολλὰς δὲ δοράτων βολὰς καὶ ὠϑήσεις, αὐτὸς μὲν πλε- 
στους τῶν πολεμίων κατήνεγκεν" ὃ δὲ μήτ᾽ ἀσπίδα μήτε ξίφος 
ἀποβαλὼν ἀπαϑὴς τὸν ἀγῶνα διήνυσεν, ὥσπερ κεκολλημῶνος καὶ 
ἀχλόνητα ἡδρασμένος τῇ ἐπιβάσει τοῦ ἵππου. καὶ δεύτερος ut 
αὐτὸν λαμπρῶς ἠγωνίσατο Πρωτοσέβαστος ὃ τοῦ Καίσαρος μὲ: 30 
Ουἱὸς, ἔγγονος δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου. οὗτός τε γὰρ πολλοῖς 
περιπαρεὶς βέλεσι καὶ τὸν ἵππον ὁρῶν πανταχόϑεν τοῖς πολεμίοις 
᾿ καταχοπτόμενον ξίφεσιν, ὡς καὶ τὸν τῆς χεφαλῆς μυελὸν (ὡς ἐ- 
πεῖν) τοῖς ἔξωϑεν βλέπουσε φαίνεσϑαι ἤδη, νῶτα τοῖς idus 
20. Πρωτοσέβαστος add. A. —— 21. τε] δὲ W. 


vos multitudo ne perturbet. Scimus enim multos magnos exercitus a parré 
facillime esse caesos. adem et ipsi spe nitamur, ineffabilem Dei clene 
tiam intuentes, qua tum alia, tum illud effectum est, ut "T'hemistocles Ate 
niensis cum parvis copiis, in angustiis ad Salaminem, omnes fere Persis 
vires demerserit; atque ut post hunc rursus "Thebanus Epaminondas li 
maximas Lacedaemoniorum copias ad Haliartum et ad Leuctra viribus mult 
inferioribus adiutus devicerit: quo tempore Lysandrum etiam Sparta az 
sit, et cum maximo probro τῷ m illum Agesilaum fugientem recepit; s 
tandem, quod multis saeculis factum non erat, hostilem fumum ad Eure 
tam vidit." (V.) Hac oratione confirmati omnes strenue ac fortiter, quit 
tum in ipsis erat, pugnam ineunt proiecta audacia et hostibus manus i 
cutiunt violentissimas , parcendi videlicet nescias et in caedem effusas: Η 
primis vero maguus Domesticus Cantacuzenus, qui multis ensibus, το 
tis telis hostium petitus atque impulsus ipse «quidem plurimos hosté 
prostravit; sed neque clypeo, neque gladio amisso incolumis e praelio evi 
sit, velut agglutinutus equi dorso et immobilis insidens. Secundus ilii stre- 
nue dimicavit Protosebastus , Caesaris filius, Porphyrogeniti nepos. Mr 
et hic multis undique telis confixus, equo etiam ex omui parte hostile 
ensibus vulnerato, ut et cerebrum eius pateret, hostibus tergum dare »* 
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oix ἠνέσχετο δοῦναι. xal ὃ ἵππος δ᾽ αὖ, ὥσπερ ἀντιφιλοτιμού-.- — A. C. 
μένος τῷ δεσπότῃ, οὐδ᾽ αὐτὸς πεσεῖν ἠνέσχετο πρότερον, πρὶν Pg 
αὐτὸν ἐχβαλεῖν τοῦ πολέμου καὶ οἴχαδε διασῶσαι, κἀχεῖ παρὰ 1841 
τὰς τοῦ δεσπότου ϑύρας ἐχμετρῆσαι τὸ ζῇν. (ς΄.) "Ems γε up NE 
δτέως τοὺς πολεμίους ἐϑεάσαντο βιαζομένονς προκαταλαμβάνειν Ὁ 
τὸν λόφον, ὥστε καὶ xarà νώτου μάχεσθαι κυχλώσαντας αὖ- 
τοὺς, ἀναστρέψαντες ἔφευγον προτροπάδην ἐς τὸ φρούριον. ot 
0 ἔνδον οἰχοῦντες τήν τε ἧτταν ϑεασάμενοι τούτων καὶ ἅμα δε- 
διότες ᾿Ἵλέξανδρον ἀπέκλεισάν σφισι τὰς πύλας. βίᾳ οὖν αὐτὰς 
10 ῥήξαντες εἰσεχέοντο" καὶ τοὺς μὲν τῶν ἐνοιχούντων ἐχβαλόντες, 
τοὺς δὲ κατασφάξαντες δίκην πολεμίων ἠσφαλίσαντο τὸ φρού-Ε 
ριον. καὶ ἦσαν ἀσχάλλοντες xal πλεῖστα ἀγωνιώμενοι διὰ τὸ 
προφανῆ τὸν κίνδυνον ἔχειν ἐν ὀφθαλμοῖς. οὔτε γὰρ τοῖς ὑποῖυ-- 
γίοις χιλὸς ἦν ἐντὸς τοῦ φρουρίου, οὔτε φρέαρ, οὔτ᾽ ἄλλη τις V. 943 
i5vÓarog εὐπορία" οἵ τε τραυματίαι τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν ἵπ-- 
πῶν ἀπρομήϑευτοι λειπόμενοι, οἱ μὲν ἔϑνησχον, οἱ δ᾽ ἐγγὺς 
τοῦ τεέϑνάναι ἐγένοντο" τάς Tt πύλας ἀνοίγειν οὐ μάλα ἐνῆν, 
περιστρατοπεδευόντων κατὰ πλήϑη τῶν πολεμίων" τά τε Ῥω- ἘΝ 
μαίων ἀπῴκιστο ὅρια " διαχυβεύσαντάς τε τὸν κίνδυνον οἴχεσϑαι 
90 λάϑρα πρὸς συμμαχίδα πόλιν ἐγγίζουσαν καὶ παράλιον ἀπέγνω- 
στό σφισι καὶ τοῦτο. ἡ γὰρ πόλις ᾿Ἵγχίαλος πολεμία ἦν, ἥἣ τε 
Miornuflgla χαλουμένη τὴν ἧτταν εὐθὲς ἀκηκουῖα Ῥωμαίων μετέ- 
ϑετο καὶ τὴν ἐχεῖσε Ῥωμαίων φρουρὰν ἀποσφάξασα ἔῤῥιψεν ἐκ 
τοῦ τείχους, ὑπόση μὴ ἔφϑη φιγοῦσα. ὃ δὴ πεποιήχεσαν καὶ 
1. δ᾽ αὖ A., δὲ av» W. 10. ἐκβαλόντες Α., ἐκβάλλοντες W. 
19. ἀγωνιώμενοι À., ἀνιώμενοι W. 17. ἐγίγνοντο W. 


luit. Equus item eius, veluti cum sessore de gloria certans, non prius ca- 
dere sustinuit, quam eum e pugna extulisset et domum incolumem reportas- 
set, lbi demum ante domini fores exspiravit. (VL) Sed cum hostem cer- 
nerentin id totis viribus incumbere, ut prior tumulum occuparet, atque 
ndeo hisce circumdatis a tergo etiam instaret, effusa fuga retro se in castel- 
Jum receperunt. Qui vero in eo habitabant, cum et hos victos esse cernerent, 
et simul Alexandrum timerent, portas illis occluserunt. lis igitur vi effra- 
ctis introruperunt, et habitatoribus partum pulsis, partim τῆς rid loco oc- 
cisis, castellum munierunt, ln quo valde tristes et anxii erant, propterea 
quod eorum oculis periculum praesens obversabatur. Neque enim pabulum 
iumentis intus suppetebat, neque puteus, nec aquae ulla copia: et vulnerati 
milites atque equi neglecti partim interibant, partim interitui proximi erant; 
et vix licebat portas aperire, multitudine hostium circumdatas; et procul 
K.omanorum fines aberant; ac ne spes quidem suberat, tentata fortuna, clam 
ad finitimam urbem sociam eamque maritimam evadendi. Nam Anchia- 
lus hostilis erat; et Mesembria Romanorum clade audita statim defecerat, 
et praesidiis Romanis caesis omnes eos, qui fuga salutem non quaesierant, e 
moenibus deiecerat. ldem caetera ad Haemum castella fecerantomnia. Nec 
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A. M. ὅπόσα περὶ τὸν ZAluov φρούρια πάντα" θαῤῥεῖν τε οὐχ εἶχον δεα-- 

6836 πρεσβεύεσϑαι περὶ ἐλευϑερίας xal λύτρων πρὸς ᾿4λέξανδρον. ov 

6849 γὰρ ὑπελείποντό τινα συγγνώμης ἀφορμὴν ἐκ τῶν φϑασάντων. 

-— τήν τὲ γὰρ ἐκείνου περὶ εἰρήνης πρεσβείαν ϑρασέως τε καὶ ἀκό- 
P. 300 σμως ἀπέπεμψαν τούς τε τῶν Βουλγάρων ἀγροὺς μετὰ τῶν ἀστα- 5 

χύων πυρὶ παρέδοσαν" καὶ πρός γε τοῖς τὰ φρούρια οἰχοῦσιν ov 

Βχαλῶς ἐχρήσαντο λαβόντες. (Ζ.) 4d πανταχόϑεν στενόν τε 

καὶ ἄπορον τῷ βασιλεῖ τὸ πρᾶγμα ἐγίγνετο. τό γε μὴν εἰς ϑεὸν 

ἀῤῥᾳγεστάτην ἔχειν ἐλπίδα, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἀπέγνωστό οἱ οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς πρότερον περιστάσεσιν, οὔτε μὴν ἐν τῇ παρούσῃ, καέτοε τὸ 19 

συνειδὸς οὐχ ἀνέλεγχτον ἔχων διά τε τὴν παραλύπησιν, ἣν τῷ 

βασιλεῖ καὶ πάππῳ ἐν τῷ γήρᾳ ἐπήνεγκε, καὶ αὖ δι᾽ ὅσα νεότης 

μετ᾽ ἐξουσίας ὡς τὰ πολλὰ φιλεῖ διαπράττεσϑαι " ὅμως ἰχϑύδιά 

Οτινα βραχέα τὰ τοιαῦτα ἐνόμιζεν ἁμαρτήματα ἐς τὸ μέγα πέλαγος 
βυϑιζόμενα τῆς τοῦ ϑεοῦ φιλανθρωπίας. διὸ καὶ ὁμοίως ταῖς 15 

ἄλλαις περιστάσεσι καὶ τὴν ἀπαράμιλλον ταύτην παραδόξως ἀπε- 

χρούσατο, ἀποῤῥήτῳ προμηϑείᾳ τοῦ πάντα φιλανθρώπως οἶχο- 

γομοῦντος θεοῦ. οἴχοϑεν γὰρ καὶ ᾿λέξανδρος ἐς τὴν ὑστεραίαν 

εἰς οἶχτον ἰὼν xal συμπάϑειαν, πέμψας τῷ βασιλεῖ δεξιὰν, ἀφῆκεν 
ὑπόσπονδον οἴχαδε πορεύεσθαι ξύν γε τῷ στρατοπέδῳ, παραγ-- 80 

Ἰ)γείλας μετριώτερον εἶναι τοῦ λοιποῦ. ,,εἷς yàg," φησὶν, ,,ἐνιαυ-- 

τὺς τέσσαρας ὥρας φέρει xal μία καιροῦ ῥοπὴ πολλὰς πραγμάτων 

μεταβολάς." ἐν δὲ τούτοις xal τὸ παρὸν ἐτελεύτα ϑέρος. 

E ε΄. Ὁ δέγε Συργιάννης, ὕποπτος ὧν καὶ πρότερον τοῖς áp- 
χουσι διὰ τοὺς ὕρχους, οἷς ἀπήτησε παρὰ τῶν Θεσσαλονιχέων, 55 

de libertate et redimendis captivis legatos ad Alexandrum mittere audebant, 

cum ita se gessissent, ut nulla veniae spes relinqueretur. Nam et eius le- 

gatos confidenter deriserant ac per ignominiam dimiserant, et Bulgarorum 

agros cum segetibus incenderant, et captorum castellorum habitatores male 

tractarant. (VIL) Itaque ab omni parte inops consilii aestuabat Imperator, 

"Tamen firma in Deum fiducia nec in prioribus periculis nec in praesenti dis- 

crimine eum destituit; quamvis «conscientia eius non omnis expers esset 


maculae, tum propter avum Imperatorem extrema aetate contristatum ; tum 


ob ea, quae iuvenilis licentia cum imperio coniuncta plerumque solet desi- 


et. 'erum ille huiusmodi peccata tanquam minutos pisciculos maguum 


ivinae misericordiae pelagus subeuntes iudicabat. Proinde et hoc summuin 
discrimen non minus quam caetera mirabiliter evasit, arcana Dei cuncta cle- 
menter gubernantis providentia. Nam Alexander postridie ultro iliius mi- 
sertus et humanitatis sensu quodam instinctus pacem illi obtulit et cum ex- 
ercitu domum redire, facta compositione, passus est, hortatus, ut modera- 
tor esset in posterum. — Unius enim anni quatuor esse tempora, et paulo 
momento maximas incidere rerum mutationes. Interea illa quoque aestas 
exacta est, 

5. Syrgiannes autem, prius etiam ob adact.s sacramento Thessaluii- 
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εἰσποιηϑεὶς τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως δεσποίνῃ, ὑπότε τὰς ToU βα- ΑΔ. C. 
σιλέως ἐπεβόσκετο φρένας ἡ ἀπηγορευμένη νόσος ἐκείνη περὶ τὸ 1328 
Διδυμότειχον, νῦν ἤδη xal πρὸς τὰ παρὰ ToU Τζαμπλάκχωνος 1841 
προτεινόμενα χαϑοσιώσεως ἐγκλήματα εἰς Βυζάντιον ázt030yroó- "T. ἀμόγοι, 
δμένος ἥχει μετάπεμπτος τῷ βασιλεῖ" xal κριϑεὶς ὑπὸ πᾶσι κρι- 
ταῖς δὶς καὶ τρὶς οὐ καϑαρῶς ἁλῶναι τοῖς ἐλέγχοις ἠδύνατο, ὥστ᾽ 
ἤδη xol πρὸς τῶν πλειόνων ἠϑωοῦτο χριτῶν. μετεώρου δ᾽ ἔτι P. 801 
τῆς δίχης οὔσης ἤτησεν ὃ βασιλεὺς ἐγγυητὰς ὑπὲρ τοῦ μὴ φυγεῖν “" 
αὐτὸν λαϑόντα, πρὶν ἂν τελεία γένηται ἡ πεοὶ αὐτοῦ τοῖς ὕλοις 
10 χχριταῖς ἀπόφανσις. ὃ δὴ πολὺν ἐνέσπειρε τὸν φόβον καὶ τὴν τῆς 
εἱρχτῆς ὑποψίαν ἐς τὴν τούτου ψυχήν" καὶ ἐς ἀνάμνησιν ἤρχετο 
αὖϑις τῶν προτέρων ἐχείνων χαὶ ἀπαραμυϑήτων δεσμῶν, ὧν 
τὰ ἴχνη περὶ τὴν καρδίαν ἔτι κείμενα ἦσαν ἐναργῶς. ἐπεὶ δὲ καὶ 
ὑχνηροτέρους ἔβλεπε τοὺς ἐγγυησομένους, συχνοτέροις καὶ δριμυ-Β 
1δτέροις ἐπολιορκεῖτο μᾶλλον τοῖς φόβοις. διὸ καὶ ἀναγχασϑεὶς 
ᾧχετο λάϑρα φυγὼν καὶ πλεῖστα ζητούμενος εὐθὺς οὐχ εὑρέϑη. 
(B.) ΠΠετὰ δ᾽ ἐνιαυτὸν ἔστειλεν ἐξ Εὐβοίας γράμματα τῷ βασι- 
λεῖ, δεόμενος δοϑῆναί oí συμπάϑειαν καὶ χῶρόν τινα πρὸς oi- 
κησιν ἅμα γυναικί τε xal τέκνοις περέ που τὰς ἐσχατιὰς τῶν 
40 κατὰ Πϊακεδονίαν ἹΡωμαϊκῶν ὁρίων. βασκαίνειν γὰρ ἔφασκεν αὖτ Ὁ 
τῷ τοὺς περὶ τὸν βασιλέα" χαὶ διὰ τοῦτο πόῤῥω που τῶν τοιού- 
των διατρίβειν ἐϑέλειν, δέει τοῦ δόλῳ διαφϑαρῆναι. καὶ ὕρκους 
ἐπὶ τούτοις ἦν ἐπιφέρων τοῦ μὴ xaxüc φανῆναι πώποτε τῷ βα- 
6. ἠδύνατο Α., ἐδύν. W. 0. Pro ἔφαμεν Boiv. corr. £gaoxev. 
αὐτῷ) αὐτὸν Α. 


censes primoribus suspectus, et quia a matre Imperatoris adoptatus fuerat, 
cum Imperator illo, quem diximus, desperato capitis morbo Didymotichi 
laboraret, demum a Zamplacone laesae maiestatis reus actus sui defendendi 
causa Byzantium ad Imperatorem arcessitus venit, et semel atque iterum 
et tertio causa apud omnes iudices dicta plane reus peragi non potuit, adeo 
ut iam a plerisque iudicibus absolveretur. Lite autem adhuc pendente va- 
des Imperator ab eo petiit, ne clam profugeret, priusquam omnes iudices 
sententiam de eo ultimam tulissent. Quae res eius animum valde turbavit 
et in carceris metum coniecit, gravissima illa et intolerabilia, quae prius 
perpessus erat, vincula recordantem, quorum vestigia recentia adhuc et ex- 
pressa in animo circumferebat. Cum autem vades minus promptos sibi af- 
fore videret, plures ac vehementiores eum terrores concutere coeperunt. 
Quas ob res fugam coactus arripere, cum statim sollicite quaereretur, nus- 
quam est inventus. (IL) Post annum autem supplices ex Euboea litteras 
ad Imperatorem misit, quibus veniam petebat et locum aliquem in Macedo- 
nia circa extremos Imperii Romani fines, in quo cum uxore et liberis con- 
sideret. Nam aulicos sibi invidere dicebat, adeoque velle se procul ab il- 
lis domicilium habere, ne ab iisdem per insidias occideretur. Addebat ef 
iusiurandum, quó se Imperatori perpetuo fidelem fore testabatur. (IIL) Sed 
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A.M. os. (D) Ἐπεὶ δ᾽ αἱ παρακλήσεις παρὰ ϑύραν ἦχον zal ἤνυ-- 
6836 αν οὐδὲν, ἄρας ἐξ Εὐβοίας ἀφίκετο πρὸς τὸν Κράλην Σερβίας * 
6849 ὑφ᾽ οὗ καὶ προσδεχϑεὶς ἀσμενέστατα πάντ᾽ ἦν αὐτὸς, πάρεδρος 
aU! b όπγους, φίλος ὑμογνώμων, σύμβουλος δεκτὸς, τῶν ἔνδον ὃ 
Ὀπιστότατος, τῶν ἐκτὸς ὃ πρακεικώτατος, ἄλλος Θεμιστοχλῆς 
λάρταξέρξῃ τῷ Πέρσῃ. εἰδότι γὰρ τὴν περὶ αὐτοῦ φήμην ix πολ- 
λοῦ νῦν ἕρμαιον ἡγεῖσϑαι ἐπήεει λαμπρὸν τὴν ἐπιδημίαν αὐτοῦ " 
καὶ ὑπισχνουμένῳ ποιήσειν ὑπήκοον Τριβαλλοῖς τὴν ἐν Παχεδο- 
vía χώραν Ῥωμαίων, εἰ καὶ αὐτὸς αὐτῷ συνάροιτο ἄρξαι Ῥω- 
μαίων, ἐπίστευέ τε καὶ συναίρεσϑαι ἠπείγετο λίαν ἀσμένως. 1: 
4. €. 1333 ς΄. Τούτων οὕτως ἐχόντων πέρας τοῦ βίου ἐδέξατο xal ἡ 
Ε μήτηρ τοῦ βασιλέως ἣ δέσποινα xai τέϑαπται ἐν Θεσσαλονέχη " 
ὅτε δὴ καὶ παραμυϑητιχόν τι προσφώνημα ἔγωγε πρὸς τὸν βασι- 
Ala διεξῆλθον οὗτωσί πως ξυγχείμενον. (Π.} ,,Σὲ δὲ, ὦ μέγι- 
στε καὶ ϑειότατε βασιλεῦ, πολλάχις ἡμεῖς ϑαυμάσαντες ἐν τοῖς 15 
ὅπλοις, καὶ πρό γε τούτων ἔν τε φιλανθρωπίᾳ καὶ ἱλαρότητι, 
P. 302 χαιρὸν ἔχομεν ἤδη λοιπὸν, ἵνα σὲ x&v τῇ καρτερία ϑαυμάσωμεν 
τῆς μεγίστης. ταυτησὶ συμφορᾶς, ἣν ὃ τὰ πάντα σαλεύων αἰὼν 
καϑάπερ τι γυμνάσιον ἄλλο προὔβαλε νῦν χαὶ ϑέατρον ἀγώνων 
τῇ γενναίμ καὶ ἀνδριχῇ σου ψυχῇ. ἔνϑα δὴ καὶ μάλα μᾶλλόν cc20 
δεῖ τὸ χράτος λαμπρῶς ἀναδήσασϑαι, ἢ πρότερον ἐν τοῖς ὅπλοις. 
ἐχεῖ μὲν γὰρ xol ὃ τῆς τύχης χύβος τῇ χειρὶ πολλάχις μείζονα 
Βπροσῆψε τὴν δόξαν ἢ τῇ ψυχῇ καὶ τὸ τῆς γνώμης ἀξίωμά τε 


v. 


10. λίαν add. A. 


cum eius preces ad limen principis delatae essent nihilque npud eum va- 
luissent, Euboea digressus ad Serviae Cralem proficiscitur, ab eoque ca- 
pidissime susceptus summa et gratia et auctoritate floruit, assessor una- 
nimis, amicus consentiens, consiliarius acceptus, domi fidissimus, foris oc- 
cupatissimus, alter 'l-'hemistocles Artaxerxi Persae. Nam cum fama eum 
iam pridem cognovisset, adventum eius in luculento lucro deputabat; et quia 
pollicebatur , si illius opibus ad Romanum Imperium occupandum adiuvare- 
tur, se Romanam ditionem, quae in Macedonia esset, 'lriballis subiecta- 
rum, habebat ei fidem, et eum libentissimo animo studebat adiuvare. 


6. Interea Imperatrix eademque Imperatoris mater decessit, ac 'Thes- 
salonicae sepulta est. Atque ego tunc Imperatorem oratione consolatoria 
in haec ferme verba alloquutus sum: (IH.) ,, Nos vero te, maxime et divi- 
nissime Imperator, cum saepe arma tractantem suspeximus, tum in primis 
humanum et facilem mirati sumus. Iam res ipsa postulat, ut miremur con- 
stantiam tuam in hac maxime calamitate, quam terupus omnia quatiens, tan- 
quam gymnasium ac illustre laborum curriculum, generoso ac forti animo 
tuo offert. In quo quidem casu fortitudo tua eminere magis debet, quam 
antea in armis eluxit. Quippe in iis fortunae levitas manum saepe maiore 
gloria cumulavit, quam animum, et consilii dignitatem atque excellentiam, 
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xal μέγεϑος ἔλαϑε παρὰ τὸ εἰκὸς κιβδηλεύσας καὶ δεύτερον τῆς A. C. 
χειρὸς ἀποφήνας. ἐνταῦϑα δὲ καϑαρῶς γνώμη καὶ σύνεσις ὅπλί- 
ζεται πρὸς μεγάλους χειμῶνας καὶ χλύδωνας, οὗς 2 τοιαύτη 1841 
μάλα σφοδρῶς ἀνεστόμωσε συμφορά. ἴσασι γὰρ ἅπαντες, δ δ αν irs 
5 ὅσῳ τιμιώτερον καὶ βέλτιον ψυχὴ σώματος, τοσούτῳ καὶ μείζους V. 945 
οἱ ταύτης ἀγῶνες καὶ κλύδωνες, πρὸς ἅπερ ἂν ὃ συμπίπτων ἐπά- 
γοι χρόνος ἀντίπαλα στρατόπεδα ϑλέψεων. ἐπειδήπερ ἐχεῖ μὲν 
καὶ πολλὴ πολλαχόϑεν ἡ συμμαχία ἐπιτηδεύεται. ἀσπὶς γὰρ καὶ 
δόρυ καὶ χράνος τὴν τῶν ἀγωνοθετούντων πολλάχις ἁρπάσαντα 
10 κρίσιν καὶ συγχυχήσαντα τοὺς ἐλέγχους ἐν ἀδήλοις ἔσϑ᾽ ὅτε βυ- 
ϑοῖς τῆς παλάμης τἀγχλήματα συνεκάλυψαν. ἐνταῦϑα δ᾽ ἢ τῆς 
ψυχῆς ἀνδρία χαϑαρῶς ἀποδυομένη πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἔχει xa- 
ϑάπερ ἐπὶ στεῤῥᾷς κρηπῖδος, τῆς γνώμης τε καὶ συνέσεως, 
γυμνοὺς καὶ ἀόπλους τοὺς πόδας ἐρείσασα μάλα γενναίως àv9(-D 
. 1501a09a: καὶ ἀντέχειν πρὸς ἅπαν λύπης κῦμα καὶ ῥόϑιον, χκαϑά- 
περ προβλὴς ἀτίνακτος ἑστῶσα πρὸς ὑβρίζουσαν ϑάλασσαν. σφο-- 
δρὸς μὲν οὖν ἦν ὃ χειμὼν ἐκείνης τῆς τραγῳδίας, ἣν ὃ τοῦ βασιλέως" 
καὶ πατρὸς ἐπήνεγχέ σοι ϑάνατος" σφοδρὸς δ᾽ αὖ xol ὃ τοῦ βα- 
σιλέως καὶ πάππου, & μὴ καὶ μείζονα φαίη τις ἂν, ὅτι ζῶν καὶ 
ΞΟ κινούμενον αὐτὸς ἐλέλειπτο φάρμακον, ἡδονὴν ὁμαλῶς οὑτωσέ᾽ 
πῶς ἀντιτεχνώμιγον τῆς σφόδρα ζεούσης ἐκείνης καὶ φλεγμαινού--Ἐ 
σης πληγῆς. ἀλλ᾽ ἡ νῦν ἐπελϑοῦσά σοι τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης 
συμφορὰ πολλῷ στρατηγουμένη τῷ ὑπερβάλλοντι πᾶσαν ὑπερ-- 
πέπαικε λύπης ὑπερβολὴν διά τε τὸ τῆς φύσεως συγγενέστερον καὶ 


20. αὐτὸς] αὕτη W. in mg. 


contra quam aequum erat, adulteravit, ac ut manu inferior videretur effecit. 
In hac autem calamitate consilium plane et prudentia sese armat contra tem- 
pestates ac procellas, quas casus iste magnas ac violentas in animo tuo ex- 
citavit. Norunt videlicet omnes, quanto animus praestat corpori, tanto 
etiam maiores esse eius labores et aestuationes in iis cladibus, quas tempo- 
ris vicissitudo veluti hostiles turmas inducit. In bello multa undecunque au- 
xilia praesto sunt. Clypeus, galea et hasta sic eorum, qui pugnae arbi- 
tri sedent, iudicium saepe praeoccupant et veri indicia confundunt, ut 
ipsius manus errata profundis quasi tenebris mersa involvant. In calamitate 
vero animi fortitudo sola in certamen descendit, nudosque et inermes pe- 
des, consilio et prudentia veluti firmo fundamento nixos obfirmans, for- 
tissime resistere atque obniti potest cuivis doloris fluctui ac violento aestui, 
velut inconcussum promontorium insanienti pelago obiectum. Α΄ vehemens 
quidem illius tragoediae tempestas fuit, quam tibi patris Imperatoris obi- 
tus suscitavit; vehemens item ea, quam avi Imperatoris interitus. Sed ta- 
men matre superstite solatii multum superfuit, quo luctus ille levaretur et 
efficaci hilaritatis remedio veluti condiretur. At hic qui te nunc Dominae 
matris casus oppressit longe gravissimus omnem doloris acerbitatem supe- 
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: ^- , 
A. M. πολλῷ μᾶλλον διὰ τὸ μόνην ταύτην τοῦ γένους καταλλφϑαι 
6836 » ^ , ? , e LT 

aq τελευταίαν ἄγκυραν xal ϑυμηδίας ἀκρόπολιν. ἅπτεται 70 xal 
6849 αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, μυελῶν τῆς ψυχῆς καὶ σὴς ὀστέων χαϑίστα- 
Imp. Andron, - / ; ^ - ^ ». , l H 
P ταί σοι τῷ πάντα γενναίῳ. χαὶ πῶς γὰρ οὔ; μήτηρ τε οὔσα κεὶ 
Farro βασιλικωτάτη τε καὶ γλυχυτάτη xal Grtogoig xui αῤῥτ-} 
κτοις τῆς φύσεώς σοι συνδεδεμένη τοῖς σπλάγχνοις" καὶ 10 πὶ 
μεῖζον, πλείστους ὑπὲρ σοῦ τοὺς πόνους ἀνατλᾶσα. οὐ σὲ ἐὲ 
μόνον ἐς τόδε λύπης ἐχείνη ϑανοῦσα ξυνώϑησεν, ἀλλὰ χαὶ an- 

τας τοὺς ὑπηχύους ἡμᾶς " καὶ διπλῆ γε μᾶλλον. ζημίᾳ μὲν γὰρ 
P, 803 xal ἡμῖν ἐγεγόνει μεγίστη, καὶ τοσοῦτο μεγίστη, ὅσον χαὶ περι- ἢ 
οὖσα λιμήν τις ὑπῆρχε τοῖς ὅλοις ἐκείνη σωτήριος καὶ πανίγτρις 
εὐθυμίας" τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι xol σοῦ τὸν βασιλικώτατον χιὶ τῶν 
χοινῶν πραγμάτων ἡγεμόνα τὲ καὶ ἐπόπτην νοῦν τῶν δεουσῦν 
ἀπασχολεῖ φροντίδων" εἰ δὲ μὴ καϑάπαξ καὶ ὡς ἐπίπαν ize 
, 3442 Y ' t , , A P 
τισμένως, ἀλλ᾽ οὖν ἐν τοσούτῳ περιστάσεων κλύδωνι χαὶ τοῦ 

^A , - - , € , , 

σμικρὸν ἐμπόδιον μέγιστον τῇ τῶν πραγμάτων ολχάδι γίγνεται 
Ββλάβος, καὶ παραπλήσιον, ὥσπερ ἂν εἴ τις κυβερνήτης χεμῦ- 

voc ἐν μέσῳ πελάγει τυχὼν, κάτωϑεν μὲν τῶν κυμάτων xutá τίς 

γηὸς ἐπανισταμένων, ἄνωϑεν δὲ τῶν πνευμάτων τῆς ὀϑύνης χα- 
τορχουμένων, μεταξὺ xal αὐτὸς τῆς πηδαλιουχίας ἐχλαϑύμενος 8 
ἐπινυστάξειεν, ὡς μηδὲν εἶναι λοιπὸν τὸ κωλύον,, αὔτανδρον τὴν 

γαῦν αὐτίχα μάλα βυϑοδρομήσασαν ἐς πυϑμένας ϑαλάσσης c- 
ταδῦναι. ὅϑεν εἰ μή τι ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν διά γε τὰς ὑπηχύοτς τὸν 
Οπόλεων, ἃ τῆς λύπης ü ; ἀλλ "σας σεῖ- 

LEV ἧς λύπης ἔργα πεφύχασιν ἄλλοις παραχωρήσας 
14. ἀπηρτισμένος W. — 19. ἄνωθεν --- κατορχουμένων» add. A. 


rat, quum ob maiorem sanguinis affinitatem, tum quod ea sola extrem 
miliae ancora et summa oblectatio reliqua fuit. Nam ad ipsas usque nei- 
las penetrat hic dolor, et ipsa ossa tua, fortissime Imperator, t2sq55 
aliquis vermis arrodit. Quidni vero? cum ea mater fuerit, iater ig 
augustissima , eademque suavissima, et firmis ac indissolubilibus natant 
vinculis tibi astricta: et quod maius est, plurimis tua causa laboribes et- 
ercitata. Neque vero te solum sua morte in tantam tristitiam coniecit, δὲ 
etiam nos omnes, qui vobis paremus. Imo luctus iste noster duplei:* 
Nam et nos gravem iacturam fecimus, eoque maiórem, quod et ilia ἐπ 
viveret, salutaris portus omnium fuit et commune solatium; et nunc t5 
augustissimam et publicarum rerum inspectricem et curatricem ment ! 
necessariis curis avocat. Quod si eam non prorsus atque omnino a5strd, 
tamen in tanto curaram aestu etiam parvum impedimentum maxima 

detrimenta Reipublicae navigio, non secus ac si gubernator in medio p* 
lago tempestate conflictans, inferne fluctibus jusurgentibus, superne vf? 
ventis vela turbantibus, interim et ipse sui muneris oblitus dormitet, ut" 
hil iam sit reliquum quod vrohibeat, quo minus navis in fundum maris $5 
cum vectoribus subito demergatur. Quamobrem, ut nihil aliud te movet. 
saltem propter subiectas tibi urbes, moerore aliis mandato, solitam tibi 6 
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- , 
τῷ τὸ σύνηϑες xal βασίλειον μεγαλοπρεπὲς διατήρησον. μίμησαι — A. C. 
^ , - 1 " 
τῆς ἀπελϑούσης ἐχείνης γενναίας ψυχῆς τὴν στεῤῥότητα, 7 διὰ μεῖς 
* * * * 3 , » "m ? C£ LI 
τοὺς πρὺς τὸν ϑεὸν ἀχμάζοντας ἔρωτας, ovg ἀποῤῥήτως ἔβοσχεν 1941 
T - - B * 
ἐν χαρδίᾳ πάλαι πολὺν ἤδη τὸν χρόνον, ἀφ᾽ ov τῆς τῶν gvady- Meade 
5 tuv διέσωσε δόξης αὐτὴν, ἐπιλαϑομένη μὲν σώματος, ἐπιλαϑυ-- 
μένη δὲ δόξης xal χύσμου βασιλιχοῦ x«l τὸ πάντων ὑπέρτερον "Ὁ 
^ 9-— T —- hd 
ἐπιλαϑομένη σοῦ τοῦ φιλτάτου, ᾧ xóUuog ἐχείνῃ πᾶς οὐχ ὑπῆρ- 
χεν ἀντάξιος, ἔδραμε μὲν πρὸς ϑεόν" ἔδραμε δὲ πρὸς τὸν βασιλέα V. 246 
* A ET 3 e , JA/, 144 e ὃ 3 » - , A κα 
xoi σύζυγον, οὐχ ὅτι σύζυγος, & 0T: Qi. ἐχεῖνον ἐς τὰ τῆς 
10 ὀρϑοδοξίας ἀκίβδηλα μεταχεχωρήκει νάματα " καὶ εἰ χρὴ μὴ λυ- 
, A] 3 , » ^ ^ [ἢ 1 , 
μήνασϑαι τὴν ἀλήϑειαν, ἔδραμε πρὸς τὸν πατέρα xol βασιλέα, 
* - 3? *.;, ? - , , e^ ^-— 
τὸν τῆς ὀρθοδοξίας αὐτῇ καταστάντα διδάσκαλον" ὃς πρῶτος 
ἐχείνην ἐχεῖϑεν ὡς ῥόδον λαμπρὸν ἐκ πιχρῶν ἀχανϑῶν ἐξελέξατο 
". € ^ 9 * , 11A 20 ^2 3 ; , t. - » 
xal ὡς χρυσὸν καϑαρὸν ἐκ μετάλλων χιβόήλων ἀνώρυξε, πῶν 4E 
* Σ —- ^! 
151: λιϑαργύρινόν τὲ καὶ χολοβάφινον ἦν ix χαταλελοιπυῖαν. εἰ 
δὲ τὴν ἐχείνης oix ἔχεις μιμήσασθαι καρτερίαν, ἀλλ᾽ οὖν τῶν 
, s, 4 /, * - - , - 
πάλαι βασιλέων τοὺς πλείστους μετὰ πολλοῦ τοῦ βελτίονος νικῶν 
φιλανϑρωπίᾳ καὶ ἱλαρότητι πρὸς τοὺς πταίοντας νίκησον καὶ 
τῇ πρὸς τὰς λύπας βασιλιχῇ χαρτερίᾳ δυοῖν ἕνεκα" ἵνῳ τε τῷ 
20 χαλλίστῳ καὶ ποικίλῳ σου πέπλῳ τῶν μαχρῶν ἀγαθῶν καὶ ToUto F 
καλῶς ἐπιπρέπῃ, καϑάπερ ἐν ἄνϑεσιν ἄνϑος ὡραῖον x&v λίϑοις 
πολυτελέσι λίϑος ὑπέρτιμος, χαὶ ἵνα τελέως τοῖς ἅπασι βρί- 
Suv χαλοῖς ἐν τῇ σειρᾷ τῶν πρὸ σοῦ βεβασιλευχότων αὐτὸς ἐπι-- 


93. τὸν om. ἃ. δ. διέξωσε δύξης ἑαυτὴν W. in mg. 9. καὶ 
add. A. — 15. χολοβάφιον A. 21. ἐπιτρέπῃ W. 


Imperatoriam magnificentiam retineto. Imitare defunctae illius generosi ani- 
mi constantiam, quae propter ardentem Dei amorem (quem longo iam tempo- 
re, ex quo perniciosam parentum opinionem evaserat, intimo corde tacite 
alebat) corporis oblita , oblita gloriae et Imperatorii splendoris; tui denique, 
quod longe maius est, tui inquam carissimi, quem vel toti terrarum orbi prae- 
tulisset, oblita, ad Deum accurrit, ad Imperatorem et maritum accurit: non quia 
maritus fuit, sed quia per illum ad sinceros sanioris dogmatis fontes perducta 
fuerat. Quod si nulla veritati fraus facienda est, ad patrem Imperatorem ac- 
currit, qui ei verae doctor religionis fuit, qui primus illam inde ut nitentem 
rosam ex asperis sentibus elegit, et ut aurum purum ex adulterinis metallis 
effodit, ubi haec quicquid lithargyri, quicquid cholobaphini erat reliquit. 
Quod si illius constantiam imitari non potes: at veterum Imperatorum ple- 
rosque imitare, quos cum longo intervallo humanitate et clementia erga de- 
linquentes vincas, etiam Imperatoria constantia vincito duabus de causis, 
ut ex pulcherrimo et maxime vario insignium bonorum tuorum peplo etiam 
haec virtus emineat, velut inter eximios flores flos insignis, et inter pretio- 
sas gemmas gemma pretiosissima : ut perfecte bonis omnibus cumulatus in 
eorum qui ante te regnarunt serie tantum excellas, quantum inter colores 
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A.M. πρέπῃς, ὡς ἂν τοῖς χρώμασι πορφύρα κἂν τοῖς ἀστράσιν ἥλεος. 
€ φέρε τοίνυν ἀπόδος τὴν τῆς γλώττης ἡμέραν ταῖς τῶν ὑπηχόων 
6849 ἀχοαῖς, τὴν τῶν ὀφϑαλμῶν εὐδίαν τῇ τῶν ἡμετέρων ὄψεων ὃμέ- 
sca διασχέδασον ἡμῶν τῆς ψυχῆς τὸν χειμῶνα ταῖς ἀχεῖσι τῆς 
P. 804 σῆς ἱλαρότητος. χρῆσαι τῇ ἑορτῇ τοῦ συνήϑους καὶ yaArrot; 
μειδιάματος. γενοῦ πᾶσιν ἀρχέτυπον, ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις χα- 
λοῖς, οὕτω χἀν τῇ τῶν δεινῶν καρτερίᾳ. ἡμεῖς δὲ καὶ τῶν Fi- 
λήνων ἔστιν oUg ἀκούοντες ἐν ταύτῃ μάλιστα φιλοτμεησαμένους 
αἰσχυνοίμεϑ᾽ ἂν, εἰ τοῖς μὲν ἄλλοις ἅπασιν ἀριστεύμεασε πλεῖ- 
στον ἐχείνων διενεγκόντα πλουτήσαντες βασιλέα ἐν τούτῳ μόνων 
τὰ δεύτερα φέροντα βλέποιμεν. ταῦτ᾽ ἄρα xal τὸ τοῦ 24704; 
ἐχείνου περὶ τὰς λύπας ἡττώμενον ἦϑος ἀποτριψάμενος xai πρὸς 
Βγε δὴ τοῦ Maxtdóvog ᾿Ἱλεξάνδρου μίμησαι τούτων τὸ σταϑερόν. 
μίμησαι τοὺς Περσικοὺς βασιλέας τε καὶ σατράπας, ὁπόσοι πρὸς 
τὰς ἀντιπάλους τύχας οὐδὲν ἀγεννὲς ἐπεπράχεσαν. μέμησαε τοὺς 
πάλαι Ῥωμαίων ὑπάτους καὶ Καίσαρας, οἱ καὶ αὐτοὶ τῶν τοῦ 
χρόνου δεινῶν ἀπολελαυχότες ἐπὶ τοῦ συνήϑους φρονήματος ἔχαρ- 
τέρησαν. καὶ τί δεῖ παραδειγμάτων ἀλλοτρίων; μέμησαι σαυ- 
Οτὸν, ὁποῖος πολλάκις ἐφάνης ἐν τοῖς ἄλλοτε ἄλλοις ἐπεισπεσοῖοὶ 
σοι λυπηροῖς" πῶς πολλοῦ "πολλαχόϑεν πολλάχις ἀναζέσαντοςϑ 
κλύδωνος ἀχλόνητον καὶ ἀήττητον διετήρησας τὴν ψυχὴν, ὥσπερ 
οἱ βαϑεῖαν ἄγοντες ἡσυχίαν; πῶς πολλάχις τῶν ὑπηκόων ὧμιαρ- 
τημάτων, δίχην ἀπαρχτίου, τὴν τοῦ ϑυμοῦ ῥύμην εἷς ὄγχον 
κυμάτων ἐγείρειν ἐϑελόντων οὐχ ἡττήϑης πώποτε" ἀλλὰ γενναιό- 
Dru χρώμενος καὶ συνέσει ψυχῆς ἀντὶ τοῦ χολάζειν τοὺς Guag-5 
16. καὶ ante Καίσ. om. A. 20. co: om. A. 


purpura etsolinter sidera. Age vero restitue tuorum auribus sermonis tui 
diem, oculorum serenitatem vultuum nostrorum caligini. Discute animorum no- 
strorum tempestatem hilaritatis tuae radiis. Utere festivitate soliti et tran- 
quilli risus. Omnibus exemplar esto, ut aliorum bonorum omuium, ita 
etiam tolerantiae malorum. Nos vero, cum Graecos nonnullos ea valde 
gloriatos audiamus, erubescemus, aliis omnibus virtutibus longe praestan- 
tiorem Imperatorem nacti, una hac re illum superari. Quapropter Achil- 
lis et Alexandri illius Macedonis mollitie in dolore ferendo repudiata con- 
stantiam eorum imitare.  Persicos reges et satrapas imitare, qui adversae 
fortunae non cesserunt, sed fortiter restiterunt. lmitare veteres Romano- 
rum Consules et Caesares, qui et ipsi (&mporum iniquas vices experti ve- 
terem animi constantiam tenuerunt. Et quid alienis exemplis est opus? Te 
ipsum imitare, ac talem te praebeto, qualis antehac in variis casibus exti- 
tisti. Quoties in maximis tempestatibus inconcussum et invictum animum 
conservasti, non aliter quam qui summa tranquillitate vivunt? Quoties sub- 
ditorum tuorum peccatis, impetum animi tui in magnam fluctuum molem 
tanquam quibusdam ventis attollere certantibus, nequaquam affectui ces- 
sisti; sed iracundiam tuam, quam illos fortiter ac prudenter castigare ma- 
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τάνοντας ἐχύλασας μὲν τὸν ϑυμὸν, τοῖς δ᾽ ἁμαρτήσασι τὸ σύνη- Α. C. 
, ^ ^ - - 

Jc παρέσχες quiavDQomeua; dpa ἐπὶ καιροῦ νῦν &Y&- "Ad 
μιμνησχόμενος μίμησαι σὺ σαυτὸν, ἵνα καὶ ἡμεῖς, ὡς ἐπίπαν 1841 
εἰπεῖν, ὅλην τῇ γλώττῃ παρασχόντες ἐλευϑερίαν εὐπετῶς παρὰ  PP-Andron. 
inid- Aa E erdt A RU pr ὡς παρα junioris, 
δ τὰς σὰς τῷν ἐγκωμίων ϑαλάσσας πελαγίζειν ἀφῶμεν αὐτὴν χἀκχ 

πάντων ἀγϑολογοῦντες τῶν σῶν ἐγκωμίων τὰ κράτιστα στέφανόν 

σοι δημιουργῶμεν ἀκήρατον, καὶ οἷον οἱ τῆς σοφίας χρατῆρες 

, , A €5 5 3 ^. * 23 € 4 

ἀναχωνεύοντες εἰς μαχροὺς ἡλίους ἀϑανατίζουσιν, ἐγὼ δ᾽ ὑπὸξ 

μάλα σφοδροῦ τε καὶ φλέγοντος πόϑον νικώμενος τολμηρότερον 
10 ἐχρησάμην τῷ λόγῳ. σὺ δέ μοι σύγγνωῚθι, ϑειότατε αὐτοχράτορ, 

τῇ συνήϑει κἀνταῦϑα φιλανθρωπίᾳ σου χρώμενος. 

ζ. Ἦρος δ᾽ ἐπιστάντος ὃ μὲν Κράλης συνήϑροιζε τὰς δυ-- P. 805 
γάμεις, ὃ δὲ Συργιάννης λαϑραῖα διεπέμπετο γράμματα πανταχῆ V: 23: 
τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἀρξάμενος ἐκ τῆς ὁμόρου χώρας τῶν 

15 Τριβαλλῶν χαὶ διαλαβὼν πᾶσαν παράλιον x«l μεσόγειον πόλιν 
καὶ χώραν ἄχρι Βυζαντίου" ἐν οἷς γῆς τε ὑπισχνεῖτο χληροδοσίας 
καὶ χρημάτων χάριτας καὶ ἀξιωμάτων ἐπιδόσεις καὶ ὅσα ἐπὶ τού-- 
τοις ὕμοια. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μικροῦ πάντες ἐχεχήνεσαν πρὸς av-B 
τὸν καὶ ταῖς γνώμαις ὁλοσχερῶς αὐτῷ προσετίϑεντο καὶ χρήμασι 

20xal γράμμασι τὴν ἐκείνου κατήπειγον ἔφοδον.  (B.) Ὅ γε μὴν 
βασιλεὺς πάλαι εἰδὼς τὴν τοῦ ἀνδρὸς περίνοιαν καὶ τὴν περὶ τὰ 
τοιαῦτα ὀξυτάτην ἀγχίνοιαν σφόδρα ἐδεδίει περί τε ἑαυτῷ καὶ 
τοῖς ὅλοις καὶ δραστικωτέραν τὴν αὐτοῦ ἐνόμιζεν ἔφοδον, ἢ Xxv- 
ϑῶν xal πάντων φάναι ἐϑνῶν. πρὸς μὲν γὰρ τὰς τῶν ἀλλοφύ-Ο 

22. σφόδρα om, A. 
luisti, et solita clementia iis poenam meritis ignovisti? Haec nunc per oc- 
casionem recordatus ipse te imitare, ut et nos (ne longum faciam), omni di- 
cendi libertate linguae permissa, laudum tuarum pelagus facile transmitta- 
mus; et ex omnibus bonis tuis, praestantissimis quibusque delectis, coronam 
tibi concinnemus immortalem, qualem sapientiae crateres in omne aevum con- 
flant. Equidem vehementi et ardenti desiderio victus liberius verba feci. 

Tu vero mihi veniam dato, divinissune Imperator, solita etiam hic humani- 
tate tua usus." 

7. Veris initio Crales suas copias coegit. Syrgiannes vero clandesti- 
nas litteras per omne Romanum Imperium dimisit, a provincia finitima 
"Triballis auspicatus et per omnem oram maritimam et mediterraneas urbes 
ac provincias Byzantium usque progressus; quibus litteris et agrorum as- 
signationes et pecuniae largitiones et honorum incrementa id genus alia 
pollicebatur. Quibus de causis fere omnes illi inhiarunt, et animis prorsus 
ad illum inclinarunt, impressionem eius et litteris et pecuniis accelerantes. 
(1L) At Imperator, qui iam olim prudentiam illius et in huiusmodi rerum 
articulis acerrimum solertissimumque ingenium noverat, sibi et summae re- 


rum vehementer timuit, efficaciorem fore eiu3 impressionem quam Scytha- 
rum et omnium fere gentium ratus. Nam externis hostibus suas urbea op- 


Α. M. 


ad 
6849 


Imp. Andron 


]unioris. 
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λων 059 90v φάλαγγας ἀντιτάττειν εἶχεν ἂν τὰς ὁμοφύλους πύλεις, 
φυσικὴν ἐχούσας καϑάπαξ πρὸς ἐχείνους ἀπέχϑειαν ἐχ τῆς διεφο- 
ρᾶς τοῦ σεβάσματος" ἡ δὲ τοῦ ὁμοφύλου xal συνήϑους μάγη 
"χαὶ ταύτην ἐχ βάθρων ἀνέτρεπε τὴν ἐλπίδα καὶ συνέτριβε uda 
σφοδρῶς πᾶσαν τούτου διάνοιαν καὶ μόνον οὐχ ἐπὶ τῶν βασιλείων) 
πυλῶν τὸ πολέμιον ἔβλεπε πῦρ σφοδρῶς ἐπιὸν πανταχόϑεν ἔχ ttj; 


* 3 
Ὀχαὶ ϑαλάττης. ὅϑεν καὶ ἀπεγίνωσχε μὲν, ἐπεμέλετο δ᾽ οὖν Gus; 
ῆ , | 


* , 
ὅσον ἦν ἐφικτὸν, ὅλας ἀναρτήσας ἐς ϑεὸν τὰς ἐλπίδας. ὃ δὴ σύν:- 
Y ἢ “- - - 1 
Sec ἦν αὐτῷ ποιεῖν ἀεὶ xal, ὡς εἰπεῖν, σύνοικον xal συνίστιον zi 
^ ^ ᾿ - [ 
μάλιστα ἐν ταῖς μείζοσι συμφοραῖς. (D.) Τὰ μὲν ovv πρῶτα πίρ-ῦ 
γοις μεγίστοις ὠχψρωσε τὰς βασιλείους αὐλὰς καὶ πύλας xa cto 


P. 306 πλῆϑος ἐντέϑεικε διαρχέσον ἐς πλεῖστον τοῖς τε φρουροῖς xui εὖ- 


τῷ, εἰ δεήσειεν. ἀφίξεσθαι γὰρ ἄχρι καὶ ἐς τὰ Bolle προσιδόμα 
τὸν πολέμιον καπνόν. ἔπειτα μέλλων ἀπαίρειν ἐς ϊαχεδονίαν, 
ἵνα τῇ παρουσίᾳ φοβήσῃ τοὺς λάϑρα τἀναντία βουλευομόους 05 
ταῖς πόλεσι, διάδοχον τοῦ πατριαρχιχοῦ ϑρόνου μετὰ τὴν τὸ 
Ἠσαΐου τελευτὴν Ἰωάννην τὸν ἐκ τῆς πόλεως 2Anoo χατέστηδε, 
ἐς ἱερέα τῷ τηνικαῦτα τοῦ βασιλιχοῦ κλήρου τυγχάνοντα. 6 


B xai ὑπὸ ϑεῷ μάρτυρι παραδίδωσι φέρων ἐπὶ μέσου τοῦ μεγίστου 
- - - i7 
V. 248. γεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας τήν τε σύζυγον δέσποιναν καὶ τὰ tim, 3 


ἐπίτροπον ἅμα καὶ φύλακα τοῦτον εἶναι μετά ye ϑεὸν nagudia- 
, 2 2 - » - ᾽ν , -Ψ - 3 

σάμενος ἐπ᾽ αὐτοῖς, & τί που τῶν ἀδοκήτων τοῖς χοινοῖς ἐπιστμ- 

^ - Μ 

βαίη πράγμασι. (4.) Ταῦτα διαπραξάμενος ὅλῃ σπουδῇ τὴν 5 

Π]ακεδονίαν ἤλαυνε, μηδένα στρατὸν ἐπαγόμενος. ὕποπτα γ 


σαὐτῷ πάντες ἤδη καϑίσταντο, πλὴν μόνων τῶν πιστοτάτων ozar-* 


8. καὶ add. A. 20. νεῶ À. 


ponere potuisset, naturali odio ab illis ob religionis controversiam abh*- 
rentes. Sed hominis popularis et noti bellum illam etiam spem fuss 
evertebat et omnes eius cogitationes perturbabat, adeo ut hostiles flams» 
tantum non terra marique in ipsius palatii portas grassari cerneret. Qo 
animum despondebat, et tamen ea curabat, quae poterat, omni sua s 2 
Deo collocata: quod ei semper in more positum ac familiare et veluti é&c 
sticum fuit, in maioribus praesertim calamitatibus. (111.} Ac primus t 
ribus maximis palatinas aulas et portas muniit, et magnam frumenti copo 
invexit, quae et ipsi et praesidiis longo tempore, si esset opus, sostea 
dis sufficeret. Hostilem enim fumum ad ipsum usque palatium penetratr;? 
putabat. Deinde in Macedoniam abiturus, ut eos, qui in urbibus 34 

contra ipsum clam moliebantur, praesentia sua perterreret, patriarcha Κα 
lii post Esaiae obitum Ioannem Apris oriundum, qui tum cleri Impera? 
sacerdos erat, successorem deligit. Cuius fidei, Deum testatus, in maus 
Sanctae Sophiae templo coniugem Imperatricem et liberos suos commeaóst^. 
ut eorum curator et custos post Deum esset, si quid forte Respublica óc 
trimenti cepisset. (IV.) His actis propere in Macedoniam contendit, Β 

secum adducto exercitu. lam enim omnes suspectos habebat, praeter bie 
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xüv xal τοῦ μεγάλου δομεστίχου τοῦ ἹΚανταχουζηνοῦ, ὃν ly τοῖς Α. C. 
μάλιστα σύμπνουν τε καὶ ὁμόφρονα αὐτῷ τε ἔφηνεν ὃ χρόνος καὶ e 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἱλαρὸν xal χαρίεντα. ἐπεί γε μὴν ἐφευρετικχὸν 1341 

ἡ ἀνάγκη δοχεῖ πολλαχῆ, loge ἐς γνώμην ὑψὲ καὶ τῷ βασιλεῖ did "t τ. 
5πολλῶν δραμόντι τῶν λογισμῶν, ὡς οἰκονομίας τρόποι val 0ó- ᾿ 
λον ἐγχυμονοῦσαι μέϑοδοι πολλῷ γε τῆς τῶν ὕπλων βίας ἀνυσι-: 
μώτεροι καϑεστήκασιν ἐς τὰ πλεῖστα τῶν ἔργων, καὶ μάλιστα Ὁ 
ἐς ὁπόσα ϑορύβους πλουτοῦσι πολέμων. xol ἅμα ἐς τὰς τῶν 
παλαιῶν ἀνδρῶν πράξεις ἀνῆγε τὸν λογισμὸν, ὅπως τε ΖΙαρεῖος 

10ὃ Ἰῆδος διὰ Ζωπύρου ῥᾷστα τὴν ἄμαχον εἷλε Βαβυλῶνα" xal 
Liyr(rovog , τῶν Πλεξάνδρου διαδόχων ὃ χράτιστος, πολλάκις 
χαταστρατηγηϑεὶς ὑπ᾿ Εὐμένους, ὃς τῆς ᾿λεξάνδρου παλαί- 
στρας ἦν xal αὐτὸς, γέμων ὁρμῆς ἀπὸ γυμνασίου περιφανοῦς, 
τάχ᾽ ἂν αὐταῖς δυνάμεσι καὶ τὸ ζῆν ἀπελίμπανεν, & μὴ δόλοις E 

15 πόῤῥωθεν καὶ λαϑραίαις ἐπιβουλαῖς τὸν ἄνδρα διεχειρίζετο. καὶ 
πρό γε τούτων ὃ Z49zvaiog Θεμιστοκλῆς τὸν πολὺν ἐκεῖνον στό-- 
λον τῶν Ἰἥήδων λόγοις οἰχονομικοῖς καὶ δόλοις κατετροπώσατο, 
μὴ δυνάμενος ἄλλως. (Ε.) Τῷ μὲν δὴ βασιλεῖ oxexvou£vo τοι-- 
αὕτα πρύσεισί τις τῶν τῆς συγκλήτου Σφραντζῆς ὃ Παλαιολό- 

90 γος καὶ ἀπολαβὼν λάϑρα κοινολογεῖται περὶ τῶν προχειμένων 
φροντίδων" καὶ ὑπισχνουμένῳ τῷ βασιλεῖ πλοῦτον xai δόξαν 
ἀνϑυπισχνεῖται, φυγὴν ὑποχριϑεὶς, φονεύσειν τὸν Συργιάν- 
γ»γην. O09) πολλαὶ παρῆλθον ἐχεῖϑεν ἡμέραι καὶ φήμη διασκί- 


19. Σφανζῆς W. in mg. 


lissimos domesticos sucs et magnum Domesticum Cantacuzenum : quem unum 
omnium maxime idem cum eo velle, idem spirare et erga caeteros omnes 
comem et hilarem esse tempus declaraverat. Sed cum necessitas ingenium 
acuere plervmque videatur, post multas cogitationum ambages tandem etiam 
Imperatori in mentem venit, prudentiae consilia et foetam dolis solertiam 
multo plus posse quam armorum vim, cum adalia plurima expedienda, tum 
maxime ad ea, quae bellicis tumultibus variis implicantur. Simulque ad ve- 
terum res gestas animum retulit, quemadmodum Darius per Zopyrum invi- 
ctam Babylonem facile cepisset, et Antigonus, Alexandri successorum po- 
tentissimus, saepe artibus Eumenis victus, qui etipse ex Alexandri disciplina 
rodierat et praeclara exercitatione acerrimus bellator evaserat, ab eodem 
forsitan non modo viribus, sed vita etiam spoliatus esset, nisi eminus do- 
lis et clandestinis machinationibus virum sustulisset: tum ut ante hos Athe- 
niensis 'lhemistocles magnam illam Mederum classem, alioqui insuperabi- 
lem, callidis verbis et dolis profligasset. (V.) Imperatorem autem in hanc 
curam intentum senator quidam Sphrantzes Palaeologus adit et sine arbitris 
alloquitur ; de praesentibus negotiis cum eo clam deliberat; opes et honores 
pollicenti vicissim caedem Syrgiannis pollicetur, quam figa simulata per- 
petraturus sit. Non multis diebus ex eo elapsis fama circa Thessalonicam 
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A. M. ὅὄγαται περὶ Θεσσαλονίκην, ἔνϑα διατρίβων ἦν τηνικαῦτα 6 fa- 
cu σιλεὺς, ὡς Σφραντζῆς ὃ Παλαιολόγος, ἐξαργυρισάμενος ni 
6849 ὅσα ὑπῆρχεν αὐτῷ βοσχήματα, βριϑούσαις χερσὶν αὐτύμολες 
gr cha 77507 ἀποδρὰς ἐς τὸν Συργιάγγνην. ὅπερ ἀκηκοὼς ὃ facüs, 


Ρ, 807 xai τὸν ἀγνοοῦντα ὑποχριϑεὶς, πέμψας τόν τε οἶχον ἐδημοσίετεῦ 


* ^ , - 3 ἢ ^ M 3 - 
xui τὴν σύζυγον περιαγαγεῖν ἀτίμως διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐχέλευσεν, 
^ ^ ^ , » by L4 2 , ὃ - H 
ὃ δὴ τὰ μάλιστα ἔπεισε Συργιάννην ἀνυπόπτως διατεθῆναι 205 
^ τ - Η , y » * » )» ἢ 
τὸν Σφραντζῆν καὶ σύμβουλον ἄριστον εἶναι νομίζειν evt. 

- , - 
ὥστ᾽ ἔγραφον xol τῶν συνήϑων λάϑρα πολλάκις αὐτῷ ix τε O«- 


σαλονίχης ἔκ τε Βεῤῥοίας, ὡς οὐκ ἐπ᾿ ἀγαϑῷ σοι ἔσται ἢ τὸ ὃ 
τ, *e- 0 ὁ , " / * ect ς δὲ 2 i (9 
Βωφραντι émidnutw* qovevocv γάρ ἥκει σε. 0 ὁὲ οὐχ EnH/H0, 


- , t. 
ἀλλ᾽ Ogxovc ἐγγράφους va^ αὐτοῦ xal πάνυ φρικώδεις Qai 
^- - ᾿ 
ἐνώπιον τῆς ϑείας καὶ ἱερᾶς τραπέζης, ἱερέων τὴν ϑείαν τελοῖν- 
, * - - - D 
των μυσταγωγίαν, συμπορευόμενος ἣν αὐτῷ τοῦ λοιποῦ xai σιν- 


- - T * ' 
διαιτώμενος ἀγυπόπτως xal ἀδεῶς. ἐχρῆν yàg ὧν πάλαι ἐδεδρα- 


LLUU * 32. 2 L] 1 » t 3 

κει τὰ ὕμοια καὶ αὐτὸν ὀψὲ πεπονθέναι καὶ δε ὅρκον ἀπατι- 
^ Γ - ͵ 

C 9évra καὶ αὐτὸν δίκας δοῦναι ὧν ἡδικήκει τὸν τοῦ βασιλέως aas 
ν , 3 
πον “ἀνδρόνιχον τὸν βασιλέα καὶ, εἰ χρὴ φάναι, καὶ ϑεὸν «- 

, RI * € 3 & - , 2 ͵ 
τόν" εἴπερ εἷς ϑεὸν ἡ ἐπιορκία τὸ τῆς περιφρονήσεως ἀνατίϑησιν 


ELI » * w , € *? € ^ - Ὁ 
ἔγκλημα. ἔφϑημεν γὰρ ἄνω που εἰρηκότες, ὡς αὐτὸς 0 Ti; τοῖν" 


- : 1 t 
δυοῖν βασιλέοιν διαστάσεώς τε καὶ μάχης αἰτεώτατος ἣν χα 


V 949 ἀρχέγονος ῥίζα πάντων τῶν ἐφεξῆς ϑορύβων. (ς΄.) Θέροις ἡ 


ἤδη μεσοῦντος ἀναλαβὼν τὰς δυνάμεις ὃ Κράλης ἑίπετο τῷ Stt- 


Ὁ γιάγνῃ εὐθὺ Θεσσαλονίκης ἐλαύνοντι" καί σφισι προσεχώροιτ t 


spargitar, ubi tum agebat Imperator , Sphrantzem Palaeologum rem σης 
suam pecuariam vendidisse, redactaque inde pecunia ad Syrgiannem ples 
manibus transfugere. Quo Imperator audito, ignoratione simulata, ε 
aedes eius: publicavit, et uxorem ignominiose per forum traduci iussit. Qc 
res potissimum effecit, ut Sphrantzi Syrgiannes crederet et fidelissiasz 
consiliarium iudicaret: adeo ut cum familiares saepe Thessalonica et Be- 
rhoea,ad eum scriberent, caveret Sphrantzem, qui malo animo et eiws θὲ 
cidendi causa adesset, nihil eorum litteris moveretur; sed sanctissimo Mr 
iurando, eoque scripto, ab illo ante sacrosanctam mensam accepto, c3 
sacerdotes divinam mystagogiam celebrarent, deinceps eius consu 

et convictu sine ulla suspicione et metu uteretur. Oportebat enim eum [π΄ 
dem aliquando, qualia perpetrasset, talia vicissim pati, et iurei 
deceptum ipsum quoque poenas dare iniuriae, quam avo Imperatoris Án 
dronico Imperatori fecisset, aut potius ipsi Deo; siquidem periurium 
Dei contemptum refertur. Supra enim diximus, eum dissidii et peg 
duorum Imperatorum auctorem vel in primis extitisse, caputque et cass 
fuisse eorum tumultuum omnium, qui post sequuti sunt. (VL) Aestzt 
jam media Crales cum suis copiis Syrgiannem sequitur. Hic autem rec 
"Thessalonicam contendebat. Quo dum proficiscuntur, urbes ac provincof 


* 
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μεταξὺ πόλεις καὶ χῶραι ῥᾳδίως, τοῦτο μὲν καὶ τὴν τοῦ Συργιάν- — A.C. 
vov πυϑοῦσαι πάλαι ἐπιστασίαν, τοῦτο δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν ἄστα-- 

, - et ^ * , ect c ad 
χύων δεδοικυῖαι. ὥρα γὰρ ἣν τηνικάδε ἅλωνος. 0 μέντοι Sqgav- 1341 
τζῆς μηνύειν τε ἐθέλων τῷ βασιλεῖ τὰ δρώμενα καὶ ἅμα ávíno- P. Ἀπάκον, 

ὅπτος τῷ Συργιάννῃ δοχεῖν πρόφασίν τινα δαιμονίαν ἐπλάσατο xal ὺ 

, P ^ ^w LN , * , 
πάνυ βαϑεῖαν. προσιὼν γὰρ ἔφασχεν αὐτῷ συνϑήκας ἔχειν ÓvoE 
τινῶν, οἱ περὶ τὸν τοῦ βασιλέως κοιτῶνα μάλιστα τὴν προσε- 
δρείαν ποιοῦνται, βεβαιωσάντων, & προσηκούσης ἀδείας τύχοιεν, 
διαχειρίσασϑαι τὸν βασιλέα. δέον οὖν εἶναι πέμπειν πρὸς αὐτοὺς 

10 χαὶ ἀναμιμνήσκειν τῶν συνϑηχῶν. καὶ οὕτω λαβὼν τὸ ἐνδόσι- 
μὸν ἔπεμπε καὶ ἐμήνυε τῷ βασιλεῖ τὰ δρώμενα. ἦσαν δὲ ταῦτα, 
€ 3 Γ᾽ A 4A Ὁ € “ 
ὡς ἀποροίη διαπράξεσθαί τε τὴν μελέτην xol ἅμα ἑαυτῷ δια-Ἐ 
τηρήσειν τὸ πόῤῥω γενέσϑαι κινδύνων. πολὺν γὰρ αὐτῷ περικε-- 
, , 3 € , * » , 3€ 
χύσϑαι νύχτωρ xal ut9^ ἡμέραν τὸν ὄχλον xal μόνον οὐδέπω 
15 ἀπολελεῖφϑαι. δεῖν οὖν ἡμεροσκόπους τετάχϑαι στρατιώτας τι-- 
γὰς ἐν τοῖς προαστείοις τῆς Θεσσαλονίκης, ἵν᾽ ὅταν αἴσϑωνται 
προσιούσας τὰς δυνάμεις μετὰ τοῦ Συργιάννου, ἐκδέξωνταί με 
φεύγοντα πρὸς τὴν πόλιν ἐκ τοῦ στρατοπέδου, πρὶν γνωσϑεὶς 
ἀπόλωμαι μηδὲν πεπραχώς. αἰσχρὸν γὰρ ἴσως, δηρόν τε μένειν P. 808 
30 κενεόν τὲ νέεσϑαι" αἰσχρότερον δ᾽ ἔτι, δηρὸν μένοντα πρὸς τῷ 
κ(ηδὲν πεπραχέναι καὶ τὸ ζῇν αὐτοῦ που πρὸς τὰς τῶν ἐχϑρῶν 
πύλας ἀπολιπεῖν. (Z.) Ἐπεί γε μὴν ἐπιὼν ὃ Συργιάννης μετά 
γε τοῦ Κράλη καὶ τῶν στρατιωτικῶν δυνάμεων ῥᾷστα καὶ ἀπὸ 


9. οὖν om. À, 19. διαπράξεσθαι Α., διαπράξασθαι W, 


interiectas in deditionem facile accipiant, cum alii Syrgiannis administra- 
tionem pridem desiderarent, alii frugibus maturis metuerent. Tempus enim 
illud messis colligendae erat. Caeterum Sphrantzes Imperatori quid agere- 
tur indicare cupiens simulque Syrgianni suspectus esse nolens miram quan- 
dam εἰ abstrusam rationem excogitat, qua id assequatur. Ad Syrgiannem 
accedit, et se cum duobus viris, qui in Imperatoris cubiculo assidue ver- 
sarentur, pepigisse ait; et affirmasse eos, se data opportunitate Impera- 
torem occisuros. los igitur per nuncium commonefaciendos esse conven- 
torum. Sic potestate data Imperatori, quid ageretur, significat; quae 
erant huiusmodi. Decesse sibi facultatem, simul et meditata exsequendi, et 
saluti suae sic consulendi, ut extra periculum esse posset. Magnam enim 
&yrgianni turbam noctu atque interdiu circumfusam esse, neque unquam 
relinqui solum, Esse igitur milites aliquot speculatores in suburbiis 'T'hes- 
salonicae collocandos, qui se, ubi hostiles copias cum Syrgianne accedere 
sensissent, e castris urbem versus fugiturum exciperent, priusquam cogni- 
tus reinfecta periret. Cum enim turpe sit, mansisse diu vacuumque re- 
werti; multo esse turpius, mansisse diu ac non modo nihil gessisse, sed 
etiam δὰ inimicorum portas interfici, (VIL) Caeterum cum Syrgiannes, 
una cum Crale et militaribus copiis progressus, solo nomine suo facile 


A. M. 
6836 


ad 
6849 
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μόνης τῆς φήμης κατεδουλοῦτο πάντα καὶ προσδόκιμος ἦν καὶ 
αὐτῇ ἤδη προσβαλεῖν τῇ Θεσσαλονίχῃ᾽" ὃ μὲν τῶν Otcodun- 
κέων δῆμος μετέωρος ἦν ὅλος ταῖς γνώμαις πρὸς τὴν ἐχείνου lp 


Imp.Androm ον. χαὶ μελέτην πεποίηνται τὰς πύλας ἀναπετάσαντες ἀπογητὶς 


lunioris. 


Βτοῦτον εἰσδέξασϑαι προσιόντα. ὃ δὲ βασιλεὺς βαρείαις ἀλγηδύ- 


σιν ἐμερίζετο τὴν ψυχὴν καὶ τοὺς ἐς ἀπόγνωσιν συνωϑθοῦντας }ὸ- 
γισμοὺς ἀνεμέτρει συχνὰ καὶ ἀπὸ μέσης ψυχῆς καὶ ζεούσης χαρ- 
δίας τὴν ϑείαν ἐπεβοᾶτο βοήϑειαν" καὶ νῦν μὲν ἐλπίδας εἶχε χρη- 
στὰς, τὴν συνήϑη πρὸς αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ φιλανϑρωπίαν μεμνῖ- 
Cuévog* νῦν δ᾽ ἀπογνώσεως λογισμοὶ τὴν αὐτοῦ ψυχὴν mp 
ἐπεβόσκοντο. ὅϑεν ἔξω μὲν πρὸ τῶν τειχῶν ἡμεροσχύπους Gute 
στρατιώτας τριάχοντα, κατὰ τὴν τοῦ ΣΣφραντζῆ προαναφώνταιν" 
πρὸ δὲ τοῦ λιμένος εἶχε τριήρη μίαν ταχυναυτοῦσαν, εἰς ἣν ἔμὰ- 
λὲν ἐλθόντος ἀπράχκτου τοῦ Σφραντζῆ εἰσπηδήσειν τε εὐϑὲς dus 


τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν καὶ ἀποπλεῦσαι τὴν ταχίστην ἐς τὰ τῶν Βυζαν-ῦ 


Dzíov βασίλεια.  (H.) Ὥς δὲ ἐγγύς τε αἱ δυνάμεις ἐγένοντο χαὶ 


ἐστρατοπεδεύσαντο σταδίων οὐ πόῤῥω τοῦ ἄστεος ros, 
ἐπίδοξοι ὄντες καὶ ἐς τειχομαχίαν τῇ ὑστεραίᾳ καταστῆναι, x 
γνοὺς ὃ Σφραντζῆς τὴν ὁρμὴν ἤδη τελέως ἐς τὴν τοῦ ἀποῦρῶαι 


μελέτην ἠκόγησε" καὶ τοιαύτην τινὰ πλασάμενος πρόφασιν πρόσει- 9 


σιν, ὡς εἰώϑει, τῷ Συργιάννῃ " καὶ βούλεσϑαί φησι παρεξιὼν τοῦ 
στρατοπέδου μιχρὸν κατασκοπεῦσαί τινα τὰ τείχη τοῦ ἄστεος, ἐ 
E ὡπλισμένοις ἀνδράσιν εἴη πεπυργωμένα. ὃ δὲ μηδέν τι τὸν λέγον 
ἔχειν ὑποπτεύσας πανοῦργον, ,,ἌΖπιϑι,᾽" ἔφη, ,, ἕψομαι δὲ καὶ 


αὐτός. καὶ προΐει μὲν ὃ Σφρανιζῆς ἅμα τοῖς δυσὶ ϑεράπουσο, 5 


22. τινὰ add. A. 

omnia subigeret et iam Thessalonicam ipsam aggressurus putaretur; popole 
'Thessalonicensis totus in eius adventum intentus et arrectus pendebit, & 
eum apertis portis nullo labore venientem accipere cogitabat. Αἱ Imperz 
tor, animo gravibus curis distracto aeger, cogitationibus desperationi pr 
ximis subinde recurrentibus, ex intimo pectore et ferventi corde divina 
opem implorabat; ac modo spem bonam, divinae erga se benignitatis B 
mor, concipiebat, modo desperatione vehementer angebatur. Misit ases 
triginta speculatores extra moenia, ut a Sphrantze denunciatum illi fuer 
In ipsius autem portus ingressu triremem celerem habebat, in quam, $ 
Sphrantzes re infecta redisset, se coniecturus statim cum suis erat et Br- 
zantium quam celerrime rediturus. (VIII) Sed cum hostiles copiae 9v 
pius accessissent, et ad sexaginta fere stadia castris ab urbe positis p^ 
stridie oppugnaturae moenia viderentur; Sphrantzes conatu suo desperi$ 
cogitationem omnem ex eo ad agitanda fugae consilia prorsus converüt, εἰ 
ad Syrgiannem de more ingressus eiusmodi causam exeundi commiaisciür. 
Velle se, ait, paululum extra castra prodire ad spectandos quosdam urb 
muros, numquid armatis sint completi. At ille nihil suspicatus mali, «ελνὶ, 
inquit, ,sequar et ipse." Praecedit igitur Sphrantzes cum duobus 
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of τὸ φονικὸν xal αὐτοὶ συνήδεσαν σκέμμα αὐτῷ. ἑΐπετο δὲ μόνος Α. C. 
ὃ Συργιάννης, τοῦ ϑεοῦ σφήλαντος οἶμαι τὴν τούτου σύνεσιν, pg 
ὅτε μάλιστα τὸ πᾶν ἤλπισεν ἔχειν, xai ὡς δώδεκά που σταδίους 1341 
τοῦ στρατοπέδου ἀπέστησαν, στραφέντες ἐκεῖνοι καὶ ἰδόντες παρὰ δα. Madre. 
δ πᾶσαν ἐλπίδα ῥάδιον ὑπὸ τῆς τύχης τὸ σφόδρα ζητούμενον χα- V. 250 
ταστὰν κατέκοψαν περιστάντες τοῖς ξίφεσι" xal εὐθὺς, πρὶν ai- 
σϑέσϑαι τινὰ τῶν τοῦ στρατοπέδου, ᾧχοντο σπουδῇ προσελάσαν--: 
τες ἐς τὸ ἄστυ. ὃ δὲ Κράλης ἀπογνοὺς τῇ ὑστεραίᾳ σπονδὰς 
πρὸς τὸν βασιλέα αἰτήσαντα πεποίηκε καὶ ὡμίλησεν ἐξιόντι χαὶ 
10 δῶρά τινα παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν οἴκαδε ἀνεχώρησε" xal τοῦτο μὲν 
δὴ τὸ ἔτος ἐν τούτοις ἐτελεύτα, 
η΄. Τῷ V ἐφεξῆς ἔτει ἧκον ἐκ τῆς παλαιᾶς Ρώμης ἐπίσχοποι P. 309 
δύο, ἀπεσταλμένοι παρὰ τοῦ Πάππα, διαλεξόμενοι περί τε εἰρή- ^ € 1331 
νης καὶ ὁμονοίας τῶν ἐχκλησιῶν. καὶ ἦν εὐθὺς ἰδεῖν πολλοὺς τῶν 
Ἰδτοῦ δήμου ζῆλον μὲν λαμβάνοντας, οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν δὲ, καὶ 
πρύχειρόν τινα xal ἀταμέευτον προτείνοντας γλῶσσαν καὶ πρός . 
γε ἔτι συνωθϑοῦντας xal αὐτόν γε τὸν πατριάρχην ἐς διαλέξεις. ὃ 
δ᾽ οὔτε τὴν γλῶσσαν ἔχων ἠκονημένην ἐκ τῆς τῶν λόγων ἀσχή-- 
σεως καὶ ἅμα τοὺς πλείστους τῶν περὶ αὐτὸν ἐπισχύπων ἀμαϑίᾳ Β 
90 συζῶντας πλείστῃ κατανοῶν ὑπεστέλλετο μὲν, οὐχ εἶχε δ᾽ ὅπως. 
ἀναχαιτίσῃ τοῦ δήμου τὸν ϑόρυβον. διὸ παρακαλεῖν ἔγνωχε δεῖν 
ἐς τὴν τοιαύτην παράταξιν καὶ ἡμᾶς, τοὺς ὡπλισμένην μὲν ἔχον-- 
τὰς γλῶτταν ἐκ τῆς τοῦ λόγου παρασχευῆς, ἔξω δὲ τοῦ ἱεροῦ 
καταλόγου τυγχάνοντας. ἐγὼ δὲ τὰ μὲν πρῶτα πολὺς ἦν ἐγκεί- V. 251 


funesti consilii consciis; Syrgiannes vero solus sequitur, Deo nimirum sa- 
nam illi mentem tum adimente, cum se maxime rerum potiturum somniaret. 
Ut autem circiter duodecim stadia a castris discesserant, illi conversi, cuim 
id quod vehementer exoptarant a fortuna ultro suppeditatum sibi cernerent, 
illum circumventum gladiis conciderunt: et statim , priusquam quisquam in 
castris rescivisset , contento cursu in urbem se receperunt. Postridie vero 
Crales re desperata Imperatori petenti pacem dedit; et cum eo egresso col- 
loquutus, muneribus quibusdam acceptis, domum retro abiit, Et hic quidem 
annus in his desiit. 
8. Insequuto anno duo episcopi vetere Roma a Papa delegati vene- 
. runt, ut de pace et concordia Ecclesiarum disputarent. Ac statim videre 
erat multos e populo zelum prae se ferre, sed non secundum scientiam , ac 
temerariis et immodestis vocibus emissis ipsum etiam patriarcham ad dis- 
putandum urgere. ls vero cum nec linguam dicendi usu exercitatam habe- 
ret et suos episcopos maximam partem indoctissimos esse cerneret, tergi- 
versabatur quidem, sed quomodo populi tumultum sedaret nesciebat, Qua- 
re et nos ad id certameu suscipiendum cohortandos putabat, qui linguam 
aliquo orationis apparatu instructam haberemus , quamvis in sacrum catalo- 
gum non inscripti essemus. Ego vero primum vohementer urgebam ac mo- ἢ 


5602 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. μενὸς xal παραινῶν σιωπᾷν xol σχήματι χρῆσϑαι μεγαλοπρεπεῖ, 
pes τινι xol νοῦν ἐπαγγελλομένῳ, μηδενὸς ἀξίαν λόγου τὴν τῶν “4α-- 
6849 τίνων νομίζοντα πρόχλησιν, λόγους τῆς χρείας οὐκ ἀναγχαέως 
€— ᾿ἀπαιτούσης ἐνταῦϑα. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οὐκ ἀνύποπτον αὖϑις ἑώ-- 
ρων ὡς τὰ πολλὰ διατελοῦν τὸ τῆς σιωπῆς, ἀλλὰ πολλαπλοῦς καὶ 5 
πολυσχιδεῖς βλαστάνον καὶ διανέμον τοῖς ἔξω τοὺς λογισμοὺς, πεεὲ 
P. 810 μάλιστα τοῖς τοιούτοις, οἱ γνώμην καὶ γλῶσσαν ἤσκησαν ἀτα- 
μίευτον, ἀπολαβὼν ἰδίᾳ τόν τε πατριάρχην xai τινας τῶν ἐλλο- 
γίμων ἐπισκόπων τὴν ἐμαυτοῦ γνώμην ἐπεδειξάμην, τοιαῦτά τενα 
διεξελϑιὸν ἐπ᾿ αὐτῶν. (Β.), Ἐμοὶ μὲν οὕτως ἔχειν πρὸς τὴν 19 
παροῦσαν ἅμιλλαν xal οὕτω προϑυμίας οὐδὲν οὐδαμῆ γε ἐλλεέ- 
πεῖν ἔπεισιν, ὥστ᾽ οὐ γλῶτταν μόνον ὁπλίζειν περίεστιν, ἀλλὰ 
πυό γε ταύτης καὶ γνώμην αὐτὴν, ῥίζαν ταύτην οὖσαν καὶ πηγὴν 
Βτῆς γλώττης καὶ ἅμα χορηγὸν xal πρύτανιν τῶν λεγομένων. 
ὁρῶντι δὲ τοὺς πολλοὺς πρὸ τοῦ καιροῦ καὶ τῆς χρείας μεγάλην 15 
τινὰ xal ϑρασεῖαν προϊεμένους τὴν γλῶτταν, καὶ τῷ σφῶν αὐτῶν 
βουλομένῳ ἅμα καὶ τοὺς καιροὺς εὐθὺς καὶ τὰ πράγματα σύν- 
δρομά τε καὶ πρόδρομα γίνεσθαι οἱομένους, δεδιέναι μοι ἔπεισι, 
μὴ τῆς χρείας καὶ τοῦ καιροῦ παραστάντος λειποταξίου δίχην 
Οὐφλήσωσι, τῶν ὕπλων ἑχόντες τοῖς ἐναντίοις παραχωρήσαντες. 90 
ἔνϑα γὰρ φιλοτιμία τρόφιμος ἀπειρίας ὅλην ἐνδυσαμένη τὴν 
ἀωρίαν τῶν ὕρων καταχορεύει τῆς εὐταξίας, ἐκεῖ καὶ πέρας ἀχο- 
λουϑεῖν τοῖς προοιμίοις ἐπιεικῶς ἀντιστρατευόμενον, οὐδὲν ἀπει- 
xóg. οὐδὲ γὰρ, ὡς ἔοικεν, εἰδέναι ἔπεισι τοῖς τοιούτοις, μὴ τὴν 


nebam, ut taceret et eum habitum prae se ferret, in quo inesset maiestas 
quaedam et prudentis animi species appareret, Latinorum videlicet postu- 
lationem contemnentis; neque eaim disputatione esse opus in praesenti. At 
cum rursus cogitarem silentium fere suspicione non carere, sed in eorum, 
qui foris versarentur, animis varias et multiplices cogitationes excitare ac 
spargere, eorum praesertim, qui nec linguae nec animo imperare didicissent, 
patriarcham et episcopos quosdam selectos privatim conveni et meam sen- 
tentiam ad hunc fere modum apud eos exposui: (11.} ,,Eqüidem ita sum 
animatus, ita ad hoc certamen nihil mihi alacritatis deesse sentio, ut non 
modo linguam , sed animum etiam , radicem et fontem eloquii, simulque lar- 
gitorem et dispensatorem rerum dicendarum , paratus sim exacuere. Cum 
autem plerosque, priusquam res postulet, audacter et magnifice loqui et ia 
ea esse opinione videam, ut et tempora et res ipsas voluntati suae statim so- 
cias concurrere, immo obviam occurrere arbitrentur, vereri mihi subit, ne 
ubi res et tempus postularit, arma ultro adversariis tradant, atque eadem 
poena mulctandi sint, qua desertores. Nam ubi ambitio imperitiae alumna, 
omni opportunitatis ratione neglecta , modestiae limites insolenter transilit, 
ibi etiam eum sequi exitum , qui primis inceptis repugaet, non e.t miran- 
dum, Enünvero illi haud cogitant, non linguam temporibus, sed tempora 
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γλῶτταν δύνασθαι καϑιστῷν τοὺς καιροὺς ἀνυσίμους, τοὺς δὲ A. C. 
καιροὺς τὴν γλῶτταν" οὐδ᾽ Urt Τυρσηνικῆς σάλπιγγος οὐδεὶς pes 
ἀνδρῶν μεγαλοφωνότερος ὁμοῦ δ᾽ ὕμως τῷ πληγέντι ἀέρε καὶ 1841 
αὕτη δαπανᾷ καὶ λύει τὸ κράτος τῆς τέρψεως, οὐδένα καρπὸν P nero. 
δτοῖς ἔπειτα καταλείπουσα τῆς ἠχοῦς μονιμώτερον. ὅτι δ᾽ οὐ Ὁ 
χρεὼν ὁμοῦ xal τοὺς ὅσοι γε βαθεῖαν αὔλακα διὰ φρενὸς καρ- 
ποῦνται, παραλόγοις ἑπομένους δρμαῖς ἐς αὐθαιρέτους ἰέναι κιν-- 
δύνους, δῆλον οἶμαι τοῖς ἅπασιν εἶναι" δηλώσομεν δὲ καὶ αὐτοὶ 
προϊόντες. ὥσπερ γὰρ δυοῖν στρατοπέδοιν ἐς μάχην ἀποκριϑέν-- 
1οτων ἡ τοῦ ἑνὸς εὐβουλία φϑοροποιόν τινα ϑατέρῳ χορηγεῖ τὴν 
δύναμιν βουλευομένῳ κακῶς καὶ τοὐναντίον αὖϑις, οὕτω xüv-R 
vaUJa* εἰ πρὶν καλῶς ὁμοῦ καὶ συνετῶς ἐσκέφϑαι πρὸς δια- 
λέξεις καὶ ἡμεῖς ἀπαντῴημεν τῶν ἐναντίων, ἕψεται πρὸς αἰσχύ-- 
γὴν ὁρῶσι χρῆσϑαι τοῖς τῶν κακῶς δεδογμένων πέρασι. xal μή 
15 μοι λεγέτω τις, ὡς πολλοὶ πολλάκις ὁρμαῖς ὀξυτέραις τοῦ δέοντος 
τὴν ἡγεμονίαν τῆς γλώττης ἐγκχεχειρικότες νίχης καὶ τροπαίων 
κληρονόμοι γεγένηνται. πρῶτον μὲν γὰρ οὐ κανόνα καὶ στάϑμηνἘ 
εὐνομίας ἡγεῖσθαι χρεὼν ἀστάϑμητον πρᾶγμα" ἔπειτα οὐδὲ τὴν 
ἀπερίσκεπτον ἴσμεν ὁρμὴν οἴχοϑεν φέρουσάν ποτὲ τὰ τῆς νίκης 
50 ἐφόδια" ἀλλὰ τῆς τῶν ἀντιπαραταξαμένων μείζονος καχοβουλίας 
ὕλην παράδοξον χορηγησάσης πολλάκις ἐς τὸ κατορϑοῦν τῇ ἀντι- 
στρατήγῳ ϑρασύτητι, ἐς τὴν τοῦ βελτίονος μοῖραν ἀπενηνέχϑαι 
ἔδοξε καὶ τὰ φαῦλα" ὥσπερ αὖ πολλάχις τὸ τῶν ἀντιπάλων συνε-- 
τώτερον βούλευμα παρήλασε καὶ τοὺς ὀρθῶς βεβουλεῦσθαι do- P. 811 


δ. καταλείπουσι W. 93. τὼ add. Α. 


ipsa linguae moderari et efficaciam largiri; ac neminem quidem tuba Tyr- 
rhena vocaliorem esse: tamen illum quoque una cum aéris ictu consumere 
et amittere vim omnem oblectandi, nec ullum sui fructum relinquere sono 
ipsi superstitem. Non autem committendum esse prudentibus, ut subito 
motu ac temerario incitati ultro sibi periculum arcessant, inter omnes con- 
stare arbitror, et nos orationis progressu declarabimus. Sicut enim duo- 
bus exercitibus ad pugnam instructis alterius consilium alterius viribus sic 
praestat, ut eas sibi ipsis funestas efficiat, et vice versa; ita etiam hic fit. 
Si prius quam probe ac diligeater disputationes meditati fuerimus, adver- 
sariis occurramus, cum ignominia tandem discedemus. Neque vero mihi 
quisquam dicat, multos saepe repentino impetu elatos εὐ quae in mentem 
venissent effatos victoriam obtinuisse. Primum enim ea res, quae neque 
modum neque rationem in se ullam habet, modus et ratio aequitatis ducen- 
da non est. Deinde satis scitur, inconsideratum impetum non suapte na- 
tura parere victoriam: sed, si adversariorum maior stultitia occasionem ret 
bene gerendae praeter opinionem praebeat contrariae audaciae, eo casu 
malas quoque res bonarum rerum locum occupare; sicut vicissim maior 586- 
pe adversariorum prudentia eos etiam, qui bene suis rebus consuluisse vi- 
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A.M. Eavrac. ἀδήλου yàg ὄντος τοῦ μέλλοντος ἐγχωρεῖ καὶ τοιαῦτα 

a συμβαίνειν ἐνίοτε, ἀλλ᾽ ἡμῖν γε οὐ νόμον ποιεῖσϑαε δήπου χριὼν 
6849 παραλόγων κατορθωμάτων χατάλογον᾽ καὶ μάλεστα νῦν, δαύτε 
Imp. Andron. οἱ τοῦ τῆς εὐσεβείας κράτους τὰ παλαίσματα δεακινδυνεύεται. 


]unioris. , 
V. 252 τούτων γὰρ ἑἵνεκα παρελήλυϑα" συμβουλεύσων & συμφέρει ἐνό-5 


μισα καὶ τῇ παρούσῃ χρείᾳ ὅσον ἔξεστι καὶ αὐτὸς συνεισενεγχεῖν. 
Be δ᾽ ὀρϑῶς ἢ μὴ, σκοπεῖν λείπεται. οὐδὲ γὰρ νορεοϑετήσοντες 


" 


ἥχομεν, οὐδ᾽ ἀποφαντικῶς τὰ ἡμέτερα λέξειν δόγρξεατα. ἀλλ᾽ ὧσ- 
περ πάλαι ταῖς ἀριστοχρατουμέναις ἐγίγνετο πόλεσεν, οὕτω καὶ 
ἡμῖν ἐράνου δίκην τὰ τῇ διανοίᾳ πρὸς τὸ παρὸν ἐπετρέχοντα!9 
συνεισφέρειν ἔδοξε δίκαιον. ἃ τοίνυν λέγειν προήγμεθϑα τήμερον, 
ἀπαγόρευσίς ἐστι μὴ πάντας αὐτονομίᾳ βουλήσεως ῥέοντας ὁμόσε 

σχωρεῖν ἐς διαλέξεις xal ἀπαντήσεις τῶν ἐξ Ἰταλίας ἰόντων" ὅπου 
γε μηδὲ τοῖς προεδρεύουσι xal τιμῆς τοιαύτης ἠξεωμένοις, πρὶν 
μετ᾽ ἀλλήλων τὸν τῆς διαλέξεως ἐσχέφϑαι σχοπὸν, χρεὼν ἀπαν- 15 
vüv' εἰδότας, ὅτι πρᾶξις πᾶσα xal λόγος ἅπας ἔχεε σκοπὸν xui 
τέλος, πρὸς ὃ βλύιοντας τόν τε πράττοντα xai λέγοντα τήν τε 
πρᾶξιν ὁμοῦ καὶ τὸν λόγον εὐθύνειν προσήκει. τούτου δ᾽ ἀπόντος 

Ὁ χίνδυνον εἶναι, μάταιον σπουδήν τε πᾶσαν καὶ πόνον ἅπαντα νο- 
μίζεσϑαι. οἷον ὃ πλέων οὐ τοῦτο βούλεται καὶ τοῦτ᾽ ἔχει σκο- 3) 
πὸν, ὅπερ ἐργάζεται, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μᾶλλον, οὗ ἕνεκεν ἐργάζεται ἡ 
ὅπερ ἐργάζεται. χέρδους γὰρ ἕνεκα, καὶ οὐ τοῦ χύμασε καὶ πνεὺ- 


5. συμφέρειν W. 16. ἅπας om. A. 


dentur, superat. Nam cum res futurae incertae sint, nihil obstat, quo 
minus interdum etiam tale aliquid usu veniat. Sed fortuitorum successuui 
enumeratio non debet apud nos legis loco esse, nunc praesertim, cum de 
religionis victoria sit certandum. Enimvero hac de causa prodii, quod & 
me ipsum putaverim, si utile consilium darem, quicquid in me opis foret 
in rem praesentem esse contributurum. Id autein rectene an secus facturus 
sim, consideretur. Neque enim legum ferendarum gratia adsumus, aut ut 
nostra decreta firma et inconcussa haberi velimus; sed ut olim in liberis ci 
vitatibus fiebat, ita et nobis. quae in mentem pro tempore venissent velut 
stipem conferre visum est. [15 vero huius nostrae orationis scopus est, ut 
dehortemur, ne quivis pro suo libito cum iis qui ex Italia venerunt temere 
congrediatur et disputet; cuim id ne praesulibus quidem et viris ea auctor 
tate praeditis concedendum esse videatur, priusquam inter sese disputatio" 
nis scopum et finem considerarint; quippe qui sciant, omni sive actioni 
sive orationi scopum ac finem aliquem esse propositum , ad quem is qui » 
agit vel disserit collimare et suam tum actionem tum orationem dirigere de- 
beat. Quod nisi fiat, periculum est, ne omne studium, omnis labor 1ma- 
nis et irritus habeatur. Veluti is qui navigat non id vult, nec scopum 
sibi proponit id quod agit; sed illud potius, cuius causa id ipsum agi- 
Lucri nimirum causa, non autem ut. ventorum et fluctuum arbitrio de vii 
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μάτων βίαις διαχυβείειν τὸ ζῇν, ἀνάγει τὴν ναῦν. χαὶ ὃ τοξότης Α. C. 
δ᾽ ὁμοίως οὐκ αὐτὸ καϑ᾽ αὑτὸ τὸ τοξεύειν, ἀλλὰ τοῦ βαλεῖν τὸν eus 
πολέμιον &vexo τοῦτο προήΐήρηται. ἐνταυϑοῖ δ᾽ οὐχ δρῶ, τίνος 1341 
ἑίνεχα κέρδους καὶ πρὸς τένα βλέπων σχοπὸν διαλέγεσϑαι ἄν T rade 
δἕλοιτο, εἰ μήτ᾽ αὐτοὶ τοῖς ἡμῶν, μήϑ᾽ ἡμεῖς τοῖς αὐτῶν συν- Ὲ 
ϑέσϑαι βουλήμασιν ἔγνωμεν πώποτε, xüv πάντες φῶσι λίϑοι, 
κἂν πάντα φυτά. ἔτι μὴν χαὶ τῶν ἀτοπωτάτων ἂν εἴη καὶ πόῤῥω 
᾿ ποῦ τοῦ προσήχοντος πορευόμενον λόγου, τοὺς μὲν Ὀλυμπιάσιν 
ἀγωνιστὰς, καὶ ὅσοι γῆς ἕνεκα σταδιαίας ἀμφισβητοῦσι, καὶ 
10 & τις λωποδυσίαις ἁλίσκοιτο, τούτοις ἐξεῖναι πᾶσιν Ἑλλανοδίχας E 
τινὰς καὶ χριτὰς ἀῤῥεπεῖς προχαϑίζειν, ὡς μὴ λάϑῃ παραῤῥυεὶς 
0 τοῦ δικαίου κανὼν, μᾶλλον δ᾽ ἵνα μὴ ἀνήνυτον ἔχῃ τὸν δρό-- 
pov 7 τῆς ἀμφισβητήσεως ἔρις, μηδενὸς προχειμένου κανόνος 
xal στάϑμης, πρὸς ἃ παραμετρηϑέντες οἵ τῶν ἀνταγωνιζομένων 
15Aóyot τῆς ἔριδος ἀπαλλάξωνται" τοὺς δὲ τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομέ- 
γων κοινολογεῖσϑαι βουλομένους καὶ οὕτω μέγιστον διανύειν τὸν 
δίαυλον καὶ μεγίστην ἐπισείοντα βλάβην ψυχαῖς ὁμοῦ τε καὶ σώ-- P. 819 
μασι, τούτοις δὲ μηδένα προχαϑίζειν κριτὴν, ὃς ἂν τὰ παρ᾽ 
ἑχατέρων βασανίζων λεγόμενα τοῖς μὲν τὴν νικῶσαν χαρίσηται 
Ὁ ψῆφον, τὰ δ᾽ ὡς ἀνεμιαῖα καὶ κηφηνώδη παραχρούσηταί τε χαὶ 
τοῦ χοροῦ διαγράψῃ τῆς ἀληϑείας" ἀλλ᾽ ὅμοια ποιεῖν ἐχείνοις, 
o? περὶ γῆς ὅρων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, πρὸς ἀλλήλους μαχύμενοε 
πρῶτα μὲν ταῖς ἀπὸ γλώττης λοιδορίαις περὶ τῆς νίχης διαγωνί- 
ζονται, εἶτα βραχίονε καὶ παλάμῃ τὴν ἀπαλλαγὴν ἐπιτρέπουσιν, B 


18. προκειμένου À., προσκειμι. W. ; 


dimicet, e portu solvit. Eodem modo sagittarius non ideo sagittas emittit, 
ut ventum verberet; sed ut hostem sternat, id facit. Hic vero cuius emo- 
-Jumenti spe, quo fine proposito, quisquam disputare cum Latinis velit, 
equidem non video, si nec ipsi nostris, nec nos illorum decretis assentiri 
unquam decrevimus, vel si omnes hoc lapides, omnes stipites dictent. 
Deinde absurdissimum et ab omni ratione alienissimum fuerit, iis qui in 
Olympiis certant et in stadio decurrunt, aut qui furti arguuntur, ad Hel- 
lanodicas et incorruptos iudices esse provocationem, ne iustitiae regula fur- 
tim declinet ac fallat, aut litis disceptatio frustra procedat, nulla regula 
aut norma adhibita, ad quam disceptantium rationes exactae litem finiant: 
eos vero, qui de rebus divinis disputaturi et in longissimo illo stadio 
maximam cladem animis et corporibus minitante decursuri sunt, nullum 
habere iudiceni, qui utriusque partis verba expendat, ac illa quidem victri- 
cia pronunciet, illa vero ut inania et importuna explodat et ex choro ve- 
ritatis expungat: sed eos non aliter facere, ac si qui, verbi gratia, de 
limitibus agrorum disceptantes primum conviciis de victoria certent , dein- 
de litis dirimendae potestatem ivanibus et lacertis permittant, ut is vincat, 


- 


506 NICEPHORI GREGORAE 


A, M. ὃς ἂν ἐπικρατέστερος καταστὰς ἢ λίϑῳ ϑατέρου πατάξη vy χε» 
pe φαλὴν, ἢ κονδύλῳ τρώσῃ καιρίαν, ἢ τυχὸν οὑτωσί πως ξίφος 
6849 παρὰ πλευρὰν ἐλάσας ἐναρίϑμιον τοῖς ἅδου καϑεύδουσι τάγισια 
gea d ἀνταγωνιστὴν ἀποδείξῃ. εἰ δὲ δυοῖν ὄντων ἡμῶν τῶν ἀμφιο- 
᾿ βητούντων μερῶν τρίτον οὐκ ἔστιν ερόντας προενεγχεῖν ἐπόπτην! 
Cxal πρύτανιν τἀληϑοῦς καὶ δεῖ διὰ ταῦτα ϑάτερον τῶν μερῶν 
ἐπιχρίνειν τοῖς λεγομένοις, ἡμᾶς ἔδει κριτὰς αὐτῶν εἶναι xal ot 
αὐτοὺς ἡμῶν. τὸ μὲν γὰρ ἡμέτερον δόγμα παρ᾽ ἀμφοτέρων, ni 
Υ. 953 τε xal αὐτῶν, ὁμοίως εὖ ἔχον ὁμολογεῖται. τὴν δὲ παρ᾽ αὐτῶν 
καινοτομηϑεῖσαν προσϑήχην καὶ τῆς εὐθείας παρεχτροπὴν ioni t; 
αὐτοῖς ἀχατηγόρητον εἶναι δοχεῖ, ἡμῖν δὲ καὶ μάλα ἥκιστα, με- 
τεώρου τοίνυν τῆς ζητήσεως οἴσης, & χρὴ κοινωνεῖν αὐτοῖς τοῦ 
καινοτομήματος, ἐς ἡμᾶς τὸ χρένειν xal ἀποφαίνεσϑιαι aqux 
Ὁ καὶ οὐχ εἰς αὐτοὺς, ὑπευϑύνους γε ὄντας. εἰ δὲ τῆς τοῦ μεγίλον 
Πέτρου καϑέδρας αὐτοὶ διάδοχοι καὶ κληρονόμοι γενέσϑιωι φαοὶῦ 
καὶ τοῦτ᾽ ἐπισείουσι xa9^ ἡμῶν, καϑάπερ τὰ νέφη τοὺς xiga- 
γοὺς, κἀντεῦϑεν τῶν σφισι δοξάντων αὐτουργοὺς ἡμᾶς xai τὸ 
τῶν ἀχοίτων νόμον ἀξιοῦσι γενέσϑαι, φροντίζειν οὐ χρή. διὰ 
γὰρ τοῦτο μᾶλλον μεμισῆσϑαι xol ἀπεστράφϑαι δίχαιοι, ὅτι 
Ἑτῆς τοῦ ϑρόνου τιμῆς ἀναξίως ἐπεπράγεσαν. οὐ γὰρ ὅσα βοι-3 
λονται, ταῦτα καὶ δογματίζειν ἐκέλευσε Κλήμεντι xui τοῖς Qe 
ξῆς διαδόχοις ὃ Πέτρος, ἀλλ᾽ ὅσα δεῖ (φησὶ) δεσμεῖν καὶ λέν 
αὖϑις ὅσα δεῖ. οὗτοι δὲ τὰ πάσαις ταῖς ἁγίαις βεβαιωϑέντα và 
κυρωϑέντα συνόδοις παραδραμόντες εἰς ἔργον ἐξήνεγκαν, ἃ μῦ- 
2. τυχὸν À., τυχὼν W. 


qui robore firmior alterius capiti vel lapidem incusserit, vel pugno im?* 
cto lethalem plagam inflixerit; vel denique, si ita fors ferat, gladio ῥεῖ 
latus adacto adversarium suum e vivis quam celerrime sustulerit. Θυοέ 
duae partes sumus, qui contendimus, nec tertium veritatis arbitrum et & 
dicem habere possumus, eaque de causa alterutris de controversia proae- 
ciandum est, nos illorum esse iudices, non illos nostri oportet. Nostre 
enim dogma illi non minus quam nos rectum esse concedunt. Additamerz 
autem ab ipsis excogitatum et illam a recta via aberrationem soli illi repe 
hensione vacare existimant; nobis autem minime istuc videtur. Penóe 
itaque lite, dum quaeritur, an nova illorum opinio admittenda sit, iudiczr 
et pronunciare nostrum fuerit, non illorum, qui rei sunt. Quod si ii * 
magni Petri sedis successores et heredes esse dicunt, idque telum 10 ΒΩ 
vibrant, ut nubes fulmina, eaque ratione nos, causa indicta damas». 
opinionum suarum münistros et exsequutores esse oportere opinautuf: Ν 
minime curandum est. Ob hoc enim maiore odio et δυεγξδξίοιις digm se. 
quod aliter quam sancta sede dignum sit egerunt. Neque enim Clemente? 
et caeteros quae vellent dogmata statuere iussit Petrus: sed ea ligare, 49* 
liganda essent, et ea solvere, quae solvenda essent. At isti, iis quae δῆς 
bus sacris Conciliis statuta et decreta sunt neglectis, ea fecerunt, qu* 
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vo; αὐτοῖς βουλομένοις ἦν. ἔπειτα οὐδὲ τὸ πάλαι καλῶς xpa- A. C. 
τῆσαν ἔϑος καὶ παρά τε τῶν βασιλέων παρά τε τῶν διδασκάλων ps 
τῆς ἐκκλησίας ἄνωϑεν χυρωϑὲν παρορᾶσϑαι δίκαιον. ἔϑος γὰρ, 1841 
ὁπότε περὶ δογμάτων ἀγῶνες τῇ ἐκκλησίᾳ καϑίστασϑαι μέλλοιεν, Php. ἀπότοα, 
δ πάντας διὰ χοινοῦ ϑεσπίσματος καὶ ψηφίσματος τοὺς τῆς ἐχ-Ὲ 

χλησίας προμάχους χαλεῖν, οὐ μόνον ὑπόσοι τὰς πολλαχῆ τῆς 

γῆς διέλαχον μητροπόλεις εὐαγγελιχοῦ κηρύγματος ἕνεκα, ἀλλὰ 

xui ὅσοι πατριαρχικὴν ἀξίαν περίχεινται" τὸν τε ᾿“λεξανδρείας 

καὶ Ἱεροσολύμων φημὶ καὶ τὸν τὴν 2dvriózov διέποντα " 0f χώραν 
10 ἕξουσι μὴ κληϑέντες σάλους καὶ χλύδωγας κατὰ τῆς ἡμῶν ὅμο- P, 318 

γοίας ἐγεῖραι καὶ εἰς χειμῶνα τὸ τῆς ἐχχλησίας ἔαρ μεταβαλεῖν. 

εἰ γὰρ πάλαι Θεοδώρητος, ὃ τῆς Κύρου ἐπίσκοπος, εἷς ὧν καὶ 

οὐδὲ πατριαρχικὴν ἀξίαν περιχείμενος, οὐδ᾽ ἄλλως ἐπίσημον ἔχων 

ϑρόνον, τοσαύτην φιλονεικίας ἀνῆψε χάμινον, ὥστε πλείστους 
ἰδῦντας τοὺς ἐξ Ldoíag τε καὶ Εὐρώπης ἐν τῇ xav? Ἔφεσον ἀϑροι-- 

σϑέντας συνόδῳ μαχροῦ μετασχεῖν τοῦ χαπγοῦ" πολλῷ ἂν ῥᾷον 

ὀλίγους ὄντας ἡμᾶς πλείους ὄντες οἵ μὴ παρόντες ἐπίσχοποί ve B 

καὶ πατριάρχαι ταῖς τε ἀπὸ γλώττης καταδράμοιεν λοιδορίαις καὶ 

πολὺν xa9^ ἡμῶν ἀναφλέξαιεν τὸν τῆς φιλονειχίας πυρσόν. ἄλ- 
Ὅλως τε χαὶ τοῖς διαλεγομένοις ὄργανον εἶναι νομίζεται τὸν συλλο-- 

γισμὸν εἰς τὴν τοῦ προκειμένου χατασκευὴν, χαϑάπερ τὴν σχα-- 
σιάνην τῷ σχαπανεῖ καὶ τὴν κώπην τῷ πλέοντι. 0 καὶ παρ᾽ αὐτοῖς 

δὴ τοῖς ᾿Ιταλοῖς, εἴπερ ἄλλο τι, σπουδαζόμενον ἴσμεν. évravOot C 

δὲ χώραν οὐκ ἔχειν εὑρίσκομεν τὸν συλλογισμὸν, οὔτε τὸν xav 

6. τεμάχους W. 


ipsis solis placuerunt. Deinde nec morem bene olim constitutum et ab ipsis 

tum Jmperatoribus tum Ecclesiae doctoribus antiquitus confirmatum ne- 

gligi decet. Est enim in more positum, cum in Ecclesia certamina de dog- 

matibus moventur, omnes communi edicto et decreto Ecclesiae propugna- 

tores citare, nec eos tantum , qui evangelici praeconii causa metropoles 

ubique gentium sortiti sunt, sed patriarchica etiam auctoritate praeditos : 

ut sunt Alexandrinus, Hierosolymitanus et Antiochenus antistes: quibus 

non arcessitis, locus dabitur turbandae concordiae nostrae quibusdam quasi 

fluctibus ac procellis et Ecclesiae ver in hiemem commutandi. Nam si olim 
'Fheodoretus, Cyri episcopus , unus quidem ille, nec patriarchali dignitate 

ornatus, nec alioqui sedem illustrem obtinens, tantum contentionis incen- 

dium excitavit, ut cum plurimi episcopi ex Europa et Asia Ephesum con- 
venissent, illius fumi molestias longo tempore sentirent: quanto magis tanta 
episcoporum et patriarcharum absentium multitudo contra nos paucos infe- 

stam linguam exacuet et plurimas discordiarum faces ventilabit? Praeterea 
ii qui disputant sic statuunt, syllogismum instrumentum esse, quod ipsis ad 
conficiendum opus suum ita conducat, ut ligo fossori et remus nautae. Eum 
»orro mos ltalis, ut quicquam aliud, studio esse novimus. At eidem locum 
hic nulluin esse scimus; sive is scientiam per demonstrationem polliceatur; 
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A.M. ἐπιστήμην τὴν ἀποδειχτικὴν, οὔτε μὴν τὸν κατὰ τὴν διαλετιχὴν 
bein τέχνην, περί τε ϑεοῦ xal τῶν τῆς ϑείας xal ζωαρχιχῆς τριώδος 
6849 τῆς ζητήσεως οὔσης. εἶ γὰρ τὴν ἐπιστημονικὴν ἀπόδειξιν opdo- 
grec “δι γουμένων τε καὶ ἀναποδείκτων δεῖσθαι προτάσεων καὶ γνωριμυ- 
Dzégov τοῦ συμπεράσματος ἕπεται, αὗται δ᾽ ἢ ἐπαγωγῇ, ἢ εἰ-3 
σϑήσει, ἢ ἐμπειρίᾳ γίνονται φανεραί" οὐκ ἔστιν ἄρα συλλογίξ. 

σϑαι κατ᾽ ἐπιστήμην τὴν ἀποδειχτικὴν ἐνταυϑοῖ. δυσϑεωρήτοις 

γὰρ τοὺς περὶ τῶν ϑείων εἶναι λόγους καὶ μάλα ἀκαταλήπτοις' 

καὶ τοῦτο δείκνυται μὲν ὥσπερ τοῖς ἡμετέροις, οὕτω δὴ xai τεῖ; 
ϑύραϑεν ϑεολόγοις, τοῖς τε ἄλλοις καὶ οὐχ ἧττον Πλάτωνι wil 

V. 954 ᾿Πρίστωνος. ,,ϑεὸν yàg," φησὶ, ,,νοῆσαι μὲν χαλεπὸν, φράσαι 
δ᾽ ἀδύνατον." ὃ δὴ μικρὸν ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος 17 
Ἑσάμενος ἐν τοῖς περὶ ϑεολογίας λόγοις οὑτωσί πως ἐπιδιορϑοῖται 
λέγων" ,»ϑεὺν φράσαι μὲν ἀδύνατον, ὡς ὃ ἐμὸς λόγος" νοῆσαι 
δὲ ἀδυνατώτερον." τὸ γὰρ νοηϑὲν τάχα ἂν λόγος δηλώσεδ," 

"εἰ καὶ μὴ μετρίως, ἀλλ᾽ ἀμυδρῶς γε τῷ μὴ návrr τὰ ὦτα ü- 
᾿φϑαρμένῳ xal νωϑρῷ τὴν διάνοιαν. τὸ δὲ τοσοῦτον πρᾶγμε 

τῇ διανοίᾳ περιλαβεῖν πάντως ἀμήχανον καὶ ἀδύνατον, μὴ 0n 

Ε τοῖς καταβεβλαχευμένοις καὶ κάτω νεύουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς λίαν 
ὑψηλοῖς τε καὶ φιλοϑέοις καὶ ὁμοίως πάσῃ γεννητῇ φύσει χιὰ oc 

ὃ ζόφος ovrog ἐπιπροσϑεῖ xal τὸ παχὺ τοῦτο σαρκίον nQU; τὴ! 

τοῦ ἀληϑοῦς χκατανόησιγ'" οὐκ οἶδα δὲ, εἰ μὴ καὶ ταῖς crei 

xai νοεραῖς φύσεσι. τούτου ὁ᾽ οὕτως ἔχοντος οὔϑ᾽ ὁ evi 


22. χαὶ om. Α. 


sive a probabili disserendi ratione proficiscatur: cum hic de Deo et vi 
principio ac fonte divina Trinitate agatur. Nam si scientifica , quam v» 
cant, demonstratio propositiones certas et per se claras requirit et cox 
sione notiores; hae vero aut inductione aut sensu aut experientia fi 
evidentes; hic utique demonstratione scientifica ratiocinari non licet. Ce 
gnitu enim difficiles perceptuque arduae sunt rationes divinarum rerum: i& 
que ut a nostris, ita etiam ab exteris theologis demonstratur cum ib 
tum maxime a Platone, Aristonis filio. Deus," inquit, ,,vix mente c 
cipi, verbis autem exprimi nullo modo potest." Quod, ut parvum, magz* 
ile theologus Gregorius in suis de theologia disputationibus ita corres: 
»Deus mea quidem sententia explicari nullo modo potest, intelligi ve? 
multo minus." Quod enim mens intellexerit, lingua forsitan declarabit. δ 
non satis explicate, at obscure, ei nimirum qui non omnino auribus cap 
nec ingenio hebes sit. At tantam rem animo complecti nulla arte, 

ratione queant, non modo stupidi et hebetes humique defixi, sed ae && 
tissimi et ingeniosissimi quidem et in caelum animis intenti. Haerebü & 
aequo omnis genita natura, quam caligo circumdat, cui crassa haec G7 
Ad rei perspicientiam obstat. Atque haud scio an etiam superuis e ἰδίας 
ligentibus naturis id sit negatum. Quod cum ita sit, nec is qui in bisze 
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ζεσϑαι ϑέλων ἐν τούτοις οἶδεν ἃ συλλογίσεται, o9? ὃ ἐρωτῶν ΑΔ. C. 
εἴσεται ἅπερ ἀκούσειεν. ὅτι μὲν οὖν ἥκιστα χρήσιμος ὃ κατ᾽ ἐπι- S4 
στήμην ἀποδειχτιχὴν ἐνταῦϑα συλλογισμὸς, δῆλον" ὅτι δ᾽ ὁμοίως 1841 
χαὶ 0 κατὰ τὴν διαλεκτικὴν τέχνην ἀχρεῖος, ἐνδόξους καὶ Augu fó- P πάγου, 
δλους ἔχων τὰς προτάσεις, ἐκ τῶν ἐφεξῆς ἔσται δῆλον. φησὶ yàg P. 314 
ὃ Νίσσης Γρηγόριος, ὅτι τὸ κατὰ τὴν διαλεχτιχὴν τέχνην διὰ 
συλλογιστικῇς τε καὶ ἀναλυτικῆς ἐπιστήμης βεβαιοῦσϑαι καὶ τὰ 
ἡμέτερα δόγματα, ὡς σαϑρόν τε καὶ ὕποπτον εἷς ἀπόδειξιν ἀλη- 
ϑείας, τὸ τοιοῦτον εἶδος τοῦ λόγου παραιτησόμεϑα. πᾶσι γάρΒ 
10έστι πρόδηλον, τὸ τὴν διαλεχτικὴν περιεργίαν ἴσην ἐφ᾽ ἕχάτεραι 
τὴν ἰσχὺν ἔχειν, πρός τε τὴν τῆς ἀληθείας ἀνατροπὴν καὶ πρὸς 
τὴν κατηγορίαν τοῦ ψεύδους. ὅϑεν καὶ αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν, 
ὅταν μετά τινος τοιαύτης τέχνης προσάγηται, δι᾽ ὑποψίας πολ-- 
λάκις ποιούμεθα, ὡς τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινότητος παρα- 
15 κρουομέγης ἡμῶν τὴν διάνοιαν καὶ τῆς ἀληϑείας ἀποσφαλλού- 
σης. εἰ δέ τις τὸν ἀκατάσκευόν τε καὶ γυμνὸν πάσης περιβολῆς C 
προσέεται λόγον, ἐροῦμεν, ὅπως ἂν οἷόν τε ἧ, κατὰ τὸν εἱρμὸν 
τῆς γραφικῆς ὑφηγήσεως, τὴν περὶ τούτων Otopíav προσάγον- 
τες. εἰ δὴ οὖν καὶ ἡμῖν ϑείων πατέρων γραφαῖς ὁπλίζεσθαι καὶ 
90 ἀντιστρατεύεσϑαι κατ᾽ αὐτῶν ἀναγκαῖον ἐτύγχανεν, ἀκατασκεύῳ 
τῷ τρόπῳ καὶ αὐτοὶ ταῖς σαφεστέραις ἂν ἐχρησάμεθα, καὶ ónó- 
σαι προφανῆ καὶ ἀνανταγώνιστον τὸν ἐγχείμενον τοῖς μετιοῦσι 
παρέχουσι νοῦν, καὶ οὐ μάλα δὴ ταῖς αἰνιγματώδεσι καὶ δυνα- Ὁ 
8, δῆλον add. A. 14, ὡς om. A. 16. εἰ δέ τις -- προσάγον- 
τες add. A. 


tiocinari vult quid ratiocinetur novit; nec qui percontatur, sciet, quid au- 
dierit. Minime igitur esse utilem hac in re eum syllogismum , qui demon- 
stratione fit, perspicuum est. Aeque autem inutilem esse syllogismum dia- 
lecticum , cuius propositiones opinionibus probabilibus et ambiguis nitun- 
tur, ex 118 quae subiiciemus constabit, Sic autem ait Gregorius Nyssenus: — , 
Nostrorum dogmatum per artem dialecticam et syllogisticam atque analyti- 
cam doctrinam confirmatio, cum ad veritatem demonstrandam infirma sit et 
suspecta, id orationis genus relinquemus. Omnibus enim perspicuum est, 
dMilosti oca argutias pares in utramque partem vires habere, tam ad ever- 
sionem veritatis, quam ad mendacii accusationem. — Unde fit, ut ipsam ve- 
ritatem, «quando tali arte profertur, suspectam saepe habeamus, quasi ea 
quae in his versatur solertia oculos mentis nostrae perstringat et a veritate 
avertat. Si quis autem simplicem expositionem et omni quasi amictu nudam 
admittit orationem ; observata serie ipsius sacrarum litterarum doctri- 
nae, pro virili verba faciemus, atque ista explicabimus. Quod si et no- 
bis sanctorum Patrum scriptis niti et his armisj cum adversariis pugna- 
re necessarium esset; simplicem et ipsi sequuti rationem dilucidioribus 
scripturis uteremur; iis nempe, quae evidentem et irrefragabilem sen- 
sum lectoribus ostenderent, non autem obscuris, nec iis, quae pro- 


Α. Μ. 


ad 
6349 
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μέναις διά τε τὰς τῶν ὑποκειμένων ὁμωνυμίας καὶ διὰ τὸ τῆς 
λέξεως καὶ τῶν ὀνομάτων ὁμιχλῶδές τε καὶ ἀμφιῤῥεπὲς πολλα-- 
χῶς ἑρμηνεύεσϑαι. εὑρίσκομεν γὰρ πολλαχῇ τῆς ϑείας γραφτς 


Imp. Andron.»- (y guiyiv τινα τοῖς ὀνόμασιν ὑποχαϑημένην, ὡς 10 εἶχός. «016p 


lunioris. 


γὰρ oi τῶν βασιλέων ϑάλαμοι, καὶ ὁπόσα ἀνθρώποις ἱερά £5 
xal τίμια, ὑπὸ παραπετάσμασιν ἄλλα ἄλλοις καλύπτονται, vu 


Εμήτε δήμοις ἀνοσίοις προχείμενα χιβδηλεύηται, μήτε περεᾳρο-- 


γῆται διὰ τὸ τῆς καταλήψεως πρόχειρόν τε χαὶ ἄπονον, οὕτω 
δὴ καὶ τὰ πλεῖστα τῆς ϑείας γραφῆς καὶ μάλιστα οἷς μυστικοί 
τινὲς ὑφεδρεύουσι λόγοι, χαϑάπερ ὑπὸ παραπετάσμασι καλέ- Ὁ 
πτονται τοῖς τοιούτοις ὀνόμασιν, ὅσα πολὺν τὸν γνόφον ἐπισί-- 
θονται xal σχύτος ἀποχρυφὴν ἑαυτῶν τίϑενται xal κύχλῳ αὐτῶν 
τὴν σχηνὴν αὐτῶν. εὑρίσκομεν δὲ καὶ τοὺς ϑείους πατέρας, Βα- 


Ἑ σίλειόν φημι καὶ Χρυσόστομον, ] άξιμόν τε καὶ Κύριλλον, πα- 


V. 955 


Ρ, 815 


A M - » , »? 90 e € , 
θαγγέλλοντας, μὴ ὅσα τῶν ὀνομάτων, μηδ᾽ ἐν ὅσοις ὑποκειμέ- 15 
» - 3 A 1 , 3? * ? , € - 
yoig ἠχοῦσι ταὐτὸν, καὶ xarà τρόπον εὐϑὺς ἐχλαμβάνειν 0109 
τὸν αὐτὸν, μηδὲ ταῖς λέξεσι προσέχειν καϑάπαξ τὸν γοῦν, ἀλλὰ 
ταῖς τῆς ὑποχειμένης ὑποϑέσεως ἐννοίαις καὶ τὸν σχοπὸν ὁμοῦ 
καὶ τὴν πρόϑεσιν τῆς μελετωμένης γραφῆς ἐξετάζειν, ὡς τὸ &- 
χὸς, xai τοῖς προσώποις καὶ τοῖς καιροῖς ἀναλόγως καὶ xaraA-20 
λήλως ἐφαρμόζειν καὶ συμβιβάζεν, φησὶ δὲ xai ὃ ϑεολόγος Γρη- 
γόριος, ὅτι ταῖς προσηγορίαις τινὲς ὁμοῦ καὶ τὴν οὐσίαν παχυ- 
μερῶς συνδιαιρεῖσϑαι δοξάζοντες ἀνάξια παντάπασι τῶν ϑείων 
ταῖς ἑαυτῶν ἐννοίαις δοξάζουσι. τοσαύτης τοίνυν διχοστασίας 


91. ἐφαρμόττειν A. 


pter multiplicem vocum significationem dictionisque ac verborum tenebras 
et ambiguitatem, in plures sententias accipi possent. Saepe enim in sacra 
Scriptura verbis quaedam obscuris involuta occurrunt; quod et consenta- 
neum est. Ut enim regum thalami, aliaque quae sancta et magno in pretio 
ab hominibus habentur, aliis atque aliis velis occultantur, ne aut profano 
vulgo exposita contaminentur,, aut quia omnibus absque labore pateant con- 
temptui siut; sic etiam plurimi sacrae Scripturae loci, praesertim in qui- 
bus arcana quaepiam doctrina continetur, tanquam velis quibusdam, abs- 
conduntur eiusmodi verbis, quae multam caliginem secum trahunt, et te- 
nebras sibi latibulum ponunt et in circuitu suo tabernaculum sibi ipsis. Mo- 
nent et sancti Patres, Basilius, Chrysostomus, Maximus et Cyrillus , non 
ea omnia verba, quae in omni materia eundem sonum edunt, statim eodem 
modo accipienda esse; neque mentem in verbis prorsus defigendam , sed 
pror iti argumenti sententias intuendas, et scopum atque propositum 

pturae eius in qua versentur exquirendum, uti deceat, et is at- 
que temporibus apte convenienterque accommodandum et applicandum. Est 
et Gregorius "Theologus auctor, quosdam res cum vocabulis consentire nec 


minutius dividi arbitratos opiniones divinis rebus indiguas animo concepisse. 
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ἐπιχωριαζούσης περὶ τὰς λέξεις καὶ τὰ ὀνόματα, διὰ τὰς ὅμω- — A.C. 
γνυμίας τῶν ὑποκειμένων πραγμάτων, xal ἄλλως μὲν ἐπὶ ϑὲοῦ py 
λαμιβάνεσϑαι ὀφειλόντων αὐτῶν, ἄλλως δ᾽ ἐπὶ τῆς γεννητῆς ταύ- 1841 
τῆς καὶ ῥευστῆς φύσεως, τίς ἱκανὸς ἐφικέσϑαι δὴ τῆς ἀξίας Por ires 
δεῖ γὰρ τοὺς ϑείους πατέρας ἐκείνους, τὰ τοῦ πνεύματος ὄργανα, B 
τοὺς πᾶσαν ὑπὲρ ἅπαντας ἀνθρωπίνην σοφίαν διεξελϑόντας, εἰ 
οὖν ἐχείνους ἐν ταῖς ϑείων γραφῶν ἐξηγήσεσι διαφωνοῦντας εὑρί- 
σχομὲν πολλαχῆ xol μικροῦ τἀναντία πολλάκις διεξιόντας, διὰ 
τὸ γνύφῳ πολλῷ καὶ, οἷον εἰπεῖν, προπυλαίοις στεῤῥοῖς καὶ ἀδα- 
10 μιαντίγνοις δορυφορεῖσϑαι τὰς ϑείας ταύτας καὶ ὑψηλοτέρας 2y- C 
voíacg* τί ἂν ἔχοι τις ἕτερος λέγειν, μήτε τὴν ἀνθρωπίνην σο-- 
φίαν ἐγγύς που τυγχάνων ἐχείνων καὶ ἅμα πολλῆς ἀπόζων τῆς 
μοχϑηρᾶς ταύτης καὶ ὑλικῆς προσπαϑείας; ἰδοὺ γὰρ, ἵνα σιωπῇ 
παραδράμω τὰ πλεῖστα, τὸ, ,,xvQroc ἔχτισέ μὲ ἀρχὴν ὁδὸν av- 
15r0)," ὃ μὲν ϑεῖος καὶ μέγας Βασίλειος περὶ τῆς ἐμφαινομένης 
τῷ χόσμῳ σοφίας εἰρῆσϑαί φησι, μονονουχὶ φωνὴν ἀφιείσης διὰ Ὁ 
τῶν ὁρωμένων, ὅτι παρὰ ϑεοῦ γέγονε καὶ οὐκ αὐτομάτως 7 το-- 
σαύτη σοφία τοῖς ἀποτελεσϑεῖσιν ἐμπρέπει" καϑὰ καὶ τοὺς οὐρα- 
γοὺς ὃ “εβὶδ διηγεῖσϑαί φησι τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ φωναῖς ἀλα-- 
90 λήτοις. ὃ δὲ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος τοῦ σωτῆρος τοῦτον 
εἶναι φάσκει τὸν λόγον" καὶ ἑξῆς ἑρμηνεύων, ὅσα μὲν μετὰ τῆς 
αἰτίας εὑρίσκει, τῇ ἀνθρωπότητι ταῦτα προστίϑησιν, ὕσα δ᾽ Ὲ 
ἁπλᾶ καὶ ἀναίτια, ταῦτα διελὼν λογίζεται τῇ ϑεότητι. ἀλλ᾽ 


19. ὁ Δαβὶδ. add. A. 


Cum igitur tanta sit de verbis et nominibus dissensio, propterea quod ea- 
dem nomina possunt rebus diversis convenire, atque aliter in Deo intelli- 
genda sunt, aliter in hac orta et peritura natura: quis haec pro dignitate 
explicabit ? Nam si sanctos illos Patres, Spiritus sancti instrumenta, qui 
omni humana sapientia caeteros omnes supergressi sunt, si ergo illos in sa- 
crarum scripturarum enarrationibus saepenumero dissentire videmus, ef 
fere contraria afferre, propter obscuritatem ingentem , qua divinae senten- 
tiae et altiores sensus veluti firmis atque adamantinis vestibulis muniuntur : 
quid alius aliquis dicat, nec humana sapientia cum illis conferendus, idem- 
que pravis affectibus obnoxius, et corpoream labem totus redolens? Écce 
enim (ut pleraque silentio dissimulem) illud : ,,Dominus creavit me princi- 
pio viam suam," divinus ille et magnus Basilius de ea sapientia, quae in 
mondo apparet, dictum esse ait; quoniam haec tantum non voce edita per 
ea, quae sub aspectum oculorum cadunt testetur, se a Deo esse conditam 
et non casu extitisse, ut tanta in iis quae facta sunt sapientia emineret; 
quemadmodum et David caelos dixit Dei gloriam enarrare vocibus ineffabi- 
libus. At magnus in theologicis Gregorius Servatoris hanc orationem esse 
ait, eamque ordine interpretans, quae cum causa esse coniuncta invenit, 
ea humaritati accommodat: quae vero simplicia et sine causa , distinguit ac 
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A. M. οὗτοι μὲν σκεύη τοῦ πνεύματος ὄντες καὶ πρὸς ἕνα βλίποντες 
cg σχοπὸν xal τὴν τοιαύτην διαφωνίαν ὥσπερ ἐκ διαφόρων ὑδῦν 
6849 πρὸς ἕν περιάγουσι τέλος, εὐσεβὲς δηλαδὴ καὶ σωτήριον. à 
ἐπὶ re ἀλλοτρίων αἱρέσεων ἡγεμόνες, πρόφασιν λαμβάνοντες τὺ 
τῆς διανοίας δυσέφικτον τῶν γραφῶν, δίκην ἱεροσύλων χατα- 
Εξαίνουσι ταύτας καὶ πρὸς ἀβύσσους πυϑμένας καϑέλχουσι τῶν 
βλασφημιῶν. Εἰ γοῦν ἀναγκαῖον ἐτύγχανε καὶ ἡμῖν ἐπὶ τοῦ πα- 
ρόντος ὅπλίζειν τὴν γλῶτταν κατὰ τῶν ἐναντίων, ὡς ἔφαμυ, 
᾿ o?) τοιούτοις ἂν ἐχρησάμεϑα τοῖς ὀνόμασιν, οἷς τὸ πολύτροποι 
καὶ πολυσχιδὲς ἐμφωλεύει τοῦ νοῦ, ἀλλὰ τοῖς ἀναμφισβιπίτι 
ὡμολογημένοις καὶ συμπεφωνημένοις ἐξ ἀμφοῖν καὶ ὅσα εἰς lu- 
γοίας ἄγουσιν ἡμᾶς ἐξ ἀνάγκης τῶν νοητῶν κατὰ τὸ ἀπλοίσιε- 
ρον" ἐπεὶ πάμπολλα σφόδρα καὶ ταῦτα ἐπανϑεῖ τῇ ϑείᾳ qot. 
P. 316 ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀναγκαῖον τοῦϑ᾽ ἡμῖν ἐστιν ἐν τῷ παρόντι, Un 
ρεισμένοις καὶ ἡδρασμένοις ἐπὶ ταῖς κρείττοσι ῥήσεσι xai aoqdi- f 
στέραις, ταῖς τε εὐαγγελικαῖς δηλαδὴ καὶ ὡς ἄνωϑεν τοῖς 60; 
πατράσι τὸ ϑεῖον τῆς πίστεως κεκύρωται σύμβολον (ταῦτα 7 
ὅροι xal ϑέσεις ὡς ἀληϑῶς γνωριμώτεραί τε καὶ ἀναπύδειχτοι 
σιωπῇ τὰς αὐτῶν φιλονείχους ἐνστάσεις xal ἀντιϑέσεις ἀνατιε 
V. 256 ze μᾶλλον ἢ λόγοις, ἐμοὶ δοχεῖ διχαιότερον. εἶ δέ τις ἐγίστωι- ὃ 
Bro, τοὺς ϑείους πατέρας συλλογισμοῖς πολλάχις χρωμένους st- 
ράγων ἐν τοῖς τοιούτοις" οὐχ ἂν ἔγωγε καίρεα φάσκειν queo 
τοῦτον. οὐ γὰρ ἵνα δείξωσιν, οὔϑ᾽ ὅ,τι ἐστὶ τὴν φύσιν ὃ P5, 


20. δοκεῖ add. A. 


Divinitati attribuit. Enimvero hi, cum Spiritus vasa sint et ad eni 
scopum colliment, tale dissidium velut diversis viis ad unum finem eux? 
pium ac salutarem inflectunt. Extranearum vero sectarum auctores, à* 
pta obscuritatis Scripturarum occasione, sacrileperum instar eas diacrá 
et in extremam blasphemiarum abyssum detrudunt. Quod si nobis εἴ" 

raesentia esset opus linguam contra adversarios acuere, ut diximus, $* 
lis vocabulis uteremur, in quibus sententia multiplex et varia lateret; ὶ 
iis, quae extra omnem controversiam consentientibus animis utrique c 
terentur, quaeque necessario nos ad cogitanda ea deducerent, quae s* 
pliciori sensu intelligerentur. Nam et huiusmodi permulta e sacris lite? 
velut efflorescunt. Sed quia nobis id hoc tempore non est necessarisg, 4? 
melioribus et tutioribus dictis, evangelicis videlicet, et sacro fidei & 
bolo, a sanctis Patribus olim sancito, nitimur et veluti fundamento inss- 
mus (hi enim limites, haec pronunciata revera sunt notiora, nullamque ἐξ 
monstrationem requirunt): silentio rixosas illorum contentiones εἰ avt 
tiones quam disputationibus evertere mihi videtur esse aequius. Qui ὁ 
nobis occurritur ab aliquo, sanctos Patres saepe syllogismis usos in € 
modi quaestionibus, eum ego haud opportuna dicere afürmarim Me 
enum eo id fecerunt, ut ostenderent, quae Dei natura esset, aut qua ἐδ 


HISTORIAE BYZANTINAE X. 8. 518 


οὔϑ᾽ ὅ,τι ἐστὶν υἱοῦ γέννησις, oU9^ ὅ,τι ἐστὶ πνεύματος ἁγίου — A. C. 
ἐκπόρευσις, ἀλλ᾽ ἵνα μᾶλλον ἄλλως ἐπίσχωσι τοὺς ἀτάχτως τῇ - 
ϑεολογίᾳ ἐπιπηδῶντας. & δ᾽ οὖν, λεγέτω μοί τις παρελϑὼν, τέ 1341 
βουλόμενος ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος οὑτωσὶ σχηματίζει pe πότον, 
δτὸν λόγον πρὸς τοὺς ἐριστικῶς ἐρωτῶντας περί τε τῆς τοῦ viot C 
γεννήσεως καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως "΄,,, εἶπέ 
μοι," φάσκων, ,,σὺ τὴν ἀγεννησίαν τοῦ πατέρος, κἀγὼ τὴν 
γέγνησιν τοῦ υἱοῦ φυσιολογήσω καὶ τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ zvevua- 
τος, καὶ παραπληκτίσομεν ἄμφω, εἷς ϑεοῦ μυστήρια παρα- 
10 χύπτοντες" καὶ ταῦτα τίνες ; οἵ μηδὲ τὰ ἐν ποσὶν εἰδέναι δυνά- 
μένοι, μηδὲ ψάμμον ϑαλασσῶν καὶ σταγόνας ὑετοῦ καὶ ἡμέρας Ὁ 
αἰῶνος ἐξαριϑμεῖσϑαι, μὴ ὅτι γε ϑεοῦ βάϑεσιν ἐμβατεύειν καὶ 
λόγον ὑπέχειν τῆς οὕτως ἀῤῥήτου καὶ ὑπὲρ λόγον φύσεως. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα πάλιν, τοῦ ἐναντίου ζητοῦντος ὑπόδειγμα καὶ δμοίω-- 
l5 σιν xal ο,δός uo"? λέγοντος ,,.ἐκ τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν υἱὸν, τὸ δὲ 
οὐχ υἱὸν, εἶτα ὁμοούσια, καὶ δέχομαι ϑεὸν καὶ 950v," ἀποχρί- 
γέται λέγων" ,,ὐός μοι καὶ σὺ ϑεὸν ἄλλον καὶ φύσιν ϑεοῦ, καὶ 
δώσω σοι τὴν αὐτὴν τριάδα μετὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων τε καὶ 
σιραγμάτων. εἰ δὲ εἷς ϑεὸς ula φύσις ἣ ἀνωτάτω, πόϑεν παρα- ἘΠ 
Ὁ στήσω σοι τὴν ὁμοίωσιν; λίαν γὰρ αἰσχρὸν, xal οὐχ αἰσχρὸν 
εἰόνον, ἀλλὰ καὶ μάταιον ἐπιεικῶς, ἐκ τῶν κάτω τῶν ἄνω τὴν 
εἰχασίαν λαμβάνειν καὶ τῶν ἀκινήτων ἐκ τῆς ῥευστῆς φύσεως, 
καὶ, 0 φησιν Ἦσαΐας, ἐκζητεῖσθαι τὰ ζῶντα ἐν τοῖς νεχροῖς. 
διὰ τοῦτο καὶ ἀλλαχοῦ φησιν" ,, ἐπὶ τῶν ἡμετέρων ὅρων ἱστάμε-- 
generatio, aut quae Spiritus sancti processio: sed potius, ut eos coer- 
cerent, qui sine ulla modestia in theologiam invaderent. Alioqui dicat 
xnihi aliquis, quo consilio magnus ille theologus Gregorius eos, qui con- 
tentiose de generatione Filii et de Spiritus sancti processione interrogabant, 
hac verborum figura aggressus sit: ,Dic mihi," inquit, ,,quo pacto Pater 
matus non sit, et ego naturam generationis Filii explicabo et Spiritus pro- 
cessionem; et ambo insaniemus , in arcana Dei curiosos oculos inserentes: 
ii praesertim , qui nec ea, quae ante pedes sunt, intelligere possumus, non 
arenam maris, non guttas pluviarum, nec dies saeculi enumerare: tantum 
zbest, ut in Dei profunditates descendere et adeo ineffabilis naturae et 
omnem rationem superantis rationem reddere queamus." Ac paulo post ite- 
xum, adversario quaerente specimen et similitudinem, ac ,,Da mihi," in- 
«quiente, ,ex eodem partim Filium , partim non Filium , deinde et eandem 
substantiam ; ac Deum et Deum admittam :? respondet: ,,Dato et tu. mihi 
JDeum alium.et naturam Dei; et ego tibi eandem Trinitatem dabo, cum 
iisdem et nominibus et rebus. Si vero unus est Deus, una suprema natura: 
unde tibi afferam similitudinem ?" Est enim valde turpe, nec modo turpe, 
sed et perabsurdum, ex inferioribus superiorum petere imaginem, ct eorum 
«quae immota sunt ex iis quae fluxa et caduca, et quod Esaias ait, viventia 
in mortuis requirere. Quapropter etiam alibi ait: ,,lntra limites nostros 
INicephorus Gregor. Vol. I. 33 : 
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A. M, vor τὸ ἀγέννητον εἰσάγομεν xai τὸ γεννητόν" xal τὸ ἐχ τοῦ πα- 
6836 ,,ρὸς ἐχπορευόμενον, ὥς φησιν αὐτὸς ὃ ϑεὸς καὶ λόγος." ταῦτα 
6849 δὴ τοίνυν οὐ ϑέλοντός ἐστι χατασκευάζειν ὅ,τι ἐστὶ ταῦτα, ἀλλ᾽ 
- rr ἀνασοβοῦντος xai ánorgénorrog τοὺς ἀλόγως εἰς τοιαύτας xara- 
Foxevàg καταφεύγοντας. πῶς γάρ; ὃς οὐδ᾽ ὀνόματά φησι προσή-5 
P. 317 κοντα φύσει ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἔστιν εὑρεῖν. ὀνομάζομεν γὰρ, 
ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, ἐκ τῶν ἡμετέρων τὰ τοῦ ϑεοῦ. ,,εἶ γὰρ τὼν 
- LI * ^ * , , * "e 
γοητῶν (φησὶν) ἔσχατα ψυχὴ xai λόγος κύριον ov κέχτηνται τοῦ- 
voua' ψυχὴ μὲν γὰρ ὀνόματι ϑηλυχῷ προσαγορεύεται, τοιαύ- 
τὴν οὐκ ἔχουσα φύσιν, καὶ ὃ λόγος δ᾽ ἄῤῥενος φύσεως ἥκιστα ld 
ὧν ἀῤῥενικὸν καὶ αὐτὸς ἐχτήσατο τοὔνομα " εἰ οὖν ταῦτα κύριον 
οὐ χέκτηνται τοὔνομα, πῶς ἂν τὰ πρῶτα καὶ πάντων ἐπέχεινει: 
Βτῶν νοητῶν νοητὰ χυρίοις ὀνόμασιν ἐπικεκλῆσϑαι φήσαιμεν"; 
, - t - 
τοσαύτης τοίνυν νυχτὸς ἐπιπροσϑούσης τῇ ἡμετέρᾳ διανοίᾳ τῶν 
, 1 , L'A, , 2s 
τενοημάτων xai ὀνομάτων, τίς ἂν ἐν τούτοις συλλογίζεσθαι δυνη- 15 
Ser; εἰ δέ τις ἐπιχειροίη, διπλῶς ἁμαρτάνει. οὔτε γὰρ οἷδεν ἐν 
, 4 ^ t , € 
. τούτοις οὐδὲν xal ἅμα λέληϑεν ἑαυτὸν οὐχ εἰδώς. ὁ δ᾽ ovx εἰδὼς 
ὅτε δεῖ καὶ ὅπη δεῖ συλλογίζεσθαι, οὐδ᾽ ὅτε δεῖ συλλογιζόμενος, 
Οσυλλογίσεται οἷα δεῖ καὶ ὅπως δεῖ" εἰ δ᾽ αὐτὸς ἴσως, ἀλλ᾽ οἵ γε 
ἀκούοντες δι᾿ ὑποψίας ποιήσονται τὰ λεγόμενα καὶ φυλάξονται, 90 
E] , iW e" » 3 - , ,  * 
ἀφέλειάν τε xai ἄγοιαν ἅπαξ αὐτοῦ καταγνόντες. τάχα δ᾽ àv 
xui σιωπῇ παντελεῖ τὰς τῶν ἀτόπων ἐκείνων ἔριδας καὶ οἱ Sio 
am o! , 
ἐχεῖνόε πατέρες ἀπεχρούσαντο, εἰ μὴ ἐς ἀνάγκας xal ἄκοντες 
8. δὴ add. A. — 5. πῶς γὰρ οὐδ᾽ ὀνόματα A. — 13. φήσωμεν A. 


consistentes ingenitum et genitum inducimus, et id quod e Patre procedit, 
ut ipse Deus et Verbum ait." Haec igitur eius sunt, non qui asserendo 
constituere velit, quid haec sint, sed eius, qui repellat et deterreat eos,'qui 
temere ad huiusmodi assertiones confugiunt. Ecquomodo autem aliter sentiat, 
qui ne vocabula quidem Dei naturae congruentia reperiri ab hoininibus posse 
nffürmat? Res enim divinas nostris nominibus, ut licet, exprimimus. ,,Nam 
si in iis," inquit, ,,quae intelliguntur, ea quae infimum locum obtinent, 
nempe Ψυχὴ et λόγος, propriis nominibus carent (etenim ψυχὴ foeminco no- 
mine appellatur, cum ea eius natura non sit, et λόγος masculino, etsi eius non 
sit mascula natura); ea intellectilia, quae omnium prima sunt et omnem in- 
tellectum superant, propriis appellari nominibus quomodo affirmabimus ? " 
Cum igitur tantae et notionum et appellationum tenebrae nostrae menti of- 
fundantur, quis ratiocinari in his queat ? Quod qui conatur, bifariam peccat. 
Neque enim horum quicquam novit, simulque ea se ignorare ignorat. Qui 
autem ignorat, quando et ubi oporteat ratiocinari, ne tum quidem cum ra- 
tiocinandum erit, ea quae oportet atque eo modo quo oportet argumentando 
concludet. Quod etsi fortasse praestet, tamen suspecta erit audientibus 
eius oratio, qui eum ut simplicem et amentem semel reprobafum cavebunt, 
Fortassis etiam sancti illi Patres istiusmodi absurdas contentiones silentio 
prorsus repulissent, nisi inviti eas refutare coacti essent, cum populum, non- 


V. 257 
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ἀντιλέγειν ἤγοντο, ῥᾷστα τὸν ὄχλον δρῶντες ταῖς ἄλλοτε ἄλλως — A, C. 
ἐπιφυομέναις αἱρέσεσι προσιόντα διὰ τὸ ἀνέδραστον ἔτι περὶ τὴν 1338 
πίστιν καὶ οὐ σφόδρα τοι ἀναμφίβολον, νῦν δ᾽ οὕτω βεβαιω- 1541 
ϑέντων καὶ στηριχϑέντων εἷς τὴν πίστιν τοῦ πλήϑους, ὥὡστεῖτιρ. Andron, 
δϑᾶττον ἂν ἴδοι τις τὸν σίδηρον μεταϑέντα τὴν φύσιν, ἢ τούτους msnm 
βραχὺ τῶν πατρίων μεταϑεμένους δογμάτων, τίς χρείᾳ λόγων 
ὠφελησόντων οὐδέν; καὶ γὰρ ἵνα κἀγὼ τὰ τοῦ ᾿ποστύλου xarà 
καιρὸν φϑέγξωμαι, πέπεισμαι, ὅτι οὔτε ϑάνατος, οὔτε ζωὴ, 
οὔτε ἄγγελοι, οὔτε ἀρχαὶ, οὔτε δυνάμεις, οὔτε ἐνεστῶτα, οὔτεξει 
10 μέλλοντα, οὔτε ὕψωμα, οὔτε βάϑος, οὔτε κτίσις ἑτέρα δυνή-- 
σεται τούτους τῶν πατρίων ἀποστῆσαι ϑεσμῶν καὶ δογμάτων. 
ἔπειτα, εἰ μὲν πρώτως ἤδη ταῦτ᾽ ἐνοχλοῦντες ἦσαν xol πρώ- 
τοις ἡμῖν τὰ τοιαῦτα προὐτίϑεσαν, ἴσως ἂν καὶ αὐτοὶ πρὸς λό- 
γων ἀγῶνας παρεσκευαζόμεϑα τήμερον ξύν γε ϑεῷ. ἐπεὶ δὲ πάλαι 
15ταῦτ᾽ ἐξήτασται καὶ τάξιν εἰλήφεσαν τὴν προσήκουσαν καὶ τὸ P 
κῦρος λαμπρὸν παρεπέμφϑη τῷ χρόνῳ, κἀνταῦϑα πολλάκις ἐνδη-- 
μήσαντες οὗτοι πολλάκις καὶ ἀπεκρούσϑησαν᾽ ποῦ δίκαιον τοῖς 
πάλαι χαλῶς δεδογμένοις τήμερον ἡμᾶς ἐνοχλεῖν καὶ ἀνήνυτα μο-- 
χϑεῖν, ἀναχυκλοῦντας ἀεὶ τὰ αὐτά; καὶ τούτοις μὲν ἀνεπαχϑὲς 
50 τοῦτο καὶ σφόδρα τοι περισπούδαστον. λογισμοὺς γὰρ ἐκ λογι- 
σμῶν ἀμείβοντες ὑποσαίνοντάς τε καὶ ὑπισχνουμένους ἀεὶ τὰ βελ-- P. 318 
τίονα, ἢ περιτρέψειν ἠλπίχασι τὴν ἧτταν ὀψὲ τοῖς αὐτῶν ἐναντί- 
οις ἡμῖν καὶ τὸ φϑάσαν αἶσχος ἀποτρίψεσθαι, ἢ πολλὴν τῆς συνό-- 
δου καταχεαμέγους τὴν γλωσσαλγίαν μετὰ τῆς συνήϑους ὀφρύος, 
ὃ5 ἔπειτα ἐξελεύσεσθαι διασπείροντας πανταχῆ φήμην ἀναιδείας με-- 


dum in fide stabilitum nec omnis dubitationis expertem, alias aliis sectis sub- 
orientibus facile adhaerere vidissent. Nunc autem cum multitudo ita con- 
firmata et in fide defixa sit, ut ferri naturam facilius mutes, quam eos pau- 
lulum a patriis dogmatibus abducas: quid opus est disputationibus nihil 
profuturis ? Ut enim et ipse Apostoli verbis apposite utar, certus sum, quia 
neque mors, neque vita, neque angeli, neque principatus, neque virtu- 
tes, neque instantia, neque futura, neque altitudo, neque profundum, ne- 
que creatura alia poterit istos a patriis institutis et decretis abducere. 

einde si iam nunc primum et primis nobis molesti essent Latini ista propo- 
nentes; fortassis et ipsi ad verborum concertationes Deo propitio hodie ac- 
cingeremur. Sed quum olim haec examinata et ita ut decebat definita et 
diuturnitate temporis luculenter confirmata sint; atque isti saepius huc pro- 
fecti subinde repudiati fuerint: quo iure ea quae olim recte decreta sunt ho- 
die, turbabimus et inani labore eadem semper repetemus? Quod istis quidem 
nec grave est, et summo studio quaeritur. Nam aliis atque aliis rationi- 
bus comminiscendis, iis videlicet, quae ipsis blandiantur et subinde meliora 
promittant, aut victoriam sibi de adversariis nobis, conversa fortuna et 
abolito vetere probro, cessuram pollicentur: aut ubi mafa multa in conven- 
tum nostrum solito cum supercilio dixerint; tum demum famam de victoria 


4 


φ 
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A. M. στὴν καὶ χλέπτουσαν τὴν ἀλήϑειαν, ὡς ἐστήσαντο τρόπαων, ola 
— và σφῶν αὐτῶν σμιχρολογήματα. ἀλλ᾽ ἡμῖν γε οὐ προδιδύναι τὸ 
6849 μεγαλοπρεπὲς ἡμῶν δεῖ, οὐδ᾽ ἃ συμφέρει τοῖς ἐναντίοις, Tot) 
ἐς erri πράττειν χρεών. ἀλλὰ ταῦϑ᾽ ἡμᾶς μᾶλλον, ἅπερ ἡμῖν. 
Βποῦ δ᾽ οὐχ ἂν ἀγνωμοσύνης εἴη ἐλαῦνον, “Ἑλλήνων μὲν δπύσιιϑ 
Ιπυϑαγόρειοί τε καὶ ᾿Ἐπιχούρειοι, τούτους οὕτω τοι ϑεῖα καὶ avu- 
τίῤῥητα τὰ τῶν διδασκάλων οἴεσϑαι δόγματα καὶ ϑεσπίσματα, 
ὡς σιωπῇ τὰ σφίσι λεγόμενα δέχεσϑαι, μήτ᾽ ἀμφιβάλλουσαν 
ἀκοὴν, μήτε γλῶτταν προϊεμένους ἀντίφωνον " ἡμᾶς δὲ τοῖς ϑείος 
σνόμοις καὶ δόγμασι τῶν τῆς ἡμῶν ἀρχηγῶν εὐσεβείας καὶ πίστεως Ὁ 
οὐ μάλα ἐϑέλειν ἀναποδείχτοις καὶ οἷά τισιν ὅροις κεχρῆσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἀμφιβαλλόντων xal πολυπραγμονούντων ἄλλων ἀνέχεσθαι 
καὶ κατακερματιζόντων τὸν γοῦν, καϑάπερ ποιοῦσι καὶ οἱ ποὶξ- 
μιοι τὰ λάφυρα ξύν γε πολλῇ περιέλκοντες ἀχοσμέᾳ. εἰδέναι μέν- 
τοι καὶ τοῦτο χρεὼν, ὡς οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ xaJ? ἕνα γε τὸν 199- b 
πον τὰς τῶν ϑείων πατέρων γραφὰς ἐκλαμβάνειν δέον. τὰ ui 
γὰρ αὐτῶν διδασκαλικώτερόν τε καὶ οἰχονομικώτερον ἐξεδόϑη τὸν 
τρύπον, καταλλήλως μὲν τοῖς προσώποις καὶ τοῖς ἄλλοτε ἄλλυς 
ἀνϑοῦσι καιροῖς" εὐσεβῶς δ᾽ ἅπαντα" ai μὲν γοῦν τῶν γραφῶν 
οὕτως ἐξεδόϑησαν, αἱ δὲ δογματικῶς, ai δὲ ἐγκωμιαστικῶς, u$. 
δὲ ἀγωνιστικῶς. οὔτ᾽ οὖν τὰς ἄλλοϑεν ἀγωνιστικὰς ἄλλοσε με: 
ταφέρειν χρεών. ἐπεὶ οὐδ᾽ εἴ τις πολεμίοις μαχόμενος καὶ ὅλην 
ἀπασχολῶν τὴν διάνοιαν ἐς τὸ ξίφος καὶ τὴν ἀσπίδα πρὸ nol 
ἱστάμενον τὸν συστρατιώτην ἐξώϑησεν, οὔτε νόμον ἡγεῖσθαι τὸ 


iz 





reportata impudentissimam sparsuros se ubique sperant, dissimulata ver- 
tate; quae est eorum vaniloquentia. Verum nos committere haud decet, εἴ 
dignitatis nostrae amplitudinem prodamus: neque ea, quae e re advers- 
riorum sunt, sed ea potius, quae nobis expediunt, agere debemus. Qus 
tae porro vecordiae esset, cum Graeci illi, qui Pythagoram aut Epicerus 
auctorem sequuntur, adeo divina et certa putent dogmata ac decreta &r 
istrorum, ut quicquid illi dixerint, taciti ipsi admittant, ac neque aur 
us dubitanter accipiant, neque linguam contra exserant; nos legibus 4 
decretis primorum reli dicis et fidei nostrae auctorum nolle citra demonstrt- 
tionem uti ac iis velut certis limitibus insistere, sed alios ferre discepu- 
tes et curiose inquirentes et mentem quasi minutim concisam in divers 
trahentes, non aliter quam hostes hostium spolia diripere ac foedissime ds- 
trahere solent? Caeterum illud quoque scire est operae pretium, non S9 
pliciter, nec uno modo sanctorum Patrum scripta intelligenda esse. Qu 
rum alia ad institutionem et utilitatem legentium accommodate edita s»; | 
personarum quidem et temporum habita ratione, sed religiose omnia ; quaecsn | 
inquam sic edita; alia dogmatice, alia encomiastice, alia denique contet- 
fiose. Quae contentiosa, ea non debent aliunde alio transferri. N 
enim si quis pugnans cum hostibus et toto animo in gladium et clypeum tr 
tentus commil itonem ante pedes stantem disturbaverit, vel lex ea 
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πεπραγμένον’, οὔτε τῷ πεπραχότι δίκαιον ἐγκαλεῖν, τῆς ἀνάγκης Α. C. 
ἄλλοσε τηνικαῦτα περισπώσης τὸν λογισμὸν καὶ ἥκιστα συγχω- — 1929 
ρούσης ἄλλως πεπράχϑαι τὸ πεπραγμένον. οὔτ᾽ οὖν τοῦϑ᾽ οὕτω 1841 
χρὴ ποιεῖν, οὔτε μὴν ταῖς ἐγχωμιαστικαῖς ὡς νόμοις κεχρῆσϑαι. nh πάτο, 
5 αὐτονομία γὰρ ἐκ τῆς τέχνης καὶ τοῖς ἐγχωμιάζουσι δέδοται λέ. V. 258 
y&v ὅσα βουλομένοις εἴη ἄν. ὕσας γε μὴν δογματικῶς τε καὶ ἀπο-- V 
φαντιχῶς ἐκεῖνοι ἐξενηνόχασι, τούτοις δ᾽ ἄρα ἀνέγκλητόν τε xal 
ἀσφαλὲς οἷά τισι κανόσι xal στάϑμαις πρὸς τὴν πίστιν κεχγρῆ- 
σϑαι. ἐγὼ τοίνυν ὥσπερ τοὺς Ἰταλοὺς διασύρω καὶ μέμφομαι, 
10 ἰταμῶς οὑτωσὶ καὶ μετὰ πολλῆς τῆς ὀφρύος τῇ ϑεολογίᾳ ἐπι- 
πηδῶντας, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον αἰσχρὺν καὶ παλίμβολον ἥγημαι, 
ὧν μὲν ἐπαινοῦμεν τἀναντία ποιεῖν ἡμᾶς, οἷς δὲ ψέγομεν τὰ πα-- 
ραπλήσια. οὐ γὰρ ὅτι ἐχεῖνοι τολμηροὶ καὶ ϑρασεῖς περὶ τὰ τοι-- P. 819 
αὔτα, διὰ τοῦτο xol ἡμᾶς ἕπεσθαι δεῖ" οὐδ᾽ ὅτι τῆς εὐθείας 
15 ἐχεῖνοί γε ἐξετράποντο χαὶ ἡμᾶς τῶν καϑεστώτων χρεὼν ἀμελεῖν" 
ἀλλ᾽ ἀκλινεῖς τῶν προσηχόντων ὅρων ἱσταμένους ἐντὸς τοὺς τοι-- 
ovrovg παραχρούεσθαι κρότους, καϑάπερ προβλῆτες ἀτίνακτοι 
τὰ προσπίπτοντα χύματα. δέδοικα γὰρ, μὴ καπνὸν φεύγοντες 
εἰς πῦρ βλασφημίας ἐμπίπτωμεν. ὃ γὰρ παρ᾽ Ἕλλησι πάλαι τε-- 
90 ϑρύλληται περὶ Πλάτωνος, ὡς ἐχείγου γε παρὰ Διονύσιον τὸν Β 
τῆς Σικελίας ἐπιδημήσαντος τύραννον κονιορτοῦ τὰ βασίλεια ἐνε-- 
πίμπλαντο, περὶ τὰς γραμμιχὰς ἀσχολίας τηνικαῦτα TOV πλεί-. 
στων δρμώντιον, τοῦτο δὴ καὶ παρ᾽ ἡμῖν τρόπον ἕτερον γίγνεταε 
σήμερον. otro γὰρ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς εἰπεῖν τοῖς βαναύσοις ἐχ-- 
95 χέχυται τὰ ϑεολογίας μυστήρια καὶ οὕτω κεχήνασιν ἅπαντες ἐπὶ 


est, vel is accusandus , qui id fecit, cogitationem alio trahente necessitate 
et minime sinente, ut id, quod factum est, aliter fieret. Itaque illud ca- 
vendum: item ne iis, quae encomiastice dicta sunt. pro legibus utamur. 
Nam laudantibus ars ipsa quidvis dicendi licentiam dedit, Quae vero dogma- 
tice et sententiose enunciata sunt, iis demum rectum et tutum est veluti 
regulis et amussi quoad fidem uti. Ego vero sicut Italos improbo et re- 
prehendo, adeo temere et arroganter in theologiam irruentes; ita etiam 
turpe et levitatis esse duco, eorum quae probamus facere nos contraria, 
eorum vero quae improbamus similia. Non enim quia confidentes illi sunt 
et audaces in huiusmodi rebus , idcirco nos eorum exemplum sequi par est; 
neque eo, quod iidem a recta via deflexerunt, et nos ea negligere oportet, 
uae recte constituta sunt. Quin potius iuimoti intra legitimos terminos con- . 
sistamus , et istiusmodi strepitus repellamus , sicut rupes inconcussa fluctus 
incurrentes propulsat. Vereor enim, vereor, ne fumum fugientes in blasphemiae 
flammam incidamus. Quod enim a veteribus Graecis de Platone iactatum 
est, cum is ad Dionysium Siciliae tyrannum hospes venisset, regiam pul- 
vere impletam fuisse, cum plerique describendis lineis incumbere illico coe- 
pissent; id et apud nos hodie alio modo accidit. Etenim ipsis, ut ita dicam, 
cerdonibus patent effusa theologiae mysteria, quorum rationibus syllogi- 


518 NICEPHORI GREGORAE 


- - , " , - et - 
A. M. τῷ συλλογιστικῶς ἐμβατεύειν τοῖς λύγοις αὐτῶν, ὥσπερ ἐπὶ τῇ 
6 , * ^ P , * € * , ? * 
a4 χλύῃ χαὶ ταῖς νομαῖς τὰ βοσκήματα. xal oi τὸ πιστεύειν ὀρϑῦς 
€ » c "T , , 
6849 ἀμφίβολον ἔχοντες, xal oi μηδ᾽ ὅπως δεῖ πιστεύειν εἰδότες μηδ᾽ 
Imp.Andron.o —. ἐστὶν ὃ πιστεύειν φασὶν, ἀγορὰς xal περιπάτους xai ϑέατρα 
lunioris. Á- 3» , Ψ d 2 M , ? Li ? * . f*- p 
C zv! ἐμπεπλήκασι τῆς ϑεολογίας xai οὐδὲ τουτονὶ τὸν ἥλεον vi-5 
σχύνονται μάρτυρα τῆς ἀναιδείας ποιούμενοι. πῶς δ᾽ οὐχ ἂν 
RT ^ , 5 , , * € , € 4 ἢ 4 
εἴη τῶν σφόδρα ἀτοπωτάτων, πάλαι μὲν ὁ πότε τὰ “Ελλήνων vxuc- 
ζε δόγματα, τάξιν ἐπιπολάζειν xal ἃ τοῖς ““ελφῶν ϑεολύγοις 
k] - " , ὃ b] —- » 2c - , Fr ; 
Ὦ ἐφεῖται μυστήρια, μηδενὶ τῶν ἄλλων ἐξεῖναι μῆτε λέγειν gr 
^ * x , “ὦ *Y ν , Y RJ ? tàn 
τὲ περινοεῖν, xüv Σωχράτης 4, xav Πλάτων, xáüv εἰ τις uM 
σοφίᾳ περιφανής τε καὶ διαβόητος" παρ᾽ ἡμῖν δὲ, οἷς ἀκίβδηλον 
A— & — - 
τὸ τῆς εὐσεβείας ὁμολογεῖται μυστήριον, οὑτωσὶ βεβηλοῦσϑαι 
τὰ ϑεῖα καὶ πᾶσι τοῖς ϑεολογεῖν βουλομένοις εἶναι τοῦτ᾽ ἐφ ειμέ- 
€ ^ 
vov xal αὐτοχειροτύνητον. ἀλλ᾽ 0 πολὺς ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος 
Ετοσοῦτον ἀποδειλιᾷ πρὸς ϑεολογίαν τὴν γλῶτταν κινεῖν, ὥσπερ 15 
^ , 
τὴν χεῖρα πρὸς φλόγα πυρός. ὥστε καὶ πολλοὺς πρὸς παραΐτη- 
P. /, , 7 *"»(25 € * » - 
σιν προβάλλεται λόγους, ἐν oig ovd ξαυτὸν ἐγχειρεῖν προϑτ- 
- - , -w - 
μούμενον τοῖς περὶ ϑεοῦ δείκνυσι λόγοις, οὔτε τὸν ἐγχειροῦντα 
9 , 3 δέ v ai i ^. 0 * € 9 νει 
ρασέἕως ἀποδέχεται. ,,οὔτε γὰρ ἐπαινετὸς," φησὶν, ,,0 πόϑος, 
ἀλλὰ xal φοβερὸν τὸ ἐγχείρημα." παρεισάγει δὲ καὶ ΟὈζᾶν ἐχεῖνον, 3 
"^ - - , - , , ? , , 
0g τῆς κιβωτοῦ πάλαι ψαῦσωι τολμήσας μόνον ἀπώλετο, quico- 
σο ησὶ, τοῦ ϑεοῦ τῇ κιβωτῷ τὸ í à δὲ xai 8 
ντος, φησὶ, TOU ϑεοῦ τῇ κιβωτῷ τὸ σεβάσμιον. εἰ δὲ xai βα- 
* Li 3 " 1 ? , , * -— « Li 
σιλεὺς τάχιστ᾽ ἀν ἐξ ἀνθρώπων ποιήσειεν, εἴ Tig τῶν ὕπηκχύων 


"1 


17. προϑυμούμενον om, A. 20. xal ante 'Ofáv add. A. 


stica arte penetrandis ita omnes incumbunt et inhiant, ut pecudes herbis 
et pascuis. Atque li, quorum fides an recta sit ambiguum est, nec non ii, 
qui quomodo sit credendum et quid sit illud, quod vocant credere, igmo- 
rant; ii inquam et fora et porticus et theatra omnia theologia complese- 
runt, neque solem hunc impudentiae suae.facere testem reverentur. ἘΣ 
quid absurdius cogitari queat, quam cum olim Graecorum dogmata florereat, 
certum ordinem extitisse, et mystica arcana, Delphorum theologis coa- 
missa, nulli alii vel vulgare vel indagare licuisse, sive is Plato, sive Socra- 
tes esset, aut quivis alius sapientiae laude celebris: apud nos autem, qsi 
sincerum verae religionis mysterium profitemur, ita res divinas profazari 
et quibuslibet de iig disserendi potestatem dari, vel potius quemlibet ea 
: sibi ipsi arrogare? Gregorius vero divinarum rerum peritissimus linguxm 
ad theologicas disputationes appellere sic reformidat, ut manum ad 
mam. Proinde multis verbis se excusat, declaratque, se non libenter ac- 
cedere ad disputandum de Deo, et eos qui id temere audeant improbat. 
»Neque enim," inquit, ,, laudabile est desiderium, sed et conatus ipse 
formidabilis." Et Ozae exemplum adducit, qui Arcam olim solummodo at- 
tingere ausus periit; Deo, inquit, reverentiam Arcae debitam sic asseregte. 
Quod si rex eum quant primum e medio tolleret, qui regiam coronam impe- 
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ἀναιδῶς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆς τὸ βασιλικὸν ἐπιϑεῖναι τολμή- — A. C. 
, "o 0» "T— * v. o» » 1328 
σειε στέφος, πόσων ἂν εἴη κεραυνῶν καὶ πρηστήρων ἄξιος, εἰ τις "ὰὼ 
αὐτονομίᾳ ϑρασύτητος οὑτωσὶ τῆς ϑεολογίας κατατολμᾷ; ἐθέλω 1841 
- - ^" - .À dr 
yàg καὶ μικρὸν ἐκ τῶν πάλαι προσϑεῖναι τῷ λόγῳ διήγημα, Ἐν 
5ὑποϑέσει πάνυ τοι σφόδρα προσῆκον. ᾿λέξανδρόν φασιν, ἐχεῖνον V. 959 
" , os M -" , e , , P. 320 
τὸν IMaxtdova, μετὰ τὸν πολὺν ἐκεῖνον δρόμον χαὶ τὰ μεγάλα τρό-- 
! , c , , , * , k] ^ , 
παια, ἐπειδήποτε ῥαστώνης ἕγεχά τινος καὶ ϑυμηδίας ἐπιβὰς τριή-- 
ρους ἔπλει περισχοπῶν καὶ ποταμὸν τὸν Εὐφράτην, ἐκπίπτει τῆς 
αὐτοῦ κεφαλῆς, συμβὰν οὑτωσί πως, 1; βασιλικὴ καλύπτρα περὶ 
, Li Ld -- *- 
10 μέσον τὸν zorauóv' ἣν τάχιστά τις τῶν ναυτῶν εἰλήφει διανηξά-- 
μένος" xal αὐτὴν μὲν τῇ χειρὶ βαστάζειν ἅμ καὶ νήχεσθαι μὴ 
ἔχων, τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ περιϑεὶς ἐξενήξατο κομίζων ταύτην τῷ Β 
“- ' etr - 
βασιλεῖ" 0 γε μὴν βασιλεὺς, ὅτι μὲν τὴν βασίλειον καλύπτραν αὐτῷ 
διεσώσατο, τάλαντον ἐδωρήσατο" ὅτι δ᾽ αὐτὴν ἀναξίως τῇ ἑαυτοῦ 
15 χεφαλῇ περιέϑηκεν, ἀφαιρεῖται τῆς κεφαλῆς τὸν ἄνϑρωπον. εἰ 
δ᾽ ἄνθρωπος ἄνϑρωπον οὐχ ἠνέσχετο τὴν αὐτὴν ἑαυτῷ περιϑέντα 
, «ὦ - - - ^ * , , 
καλύπτραν ζῶντα βλέπειν ἐᾶσαι τοῦ λοιποῦ τὴν τὰ πάντα (d0- 
σχουσαν αἰϑερίαν λαμπάδα, τί φήσομεν περὶ τῶν ἀδεῶς οὑτωσὶ 
τῇ 9tokoyía ἐπιπηδώντων x«l ταῦτα μήτε δαίμονας δυναμένων 
90 ἐκβάλλειν, μήτε ϑάλασσαν τέμνειν, μήτε ποταμοὺς ὑδάτων πα- 
ρασχευάζειν ἐχβλύζειν ἐκ πέτρας, ἵνα τούτοις γοῦν μεταπείσωσε 
τοὺς πολλοὺς x«i πρὸς ἑαυτοὺς ὡς εἰχὸς ἀνθελκύσωσιν; ἀλλ᾽ 
ἐγὼ μὲν ἃ συμφέρειν ἐνόμισα, ταῦτα x«l λέγειν προῆγμαι. εἰ δὲ 
^ - 2 , 3 - » - - - , - 
xai τοῖς ἀκούουσιν ἀκοῆς ἄξια ταῦτα φανείη, τῷ ϑεῷ χάρις τῷ 


denter suo capiti imponere auderet; quot fulmina, quot turbines is meretur, 
qui temerario ausu irrumpere in theologiam non dubitat? Volo enim bre- 
vem narratiunculam veteris memoriae, huic negotio valde consentaneam, 
subiungere. Alexandrum aiunt, Macedonem illum, post longum victoriarum 
cursum et magnos triumphos cum animum relaxare et recreare vellet, tri- 
remi conscensa in Euphrate navigasse circumspectantem , ac in medio flu- 
mine diadema illi fortuito e capite delapsum esse: quod cum nauta quidam 
natando provectus apprehendisset, et quia manu gestare ac simul natare 
non poterat, capiti suo imposuisset, ac denique enatans ad regem repor- 
tasset; homini illi, quod regium diadema servasset, talentum donavisse; 
sed quia idem diadema indigne capiti suo imposuisset, caput abstulisse. 
Quod si homo hominem, qui eodem secum pileo usus foret, vivum ferre 
non potuit, neque ultra passus est omnium rerum altricem intueri solis lu- 
cem, quid de iis dicemus, qui adeo petulanter in theologiam irrumpunt? 
idque cum neque daemones eiicere, neque mare interscindere, nec aquarum 
amnes e rupibus elicere possint, ut istis saltem inductum vulgus dedoceant 
atque adeo in suas partes trahant. Ego vero quae utilia esse iudicavi, ea 
in medium proferenda esse censui. Quae si auditoribus digna auditu visa 
sunt, Dco accepta refero; qui, quicquid pulchrum, largitur. Sin minus, 
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A. M. πάντων χαλῶν χορηγῷ. εἰ δ᾽ οὖν, σκεπτέον τὸ βέλτιον." (T.)Tai- 

al τα διεξελϑὼν ὁμόστοιχα λέγειν ἔδοξα τοῖς ἐλλογιμωτέροις τὸν 

6849 ἐπισκόπων τοῖς τε ἄλλοις καὶ μάλιστα “Ιυῤῥαχίου τῷ πάνυ" ἃ; 

i398 πολιᾷ βίου καὶ συνέσεως ὀξύτητι καὶ μεγαλοφυΐᾳ γνώμης διέπρε- 

ad πεν ἔν τοῖς ἐπισχόποις, λόγῳ τε τὴν ἀρετὴν κοσμῶν xal ἀρετῇϑ | 
fa And og TOY λόγον. οἷς ἀκολουϑεῖν πεπείκασιν ἑαυτοὺς xal ὅσοι μὴ λόγοις 

lunioris, τὴν γλῶσσαν ὅπλίζειν ἐδύναντο, πᾶσαν ἐριστικὴν ἔξ ἀνάγχης ἀπο- 

Ε ϑέμενοι γνώμην. (4,..) Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ ὃ δεσπύτης το 

τελεύτηκε Κωνσταντῖνος, ἑαυτῷ ye συνϑάψας ὁμοῦ καὶ τὰς ἀχαί- ἢ 

ρους τῶν πολλῶν προσδοχίας. ἽΝ 





9. ys om. A. 
quaerenda sunt meliora." (TIL) Haec cum dixissem, visus sum erudi 


rum episcoporum opinioni congruentia dixisse, cum aliorum, tum maxime 
Dyrrhachini, viri praestantissimi; qui et senili gravitate et ingenii acumine 
et animi magnitudine inter episcopos excellebat, ac virtutem eruditione d 
eruditionem virtute ornabat. Hos ii sibi sequendos putaverunt, qui eloque- 
tia non valebant, omne contentionis studium coacti abiicere. (IV.) Hx 
tempore etiam Despota Constantinus decessit, et una secum inanem vulg 
exspectationem sepelivit. 
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ΤΙερὶ "τῆς νήσου Mirvigvng. ἸΙερὶ τῆς Φωκαίας. Περὶ τῆς ἐν 
Βυξαντίῳ στάσεως καὶ ὅπως συνέστειλε ταύτην ἡ Καντακουζηνή. Περὲ 
τῆς κρίσεως τῶν στασιασάντων, ἐν ἧ xal δημηγορία τοῦ βασιλέως. 
Περὶ τῆς ἐφύδου τῶν Σκυθῶν. Περὶ τῶν ἡγεμόνων Ἰραπεξουντος καὶ 
Airoiíag. Περὶ τῆς τῶν κριτῶν καταλύσεως. Περὶ τῶν κατὰ τῶν 
Τούρχων τροπαίων τοῦ βασιλέως. Περὶ τοῦ φανέντος κομήτου. Περὶ 
τῆς Σκχυϑίδος γυναικός. ᾿Εχστρατεία τοῦ βασιλέως κατὰ Αἰτωλῶν καὶ 
"Axagvávov καὶ Ἰλλυριῶν. καὶ δούλωσις αὐτῶν. Περὶ τῆς τῶν Μυσῶν 
καὶ τοῦ βασιλέως συγγενείας. Περὶ τῆς τῶν Γεννουϊτῶν καινοτέρας 
πολιτείας. Τελευτὴ Κομνηνοῦ βασιλείου, τοῦ ἐσχάτου ἡγεμήνος τῶν 
Τραπεζουντίων. Περὶ τῆς στάσεως τῶν Τραπεζουντίων.  Emoivog τοῦ 
μεγάλου δομεστίκου τοῦ Καντακουξηνοῦ. “ἅλωσις δευτέρα τῆς ᾿Ακαρ-- 
ψανίας καὶ Αἰτωλίας ὅλης. ᾿Επάνοδος τοῦ βασιλέως ἐξ ᾿ἀχαρνανίας καὶ 
Αἰτωλίας, καὶ περὶ σπληνικοῦ νοσήματος αὐτοῦ. Περὶ τοῦ μοναχοῦ 
Βαρλαὰμ τοῦ ἐκ Καλαυρίας εἰς Βυξάντιον ἐληλυϑότος. Κρίσις τῶν 
τοῦ Βαρλαὰμ καὶ τοῦ Παλαμᾶ ὑποθέσεων iv τῷ μεγίστῳ vag τῆς 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ Σοφίας. Ὅτι κατ᾽ οἰκονομίαν ἐσιωπήϑησαν τότε αἱ 
τοῦ Παλαμὰ βλασφημίαι, ἃς κατὰ τῶν θείων δογμάτων τῆς ἐκκλησίας 
ἔγραψε. Θάνατος τοῦ ἔλα ἐν τῇ μονῇ τῆς ὑπεράγνου θεομήτορος 
τῇ ἐπικεκλυμένῃ τῶν ὁδηγῶν. ἸΜονῳδία τοῦ συγγραφέως Γρηγορᾶ ἐπὲ 
τῇ τελευτῇ τοῦ βασιλέως. 
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Turci Latinos ac Romanos terra ct mari infestant, Latini princi- 
pcs cum Italiae rege et cum Imperatore agunt de incunda adversus com- 
munem hostem societate. — Imperator pecunias cogit. Classem  apparat. 
Latinorum adventum exspectat. Latini inter se dissidentes cius exspecta- 
tioncm frustrantur. Rhodii, Phocacenscs ct Cycladum rector in Impera- 
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torem conspirant. Mitylenen proditione capiunt. — Catanes Genio, du: 


Phocacensium , eam sibi vindicat; navium numcro sociis superior. ἴτο- 
rem εἰ liberos Phocaea arcessit. Quonam iure huic urbi praefucrit. G-- 
nuenses Galataei insolescunt. Eorum opulentia wndc creverit. Vei 
ariibus castellum suum amplificant ac muniunt. Imperator munitiona o 
rum incendit. Eosdem bellum aperte molientes oppugnare negligit, οὐ 
maiora inicntus, | Galataci in summas angustias. redacti ferociam ennt, 
Pacem impetrant. Imperator Mitylenen . proficiscitur. — Naves quinque ἐε- 
stilcs comprehendit εἰ Chium perducit. Interim Catanes Mityenen. me 
cit. Homani adiunciis sibi "Turcis Phocaeam obsident (Cap. 1). 4 
sente Imperatore factiosi quidam res novas in Urbe moliuntur. Eon 
conatus compressi Cantacuzenae et Imperatoris prudentia. — Latini Ph- 
cacenses, longa obsidione fracti, Rhodiorum interventu paccm impera. 
Pacis conditiones. Imperator Byzantium redit cum. omni classe. Qoe-- 
stionem habct de coniuratis. Eos pro concione convincit. Eius dego- 
lia. Orationis exordio lacrymas. clicit. In Demetrium Despotam inpi 
vetat, Cralaenac amitae reverentia adductus, item Gregrorae. accasali- 
nibus ct applausu delinitus. Solos sanis filios in custodiam indsü, 
eamque minime duram. — Alexius Philanthropenus Lesbum issus. Mityi- 
wen astu recuperat.  Kius viri elogium (2). Scythae praedabundi Tir 
ci«in pervadunt. — "Turcos praedones opprimunt. — Dicbus quinquaginta ce 
tinuis Homanos fincs vastant. Captivorum ingens numerus. ὕπαρ ir 
cursionis. Kam cladem eclipses duae praccesserunt. — Basilio. Trey- 
 £untis principi uror datur Eudocia, filia Imperatoris notha. laws 
Jrtoliae εἰ 4carnaniae princeps, cacso fratre, rerum potitus, eacw 
tollitur ab uxorc. | Crimina iuratis iudicibus obiecta. — Unus. absolritw. 
Poenac ccteris irrogatae (3). Turci Chersonesum εἰ "Thraciam incirix. 
Caesi lectissimi.  Heliqui pacc impetrata domum redeunt, — Impereter Be. 
zantium reversus ire in Aetoliam. parat, oblatum principatum acce 
rus. Nuncius affertur de futura? postridie in '"Thraciam gravi Tecos 
impressione. Orchanis Turci spes et consilia. Homani seraginta, Cox 
tacuzeno duce, praedatoribus occurrunt. Ipse Imperator cum trim se 
vibus hostilem classem invadit. Ingens barbarorum strages. Ex Bow 
mis ne unus quidem desideratus. Captae hostium naves. quatwordccs. 
Deus tantae victoriae auctor. lmperator postridie ad. fretum Hieri p 
gressus hostes avectos comperit. — Stadiorum quadraginta quinqut ir 
noctu pedibus emensus Deiparae Hodegetriae templum ingredi οἱ 
egendas gratias (4). Cometa apparet; qua forma; eius ortus; p 
gressus; interitus, — Scythissae erga Thracem et 'Threissam, quos captiz* 
redemerat, summa aequitas. Iustum. Dei iudicium (5). Imperator, Er 
rum invasurus, lllyriam vastat. Turcos auxiliares pracda onustos dins 
tit. Epiri principatu potitur. Nicomedia amissa. "Thracia incurme 
bus Turcicis verata. Princeps Epiri fuga elabitur. Eius mater Thesc» 
nicae subsistit. "l'heodorus Synadenus , Epiro praefectus, principi rec 
so vinctus traditur (6). Imperatoris filia impubes Alerandri Mysi E? 
nuptum datur. Par eo pignore firmata. Partus monstrosus. Tras 
puer roborc virili; anno actatis quinto moritur. Mortis causa ph 
explicata. — Genuenses , optimatibus Urbe exactis, unum sibi Ducem ποῦ 
Venctorum pracficiunt. Cometa ei qui triennio ante apparuerat 8» 
vultu, at motu diversus. — l'urci Thraciam vastant. Diu immorantur, ** 
mine obsistente (7). Basilius princeps Trapezuntiorum obit. Uxor Καὶ 
praclatam sibi cognominem.  merctricem indignata, adcoquc clandcitss: 
facinoris suspecta, viro mortuo pcllicem foras eiicit. Lcgatis ad pst 
"ndronicum semel et iterum missis alium sibi maritum petit. Imp 
toris abscntia;; morbus; in Epirum profeclio, atque utriusque legatist? 
viorac. umor dc renes cum maguo Trapezuntis Domcstico conso 
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dinc bellum civile excitat apud "Trapezuntios. "Tzangchites et. alii. multi 
interempti (8).  Acarnaniae urbs primaria obsidctur ab Imperatore, cui 
Cantacuzenus egregiam operam navat, vir magnae indolis apud. milites 
graliosissimus. Res eo tempore diversis locis eius prudentia administra- 
iac.  Coniurati oppressi. — Deprchensa. Sphranizis Palacologi perfidia. 
Mors istius, Phocacam Homani recuperant. | Epirus imperio adiccta. 
Epiri princeps. "Thessalonicam abductus, Cantacuzenus ipso silentío ma- 
gnas rcs gerit. Imperator Byzantium venit, infirma admodum valctudine. 
Medicis undccumque accitis, suo arbitratu vivit. Morbo ingravesccntc 
Deiparae Hodegetriae templum petit (9). Barlaamus advena Italus, non 
iam Graece quam Latinc eruditus; Byzantinos contemnit. liis obtre- 
ctando gloriam sibi quaerit. "Traducitur ct exsibilatur, Gregoras ea de 
vc dialogum scripsit. Dialogi titulus ct initium. | Fictorum nominum ez- 
plicatio. ldem Barlaamus monachos Graecos oppugnat. Palamam, pro 
tis propugnantem , haerescos et. blasphemiae accusat. Convocata synodo 
disputatur de sola precatione. liarum quaestionum tractatio vel con- 
sulto omissa, vel dilata. Imperator egregiam orationem habet.  Grego- 
ram absentem desiderat. ^ Causac absentiae. Barlaumus victus ad suos 
εἰ ad patria instituta revertitur (10). — Imperator, morbo ingravc- 
scente, monasterium Hodegetriae denuo ingreditur. In lethargum in- 
cidit. egre cxpergefactus medicos arcessit, — 44d Gregoram mittit 
qui interrogent, an castra amica sint. Moritur, Quo anno mundi; quo 
die. litae ct Imperii tempus. Lamentandi munus Gregorae impositum. 
Monodía ab co recitata. Mores εἰ ingenium principis defuncti, Homa- 
norum Imperatorum instituta neglexit. “4068 ct canes aluit maximis sumpti- 
bus: quem morcm Cantacuzenus eo mortuo abolcvit. Deo fretus pericula 
contempsit. Dignitati suae non satis consuluit. "riclinii Imperatorii sug- 
gestus co imperante omnibus patuit. Pilcorum ct vestium discrimina 
sustulit. Haec ct alia imminentem Imperii ruinam portendere credita (11). 





α΄. T. οὔ δ᾽ ἐπιόντος ἔτους ot Τοῦρχοι πλεῖστα ναυπηγησάμενοε — A, M. 
πλοῖα οὐ μόνον τὰς νήσους καχῶς διετίϑεσαν τάς τε κατὰ τὸν 
«Αἱϊγαῖον καὶ μετὰ τὸν Zfiyalov, ἀλλὰ καὶ τὰς ἐπ᾿ ἐμπορίᾳ ἐξιοίσας 6849 
ὁλχάδας αἱροῦντες ἐληΐζοντο" συχνὰς δὲ xal τὰς ἀπυβάσεις ἐς 1393 
517jv μεσόγειον ἐποιοῦντο, καϑάπερ ἐν φιλίᾳ γῇ, μηδένα τὸν προσι- ᾿ ad 
στάμενον ἔχοντες. ἃ δὴ κοινήν τε ἐπῆγε φϑορὰν “ατίνοις ὁμοῦ, gi 
καὶ Ῥωμαίοις καὶ ἔτε μείζονα ἠπείλει τὸν qoflov ἐν τοῖς ἑξῆς. pev 
(B.) ΜΚοινολογοῦνται τοίνυν συνελϑόντες οἵ τῶν Zlazívoy ἄρχον-- 2: $6 
τες περὶ τοῦ πράγματος πρός τε ἀλλήλους xol πρὸς Κάρουλον A, C. 1335 
τὸν τῆς Ἰταλίας ῥῆγα xui πρὸς ἄμυναν τῶν πολεμίων παρα-Β 


1. ΚΙ nno sequente "Turci, plurimis navibus aedificatis, non insulas tan- 
tum vexarunt in Aegaeo et ultra Aegaeum mare sitas, sed mercatorias etiam 
naves captas spoliarunt, et crebros excensus in mediterranea fecerunt, non 
secus ac si in sua terra versarentur, obsistente nemine. Quae res Latinis 
aeque ac Romanis exitio erant, et graviora etiam in posterum pericula mi- 
nabantur. (IL) Latinorum itaque principes conveniunt, ac de ea re inter 
sese et cum Carolo Italiae rege communicant; seque ad propulsandum ho- 
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A. M. σχευάζεσϑαι ἐπαγγέλλονται. πέμπουσι δὲ xal πρὸς βασιλέα πρε-- 
5596 σβείαν, διασαφοῦντές τε τὴν κοινὴν τῶν “ατίνων ὁρμὴν xai μι 
6849 ἀξιοῦντες διαναστῆναι καὶ αὐτὸν ἐς τὴν κοινὴν χρείαν καὶ μὴ ἐν 
[πρ. Απάγοῃ. παρέργῳ ϑεῖναι τὰ τῆς σπουδῆς. οὐ γὰρ ἀνεχτὰ ἔφασκον εἶναι 
lunioris, 79:078 cd 19. D φ ἀγροὶ » 
Cóoa Ῥωμαίοις ἐπάγουσι xal “ατίνοις οἵ βάρβαροι xa9^ ἡμέραν ϑ 
δεινὰ, χαὶ ὕσα ἐπάξειν ἔτι ἐπαγγέλλονται. ἄτοπον δὲ καὶ ἄλλως 
, , , , * - 3 e 
καὶ νωϑροτάτης πάντη διανοίας καὶ γνώμης, παρὸν τῇ χαϑ΄ txa- 
στον ἔτος γινομένῃ ζημίᾳ καὶ παραπομπῇ τῶν ἡμετέρων χρημά- 
τῶν πρὸς τοὺς βαρβάρους ἀκόντων ἡμῶν ἐς παρασχευὴν ναυτι- 
P. 392 κῆς δυνάμεως xol ἄμυναν xav? αὐτῶν χρήσασθαι, ἔπειτα ἑκύν- τὸ 
τας ἐνδιδόναι καὶ ἐς προφανῆ καὶ ἀναμφισβήτητον κίνδυνον ὥσπερ 
συνωθεῖν μετὰ τῶν ἡμετέρων καὶ ἡμᾶς αὐτούς. ἐπήνεγχαν δὲ τῇ 
πρεσβείᾳ καὶ ὥσπ i ἐπωδὸν, ὡς εἰ μὴ διανασταίης xai cà 
ρεσβείᾳ καὶ ὥσπερ τινὰ ἐπῳδὸν, ὡς εἰ μὴ διανασταίης καὶ σὺ 
μεϑ᾽ ἡμῶν ἐς ἄμυναν τῶν κοινῶν πολεμίων, οὐκ ἂν φϑάνοις xal 
V. 961 αὐτὸς ὑφ᾽ ἡμῶν ἴσα τοῖς ἐχϑροῖς πολεμούμενος.  (L.) Ταῦτα 15 
^ 3 4, M * 3 * , , 
Bróv βασιλέα ἠνάγκασεν dg τὴν κοινὴν xal αὐτὸν ταύτην χρείαν 
διαναστῆναι. καὶ ἐπεὶ χρημάτων ἐσπάνιζε τὰ βασιλικὰ ταμιεῖα, 
^ ^ * , f , 
πέμπει τὴν ταχίστην τοὺς τὰς ἐπὶ Θράκῃ καὶ Μακεδονίᾳ χώρας 
καὶ πόλεις ἀργυρολογήσοντας, καὶ ταῦτα πολλὰ πεπονηκυίας ὑπὸ 
- r4 L4 ? , , € ^ - - 7 , 
τε τῶν ἄλλοτε ἄλλως ἐπιόντων φόρων καὶ ὑπὸ τῶν συχνῶν éqo- 90 
δων ἔνϑεν μὲν τῶν Τούρχων, ἐχεῖϑεν δὲ τῶν Βουλγάρων. τού- 
των οὕτως ἐχόντων τάς τε παλαιὰς ἐπεσκεύαζον ναῦς καὶ ἑτέρας 
ἐξ αὐτῶν ἤδη κρηπίδων ἐναυπηγοῦντο παρ᾽ ὅλον τουτονὶ τὸν 
A. C. 1336χειμῶνα. ἔαρος δὲ ἤδη λήγοντος ὃ μὲν βασιλεὺς εἴχοσι γειῖς πε- 


91. ἐκεῖθεν A., ἔνϑεν W. 


stem puse fore pollicentur. Missis etiam ad Imperatorem legatis consensum 
et ardorem Latinorum ei declarant, hortanturque, ne communibus periculis 
desit, et ut serio ac sedulo in rem gerendam incumbat. Intolerabilia enim esse 
quae Turci Latinis et Romanis detrimenta in dies inferant et in. posterum 
inferre destinent. Ad hacc absurdum ac ignavissimi esse ingenii et animi, cum 
liceret ea iactura et translatione opum nostrarum, quibus quotannis inviti 
a barbaris spoliemur, ad navalium copiarum apparatum et propulsationem 
hostium uti, ultro cedere illis, et in evidens atque indubitatum discrimen 
nos ipsos una cum facultatibus nostris ultro praecipitare. Legationi illud 
etiam conclusionis vice adiecerunt: ni expergiscerctur et una secum comrmu- 
nes hostes oppugnaret, et ipsum hostis loco futurum. (Ill.) Ita Imperator, 
communis illius belli socius esse coactus, cum fiscus Imperatorius pecuniae 
inopia laboraret, tributorum exactores in "Thraciam et Macedoniam statim 
misit; quamvis illius tractus urbes ac provinciae multum iam vexatae erant, 
tum exactionibus alias aliis, tum incursionibus crebris hinc 'l'urcorum, il- 
liuc Bulgarorum. laterea et veteres naves reficiuntur, et aliae novae per 
foiun haac hiemem a fundamentüs exstruuntur. Sub veris exitum lmpera- 


HISTORIAE BYZANTINAE XI. 1. 525 


πληρωχὼς πρὸς ἔχπλουν παρεσκευάζετο, ναύαρχος ἐϑελοντὴς αὐ- 
τὸς τοῦ στόλου γιγνόμενος, καὶ ταῦτα πρὸς τῆς συζύγου δεσποί- 
γης xal τῶν ἄλλων ἁπάντων κωλυόμενος, διὰ τὸ μὴ ἐς ἀξίαν 
βασιλικῆς περιωπῆς τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων ἀνήχειν. ὃ δ᾽ ὥσπερ 
δὲν τοῖς ἄλλοις αὐτουργὸς αὐτὸς τῶν γιγνομένων ἐφιλοτιμεῖτο γί- 
γνεσϑαι, οὕτω κἀνταῦϑα πολὺ τὸ φιλότιμον ἔσχε xai πλήρης ἦν 
πολεμιχῆς ὁρμῆς. ἐχάϑητο δὲ ὕμως καὶ τὴν τῶν “Τατινικῶν δυ- 
γάμεων ἄφιξιν περιμένων. ἀλλὰ περὶ τοὺς νεωστὶ φυέντας ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς ϑορύβους καὶ ταραχὰς οἵ “ατῖνοι ἀσχοληϑέντες 
10 ἄπραχτοι καὶ ψευδεῖς περὶ τὰς ἐπαγγελίας ἐφάνησαν. (4.) Οἱ 
δὲ "Pódiot καὶ oí τὴν παράλιον Φώχαιαν οἰχοῦντες, ἣ πλησίον κεῖ- 
ται τῆς Σμύρνης, καὶ πρὸς τούτοις ὃ τῶν Κυχλάδων νήσων ἦγε- 
μονεύων, δόλῳ μεταϑέμενοι τὸν σχοπὸν, σύνϑημα ἔσχον λάϑρα 


Ἀ. C. 
1 
ad 
1341 
Imp.Andron. 
Iunioris. 


C 


D 


ἐπιϑέσϑαι ταῖς Te Ῥωμαϊχαῖς νήσοις καὶ αὐταῖς ταῖς τοῦ βασιλέως E 


1δναυτιχαῖς δυνάμεσι" δείσαντες ἴσως, μὴ ὃ βασιλεὺς τῶν ἄλλων 
ἀφέμενος ἐπ᾽ αὐτοὺς τρέψηται. ὅϑεν ἐπὶ “έσβον ὁρμήσαντες 
ἅμα ναυσὶ πεντεχαίδεχα τῆς μὲν ἄλλης νήσου κύριοι ᾿γενέσϑαε 
τέως οὐκ ἠδυνήϑησαν" αὐτοὶ δὲ τῷ λιμένι τῆς ᾿Π]Πιτυλήνης ἐξαί- 
qne προσχόντες προδοσίᾳ τὴν πόλιν εἷλον εὐϑύς. (Ε.) Βουλο- 


90 μένων δὲ τῶν τε "Pod(ov καὶ τοῦ τῶν Κυκλάδων νήσων ἡγεμόνος Ἐ' 


τά τε χρήματα διαρπάσαι xal τὴν ἄλλην ἐπίσης ἐπικράτειαν διω- 
γείμασϑαι τῶν “εσβίων, δόλῳ τινὶ καὶ ἀπάτῃ χρησάμενος ὃ τῶν 
(Φωχαέων ἀρχηγὸς Κατάνης οἰχείαν τε φρουρὰν εἰσήγαγεν εἰς 
τὴν ΠΠιτυλήνην xal ταύτην ἐσφετερίσατο, τούτους παραχρουσά- 
95 μεγος. ἐνόμισε γὰρ ῥᾳδίως ἐχεῖϑεν καὶ ὅλης ἄνευ συμμάχων τῆς 


12. μεταϑέμενοι À., μεταϑέμενον W.. 15. ἀφέμενος À., ἀφιέμενος W. 


tor viginti navibus — parat se ad profectionem, et ipse ultro classis 
praefectum agit; idque Imperatrice uxore et caeteris omnibus prohibentibus, 
quod istiusmodi res ab Imperatoria maiestate alienae essent. At ille, ut cae- 
tera, ita hanc quoque rem sua praesentia et opera confici volebat, alacri- 
tate εἰ bellico impetu plenus. Latinarum tamen copiarum adventum exspe- 
ctabat. "Verum illi nuper inter ipsos ortis tumultibus occupati spem eius 
fefellerunt, ac nihil eorum quae promiserant exsequuti sunt. (IV.) Rhodii 
vero et maritimae Phocaeae habitatores, quae urbs prope Smyrnam sita est, 
ac praeterea Cycladum insularum princeps, consilio fraude mutato pepige- 
rant, se Romanas insulas et ipsas fesecustis copias clam adorturos: veriti 
fortasse, ne hic aliis omissis arma in ipsos converteret. ltaque cum navi- 
bus quindecim Lesbum profecti reliqua quidem insula potiri illico non po- 
tuerunt; sed Mitylenes portum derepente ingressi urbem proditione statim 
ceperunt. (V.) Cum autem Rhodii et Cycladum insularum princeps opes 
diripere et reliquam pariter Lesbiorum ditionem partiri vellent : P ocaeo- 
rum ductor Catanes dolo ac fraude usus suum praesidium in urbem intro- 
duxit, illisque deceptis eam sibi vindicavit. lude enim totius insulae vel 
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A.M, νήσου χρατήσειν, ἅτε πλείονα συναμφοτέρων ἐχείνων μόνος ed- 
6836 τὸς χεχτημένος δύναμιν. ὀχτὼ μὲν γὰρ ἦλϑεν ἔχων τριήρεις μόνος 
ad * κ" ^ , » , [4 trf , 

6349 αὐτὸς, ἃς ἐκ Γεννούας ἔφϑη nenAgowxoc* oi δὲ “Ρόδεοι τέττα-- 

rers LC τὰς δ᾽ ἑτέρας τρεῖς ὃ τῶν Κυχλάδων νήσων ἀρχηγός. αὖ- 
P. 323 τὸς μὲν οὖν τοὺς μὲν τῆς Π]ιτυλήνης οἰχήτορας εὐθὺς ἐξῴκισε 1765 

πατρίδος" ὃ δὲ τὴν γυναῖχα καὶ τὰ τέκνα μεταπεμψάμενος ἐχ 

(Φωκαίας ἐκεῖ τὴν οἴκησιν ἔχειν εἐΐλετο, φρουρὰν ἱκανὴν ἔγκατα- 

λιπὼν τῇ Φωκαίᾳ. χλῆρος δ᾽ αὐτῷ περιελϑὼν ἦν ἀπὸ προγόνων 

ἡ Φώχαια, πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάππου τοῦ βασιλέως σφίσι 
δοθεῖσα ἐπιτροπῆς Tt &vexa xal χρημάτων τινὸς πορισμοῦ. διὸ Ὡ 

Βκαὶ xarà χρόνους ταχτοὺς οἱ τὴν ταύτης ἐφορείαν διαδεχόμενοι 

γράμμασι βασιλικοῖς ἀνανεοῦντες ἀεὶ διετέλουν τὴν δύσιν τοῦ κλή- 

ρου, μὴ λάϑῃ παραχρουσαμένη τὴν βασιλιχὴν δεσποτείαν 7 με- 

ταξὺ τοῦ χρόνου μακρὰ περίοδος. ὃ δὲ Κατάνης οὗτος, νοσοῦν»- 
τὰ ἑωρακὼς ἤδη τὰ “Ῥωμαίων πράγματα, ϑρασύτερον διετέϑη 5 

πρὸς βασιλέα xol ἠμέλει τῶν χαϑηκόντων δικαίων. ὅϑεν καὶ τὴν 

τοῦ βασιλέως ὑφορώμενος αἰφνίδιον ἔφοδον ἑαυτόν τε κατὰ πᾶν 

Οτὸ δυνατὸν ἠσφαλίζετο xal τὴν τῆς Μιτυλήνης ἐμελέτα ἐπιβου- 

λήν. καιροῦ δὲ ἤδη λαβόμενος εἰς πέρας καὶ τὴν ἐπιβουλὴν 
ἐξέῤῥηξεν. οἱ μέντοι συνδεδραμηκότες ἐπὶ τὴν τῆς Πιτυλήνης Ὁ 

ἅλωσιν ἱῬύδιοι μετὰ τῶν ἑτέρων τὴν τοῦ Φωχαέως Κατάνη μο- 

χϑηρίαν τῆς γνώμης κατεγνωχότες ἐς τὰ οἴκοι ἀνεχώρησαν. 

V. 962 (ς΄.) Τούτων οὕτως ἐχόντων τοῦ προτέρου πλεῖον ἀναλαβόν- 

Dreg ϑράσος οἱ ἐν τοῖς Γαλάτου οἰκοῦντες Γ᾽ ἐγγουῖται διὰ τὸ τοῦ 

10. τε add. A. 11]. τὴν add. A. 14. οὗτος om, À. 91. 'Po- 

διοι add. A. 


sine sociis se facile potiturum esse putabat; quippe qui solus utrisque illis 
simul iunctis superior viribus foret. Is enim solus octo triremes adduxerat, 
quas Genuae compleverat: Rhodii vero quatuor: reliquas tres. Cycladum 
insularum princeps. Ac Mitylenaeos quidem cives statim urbe exegit; et 
uxore ac liberis Phocaea arcessitis, ibi considere decrevit, iusto praesidio 
Phocaeae relicto. Erat autem Phocaea patrimonium eius , transmissum vi- 
delicet a maioribus, qui eam urbem ab Imperatore eodemque avo Imperato- 
ris acceperant, procurationis et alicuius pecuniarii reditus gratia. Quamob- 
rem certis temporibus qui in eius loci praefecturam aliis succedebant, fa- 
ctam olim donationem novis Imperatoris litteris perpetuo renovabant, ne 
longo temporis spatio exclusus Imperator dominio imprudens excideret. Ca- 
tanes autem iste, cum jam Romanam rem aíflictam cerneret, insolentius 
erga Imperatorem se gessit, officiumque neglexit. Unde Imperatoris subi- 
tam impressionem veritus saluti suae qua potuit omni modo consuluit, et 
Mitylenen per insidias occupare instituit: idque data occasione perfecit. 
Caeterum Rhodii, et alii qui ad invadendam Mitylenen concurrerant, impro- 
bitatem Phocaeensis Catanis exosi domum recesserunt. (Vl.) Hoc rerum 
statu Genuenses, qui Galatam tenebant, cum antea audaces, tum illo Ca- 
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Κατάνη προτέρημα (Γεννουΐτης γὰρ κἀχεῖνος ἐτύγχαγε) πλείονα Α. C. 
v 7H i ^ 
τῶν προτέρων ἐπῆγον καὶ προσετίϑεσαν τοῖς Ρωμαίοις τὰ ἀδική- “δα 
* * et * ^ 12 ^ ^ ^ , ; 
ματα καὶ τὰς ὕβρεις. διὰ γὰρ τὴν ἀτέλειαν, ἣν παρὰ πρώτου 1841 
Παλαιολόγου ἢ] χαὴλ τοῦ βασιλέως ᾿εἰλήφεσαν, ὡς ἀνωτέρω P drm. 
b dlpijxauev, τὸ πλεῖον τοῦ τῶν Ρωμαίων ναυτιχοῦ προστιϑέμενον 
ἐχείνοις καὶ μετασχγηματιζόμενον ἐς μέγα μὲν τὸν “ατινικὸν ηὔξη- 
PA n Ryu ἢ ηυξῆ 
- , 3 2^4 ἢ ^ t wx 8 a ^ ^ 
σε πλοῦτον, μέγα δ᾽ ἠλάττωσε τὸν Ponuuixov. ὃ δὴ καὶ σχλη-Ὲ 
, κε , ? a 0€; , 30 7. 3 
ροτέρους κατὰ Ρωμαίων αὐτοὺς ὑπέρφρονάς τε καὶ αὐϑάδεις ἐπε-- 
, e , I * 3 ^ , ^ , , 
ποιήχει. ὅϑεν τὴν τὲ περὶ αὐτοὺς τάφρον βαϑυτέραν ἐποίουν καὶ 
10 πύργους ὀχυροὺς χατὰ τὸ λεληϑὺς ἐν σχήμασιν οἰκιῶν ἀνίστων᾽" 
xal ἐπὶ τούτοις, χρήμασιν ὑποφϑείροντες τοὺς τῶν βασιλικῶν 
προεστηκότας πραγμάτων, ἄδειαν πᾶσαν εἰλήφεσαν, ἀμπελῶς-: 
γάς τε ὠνεῖσθαι x«l οἰχίας ἀγιστᾷν ἐπὶ τοῦ πλησιάζοντος λόφου : 
λαμπροῖς πεπυργωμένας τοῖς τείχεσιν" ὡς χαὶ δεῆσαν πολεμεῖν Ε' 
, , 
15 Βυζαντίοις, μηδὲν εἶναι τὸ φόβον ἐπάγον xol κώλυμα τούτοις. 
(Z.) Ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίως ὃ βασιλεὺς τήν τε τῆς δ]ιτυλήνης ἐπύϑετο 
ἅλωσιν καὶ τούτους αὖ ἐγγύϑεν πέρα τοῦ δέοντος ἑώρα ϑρασ 
( ς αὖ ἐγγύϑεν πέρα τοῦ δέοντος ἑώρα ϑρασυ- 
γομένους καὶ ἐς τὰ πλεῖστα παρασπονδοῦντας, περιελϑὼν αἰφνι- 
δίως ἐνέπρησε τὰς περὶ τὸν λόφον μεγάλας καὶ ὀχυρὰς ἐχείνας oi- 
20xíag αὐτῶν" ἐν αἷς πολλά τε εὕρηται ὅπλα καὶ τόξα καὶ βέλη P. 324 
καὶ διάφορα. ταῦτα παρὰ προσδοχίαν ἰδοῦσι τοῖς ““ατίνοις xa- 
τεπτηχέναι καὶ ἐχπεπλῆχϑαι ἐπήει καὶ δεδιέναι τὰ ἔσχατα. ἤλπι- 
^ 2 * LS ^ € 
σαν γὰρ αὐϑημερὸν ἐπεισπεσεῖσϑαι xal σφισι τὸν βασιλέα 0Ào- 


6. ναυτικὸν W. pro 4arivixov. 91. καὶ om. A. 


tanis successu audaciores facti (nam et is Genuensis erat), pluribus maio- 
ribusque iniuriis et contumeliis Romanos onerabant. Nam propter immunita- 
tei, quam primum ἃ Michacle Palaeologo impetraverant, ut supra diximus, 
maxima pars Romanae classis ad illos se contulerat, eorumque habitum as- 
sumpserat. Unde Latinorum opes auctae, Romanorum vero imminutae 
sunt. Quae sane res eos asperiores contra Romanos atque etiam superbos 
et contumaces efTecit. Proinde et fossam circumductam profundiorem fece- 
runt, et firmas turres clanculum oper speciem aedium exstruxerunt, 'lum 
lidem largitione corruptis iis, qui Imperii administrationi praeerant, omnem 
licentiam nacti sunt et vineas emendi, et aedes in vicino colle splendi- 
dis muris ac velut propugnaculis munitas aedificandi; adeo ut si bellum 
cum Byzantiis gerendum esset, nihil esset, quod eos aut terreret, aut im- , 
diret. (VII.) Imperator autem, cum prünum Mitylenen esse captam au- 
isset, et hos in vicinia plus satis insolescere cerneret et pacta conventa 
pleraque violare; iis subito circumventis magnas illas et munitas aedes in 
colle exstructas incendit: in quibus multi arcus, multa tela et arma, eaque 
diversi generis, reperta sunt. Quae cum Latini praeter exspectationem vi- 
derent, pavere ac trepidare et extrema timere coeperunt. Putabant enim, 
lmperatorem eodem die cum navalibus copiis solito maioribus in se ipsos 
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A.M. σχερῶς, πολλῆς περιεστηκυίας εἴπερ mori ναυτικῆς δυνάμεως. 
vw διὸ xal λάϑρα ὡπλίζοντο xa9?^ αὑτούς. ἐπεὶ δ᾽ ἄχρι τῆς ὕστε-- 
6849 ραίας περιμείναντες οὐδὲν πλέον διαπραττόμενον τὸν βασελέω 
Unde on opa in? αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὅλον ἠσχολημένον περὶ τὸν ἐς Mizv25;- 

Bvzv ἀπόπλουν, ἀναϑαῤῥήσαντες μάχην ἐκήρυξαν φανερὰν καὶϑ 
ἀδεῶς ἔς τε Βυζαντίους καὶ ἐς αὐτὸν βασιλέα ἐνύβρεζον ξυλένοτς 
vé περιήλασαν πύργους τοῖς ἑαυτῶν τείχεσι" xal τῶν μεγάλων 
ὁλχάδων τὰς μὲν εἰς πυϑμένας ϑαλάσσης χατέδυσαν, τὰς δ᾽ 
ὁπλίσαντες πρὸ τοῦ λιμένος ἀντ᾽ ἄλλων προβόλων καὶ χαρακώω- 

μάτων ἔστησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς μὴ βουλόμενος τὴν τοσαύτην na-12 β 
σρασχευὴν ἐνταυϑοῖ περισπᾷν μεγαλοψύχως τε ἐχρήσατο τοῖς πει-- 

ροῦσιν, ἠμεληχὼς τὸ παράπαν αὐτῶν, xal πρὸς ἔχπλουν πα-- 
* ρεσχευάζετο πάσῃ σπουδῇ, πλείονας ἔτι δυνάμεις ἀϑροίζων. 
(H.) Ἐπεὶ δὲ μέχρις ὅλων ἑπτὰ ἡμερῶν ἐντὸς τείχους οἱ ἐν τοῖς 

Γαλάτου “1ατῖνοι συγχλεισϑέντες ἔμελλον ὑπὸ τοῦ οἰκείου δήμου 15 
διασπαραχϑήσεσϑαι, διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι φέρειν πλέον τὰ συμ- 
πεσόντα σφίσι δεινά" ὕδατός Tt γὰρ ἐσπάνιζον καὶ ὅση dx τῶν 
λαχάνων καὶ ὀπωρῶν ἦν ψυχαγωγία " οἵ 1^ αὖ ἀγοραῖοι καὶ πένητες 
ἄνθρωποι, καὶ ὅσοι ἐκ τῶν ὠνίων τὸ ἐφήμερον ταλαντείουσι κέρ- 

δος, οὗτοι δὲ πλείστην ὑπομένοντες ζημίαν πολλῷ" πλέον κατὰ τῶν 29 
προεστώτων “ἜἊατίνων ἐμαίνοντο" διὰ δὴ ταῦτα πρὸς τὸ ταπει- 
γύτερον ἀπαλλάξαντες ὑπέχυψάν τε τῷ βασιλεῖ xol συγγνώμην 
ἔσχον τῆς ἀκαίρου ὀφρύος. (Θ.) Τοῦ γε μὴν ἔτους ἤδη μετὰ 
E τὰς τοῦ κυνὸς ὄντος ἐπιτολὰς, ὅτε δὴ καὶ ἀφϑονώτερα τὰ ἀρχτι-- 


16. ar quetis corr. W., διαταραχϑήσεσθαι libri. 94, o/- 
xrod W. 


quoque impetum esse facturum. Quare clam armis sese muniebant. Sed 
cum ne postridie quidem Imperatorem quicquam contra se moliri cernerent, 
sed totum Mitylenaea navigatione occupari: elati animis apertum bellum de- 
nunciant; nec solum Byzantiis, sed et ipsi Imperatori audacter illudunt, li- 
gneis turribus sua moenia circumplectuntur, magnas denique onerarias par- 
tim in fundu:n. maris demergunt, partim ante portum armatas munitionum et 
aggerum vice opponunt. lmperator vero, cum copias tanto apparatu a se 
instructas nollet eo bello distrahi, magnum inter haec animum prae se tulit, 
illis prorsus neglectis, et omni studio ad navigationem se paravit ac novas sibi 
vires quaesivit. (VIIL) Sed cum Latini Galataei ad septem integros dies 
moenibus suis inclusi mansissent, ac iam iis tumultus ab civibus suis im- 
mineret, qui mala urgentia diutius tolerare non poterant (nam et aqua et 
omni herbarum pomorumque solatio carebant), et circumforanei ac pauperes 
homines, et qui e quotidiano venditionis lucello sustentabantur, ii demum 
maxima iactura facta magis etiam contra magistratus Latinos insanirent: ob 
haec igitur facti modestiores Imperatori sese submiserunt, et intempestivae 
superbiae veniam impetrarunt, (LX.) Post Caniculae exortum, anno iam ver- 
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xà πνεύματα ἐς τὴν κάτω χέονται ϑάλατταν, ἄρας ὃ βασιλεὺς 
* , - - , I] LÀ € 3 

μετὰ πάσης τῆς ναυτικῆς δυνάμεως ἔπλει ἐς ΠΠ]Πιτυλήνην. αἱ ὃ 

« ^A - , , A , 

ἑπτὰ τοῦ Κατάνη τριήρεις τὴν Mirvirygy παρατιλέουσαι, πλεί- 


ους ἢ κατὰ προσδοχίαν ἐπιούσας τὰς τοῦ βασιλέως ἑωρακυῖαι, ἄπο ! 
oris. 


V. 263 


1 , , , - - , 
δμὲν δύο φϑάσασαι προσωρμίσϑησαν τῷ τῆς Πϊιτυλήνης λιμένι, 
« i] , » - ^ *. £, 
αἱ δὲ πέντε ἀπεγνωκυῖαι ἐς τὴν χέρσον ἐξώχειλαν xal πάντες οἱ 


1841 
p. Andron. 


ἐν αὐταῖς ἀποθέμενοι τὰ ὅπλα ἔφευγον " ὧν oi μὲν ἔδραμον εἰς F 


^ / , : , - 
τὴν ΠΠιτυλήνην, οἱ δ᾽ ávodía χρησάμενοι διεφϑάρησαν ὑπὸ τῶν 
“1Πεσβίων. τὰς δὲ πέντε ναῦς πλήρεις ὅπλων καὶ ὀψωνίων vavri- 
1οχῶν οἱ τοῦ βασιλέως λαβόντες ἀπέπλευσαν ἐς Χίον τὴν νῆσον 
Lid ^- “ , U 1 
ἅμα τῷ βασιλεῖ, πληρώσοντες τὰς ἤδη ληφϑείσας πέντε τριήρεις 
ἐκείνας ἐρετῶν τε xal ὁπόσοι ἐκ τῶν καταστρωμάτων μάχεσϑαι" 
?* - "“ - 
ἔμελλον. μέγα δ᾽ ἐγένετο ἐναντίωμα τῇ τοῦ βασιλέως σπουδῇ 
καὶ ϑελήσει 7 πρὺς τὴν Χίον αὕτη διατριβή. ἀδείας γὰρ ὃ Κα- 


15ráryc λαβύμενος τήν τε Π]ιτυλήνην ὠχυρώσατο καὶ πολλὴν εἰσή-- P. 395 


i 
, - 
veyxe δύναμιν στρατιωτικὴν καὶ χορηγίαν ἀφϑονωτέραν τῶν χρειω-- 


δῶν " καὶ ἔτι ἐς Φώκαιαν πέμψας ἃς εἶχε δύο ταχυπλοούσας τρι- 
, e b - € »"- 
ἥρεις τὰ ὅμοια ἐπεπράχει πολλῇ χρησάμενος τῇ σπουδῇ. μετὰ 
δὲ ταῦτα χαταπλεύσας ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν δυνάμεων ἐς Φώ- 
φοχαίαν, προσχαλεσάμενος δὲ καὶ τὸν τὴν πέριξ ἐπαρχίαν ἔχοντα 
Τυῦΐρχον, ἅτε εἰδὼς κἀκεῖνον ἀχϑόμενον ἐκ πολλοῦ τοῖς (ζω--: 
- , ^N * € * - * 3 ^- 
καεῦσι zlarivoig διὰ τὰς ὑπὸ σφῶν ἐπαγομένας αὐτῷ ovyroté- B 
ρας ζημίας, περιεστρατοπέδευσεν οὕτω τὸ φρούριον ἔκ τε γῆς 
καὶ ϑαλάττης πολιορχῶν, πολλῆς τῆς χορηγίας τῶν χρειωδῶν πα- 
95 ραγινομένης ἐς τὰς τριήρεις παρὰ τῶν Τούρκων. 


gente, cum septentriones in mari inferiori vehementius spirant, Imperator 
cum omnibus navalibus copiis Mitylenen tendit. At Catanis triremes, quae 
tum septem numero Mitylenes oram legebant, cum plures exspectatione sua 
naves conspexissent, duae quidem in portum statim evaserunt; quinque vero 
per desperationem in terram appulerunt. Qui autem in eis fuerunt, omnes 
abiectis armis fugerunt: quorum alii cursu Mitylenen pervenerunt, alii viae 
ignari a Lesbiis interfecti sunt. Tmperatorii vero naves quinque armis et 
commeatu plenas ceperunt, et iis secum abductis Chium versus cum Impera- 
tore navigarunt, illas ipsas quas ceperant quinque triremes remigibus com- 
pleturi; item militibus, qui e tabulatis pugnarent. Atque haec apud Chium 
mora festinationi et studio Imperatoris valde adversa accidit. Catanes enim 
iam securus Mitylenen munivit, magnam militum manum et uberem commea- 
tum introduxit; et duabus illis expeditis triremibus, quas habebat, Pho- 
caeam missis, tanta diligentia usus est, ut et illi urbi eodem modo provide- 
rit. Post haec Imperator cum copiis Phocaeam advectus, ipsomet 'l'urco 
circumiacentium locorum domino arcessito (quippe sciebat illum quoque iam 
diu Phocaeensibus Latinis infensum ob illata sibi ab eis crebra detrimenta), 
castellum terra marique obsidet, 'lTurcis commeatum affatim in triremes im- 


portantibus. f 
Nicephorus Gregor. 1 ol. 1. 34 
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A. M. β΄. Τοῦ μέντοι βασιλέως μετὰ τῶν ναυτιχῶν δυνάμεων ἀπο-- 
πο δημοῦντος xal ἀδείας μαχρᾶς ἐπιχωριαζούσης ἐς τὰ Bash, 
6849 στάσιν τῶν νεωτέρων τινὲς μεμελετήχεσαν, συνεργοὺς ἕξειν ἤλσιε- 
py mri n καὶ τοὺς ἐν τοῖς Γαλάτου “ατίνους διὰ và φϑάσαντα σκάν-- 
| Οδαλα. ἦν δὲ τῆς στάσεως ὃ σχοπὸς, ὡς ἐλέγετο, τὸ βασίλειον 5 
χράτος, el δυνηϑεῖεν ἀποχτεῖναι πρῶτον τήν τε δέσποιναν καὶ τὸν 
ταύτης υἱὸν ᾿Ιωάννην τὸν βασιλέα καὶ ἐφεξῆς ὁπόσοι ἐναντιιώσε- 
σϑαι μέλλοιεν. ἀλλ᾽ ἐν ὠδῖσιν ἔτι μενούσης τῆς μελέτης καὶ τῶν 
στασιαστῶν λάϑρα τὸ πρᾶγμα διὰ μεγάλης ποιουμένων σπουδῆς, 
οὐχ ἔλαϑε τὰ δρώμενα Κανταχουζηνὴν, τὴν τοῦ μεγάλου δοιιε- 10 
στίχου μητέρα" ἣν πάρεδρον τῇ δεσποίνῃ μέλλων ὃ βασιλεὲς 
ἀποπλεῖν χαταλέλοιπεν, ἅτε βουλευτικὴν γυναῖχα καὶ σεμνότη- 
τος ἤϑεσι κοσμουμένην καὶ βαϑεῖαν πλουτοῦσαν τὴν σύνεσεν καὶ 
Επάνυ To: σφόδρα ἐν τοῖς ἀπόροις εὐμήχανον. ἣ δὴ καὶ ὁμοῦ τῇ 
πάντα ἀρίστῃ δεσποίνῃ, πρὶν ἐπὶ μέγα ῥαγῆναι τὸ πρᾶγμα xac 15 
κίας, συνέστειλε συνετώτατα " οὐχ ἄνευ μέντοι δυσχερείας ἀπο-- 
V. 964 χρουομένης τὸ ῥᾷστον, συνέστειλε δ᾽ οὖν. (B.) Τοῦ δὲ χρόνου 
περὶ τροπὰς ὄντος ἤδη χειμερινὰς ὁρῶντες οἱ τὸ τῆς Φωχαίας 
P. 396 ἔχοντες φρούριον “ατῖνοι, ὅτι μήτε χειμῶνος ἀκμὴ ϑραῦσαι δύ- 
vara. τὸ τοῦ βασιλέως ἐπίμονον, καὶ ταῦτα τῆς ναυτιχῆς ὅλης 30 
δυνάμεως ἐν ὑπαίϑρῳ τὴν πολιορκίαν ἀνυτούσης νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ 
ἡμέραν κατὰ τὸ συνεχὲς, μήϑ᾽ ἡ μαχρὰ τῶν οἰκείων ἀποδημία, 
μήτ᾽ ἄλλο τι τῶν ὅσα ῥᾳστώνην ἄφϑονον παρέχει τῶν χρειωδῶν, 


5. ἐγένετο . 6. τε add. A. 15. πάντα ἀρίστῃ add. A. 


2. Caeterum Imperatore cum navalibus copiis absente, quum in pala- 
tio magna impunitas et licentia vigeret, quidam ex iunioribus seditionem 
meditati sunt, sperantes, se ab ipsis Latinis, qui Galatae habitabant, ad- 
iutum iri ob illas videlicet novissimas offensiones. Scopus autem seditionis 
fuit, Imperatoriam potestatem usurpare, si primum Imperatricem et eius 
filium Ioannem, deinde et eos omnes, qui adversari possent, occidissent. 
Sed duin id facinus adhuc parturiunt et seditiosi rem clanculum vehementer 
urgent; Cantacuzenam , magni Domestici matrem, quid ageretur haud la- 
tuit: quam Imperator assestricem coniugi suae discessurus reliquerat, quip- 
pe prudentem matronam, gravitate morum conspicuam, acerrimo iudicio 
praeditam , et quae ita solers erat, ut rebus difficillimis facile posset se ex- 

ire. Ka ergo una cum praestantissima Imperatrice, priusquam magnum 

e malum erumperet, motum illum prudentissime compescuit; non illa 
quidem sine aliqua difficultate, quae conatibus obstaret: attamen compe- 
scuit (1L) Sub hiberni solstitii tempus Latini, qui Phocaeam tenebant, 
cum Imperatorem ita perseverantem viderent, ut eum neque hiemis rigor 
eret (quamquam omnes navales copiae oppugnationem noctu atque in- 
terdiu sub dio continenter urgebant), nec longa absentia a suis, nec ullius 
rei ad lautius vivendum necessariae penuria, coeperunt desperare; prae- 
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ἐς ἀπογνώσεις ἐχώρουν, xal μάλισϑ'᾽ ὅτι xul τὰ σιτία σπανίζοντα — A. C. 
ἐν σφίσιν ἑώρων αὐτοῖς. ὅϑεν xal διαπρεσβεύονται πρὸς Ῥοδίους Py 
xal δέονται μὴ περιϊδεῖν κινδυνεύοντας. οἵ xai διαλλαχταὶ πρὸς 1341 
βασιλέα ἐλϑόντες λύουσι τὴν πολιορκίαν. δεδώχασι γὰρ εὐθὺς οἵα. im 
5Gkoxatig τοὺς υἱέας τοῦ συμμαχοῦντος Ῥωμαίοις To'gxov TO B DS EE 
πατρὶ αὐτῶν, OUG ἐκ πολλοῦ κλέψαντες εἶχον δεσμίους. δεδύχασι 
δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ πίστεις ἀσφαλεῖς ὑπὸ μάρτυσι τοῖς “Ῥοδίοις, 
τήν τὲ Π]ιτυλήνην ὅσον αὐτίκα ἀποδώσειν καὶ ὑπηχόους αὐτοὺς 
εἶναι τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ πρότερον αὖϑις ἔϑος καὶ τὴν πατρῴαν 
10 συμφωνίαν. (1..) Καὶ οὕτως ἐκεῖϑεν τὴν ναυτιχὴν ὃ βασιλεὺς 
ἀναλαβὼν δύναμιν ἐβουλήϑη μὲν ποιήσασϑαι τὸν χατάπλουν ἐς 
ΠΠιτυλήνην" διὰ δὲ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ ϑορύβους τῶν στασια-- 
στῶν καὶ διὰ τὸ χαταπεπονῆσϑαι τὸν στρατὸν ὑπὸ τοῦ ψύχους 
ἐπανῆχεν ἐς τὸ Βυζάντιον μετὰ πάσης τῆς ναυτικῆς δυνάμεως. 
15 χαὶ μετὰ βραχὺ συλλαβὼν τοὺς τὴν βασιλείαν λάϑρα σφετεριζο- Ὁ 
μένους καὶ διαστήσας ἰδίᾳ τοὺς στασιώτας αὐτῶν ἐξήταζε καὶ 
συνῆγε τἀληϑὲς ἀφ᾽ ἑχάστων. μετὰ δὲ ταῦτα συνηϑροικὼς πᾶ- 
σάν τὲ τὴν σύγχλητον καὶ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ τηνικαῦτα ἐπιδη- 
μοῦντας ἐπισχόπους σύν ye τῷ πατριάρχῃ, καὶ ὅσοι τοῦ δήμου 
φοτῶν Βυζαντίων ἐτύγχανον ἔχκριτοι, εἰς μέσον ἤνεγχε τούς τε στα- 
σιαστὰς τούς τε στασιώτας, καὶ ὅσοι ἐτύγχανον μάρτυρες. οὗ 
καὶ ἀλλήλους ἤλεγχον διαπληκτιζόμενοι καὶ παριστῶντες δι᾽ ἀπο-Ὲ 
δείξεων ἀναμφιβόλων xav! ἀλλήλων τὰς ἀλλήλων συνωμοσίας 
καὶ τὰ ἔχτοτια xal χάχιστ᾽ ἀπολούμενα ἐχεῖνα βουλεύματα " ὡς 
si d td W. 8, αὐτοὺς om. À. 9, xai] κατὰ À. 14. τῆς 
add. 


sertim cum rei frumentariae inopia laborare se intelligerent. Itaque legatis 
ad Rhodios missis rogant, ne sibi periclitantibus desint. Ac Rhodi apud 
luperatorem pro eis intercedentes obsidionem solvunt. Phocaeenses enim 
'Turco Romanos adiuvanti filios statim restituerunt, quos multo ante furati 
in vinculis habebant. Fidem praeterea Imperatori certis cautionibus firma- 
runt, Rhodiis testibus adhibitis, se et Mitylenen quam primum restituturos 
et Imperatori dicto audientes fore, ut prius moris fuisset et cum eorum pa- 
tribus convenisset. (111.) Sic Imperator , navalibus copiis illinc secum ab- 
ductis, ire quidem Mitylenen voluit; sed propter tumultus Byzantii a sedi- 
tiosis excitatos et defatigationem exercitus ex frigore male affecti Byzan- 
tium cum tota classe rediit. Paulo post comprehensis iis, qui summam 
otestatem clam sibi arrogaverant, coniurationis socios separat, et singu- 
is seorsim accitis verum explorat ac percipit. Mox toto senatu convocato 
et episcopis, qui tum in Urbe agebant, una cum patriarcha et insigniori- 
bus Byzantii civibus arcessitis, seditionis auctores et eoruin socios et testes 
omnes in medium produxit, Hi vero inter sese iurgantes, et alii alios ar- 
uentes, certissimis indiciis coniurationem et immania ac perniciosa consi- 
ia revincebant, ut et seditionis auctores ineluctabili argumentorum vi sub- 


Δ. M. 
6886 
ad 
6849 


Imp.Andron , 9 otn[ac ἀνέστειλε τὴν ζέουσαν ἐκείνην δρμήν. ἔδειξε γὰρ τὸν 


Iunioris. 


Ετοῦ ἱλαρότητα ὁμοίως ἔν τε τῷ προοιμίῳ τῆς δημηγορίας ori 


P. 897 νοῦ γένους τῶν Ρωμαίων καὶ ὑπὲρ αὐτῶν οἴχοι τρυφώντων sü-- 
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2 , - € * 
χἀχείνους ἀφύχτῳ τῶν ἀποδείξεων ἀναγχασϑέντας ouoloti τὴν 
ἀπόνοιαν. xol τάχ᾽ ἂν διεσπάσϑησαν αὐτοῦ πρὸς τοῦ bu 

^ * A ^ - - , ' 4 
παντὸς, tl μὴ τὸ πολὺ τῆς TOU βασιλέως uaxoodvutag xu qe- 


, l Li M , * * , A € - δ. 
συνήϑη καὶ νῦν ἡμερότητα καὶ τὴν σύμφυτον xai ηλιχιῶτιν α-} 


-- , Ue ? , ^ - P. 
τοῖς ἐπιλόγοις. ὡς δ᾽ ἐν χεφαλαίῳ φάναι, τὰ τῆς δημηγορίο 
, y 3 LA Vor 
τοιάδε τινὰ ἦσαν. (4..),, Εἶτα ποιμένα τις ἔχων xal wr sj 
3 , L 
τὸ ποίμνιον, ὦ παρόντες, ὅσῳ προθυμότερον διεανυκτερεῦοντε; 
βλέπει xarà τῶν λύχων, τοσούτῳ καὶ αὐτὸς τόν τε πόϑον 2:33 
3 A i ^ c , yc N - - » 806. | 
αὐτοὺς xal τὸν ἡμερήσιον αὔξει δασμὸν τῆς τροφῆς. ἐμὲ δ΄ oa 
, , - t€ - 
μάλιστά μοι χαϑ᾽ αἷμα προσήκοντες, δρῶντες ὑπέρ τε τοῦ m 





Qo που τῆς πατρίδος πλανώμενον καὶ κινδύνοις ἔκ τε pu 
, , - ^ E 
ϑαλάττης παραβαλλόμενον, καὶ ταῦτ᾽ ἐν μέσῳ τε χειμῶνι v-; 
, -Ὡ΄- - - 
τοσούτῳ παγετῷ, οὔτ᾽ ἠλέησαν, οὔτε τι τῶν ὅσα παραμυϑὲτ: 
εἰ ᾿ sci 
ψυχὴν οὕτω σφοδρότατα πάσχουσαν προὐνόησαν. ἀλλ᾽ dr 
et , - 
δίκαιος ἅπας λόγος xarà χρημνῶν καὶ φαράγγων" xal sso 
, et ^ - * : 
μὲν γνώμην, ὥπλισαν δὲ δεξιὰν xarà τῆς ἐμῆς κεφαλῆς. π 
- Ll g? € * 2 , ' 5 * 2 , di 14 
viv τὸ χαϑ᾽ αὑτοὺς ἐν κόνει μὲν τοὐμὸν αὐτὰ, ἐν xora 66 


» "Ὁ € - ^- , 2 kj ὃ 5s 
Βτῶν ἐμῶν τέκνων ὁμοῦ τῇ συζύγῳ" xal ἀνατέτραπται μὲ 5 


τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκχλησίας νόμιμα, ἀνατέτραπται δὲ τὰ "Paus 
πράγματα. πρὸς οὖν ταῦτα ποῖος σίδηρος, ποῖος δ᾽ ἀδάέμες 


11. ἐμοὶ W. 13. καὶ add. A. 14, που om. ἃ. | kr 
καὶ ϑαλάττης Ἀ., ἠπειρωτικοῖς τε καὶ ϑαλαττίοες W. [5.τ' 
τοσούτῳ Om. Α. 17. σφοδρότατα add. A. 20. τὸ ani 
et ἐμῶν add. A. — 22. νόμιμα om, A. — 23. οὖν om. A, δ᾽ ὦ» 


acti dementiam suam faterentur. Ac statim fortasse discerpti fuse 
populo, nisi excellens Imperatoris clementia et humanitas impetum ^7 
vehementem repressisset. Solitam enim tum quoque clementiam d 
dit, et eam comitatem, quae ei innata erat, et cum ipso sdelmet 
eam inquam tum in prooemio concionis, tum in peroratione exhibuit. hu 
ipsiusmet orationis summa haec fuit. (IV.) ,,Qui opilionem habet et &»* 
iuxta gregem , quo eos alacrius noctu contra lupos excubare videt, ὃ 9? 
gis eos diligit, et quotidianum iis victum liberalius impertitur. At" 
qui sanguine maxime attingunt cum viderent pro Romana repubic, |? 
ipsis, domi delicate viventibus , procul a patria errantem, ac terra &27 
pericula sustinentem , idque media hieme et in tanto frigore, haud c9 
serati sunt, nec mihi ullam copiam providerunt earum rerum, quae ase 
ita afflictum consolantur: sed omni aequitate funditus perdita et prese? 
animos et dexteras in caput meum armarunt. Et nunc sane, quas: 
ipsis est, humi effusus manat sanguis meus, manat liberorum et conia 
meae sanguis: eversa sunt sancta Ecclesiae instituta, eversa est Reese 
respublica. Inter haec quod ferrum, qui adamas nativum rigorem δύ 56 
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παρωλύσει τὴν qvotw;"  (E.) 241Aà τὸ μὲν τῆς τοῦ βασιλέως A. C. 
δημηγορίας προοίμιον οὕτως ἱκανῶς εἶχεν ἐκκαλέσασθαι δάκρυα. - 
τὰ δὲ μεταξὺ, μακροϑυμίας ἱλαρότητι συγκεκραμένης ἤδη, τίς 1841. 
οὐκ ἂν ἰδὼν ἐτεϑαυμάχει μακρόν ; καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε xai zl ημήτριον πιρ. Ἀπάτοη. 
5»τὸν δεσπότην ἐλέγχειν βουληϑέντας τοὺς χατηγόρους ἀνέκοψε διὰ V, Φ65᾽ 
τὴν τῆς ϑείας αὐτοῦ Κραλαίνης αἰδῶ, ἅτε xal αὐτῆς ἐκεῖ τη- 
γιχαῦτα παρακαϑημένης σὺν τῇ δεσποίνῃ, καὶ ὅσαι τῶν εὐγενῶν 
παρῆσαν ἀκροώμεναι, καὶ τὸ ϑεῖον καὶ ἀγγελικὸν σχῆμα περι- 
χειμένης. τότε δὴ καὶ ἡμεῖς ἐγγύς mov παρακαϑήμενοι λόγοις Ὁ 
γεὐφήμοις τὴν τοῦ βασιλέως ἡμερότητα μάλιστα πάντων ἐτεϑιιυ- 
μάχειμέν τε καὶ ἐπεκροτήσαμεν καὶ στήριγμα τῇ αὐτοῦ ταύτῃ 
χρηστότητι ἐδεδώχειμεν. γνώμην γὰρ ἀεὶ. καϑαρὰν, ὡς εἰχὸς, 
διεσώζομεν πρός τε τὴν Κράλαιναν καὶ τὸν αὐτῆς ἀδελφὸν διὰ 

τὸν μακαρίτην καὶ ἀοίδιμον βασιλέα, τὸν πατέρα αὐτῶν" πάν- 

TOC δὲ καὶ δι᾿ αὐτοὺς, ἐν τοιαύταις τύχαις χατενεχϑέντας. ὡς. 
πλέον ἐντεῦϑεν μαλαχϑέντα τὸν βασιλέα σιωπῇ παρελϑεῖν χαὶ Εὶ 

τὰ Ζημητρίου τοῦ δεσπότου ἐγκλήματα. ἦσαν δ᾽ αὐτὰ τοιάδε. 

τινά, ἐς μὲν τοὐμφανὲς ὡμολόγει τοῖς στασιάζουσι" καϑ᾽ ἕαυ- 

τὸν δ᾽ ἕτερον ἔτρεφε λογισμὸν xal πάνυ τοι συνετόν. * * * διὰ 

γὰρ αὐτὴν Κράλαιναν τὰς τοῦ δεσπότου τοῦ αὐτῆς ἀδελφοῦ κα- 
τηγορίας τέλεον παρεσχεΐίασε σιωπᾶσϑαι. οὐ μόνα δὲ ταῦτα τὴν 

αὖτε τοῦ βασιλέως ἐνδείξασθαι ἔχει χρηστότητα, ἀλλὰ καὶ ἕτερα F 
πλεῖστα. καὶ γὰρ καὶ τὰ μέχρι τέλους τῆς ἐξετάσεως ὁμοίως διή-: 


8. καὶ ἱλαρότητος ἤϑη τίς οὐκ ἂν ἐθαύμασε A. 4. Verba μάλισϑ' 
ὅτε --- κακίαν ὁρμήσωσεν add. Α. 19. Haec non cohaerent, BOIV. 


liat?" .) Hoc quidem orationis exordio, ad eliciendas lacrymas accom- 
modato, Imperator usus est. Sed in reliquis patientiam eius, hilari quadam 
humanitate temperatam , quis non, qui quidem viderit, vehementer est ad- 
miratus? praesertim cum is delatores, Demetrium ipsum Despotam arguere 
volentes, repressit, amitae suae Cralaenae reverentia adductus: quae et 
ipsa tunc illic cum Imperatrice, et caeteris nobilibus foeminis praesentibus 
atque audientibus, habitum sanctum et angelicum induta assidebat. Ac 
nos quoque tunc prope et ipsi sedentes Imperatoris clementiam laude et ad— 
miratione in primis prosequebamur, ac plausu excipiebamus , atque hanc 
eius bonitatem velut fulciebamus. Sinceram quippe benevolentiam erga 
Cralaenam et eius fratrem, ut par:erat, conservabamus, cum propter di- 
vum illum et laudatissimum Imperatorem, eorum patrem; tum maxime, ut 
ne istis tanta calamitate oppressis deessemus. taque Imperator magis ac 
magis ex eo mollitus crimina Demetrio Despotae obiecta silentio praeteriit. 
Accusationis autem summa haec erat: palam eum cum seditiosis conspirasse. 
At idem aliud consilii secum tacite meditatus fuerat, idque admodum pruden- 
ter. *** Nam ipsius Cralaenae gratia Imperator operam dedit, ut quae il- 
lius fratri Despotae crimina obiiciebantur, ea omnino silerentur. Neque 
baec solum Imperatoris bonitatem ostendunt, eed et alia plurima. Quippe 
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A. M. γυσε xal οὐδὲν ἀπηνὲς ἐνεδείξατο πρὸς τοὺς ἐλεγχϑέντας στασεαι-- 
— στάς. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἄλλους ἀφῆκε τέλεον" μόνους δὲ τοὺς τοῦ 
6849 ᾿Ἡσὰν υἱοὺς ἐν ἀδέσμῳ καὶ φιλανϑρώπῳ κατεῖχεν &gxrE , ἵνα μὴ 
Τρ. ἀπάγοι, ἐς μωρήτου χκαϑάπαξ τῆς καχίας μενούσης πάντες εἷς τὲν δμοίαν 
. Α »: , " 
P. 328 xaxíav ὁρμήσωσιν. τὰ μὲν τῆς δημηγορίας ἐχείνης xai ἐξετάσεωςϑ 
- — 3 - 
οὕτως εὐφυῶς πως xal ἱλαρῶς διήνυσε τέως. (ς΄.) Ἐπεὶ δ᾽ ἐκ τῶν 
πραγμάτων συνῆκεν ὃ βασιλεὺς, πολὺ τῶν πολλῶν διαφέρειν τὴν 
m- t€ - T 
τοῦ ϑείου αὐτοῦ σύνεσιν ᾿λεξίου (ΦΦιλανϑρωπηνοῦ, ov δὴ πολ- 
λαχῆ καὶ πολλάχις ἐμνήσϑημεν ἔμπροσϑεν, μετάμελον ἔσχεν ἤδη 
καϑ᾽ ἑαυτὸν οὐ μάλα μιχρὸν, ὅτι μὴ χἀπὶ μάλα τοι πλείονα 10 
συγχεχώρηχε χρόνον αὐτῷ τὴν τῶν “Ἰεσβίων διοίχησιν, καὶ ὅσαε 
^ ? - - € , L4 , w ^ € - 
Βκχατὰ τὸν Zlyaiov νῆσοι Ρωμαίων ὑπήκοοι. οὔτε γὰρ τῶν ἐχϑρῶν 
οὐδεὶς ἂν ἢ]ιτυλήνην ἠνδραποδίζετο, οὔτ᾽ ἐς τοσοῦτο ναυαγίων 
τὰ ϑαλάττης ἤλαυνε Ῥωμαίοις πράγματα. ὅϑεν αὐτὸν τὴν ταχί- 
, 
στην ἐς τὴν ἐχείνων αὖϑις ἐπιτροπὴν ἀφιχέσϑαι προσετετάχει. 15 
E * * ?4* * , M T 
kal ἀπελϑὼν ἐς τὴν προτέραν εὐθὺς τὰ πράγματα ἤγαγεν ovroc 
κατάστασιν χαὶ τοὺς μεταξὺ γενομένους διέλυσε χλύδωνας, μόλις 
Cuv, xal ξὺν πολλῇ περινοίᾳ, διὰ τὴν μεταξὺ γενομένην καινο- 
, - , » , " : 3 
vouíay MirvArvro καὶ τῶν ἐν 4éoBo πραγμάτων " ἐπανήγαγε à 


5. τὰ μὲν — τέως om. A. 6. δ᾽ ἐκ A., δὲ xix W. 7. συνῆ- 
xtv ὁ βασιλεὺς, ὡς πολὺ διαφέρει τῶν ἄλλων, ὁπόσοι τῶν 

τικῶν κατὰ γένος αὐτῷ προσήκουσιν, ἡ τοῦ ϑείου αὐτοῦ ᾿Αλεξίου 
τοῦ Φιλανϑρωπηνοῦ σύνεσις, οὗ καὶ ἀνωτέρω πολλάκις ἐμνήσϑη- 
μὲν, ὡς ἀπαράμιλλος αὐτοῦ ἡ περὶ τὰ πράγματα δεινότης, 
στρατηγικὴ ἐμπειρία, μετάμελον ἔσχε xaO ἑαυτὸν οὐ μάλα βραχὺν, 
ὅτι μὴ συγκεχώρηκεν ἐπὶ πλείονα χρόνον αὐτῷ Α. ὁ βασιλεὺς 
add. Α. — 13. οὔτε κατὰ ϑάλατταν ἐς τοῦτο συγχύσεως ἂν προὐ- 
χώρησαν πράγματα A. 16. ἀπελϑὼν A., διαβὰς W. Pro εὖ- 
ϑὺς A. ἐκεῖνος εἰ αὖϑες pro οὗτος. 17. Verba καὶ τοὺς --- κλύδω- 
vag et καὶ ξὺν πολλ. περινοίᾳ om. A. 


totam deinceps cognitionem eodem modo peregit, neque in seditiosos con- 
victos acerbe consuluit. Sed alios quidem penitus absolvit: solos autem Asa- 
nis filios custodia, eaque vinculis bera nec inhumana, inclusos tenuit, ne 
si improbitas omnino impunita mansisset, omnes simili audacia in scelus 
deinde ruerent. Et ita quidem concio ab Imperatore habita, ac tota illa 
cognitio commode et comiter tunc peracta est. (VI.) Cum autem re ipsa 
intellexisset Imperator, Alexium Philanthropenum avunculum suum, cuius 
frequens supra et multiplex a nobis facta est mentio, prudentia vulgus mul- 
tum anteire; poenituit eum, quod illi Lesbi et insularum Aegaei maris, quot- 
quot Romanis parerent, administrationem non diutius reliquisset. Eo enim 
praesente nec Mitylenen quemquam hostium occupaturum , nec ea Romano- 
rum rei marinae naufragia futura fuisse. Itaque illum quamprimum iis 
praeficit atque eo proficisci iubet. Qui cum traiecisset, sedatis tempesta- 
tibus, quae tempore intermedio acciderant, pristinae tranquillitati omnia 
restituit: vix ille quidem, nec sine magna solertia, propter factam interim 
Lesbi et Mitylenae novam rerum mutationem ; sed tamen restituit. Nam 
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οὖν. τοὺς γὰρ ἐν ἸΠιτυλήνῃ τῇ πόλει μισϑοφόρους πενταχοσίους 
καὶ φύλακας τῶν “Τατίνων λάϑρα σύνδυο καὶ σύντρεις μετα- 
πεμπόμενος καὶ βριϑούσαις δεξιαῖς ἐς τὰς πατρίδας προπέμπων 
ἔλαϑεν οὕτω φρονίμως κενώσας τὴν πόλιν καὶ Ῥωμαίοις πε- 
b ποιηκὺς ὑποχείριον. οὐ μόνον γὰρ ἐκ τοῦ γήρως ἔσχε λαμπρὰν ὃ 


A. C. 
1328 
ad 
1341 


Imp. Androu, 


Iunioris. 


V. 266 


ἀνὴρ τὴν πολυπειρίαν, ἀλλ᾽ ὅτε καὶ τὰ τῆς πολυπειρίας ἐπ᾿ ἢ 


αὐτῷ μέγαν εὗρε τὴν φύσιν συνεργὸν καὶ ϑεμέλιον. χαὶ γέγονεν 

αὐτῷ διπλοῦς ὃ τῆς ἀρετῆς καρπὸς, πῶς μὲν αὐτοφυής τις καὶ 

ἀγεώργητος, πῶς δὲ γεωργηϑεὶς χρόνων πλειόνων τύχαις καὶ 
Ογυμνασίαις. 

y. Ἡρχομένου γε μὴν ἦρος ἤδη πλῆϑος Σκυϑῶν διαβάντες 
τὸν Ἴστρον κατέδραμον τὴν Ῥωμαϊκὴν Θράκην ἄχρι ϑαλάττης 
“Ελλησποντίας. ἔνϑα δὴ καὶ, συμβὰν οὑτωσί πως, Τούρκων 
τισὶν ἐντυχόντες, ὑπόσοι λῃστρικόν τινα τρόπον κατὰ τὸ συνεχὲς 

"περαιοίμενοι τὸν Ἑλλήσποντον τὴν παράλιον πᾶσαν ληΐζονται 
Θράκην, τοὺς μὲν δήσαντες ἀπήνεγχαν, τοὺς δ᾽ ἀντιστάντας 
χατέχοψαν, πολέμιοι πολεμίους, ὥσπερ κύνες τεϑνηχότι σώματι 


P. 329 
A. C. 1337 


πολλάκις ἄρδην ἐπεισπίπτοντες. ὅ ye μὴν ἀσύνηϑες ἔδοξεν ἔχειν Β 


ἤδη πρὸς τὰς ἄλλας ἐπιδρομὰς τῶν Σχυϑῶν, τοῦτ᾽ ἦν. πρότε- 
!pov γὰρ ἐπιόντες, χκαϑάπερ ἐξ ὄρους χειμάῤῥους ἐξαίφνης xaza- 
ὁαγεὶς, τὰ προστυχόντα τε ἐλάμβανον καὶ εἰς τὴν ὑστεραίαν αὖϑις 
ἀπήλλαττον. νῦν δ᾽ ἐς τοσοῦτον παρέμειναν, ὥστ᾽ οὐ διέλιπον 
ἐς ἡμέρας ὅλας πεντήκοντα φέροντές τε καὶ ἄγοντες xal ἐς κακῶν 


ἐσχατιὰς συνωθοῦντες τὴν χώραν. εἶτα ἀπήεσαν, πλῆϑος ἄγον-Ὁ 


10. γυμνασίαις À., γυμνασίοις . 17. κύνας ἐς κύνας Α., un- 
de Boiv. coni. κύνες κύνας. 


mercenarios , qui in' urbe Mitylene erant, milites et praesidiarios Latinorum 
quingentos, binos et ternos clam arcessitos et plenis manibus domum redire 
jussos, prosequutus callide atque occulte urbem praesidio destitutam sic Ro- 
manis recuperavit. Etenim vir ille non modo erat propter longinquitatem 
aetatis multo rerum usu ornatus; sed multus iste rerum usus magno etiam 
et illustri ingenio apud ipsum nitebatur. Unde duplicem virtutis fructum 
tulit, partim a natura insitum et sponte enatum , partim longi temporis ca- 
sibus et exercitationibus excultum. 

3. Caeterum vere iam ineunte multitudo Scytharum Istro traiecto Ro- 
manam 'lhraciam usque ad Hellespontium mare incursarunt. Ubi quosdam 
Furcos, ex iis videlicet, qui per latrocinium traiecto Hellesponto continen- 
;er maritimam oram populantur, casu fortuito nacti partim vinctos abdu- 
:unt, partim resistentes occidunt, hostes hostibus infesti, veluti canes in 
:adaver subinde violento impetu irruentes. Verum in ea incursione novum 
Iud habebant Scythae, quod prius veluti torrens e monte subito decurrens, 
,bviis quibusque raptis, postridie recedebant. "Tum vero tamdiu manse- 
unt, donec quinquaginta diebus perpetuis omnia rapiendo et vastando con- 


umptis provinciam in extrema mala coniecerunt demumque abeuntes capti- 
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A. M. τὲς αἰχμαλώτων ὑπὲρ τὰς τριαχοσίας, ὡς ἔφασαν οἱ πολλοὶ, 

bad χιλιάδας. καὶ τὸ αἴτιον τῆς τοιαύτης ἔφασκον εἶναι χαταδρομῆς, 

6849 ὅτι Ῥωμαῖοι πέμπειν ἠμέλησαν τὰ εἰϑισμένα δῶρα τῷ τε τῶν 
Unt ἀπάγοι, S ev d diy ἡγεμόνε xal τοῖς περὶ αὐτὸν εὐγενέσιν. ἐδήλωσε δὲ τὴν 
βαρεῖαν ταύτην αὐτῶν ἔφοδον ἔχλειψις σελήνης ὁμοῦ xai tio: 
δεχαὲξ ἡμερῶν μεταξὺ γενόμεναι ἄμφω" 7 μὲν σεληνιαχὴ περ 

τὴν πρώτην τῶν ἰχϑύων μοῖραν ὄντος τοῦ ἡλίου, ἡ δὲ περὶ τὴν 

Ὁ πεντεχαιδεχάτην τῶν αὐτῶν. (B.) Ἔν τούτοις τοῖς χρόνοις ἦρχ 

μὲν Τραπεζοῦντος Βασίλειος 0 υἱὸς ᾿“λεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, du- 
δοχος αὐτὸς ἤδη βέβαιος μετὰ πολλοὺς τοὺς ἄϑλους τῆς πατρι- 

κῆς ἀρχῆς καταστάς. ἐπέμφϑη δ᾽ αὐτῷ καὶ «σύζυγος Εὐδωία, 

7 νόϑη τοῦ βασιλέως ϑυγάτηρ. (Γ.) Ὁ δὲ τῶν «Αἰτωλῶν vui 
Ετῶν ᾿χαρνάνων ἀρχηγὸς Ἰωάννης ὃ κόντος ϑανάτῳ βιαίῳ m 

ζῇν ἀπήλλαξε, τῆς δίκης, ὡς τὸ εἰκὸς, περιελϑούσης καὶ αὐτὸν 
τελευταῖον, καϑάπερ δὴ καὶ τοὺς πρὸ αὐτοῦ. οὗτος γὰρ τὸν} 
ἑαυτοῦ διαχειρισάμενος ἀδελφὸν, ὥσπερ κἀχεῖνος τὸν τῆς unes 
ἀδελφὸν, οὕτω τὴν διαδοχὴν ἐχομίσατο τῆς ἀρχῆς. τῆς δὲ dan; 

οὐ σιωπᾷν εἰϑισμένης ἐς τέλος ἐν τοῖς τοιούτοις, βιαίως καὶ o- 

τος τοῦ ζῇν ἀπεῤῥάγη, φάρμακον παρασχούσης λαϑραῖον αὐτῷ 
P. 330 τῆς συζύγου. νοσημάτων γὰρ οὐκ ὀλίγων ὑποφυομένων ἐν τῇ ο-3 
κίᾳ, δείσασα 7 γυνὴ τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ συζύγου πρὶν φονευϑῆτω 
πεφόνευχε" xal οὕτω διάδοχος ἐχείνη σὺν δυσὲ παιδαρίοις τίς 

τῶν Zim τε καὶ ldxaovárov κατέστη ἀρχῆς. — (4.) Ἐπὲ ἐ 


8. τῶν om. Α. 11. ἐπέμῳφϑη) ἐπελήφϑη W. 13. τῶν os. ^. 
18. Verba ἐς τέλος usque ad διὰ τὰς πρὸ βραγέος, in seq. Gf 
initio, add. A. Leguntur etiam inter fragmenta, quae Petavius N- 
cephori patriarchae Breviario historico adiecit. 


vorum ultra trecenta millia, ut vulgatior fama est, secum abóuvers | 
Kius incursionis causam afferebant, quod Romani Scytharum duci et &» 
nobilitati solita munera non misissent. Kam cladem solis et lunae defects. 
intra dies sedecim sese consequuti, portenderunt. Ac lunaris quidem cx- 
tigit, cum sol in prima Piscium parte esset: solaris, cum in decima qus 
versaretur. (11.}) His temporibus Trapezunte regnabat Basilius Ale 
Comneni filius, paterna successione multis certaminibus confirmata, w^ 
que ducta Eudocia, notha lLnperatoris filia. (III.) Aetolorum vero etc — 
nanum princeps loannes Comes violenta morte interit, vindicta tane. 
uti par erat, ipsum quoque assequuta, sicut et eius decessores. ls &* 
fratre suo perempto, sicut et ille avunculo, principatum occuparat. (s 
autem vindicta ad extremum in his rebus tacere non soleat, et ipse viekt 
ta morte sublatus est, veneno clanculum ab uxore dato. Nam com ose 
sticae res aegrae admodum essent, mulier insidias viri metuens hunc, pri — 
quam ab eo occideretur, e medio sustulit; atque ita cum puerujis duó59 | 
Aetolorum et Acarnanum principatum obtinuit. (1V.) Caeterum lmperaiet. 
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ἐχ πολλοῦ καὶ πολλάκις καὶ παρὰ πλείστων ἤκουεν ὃ βασιλεὺς, ὡς — A. C. 
oi κρίνειν ὀμωμοκότες ὀρθῶς καὶ μὴ παραφϑείρειν ἐν μηδενὶ τὸ 1928 
δίκαιον, περὶ ὧν καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς ἀνωτέρω φϑάσαντες δεδηλώ- 1341 
. χαμεν, ἐχλαϑόμενοι μὲν ἐκείνων ἐγγράφων xal φρικωδῶν ὅρκων, ἯΡ- ἀπάγοι, 
5 ἐκλαϑόμενοι δ᾽ ἐκκλησιαστικῶν τε καὶ βασιλικῶν ἐνταλμάτων οὐκ V. 967 
ἀδεκάστους ποιοῦνται τὰς κρίσεις " ἀλλὰ δῶρα λαμβάνουσιν ἀδεῶς P 
xal κιβδηλεύουσι τὰς δίκας, καὶ τό γε μεῖζον, ὅτι ἐξ ἀμφοτέρων 
τῶν χρινομένων μερῶν δωροδοχοῦνται μὲν, ov κατάστασιν δὲ 
καὶ πέρας ταῖς δίκαις παρέχονται, ἀλλ᾽ ἑκατέροις ἀνὰ μέρος ἐγ- 
- Δοχειρίζοντες γραμματεῖα, ἀπόφανσιν δῆϑεν τῆς χρίσεως ἔχοντα, 
εἶτα ἐκπέμπουσι τοῖς προτέροις ἐνεχομένους ἐγκλήμασι καὶ δια- 
πληκτισμοῖς " ἐπεὶ οὖν ταῦτα kal τὰ τοιαῦτα παρὰ πολλῶν ὃ βα- 
σιλεὺς ἤχουε, τὰ μὲν πρῶτα πείϑεσϑαι οὐκ ἐδύνατο, τὴν γενο- 
μένην ἐκ τῶν ὕρκων ἀσφάλειαν ἐνθυμούμενος " ὀψὲ δὲ βήματος 
15 γενομένου χαὶ τῶν ἐπισχόπων καὶ πρεσβυτέρων συναϑροισϑέντων 
ἐν τῷ μεγίστῳ xal ϑείῳ νεῷ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας, προκαϑίσας Ó 
βασιλεὺς ἅμα τῷ πατριάρχῃ πᾶσαν τοῖς βουλομένοις παρέσχετο D 
χώραν ἐλέγχους χατὰ τῶν τοιούτων προφέρειν. καὶ ἤγοντο πλεῖ- 
στα καὶ ἀναμφισβήτητα καὶ πλείω τῶν ἀκουσϑέντων τἀγκλή- 
90uora. καὶ ἵνα τὰν μέσῳ παρέλϑωμεν, τῶν μὲν τεττάρων ὃ εἷς 
ἀϑῶος ἀπήλλαξεν, οὐ προστριβέντος αὐτῷ τοῦ τῆς δωροδοχίας 
ἐγκλήματος " oi δ᾽ ἕτεροι, δείσαντες μὴ διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τοῦ 
δήμου, φϑάσαντες ἑαυτῶν κατεψηφίσαντο, οἱ μὲν τῶν τε λη-Ε 
φϑέντων χρημάτων ἀπόδοσιν καὶ τοῦ δικάζειν στέρησιν παντελῆ" 


cum iamdudum et saepe id a pluribus accepisset, iudices, qui se integre 
iudicaturos nullaque re ius violaturos esse iurati promiserant, de quibus an- 
tea mentionem fecimus, terribilium iureiurandorum oblitos, quae ex scripto 
conceperant, nec non Ecclesiasticarum atque Imperatoriarum legum securos, 
minime incorrupta iudicia exercere, neque solum munera sine ullo metu ca- 
pere iudiciaque corrumpere; verum, quod gravius est, ab utroque litigan- 
tium accipere, neque tamen sententiam proferre, aut controversias dirimere, 
sed utrisque separatim datis tabulis, quibus scilicet sententia continebatur, 
cum priori altercatione ac contentione dimittere: cum haec, inquam, alia- 
que id genus a plerisque Imperator audisset, dubitare primo, num vera 
haec essent, cum de ijureiurandorum firmitate veniret in mentem; deinde 
sero tandem conventu habito, et episcopis ac presbyteris in augustissimo 
sanctae Sophiae templo collectis, praesidens ipse cuin patriarcha omnibus 
quem vellent convincendi potestatem facere. Krgo plerique nec dubiis cri- 
minibus arrepti: eaque longe plura quam auditione didicerat reperta. At- 
que, ut caetera praetermittam , uno e quatuor innocente dimisso, quem 
nemo sordium accusarat, reliqui, ne a populo discerperentur, veriti, suo- 
pte sese iudicio damnant. Alii quae acceperant redditis omnibus iudicandi 
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A. M. ὃ δ᾽ ἐπίσκοπος ἐπὶ τούτοις xal τὴν τῆς ἱερωσύνης ἐπαλλαγίν τε 

ad καὶ ἀλλοτρίωσιν. ἐξώσθησαν δὲ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων n- 

6849 λεύσει τοῦ αὐτοχράτορος. 

gu secas ' — (δ΄) Θέρους δ᾽ ἀρχομένου πάλεν ὁμοίως ἐταλαιπώρουν à 

P. 331 Θρᾷκες ἐκ τῶν ᾿“σιατικῶν Τούρκων. διὰ γὰρ τὴν ἀεὶ τοῦ τοὺς" 
“Ῥωμαίους κατατροποῦσϑαι συνήϑειαν ἀδεῶς ὅπότε βούλοιντο 
διεπεραιοῦντο καὶ κάκιστα διετίϑεσαν Θράκην. οἱ μὲν οὖν τὶν 
Ἰωνίαν καὶ τὰ ἐπέχεινα κληρωσάμενοι διὰ τὰς πρὸ βραχέος κατὰ 
(Φώχαιαν γενομένας πρὸς βασιλέα σπονδὰς, ὡς εἰρήχειμεν, ἧσυ- 

Βχίαν ἦγον ἔν γε τῷ παρόντι. οἱ δὲ τὰ περὶ Tooíav καὶ ὅσα τοῦ ὃ 
“Ελλησπόντου παράλια κατοικοῦντες πλείσταις ναυσὶν αὐτοί τε 
καὶ ἵπποι αὐτῶν τὸν ᾿Ελλησπόντιον διαπεραιοῦνται πορϑμὸν, xi 
κακῶς εὐθὺς διαϑέντες Χερσόνησον ἐχεῖϑεν εἰσβάλλουσι xai ἐς 
τὴν τῆς Θράκης μεσόγειον, ὅτε δὴ καὶ ὃ βασιλεὺς περὶ “ιδυμέ- 

V. 968 τειχον ἔτυχε διατρίβων. ὃς ἐπεὶ μὴ ἀξιόμαχον εἶχε στρατὸν, χατὲ 
πρόσωπον τοῖς ἐχϑροῖς ἀπαντᾷν οὐκ ἐθάῤῥει. ἐνέδρας δὲ ποιῶν 
οὐχ ἠμέλει, αἰϑριος διανυχτερεύων καὶ πείνῃ καὶ δένψη κατατή- 

χων ἑαυτόν. ὀψὲ δὲ μοίρᾳ τινὶ τῶν ἐπὶ λείαν ἐξιόντων ἐντεχὸν 
τήν τε λείαν ἀφείλετο καὶ αὐτοὺς ἀπονητὶ διαφϑεέρει, πεντή- 
κοντα xal ἑκατὸν ἐπιλέχτους ἅπαντας ὄντας. ὃ δὴ μαϑόντες «3 | 
λοιποὶ διαπρεσβεύονται πρὸς βασιλέα. καὶ οὕτως οἱ μὲν ἔνσπον- Ὁ 
δοι εὐθὺς ἀνεχώρησαν οἴχαδε" ὃ δὲ βασιλεὺς τριταῖος ἐς Βυζώ- Ὁ 
τιον ἀφιχνεῖται. ἔσπευδε γὰρ διαβῆναι πρὸς «ἀἸϊἰτωλίαν, πονήρως | 

Dixi τῶν πραγμάτων ἐχόντων μετὰ ϑάνατον τοῦ τὴν αὐϑεντίαν 


4. ὁμοίως ὡς Petav. 19. ᾿Ελλησποντίαν A. 


se munere abdicant. Episcopus ipse praeterea sacerdotio cedit. Omnes 3 
Urbe Imperatoris decreto exulare iussi. 

4. Ineunte aestate ''hraces eodem modo rursus Asiaticorum Turcarus 
infestatione laborare coeperunt. Hi enim, quod Romanos vincere soli 
essent, «uoties libitum erat prohibente nemine transfretabant pessimequ 
"Thraciam vexabant. Quibus igitur lonia et ulteriora loca obtigerant, ii οὺ 
foedus, quod paulo ante cum Imperatore apud Phocaeam, ut diximus, 53 
xerant, in praesentia quieverunt. Qui vero Troianam regionem et Helle 
ponti oram incolebant, cum plurimis navibus et equis freto traiecto, εἰ 
per Chersonesum hostiliter grassati inde etiam in Thraciae mediterrases 
irruunt , x diac Didymotichi tum agente. Qui iustis copiis destitutes, 
nec aperto Marte cum illis congredi ausus, insidias nou segniter col'oat 
noctu sub dio agens et famem ac sitim tolerans. 'l'andem cohortem praec- 
tricem adortus, erepta praeda, centum quinquaginta delectos viros sue 
labore caedit. Quo caeteri cognito legatos ad [Imperatorem mittuat: atqst 
ita compositione facta statim quidem ipsi domum redeunt; lLmperator ver? 
tertio post. die Constantinopolin pervenit. Nam in Aetoliam ire propere 
bat, cum et res illic post obitum Comitis, penes quem summa potestas fut- 


HISTORIAE BYZANTINAE ΧΙ. 4. 539 


ἔχοντος xóvrov xal τῆς γυναικὸς ἐκείνου χαλούσης ἐχεῖϑεν ἐπὶ ΑΔ. C. 
] , -. nez ) 5 .am uum « 1328 
καταλήψει τῆς ἀρχῆς. (B.) ᾿“λλὰ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους lorauévov, — aq 
xul τοῦ βασιλέως παρασχευαζομένου πρὸς ἔξοδον, ἀγγέλλεται 1841 
. γι" TN. € € m «o , Imp. Andron. 
δεινὸν ἐξ σίας ἕτερον. τὸ δὲ jv, ὡς ὃ τῶν Βιϑυνῶν ἀρχηγὸς  wioris. 
δ Ὄρχανος ὃ ᾿τουμὰν λάϑρα στρατολογῶν ἐκ πολλοῦ παρεσκεύα-- 
σεν ἤδη δύναμιν ἱκανὴν καὶ μάλα τῷ σφετέρῳ βουλήματι ἀπο- 
χρῶσαν᾽ ἣν δὴ καὶ ἑτοίμην οὖσαν μέλλειν ἐς τὴν ὑστεραίαν δια- 
βαίνειν ἐξ σίας διχύόϑεν, τὴν μὲν ἐξ Ἱεροῦ, τὴν δ᾽ ἐκ Προ- 
ποντίδος, ἐς τὰ τῆς Βυζαντίδος προάστεια" τοῦτο γὰρ ἕως νῦν P. 832 
10 διετηρήϑη τὸ μέρος πολεμίας χειρὸς μάλα ἀνώτερον. καὶ ἦν axo- 
πὸς, μετὰ τὸ διαρπάσαι πᾶν 000v ἦν ἐκ τῆς πόλεως πλῆϑος ἐς 
ἅλωνας καὶ σίτου κομιδὴν περισπώμενον xai ὅσον ἦν ἐν τοῖς ἔξω 
χωρίοις τὴν οἴκησιν ἔχον, εἶτα καὶ δύο τινὰ τῶν τῆς πόλεως ἔγ- 
γιστα φρούρια εἰληφότας ἐκεῖθεν ὡς ἐξ ὁρμητηρίου ἐς μάχην 
16 παρατάττεσϑαι τῶν Βυζαντίων. μηδὲ γὰρ ἔχειν ἔτε Ρωμαίους 
ἀντίπαλόν σφισι δύναμιν, διὰ τὸ καταπεπονῆσϑαι καὶ ἐφϑάρϑαιΒ 
τῇ τε τῶν χρημάτων ἐνδείᾳ καὶ ταῖς πυκναῖς τῶν πολεμίων ἐφό-- 
δοις. ἔχοντας δὲ ut9? ἑαυτῶν καὶ τὴν γνώμην τῶν ἐν τοῖς Γαλά- 
του “ατίνων, κουφοτέρας σφίσιν εἶναι τὰς ἐλπίδας καὶ ἐς ἅλω- 
20 civ τῆς βασιλευούσης. (Γ.) 'O μέντοι βασιλεὺς πυϑόμενος τὸν 
ἔχπλουν ἐχείνων ἐξαίφνης, ἐπεὶ μὴ ἐδίδου χαιρὸν ἡ περίστασις 
ἐς ἀνάλογον παρασχευὴν ἑτοιμάζεσθαι, δεῖν ἔκρινεν οὕτως ἀπαρα-Ὁ 
σχεύως ἐξιέναι πρὸς μάχην, ἔχων ἀντὶ πάσης ὅπλων παρασκευῆς 
καὶ στρατεύματος τὴν εἰς ϑεὸν ἀῤῥαγῆ καὶ βεβαίαν ἐλπίδα καὶ 


3. καὶ add. A. 13. καὶ om. A. 


rat, afflictae essent; et ab huius vidua ad occupandum principatum arcesse- 
retur. (IL) Enimvero aestatis eiusdem initio, Imperatore abitum parante, 
aliud ex Asia malum nunciatur: Bithyniae principem Orchanum, Atumanis 
fillum, qui longo iam tempore clam militem collegisset , iustas instruxis- 
se copias et eius instituto prorsus sufficientes: quae iam paratae postri- 
die ex Asia traiecturae essent bifariam: alterae ab Hiero, alterae a 
Propontide ad suburbia Constantinopolis, quae pars ad id usque tem- 
pus ab omni hostili incursu maxime tuta fuerat. Propositum autem il- 
lis erat, omnem urbanam multitudinem, percipiendis condendisque frugibus 
occupatam, caeterosque ruri habitantes abripere, ac postea duo castella ex 
iis, quae Urbi proxima essent, occupare, et inde ut ex opportuna statione 
Byzantios bello petere. Neque enim ipsis sustinendis pares adhuc Romanos 
esse, quorum res attritae essent et omnino afflictae inopia pecuniae et ho- 
stium incursionibus crebris. Deinde cum et Latini Galataei ipsis faverent, 
maiorem spem urbis Iiperatricis occupandae conceperant. (lil.) Caeterum 
Imperator, subita illorum irruptione audita, cum angustiis temporis iusto 
apparatu excluderetur, sibi quamquam imparato ad praelium exeundum esse 
iudicavit, pro omni armorum apparatu atque exercitu inconcussam ac fixam 


A. M. 

6336 
ad 

6849 


Imp. Andron. 


lunioris. 


D 
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πίστιν. εἴκοσι μὲν οὖν τῶν ἐν ἡλικίᾳ εὐγενῶν ἀπολέξας καὶ τεῖτα- 
ράκοντα τῶν παρατυχόντων στρατιωτῶν ἐχπέμπει διὰ τῆς Tad- 
ρου, δοὺς ζγεμόνα σφίσε Καντακουζηνὸν, τὸν μέγαν δομίστι- 
xov' αὐτὸς δ᾽ ἅμα τριήρεσιν ἀόπλοις τρισὶν ἐπὶ τὰς τῶν βῳ- 
βάρων ναῦς ἐποιεῖτο τὸν πλοῦν. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι τέτταρας" 
καὶ εἴκοσιν ἔχοντες ναῦς ἐκ τῶν ᾿4“σιατικῶν τῆς Προποντίδος 
κόλπων χατέπλευσαν καὶ ὡρμίσαντο “Ῥηγίου ἐγγὺς, περὶ χωρίον 
ἀπέχον τῆς βασιλευούσης οὐ μεῖον σταδίων ἑκατὸν πρὸς τοῖς 
δέχα, περὶ ὥραν ἤδη τρίτην τῆς νυχτός. καὶ εὐθὺς ἀποβώτες 
ὥρμησαν ἐπὶ λείαν ἄλλοι ἄλλοϑί που διαμερισϑέντες, πρὶν ai- 
σϑέσϑαι τοὺς ἐν ταῖς χώραις οἰκοῦντας. xai 7v δρᾶν μὲν ἕδω- 


- ) 
Evac xaouévac, ἀκούειν δὲ χλαυϑμοὺς γυναιχῶν xal νηπίων av 


Ὥ 


V. 269 


γῶς ἑλχομένων. περὶ δὲ ὥραν ἐννάτην τῆς νυκτὸς, ἤδη τοῦ 
λυχαυγοῦς ὑποφαίνοντος, ἧκεν ὃ μέγας δομέστικος ἱππέας ἄγων 
ἑβδομήκοντα" xal διεσχκεδασμένοις ἐντυγχάνων τοῖς βαρβάροις αὶ 
ἔχοπτεν αὐτοὺς, καϑάπερ οἱ ϑερισταὶ τὸ λήϊον. ἅμα δὲ καὶ ὁ βα- 
σιλεὺς καταπλεύσας εἷλε τέτταρας xal δέκα ναῦς βαρβαριχὶς, 
ἀνελὼν τοὺς ἔνδον φρουρούς. αἱ γὰρ δέχα ἔφυγον εὐθὺς, προα- 
σϑομένων ἐνίων βαρβάρων καὶ εἰσδραμόντων εἰς αὐτάς. qua V 
ἕῳ καὶ τοῦ βασιλέως ἀποβάντος ἐς ἤπειρον μέγιστον καὶ wirt 
πώποτε μνημονευομένων ἔργον τετέλεσται. ἐφάνη γὰρ, ὡς οὗ 
τοῦ ϑέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ εὐδοχοῦντύς ἔστι 
τὰ πάντα ϑεοῦ. μήπω γὰρ τοῦ ἡλίου τὸν μεσημβρινὸν παρεὶ- 


λάξαντος χίλιοι μὲν ἔγγιστα κατεχόπησαν τῶν βαρβάρων" τρι- 
7. ὡρμήσαντο W. 


in Deo spem fiduciamque collocans. Delectis igitur viginti nobilibus adu- 
tae aetatis, et quadraginta militibus, qui primi obvii fuerant, datoque 5 
duce Cantacuzeno magno Domestico, hos terra mittit. Ipse cum tribu ir 
ermibus triremibus contra barbarorum classem abit, qui viginti quatuor at 
vibus ex Asiatico Propontidis sinu advecti prope Rhegium appulerunt, 

locum non minus stadiis centum et decem ab Urbe dissitum, sub horam nt 
ctis tertiam: ac statim excensu facto praedatum alii alio excurrerus, 
priusquam id agrestes resciscerent. 'Tum vero et horrea ardere cerutrs 
et mulierum atque infantium, qui vi abstrahebantur, eiulatum audires. So 
horam vero noctis nonam, diluculo iam fere, magnus Domesticus cum equitibss 
septuaginta advenit et barbaris occurrens dissipatos caedit, non secus ἃς ἐδ 
getem messores. Simul etiam Imperator in altum provectus quatuordecim n 
ves hostiles capit, custodibus earum caesis. Nam reliquae decem, cum bar: 
bari nonnulli eius adventum praesensissent et in eas insiliissent, statum auf 
gerant. Sub auroram vero, cum et lmperator in terram egressus ess 
maximum opus, quod unquam fando auditum sit, effectum est; patuitj*e 
manifesto, non esse volentis, neque currentis, sed a propitia Dei volun 
tate pendere omnia. Priusquam enim sol meridianum circulum praeterns 
set, mille propemodum barbari sunt interfecti, trecenti vero capti. Re 
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κύσιοι δὲ ἑάλωσαν ζῶντες. τῶν δὲ Ρωμαίων πέπτωχε μὲν οὐδείς" A. C. 

ἵππρι δ᾽ οὐχ ὀλίγοι τούτων κατεχύπησαν. πεζοὶ γὰρ ὄντες οἱ pes 

βάρβαροι πράττειν οὐκ εἶχον γενναῖον οὐδὲν πρὸς ὡπλισμένους 1341 

ἱππέας " ἀπογνόντες δὲ τολμηρότερον κατὰ τῶν ἵππων ἐχώρησαν. PP. Ἀπάτοπ, 

5(4.) Οἱ μέντοι Ρωμαῖοι, πρὸς ἀπογνώσεως καὶ δειλίας βυϑοὺς P. 333 Ι 
ἐκ πολλοῦ καταδύντες, τῷ ἤδη, περιχαρεῖ σφᾶς τε αὐτοὺς ἄνε- 
κτήσαντο καὶ ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον βεβαιοτέρας πρὸς κύριον ἐκτή- 
σαντο τὰς ἐλπίδας. ἔγνωσαν γὰρ ἅπαντες ἐναργῶς, ὡς οὐκ àv-B 

. ϑρώπινον τὸ πραχϑέν" πῶς γὰρ iv τοιαύτῃ χρόνων περιφορᾷ, 

10 ὅτε τὰ μὲν Ρωμαίων ἀπέγνωσται πανταχόϑεν, τὰ δὲ βαρβάρων 
ηὔξηται πολλῷ πρὸς ϑαῤῥαλεώτερον διὰ τὴν μακρὰν τοῦ νικᾷν 
συνήϑειαν; ἀλλὰ δεξιὰ κυρίου ἐποίησε ταῦτα καὶ ὃ βραχίων 
ἐχείνου τὴν τῶν ὑπεναντίων ἄμαχον ἀπονητὶ συνέτριψε δύναμιν. 
πολέμων γὰρ, οὗς ἐν ταῖς ἱστορίαις ἀκούοντες ϑαυμάζομεν διὰ 

15 τὸ ἑκατέρωθεν οὐκ εὐαρίϑμητον πλῆϑος τῶν στρατευμάτων, ἐν 
ὀλίγοις εὕροι τις ἂν τοσοῦτον μὲν πλῆϑος καταχοπὲν, τοσοῦτον 
δὲ ζωγρηϑὲν, ὅσον νῦν ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἑβδομήκοντα μόνων. (E.) Ἐς 
δὲ τὴν ἐπιοῦσαν αὖϑις ὃ βασιλεὺς ἔκ τε ἠπείρου καὶ ϑαλάττης 
λαμπρῶς ὁπλισάμενος ἀφίκετο ἐς τὸν τοῦ Ἱεροῦ πορϑμὸν, ἐλπί- 

9Ὸ σας εὑρήσειν καταπλέοντας ἤδη τοὺς βαρβάρους κἀχεῖϑεν κατὰ 
τὴν φήμην. ἀλλ᾽ ἔμεινε τὰ τῶν ἐλπίδων ἀτέλεστα. πυϑόμενοι Ὁ 
γὰρ oi βάρβαροι τὴν τῶν ὁμοφύλων συμφορὰν ἀνεχώρησαν. ὃ 
μέντοι βασιλεὺς ἀναζεύξας ἐκεῖϑεν ἀφίχετο νυχτὸς ἐκ τῶν βασι- 
λείων πεζῇ τεσσαράκοντα καὶ πέντε σταδίων ὁδὸν ἐς τὸν ϑεῖον 


9. χρύνου Α. 


manorum autem nemo cecidit; equi vero eorum complures occubuerunt. 
Nam cum pedites essent barbari, nullum egregium facinus contra armatos 

uites edere potuerunt; sed ex desperatione audacius equos invaserunt, 
(1V.) Proinde Romani ab extrema desperatione et diuturno metu recreati 
ea victoria animos receperunt, et in posterum etiam firmiorem in Deo spem 
collocarunt. Omnes enim evidenter compererunt, non humanitus id acci- 
disse (qui enim potuisset, in illa temporum conversione, cum res Romana 
undecunque deplorata esset, barbarorum vero audacia ex longa vincendi 
consuetudine in immensum crevisset? ), sed dexteram Domini id fecisse, et 
brachium illius invictas hostium vires nullo labore contrivisse. Quas enim 
pugnas in historiis miramur propter innumerum paene utrinque militum nu- 
merum, in earum perpaucis invenias tot caesos, tot captos, quot nunc a 
wiris tantum septuaginta.  (V.) Postridie vero rursus Imperator, co- 
piis terra marique splendide armatis, ad fretum Hieri pervenit, spe- 
rans se ilac quoque, ut rumor nunciarat, appellentes barbaros inven- 
turum. Sed spe sua frustratus est. Barbari enim popularium suorum au- 
dita clade recesserant. Inde domum reversus noctu e palatio exiit, 
et, quadraginta quinque stadiorum via pedibus confecta, in castissimae 


A. M. 
6836 
ad 
6849 
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γεὼν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας, τοὺς ugw- 
στηρίους ἐκ μέσης ἀποδώσων ψυχῆς. 
ε΄. IAM) ἐκεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμεν, ὅπερ ἐπανελϑὼν 


Imp. Απάγοη, ἐγαλήψομαι. ἐν τούτῳ τῷ ϑέρει, τοῦ ἡλίου τῶν ϑερινῶν jh 


lunioris. 


Ἑτροπῶν ἁψαμένου, ἤρξατο φαίνεσθαι κομήτης ix τῶν gm 


κῶν μερῶν τοῦ ὁρίζοντος ἀφ᾽ ἑσπέρας ἑκάστης εὐϑὺς μετὰ δύσιν 
ἡλίου. μᾶλλον δ᾽ οὐ χομήτης ἦν, εἴ τις ἀκριβολογεῖν ἐϑέλοι, 
ἀλλὰ πωγωνίας, ῥομφαίᾳ τινὶ ἐοικώς. ἐδόχει μὲν οὖν ἐσχηχένωι 
τὴν ἀρχὴν ἐκ τῶν τοῦ Περσέως μάλιστα ποδῶν, οἵ τῇ ῥάχει τοῦ 


Εταΐρου πλησίον εἶναι δοκοῦσιν " ἐπὶ δὲ τὰ πρὸς ἕω μέρη τοῦ χοῦ 


, ^ , ^ , 
ouov πέμπειν τὴν κόμην ἐπὶ πολὺ παρατείνουσαν. εἶτα iude 


t. ἢ - - 
P. 334 ἀρξάμενος ἀνέβαινεν εὐθὺ τοῦ ἀρχτικοῦ πόλου, κινούμενος δὰ- 


στης ἡμέρας τρεῖς ἔγγιστα μοίρας. ἐπεὶ δὲ παρήλλαξε τὸν ἄρχτι- 
χὸν πόλον καὶ μετ᾽ ἐχεῖνον τήν τε μικρὰν ἄρχτον καὶ τὰς χαμπὰ; 
τοῦ δράχοντος, ἔψαυσε καὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς τοῦ Houdini 


V. 970 xal utr! αὐτὸν τοῦ τῆς ““ριάδνης στεφάνου. ἐκεῖϑεν διέδραμι 


τὴν ἀριστερὰν χεῖρα τοῦ Ὀφιούχου. καὶ ἐπειδὴ τιλάτος ἐνταῖϑε 
ζωδιακοῦ καὶ ἰσημερινὸς καὶ τόπος ϑερμότητα ἔχων, ἀντέχειν ἡ 


Βχομήτης οὐχ ἠδυνήϑη, διὰ τὸ ἐξ ὑγρᾶς ἀναϑυμιάσεως τὴν ἀρ- 


τὸς ἠφανίσϑη τελέως. φαντασία γὰρ ἦν ἀστέρος, καὶ οὐχ ἀστίρ. 

προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις xal ἀχοῆς ἄξιον ἄλλο διήγημα. 

(Β.) Ἔν τούτοις τοῖς χρόνοις μία τῶν Σχυϑῶν γυναικῶν, ix τῶν 

ἐπέχεινα τοῦ Ἴστρου τὴν οἴχησιν ποιουμένων, μήτε σύζυγον μήτε 
14. μακρὰν W. 18. πόϑος W., τόπος in mg. 

Deigenitricis Hodegetriae templum pervenit, toto pectore gratias actt- 

rus 


5. Verum illud me paene praeterierat, quod nunc repetendum et expl- 
candum est. Hac aestate, cum sol aestivum iam solstitium attigisset, (θὲ. 
pit Cometa apparere a septentrionalibus horizontis partibus cuiusque óó 
vespere statim post solis occasum.  lmmo , ut accuratius loquamur, noo 5 
Cometa erat, sed Pogonias, seu barbatum sidus, cuidam veluti gladio s 
mile. Ortum autem a Persei pedibus maxime ducere videbatur, qui a s 
na Tauri parum absunt. Coma vero eius versus Orientem late extendeb- 
tur. Atque inde sumpto initio recta quotidie versus Septentrionem asct- 
debat tribus ferme gradibus. Cum autem polum arcticum praeteriisset ἃς 

ost eum Ursam minorem et spiras Draconis, dextrum etiam Herculis pe 

em attigit; indeque coronam Ariadnes, postea sinistram Ophiuchi manas 
percurrit: et quia ibi latus est Zodiacus et aequinoctialis et locus calidas 
durare Cometa non potuit, propterea quod humida exhalatione primum coa- 
crevisset. Quare coma dissipata et ipse penitus evanuit: quippe qui 
lae speciem quidem haberet, stella vero non esset. His aliam narratiosem 
auditu dignam attexam. (Π.} His temporibus mulier quaedam apud Sc 
thas, eos nempe qui trans Istrum habitant, cum neque virum neque libe 


χὴν τῆς συμπήξεως εἰληφέναι. διὸ τήν τε κόμην διέλυσε καὶ av-3 
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παῖδας ἔχουσα, ἐπειδὴ τοὺς ἐκ Θράκης ἀπαγομένους αἰχμαλώ- — A. C. 
τους πρὸ τῶν ταύτης ἑώρα ϑυρῶν (ἐπόϑει δ᾽ ἐκ πολλοῦ προσχω-- 
ρῆσαι Ῥωμαίοις καὶ τὸ ϑεῖον δέξασϑαι βάπτισμα), ὦνιον διανα-ὀ 1341 
στᾶσα σύζυγον ἔλαβεν ἕνα τῶν αἰχμαλώτων Χριστιανῶν, ΤΟΣ ἡραππερώχῃ 
5 αὐτὸν ἐμπεδώσασα πρότερον, μὴ λιπεῖν τὴν ταύτης συνοίκησιν, C 
μήδ᾽ εἰ ἄλλοϑί που τὴν ἀποικίαν ποιήσαιντο. ἐπεὶ δ᾽ εὐκαιρίας 
πρὸς μετοικίαν ζητουμένης ἐνιαυτὸς ὅλος ἐτρίβη, ἐν ᾧ δὴ καὶ 
τέκνα δύο τὸ μὲν γεγέννηκεν, τὸ δ᾽ ἐν γαστρὶ φέρουσα ἦν, ἔτι 
πλείονα τὴν στοργὴν καὶ στεῤῥοτέραν πρὸς τὸν σύζυγον ἔσχε. Ὁ 
10 τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος ἔτυχεν ἐς τοὐπιὸν ἔτος αἰχμάλωτος ἀπα-- 
γομένη καὶ zgortga τοῦ ῥηθέντος ἀνδρὸς σύζυγος. ἣν ἐκεῖνος 
ἐδάχρυσε ϑεασάμενος. ἡ μέντοι Σχυϑὶς ἐκείνη γυνὴ τὴν αἰτίαν 
τῆς λύπης καὶ τῶν δαχρύων μαϑοῦσα οὔτ᾽ ἠχϑέσϑη τἀνδρὶ, 
οὔτε ζηλοτύπως ἔσχε πρὸς τὴν yvvaixa' ἀλλ᾽ ὦνιον εἰλήφει καὶ 
Ι5ταύτην, ἵνα καὶ ταῖς χρείαις ὑπηρετῇ τῆς olxíag καὶ ἅμα παρα-Ἐ 
μύϑιον εἴη τῇ ϑεωρίᾳ τἀνδρὸς ἐκ τῶν ἔγγιστα. ἐπεὶ δ᾽ εὐκαιρίας 
γενομένης τῷ ϑείῳ τε ἐτελέσϑη βαπτίσματι καὶ τῇ βασιλευούσῃ 
τῶν πόλεων ἐπεδήμησε, δραμοῦσα πρὸς τὸν πατριάρχην ἢ προ-- 
τέρα σύζυγος ἐβόα καὶ ἐστερνοτυπεῖτο καὶ ἀδικεῖσϑαι ἔφασκε πα- 
φορὰ τῆς Σχυϑίδος, ἀφελομένης τὸν ἄνδρα αὐτῆς. παρελϑούσης 
μέντοι κἀκείνης xal τὰ τοῦ πράγματος, ag εἶχεν, ἀκριβῶς διεξελ-Ἐ 
ϑούσης, οὐκ εἶχεν οὐδεὶς οὐδὲν ἀπὸ δικαίου προφέρειν ἔγκλη- 
μα κατ᾽ αὐτῆς. χυρία γὰρ ἦν ἀμφοτέρων, ἅτε χρημάτων οἰκείων 
ὠνίους ἐξ ἀγρίων φάναι ϑηρῶν εἰληφυῖα. ὅμως σιωπώντων ἁπάν-- 
δ. ταύτην W. 59. τὸν] τὴν W. 


ros haberet et advectos e Thracia captivos ante suas fores traduci videret 
(longo autem iam tempore ad Romanos se conferre et sacrum baptisma sus- 
cipere cupiebat), unum e Christianorum captivorum turba eductum rede- 
mit et coniugem sibi ascivit, adactum prius iureiurando, ne contubernium 
suum desereret, etiamsi alio commigrassent. Dum vero migrationis oppor- 
tunitatem quaerunt, annus integer teritur: we tempore binos liberos, al- 
terum peperit, alterum in utero gestavit. Unde magis etiam maritum di- 
ligebat. Quae cum ita se haberent, altero anno accidit, ut et prior eius, 
quem diximus, viri uxor captiva abduceretur: qua is conspecta illacryma- 
vit. Verum Scythissa, moeroris et lacrymarum causa intellecta, neque 
succensuit marito, nec prae zelotypia odio persequuta est mulierem : sed 
et ipsam emit, ut et domestica ministeria obiret, simulque marito dolorem 
conspectu sui levaret in proximo futura. Sed cum opportunitatem nacta 
et sacro baptismate initiata et in urbem Imperatricem profecta esset, prior 
uxor ad patriarcham accurrit, vociferans et pectus plangens sibique iniu- 
riam a Scythissa fieri quiritans, quae sibi maritum rapuisset. Caeterum 
cum et illa prodiisset, ac rem omnem, ita ut gesta erat, ordine explicasset, 
nemo iure illam reprehendere potuit, ut quae amborum domina esset suaque 
pecunia ex immanibus (ut ita dicam) bestiis ambos redemisset. "Tamen ta- 
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A.M. τῶν xal μηδὲν ἐχόντων προφέρειν ἔγκλημα κατ᾽ αὐτῆς, πρίσιν ἐπέ- 
6836 — 9, xey αὕτη τοιαύτην τῷ πράγματι. τῷ μὲν ἀνδρὶ τιροῖχα τὴν Lice 
6849 παρέσχε διὰ τὴν συνουσίαν καὶ τὴν ἐξ αὐτῆς τῶν παίδων γέννησιν" 
pg imme) δὲγυναικὶ βούλεσϑαι μὲν, μὴ δύνασϑαι δὲδιάτε τὴν τῶν χρειω- 
P. 335 δῶν ἔνδειαν καὶ τὸ ἐπ᾿ ἀλλοδαπῆς εἶναι σὺν δυσὶ βρέφεσε. ,, δεὸ3 
τὸ δοϑὲν ὑπὲρ αὐτῆς κομίσασα (ἔφησε) τίμημα αὐτὴ μὲν ἀπερχέ. 
σϑω μετὰ τοῦ ἀνδρός" ἐγὼ δ᾽ ἔσομαι τοῦ λοιποῦ μετὰ τῶν βρε- 
φῶν, ἐς τὰς χεῖρας ἀποβλέπουσα τοῦ φιλανθρώπου 9tov." ταύ- 
τὴν τὴν χρίσιν πάντες ὕμνησαν ἅμα τῷ πατριάρχῃ καὶ τὸ μεγα- 
λοφυὲς τῆς γυναιχείας ἐχείνης γνώμης ἐθαύμασαν. ἀλλ᾽ οὐχ εἰς τὸ 
Βμαχρὰν ἡ δίκη τὸ προσῆκον εἴληφε πέρας πρὸς τοῦ δεκάζοντος 
ἄνωθεν ἀῤῥεπῶς φιλανθρώπου ϑεοῦ. ἐξελϑοῦσα γὰρ ἢ γυνὴ περὶ 
τὴν τῶν λύτρων συναγωγὴν καὶ περεϊοῦσα τὰς γείτονας παρὰ τὴν 
Θράκην, ὅποι τὴν οἴκησιν ἐπεποίητο πρότερον, εἰς τὰς χεῖρας 
αὖϑις ἐμπέπτωχε τῶν Σχυϑῶν, ἐξαίφνης ἐπιδραμόντων χατὰ 15 
τῆς Θράκης. κἀκείνη μὲν αἰχμάλωτος ᾧχετο ἀπιοῦσα" 0 δ᾽ ἀνὴρ 
ἔμεινε τοῦ λοιποῦ συνοιχῶν τῇ ἐκ Σκυϑῶν ἐκείνῃ χρηστῇ γυ- 
γαιχί, 
Υ. 971 ς΄. ἘἜχάλει δὲ ἤδη τὸν βασιλέα τὰ “Ϊτωλῶν xai χαρνάνων 
C πράγματα, πλημμελῶς διαχείμενα xai νοσοῦντα διὰ τὴν τοῦ δε- 20 
σπότου αὐτῶν τελευτήν. ἡ γὰρ ἀρχὴ διοιχεῖσϑαι μὴ δυναμένη 
παρὰ γυναικὸς χηρευοΐσης x«i τέχνων ἀτελῶν ἔτε πλημμελῶς 
ἐφέρετο, καϑάπερ ναῦς ἀγχυρῶν ὀρφανὴ κύμασε καὶ χειμῶνι 
συνειλημμένη. ἐπεὶ δὲ ἤδει τοῖς Ἰλλυριοῖς ὃ βασιλεὺς πάλαι εἶ-- 
23. καὶ add, A. 


centibus universis, nec de ulla re eam accusantibus, tandem hanc ipsa sen- 
tentiam tulit. Marito propter consuetudinem et susceptos ex eo liberos 
redemptionis pretium condonavit. Erga mulierem vero cupere se quidem 
eadem uti liberalitate; sed posse negavit propter inopiam, quod cum duo- 
bus infantibus in terra peregrina viveret. Quamobrem ipsa," inquit, ,,sui 
pretio allato, cum marito abeat: ego vero posthac cum infantibus manebo 
et benignas clementis Dei manus intuebor." Hoc iudicium omnes cum pa- 
triarcha summis laudibus extulerunt, et hanc animi magnitudinem iu mu- 
liebri ingenio admirati sunt. Caeterum haud multo post is iudicii fuit exi- 
tus, qui debuit, clementi Deo aequissime iudicante. Nam cum mulier re- 
dimendi sui causa ad colligendam pecuniam exiisset ac per 'l'hraciam, ubi 
domicilium habuerat, vicinas circumiret, subita incursione Scytharum !de- 
nuo captiva est abducta: vir autem eius posthac bonae illius Scythicae ma- 
tronae coniugio acquievit. 

6. lam vero Aetolorum et Acarnanum res male affectae et propter eo- 
rum domini obitum laborantes lmperatorem advocabant. Principatus enim, 
qui a vidua muliere et imipaturae aetatis pueris gubernari non posset, te- 
mere ferebatur, veluti navigium ancoris destitutum, quod fluctibus et tem- 
pestate agitatur. Sed cum veterem lllyriorum morem sciret, qui violato 
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ϑισμένον τό γε ἐπιορχοῦντας xal παρασπονδοῦντας ληΐζεσϑαι Α. C. 
τὴν Ῥωμαίων χώῤαν καὶ λωποδυτεῖν τοὺς παριόντας καὶ πονηρίᾳ E 
καὶ δόλοις συζῶντας, xal συνῆκεν, ὡς xal νῦν ἐμπόδιον ἔσονται 1341 
λάϑρα τῇ πρὸς ““καρνᾶνας καὶ «Αἰτωλοὺς ἐχστρατείᾳ αὐτοῦ, ue- b "endum 
δ᾽ταπέμπεται μισϑοφόρους δισχιλίους τῶν περὶ Σμύρναν χαὶ Ἰω- D 
γέαν κατοιχούντων Τούρχων, μεϑ᾽ ὧν δὴ καὶ ἀρχομένου ἔαρος 
ἐσβαλὼν ἐς τὴν Ἰλλυριῶν χώραν ἐδήωσε ταύτην καὶ λείαν ἐκεῖϑεν 
ἤλασε παμπληϑῆ, ὡς πλουσίους ἐκ πενήτων ἐν βραχεῖ γενομέ-Ε 
γους τοὺς Tovgxovc βριϑούσαις δεξιαῖς ταχέως ἐπανελϑεῖν oixa- 
10 δε. ὃ δὲ βασιλεὺς τούτῳ τῷ τρόπῳ τοὺς Ἰλλυριοὺς πεποιηκὼς 
ἀσϑενεῖς ἀδεῶς διαβαίνει πρὸς ᾿Ακαρνᾶνας καὶ «Αἰτωλοὺς μετὰ 
τοῦ οἰκείου στρατεύματος καὶ πᾶσαν ἐχείνην τὴν χώραν μετὰ τῶν 
πόλεων ἀπονητὶ παρεστήσατο, προσεῤῥυηκότων ἑκόντων αὐτῷ P. 836 
τῶν ἐχεῖ δυνατῶν μετὰ τῆς δεσποίνης αὐτῶν “Ἄννης, τῆς τοῦ 
1δπρωτοβεστιαρίου ϑυγατρός. (.) Ἔν δὲ τούτοις ἀσχολουμένου 
τοῦ βασιλέως, ἑάλω καὶ ἡ τῶν Βιϑυνῶν μητρόπολις Νικομήδεια, 
τῷ πολλῷ καταπονηϑεῖσα λιμῷ, διὰ τὴν ἐπίμονον τῶν ἐχϑρῶν no- 
λιορχίαν. τῷ μέντοι μετὰ ταῦτα ἐνιαυτῷ οὐδὲν ἱστορίας ἄξιον A- C. 1338 
πέπρακται, πλὴν ὅτι συνεχῶς τε καὶ ἀδεῶς καὶ κατὰ πλήϑη κα- 
Φο τέδραμόν τε καὶ κατατρέχουσι Θράκην oi Τοῦρχοι. τοῦτο γὰρ, B 
ὡς ἐγνωσμένον ἤδη καὶ σύνηϑες, ὀκνῶ διηνεκῶς διηγεῖσϑαι. 
(Γ.) Τῷ δ᾽ £c ἔτει ὃ μὲν παῖς τοῦ τῆς Ἠπείρου κρατοῦντος A. C. 1339 
πρότερον κόντου Κεφαλληνίας, τεσσαρεσκαιδέκατον τῆς ἡλικίας 
ἄγων ἔτος τηνικαῦτα καὶ σύνεσιν τῆς ἡλικίας ἔχων μείζονα, ἐπει-- 


2. καὶ πονηρίᾳ om. À. 18. μετὼ Α., κατὰ W. 


iureiurando et ruptis foederibus Romanas provincias incursare ef viatores 
spoliare solerent, homines fallacissimi atque improbissimi; atque etiam in- 
telligeret, eosdem tum quoque suae contra Aetolos et Acarnanas expeditioni 
clanculum impedimento fore: 'Turcos bis mille ex iis, qui Smyrnam et Io- 
niam accolunt, mercede conductos arcessit, cum quibus initio veris impres- 
sione facta lilyriorum agros vastat et copiosam inde praedam agit. Quo 
factum, ut Turci e pauperibus brevi tempore diwites evaserint, et plenis 
manibus domum cito redierint. Itaque opibus Illyriorum imninutis securus 
ad Acarnanas et Aetolos transit cum suo exercitu, et omni illa regione una 
cum urbibus citra laborem potitur, proceribus ultro sese ad illum confe- 
rentibus una cum domina sua Anna, Protovestiarii filia. (II.) His rebus 
Imperatore occupato etiam Bithyniae metropolis Nicomedia capta est, multa 
fame domita, propter pertinacem hostium obsidionem. Sequenti anno nihil 
memorabile gestum est, nisi quod Turcorum numerosa agmina continenter 
et absque metu Thraciam incursarunt, ac nunc quoque incursant. Hoc 
enim, ut iam cognitum et usitatum, piget me toties referre. (III.) Anno 
autem proxime subsequuto filius Epiri principis, Comitis Cephalleniae, an- 
num aetatis decimum quartum agens, sed prudentia maiore quam pro aetate 
Nicephorus Gregor, Vol. I. 39 
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A. M... 07 τὸν μὲν πατρῷον κλῆρον ὑπὸ τῷ βασιλεῖ γενόμενον εἶδε, τὴν 
ped δὲ μητέρα συνϑεμένην ἀκολουϑῆσαι τῷ βασελεῖ μέχρι Θεσσαλο- 
6849 νίκης; χελείουσαν δ᾽ ἕπεσϑαι καὶ αὐτὸν δίχα τῶν πατριχῶν ἐπι- 
Imp-Androt-oripuey συμβόλων, ἀποστασίαν ἐπινοεῖ" xui συμβούλῳ χρησά- 
Ὄμενος ἑνὶ τῶν εὐγενῶν τῆς Ἠπείρου ἅμα αὐτῷ φεύγων ᾧχετο ἐκ 
Πάτρας τὰς παλαιὰς παρὰ τὴν σύζυγον τοῦ τελευτήσαντος πρίγχι- 

πος Πελοποννήσου καὶ ᾿ἡχαΐας. ἡ δὲ μήτηρ εὐθὺς ἅμα τῷ βα- 

poat διασώζεται μέχρι Θεσσαλονίχης, κἀκεῖ πρὸς τοῦ βασιλέως 
ἱχανὰ χωρία λαβοῦσα προσύδων ἐτησίων ἕνεχα αὐτόϑι χατοιχεν 

ἔγνωχε τοῦ λοιποῦ. ἐπίτροπός γε μὴν τῆς Ἠπείρου ἐγχαταλδε-ῦ 

πται πρὸς τοῦ βασιλέως ὃ πρωτοστράτωρ Θεόδωρος ὃ Σεναδη- 

γός " ὃς καὶ πρὶν ὅλον ἔξήχειν ἐνιαυτὸν αἰφνιδίως ἁλίσχεται πρὺς 

τῶν τῆς χώρας οἰχητόρων χαὶ δέσμιος τῷ τοῦ κόντου δέδοται 

παιδὶ, πρὸς τὴν Ἤπειρον αὖϑις ἐπανελϑόντι καὶ ἀναδεξαμόω 







^ * 3 * .t€ ! ^ t , . 
τὴν πατρικὴν ἀρχὴν παρ᾽ ἐχόντων τῶν ὑπηχόων. E 
p.337 ζ΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐνδημήσας ἐς ᾿δριανούπολεν &ua τῇ σι- 
V.272 χύγῳ δεσποίνῃ τὰς ἐκ πολλοῦ συμφωνίας ἤδη πρὸς πέρας Tyr 
δοὺς εἷς γυναῖχα τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ τῷ ᾿λεξάνδρου παιδὶ tii 
τῶν Meo ἀρχηγοῦ, πεντεκαιδέκατον ἄγοντι τῆς ἡλιχίας in; 
—- "7 - LA 
ἡτῶν οὖσαν αὐτὴν ἐννέα. καὶ ἣν τὸ λοιπὸν εἰρήνη βιαϑεῖα μετοξῖξ 
“Ῥωμαίων καὶ Π]υσῶν. — (B.) Ἔν τούτῳ τῷ χρόνῳ γεννᾶται πῶ: 
δῶν ἐν Βυζαντίῳ, συμφυὲς μὲν ἀπὸ ποδῶν ἄχοις ὀμφαλοῦ, τὸ 
δ᾽ ἑξῆς διαιρούμενον ὥμους χαὶ στέρνα καὶ ῥάχιν, καὶ δύο gd 
ἔχον κεφαλὰς, χεῖρας δὲ τέτταρας " ὃ xol μετὰ μίαν ἡμέρων - 
19. ἕτος om. A. 59. ἄχρις ὀμφαλοῦ À., ἄχρι ἐς ὀμφαλὸν V. 


praeditus, cum paternam ditionem Imperatori parere, matrem vero eupitz 
ex pacto "Thessalonicam usque comitari cerneret, a qua iussus esset εἰ i^ 
sine patriae nobilitatis insignibus sequi, defectionem co itat, reque Οἱ 
nobili quodam Epirota communicata una cum illo veteres Patras ad dcs 
cti Achaiae et Peloponnesi principis coniugem perfugit. Mater ver ar 
tim cum lmperatore Thessalonicam usque pervenit: atque ibi satis mis 
praediis acceptis, unde reditus annui suppetebant, deinceps ibidem ác 
tem exigere decrevit. Praefectus tamen Kpiri ab Imperatore relicits οἱ 
Protostrator "Theodorus Synadenus, qui priusquam annus integer ἀπά 
subito a provincialibus captus Comitis filio in patriam reverso , et Baer 
tarium principatum volentibus subditis adepto, vinctus traditur. 
7. Imperator vero, cum Domina uxore Adrianopolin profectus, n3 
monium jampridem promissum perficit , filia sua, quae annos novem epe 
verat, Alexandri Mysorum principis filio data, annum aetatis 
uintum agenti. Unde firma pax inter Mysos et Romanos constituta δὲ 
II.) Hoc tempore puer Byzantii nascitur, a pedibus usque ad ugbilic? | 
continuus: inde vero divisus humeris, pectore, spina dorsi; duo eap 
habens et quatuor manus: qui post unum diem exspiravit. (ut) Mi | 
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πεπγεύχει. (DI.) Ἐφάνη δὲ xal πολλῷ τούτου πρότερον παιδίον ΔΑ. C. 

ἕτερον περὶ Τραϊανούπολιν, ὃ δὴ τρίτου γενόμενον ἔτους ἐψᾶς-- ni 

λιζε μὲν κατὰ νήπιον" ῥώμην δ᾽ εἶχεν, ὅσην ἂν xal εἴκοσιν ἐτῶν 1341 

ἀνὴρ, καὶ ἤσϑιεν ὁμοίως κατ᾽ ἄνδρα κἀν τῇ ἥβῃ τρίχας ἕν ΠΟΤ 
5 ἀνδρὸς τελείου. ἀλλὰ πρὶν ἐς πέμπτον ἔτος ἐληλυϑέναι, πυρετῷ 

συσχεϑὲν ἐτελεύτησεν. ἣ γὰρ ἔνδεια τῆς τῇ βρεφικῇ ἡλικίᾳ προση- 

κούσης ὑγρότητος ξηρότητα ἐνεποίησε τῷ σώματι τοιαύτην, 

οἵαν καὶ εἰχοσαέτης ἔχοι ἄν" κἀντεῦϑεν καὶ τὴν ὁμοίαν ἰσχὺν τοῖς 

μέλεσι καὶ μορίοις αὐτοῦ γε ἐντέϑεικεν, ὡς συσχεϑῆναι μὲν διὰ 
1οταῦτα τὴν ἁρμόττουσαν ἑχάστῃ τῶν ἡλικιῶν αὔξησιν καὶ τρο-- 

φήν" μὴ ἔχειν δ᾽ αὐτὴν ἑαυτὴν διοιχεῖν τὴν φύσιν, ὡς ἐτάχϑη 

πρὸς τοῦ ποιήσαντος καὶ συνδήσαντος. οὕτω γὰρ τὴν τοῦ ζώου Ὁ 

πλάσιν ὃ τεχνίτης ϑεὸς συνεχέμασεν, ὡς μὴ δεῖσθαι μηδεμιᾶς ἔτε 

προσϑήκης ἢ ἐλλείψεως " ἀλλὰ καϑάπερ ἐν ἁρμονίᾳ μουσικῇ τῆς 
15 μὲν λυϑείσης τῶν χορδῶν, τῆς δὲ ταϑείσης ὑπὲρ τὸ εἰχὸς ,) ἡ τοῦ 

μέλους φαυλότης ἐλέγχεται, οὕτω κἀνταῦϑα τῆς τοῦ ζώου συμ- 

πήξεως παρασυρείσης ὑπό τινος ὑλικῆς ἐνδείας ἢ πλεονασμοῦ, 

xal τὸν προσήκοντα παραμειψάσης χρόνον, ἡ εἷς τὰ πρόσω πο- 

ρεία τῆς γενέσεως καὶ αὐξήσεως διακόπτεται" καὶ γίνεται παρα-Ε 
Ξοπλήσιον τὸ πάϑος, ὅποῖον κἂν τοῖς νεοβλάστοις ὁρῶμεν γινόμε- 

vov ἄνϑεσιν, ἃ τὴν ὥραν προαρπάσαντα κἀντεῦϑεν νεωτερισμοῦ 

τινος καὶ προπετείας ὕφλοντα δίκην σκηπτοῦ καὶ χαλάζης μαραί- 

γουσιν ἐμβολαὶ xal ψύχος ἀταμίευτον ἀφαιρεῖ τὴν ἀκμὴν καὶ πά- 

χνη τις ἔξωρος ἔλεγχος σαφὴς τῆς λιχνείας καϑίσταται τοῦ φυτοῦ. Ῥ. 838 

9. συγχεϑῆναι Α. 18. παραλλαξάσης εἱρμὸν A. 94. φυτοῦ] φωτός A. 


autem ante illum alius puer circa Traianopolin visus est, qui anno tertio 
balbutiebat quidem , ut infans; sed iis erat praeditus viribus, quibus vir 
viginti annorum , et viro non minus comedebat, et circa pubem pilos habe- 
bat adultae aetatis viri. Sed priusquam annum quintum explesset, febri 
correptus exspiravit. Nam penuria humoris infanti aetati debiti tantam 
ariditatem in eius corpore excitavit, quanta esse possit in eo, qui viginti 
annos natus sit. Unde etiam par robur partibus et membris eius accessit, 
ut inde cuique aetati conveniens incrementum et nutrimentum cohiberetur : 
natura vero ipsa, ut ab eo, qui finxit et colligavit, constitutum est, se 
ipsam regere non posset. Sic enim animantis formam artifex Deus contem- 
peravit, ut nulla illi amplius accessione vel decessione sit opus. Sed ut in 
concentu musico alia chorda laxata, alia intenta ultra quam par est, modu- 
lationis vitium deprehenditur: ita hic etiam, cum animantis compages ab 
aliqua materiae vel penuria destituitur, vel redundantia opprimitur, et tempus 
legitimum praeterierit, generationis et incrementi progressio interrumpitur : 
idemque fere evenit, quod in novellis floribus videmus, qui ante tempus 
exorti, atque adeo novarum quasi rerum et temeritatis rei, fulminis et gran- 
dinis impetu marcescunt, et vigorem immodicum frigore amittunt , et prui- 
na intempestiva laeduntur, «quae plantae luxuriem evidenter coarguit. 
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$2 d» τῇ Γεννούᾳ. τῶν γὰρ γένει καὶ πλούτῳ προὐχόντων τῆς τύ- 
6849 λεως ἐχείνης πρὸς τὸ γαῦρον xal ὕπεροπτιχώτερον ἀποχλινύντον, 
(——— € τυραννίδα τὴν τῆς δημοκρατίας ὁμοφροσύνην μεταβάλλεσθαι 
ξυνέβαινε. καὶ διὰ τοῦτο ταλαιπωρούμενοι δεινῶς οἱ δημόται 
Βχατεξανίστανται τούτων καὶ ἐξωϑοῦσι τῆς πόλεως καὶ χαϑιστῶ- 
σιν ἡγεμόνα τῆς πολιτείας ἕνα τοῦ δήμου, κατὰ τὸ ἀρχαῖον τῆς 
ὁπατείας τῶν Ῥωμαίων ἀξίωμα, ἢ μᾶλλον κατὰ τὴν τῶν Bw- 
A.C. 1340 τιχῶν πολιτείαν.  (E.) Τοῦ δὲ χειμῶνος τούτου παρεῤῥειαί- 
V. 273 νος, καὶ τοῦ ἡλίου τὸν κριὸν παραλλάττοντος, ἐφάνη Ξιφίας ἐν υἱ- 
ρανῷ, ὅμοιος μὲν τῷ πρὸ τριῶν ἤδη φανέντι τῶν ἐνιαυτῶν, οὐ 
Οπερὶ τὸν αὐτὸν δὲ τόπον, οὐδὲ τὴν ὁμοίαν ποιούμενος xiva" 
ἀλλὰ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς τῶν χηλῶν τελευτῆς, ἔνϑα τὸν eio 
τῆς παρϑένου τηνικαῦτα παρεῖναι συνέβαινεν, ἐκινεῖτο κατὰ γιχϑ- 
pégov ἕχαστον περί που τὰς πέντε μοίρας, ἕως κατήντησεν 6 
τὸν λέοντα, κἀχεῖ διελύϑη τελέως. (ς΄.) Τῶν δὲ Τούρχων iro 
χιλιάδες διαπεραιωσάμενοι τὸν “Ελλησπόντιον πορϑιμὸν, ptrà τὸν 
ὑποζυγίων οἱ πλείους, ἐληΐσαντο πᾶσαν τὴν ἄχρι Μυσῶν θῃ- 
Dxnv, ἣν δὴ καὶ Ῥωμαίοις μὲν ἔρημόν τε καὶ ἀτριβῆ πεποιήχεσῶ 
πᾶσαν" αὐτοὶ δ᾽ ἄγοντές τε καὶ φέροντες οὐχ ὀκνοῦσι νύχτονϑ 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν καὶ τὴν μὲν λείαν πᾶσαν διαβιβάζοντες ἐς Aso, 
αὐτοὶ δ᾽ ἀπαλλάττεσϑαι τῆς Θράκης οὐδ᾽ ὀψὲ τοῦ χρόνου pu- 
λόμενοι, ἅτε μηδένα τὸν ἐναντιωσόμενον ἔχοντες. 
E πη΄. Ἐν τούτῳ τῷ ἔαρι καὶ Βασίλειος, ὃ τῆς Τραπεζρῖντος 
1. ἤδη add. A. 9. τούτου add. A. 14. παρϑενίας À. 93. in 
τίων ὠσόμενον À. 4 


(IV.) Autumno autem iam ineunte Genuensis respublica perturbaía & 
Nam qui genere et opibus in ea urbe praestabant, ad fastum et 
deflexerunt, sic ut democratiae aequabilitas in tyrannidem mutaretur. 
itaque, cum ea re valde angeretur , in eos insurgit, ac iisdem urbe ΕἸΣ 
ctis unum e populo Ducem sibi constituit , ad imitationem eius, quae ΒΡ 
Romanos olim fuit, Consularis dignitatis, aut potius exemplo a Vedi 
petito. (V.) Hieme vero elapsa, cum sol iam Àrietem pertransire, ! 
meta ensis specie in caelo apparuit, similis quidem ei, qui ante trieniss 
apparuerat, sed non eodem in loco, nec motu eodem, Nam inde augu 
tus, ubi Chelae desinebant et Virginis spica tum occurrebat, singulis τὸ 
genis quaternis horis, quinis gradibus progrediebatur, donec ad Lew*? 
Hanes ubi prorsus evanuit. (VI.) Caeterum "Turcorum octo mili. 
ellesponto cum iumentis plerique traiecto, omnem Thraciam ad 

usque diripuerunt. Quam Romanis vastam et ab omni parte i 
cum fecerint, ipsi noctu et interdiu populari non desinunt: v 
dem omnem in Asiam transportantes, ipsi vero ne longo quidem post'* 
pore volentes domum redire , quippe cüm nemo sit, qui eis obsista! 

8. Hoc vere Basilius etiam 'Trapezuntis princeps moritur, brevi mu 
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τὴν ἐξουσίαν διεζωσμένος, νόσῳ βραχείᾳ τὸν βίον ἀπέλιπεν. oluca — A. C. 
δέ τις ϑεομηνία τοῦ βίου τοῦτον ἐξαίφνης ἐξήγαγεν. Εἰρήνῃ γὰρ Es 
τῇ τοῦ βασιλέως ϑυγατρὶ συνοιχήσας ἐπὶ σμιχρὸν νομίμως ὁμοῦ 1341 
χαὶ δικαίως, μετά γε τῆς ἀνηκούσης ὑμοφροσύνης καὶ cupo "1T ἀπάγοι, 
5 σύνης, εἶτα τοὺς γαμικοὺς μετενήνοχεν ἔρωτας elg ἑταιρίδα τινὰ, 
καλουμένην xal ταύτην Εἰρήνην. καὶ ταύτῃ λοιπὸν ἀϑέσμως μι-- P. 339 
γνύμενος εἰς μῖσος ἐτράπετο τῆς νομίμου. τοῦ δὲ χρόνου προ- 
βαίνοντος ὁρῶν οὐκ ἀνεχομένην τὴν βασιλίδα τὸ τοῦ πράγματος 
ἄτοπον, ἀλλ᾽ ἐπιβοωμένην οὐρανόν τε καὶ γῆν καὶ πᾶσιν ἐξαγ-- 
10 γέλλουσαν τὸ τῆς καρδίας πῦρ, ἐξήλασε xai τῆς αὐϑεντικῆς oi- 
κίας αὐτήν. τάχα δ᾽ ἂν καὶ ϑάνατον ἐπήνεγκεν αὐτῇ βίαιον, εἰ 
gi ἐδεδίει τὸν δῆμον, σφοδρῶς κατ᾽ αὐτοῦ δι᾽ αὐτό γε τουτὶ ϑο- 
ρυβούμενόν τε καὶ στασιάζοντα. ἐν μέντοι ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις Β 
καὶ τοῖς πομπικοῖς ϑεάτροις τῶν πανηγυριχῶν ἑορτῶν Βασιλείου 
15 καὶ Εἰρήνης ἡ μνήμη τὴν εὐφημίαν ἐχρότει" χἀντεῦϑεν ἐπλήρου 
τήν τε ἐρωτικὴν ἔφεσιν ὃ Βασίλειος ἑαυτοῦ, καὶ ἅμα τὴν τοῦ δή- 
piov. ζήτησιν, προσποιούμενος τὸ λανϑάνειν διὰ τῆς ὁμωνυμίας * 
ὡς xal ὑποψίαν διὰ ταῦτα γενέσϑαι, λαϑραίαις ἐπιβουλαῖς τῆς 
βασιλίδος Εἰρήνης συμβῆναι τῷ Βασιλείῳ τὸν ϑάνατον. τελευ-- 
9οτήσαντος δ᾽ ὕμως εἴϑ᾽ οὕτως εἴτ᾽ ἐκείνως αὐτοῦ, εἰσῆλϑε μὲν 2C 
γύμιμος ἐκείνη σύζυγος Εἰρήνη μετὰ πάσης τῆς βασιλικῆς ἔξου-- 
oíag εἰς τὰ βασίλεια" ἐξήλασε δ᾽ ἐχεῖϑεν εὐθὺς τὴν ὁμώνυμον 
μὲν, ἀλλοτριότροπον δὲ καὶ παράνομον Βασιλείου σύζυγον " καὶ 
μέντοι καὶ κοινῇ ψήφῳ τῶν Τραπεζουντίων ἐξόριστον πέμπει πρὸς 


1. βαρείᾳ W. in mg. 6. ἀϑέσμως Α., ἀποθϑέσμως W. 17. διὰ 
τῆς ὁμωνυμίας om. Α, — 21. ἐκείνη À., ἐκείνου W. 


extinctus; aut, ut opinor, ira numinis repente ex hac vita sublatus, Nam 
cum Irenen Imperatoris filiam duxisset et exiguo tempore legitime et iuste 
et ea, qua decet, concordia et modestia cum ea vixisset: legitimos amo- 
res in meretriculam quandam, quae et ipsa Irene dicebatur, transtulit: 
cuius nefaria consuetudine in uxoris odium est impulsus. "Temporis autem 
progressu, cum lmperatricem rei indignitatem non ferre, sed caelum et 
terram inclamare et apud omnes ingentem animi dolorem vulgare cerneret, 
etiam palatio illam exegit : fortasse et violentam illi mortem illaturus, nisi po- 
pulum timuisset, qui ob isthuc ipsum graviter commotus in eum fremebat 
et tumultuabatur. Verumtamen in sacris canticis et solennium festorum ac 
pomparum publicis spectaculis Basilii et Irenes memoria celebrabatur: eaque 
ratione Basilius et sui amoris cupiditati et populi votis satisfaciebat, quem 
similitudo ipsa nominis deceptura esset. Unde orta est suspicio, clandesti- 
nis Imperatricis Irenes insidiis Basilium esse sublatum, Caeterum illo sive 
sic sive aliter defuncto, legitima eius coniux Irene cum omni auctoritate 
Imperatoria palatium ingressa cognominem sibi, sed aliis moribus praeditam 
ct illegitimam Basilii coniugem — palatio exigit, et communi "Trapezuntio- 
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A. M. τὸ Βυζάντιον ἅμα τοῖς τέχνοις.  (B.) Συνεκπέμπει δὲ καὶ πρί- 


p^ σβεις ἐς βασιλέα τὸν πατέρα αὐτῆς, χομίσοντας τὸν αὐτῇ μὲν 


6849 γομίμως συζευχϑησόμενον, διαδεξόμενον δὲ καὶ τὴν τῆς βαοι- 
kg ἐὐωύμ ΤΣ ἐκείνης ἀρχήν. οἱ δὴ καὶ ἐς Βυζάντιον ἐνδημήσαντες ixà 
V. 274 τὸν βασιλέα περὶ Θεσσαλονίχην ἤχουον διατρέβειν, ἐχεῖσε vus 
D αὐτοὶ ποιεῖσϑαι ἐγνώχεισαν τὴν πορείαν. ἐνιαυτῷ γὰρ ἤδη πρό- 
τερον ἀπὸ Θράχης ἐς Maxidovíav ὁ βασιλεὺς μεταβὰς ἔμελλεν 
εὐθὺς καὶ εἰς Ἤπειρον διαβαίνειν ἐπὶ τοὺς παρασπονδήσαντας 
"dxagvüvag xal Αἰτωλούς. ἀλλ᾽ ἐπέσχεν ἐν πόλεε Θϑεσσαλονίχῃ 
Ἐμιχρὸν 7j συνήϑης ἐπήρεια τοῦ σπληνός " ὃς ἐκ πολλῶν ἤδη τῶν: 
χρόνων τροπήν τινα πεπονθὼς καὶ παραφορὰν τοῦ καϑήχοντος 
σφόδρα ἐξῴδηκε νῦν καὶ τὴν ἔνδον γειτονοῦσαν τῶν σπλάγχνων 
οἰκονομίαν διέδραμεν, ὡς καχοσιτίαν ἐντεῦϑεν συριβαίνειν }οι- 
πὸν xai μελῶν ἀτονίαν καὶ ϑάνατον ἀπειλούσας λειποψυχίας. 
ῥαΐσας μέντοι μιχρὸν ἐς ZAxagvavíay ἀπήει. ἔνϑα δὴ τηνιχαῦτε 
Ἑ χαὶ οἱ τῶν Τραπεζουντίων πρέσβεις ἐντετυχηκότες αὐτῷ τὰ ri; 
πρεσβείας ἔξήγγειλαν. (D.) “᾿ηατριβῆς δὲ μεταξὺ γινομένης xà 
τῆς τῶν Τραπεζουντίων ἡγεμονίας ὑπὸ γυναιχὶ διοικεῖσϑιαι καλῶς 
καὶ βεβαίως οὐ δυναμένης, στασιάζειν τινὲς ἐπεχείρουν καὶ ἀνα- 
σείειν τὸν δῆμον. ὅϑεν ἀναγχασϑεῖσα Εἰρήνη ἡ βασελὶς τῶν Τρα-ἢ 
πεζουντίων ἐξέπεμψε ταχυναυτοῦσαν τριήρη μετὰ πρέσβεων ἄλ- 
λων, xal σύν γε αὐτοῖς τὸν τῆς Τραπεζοῦντος ἀρχιϑύτην, χα- 
P. 840 τεπείξοντας τὴν προτέραν ζήτησιν αὐτῆς πρὸς τοῦ βασιλέως 


19. βιαίως W. 99. es; add, A. 


rum suffragio Byzantium una cum liberis relegat. (II.) Item et legatos δὲ 
patrem Imperatorem mittit, accituros aliquem, cui ipsa et legitime nubat, 
et Imperii regimen tradat. li cum Byzantium advenissent, et Imperatorem 
agere 'Th onicae audivissent, illuc etiam conferre se decreverunt. Ete- 
nim lmperator anno superiore e 'l'hracia in. Macedoniam transierat , stà- 
tim inde in Epirum adversus foedifragos Acarnanas et Aetolos pro 
fecturus. Sed aliquantisper eum 'Thessalonicae detinuerat solita Lenis 
molestia; qui iam inde ab annis pluribus quandam mutationem passus ef 
ultra quam par erat velut evagatus, tum autem valde tumefactus 1 
ipsam quoque interiorem et contiguam viscerum compagem irruperat, Wl 
et cibus minus recte concoqueretur, et membra viribus destituerentur, ef 
animi deliquia mortem münitarentur. ^ Verumtamen ille cum aliqvantu- 
lum convaluisset, in Acarnaniam abierat ^ Ubi eum nacti 'Trapezuntio- 
rum legati ea quae in mandatis habebant exposuerunt. (TIL) Sed cum 
res extraheretur, et "Trapezuntiorum principatus a muliere recte et for- 
titer administrari haud posset, tumultuari quidam et concitare populum 
coeperunt. Quae res Irenen 'Trapezuntis Imperatricem coegit expedita 
triremi alios legatos mittere, et una cum iis Trapezuntis archiepiscopum, qui 
priorem petitionem ipsius apud Romanorum Imperatorem urgerent. Qu 
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“Ῥωμαίων. 0? δὴ καταπλεύσαντες ἐς Βυζάντιον xai τὸν βασιλέα — ,. 
οὐχ εὑρηκότες ἀποστέλλουσιν ἐς βασιλέα ἱππέας ὀλίγους, οἱ καὶ 1898 
γένει xal ἀξιώματι προέχειν τῶν ἄλλων ἐδόκουν. οἷς ἐνδημήσασι 4544 
τῇ τῶν Θεσσαλονικέων μητροπόλει οὐκ ἐγένετο ἐντυχεῖν παρόντιϊπιρ. Andron. 
στῷ βασιλεῖ, ῥαΐσας γὰρ πρὸ βραχέος ἐκεῖνος, ὡς εἴρηται, ἀπήει lrniorin 
πολιορκήσων τὴν τῶν ᾿χαρνάνων μητρύπολιν, ὅϑεν ἔδοξε κατὰ 

χώραν μείνασι, γράμμασι μηνύειν τῷ βασιλεῖ τὴν τῆς ἀφίξεως Β 

αἰτίαν αὐτῶν. (4...) Ἐπεὶ δ᾽ ἐξουσίας κολακευούσης τὸ ἐπιϑυ- 

μητικὸν τῆς γυναιχείας ὀρέξεως πάντα χαλινὰ διαῤῥήγνυται, λαν- 

10 ϑανούσαις μίξεσι χρῆσϑαι τὴν βασιλίδα Εἰρήνην ἐψιϑυρίζετο 
πρὸς τὸν μέγαν δομέστικον τῶν Τραπεζουντίων. τοῦτο δὲ δια- 
τρέχον τὰς τῶν πολλῶν ἀχοὰς κατεστασίαζε τὸν τε δῆμον καὶ 
μάλιστα τοὺς εὐγενείᾳ προὔχοντας " καὶ oi μὲν προσεχώρουν tQ C 
Τζανυχίτῃ, πλούτῳ καὶ δόξῃ τηνικαῦτα δυναμένῳ τὰ μέγιστα" 

15 οἱ δὲ τῷ μεγάλῳ δομεστίχῳ. οὕτω δὲ στασιασϑείσης καὶ εἰς δύο 
σχισϑείσης τῆς τῶν Τραπεζουντίων πόλεως, elg μάχην ἐμφύλιον 
ἐτελεύτα τὸ πρᾶγμα" ὅτε δὴ καὶ κατακοπῆναί φασι πλείστους 
τε ἄλλους ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν καὶ ἐπὶ τούτοις Τζανυχίτην. 

ϑ΄. Ὁ μέντοι βασιλεὺς ᾿Ἰνδρόνιχος, περὶ τὴν πολιορκίαν ἀσχο-- v. 975 

20 λούμενος τῆς τῶν ᾿ἀκαρνάνων μητροπόλεως, πάντα. ἐξουρίας εἶχε Ὁ 
τὰ ἐς βούλησιν αὐτῷ γε lóvra κατὰ τὸ ἐφικτόν. τοῦ yàg μεγά- 
Aov δομεστίκου τοῦ Κανταχουζηνοῦ παρασπίζοντος καὶ συνδιϊ- 


9. διαῤῥήγνυνται Α. 18. Verba εὐγενείᾳ προὔχοντας — τηνι- 
καῦτα ἀπονητὶ p. 553. lin. 11. add. A. Petavius quoque inter frag- 
menta edidit, Nicephori patriarchae Breviario subiuncta, 


cum Byzantium appulissent, nec Imperatorem ibi reperissent, paucos equi- 
tes genere et dignitate praestantes ad illum mittunt. Hi vero Thessaloni- ἡ 
cam usque progressi nec ipsi efficere potuerunt, ut praesentem Imperato- 
rem convenirent. Nam paulo ante ex morbo (ut iam dixi) recreatus ad op- 
pugnandam Acarnanum metropolin abierat. Quare visum eis est ibi consi- 
stere et adventus sui causam per litteras Imperatori aperire. (IV.) Sed 
cum potestatem cupiditati blandientem nactus muliebris appetitus omnia 
vincula abrumpat, clandestina consuetudine magni Trapezuntiorum Dome- 
stici Irenen Imperatricem uti susurrabatur. Quod cum ad vulgi aures per- 
venisset , Dopelem ad seditionem impulit: ac praesertim nobilissimos. Et 
alii quidem 'Tzanychitae favebant, qui tum opibus ac dignitate pluri- 
mum poterat; alii vero se ad magnum Domesticum adiungebant. Hunc in 
modum agitata et in factiones divisa 'Trapezuntina civitate, res ad civile 
bellum deducitur. Quo tempore cum alios complures utrinque concisos fe- 
runt, (um ipsummet 'Tzanychiten. 

9. At Andronicus Imperator, dum Acarnanum caput obsidet, omnia sibi 
ex animi sententia, quoad fieri poterat, succedere sentiebat. Ktenim ad- 
iuvante magno Domestico Cantacuzeno, optimeque Imperium cum eo mode- 


À. M. 
6836 
ad 
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ϑύνοντος ἄριστα τὴν ἀρχὴν, οὐδὲν δεινὸν αὐτῷ τῶν παρεστώτων 
ἐδόχει δεινῶν. τήν vt γὰρ χρονίαν ἐν ὑπερορίῳ ἐχστρατεία ἑα- 


6849 τριβὴν καὶ φϑορὰν τῆς ἵππου xal τοῦ στρατοῦ δεξιῶς duiihu, 


Imp. Andron. 


lunioris. 


καὶ αὖ τὴν ἀπὸ τοῦ σπληνὸς πιέζουσαν νόσον συνετῶς αὐτῷ 


E ἐπεκούφιζε καὶ ἅπαντος τοῦ ἐντεῦϑεν ἀπήλλαττε δέους" χαὶ ü uci | 
Ῥ, 841 πλήττουσα τὴν καρδίαν ὑπῆρχε φροντὶς κοσμικὴ, πάσες Ge 


μαλίζων ἐτέλει ῥᾳδίως. καὶ ἐπὶ τούτοις τὰς ἐκ τῶν συγοῖν 
τηνικαῦτα παραφυείσας ἐπιβουλὰς μάλα σοφῶς αὐτὸς ἀσῶμ, 
συστέλλων καὶ ἀπαλλάττων ἐς τἀσφαλὲς, πρὲν εἷς ἀχοὰς im 
τῷ βασιλεῖ. πολλοῖς yàg κοσμούμενος ὃ ἀνὴρ τοῖς πλεονατίμο- ἢ 
σιν, ὅσα τε φύσις χαρίζεται καὶ ὅσα βαϑεῖα σύνεσις εὐφτῶς τι- 
δαλιουχοῦσα κοσμεῖ, πρὸς παντὸς ἠγαπᾶτο τοῦ Grgaroxi« 


3 - - - * gd 
Bxai ἣν οὐδεὶς, ὃς οὐ προὐτίϑει τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς τὴν uw. 


τό,τε γὰρ φιλότιμον τῆς δεξιᾶς καὶ τὸ τοῦ ἤϑους καρτερισὸν οἱδ᾽ 


dv ταῖς ὑπερορίοις διατριβαῖς τε καὶ ἀσχολέαις ἀμείβων Tusjat 


ὅμως τὰς τύχας τῶν ἐν τοῖς ὅπλοις τότε λιμῷ καὶ λοιμῷ te 
ταλαιπωρούντων ἔς γε τὸ βέλτιον" καὶ ἦσαν ὥσπερ ix μιᾶς & 
περιλειπόμενοι βοῶντες ἅπαντες γλώττης, στρατιῶται καὶ Gir 
^ , M - . » 
τηγοὶ, λόχοι καὶ λοχαγοὶ, σωτῆρα τοῦτον καὶ τροφέα καὶ zt 


Czodórzgv, καὶ ὅσα τὴν Ρωμαίων ἡγεμονίαν ἐνδοξοτέραν χτοϑὲ 8 


στησι. (B.) Καὶ (ἵν᾽ ὡς ἐν κεφαλαίῳ διεξέλϑωμεν ὅσα ἐν τοῦτα 
τῷ χρόνῳ 7 τοῦ ἀνδρὸς εὐφυῶς χατέπραξε σύνεσις, ἐγγέϑο n 
καὶ πόῤῥωθεν ὁμοίως διενεργοῦσα) αὐτοῦ γὰρ ἅμα τῷ facis 
τὴν τῶν ᾿Ἰκαρνάνων πολιορκοῦντος μητρόπολιν, ἑάλωσαν οἱ τι- 


rante, nullum ex iis, quibus premebatur, incommodis incommodum ex 
videbatur. Nam et diuturnam illam peregrina in expeditione moram sig 
equitum peditumque cladem prudenter admodum relevabat, et illum ex liex 
morbum eadem solertia lenibat, omnemque inde metum abstergebat: a $ 
quid externa negotia sollicitudinis aspergerent, eam ille administrabes 
sua facile componebat. Ad haec cognatorum insidias, quae tum contra le- 
peratoris caput grassatae sunt, sapienter shi pie omnibus in tuto cd 
catis, antequam ad aures Imperatoris acciderent. Siquidem multis aus 
ornamentis vir ille praeditus, quae aut a natura insita sunt, aut exagger 
tae mentis, quae vitae nostrae moderatrix optima est, prudentia quaess 
apud militem inprimis gratiosus erat, ut nemo esset, qui nom eius vit 
ac salutem anteponeret suae, Nam cum ne in expeditione quidem tantisque 
negotiis quicquam de pristina liberalitate animique constantia mataret, t 
tabat ille tamen in melius eorum fortunam, qui tum fame ac peste laberz 
bant. Quare omnes una voce qui supererant milites ac duces, ordines aeq 
atque ordinum praefecti, servatorem illum et altorem ac largitorem appe" 
lare, et quaecunque nomina illustriorem faciunt Romani lmperii gloriam. 
(II.) Enimvero (at summatim percenseamus quicquid eius viri pruwéem 

rebus tam e longinquo quam e proximo gerendis illud tempus confecti 
dum is una cum Imperatore Acarnanum urbem obsidet, comprehensi su» 
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ραννίδα μελετήσαντές τε καὶ ἐπιϑέμενοι ἐς Βυζάντιον, πολλοί A ς 


τε ὄντες καὶ οὐ τῶν ἀφανῶν " περὶ ὧν ὕστερον πλατύτερον λέξο-- pn 
μεν. ἑάλω δὲ xal Σφραντζῆς ὃ Παλαιολόγος, ὃ τοῦ Συργιάννου 1841 
φονεὺς, τὰς ὁμοίας ἐξαρτύων κατὰ τοῦ βασιλέως ἐπιβουλάς ἄς oir E 
δσυμπαρὼν uiv αὐτῷ xal συστρατοπεδεύων αὐτὸς, ἔχων δ᾽ οὖνὉ 
xul τοὺς ἐκ Θηβῶν Κατελάνους λάϑρα oi συμπαρασχευαζομέ- 
γους xai ἅμα τοὺς ἀστυγείτονας τῶν Ἰλλυριῶν. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν 
ἔφϑη τοῦ βίου προαπελϑὼν, πρὶν τὰς ἀξίας ἐνταῦϑα δίκας 
ἐχτῖσαι " οἶμαι τοῦ ϑεοῦ βαρυτέραν ταμιευσαμένου τῷ Óvoutve E 
10 τὴν αἰώνιον χύλασιν, — (T.) ᾿Ἐγεγόνει δ᾽ ὑπὸ Ρωμαίοις τηνικαῦτα V. 976 
ἀπονητὶ καὶ ἡ Φωχαέων πόλις, ἣν μετὰ πολλῆς τῆς ναυτικῆς δυ- 
γάμεως πρὸ τεττάρων ἤδη τῶν χρόνων ὃ βασιλεὺς καταπλεύσας 
τότε μὲν οὐχ εἷλε, νῦν δὲ καιρὸν ἐπιτηρήσαντες οἱ ταύτης Evorxos 
Ῥωμαῖοι, καϑ᾽ ὃν ἐς τὰ εἰϑισμένα ἔξήει χυνηγέσια ὃ τῆς πό- 
15λεως ἀρχηγὸς, κατέσχον τε αὐτὴν, βιασάμενοι τοὺς ἔνδον Zda- E 
τίνους, ὀλίγους ὄντας, καὶ ἅμα τὸ τοῦ βασιλέως ἐπευφήμησαν 
ὕνομα, ἐπὶ τῶν τοῦ τείχους ἐπάλξεων ἀναβάντες. (4.) Τούτων 
δ᾽ οὕτως ἐχόντων ἀπογνόντες πρὸς τὸ τῆς πολιορχίας ἐκτετα-- 
μένον ἐνέδυσαν καὶ oi Zdxagrüveg* xal οὕτως ὑποχείριος ἐγεγόνει 
2075 τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ πᾶσα 7 τῆς παλαιᾶς ὀνομαζομένης 
* Ἠπείρου ἐπαρχία, καὶ οὐδὲν ἦν ἔτι τὸ ἀντιπράττον ἐκεῖϑεν. ἀλλ᾽ P. 942 
ἐπανιόντι τῷ βασιλεῖ πρὸς Θεσσαλονίκην συνεπανήει καὶ ὃ τοῦ 
τελευτήσαντος xóvrov Κεφαλληνίας υἱὸς, οὐ μάλα ἑκὼν, μηδε- 
19. καταπλ. οὐχ εἶλε. καιρὸν ydo À. 15. ἄρχων Λατῖνος Α. 


ἐντὸς ἀλλοφύλους A. 16. ὀλίγους ὄντας om. A. 17. τοῦ 
τείχους om. ἃ. καὶ ἐπὶ τούτοις A. 33. Κεφαλληνίας om. A. 


ring tyrannidem cogitabant ac Byzantio imminebant, nec pauci nec obscuri ; 
e quibus plura postea dicemus. Captus una cum iis et Sphrantzes Palaeo- 
logus, qui Syrgiannem occiderat, eadem contra Imperatoris caput molitus. 
Aderat enim iisdem in castris, et Catalanos ex urbe 'Thebana cum finiti- 
mis Illyrici populis, quos secum habebat, ad ea consilia clanculum pellexe- 
rat. Verum is, antequam meritas hic poenas daret, e vita subtrahitur, 
gravioribus, ut opinari licet, suppliciis et aeternis a Deo, cuius hostis 
erat, reservatus. (liL) Per idem quoque tempus a Romanis sine ullo la- 
bore capta Phocaeorum civitas, quam magnis navalibus copiis ante annos 
iam quatuor Imperator adortus tum quidem haud cepit; sed nunc demum 
Romani ilic habitantes, capto tempore, quo urbis princeps de more 've- 
natum exierat, occuparunt, Latinis, qui pauci in ea erant, vi subactis; 
simulque Imperatoris nomen promulgarunt, moenium propugnaculis con- 
scensis. (IV.) Quae cum ita se haberent, desperata propter obsidio- 
uis diutarnitatem salute, etiam Acarnanes deditionem fecerunt: eoque fa- 
ctum, ut tota ea provincia, quae vetus Epirus appellatur , Romanae di- 
tionis fieret, neque inde quicquam obstaret. Imperatore autem 'Thessa- 
lonicam redeunte, unà etiam Cephalleniae Comitis defuncti filius eodem 
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A.M. μίαν ἔχων trc προσδοχίαν ἐπανελϑεῖν ἐς τὴν πατρῴαν ToU ἥγεμο-- 
perd vixoU κλήρου διαδοχήν. οὕτω μεγίστων ἔργων δημιουργὸς εὐφυὴς 
6849 ἡ τοῦ μεγάλου δομεστίκου χαϑέστηκε σιωπή. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων 
genii λόγοι axial μόνον ὑπάρχουσιν ἔργων, τῇ βλάστῃ εὐθὺς xoi τῇ 
Βγλώττῃ συναποϑνήσχοντες " τοῦ δ᾽ ἀνδρὸς Tovrovt καὶ ἣ σιωπὴ 5 
ἔργων μεγάλων ἐστὶν αὐτουργός. πολλὴν γὰρ ὃ ἀνὴρ πλουτεῖ 
τὴν μεγαλοφυΐαν xal τὴν περίνοιαν, βαϑεῖαν αὔλακα διὰ φρενὸς 
A. C, 1341 ὡς ἀληϑῶς καρπούμενος. (E.) Ἔαρος δ᾽ ἐπιόντος ἀπάρας ὃ 
βασιλεὺς ἐκ Θεσσαλονίχης ἅμα γυναιχὶ χαὶ παισὶ δωδεκαταῖος κα-- 
Οτέλυσε παρὰ πόλει τῇ ἐπιχεχλημένῃ 4ιδυμοτείχῳ. κἀκεῖ διατρί- 10 
ψας ἡμέρας συχνὰς ἧκεν εἰς τὸ Βυζάντιον, λήγοντος ἤδη τοῦ 
ἔαρος, βαρείᾳ τῇ ἀπὸ τοῦ σπληνὸς πιεζόμενος νόσῳ καὶ ὀξυτέρᾳ ; 
τῇ ῥύμῃ πρὸς ϑάνατον ἤδη συνελαυνόμενος. ἀπέγνωστο γὰρ καὶ 
πρὸς τῶν ἰατρῶν, ὕσοι τε τῶν Ρωμαίων καὶ of τῶν Περσῶν 
προσεχλήϑησαν τούτου γε Évtxu, τρεῖς ὄντες αὐτοί. ὧν ἅπάν-- 15 
τῶν λεπτοτέρᾳ ἐπιταττύντων χρῆσθαι διαίτῃ καὶ ὕλῃ προϑέσει 
Ὁ ψυχῆς τῶν βλαπτόντων ἀπέχεσϑαι, ὃ δὲ ὠλιγώρει τελέως αὐτῶν, 
μόνῃ τῇ ἰδίᾳ βουλήσει χρώμενος ἡγεμόνι τῆς ἑαυτοῦ τραπέζης, 
ἐναντιωτάτῃ τὸ παράπαν ταῖς τῶν larQüv οὔσῃ παραγγελίαις. 
διὰ δὴ τοῦτο καὶ αὔξην ταχεῖαν ὃ σπλὴν εἰληφὼς ἔδραμεν ἄχρι 90 
καὶ ἐς τὸ ἧπαρ, καὶ ἥκιστα ζῇν αὐτὸν ἀδεῶς τοῦ λοιποῦ ξυνεχώ- 
ρει. ἡμέρας οὖν εἴχοσιν ἐν τοῖς βασιλείοις διατετελεχότι καὶ πᾶσαν 
Ε ἀνθρώπων ὁμιλίαν ἀποσεισαμένῳ ἔδοξε πρὸς τὸ ϑεῖον ἰέναι τῆς 


1. ἡγεμονικοῦ add. A. [19. ἦρος A. 15. προεκλήϑησαν A. 
18. καὶ ante μόνῃ add. W., om. A. 


venit, non sane volens, quod nullam spem relictam sibi videret recuperan- 
dae paterni Imperii successionis. Adeo habilis maximorum operum artifex 
magni Domestici taciturnitas extitit. Nam aliorum quidem verba umbrae 
tantum sunt operum, simulatque lingua prodierint, emorientia. Viri au- 
tem huius etiam silentium magnas res gerit. Nimirum ingenii magnitudine 
et solertia vir ille excellit, revera profundo mentis sulco fruens. (V.) Vere 
autem ineunte Imperator Thessalonica cum uxore et liberis digressus duo- 
decimo die ad urbem, cui Didymotichum nomen est, pervenit: ibique dies 
complures commoratus Byzantium vere iam desinente ingreditur, gravi lie- 
nis morbo pressus , cuius vehementiore impetu ad mortem urgebatur. Nam 
et ab omnibus medicis Romanis, et ab iis, qui e Persia ob eam ipsam 
rem acciti fuerant, qui quidem tres erant, curatio eius desperabatur. Cum 
autem ii omnes tenuiore uti victu et summo studio rebus noxiis eum absti- 
nere iuberent, ille prorsus eos contemnebat, et mensam sic instruebat, ut 
voluntatem suam solam ducem sequeretur, quae cum medicorum praeceptis 
maxime pugnabat, Unde splen celeriter auctus usque ad iecur excurrit, ne- 
que eum deinceps secure vivere passus est. Cum igitur dies viginti in pa- 
latio commoratus omnes a suo congressu exclusisset, sacrum Dei genitricis 
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ϑεομήτορος τέμενος, τῆς τῶν Ὁδηγῶν καλουμένης μονῆς. ut- A. C. 
γάλας γὰρ εἶχε καὶ ἀῤῥαγεῖς πρὸς αὐτὴν ἀεὶ τὰς εὐφραινούσας εἰς 
ἐλπίδας ἐν πάσαις ταῖς πράξεσιν. ἧκεν οὖν συνήϑως καὶ νῦν, 1841 
αἰτήσων δυοῖν ϑάτερον, ἢ τοῦ νοσήματος, ἢ τοῦ βίου ἀπαλ-᾿Ρ. μάγου, 
5λαγήν. 

(GIA. ἐκεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμε, τῶν ἀναγκαιοτάτων P. 843 
ὑπάρχον λεχϑῆναι. περαιτέρω yàg ἰέναι τούτου χωρὶς οὐκ ἂν 717 
δυναίμην. διὰ βραχέων τοίνυν ἐπαναλήψομαι. τῆς τῶν Ῥωμαίων 

ἡγεμονίας ἐξ ᾿νδρονίχου τοῦ πάππου πρὸς τὸν νέον μετατεϑείσης 
1οὐνδρόνιχον, ἧκεν ἐξ Ἰταλίας ἀνὴρ ἐς Βυζάντιον, ῥάχος Ῥω- 
μαϊχὸν ὑποδὺς καὶ Βαρλαὰμ ἑαυτὸν ὀνομάσας. οὗτος ἤσκητο μὲν 
καὶ τὴν “τίνων δογματικὴν σοφίαν" ἐγεύσατο δ᾽ οὖν καὶ τῆς 
ϑύραϑεν τῶν Ἑλλήνων, εἰ καὶ μὴ ὡς ἐκεῖνος (ero , ἀλλ᾽ οὖνΒ 
μετρίως καὶ ἄχρῳ (τὸ τοῦ λόγου) δαχτύλῳ. τυχών γε μὴν εὐμε- 
15 νείας βασιλικῆς καὶ πλουσίᾳ τῇ γλώττῃ σεμνύνων τὰ ἑαυτοῦ ἔλοι-- 
δόρει καὶ χατεμέμφετο τὴν τῶν Βυζαντίων πολιτείαν, ἄμοιρον 
εἶναι σοφίας αὐτὸς καταψηφιζόμενος, ἐπιβούλως οὑτωσὶ καὶ κα- 
χοήϑως διὰ τῆς τῶν ἄλλων λοιδορίας ἑαυτῷ πραγματευόμενος 
εὔχλειαν δημοτικήν" ὡς καὶ πολὺν ἐντεῦϑεν τὸν ἔπαινον πρὸςὉ 
20 τῶν φαυλοτέρων xal ἀμαϑῶν ἐπισπάσασϑαι. (Β.) 241^ οὐκ εἷς 
μακρὰν ἠλέγχϑη πίϑηκος ὧν καὶ πρὸς τῶν Βυζαντίων ὀλίγου δέω 
λέγειν ἁπάντων χατέγνωσται καὶ διαχεκωμῴδηται πάνυ τοι σφό- 
ὅρα περιφανῶς. τὸ δ᾽ ὅπως, ἔξεστιν ἀκούειν τοῖς βουλομένοις 


12. τῆς À., τὴν W. 


templum, eius monasterii quod Hodegón dicitur, invisere decrevit. Ma- 

nam enim spem et firmam et laetiora spondentem , quicquid rerum ageret, 
in illa collocabat. Eandem igitur etiam nunc accessit, alterutrum petitu- 
rus: vel morbi, vel vitae finem. 


10. Sed illud paene me praeteriit, quod est dictu maxime necessarium, 
sine quo longius progredi haud possim. d ergo paucis repetendum est. 
Romano principatu ab Andronico avo ad iuniorem Andronicum translato ex 
Italia Byzantium venit vir Romanum habitum indutus idemque Barlaamum 
sese nominans, [18 cum Latinorum dogmatica eruditione instructus erat, 
tum Graecorum etiam litteras profanas degustarat; non eas quidem jara 
nus ipse putabat, attamen mediocriter et extremo (quod siunt) digito. 
Caeterum iste propitium Imperatorem nactus, suas res copiosis verbis or- 
nans, reprehendebat et exagitabat Byzantinam rempublicam , omnis erudi- 
tionis expertem eam esse suopte iudicio statuens: sicque insidiose et mali- . 
tiose aliis deprimendis auram popularem captabat; ut a vilibus atque indo- 
ctis hominibus magnam ex eo laudem sibi colligeret. (11.) Sed non multo 
post eum esse simium patuit, ut a Byzantiis prope dixerim omnibus con- 
demnaretur et luculentissime exploderetur. Quo pacto autem id accide- 


A, M. 
ad 


566 . NICEPHORI GREGORAE 


ἐντυγχάνειν τῷ διαλόγῳ, ὃν ἐγὼ ταῖς τῶν πλείστων xai cws- 
τέρων δεήσεσιν εἴξας ξυγγέγραφα, πλατύτερον πάντα διεξϑὼ 


6849 ἐν αὐτῷ. τούτου δ᾽ ἡ μὲν ἐπιγραφὴ, Φλωρέντιος, ἢ περὶ o 


Imp. Andron. 


φίας" 7j δ᾽ ἀρχή" πόϑεν ἡμῖν ὃ καλὸς λωρέντιος διὰ yos 

Dxaraígt ἐς τὸ τῶν Κερχυραίων ἐπίνειον; τύχη ἀγαϑῇ, ὦ gia 
Κριτόβουλε, Σαλαμινία καὶ Πάραλος, αἵ μάλιστα onse 
ταχυναυτοῦσαι τριήρεις, δεκαταίους ἡμᾶς “41ϑήνηϑεν ἵππω 
ἄγουσαι πρέσβεις ἐς τὴν τῶν Κερκυραίων βουλὴν, dyydsmu 

Εᾶττα ἀκηκοὼς καὶ αὐτὸς οὐκ ἂν οἶμαι ἔχοις, ὅπως οὐχὶ ϑαι- 
μάσαις. πέπλασται γὰρ ἐν τῷ διαλόγῳ xal ἠλλοίωτωι ὑμῖν τὰ ἢ 
τε τῶν προσώπων xal τῶν πραγμάτων ὀνόματα καὶ ἀντὶ μὲν 
Βυζαντίων 7 τῶν ᾿41ϑηναίων εἰσάγεται πόλις" ἀντὶ δὲ τῶν Pe 


P. 844 μαϊχῶν ἡγεμόνων Ἡρακλεῖδαι καὶ Κεχροπίδαι" ἀντὶ δὲ Nig- 


ρου Νικαγόρας" καὶ τὰ ἑξῆς δῆλα τοῖς συνετῶς δρῶσιν. (T.) 40à 
γὰρ οὗτος ὃ Βαρλαὰμ τὴν πρώτην ἠτυχηκὼς καὶ τῶν μεγίστων 
ἐλπίδων ἐχπεπτωκὼς ἑτέραν ἑξῆς ἐβάδισε, βουλόμενος ἐντεῖϑιν 
γοῦν, ἣν ἐχεῖϑεν οὐ δεδύνηται, δόξαν ϑηράσασϑαι. καὶ εὐϑὲς 
ὥρμησεν, εἴ τι σαϑρόν ἐστιν εἰρημένον ἐνίοις, ἐς προῦπτω 
ἐλέγχειν, ἵν᾽ ἐχεῖϑεν ὡς ἐξ ἀσφαλοῦς δῆϑεν δρμητηρίον φιρ- 
Βμενος ὕβριν τινὰ καὶ ζάλην τῇ ἐκκλησίᾳ προστρίψηται, xün-3 
Sev ὑγιέστερα τὰ “Τατίνων ἐπιψηφίσηται δόγματα. ἐγφηγύρει τοῖ- 


V. 278 vvv καὶ τὴν τῶν ἀσχητῶν ἀναίδην διέβαλλε πολιτεέαν, Εὐχίτα; 


18. Pro εἴ τε -- ἐλέγχειν À. habet: εἰς τοὺς αἱρουμένους τὸν 764 
tov rd ὑβρίξειν. 20. κἀντεῦϑεν --- δόγματα add. A. 21. der] 
γθᾶφε . 


rit, cuivis ex eo dialogo cognoscere licet, quem ego plurimorum doctorzs 
rogatu conscripsi, tota re copiosius in eo exposita. [Inscribitur autez: 
Florentius, sive de Sapientia; et hoc habet initium: Unde nobis bellus Fe- 
rentius post longum tempus ad Corcyraeum navale reversus appellit * De 
juvante, nii Critobule, Salaminia et Paralus, celerrimae Atheniensium tri- 
remes, decimo post die quam e portu solvimus , nos huc legatos adveze 
runt Athenis, ea Corcyraeorum senatui nunciaturos, quae et ipse, εἰ 
audieris, non admirari non poteris.  Conficta sunt enim a nobis ἰδ 
dialogo et immutata tam rerum quam personarum nomina; ac loco Byzs 
tiorum posita est Atheniensium urbs; pro Romanis principibus Heracsdse 
et Cecropidae; pro Nicephoro [Asp "nie Reliqua perspicua erunt acute 
intaentibus, (liL) Caeterum hic Barlaamus primo conatu frustratus εἰ 
maxima spe delapsus alia via rem est aggressus, ut quam inde non petat 
ret, eam hinc saltem gloriam venaretur: statimque coepit, si quid mins 
commode ab aliquibus dictum esset, publice id exagitare: ut inde velot 
tuto castello erumpens labem aliquam ac procellam Ecclesiae inferret, et La- 
tinorum dogmata saniora esse hinc demum confirmaret. Quamobrem ex- 
perrectus vigilabat et monachoruu disciplinam impudenter calumniabatar, 
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xt ὄνομάζων αὐτοὺς καὶ Ὀμφαλοψύχους, καὶ ὅσα τούὐύτοὶς ἐπό-  A.C. 
μένα, καὶ ἐπὶ τούτοις τῇ τῶν Πασσαλιανῶν αἱρέσει καϑυπο- sd 
βάλλων" ἅτε ἐγκαυχὡμένων ἀκούων αὐτῶν xal γλώττῃ xal yga- 1341 
φαῖς, ὡς ἔλεγε, σωματικοῖς δρᾷν ὀφθαλμοῖς τὴν τοῦ ϑεοῦ lr rcd 
δσιν. ταῦτ᾽ ἐχείνοις ἀχούουσι φέρειν οὐκ ἦν. ἀλλὰ Παλαμᾶν vwa, C ᾿ 
τῶν αὐτῶν προφερέστερον ἐν τοῖς λόγοις, χειροτονήσαντες πρό- 
βολον ἐς τὴν ἐχείνου μάχην γλώττῃ καὶ γράμμασιν, ὡς ἐνῆν, δι᾽ 
αὐτοῦ τὰς ἐχείνου ϑέσεις ἀνατρέπειν ἠπείγοντο. τοῦτο πρὸς δύο 
που καὶ τρεῖς τοὺς ἐνιαυτοὺς ἑχατέρωϑεν ἀναπυρσευόμενον πλείω 
1οτὴν αὔξην ἀεὶ τῆς κακίας ἐλάμβανεν. ὅϑεν καὶ δείσας ὃ Bag- 
λαὰμ, μὴ χερσὶν ἀσχητῶν διασπαραχϑῇ, πλειόνων ἤδη συνη- Ὁ 
ϑροισμένων ἔχ τε ToU ᾿ϑωνος, καὶ ὅσοι περὶ Θεσσαλονίχην καὶ 
Βυζάντιον ἦσαν ἐνδιαιτώμενοι (ᾧοντο γὰρ χατὰ πάντων διαβαί- 
γειν ἐπίσης τὸν ὄνειδον), ἥκει πρὸς τὸν Κωνσταντινουπόλεως ἀρ-- 
15 χιϑύτην xal τὴν ἐχεῖσε τῶν ἐπισκόπων ὁμήγυριν, οὐ μόνον 'Ou- 
φαλοψυχίας καὶ σφαλλομένης εὐχῆς τῷ Παλαμᾷ ἐγκαλῶν, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὶ βλασφήμου ϑεολογίας, ,,ὕτε καινοτέρας (φησὶν) εἰσάγει E 
φωνὰς ἐν τῇ μυστικῇ τῆς ἐκκλησίας ϑεολογίᾳ καὶ ϑεωρίας τερα-- 
τεύεται βλέπειν κύμπου καὶ οἰήσεως μάλα μεστάς. (4.) Ὅϑεν 
90 ἐκυροῦτο συγχροτηϑῆναι δικαστήριον ἐν τῷ μεγίστῳ νεῷ τῆς τοῦ 
ϑεοῦ Σοφίας, παρόντος καὶ βασιλέως αὐτοῦ μετὰ τῶν τῆς συγ- 
κλήτου λογάδων, καὶ ὅσοι τῶν σοφωτέρων ἀνδρῶν. ἧκεν ἡ 100- 
ϑεσμία καὶ παρῆσαν ἅπαντες, οὐ μόνον ὅσοι τῇ τῆς χρείας ἀνάγχῃ V 


8. ἅτε --- φύσιν om. A. 6. τῶν À., τὸν W. προφανέστε- 
ρον À. 17. σφισὶν W. — 20. vtQ AÀ., ναῷ W. 


Euchitas eos et Omphalopsychos et aliis id genus nominibus appellans; ac 
praeterea Massalianismi accusans; quod, ut aiebat, eos audiret et lingua 
et scriptis gloriantes se corporeis oculis Dei naturam videre. Haec il- 
li audientes aequo animo ferre haud poterant. Itaque Palamam quendam, 
m inter ipsos dicendi facultate caeteris praestabat, propugnatorem sibi ad 
illud certamen deligunt, et per eum lingua, calamo et quovis modo illius 
theses evertere conantur. Quae res cum alterum et tertium iam annum 
utrinque agitarentur, malum subinde crescebat. Quare veritus Barlaamus, ne 
monachorum manibus discerperetur, qui plurimi iam et e monte Atho et ex 
monasteriis apud 'T'hessalonicam et Byzantium sitis confluxerant (putabant 
enim ignominiam illam aeque ad omnes pertinere); Constantinopolitanum 
pM et congregatos illic episcopos adit, nec Omphalopsychiae mo- 

o et vitiosae precationis, sed etiam blasphemae theologiae Palamam ac- 
cusat. ,,Etenim (inquiebat) et novas iste voces in mysticam Ecclesiae theo- 
logiam invehit, et nescio quae visionum monstra cernere se comminiscitur, 
jactantiae et arrogantiae plena." (IV.) Quare decretus est iudicum con- 
ventus in maximo sanctae Sophiae templo celebrandus, cui Imperator ipse 
cum primoribus senatus et doctissimis quibusque viris interesset. Adest 
status dies: praesto sunt omnes, non ii modo, quorum ministerium in prae- 
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A. M. δουλεύοντες ἦσαν, ἀλλ᾽ ἤδη xal δημώδης ὄχλος οὐ ῥᾷστα ἀριϑ.- 
ap μητός. ῥαΐσας δὲ τηνικαῦτα βραχὺ καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ ἰσχυρότε- 
6849 ρος δι᾽ εὐσεβείας φιλοτιμίαν γενόμενος ἑαυτοῦ ἥκει καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
n βῆμα xal τοὺς ἱεροφάντορας. τὰ μὲν οὖν τῆς ἐγκαλουμένης | 
ϑεολογίας σιωπῇ κρύπτεσϑαι δεῖν ἐνομίσϑη, τοῦτο uiv xui διὰ — | 
P. 345 τὸ μὴ δεῖν τὰ ἱερὰ τῆς ϑεολογίας μυστήρια βεβήλοις τοῦ δήμου 
προτίϑεσθαι ἀχοαῖς “ τοῦτο δὲ καὶ ἵνα μὴ δίχας ἀτόπου γλώττης 
καὶ γνώμης διδόντος τοῦ Βαρλαὰμ δίχας βλασφήμου τε καὶ ἀκαί- 
gov ϑεολογίας ὄφλων φανῇ καὶ ὃ Παλαμᾶς, κἀντεῦϑεν ἀντὶ τῆς 
ἁρμοττούσης τοῖς πράγμασιν εἰρήνης καὶ εὐταξίας ϑόρυβος γέ- 10 
γηται xal ἀτέχμαρτος σύγχυσις. ὅϑεν τὰ τῆς εὐχῆς εἰς μέσον | 
ἐτίϑετο. τὰ δὲ τῆς τῶν Πασσαλιανῶν αἱρέσεως ἐπὶ τούτοις 
Β ἐγχλήματα, ὅσα κατὰ τοῦ Παλαμᾶ προὐτείνετο, ὑπέρϑεσεν εἰς 
βραχείας ἔσχον ἡμέρας " καὶ εἰ μὴ ὃ τοῦ βασιλέως ἑΐπετο κατύπιεν 
αἰφνίδιος ϑάνατος, ταχὺ τὸ πέρας ἐλάμβανον ἂν αἱ αὐτοῦ σφο- 15 
δραὶ κατὰ τῆς αἱρέσεως τῆς Παλαμικῆς ἐπαγγελίαι" λέγω δὴ τὴν 
ἐχτομὴν αὐτῆς, μελλούσης ἔτι φύεσϑαι. (E.) Καὶ ἵνα τἀν μέσῳ 
συντέμω, μὴ συγχωρηϑεὶς ὃ Βαρλαὰμ ἀποδεῖξαι τὰ προτεινό- 
C uevá. οἱ τῶν ϑεολογιχῶν ἐγχλημάτων, δι᾿ ὥσπερ ἔφϑημεν dprxó- 
τες αἰτίας, ἐξ ἑτέρων αὐτοῦ συγγραμμάτων ἡττήϑη καὶ ἀπηλέγχϑη 90 
καχογνωμοσύνῃ καὶ αὐθαδείᾳ σύνοικος ὧν καὶ δόξης δημώδους 
ἐς τὰ μάλιστα ἐραστύς. τότε δὲ xal ὃ βασιλεὺς, ὥσπερ βαχχείᾳ 


8. δι᾽ εὐσεβεστέραν φιλοτιμ. A. 8. δίκας — κἀντεῦθεν om. A. 
11. εὐχῆς) ψυχῆς! W. 19. τὰ δὲ τῆς — φύεσθαι om. A. 19. δι 
ἅσπερ --- συγγραμμάτων om. A, , 


senti negotio necessarium erat, sed etiam popularis turba non facile nume- 
rabilis. Ipse Imperator, cum meliusculus esset, ac firmior solito prae 
amore ac studio religionis evasisset, ad suggestum venit et ad sacerdotes. 
Ac ea, quae ad theologiae reprehensionem pertinerent, silentio tegi opor- 
fere visum est; tum quod sacra theologiae mysteria profanis vulgi auribus 
non ingerenda essent, tum ne Barlaamo inepti oris et animi rationes red- 
dente Palamas etiam blasphemae et im nae theologiae reus esse vide- 
retur: atque inde non pax et bonus ordo, qualem res flagitarent, sed tu- 
multus et indiscreta confusio oriretur. ltaque proposita est quaestio de 
Precatione. Quae autem ad Massalianam haeresin spectabant, et alia cri- 
mina Palamae obiecta, in paucos dies dilata sunt: et nisi mox Im 

ris mors consequuta esset, mature id perfectum fuisset, quod ille Palamicae 
haeresi minatus fuerat. Eam nempe adhuc succrescentem ac nondum ad- 
ultam penitus excidisset. (V.) Et, ut ea quae intercesserunt omittam, 
Barlaamus, cui ob eas causas, quas diximus, theologica crimina obiecta 
confirmare haud permittebatur, ex aliis suis scriptis convictus succubuit; 
compertumque est, eum malevolentia et arrogantia et in primis popularis 
gloriae cupiditate aestuare. 'Tum etiam lmperator, pulchra Bat arenis 
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τινὶ φιλοτιμίας γενόμενος κάτοχος, návv τοι συνετὴν καὶ πρὸς A. C. 
πάντων ϑαυμαστωθεῖσαν διήει δημηγορίαν, λίαν τῷ καιρῷ καὶ 15:0 
τῇ χρείᾳ κατάλληλον. ὅϑεν καὶ τἄλλα ϑέλων εὐφραίνεσϑαι καὶ 1841 
λύπην ἐχτᾶτο διὰ φιλοτιμίαν, ὅτι μὴ κἀμὲ σὺν τοῖς ἄλλοις dye Eme 
5 ἀκροατήν. ai γὰρ συνήϑεις ἡμῖν ἀλγηδόνες, τῆς ἐμῆς τηνικαῦτα D 
δεινῶς κατορχούμεναι κεφαλῆς, οὐκ εἴασαν ἐχείνῃ κἀμὲ τῇ συνόδῳ ν. τ 
παρεῖναι, καὶ ταῦτα διὰ πολλῶν προχληϑέντα τῇ προτεραίᾳ πρός 
τε τοῦ βασιλέως πρός τε τοῦ πατριάρχου xal τῆς ὅλης συνόδου 
τῶν τε κρινόντων xal κρινομένων. ἑσπέρας γε μὴν Ἰούσης τὸ ϑέα- 
1Οτρον διελύετο. καὶ ὃ μὲν Βαρλαὰμ βαρείᾳ τῇ ἐκ τῆς αἰσχύνης 
λύπῃ κάτοχος γεγονὼς πλήρεσιν ἱστίοις yero ἀπιὼν ἐς Ἰταλίαν 
καὶ τὰ “ατίνων ἤϑη x«l δόγματα, οἷς καὶ συντέϑραπται. 
ια΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐν τῇ τῶν Ὁδηγῶν αὖϑις ἀπήει μονῇ, P. 846 
πάνυ τοι σφόδρα κατάχοπον ἔχων τὸ σῶμα Ex τε τῆς διαλέξεως 
15 ἐχείνης ἔχ τε τοῦ σπληνιχοῦ νοσήματος. ἐπεὶ δὲ xal περὶ μέσας 
που νύχτας χαϑίσας πλέον ἢ ἐχρῆν ἐδεδειπνήχει, ἔλαϑε τῇ ὕστε- 
Quía κατενεχϑεὶς εἰς ὕπνον καὶ χάρον ἀναισϑησίας OuórQonor. 
τῇ δὲ τρίτῃ βραχὺ διάρας τοὺς ὑφϑαλμοὺς τήν τε βασιλίδα 
παρήνει μὴ κλαίειν, καὶ ἅμα βοήϑειάν τινα πρὸς τῶν ἰατρῶν 
90 ἐζήτει. καὶ πέμψας πρὸς ἐμὲ τὴν ταχίστην ἠρώτα, εἰ συνεργεῖ B 
τηνιχαῦτα καὶ οὐχ ἀντιπράττει τὰ τῶν οὐρανίων φωστήρων ταῖς 
Ζατρικαῖς πείραις καὶ τέχναις. ἀλλὰ πρὶν τοὺς πεμφϑέντας ἐπα- 
γιέγαι τὰς ἡμετέρας κομίζοντας ἀποκρίσεις, πρὸς μείζω πάλιν 


9. τε add. A. 


quasi quodam divino furore percitus, prudentem admodum et omnibus visam 
admirabilem habuit concionem, eamque tempori et rei valde accommoda- 
tam. Unde cum et alioqui laetari vellet, molestia quapiam est affectus, 
T non me quoque cum caeteris auditorem habuisset. Nam familiares 
lores, qui tum in caput meum crudeliter grassati sunt, illi concilio me 
interesse non patiebantur: quamvis pridie multis essem invitatus et ab Im- 
peratore et a patriarcha et toto concilio cum iudicum tum reorum.  Caete- 
zuun sub vesperam spectaculum illud absolutum est. Ac Barlaamus quidem 
ignominiam illam gravissime ferens plenis velis in Italiam abiit et ad Lati- 
morum instituta et dogmata, in quibus erat educatus, rediit. 
11. At Imperator in Hodegorum monasterium reversus , corpore admo- 
«Jum male affecto tum e concione illa, tum e morbo splenis, cum sub no- 
ctem fere mediam accubuisset, et largius quam decebat coenatus esset, 
postridie in somnum et gravem atque exanimationi paene similem soporem 
incidit. 'Tertio demum die paulum apertis oculis Imperatricem hortatur, 
z1e ploret; simulque opem medicorum requirit. Et ad me statim mittit, quae- 
x ens, numquid caelestia lumina iuvarent, et non impedirent medicae artis 
«conatus et experimenta. Sed priusquam ii qui missi erant meum respon- 
sum referrent, in maiorem stuporem] est relapsus: et extremum spiritum 
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A. M. ἀναισϑησίαν ἰτράπη xal ἔκειτο πνέων τὰ λοίσϑια ἐπὶ τρίτην ἐγ-- 


u— γύς nov ἡμέραν" καὶ πρὶν τὸν τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἐχείνου ἤεντε- 


6849 χαιδέχατον ἥλιον ἀνατεῖλαι, ἐτεθνήκει xarà τὸ cou ἔτος. 
—€— 4 yt μὴν ἅπας τῆς αὐτοῦ ζωῆς χρόνος περί που τὰ πέντε 
A. C. 1341 χαὶ τεσσαράκοντα ἔτη ἐτύγχανεν ὧν" ἐξ ὧν τὰ τῆς αὐτοχρατο- 5 
die lun, I c , » 2€ 
Coíag ἔτη dvoxaldtxa ἦν, xul ἡμέραι δύο xal εἴκοσιν, ἔξ ὅτου-- 
πὲρ HÀe δηλαδὴ πολέμου νόμῳ τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν. 
(B.) Τῇ δὲ τρίτῃ τοῦ πένϑους ἡμέρᾳ, τῆς βασιλίδος Ἄννης ἐχεῖϑεν 
ἐπανιούσης ἐς τὰ βασίλεια, μέρος ἤδη τῶν ἐκεῖ συνειλεγμένων 
Ὁ ἐγιγνόμην κἀγὼ, μόλις τῆς κατεχούσης ut νόσου ῥαΐσας. καὶ 10 
εὐθὺς προτραπεὶς ὑπό τε τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν xa9^ αἷμα τῷ 
βασιλεῖ προσηκόντων ἁπάντων τοὺς τῷ καιρῷ προσήχοντας ϑρή- 
γους τῇ γλώττῃ διεξελϑεῖν, παρελϑὼν ἔλεξα τοιάδε. (F.) ,, Ἡμεῖς 
δὲ, ὦ παρόντες, ἐπινικίους ἄδειν καὶ ϑέατρα συγχροτεῖν ἐγκω- 
μίων τοῦ ϑειοτάτου βασιλέως ἠλπίζομεν xal λογιχοὺς στεφάνους 15 
V. 280 ἀνατιϑέναι τῇ ἐχείνου βασιλικῇ χορυφῇ, μιχράς τινας ἀμοιβὰς 
P. 847 μεγάλων ἱδρώτων καὶ μακρῶν xal ὑπερορίων καμάτων καὶ μό- 
χϑων βραχεῖαν τῆς ἡμετέρας εὐνοίας ἀντίδοσιν. ἀλλὰ, φεῦ τοῦ 
πάϑους, ἑτέραν ὃ χρόνος ἡμῖν ἐσχεδίασε σήμερον συμφορὰν xal 
ϑρήνους λοιπὸν ἀντ᾽ ἐγχωμίων ἀναγχαζόμεθα πλέκειν καὶ ἀντὶ 30 
τῶν ἐχείνου τροπαίων τοὺς ἡμῶν ἀριϑμεῖν ὀδυρμοὺς καὶ ἀντὶ τῶν 
χρηστῶν ἐλπίδων ὅλα τὰ χείρω μαντεύεσϑαι. ἀλλ᾽ οἴμοι τῆς 
Βσυμφορᾶς" τίς Ὀρφεὺς, τίς Ὅμηρος ἀξίας ὠδὰς καὶ ϑρήνους 


5. τὰ τῆς — δύο καὶ add. Α. 8. Quae a verb. τῇ δὲ τρίτῃ us- 
que νὰ inem orationis leguntur, om. A. "i emm 


agens in tertium fere diem iacuit: ac Iunii die decimo quinto ante solis 
ortum defunctus est, anno sexies millesimo octingentesimo quadragesimo 
nono. Omne vero tempus aetatis eius ad annos circiter quadraginta quinque 
fuit, atque ex iis annis integros duodecim in summa potestate exegit, ac 
praeterea dies viginti duos, ex quo scilicet urbem Imperatricem belli iure 
occupaverat, (11.) Tertio autem luctus die, Imperatrice Anna inde in pa- 
latium redeunte, pars et ego frequentis 'illius comitatus fui, vix a morbo, 
uo urgebar, nonuihil recreatus. Cumque me et patriarcha, et quotquot 
mperatorem sanguine attingebant, hortarentur, ut accommodatas tempori 
lamentationes recitarem, in medium prodii atque eiusmodi orationem ha- 
bui: (l1L) ,, Nos vero victorias cantaturos et laudum spectacula sacratis- 
simi Imperatoris indicturos sperabamus, et orationis corollas illius vertici 
imposituros, parva quaedam praemia magnorum et diuturnorum sudorum, 
et quos peraegre toleravit laborum et aerumnarum exiguam nostrae benevo- 
lentiae remunerationem. Sed aliam, proh dolor, tempus nobis hodie subito 
calamitatem obiecit, ut naenias laudationum vice canere cogamur et pro spe 
bona difficillima quaeque cogitare. Hei misero mihi, quis Orpheus, quis 
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τῷ μεγάλῳ τούτῳ καὶ, olov εἰπεῖν, παγκοσμίῳ πάϑει OvunAé-  A.C. 
Eus; πηγαὶ ποταμῶν λίμνας πάσας καὶ ϑαλάσσας ὅλας, ἕνα ey 
a 
ἡλίῳ xal σελήνῃ xal ἀστράσι τροφὴ γένηται Óáxgva. ὦ τίς ἐκ 1341 
μέσης τῆς οἰκουμένης τὸν ἡρωϊκὸν ἐκεῖνον ὁπλίτην ἐξήρπασε PEINO 
, , ; - , * € om , unioris. 
δτίς τάφος, τίς γῆ, τίς πέτρα τὸν ἡμῶν κατέχωσε ϑησαυρόν; 
, - ^ ) ; 1 
(ὦ μέγα πλάτος ἀέρος, νῦν τὰς σὰς ἀγχάλας ἄνοιξον, xul τοὺς 
παρόντας δέξαι στεναγμοὺς, xal ῥῆξον ἄνωθεν ἀξίους ὑετοὺς 
: T j 
δακρύων, ἐκεῖνος ἣν ὃ μήτε φϑινύπωρον μήτε ϑέρος elg ὅπλων 
περιμένων χρείαν" ἀλλὰ φύσεις ὡρῶν καὶ στοιχείων καινοτομῶν 
Ὁ χαὶ ϑέρος μὲν ἡγούμενος τὴν τῶν χειμώνων δριμύτητα, τρυφὴν 
δὲ τὴν ἀσιτίαν, χαὶ ὕπνον μὲν τὴν ἀγρυπνίαν, ἀναπαύσεις δὲ 
βασιλικὰς τὸ πόνοις πόνους ἐπιφέρειν xal διαδόχους ἄλλους ἄλ-- 
λων ἀγῶνας ἀγώνων ποιεῖσϑαι, ϑαλασσίων μὲν ἠπειρωτιχοὺς, 
ϑαλασσίους δ᾽ αὖ ἠπειρωτιχῶν. ἀλλὰ νῦν αὐτὸν, βαβαὶ τοῦ 
3 9..).: "T ; ; ? ἃ δ ν ἢ 
5πάϑουις, βραχεῖα: συγέχρενψε ἀμ ὦ τίς ἀξίᾳ φωνὴ γῇ τε. xoiD 
- ^23 , - 
οὐρανῷ xai ἀστράσι τὸ πάϑος ἀπαγγείλασα, καὶ οἴχτου ταῦτα 
δείξασα μεστὰ, συγχαλέσει πάντα πρὸς συμμαχίαν ἐνταῦϑα τῶν 
- y ^ - 
ϑρήνων; ἐκεῖνος ἦν ὃ πρός γε τοῖς ἄλλοις κἀχεῖνο τὸ μέγα xal 
, - 
σεεριβύητον ἐργασάμενος τρόπαιον, τὸ γῇ τε xal ϑαλάσσῃ utgi- 
Ὁ σϑὲν xal ἄμφω τὰ στοιχεῖα ἐμπλῆσαν τοῦ θαύματος" λέγω δὲ 
τὴν διαβᾶσαν ἐξ ᾿Ασίας Περσικὴν ἐχείγην καὶ δύσμαχον δύναμιν, 
Li ^ - 
ἣν αὐθημερὸν κατηγωνίσατο χράτιστα. ἀλλὰ νῦν αὐτὸν, φεῦ, 
-.« € - 
ὀξύτερον ἐπεισπεσὼν ὃ ϑάνατος κατηγωνίσατο. σείσϑητι γῆ πρὸς 


2. λίμναι πᾶσαι καὶ ϑάλασσαι ὅλαι, γίνεσθε δάκρυα, ἵνα 74. coni. 
Boiv. 29. ἣν Boiv. corr. pro 7. 


Homerus dignum dolorem et luctum magnae huic et ingenti calamitati accom- 
modabit? Fluminum fontes, lacus omnes, et tota maria convertimini in la- 
crymas, ut solem et lunam et astra lacrymis alatis. Heu quis e medio ter- 
rarum orbe heroicum illum militem eripuit? quod sepulchrum, quae terra, 
«quae rupes nostrum obruit thesaurum? O magna aéris amplitudo, nunc 
tuas ulnas aperito, et haec suspiria suscipe, et iustos lacrymarum imbres de- 
super infunde. Ille fuit, qui nec autumnum nec aestatem ad usum armorum 
exspectaret, sed naturas temporum et elementorum innovaret; qui brumae 
gelu aestatem, inediam delicias , et vigilias somnum duceret ; Imperatorias 
vero oblectationes, labores laboribus, certaminibus alia certamina per vi- 
ces cumulata iudicaret, ut praelia marina terrestribus, terrestria marinis suc- 
cederent. Nunc vero illum, proh dolor, exiguus pulvis tegit. O quae iusta 
vox telluri et caelo et stellis luctum hunc aununciabit, et ea omnia moerore 
implens ad lamentationum societatem convocabit? Ille fuit, qui praeter cae- 
tera magnum illum triumphum, in terram et mare distributum, quique utrum- 
«ue elementum miraculo implevit, pepererit: Persicas illas dico et iuvictas 
copias, quae ex Asia tralecerunt , quas eodem die potentissime profligavit. 
TN uc vero ipsuin, hei, mors repentina oppressum prostravit. Cominovere terra 
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- , t ^ - » s, 
A. M. τὸ νῦν πάϑος, ἵνα γένος ἅπαν xal ἡλικία πᾶσα τῶν ἀνϑρώπων 
, - , - 
ὦ αἰσϑησιν τοῦ τοσούτου λαβόντες πάϑους πλείους χοινωνοὶ χαὶ 
, -—- - € - , - T 7 « 
6849 συλλήπτορες τῶν ϑερμῶν ἡμῖν γένοιντο στεναγμῶν, οὗτος 5r o 
Imp. Andron. * » : 9 -- , : ^ t ; - a Ó , τά εἰ - 
lusor, πρὶν ἀχουσϑῆναι φαινόμενος τῷ τοῦ δρόμου τάχει καὶ πρὶν φα- 
γῆναι διώχων τοὺς πολεμίους τιῦ δέει τῆς φήμης" ἀλλ᾽ οἴμοι riri 
" - - , « , 
Ἑαύτοῦ πολλῷ φανεὶς ὠχύτερος ὁ ϑάνατος τοὺς τοιούτους φϑέσας 
- , 
διέχοψε doónovg. πηγὴ πυρὸς αἰϑερίου, δυοῖν θάτερον xano- 
τόμησον" ἢ παῦσαι τὰς ζωογόνους σπείρων ἐπὶ γῆς ἀχτῖνας ἢ 
τοὺς χρατῆρας ὕλου τοῦ συῦ πυρὸς ἀϑροίσας, nior κατ᾽ αὐεῖς, 
Tra δὴ τὰς χόύμας oium δένδρον ἅπαν xal μαρανϑῇ τὰ κρῖνα τοῦ τὸ 
᾿ i ς XoHuag otv E ( μας HI H 
» - ὶ λάϑη; vcroz λύγ e T NS L1 Ng... ὡς , 
ἀγροῦ xai λάβη γένος χλόης ἅπαν αἴσϑησιν καὶ γνῶσιν τοῦ τοσού- 
, - 2 ς - -^ - € 
vov πάϑους. ἐκεῖνος ἦν ὃ τοὺς Τοιβαλλῶν καὶ Πυσῶν ἡγεμόνας 
P. 848 ἐχπλήξας, οἷα καϑεύδουσιν ἐπιστὰς πολλάχις αἰφνίδιον, καϑάπερ 
, , 3 3 » - » * 3 ^ * * 
τις αἰϑέριος κεραυνός. ἀλλ᾽, οἴμοι, νῦν αὐτὸν ἀργὸν xai xti- 
ta); 5 YR te € , » * ^ ͵ E 5 
μένον χαϑάπαξ ἔδειξεν ὃ τάφος. οὐρανὲ, τὰς σὰς πύλας ἀνα- 15 
, ^. - , 
πετάσας πρόπεμψον βροντὴν ἀξίαν τοῦ μεγάλου rovrov πάϑους 
L] 9 !3 * , - : [4j : A - 3 , & , P 
xal ϑορύβησον τὴν χτίσιν πᾶσαν, ἵνα xal τῶν ἀψύχων 75 φύσις 
» , H , - , e , , 
«iod roi λάβῃ καὶ συλλάβοιτο τῶν ϑρήνων ἅπασα qvoim χτισμά- 
« - v -—- , , - - 
των ἡμῖν. ὦ πῶς 5 ταχυτάτη καὶ ὠχύπτερος φύσις νῦν ἠρεμεῖ 
, bud -— , € ^ - 
Β μὴ χινούμενος; ὦ πῶς πολλάχις ἡμῖν κομίσας χαρὰν ἐκ τῶνϑο 
πολεμιχῶν τροπαίων ἐς τοὐναντίον ἀνέτρεψεν ἅπαντα σήμερον, 
- - t 
V. 281 zai χειμῶνα μὲν τὸ ἔαρ πεποίηκε, σχότος δὲ βαϑὺ τὸ τοῦ ἡλίου 
, , € , € ͵ * T b] s , 
χάλλος, μελανειμογούσης ἡλιχίας ἁπάσης xal οἷον ἀποχρυπτοῦύ- 


90. κινουμένη W. in mg. 21. τοὐναντίον em. Boiv. pro τάναν- 
tíov. 


propter hunc casum, ut omne genus, omnis aetas hominum tantam cladem 
sentiat, et plures nobis socii et adiutores vehementium sint suspiriorum. Hic 
fuit, qui celeritate cursus adventus sui famam anteverteret, et priusquam 
conspiceretur, terrore sui nominis fugaret hostes. Sed, hei mihi, nunc 
mors longe illo celerior extitit, et istiusmodi cursus antevertit et abrupit. 
Adesto fons ignis aetherei, atque alterutrum perficito: aut vitales in terra 
spargere desinito radios, aut totius ignis tui crateras in eam omnes effun- 
dito, ut comas otunis arbor amittat, et lilia agri marcescant, et herbarum 
omne genus tantam cladem sentiat atque intelligat. llle fuit, qui Triballo- 
rum et Mysorum duces perterrefaceret, quos saepe velut dormientes subito 
instar aetherei fulininis oppressit. At, hei mihi, nunc illum ignavum et 
iacentem prorsus ostendit tumulus. O caelum, portis tuis apertis tonitru 
tanta calamitate dignum erumpe et totam rerum naturam perterrefac, ut 
et inanimatorum natura sentiat, et res omnis generis a Deo conditae luctum 
nostrum adiuvent. Heu, cur tua celerrima et veluti volucris natura nunc 
immota quiescit ? Heu cur tu, qui toties nobis ex bellicis triumphis laeti- 
tiam attulisti, hodie in contrarium vertisti omnia, vere in hiemem commu- 
tato, pulchritudine solis in obscuras tenebras, pullata omni aetate, et splen- 


HISTORIAE BYZANTINAE XI. 11. 5063 


σης τὴν αὐγὴν τῆς αἰϑερίας τοῦ ἡλίου λαμπάδος; ὦ πῶς 0 πολ- Α. 6. 
λοὺς ἐκ τῶν βλεφάρων ἀποχρουσάμενος ὕπνους ὑπὲρ τῶν ὑπη-  '"* 
, - , , ^ ^ et , » M * , Ἁ 
χύων νῦν ἐν τάφῳ τὸν μακρὸν ὑπγνὸν καϑεύδει; ὦ πῶς τὸν λίϑι- 1341 
vov αὐτὸς ὑποδὺς χιτῶνα ἐν βραχεῖ δυστυχῶν ἡμᾶς ἀποδύσασϑαιἶπΡ Δηΐτοπ, 
δ πέπραχεν; ὦ πῶς πρότερον μὲν τὰ τῶν πολεμίων κόπτων χαὶσ 
καταβάλλων σώματα νῦν ἐκ τάφου τὰς τῶν ὑπηκόων τοξεύει 
- ; El - 
ψυχὰς ἀφειδῶς; σὺ δ᾽ ὦ Oda βασιλὶς, ποῦ τὸ σὸν χαταλέλοι- 
πας χλέος; πῶς καϑάπερ εὔκυκλος σελήνη τῶν βασιλείων χϑὲς 
ἐξελϑοῦσα σήμερον ἐπανῆλϑες ἡμίχυχλος; πῶς καϑάπερ δένδρον 
Ὁ εὐσχιόφυλλον ἀνϑοῦσα σήμερον ἐξαίφνης ἀπήνϑησας ὡς χόρτος Ὁ 
ἐν ἀγρῷ καὶ ῥόδον ἐν λειμῶνι; πῶς ἐκ τῶν βασιλικῶν ϑαλάμων 
1 * 4 3 - 
χϑὲς οἷα λαμπρὰ xal πλησιφαὴς πανσέληνος ἀνατείλασα νῦν dy 
πολλοῖς καὶ βαϑέσιν ἐκρύβης τοῖς νέφεσι; τίς ἐν βραχεῖ τὸ σὸν 
ἀπημαύρωσε χάλλος ; ποῦ τὴν συγκαταρεύσασαν ἀφῆκας χλόην; 
5 τές τὸν σὸν εὐανϑέστατον κῆπον ἐξώρυξε; τίς κλέπτης, τίς λῃ- 
στὴς, τίς πρηστὴρ καὶ χεραυνὸς ἐξ οὐρανοῦ; πῶς χϑὲς ὡς ἐκ 
λεμένος τὸν ἔχπλουν ποιησαμένη λαμπρὸν σήμερον ἐπανῆχκες, ὡς Εὶ 
? , 1 , e! ^ ^ 
ἐκ vavaylov xci χλύδωνος ὅλον ζημιωθεῖσα τὸν πολυτίμητον 
φόρτον; τίς σου τὸν χρυσοῦν ἀπέχειρε βόστρυχον; τίς ἀφεῖλέ 
cov τὸ τῆς πορφύρας κράτιστον; τίς τὸν σὸν ἥρπασε λύχνον; 
τίς τὸν σὸν ἔσβεσεν ἥλιον; τίς σοι τὴν καινοτέραν ταύτην ἡλια-- 
x7v ἔχλειψιν εἴργασται; τίς σου τὴν λαμπρὰν συζυγίαν διέλυσε; 
τίς ἄγριος χειμὼν τὴν σὴν ἐαρινὴν ἁρμονίαν διέῤῥηξεν ; ἀλλὰ συνά- F 
έ - έἐ et c - € ü Ór * ^- 
ρασϑέ μοι τοῦ πένϑους ἅπας ὃ τῶν Ρωμαίων δῆμος, καὶ δεῦρο 
4. δυστυχῶς coni. Boiv. 


dorem aetheriae facis solis velut occultante ? Heu, quomodo is, qui propter 
subditos suos somnum oculis saepe negavit , nunc in sepulchro longum illum 
somnum dormit ? Heu, quomodo ille, saxea tunica induta, brevi effecit, ut 
nos misere exueremur? Heu, quomodo qui antea hostium corpora caedebat 
et sternebat, nunc e sepulchro subditorum animos sagittis pertinaciter im- 
petit? Tu vero, o divina Imperatrix, ubinam decus tuum reliquisti ?* Heri 
plenae lunae instar egressa palatio, hodie quo pacto dimidiata reverteris? 
Quomodo, cum instar frondibus obsitae ris floreres, hodie ut foenum 
agri defloruisti et rosa in prato? Quo pacto heri ex Imperatoris thalamis 
splendentis et illustris plenilunii instar exorta nunc multis et densis nubibus 
occultaris? quis tam brevi momento tuam pulchritudinem obscuravit ? Ubi 
florem tuum deciduum reliquisti ? quis vernantem tuum hortum perfodit ? 
qui fur? qui latro? quae fulgetra ? quod caeleste fulmen? Quo pacto quae 
heri velut e portu islcodide solvisti, hodie tanquam e naufragio et fluctu 
es reversa, omnibus iis, quas vehebas, pretiosissimis mercibus spoliata? 
Quis tuam auream comam detondit? Quis tibi purpurae splendorem ademit ? 
quis tuam lucernam abripuit? quis tuum solem extinxit? quis tibi novam 
istam eclipsin invexit? quis illustre tuum coniugium diremit? Quae fera 
tempestas vernam tuam temperiem corrupit? Agite vero, omnis Romane 
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A.M. κοινῇ τὸν ϑρῆνον ἐγείρωμεν, κλαίοντες οὐκ ἐκεῖνον, ἀλλ᾽ ἡρεῶς 
ru αὐτοὺς ἐν ἐρημίᾳ καταστάντας ἐχείνου. οἱ τὰς τοῦ γένους φλέβας 
Ε849 ἕλχοντες ἐχ τῶν βασιλιχῶν πηγῶν, δακρύσατε xai ὡς συγγενῆ 
Mad βασιλέα xul ὡς τοῦ γένους καύχημα. oi τὰς βασιλείσυς πα-- 
᾿ χοῦντες αὐλὰς, ζητήσατε τὴν τῶν βασιλείων λαμπρότητα. οὗϑ 
P. 349 στρατιῶται, πενθήσατε τὸν δεξιὸν στρατηγόν" οἱ δοῦλοι, x1at— 
care τὸν φιλάνϑρωπον δεσπότην οἱ καϑεύδειν καὶ ἠρεμεῖν εἰω-- 
ϑύτες, τὸν ἄγρυπνον φύλακα οἱ δικασταὶ, ϑρηνήσατε τὸν χο- 
ρηγὺν τῆς τῶν νόμων ἰσχύος" οἱ τῆς ἐκκλησίας ἱεροὶ προστάταε, 
ζητήσατε τὸν διάπυρον σπουδαστὴν καὶ συλλήπτορα τῶν δογμά-- 10 
των" οἱ ἐν ὄρεσι xal σπηλαίοις, τὸν πρόβολον xal προασπιστὴν 
τῆς ὑμετέρας εὐχλείας καὶ δόξης " οἱ τῶν ϑείων ἀσχητηρίων χο- 
σμήτορες, τὴν τῆς ὑμετέρας ἰσχύος ἀκρόπολιν. λογίσασϑε τοὺς — — 
Bing ὑμῶν τελευταίους ἀγῶνας αὐτοῦ, πῶς πεπονηχότος ἤδη 
χαϑάπαξ τοῦ σώματος ἔκ τε τῶν πολεμιχῶν τραυμάτων ἔχ TE τῶν 15 
ἰατριχῶν καυτήρων καὶ πρὸς ϑάνατον ἐντεῦϑεν ἐλαυνόμενος κα- 
τεη ρόνησέ τε τοῦ σώματος, καὶ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς ἀφειδήσας προ- 
ϑύμως ἐπὶ τὸ βῇμα καὶ τοὺς ἱεροφάντορας ἧκε xal οὐ πρότερον 
ἐχεῖϑεν ἀπήλλαξε, πρὶν ἐλπίδας δοῦναι, ὡς τοὺς ὑμῶν ὑβριστὰς 
€ xal τὰ ἐκείνων διεφϑορότα δόγματα, τό γε εἰς ἐκεῖνον ἧκον, συν- 20 
τρίψει τε καὶ ὅλοις δώσει φϑορᾶς xal ἀπωλείας βυϑοῖς τε καὶ χύ- 
μασιν. ἀναμνήσθητε, οἵους καὶ ὅσου τοῦ ζήλου μεστοὺς τῶν 
9. Verba οἱ τῆς ἐκκλησίας — κύμασιν laudantur a Cantacuzeno Hist. IV, 
24. p. 802. C. 12. ἡγήτορες Cantacuz. proxocurnrogsg. 13. μνή- 
σϑητε Cantacuz, pro λογίσασϑε. 18. ἱεροφάντας Cantacuz. 19. πρὶν 
τοὺς ὑμῶν ὑβριστὰς καὶ τὰ ἐκ. διεφϑ. δόγμ. καὶ παρέγγραπτα τῆς 


ixximsíag ναυάγια συντρῖψαί τὸ καὶ 04. ὀοῦναι φϑορὰς εἰς, Can- 
tacuz. 


popule, adiuvate lactum meum, communiter eiulemus, non illum deploraturi, 
sed nosmet ipsos, qui ab illo destituti sumus. Qui stemmate Imperatorio estis 
orti, deplorate Imperatorem, ut et cognatum et familiae vestrae ornamentum. 
Qui palatii limina frequentatis, quaerite palatii splendorem. Vos milites, luge- 
te solertem ducem: vos famuli, humanum dominum deplorate: qui dormire 
et quiescere solebatis, pervigilem excubitorem. Vos iudices, lamentamini eum, 
a quo legum vis pendebat. Vos Ecclesiae sacri proceres, desiderate acerri- 
mum amatorem et adiutorem dogmatum. Qui in montibus et speluncis degi- 
tis, praesidium et propugnaculum existimationis et gloriae vestrae. Vos sa- 
crorum monasteriorum rectores, vestrae potentiae arcem. Reputate extrema 
ilius certamina pro vobis suscepta. JCogitate ut corpore tum hostilibus 
vulneribus, tum medicis ustionibus prorsus exhausto, et ad mortem pro- 
perante, et corpus suum contempserit, et vitae suae non pepercerit, sed 
alacriter ad suggestum et sacrorum antistites venerit: nec prius inde dis- 
cesserit, quam spem fecisset, insectatores vestros corruptaque illorum 
dogmata, quod in se quidem esset, conterendi, ac prorsus abolendi. Re- 
cordamini, quae et quanto cum zelo sacris illis labiis verba protulerit pro 
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ἱερῶν ἐχείνων χειλέων τοὺς λόγους προήνεγχεν ὑπέρ τε τῶν ϑείων E 
ϑεσμῶν x«i τῆς ἀληϑείας αὐτῆς. ἀναμνήσθητε ὧν ἐφϑέγξατο qq 
πρὶν ἥχειν ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ τὸν ἱερὸν σύλλογον" ὧν τε αὖϑις ἐλ- 1941 

' - ͵ - e ς- » " Imp. Andron, 
Our διεξήει πάνυ Tot μεγαλοφυῶς, καὶ ὥσπερ οἱ πάλαι TOY ϑεο-- [unioris, 


5 λύγων, ὁπότε ϑείας ἐπιπνοίας ἐμφορηϑέντες τὴν γλῶτταν ἐδίδουν V. 282 


- ) - , , e LU - , 
τῷ ἐνηχοῦντι καὶ φέροντι πνεύματι" καὶ ὅπως τοῦ νοσήματος 
ὑπὲρ κεφαλῆς αἰωροῦντος τοῦ βίου τὸ πέρας, ὃ δὲ οὐκ ἐνέδωχεν, 
ἀλλ᾽ ἐπέραινε τὰ βελτίω μάλα προϑύμως οἶμαι τοῦ ϑεοῦ με-- 
γάλην ταύτην τὴν ζέσιν τῇ τούτου χαρισαμένου ψυχῇ, ἵνα xo- 
10 ρωνίδα τινὰ τοῖς ἄλλοις ἐκείνου χρηστοῖς ἀγῶσι καὶ οἷον ἐκσφρά- 
, € ^ 
γισμα κράτιστον ἐπιϑείη, τὸ τοιούτοις λόγοις ἁγνισϑῆναι τὴν 


-» ᾿ , ^ 
γλῶσσαν xal τοιούτοις νόμοις καὶ δύγμασι συναπελϑεῖν αὐτὸν ex E 


τοῦ βίου." (4.) Ἦν γε μὴν ὃ βασιλεὺς ἡδὺς καὶ χαρίεις τὸ εἷ- 
Joc, τὸ ἦϑος ἱλαρὸς καὶ εὐπρόσιτος, τὴν γνώμην φιλάνθρωπος 
15 xal πάνυ τοι συμπαϑής. συμβουλήν γε μὴν τῶν πάντων οὐδενὸς 
προσδεχόμενος οὐδεμίαν, μόνῃ τῇ ἑαυτοῦ διετέλει πειϑόμενος 

, , * P , T ς M M 
γνώμῃ καὶ γνώσει. διὸ καὶ χρυψίνους ἣν ὡς τὰ πολλὰ καὶ βα- 
ϑεῖαν μὲν διὰ φρενὸς καρπούμενος αὔλακα" ἀνομίλητος δ᾽ οὖν 


zal μισῶν περὶ ἑαυτὸν πλῆϑος ἀνθρώπων ὁρῇν. (Ε.) Ὅϑενε 


20 xal οὔτε βασιλικαῖς ἐνέχεσϑαι φροντίσι καὶ ἀσχολίαις ἠνείχετο, 
οὔτε μὴν ἐν ταῖς μεγίσταις τῶν ἑορτῶν τὰ τῆς βασιλείας ἐτέλει 
γόμιμα, τὰς ϑεατρικάς φημι καὶ δημοτελεῖς πομπὰς καὶ φιλο-- 
φροσύνας καὶ τὰς μεγαλοψύχους εὐεργεσίας τε καὶ διανομὰς τῶν τε 
χρημάτων ὁμοῦ καὶ ἀξιωμάτων. ὡς κινδυνεύειν ἐντεῦϑεν λήϑης κα- 


25 ταδῦναι βυϑοῖς τὰ τῆς βασιλικῆς εὐταξίας ἔϑιμα, ὧν τὴν μνήμην P. 850 


defensione sacrarum sanctionum et ipsius veritatis. Recordamini quae di- 
xerit, priusquam ad suggestum pervenisset et ad sacrum concilium: quae 
item cum venisset recitarit, maximo cum ingenio et veterum theologorum 
imitatione, cum divino afflatu pleni linguas resonanti in ipsis et impellenti 
spiritui accommodabant: et quamvis mors capiti immineret, tamen non ces- 
serit, sed alacriter admodum ea quae requirebantur peregerit: Deo, uti 
consentaneum est, magnum hunc fervorem animo eius largito, ut coroni- 
dem quaudam caeteris eius praeclaris certaminibus et veluti sigillum prae- 
stantissimum imprimeret, linguam eius huiusmodi sermonibus perpurgando; 
ut talibus legibus et decretis promulgatis e vita discederet."  (IV.) Fuit 
hic Imperator iucunda et amabili specie, hilaris et accessu facilis, huma- 
nus et clementissimus. Caeterum neminis ullum consilium admittebat, sui 
unius sententiae et scientiae insistens. Itaque pleraque dissimulabat, con- 
silio plenus ille quidem; sed a colloquiis et coetu hominum alienior. (V.) Eo 
fiebat, ut Imperatorias curas et occupationes aversaretur, ac ne in maximis 
quidem festivitatibus solennia Imperii obiret, illa nimirum, quae ad spe- 
ctacula et publicas pompas et salutationes et munificentiam Imperatoriam et 
distributionem pecuniarum et honorum pertinerent. Ut iam periculum sit, 
ne lmperatoriae disciplinae instituta, quorum memoriam singuli vicissim 
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E - - , ^ 
A. M. xarà διαδοχὴν ot βασιλεῖς τοῖς ὑψιγόνοις παρέπεμιπτον. πολλοῦ γὰρ 
» , 
aq παραῤῥυέντος yoórov, xai τῶν εἰδότων ϑανόντων, δυσχερὲς ἂν γένοι- 
6849 τογγῶναι τοὺς ἐπιόντας τὰ δέοντα " ἀλλ᾽ ὡς ἔοιχεν 7; πιρὸς τὰ φαῦ- 
lnp. Andron. UG : , “ὦ. ᾿ ᾿ v 
luniori, λὰ σπουδὴ ῥᾳϑυμοτέραν ποιεῖ τὴν ἐς τὰ δέοντα φελοτιμέαν. ἔτρεφε 
, » 4 - — - 
γὰρ xvvag xai ὄρνεα κυνηγετιχὰ παμπληϑῆ xai τοσοῦτον ἐς ταῦτα 5 
et (e * * 3 - -— Li - ν , 
ἥττητο, ὥστε καὶ εἴ τις αὐτῷ ἐντυχεῖν ἐβούλετο, ὄρνεον ἢ xvva 
» / : t T^ - ϑου CEN ^ , νι 
Βχομίζων ἐτύγχανε gara τοῦ ποϑουμένου. ἃ πάντα μετὰ τὴν 
€ - 
ἐχείνου τελευτὴν ὃ Κανταχουζηνὺς τοῖς χρήζουσι δεεμεέρεσεν, &va- 
, - 
λογισάμενος TÓ,TE παμπληϑὲς τῆς δαπάνης xai τὸ τούτων ἐς τὰ 
- , , . 
τῆς βασιλείας πράγματα πάντη μὲν ἀνόνητον, πάντη δ᾽ ἐπισφα- 10 
λές. πέντε γὰρ xol δέχα χιλιάδας φασὶν οἱ τοῦ βασελικοῦ πρι- 
- , Ld 
τανείου διοιχηταὶ περὶ τὴν σφῶν δαπάνην χαινοτομεῖσϑαι. 
Ο(ς΄.) Οὕτω γε μὴν πολλὴν καὶ βεβαίαν πρὸς ϑεὸν ἐχέχτητο πί- 
στιν, ὥστε xal ἀφύλακτος διῆγε τὸ πλεῖστον καὶ αὐτῶν ἄνευ τῶν 
βασιλικῶν πελεχυφόρων. πολλάχις δὲ καὶ οὖς ἤδει κατ᾽ αὐτοῦ 15 
, - 
δίχτυα καὶ ἀγχόνας ἀρτύοντας ὑμοστέγους τε ἐποιεῖτο καὶ Tovro 
;, y » ^ M ? , A - * - - 
συνδιαιτώμενος ἣν. ἔλεγε yàg, ὡς ἀνθρώπου ζωὴ τῇ χειρὶ τοῦ ϑεοῦ 
συγοικεῖ, καὶ ὅταν ἐχεῖϑεν συγχωρηϑῇ τὰ τῆς λύσεως, τότε καὶ πᾶσι 
, * s 
Ὀ κινδύνοις ürépye ϑύρα. (Z.) Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ xal φύσεις 
τις ἰδιοτροπία συνῆν γε αὐτῷ, μὴ φιλοτιμεῖσϑαι μηδαμῇ περὶ τὸν 90 
τοῦ βασιλικοῦ μεγέϑους ὄγχον" ἀλλὰ ταπεινότερον xal αὐτῶν γε 
- € , t » , » » € 84 a» ^ - 
τῶν ὑπηχύων ορᾶσϑαι πολλάκις. τουτὶ δ᾽ ἐξ ἑνὸς τῶν πολλῶν 
, - “ “- 
παραστήσαι τις ἂν ἐν βραχεῖ. δῆλον γάρ ἐστι τοῖς ἅπασιν, 
1. κατὰ add. Α., καὶ suppl. W. in mg. 8. ἡ add. Α, 21. y: 
add. Α. 


Imperatores ad posteros propagabant, oblivione prorsus obruantur. Nim 
cun multum temporis interfluxerit, et qui illa tenebant decesserint, p 
steris quid officii sit scire difficile erit. Nimirum ea quae in rebas fri- 
volis opera sedulo insumitur, ad ea, quae officii sunt, exsequenda seguiores 
facit. Canes enim et aves venaticas magno alebat numero: quibus ita erat 
deditus, ut si quis eum adire cupiens canem aut avem offerret, facillime 
compos voti redderetur. Quae omnia Cantacuzenus post eius obitum iis qui 
tebant distribuit, cum magnitudinem sumptuum reputaret et rem ipsam 
mperio non modo inutilem, sed etiam perniciosam iudicaret. Nam quin- 
decim nummorum millia Imperatorii fisci procuratores ultra veterem morem | 
in eas res expensa retulerunt, (VI.) Usque adeo autem Deo fretus erat 
et fiducia plenus, ut plerumque sine custodia ageret et sine Imperatoris 
satellitibus: quin et saepe eos, quos retia et laqueos contra se instruere 
sciret, contubernales sibi faceret atque etiam convictores. Dicebat enim, ; 
vitam hominis in manu Dei esse positam: a quo ubi eius destructio per- 
mittatur, tunc omnibus periculis patere fores. (VIl.) Erat praeterea sin- J 
γον quaedam in eo natura, ne "- Imperatoriae maiestatis magui- | 
centiae et amplitudini studeret: sed saepe subditis humilius se gereret. 
ldque uno de multis exemplo breviter declarari potest. Notum est omui- 
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- , - - 
«oc αἱ τοῦ ἐπιπέδου ἐχ διαμέτρου ἀχρότητες TOv. βασιλιχῶν τρι-ἠ A. C. 
κλένων ἀμφότεραι ὑπέρκεινταί που τοῦ; μεταξὺ ἐπιπέδου ἄχρι καὶ D 
E * , e € 
ἐς τρέτον σπιϑαμῆς, xal μάλιστα 021; x«l ὃ βασιλικὸς ἕστηκε ϑρό- 1841 
, ^ ' ^ 
νος ἵν᾽ ἴσως ἔχη τι κἀν τούτῳ πλέον τῶν ἄλλων ὃ βασιλεὺς ἱατ np. inr T 
- - t - ΑἹ 5, 
5 ucevoc ἔν τε ταῖς ἱεραῖς ὑμνωδίαις καὶ ὅτε διαλέγοιτο νῦν μὲν τοῖς 
ὑτιηκόοις, νῦν δὲ τοῖς ἐξ ἐϑνῶν πρέσβεσιν. ἐξεῖναί ye μὴν n! ἐχεί- 
ad -- € ^ ^ , 
rnc τῆς στάσεως οὐδενὶ τῶν ἁπάντων τῷ βασιλεῖ συνίστασϑαι, V. 983 
χιλὴν τῆς συζύγου καὶ τῶν υἱέων καὶ ἀδελφῶν" προσϑείην δ᾽ 
Ri H ^- 2 ^ , t , (€ 
ἂν καὶ τῶν πατραδέλφων. ἀλλὰ τούτου γε ἱσταμένου καὶ óti- F 
10 λοῦντος ἐκεῖϑεν οἷς ἐχρῆν ἀνήεσαν καὶ συνίσταντό οἱ οὐχ ὕπως 
ἅπασα τῶν εὐγενῶν ἡ νεύτης, ἀλλὰ καὶ τῶν χυδαίων καὶ ὑπη- 
ἢ Σ , y ε ; 
ρέτου τάξιν ἐχόντων, oic πρὸς βουλήσεως ἣν. ὡς καὶ τοσούτους 
ἐντεῦϑεν γίνεσϑαι τοὺς συνωθϑισμοὺς περὶ αὐτὸν πολλάκις, ὡς 
€ , Y» ^5 , Y ow * - L ü 
ὑπείχειν αὐτὸν xal ἐνδιδόναι xai ἀλλοῖς μὲν τῆς ὑπερτέρας παρα- 
15 Ü Ἵ ὑτὸν δ᾽ ἠρέμα κατιέναι πρὸς τὸ TOU ἐδά 
χωρεῖν στάσεως, αὐτὸν δ᾽ 506, πρὸς τὸ áqovc 
^e ^- L4 , , - 
χαμαιζηλότερον, μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἀχϑόύόμενον.  (H.) Περί P. 851 
- * o£ - , 
yt μὴν τῆς ἐπὶ χεφαλῆς καλύπτρας ἐπὶ μὲν τῶν πρότερον βασι- 
νυ; , , 9 -— 
λέων i9og, τοὺς μὲν χρύνῳ προβεβηκότας ἐν τοῖς βασιλείοις χρῆ- 
d a Li — - . 
σϑαι καλύπτραις, πυραμίδος μὲν ἐχοΐσαις σχῆμα, Σηρικοῖς d^ 
7 . ἢ M ^ Ἶ ο΄ € ; γε. Lid 
20 ἐνδύμασι χατὰ τὸ ἀνάλογον ἑκάστῳ ἀξίωμα καλυπτομέναις " ὅσοι 
δ᾽ ἐν ἡλιχίᾳ, τούτους δὲ πάντας χαϑάπαξ ἀκάλυπτον ἔχειν τὴν 
χεφαλήν. ἐπὶ δὲ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐς τοσοῦτον ἔῤῥει τὸ ἔϑος 
τουτὶ, ὡς χαλύπτραις μὲν κεχρῆσϑαι πάντας ὑμοῦ καὶ νέους x«i B 
ἀφήλιχας, ὁμοίως ὥσπερ ἐν ἀγροῖς, οὕτω καὶ βασιλείων ἐντὸς, 
4. ἔχοι À. 13. ὠϑισμοὺς À. 417. μὲν add. A, 18, κεχρῆ- 
σϑαι À. 


bus, Imperatoriorum tricliniorum pavimenti summitates ambas inter sese 
oppositas eminere supra interiectum solum usque ad palmi trientem , illac 
maxime ubi laperatorium solium est constitutum 5 nimirum ut et in eo Im- 
perator aliquid prae caeteris eximium habezt, sive in sacris hymnodiis 
stans, sive nunc subditis, nunc exterarum nationum legatis respondens : 
nec in illo loco cuiquam mortalium licere illi astare, praeterquam uxori, 
liberis et fratribus; quibus et patrui, ut opinor, addi possunt, Verum illo 
ibistante et cum quibus opus erat colloquente, non modo omnis nobilitatis : 
adulescentia eodem ascendebat et illi astabat, sed et plebeiorum et fainu- 
lorum quilibet. Unde saepe turba hominum ita premebatur et urgebatur, 
ut ipse deflecteret ac loco cederet, aliisque superiore statione concessa, 
paulatim ad inferius pavimentum descenderet, nemini omnium succensens. 
(VIII) Quod ad capitis tegumentum attinet, apud superiores Imperatores 
moris erat, ut aetate provectiores aulici proceres pileis pyramidatis ute- 
rentur, serico tectis, pro dignitate cuiusque: iuniores vero omnes prorsus 
nudis essent capitibus, lllo vero Imperatore is mos usque adeo obsolcvit, 
ut omnes simul et adolescentes et senes pileis uterentur, non minus in pa- 
latio, quam in agris: iisque mulüformibus et peregrinis, et quales cuique 
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A. M. πολυειδέσι δ᾽ οὖν xol ταύταις xal ἀλλοκότοις καὶ οἵαις ἱχάστω 
prs πρὺς βουλήσεως ἦν. oi μὲν γὰρ ““Ἂατινικαῖς ἐκέχρηντο ταύτας, 
6849 οἱ δὲ ταῖς ἐκ Ὡ]υσῶν καὶ Τριβαλλῶν ὁμοίαις, οἱ δὲ ταῖς ix X- 
hes Qíac xal Φοινίκης Ἰούσαις, xal ἄλλοι ἄλλαις, ὡς ἕχάστω bde- 
ad γμένον ἦν. τῷ δ᾽ αὐτῷ κἀπὶ τῶν ἐνδυμάτων κατεχρήσωντο 15v5 
lup. λαίγον ὃς ἐντεῦϑεν τοὺς συνετωτέρους καινοτομέαν τινὰ χαὶ χατώτσσ 
Iunioris, ὑποπτεύειν τῆς βασιλείας xal πέρας τῶν ταύτης ἐϑῶν xa 
Ογμάτων. ἤδη δ᾽ ἐπἤει τοῦτο συνάγειν τελεωτέρᾳ τῇ γνώσει τὰ 
τῶν βασιλείων καὶ περιλάμπρων οἴκων ἐχείνων, καϑηρημένου μ- 
κροῦ τῶν ὅλων καὶ ἐς ἀπόπατον xal κοπρῶνα χαϑισταμένων, dt 
παριέναι ξυμβαίνει, παραπλησίως δ᾽ αὖ κἀκ τῶν πατριαυγαῦν 
ἐθῶν καὶ πραγμάτων, καὶ αὐτῶν γε τῶν μεγίστων χαὶ περταε- 
D»üv οἰχιῶν, af δὴ κράτιστος κύσμος ὁμοῦ καὶ ὀχύρωμα To uc 
γίστου νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας ὑπῆρχον, τοῖς τε πρύτοι; σι- — 
στᾶσαι δημιουργοῖς καὶ τοῖς ἔπειτα προσϑῆκαι γενόμεναι xaX 
στα, καὶ μάλα τοῖς πρώτοις ἔργοις προσήκουσαι. πάντων γὰρ 
ἐπ᾿ ἴσης φϑορὰ xai κατάλυσις κατωρχήσατο. 


4. ἄλλοι add. A. 11. πατριαρχῶν ἑτῶν W. 13. ἃ V. 
17. ἐπίσης A. 


probabantur; alii Latinis , alii Mysiis et 'Triballicis, alii Syriis et P»e- 
niciis, suo quique arbitratu, Eodem more in vestibus etiam usi suat, d 
prudentiores novitatem aliquam et destructionem Imperii et finem insit 
torum ac morum illius divinarent. ldem certius etiam ex eo colligelsu, 
quod Imperatoriae et illustrissimae quaeque aedes fere omnes destructs εἰ 
in cloacas et fimeta praetereunti cuique exposita redactae erant: itez εἰ 
moribus et rebus patriarcharum , eorumque maximis et illuatrissumis a&i- 
bus, quae firmissimum ornamentum simul et munimentum maximi suco 
Sophiae templi fuerant, tum a primis architectis confectae, tum ab is, 
qui sequuti sunt, pulcherrime adiectae, et primis operibus admodum cosrt- 
nientes: quae aeque omnes exitii et eversionis ludibrium fuerunt. 
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